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ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ಕಾದಿರಿಸಿದೆ 


ಜಿಲೆ 'ಇರಮ್ರು ರೂಪಾಯಿ 


ಮುಸ್ರಕರು : 
ಜಿ, ಎಚ್‌. ರಾಮರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌' ಹೌಸ್‌, 
ಜಾ se) 
ಮೈಸೂರು 


್ಲಿಗೆ 


ಬೇಸರದ ಬೆಳಗು 


೧ 


ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿ ಎರಡು ಕಳ್ಳ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡಸಿನದಾಗಿತ್ತು. 
ಿನ್ನೊಂದು ಹೆಂಗಸಿನದಾಗಿತ್ತು. ಸ್ತೆಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಮರಿಯ ಮೇಲುಗಡೆಯಿಂದ ಕೊರೆ 
ಖಿವ ಚಳಿಗಾಳಿ ಅವರ ಬೆನ್ನಿ ನ ಸಾ ಲೆ ಬೀಸುತ್ತಿ ತ್ತು, ಮತ್ತು ಅದು, ಈ ಮೊದಲೇ ಕಾಳು 
ಉದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ಗೋಧಿ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸುಯ್ಸುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಪಾದ 
ಳನ್ನು ಲಂಗದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಅಂಗಿಯ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿ 
ಕಂಡಳು. ಅವಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಉಣ್ಣೆಯ ಶಾಲು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಬಹು 
ುಟ್ಟಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿದ್ದಿ ದ್ದರಿಂದ, ಅವಳ ನೇರವಾದ ಮೂಗು ಮತ್ತೆ, ಮೊಂಡುತನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ನಾಯಿ ಹೊರತು, ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬೆಂಕಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಗಂಡಸು, ಕಮರಿಯಲ್ಲಿ ದನಕರುಗಳು ನೀರು 
ಸಿಡಿಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಒಣಗಿದ ಸೆಗಣಿ ತೊಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ತಂದು, 
ವಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದ. ಈಗ ಅವೂ ಎಲ್ಲ ಉರಿದು. ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡವಾಗಿದ್ದವು. 
ರಿಸಿ ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹದಗೆಡಿಸಲು, ಈಗ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದು ಜೋರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೨. ಕಾವೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳು ಚಿಟಿ ಚಿಟಿ ಅನ್ನು ವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ಕಾಗ, ಅಥವಾ, ಆಲೋಚನಾವ್‌ ಗೈವಾಗಿ ಟಿ ಯಾಚಿ ನೋಡುತ್ತ. ಹಸಗ ನಿಸ ಸರ್ಗದ 
ಗಶಿದರ್ಯಾನು ಭವಮಾಡುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸರಳವಾದ ವಿಷಯ... ಈ ಮಂಕು ಮುಸು 
ದಸ್ತೆ ಬ್ಬ ಯಲ್ಲಿಗಿಂತ ಬಹುವ: ಟ್ಟಿ ಗೆಸ ಲಾ ವಿಷಯ....ಓ, ದೇವರೇ, ಇದರ ಕಷ್ಟ ಏಷ್ಟು!” 

ಸ ಗೆ "ಮಾತಾಡಿದವನು ಉಡ ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ ಅವನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ುಂದು ಬಗೆಯ ಕಟು ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸು ಅವನ ಕಡೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದಳು, 
*ದಕಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ "ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವಾದ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ, 
ಷ್ಟೊ ಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಅವಳ ಅತ್ಯ ಕ ಗೂಢವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
rho ಅಚ್ಚುಗಟ್ಟಾ ಗಿಯೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೂ, ಅವಳು ಕಂಗೆಟು ಹೋಗಿ 
ಳು. ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತಿ "ಒಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, ಶಾಲಿನ ಮುಸುಕಿನ ಸಂದಿನಿಂದ, 
ಡೂ ಕಾಣದಂತಿದ್ದ ಗುಡ್ಡ ಗಳ” ಒಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸಗ್ಗ ಗ್ಹವಾದ ಶರತ್‌ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ನಿರುಕಿಸಿ 
ಳು. ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ “ಕೇವಲ ಒಂದು ಬಿರುಕಿನಂತಿದ್ದ ಆ ಅಸ್ತೊೋನ್ಮುಖ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯು, 
ರ್ಜ ನವಾದ ಸೆಪ್ಪಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನೇನೂ ಬೀರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

“ದಾರ್ಯಾ `ದ ತ್ರೇವಾ ಈಗ ಈಸ ಕೆಲವು ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸೋಣ. ಅದನ್ನು 
ದರೆ, ಜೇವಾಕತ04ರಾದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವಾದೀತು. . ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನೇನು 
ಕ್ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ನಾನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ರಾಕಿ. % 


೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅವನು ಬಾಗಿ, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆರಣಿ ಗುಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ತೀರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಜಿರಣಿಗಳ 
ನ್ನಾಯ್ಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಯ: ೧ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ತಿರ ಗಸಿ, ಅನಂತರ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಹ ಮೇಲಿಟ್ಟ. pe ಅವನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಕೆಲವು Vis ಗಳನ್ನು ಈಚಿಗೆ 
ತೆಗೆದು, Sern. ಕೆಂಡವನ್ನು ಕೆದಕಿ ಸ್ಥಳ ಮಾಡಿದ. ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪ ಟೆಯಾಡ. ಮಾಂಸ 
ಭರಿತ ಮೂಗು, ವಿರಳವಾದ ಗಡ್ಡ ಕೃಶವಾದ ಮೀಸೆ, ಇವುಗಳಿಂದ "'ತೊಡಿದ್ದ ಅವನ ಕೆಂಚು 
ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ, ತೀರ ಕಕ್ಕನ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಜಾಣತನದ ಭಾವವಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ, ಅವನು ತನ್ನೆ 
ತುಟಿಯನ್ನು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವನು ದಾಷಾಳನ್ನು ಫುರಿತು ಹೇಳಿದೆ: 
ದಾಳ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ನನಗೆ ಸದಾ ನಿನ್ನ ಚಿಂತನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುತಫೆ 
ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ; ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಹಿಡಿತ ಎಷು ದುರ್ಬಲ; ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ನಾಗರೀಕತೆಯು 
ಹೊಡ ನಿನ್ನ ಚೆರ್ಕವನ್ನು ದಾಟಿ ಇಳಿದಿಲ್ಲ- ಬ್ರ ಯೇ. ET ನಸುಗೆಂಪಿನ ಸೇಬು 
ಅಷ್ಟೆ, ದಕ "ಪಕ್ಕವಲ್ಲ ಘಿ 7 3 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನು ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಕೆದಕುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ 
ಗಳು, ಅವರು ಪ್ರಯಾಣದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಒಂದು ಸ್ಲೆಪ್ಪಿ ಹೊಲ ಮನೆಯ ತೋಟದಿಂದ 
ಕದ್ದ ವಾಗಿದ್ದವು. ಬೆಂಕಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವನ ಮಾಂಸಭರಿತವಾದ ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳು “ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ “ಹೆಸರು ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ನೆಫೆದೊವ್‌ ವ್‌ 
ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. "ಅವನೆ ಭಾಷಣ ಮತ್ತು ಅವನ ಇಂಗಿತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ, ದಾಷಾಳಿಗಿ ಸಾಯುವಷ್ಟು. 
ಬೇಸರವಾಗಿತ್ತು. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಪರಿಚೆಯೆ ಒಂದು ರೈಲು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಾಗಿತ್ತು; ಆ ರೈಲು ಗಾಡಿ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾಡ 
ವೇಳಾ ಪಟ್ಟಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತ, ವೈಟ್‌ ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಕಂಬಿ ತಪ್ಪಿಸ್ಥಿತ 
ಘಾತುಕ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೀಡಾಗುವುದಿತ್ತು. ಕ 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಘಾತುಕ ಕೃತ್ಯ ನಡೆದಾಗ, ದಾಷಾ Rp ಕಡೆಯೆ ಗಾಡಿ ಕಂಬಿಯ: 
ಮೇಲೆಯೇ ಇತ್ತು; ಆದರೆ ಅದರ ಆ ನ ಷೀನ್‌ ಗನ್ನಿನ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆ ಸುರಿದಿತ್ತು.- ಆಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಲ್ಲ. ಗಾಡಿಯಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯ ಕಡೆ ಧಾವಿಸಿದೆ ರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹಸ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದಕೋಡೆಮತ್ತು ಪ್ರ ತೀಳಾರ ಸರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ದಾಷಾಳನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಮ ತಿದ ಮತ್ತೆ "ಅವಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹದಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ), ಏನೋ "ಕಾರ ಇದಿಂದ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು” 
ತಾಳಿದ್ದ. ಆದಕೆ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ದಾಷಾಳು ನಿಜ ನಾನ ಸೆಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವಳೇ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ಅಶಾಶೂನ್ಯ. 
ದಾಸರಿ ಕೈಲು ಹಾದಿಯ ಏರಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಗಳು ತಲೇಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಗುಂಡುಗಳ "ಮತ್ತು ಕಿರಿಚಾಟಿದ ಸದ್ದು ಗಳು. ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು; ಅನಂತರ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿದ್ದವೆ- 
ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಬೆಳಕು. ಚೆಲ್ಲಿದ ಗಿಡಮರಗಳ ನೆರಳುಗಳು ನೆಲದ “ಮೇಲೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹ 
ಅಪಾರವಾದ ಬೆಂಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ದಾರಿ ಕಾಣುವುದು ಹೇಗೆ? 


| 
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ಮುಂಬೆಳಗಿನ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಮನೆ ಚಿಮನಿಗಳ “ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆ ಟ್‌ 
ಫುಸ್ಮಾ ದಾಷಾಳೊಡನೆ ಆ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಈ ಶೀತಿ ಮಾತಾಡು - 
ತ್ತಿದ್ದ: “ನೀನು ಬೀ ತಿಗೊಂಡಿರುವುದಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ನೀನು ಅಸ್ಸುಖಿ ಕೂಡ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಸ ತೆ ್ಯ 
ಅಥವಾ, ನನಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಕಗ್ಗ ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡು, ನಾನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 4 
ಏರುಪೇರುಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಬಂದಿದ್ದ ಹ ನನಗೆ ಆ ಸುಖದ ಪಕಿಚಯವಾಗಿಲ್ಲ, 'ಬೇತಕೆ' 
ಎಂಬುದನ್ನಂತೂ ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ... ಒಮ್ಮೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಅರ್ಚಕನಾಗಿದೈ:ಆದರೆ ನನ್ನೆ ಸ್ವತೆಂತ್ರ 
es ನಿಮಿತ್ತ ನನ್ನ (eur) ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮಠದಲ್ಲಿ 'ತೊಡಿಟ್ಟೆದ್ದರು. ಈಗ ನಾನು ರಿಮ್‌ ತಂತ್ರ 1 ಸುತ್ತಾಡು 
ತ್ರದ್ದೇನೆ- ಈಗ ಪ ್ರ ಪಂಚೆವೇ “ನ್ನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾರ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬೆಚ್ಚ 
ನೆಯ ಹಾಸಿಗೆ, ಸುಡು ಸೊಗಸಾದ ದೀಪ, ಮತ್ತೆ, ಗೋಡೆಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಭನ ಅಟ್ಟಿ ಣೆ ತುಂಬ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕೇವಲ ಅನಿವಾರ್ಯವೋ ಅಂಥವರು, ನಿಜವಾದ ಸುಖವನ್ನ ರಿತುಕೊಳ್ಳ ಕಹಿ“ 
ಅಂಥವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಳೆಯ ದಿನ ಸುಖವನ್ನು ತರುವುದೆಂದು ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತೆ, 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ದಿನ ನಾಳೆ ಎನ್ನು ಪುದಿರುವುದಲ್ಲ, ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತನ್ನ ದುರದ ಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, 
ನಾನು ಸ್ತೆಪ್ಪಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಸುಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿಯ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೆ ಎಸುತ್ತವೆ ಆಗೆ ಕ ಕ್ಲಲ್ಲೋ ಒಂದು ಡ್ಯ ಮನೆ ಚಕಬೇಕಿಂದು ತಯ 
ತ್ತವೆ, ಮತ್ತೆ ಸ ಗಸ ನಾಯಿಗಳ ಕೊಗು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಓ ದೇವರೇ ! ಮುಂಬೆಳಗನ್ನು ಸ್ಮ 
ನೋಡು! ನನ್ನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ Ne ಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೆಂಗಾತಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಾ ಳೆ; ಅವಳು ನರಳು ಭ್ಯ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವನ್ನು ಹು ಟ್ಟಿಸುತ್ತ, ನಾನು ಒಂದು ಮರಿ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಕುಣಿದಾಡುವ ಹಾಗೆ 
ಹಾಡುತ್ತ ದ್ಹಾಳೆ. ಮತ್ತೆ ಸತು ಸಾಹ? ಬಹು ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮನುಷ್ಯರ 
ಆಲ ಅತ್ಯ ಅತ ಸುಖಿಯಾದವನ ನು. ನೆನ್ನ ಜೇ (ಬಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಪೊಟ್ಟಣ ಉಪ್ಪು 
ಇರುತ್ತ ಡೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ತರಕಾರಿ ತೋಟದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಲವು" ಆಲೂಗೆಡ್ಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ. ಇನ್ನೆೇನಾಗಬೇಕು? ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಪಂಚ  ಉತ್ಕಟಾವೇ ಶಗಳ 
ಲೀಲಾ ರಂಗ .. . ದಾರ್ಯಾ ದಿ ತ್ರೇವ್ನಾ, ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ ಹಣೇಬರಹವನ್ನು ಫುರಿತು 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರದು ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ರಷ್ಯದ ಚೇತನವಲ್ಲ... 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅವರು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಹಾ! ಈಗ ಅವರಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶೂನೈ 
, ಹೊರತು ಬೇಕಿ ಏನೊ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು; ನಾನು ಪದಚ್ಯುತನಾದ ಅರ್ಚಕ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಹೈ ತ್ಪೊರ್ತಿ , ನನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ ಆಡುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆ, ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯೆ ರೆಗೆ, ಆಡುತ್ತಿ ರಲು ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ ವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 

ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಹೋ ಗಿದ್ದಕಿ ದಾಷಾಳ ಗತಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವನೆಂದೂ, ಯಾವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೂ, ಕರ್ತವ್ಯ ಮೂಢನಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಕೋದಯವಾಗುತ್ತಿ ದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಅಲೆ 

ದಾಟ ಅವರನ್ನು ಗ್‌ ಹೊಲ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿತು. ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ ಸ್ಟೆ ಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆ 

ಔಟಯಾಗಿತು: ಅದರ ಹೆತ್ತಿರ ಒಂದಾದರೂ ಮರವಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅದರೆ ಫು ದುಕ ದೊಡ್ಡಿ ಖಾಲಿ 
ಈ. ) ದು 
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ಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಅಂಗಳದ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಚಾವಣಿ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಗೆ 
ಸುಟ್ಟಿಂತಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಕೆದರು ಕೂದಲ ಕೊಸ್ಸಾಕು, ಕೈಲೊಂದು ಕೋವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅವರನ್ನು ಬಾವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದವು; ಅವನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ತೊಲಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಕುಸ್ಮಾ ಬಹು ಬೇಗ ಆ ಮುದುಕನನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ. 

“ಸುಮ್ಮನಿರು, ಗಾಫಿರ್‌.. . ಹಾ! ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೇ! ನಾವು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ 
ಕ್ರಾ ಬಂಡ ದೂರವಾಗಿ ಓಡುತಿ ಡೆ ವೆ, ನಮ್ಮ ೬. ಗಳು ಹ ಹುಣ್ಣಾ ಗಿವೆ, ನಮ್ಮ ಗಂಟಲು 
ಗಳು ಒಣಗಿವೆ... ಹೀಗಿರುವ "ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಕೊಂದುಬಿಡು! ಹೇಗಿದ್ದರೂ, 
ನಮಗೆ ಗಳ ಸ ಸ ಳವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ!” ಕುಸ್ಮಾ. 

ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಆ ಮುದುಕ ಭಯಾನತನಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಕಿ ತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆರುಣಾಜನಕನಾಗಿದ್ದ. 
ಅವನ ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಳು ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಸೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಜವಾನ ದ್ದರು, ಮತ್ತೆ,” 
ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸೊಸೆಯಕೂ ಹೊಲಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆ ವಾ 
ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದು ಅವನ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಕುದುಕಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ವೈಟ್‌ ಪ ಪಕ್ಷದವರು 
ಬಂದು ಅವನ ಕೋಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈಗ ಅವನು ಆ ಹೊಲಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ. ಈಗ ಅವನ ಬಳಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬೂಸರು ಹಿಡಿದ ಒಣಕಲು ಕೊಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಹೋದ ವರ್ಷದ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಂಬಾಕು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು, ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಲೆ ತ್ಹಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನು ತಲುಪುವ 
ಭರವಸೆ ಇರಬಹುದೇನೋ ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು. ಅವಳು ಹಗಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಬಹ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆಕ್ಲ 
ವರುಷದ ಹುಲ್ಲು ಬಣವೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತ, ರಾತಿ ತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸರ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಕುಸ್ಮಾ ಜನಭರಿತವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಚಸವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಓಮ್ಮೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲಿನ ತಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ “ಬಿಳಿಯ ಗುಡಿಸಲು ಳು, 
ನ ಉದ್ದವಾದ ಹಂ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ "ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಸ್ಮಾ ಹೇಳಿದ: 

“ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಕುಲವು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಅಪಾಯೆಕಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದು,' 
ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ತಮಗೆ ಏನು ಬೇಕೆಂದು ಅರಿಯದವರಿಗೆ, ಅದೇ-ಅಂದಕೆ. ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯೇನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಞಾ ನವೇ ಗ್ರಹಿ ಸಲಶಕ್ಕ ವಾದುದು ಮತ್ತು ಅನುಮಾನದಿಂದ sa 
ರಷ್ಯಾ ದೇಶೀ (ಯನು. ಮುಂಗೋಪಿ, ಆತ ವಿಶ್ವಾಸಿ, ಮತ್ತೆ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' 
ಮಿತಿಮೀರಿ ಅಂದಾಜು ಮಾಡುವ ಸ ಸ್ಪಭಾವದವನು, ದಾರ್ಕಾ "ಒತ್ರೇವ್ನಾ: ನಿನಗೆ ಏನಾದ 
ರೊಂದು ಕೆಲಸ ಹಚ್ಚು; ಅದು ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿರಬಹುದು, ಆದರೂ, ಕೈಹಚ್ಚಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಿರಬಹುದು; ಆಗ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ. ಳ್ಳ ತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಶಿರವನ್ನು ಬಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ನೀನು ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋಗು, ಮತ್ತೆ, “ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇ ಗೆಪ ಪ್ರಶಿ )್ಗಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಜಿ 


ಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡು. ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ, ನೀವು--ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು ಏನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ಣಿ? ನೀವು ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಬಾತ 'ಒಂದು ಎಷಯದಲ್ಲಾ ದರೂ ಯಾವ ತೀರಾ ನಕ್ಕೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

“ನನ ಷ್ಟಕ್ಕೆ `ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಡಲಾಕಯಾ 1 ತಳು ದಾಷಾ ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಅವಳು, ಅರ್ಥ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದಲೂ, ಅರ್ಧ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ, ಕುಸ್ಮಾ ಅವಳಿಂದ ನಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಫಾ 
ಪೂರ್ಣ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅಂದರೆ, ಅವಳ ತಂದೆ ಡಾ| ಬುಲಾವಿನ್‌, ಅವಳ 
ಗೂಡ ಕಿಡ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ಟಿಲೆಜನ್‌, ಅವಳ ಅಕ್ಕ ಕಾತ್ಕಾ 
(“ಸುಂದರಿ -ದಯಾವಂತಳು ಮತ್ತು ಉನ್ನತಾತ್ಮಳು”)--ಇವರ ವಿಷಯಗಳು. ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು 
ಸೊಗಸಾದ ಹಗಲಿನ ಆಂ ಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಬಣವೆಯೊಂದೆರಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ 2 ಎದ್ದೆ 
ತರುವಾಯೆ ದಾಷಾ, ಮುಖ 'ಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಲು ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ] ಹೋದಳು. ಮುಖ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಶಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಕೆದರಿದ್ದ ತಲೆ ಕೂದಲನ್ನು ಚಚ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಚೂರು 
ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಅವಳು ತನಗೇ 
ಅಶ್ವರೈವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನೆ ಕೊಡ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದಳು: 

"ಎಲ್ಲ ಹೇಗಾಯಿತೆಂದು ನೀನೇ ನೋಡು... ನೆನೆಗೆ ಸಮಾರಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ತು. ನೀನು ನಾನೊಬ್ಬ ಪರಾವಲಂಬಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ನನಗೆ ನನ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಿನೆಗಿರು ಪ್ರದಕ್ಮಿ ಂತ ಕೀಳಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ ಎಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು.. ಕ, ನಾನು ಕೀ ನಲ್ಲಿ ಕೀಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ನ ತತ್ತು 
» ಶಸಶುಸ್ತಾ, ತುಟಿ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, "ನನಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ”--ಎಂದ. 

ಚ ಅವರು ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಕಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಕಣ್ಣು ಕಿರಿದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
“ಇಲ್ಲ ನಿನೆಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಮಟ್ಟಿಗೆ "ನೋಡು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ 
ಗಂಡ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಅಪಾಯೆಕಿ ಡುಮಾಡಿದ. ಅವನು ಬಲಿಷ್ಟ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಮತ್ತೆ, ತೇ 
ತೀರ್ಮಾ ನವೇ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ದು ಅನ್ನು ಒತತ ಮನುಷ್ಯ. ಮತ್ತೆ ನಾ ನು ಏನೇ ನನ್ನಂಥ ಜಾಗಾ 

ರದ ಜೀವಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಜೀ (ವನ್ನೇ ಅಪಾಯಕ್ಕೀಡುಮಾಡು ವುದು ತಕ್ಕುದೇ! ಆ ಬಾರಿ 
ಅವನನ್ನು ಭೇ ಧನದ ತರುವಾಯ ನಾನು ಕಿಟಕಿಯ ಸಿಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡೆ. ನಾನು ನ ನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದೆ. . . ಬಲ್ಲ ಅವರ ತಪ್ಪಾ ಗಿತ್ತು. ಶು ದ ಹು ಚೃ 
ತುಚ್ಚ ಮನುಷ್ಯ! ಬು ನನ್ನ ಅಕ್ಕ ಕಾತ್ಕಾ ಳನ್ನು ಹು ಡುಕಿಕೊಂಡು pe ನೋ ಸ್ಲಾ ಗ 
ಹೋಗಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಅನಳಿಗೆ" ನನ್ರ ಬ ತಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿತ್ತು; ಅವಳು ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತುಂಬ ಚದುಕೆ, ಹಾರ್ಪ್‌-ನ ತಂತಿಯಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ iP 
ಕಾತ್ಯಾ! ನಗಬೆಃ ಡ! ತವ ಉದಾತ್ತ ವಾದುದನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಕವಾದುದನ್ನು 
ಡದ ಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಯ ುಕೆ--ಹೌದು, ಅದೇ ನನ್ನ ಬಯಕೆ. ಆದಕೆ ತೇಗ Bd 
ಬೇಕೋ ನಾನು ಅರಿಯೆ. ಆದರೆ, ಕ್ರಾಂತಿಯ ನ್ನ್ನ ಕು ರಿತು ನನಗೆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಯ 


ಎಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಡ...” 


& ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ಪ್ರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಭಾಷಣಮಾಡುವವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ತಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇದೆ.” 

A "ಹೃತ್ಪೂರ್ತಿ' ಅನ್ನೋ ಮಾತು ಅನವಶ್ಯಕ... ಅದೇ ತಾನೇ ರೆಡ್‌ ಸೈನೈವು ಸಮಾರಾ 
ವನ್ನು ತಲುಪಿತು... ಸರ್ಕಾರ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿತು 2-- ಅದು ತೀರ ಅ ಸತ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು .. 
ನನ್ನ ತಂದೆ, ಸಾನೂ ಅವರೊಡನೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಡ್ಯ ಎಂಥಾ ಜಗಳ 
ಮಜ ಆಗ ನನ್ನ ಅನ್ನ ನಿಜವಾದ ಬಣ್ಣ Wee ಬ ; ನನ್ನೆ ತಂದೆ ಪೋಲೀಸಿ 
ನವರಿಗೆ ಹೇ ಛಿಕಳಿಸಿದರು. "ಹೆಣ್ಣೇ, ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಗಲ್ಲು ಶಿಕ್ಷೆ ಸ ' ಎಂದರು ನನ್ನೆ 
ತಂದೆ. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ತಂದೆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಫೈಚೀೀಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ನಾನು 
ಅವರ ಕಿಗೆ ನನ್ನೆ ಸತ್ತೂ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ನಗಿ ಎಸೆದೆ. ಒಬ್ಬರ 
ತಂದೆಯ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷಕ್ಕಿಂತ ಕಟುವಾದ ದ್ವೇಷವಿರಲಾರದು! ಸರಿ, ಅನಂತರ ನಾನು ತಲೆ 
ಗೊಂದು ಶಾಲನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಳಲು, ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೋಡೆ. ಮತ್ತೆ, 
ಆಗ, ಅಲ್ಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಭೂತಕಾಲದೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದೆ..." 

ಈ ರೀತಿ ಅವರು ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯ ಭೂಮಿಯ ಮೆಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ನಡೆಯ ತೊಡಗಿದರು. 
ಈ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದಾದರೂ ಜೀವಂತ ನರಪ್ರಾಣಿ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ಹಳ್ಳಿ 
ಗಳನ್ನೂ- ಗುಡಿಸಲು ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ ಹಾಯ್ದು ನಡೆದರು. ಇವೆಲ್ಲ ಕ ಯಣ 3 ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
' ದವು. ಎಪ್ಪತ್ತೆ ದು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯಬಲದ ದಾನ್‌ ಕೊಸ್ಸಾ ಕ್‌ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು, ಆಗಸ್ಟಿನ ಅನಾಹುತದ 
ತಾಜ: ಹಡನ ಬಾರಿಗೆ ತ್ಸು ರಿತಿನ್‌ ಅನ್ನು ಸುತ್ತು, ಗಟ್ಟಲು ನುಗ್ಗಿದಾಗ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಬಣಗೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಭೀಕರ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಅರರೇ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. | 

“ನ್ಮೆ ಕುಸ್ಮಾ ಕೆಂಡಗಳ ನಡುವೆ ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆಗಳಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡುತ್ತ ಹೇ (ಳಿದೆ: 6 

“ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿ Hy ೇವ್ನಾ: ನಿನಗೆ ಆಯಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕೆ, ನಾವು ಈ ರಾತ್ರೆ ವಿಶ್ರಾ ತಿ ತೆಗೆದುಕೋ 
ಬಹುದು, ಅಬಸಿರೆನಡುವ. ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನಾವು ಈಗ ರುತ ಈಸ ಸ್ಮ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಫಣಿವೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ ""ೆಮಗೆ ನಿದ್ದೆಮಾಡಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಕ್ಷತ್ರದ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವುದೇ ಮೇಲು. ಓಹ್‌, ಪ್ರಪಂಚ ಎಷ್ಟು ರಮಣೀಯ ನವಾಗಿದೆ !" 
ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೈತ್ತಿ , ಆಕಾಶೆ ವ್ಯ ವಸೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಪರೀ $ಸುವನನಂತೆ ಹಡಿದ ಪ್ರಿಯೇ, ತಮೆ ಪವಾಡಗಳ ಪವಾಡವಲ್ಲವೆಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನಾವು-ಅಣುವಿಗೆ ಅಣುವಿನೆಂತಿರುವ ನಾವು ಇ ಸ ಭೂತಲದ ಮೇಲೆ ಹೆರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ; 
ವಿಚಾರ ಶೀಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಘಟನಾಪರಂಪೆ ಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನದು ಹೆಚ್ಚು ಅಶ್ಚರ್ಯ ಫರವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮನ ನ್ನ್ನ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬಂಧಿಸದ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ; ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಆತ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಯಾವ ನ ತಿಯ ಘ ಘಾಸಿಯೂ ಆಗದಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹೇಳು, ಇದು ನಿಜ ವಾ ಪವಾಡ 
ಗಳಲ್ಲ ಪವಾಡವಲ್ಲವೇ A 


ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ತನ್ನೆ ಜೇಬಿನಿಂದ ಉಪ್ಪಿನ ಪೊಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕೈಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 


ಉಪ್ಪನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ, ಬೆಂದಿದ್ದ ಒಂದು ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆಯನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ, ಅನಂತರೆ 
ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ದಾಷಾಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ : 

“ನಾನು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೋದಿದ್ದೈನೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಿದುದಷ್ಟೇ ಆ ಓದಿನ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಾಂತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿ ಮಠೆದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿತು. ಮಠವು ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಸೆರೆಮನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರಾಂತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಒರಬಾಗಿಯೇ ಹೊರಜೀವನಕ್ಕೆಸೆಯಿತು. ಡಿಸಿ ಕ್‌ ಜನತಾ ಸೈನ್ಯದ ನಾಯಕ ಸರಾತೋವ್‌ 
ನನ್ನನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ದಸ್ತಗಿರಿಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಅವನು ತುಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ನನಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ಗುರುತಿನ ಚೀಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದ: ವೃತ್ತಿ-ಪರಾವಲಂಬನ; ವಿದ್ಯೆ-ಸುಳ್ಳು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ; ನಂಬಿಕೆಗಳು-ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ದಾರ್ಕಾ 
ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ಈ ರೀತಿ, ನಾನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೊಟ್ಟಣ ಉಪ್ಪು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದಾಗ, ನನಗೆ ಜೀವನದ ಪವಾಡದ ಅರಿವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೀೀಡುಮಾಡಿದ್ದ ಜ್ಞಾನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಾರತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ, ಅದರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಗ ನನಗೆ ವಿನಿಮಯದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿತ್ತು . . . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನಾನು ಕಲಿತಿದ್ದ ಸಾಮು 
ದ್ರಿಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಅವಶ್ಯ ಬಿದ್ದಾಗ ಉಪ್ಪನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ.” 

ಅನ್ಯಮನಸ್ಮಳಾಗಿದ್ದ ದಾಷಾ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಒಂದು- 
ಬಹುಶಃ ಅದು ಗೋಧಿಯ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ದಾರುಣವಾಗಿ ಸುಯ್ನುಟ್ಟುತ್ತ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿ 
ಯಿರಬಹುದು--ಅದು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಳಲು ತೀವ್ರವಾದ ಬಯಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಪದೇ ಪದೇ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ಮತ್ತು ಕಾತ್ಕಾ ಇವರನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ನೆಲವನ್ನು ನಡೆದು 
ಷೆಮೆಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಅವಳು ನಿರಾಶೆಯ ತಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆ, ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ದಾಷಾ ಆತ್ಮ ಕನಿಕರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ, ಈಗ ಅದು ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ . .. ಅವಳು ಕುಸ್ಮಾ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ತಿಂದಳು. ಅವಳು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಪೆತ್ರೋ 
ಗ್ರಾದಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಾತ್ಯಾಳಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಈಗ 
ಅವಳಿಗೆ ನೆನಪಾದವು. “ದಾಷಾ, ಭೂತಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆ--ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿದೆ...” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಳು, ಕಾತ್ಯಾ. 

“ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಜ:ವಿಗಳದು ಗುರಿಯಿಲ್ಲದ ನೂಕು ನುಗ್ಗಲು; ಮತ್ತೆ, ಅವರು ನಿಜವಾದ ಜೀವನೆ 
ದಿಂದ ತೀರ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವರ ದುರ್ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ರೀತಿಯ ಧಿಕ್ಕಾರದ್ದ 
ನೀಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಒಂದಾಗಿದೆ, ದಾರ್ಯಾದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ . .. ನಮ್ಮ ಕಸಬುದಾರೀ ಜನರ ನಡಗೆಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನೀನು ಎಂದೂ ಗವಮನಿಸಿಲ್ಲವೇನು? ಅವರ ಗಡಿಬಿಡಿ ಓಡಾಟವನ್ನು ನೋಡಿದರಿ 
ಅವರು ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೊ( ಆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ--"ಮತ್ತೆ, ಅವಸರವೇಕೆ? ಎಂದು 
ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸದಿರಲಾರೆ. 

ಈ ರೀತಿ, ರೇಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿ ಕುಸ್ಮಾ, ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತನ್ನ ಮೇಧಾ 


ಲ) ಹ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ, ಹರಟುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. 


— ು 


೪ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


“ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಮುಂದುವರಿಯಲೇ ಬೇಕು!” ಎನ್ನುತ್ತ, ದಾಷಾ ತನ್ನ ಶಾಲನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು 10೫1 ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಕುಸ್ಮಾ ಹುಡುಕುನೋಟಿದಿಂದ ಅವಳೆ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದ. ಆಗ 'ಹಟಾತ್ತ ನ ಕಣಿವೆಯ ಕತ ತ್ರ ಲಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಸ್ಫೋಟಿನೆಗಳೆ ಬೆಳೆಕು 
ಮಿಂಚಿತು. ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಭಾರಿ ಸಿಡಿತದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕಣಿವೆಯ ತಪ್ಪೆ ಲು ಅನುರಣಿತ 
ವಾಯಿತು .೬ . 

ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ಮೆಪ್ಟಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಮೋಡಗಳ ತುಂಡುಗಳು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೊದಲ ಗುಂಡಿನ ಶಬ್ದ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ತಡ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ತೆಪ್ಪಿಯು 
ಆಕೃತಿಗಳಿಂದ ಸಜೀವವಾಯಿತು. ಶಾಲಿನ ತುದಿಗಳನ್ನು ಮುದುರಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ದಾಷಾಳಿಗೆ ಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ಎದು ) ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಸಮಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಅವಸರದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ತುಳಿದು ಆರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಜದ ಆದರೆ, ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯಿಂದ, ಬೆಂಕಿ ಆರುವುದಕೆ 
ಬದಲು - ಅದರಿಂದ “ಜ್ಯಾಲೆಗಳಿದ್ದ ವು. ಕಿಡಿಗಳು ಸುತ್ತ ಹಾರಾಡಿದವು. ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ಕು ರಿತು, ಕುಡುಕಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾವಟಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ, ಕಣಿವೆ ಕಡೆಯ ಗುಂಡುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಓಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಪುನಃ ಎಲ್ಲ ನಿಶ್ಶಬ್ನವಾಯಿತು, ಅಂದರೆ, ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದಾಷಾಳ ಎದೆ ಹೊರತು, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಕಣಿವೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಕೂಗಿದ ಧ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಿಬಂದು, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏಿಟೆರಿಂದೆ ಸ ಶಸ ಸ್ತ್ರ ಜನರು ಹೊರಬೀಳ ತೊಡಗಿ 
ದರು. ಅವರ ಚಲನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಎಚ್ಚ ಶಿಕೆಯಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, `ಬಹುಜೇಗೆ ಅವರ ಸಾಲುಗಳು 

ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ವಾ ವಿಸಿದವು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ದಾಷಾ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸಂಗಾತಿಗೆ ಹತ್ತಿ [) 
ಮಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಟಿಟಿ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ತೆ ಕಂಠದಿಂದ ಘೂಗಿ ಕೇಳಿದೆ: “ಯಾರಲ್ಲಿ 
ನೀವು 1 ಕುಸ್ಮಾ ತಟ್ಟಿ ನೆ ಬಹು ಚುರುಕಿರಿಂದ ತನ್ನ 1 ಓಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಲೆಯ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬೆರಳು 
ಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಓಡಿದೆ ಸೈನಿಕನ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 
ಅವನು ಹುಬ್ಬುಗಂ ಂಟಿಕ್ಸಿ, ಇಷು ರವಾದ ಮುಖ ಮುದ್ರೆ ಯಿಂದ, 'ಚಿಂಕಿಯ ಬಳಿ ಇದ್ದವರ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ, “ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ?” ಜು ಫೇಳಿದ. ಅನಂತರ, “ಬೇಹಿನವಕೀ? 
ವೈಟೀಪಕ್ಷದವರೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಉತ್ತ ರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯದೆ, ಕುಸ್ಮಾನನ್ನು ತನ್ನ ಕೋವಿಯ 
ಜಯದ ತಿವಿದು “ಬನ್ನಿ, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಹುದು...” ಎಂದ. 

“ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ-ನಾವು...” 

” 5 ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ'- ಏನು ಹಾಗೆಂದಕೆ? ಕದನ ಒಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನೀವು 
ಕಾಣಿಕೇನು 1” 

ಕುಸ್ಮಾ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ದಾಷಾಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೂಡ ನಡೆದ. 
ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸೈನ್ಯ "ತುಕ್ಕ ಡಿಯೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ " ಹಾಕುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಓಡಬೇಳಾಗಿತ್ತು. “ak ಕೆಲವು ಹುಲ್ಲುಚಾವಣಿಯ ಗುಡಿಸ ಲುಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಕತ್ತ ಲಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳದ ಬಳಿ, ಹೊಡದ ಗಾಡಿಗಳ ಪಕ್ಕ 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೯ 


ದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಕೆನೆಯುತ್ತಿದ ವು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ; ತುಕ್ಕ ಡಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸ್ವೈವಕಕೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತು ನರದು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ ತೊಡಗಿದರು : 

“ನಾವು ಓಮ್ಮೆ ಟ್ಟಿದೆವು; ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆ ಪಾಪಿ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಎರಡು ನ ಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕಣಿವೆಯ ಬಳಿ ನಾವು ಒಂದು ಅಶ್ವಾ 
ಕೋಹಿ ಕಾವಲು ದಳದನರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿದೆವೆ. ಸ 

“ಆಗ ನೀವು EN” ಬಾಲ ತೋರಿಸಿದಿರಿ!” ಎಂದು ಹಂಗಿಸಿದ, ಅವರನ್ನು ನಿಲು 
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ವಂತೆ ಕೂಗಿದ ಮನುಷ್ಯ. ಅನಂತರ, “ನಿಮ್ಮ ಕಮ್ಮಾಂಡರೆಲ್ಲಿ 1" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಕಮ್ಮಾಂಡರೆಲ್ಲಿ?--ಹೀ! ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌! ಇವಾನ್‌! ಬೇಗ ಬಾ. ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಯಸುತ್ತಾರೆ!” 

ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ: 

“ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿದೆ, ' ಕಾಮ್ರೆ ಡ್‌ SAN ಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ರವರಕೇ--ಏನೂ ನಷ್ಟ 
ಸಂಭವಿಸಿಲ್ಲ.” 

* ಫಾವಲವರನ್ನು ಹಾಕು; ಗಡಿ ಕಾವಲನ್ನೇರ್ಪಡಿಸು, ನಿನ್ನೆ ಜನರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಡು, 
ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಡ, ಅನಂತರ ನನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬಾ” 

ಜನರು ಚದರಿದರು. ಹೊಲಮನೆಯು ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಿನವರ ಸವಾಲು ಹಾಗೂ ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯ ಆಣತಿಗಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಕೇಳಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಈಸ ಸದ್ದುಗಳೂ ಅಡಗಿ ಹೋದವು. ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯು 

ವಣಿಯ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮರ್ಮರ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ, ಕೊಳದ ತಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ಣ ರಹಿತ ಮರಗಳ 
ನ ಹಿ ಬೀಸುತ್ತ, ನರಳುನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಕುಸ್ಮಾ ಮತ್ತು ದಾಷಾರನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಡ್ಚಿ ದ್ದ ಕಿಡ್‌ಸೆ ನಿಕ್‌ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಹೊಲವಮನಯ ಮೇಲಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿನು ಸುತ ವ್ವ 
ನಶ ದ ಸ್ನ ಗ್ಗೆ ಕಾಂತಿಯ ಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖ ತೆಳ್ಳಗೆ, ಬೆಳ್ಳಗೆ, ಕಪ್ಪುಹುಬ್ಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಸಳಿಗೆ ಕತಕ ವಾಸ್ತ 'ನವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ 
ಯಾಗಿರಬೇ ಕು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಅನ್ನಿ ಸಿತು. ಅವನು ಅವರನ್ನು ಘು ರಿತು “ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರಜೊಯ್ದು. "ಬಾಗಿಲಲ್ಲೆ! ಕಾದಿರಿ - ನೀವು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ” ಎಂದ. 

ಅವನು ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪುನಃ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ. ಒಳಗಡೆಯಿಂದ, 
ತುಕ್ಕಡಿ ಸಮ್ಮಾ 0ನ ಗೊಗ್ಗರು “ಸಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನವರಿಗೆ, ಬೇಸರ 
ರಾಗಿ ಈ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ, ತ್ತು. ಇದರಿಂದ ತಾಳ್ಮೆ ತಬ್ಬಿದ ದಾಷಾ "ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಈುಸಾ ನ ಹೆಗಲ “ಮೇಲಿಟ್ಟ ಳು, ಅವನು “ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ಎಲ್ಲ 'ಸಂಯಾಗಿರು ತ್ತೆ” ಎಂದು ಪಿಸು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇ (ಳಿದ. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ತುಳಿ ತಿದ್ದವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪುನಃ “ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ” ಎಂದ. ಚ್‌, ಅವರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತ. 
ಅವರನ್ನು ಒಡೆತ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ ಸ್ಸ ಳವದೆಯೇ ಎಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ. ಅಲ್ಲೊಂದು 
ತಗ್ಗಾದ ಪಣತವಿತ್ತು. "ಅದರ ಮೇಲೆ' ತಗ್ಗಾದ ಚಾವಣಿಯಿತ್ತು. ಅದರ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 
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ಯಾಕೋ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ್ದರು. ದಾಷಾ ಮತ್ತು ಕುಸ್ಮಾ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ರೆಡ್‌ಸೈನಿಕ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಅದರ ಹೊಸ್ತಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅವನು ತನ್ನ ರೈಫಲನ್ನು 
ಫೈಲಿ ಹಿಡಿದೇಜದ್ದ. ಆ ಪಣತದಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಇಲಿಗಳ ವಾಸನೆ ಇತ್ತು. 

ದಾಷಾ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ಭೇಗವನ್ನು ಅದುಮಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ: 
ಕೇಳಿದಳು: “ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೆಬಹುದೆ? ನನಗೆ ಇಲಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಡರೆ ಭಯೆ' 

ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಳೆಕೊಟ್ಟ. ತಟ್ಟಿ 
ಅವನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಆಕಳಿಸಿ ದಾಷಾಳ ಕಚೆಗೆ ಓರೆನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡಿದೆ. 

“ಅಂದ ಮೇಲೆ, ನೀವು ಗೂಢಚಾರರು-ಹೀ?” 

ಕುಸ್ಮಾ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಡೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು “ಕೇಳು, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ವಿವರಿಸಲು ನನೆ! 
ಅವಕಾಶಕೊಡು . . .* ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸೈನಿಕ, 

“ನೀನು ಆ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸುವೆಯಂತೆ" ಎಂದ. 

“ಶಾಂತಿಯುತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿರಾಶ್ರಿತರು...” 

“ಶಾಂತಿಯುತರು! "ಶಾಂತಿಯುತರು' ಅಂದರೆ ಏನು ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಥ? ನಿಮ್ಮ ಶಾಂತಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲ 
ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರೃವಾಗುತ್ತಿದೆ' 

ದಾಷಾ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಒರಗಿ, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ರಿಡ್‌ಸೈನಿಕನ ಕಡೆ ಓಃ 
ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಅವನ ಕಪ್ಪು ಹುಬ್ಬುಗಳು-ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ-ಅದರಲ್ಲಿ ತುಠ 
ತುಸು ಎತ್ತಿದ್ದ ಮೂಗು, ಪುಟ್ಟ ಮುಂಚಾಚಿದ್ದ ಬಾಯಿ, ಮಗುವಿನ ತರದ ಗಲ್ಲ ಎಲ್ಲವನೊ 
ಗಮನಿಸಿ, ಅನಂತರ ತಟ್ಟನೆ ಕೇಳಿದಳು; 

“ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

“ಅದಕ್ಕೂ ನಿನಗೂ ಏನೊ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ.” ಅ 

“ನೀನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೇನು?” ಸ 

“ನಾನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನೆಗೇನೂ ಸಹಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಂತೆ ತೋರಿತು. ಆದರೆ ದಾಷಾಳಿಗೆ, ಆ ಸುಂದರೆ ಮುಖದಿಂ॥ 
ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಾಷಾ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದಳು: 

“ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಾನೊಬ್ಬ ಶತ್ರು ಎಂದು ಏಕೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಿ? ನಿನೆಃ 
ನನ್ನ ವಿಚಾರ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ಶತ್ರುವೆಂದು ನೀನೇಕೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು? ನಾನೂ ನಿನ 
ಹಾಗೆಯೆ ಒಬ್ಬ ರಷ್ಯದ ಹೆಂಗಸು, ಅಷ್ಟೆ... ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರಬಹುಡಾದ ವೃತ್ಯಾಸವೆಂದಕೆ 
ಬಹುಶಃ, ನಾನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ...” 

"ರಷ್ಯನ್‌! "ರಷ್ಕನ್‌' ಅಂದರೆ ಏನು ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ? ನೀನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಲದವಳು 
ಎಂದ, ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕ. ಅವನು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಗ್ಗಿದ, ಮತ್ತೆ, ಅದನ್ನು ಮಕೆಸಲ 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ. 

ದಾಷಾಳ ತುಟಿಗಳು ಅಗಲಿದವು. ಅವಳು, ತನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ ಹಟಾತ್ತನೆಯೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಸರಿದು ಅವನ ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಗೂ ಒರಟಾದ ಕೆನ್ನಿಯ 
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ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳು. ಕಿಡ್‌ ಸೈನಿಕ ಇದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವನು ದಾಷಾಳ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಣ್ಣ ನ್ನು ನಿಳಪಿಳಗುಟ್ಟಿ ಸಿದ. SF ಎವೆಗೂದಲು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು. 
ತಟ್ಟಿ ನೆ ಎದು ನಿಂತು, ಕೋವಿಯನ್ನು, ಒಂದು ಕಡೆಯ ಹೆಗಲಿಗೆ ತೂಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ಹೆಚ್ಚ ಹಿಮ್ಮೆ! ಟ್ಟಿ ದ: 

“ಎದ್ದ ಕೂಡದು! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ಸಹಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ--ನಾಗರಿಕ ಹೆಣ್ಣೆ ಸೀ 
ಎಂದು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ ಮಾತಾಡಿದ. 

“ನನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು ಏನು? ಏತರಿಂದ? ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಿನಗೆ ಪತ್ತೆಯಾಗಿದೆ- 
ನನಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ... ನಾನು ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಆ ಜೀವನದಿಂದ ಓಡಿಬಂದೆ, ನನ್ನ ಸ್ವ ಂತ ಸುಖವನ್ನು 
ಪತೆ ತ್ರಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿ ಓಡಿಬಂದೆ . . . ನೆನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಸೂಯಂಯಾಗುತ್ತದೆ . . 
ಸೈನಿಕನ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೂ ಆಸೆಯಿದೆ” ಎಂದು ೫2೫. 
ನುಡಿದಳು, ದಾಷಾ. 

ಅವಳು ತನ್ನ ಉದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ, ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದರ ಮೂಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಆಚೆಗೆ ಎಸೆದು ಸಂತು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು : 

“ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಳವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಸತ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬ ಳು ಕಂಬನಿಗಳ್ಲರೆ ಭತ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳತ್ತ ನೋಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಗಾ - ನನಗೆ ಜೀಳಾಗಿಕುವುಮು ಆಸ ಸುಖವೇ 

ಕೆಡ್‌ ಸೈನಿಕನು ಅವಳೆ ಮಾತಿನ ಪ ್ರವಾಪೆಕ್ಕೆ ಅ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡ 
ಭಾವಾವೆ! ಕದೆ ಗ್ರಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾಗಿದ್ದೆ ಪ್ರನಾಹೆದಿಂದ "ಅವನು ದಿಜೂ ಒಢನಾಗಿದ್ದ. ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
1 ೬೫ಗಿ ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾ ಸ ಗುಡಿಸಿ ಲದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ. 
* “ಬಾ, ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ, ಆ ಬಂದಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ “ದು ತಾ”--ಎಂದ, ಅವನು. 

ಗುಡಿಸಿನ ಒಳಗೆ ಒಂದು ಮೇಜಿತ್ತು- ಅದ (ಲೆ ಮಡಕೆಯ ಚೂರೊಂದರ ಹಣತೆ: 
ಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಣ್ಣೆ ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತಿ ತು. ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕಿಜಿಮೆಂಟಿಲ್‌ ಕಮಾ ಮಂಡರೂ, 
ಸಂಪೆಸಿ ಫೆಮಾ ಂಡರೂ ಮೇಜಿನೆ ಮೇಲೆ `ಮೊಳಕ್ಕೆ ಊರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಇಬ್ಬರೂ "ಸೈನಿಕರ 
ಡ್ಡ ಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀಕ್ಸ್‌ ತೋಪಿಗಳನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕು. ಹೊಳಪಿ 
ನಿಂದ” ಕೊಡಿ ಪರಸ್ಪರ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ರೆಜಮೆಂಟಿಲ” ಕಮ್ಮಾಂಡರು 
ಪೈಪನ್ನು ಸೆ 'ದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ನ ಮುಖದ. ಚರ್ಮ “dd ತೊಗಟಿಯ ಂತಿತ್ತು. ದಾಷಾಳೂ, 
ಕುಸ್ಮಾ ನೂ, ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಹತ್ತಿರ ಊತ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, 
ಭೆಗಿಲಲೆ ( ( ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದರು. 

“ಕಮಿಟಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ 1" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಅವನು ಎಡ-ಬಲ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸದೆ, ನೇರವಾಗಿ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ 'ನೋಡು: 
ತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಆ ನೋಟಕ್ಕೆ ದಾಷಾಳಿಗೆ ಹಟಾತ್ತನೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬರುವಂತಾಯಿತು. ಅವಳು 
ಒಣಗಿದ ತುಟಿಗಳಿಂದ ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ, 

"ಇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದೇ 1” ಎಂದಳು. 


೧೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಅವಳು ಬೆಂಚಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಮಡಕೆ ಚೂರಿನ ಹಣ 
“ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕುಸ್ಮಾ, ತುಟಿ ಸೆವರಿಕೋಡ 
ತನ್ನ ದೇಹದ ಭಾರವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕಾಲಿಗೆ ಬದಲಾ ಯಿಸುತ್ತ, ಅವನು ದಾಷಾಳನ್ನು ಸ್ಲೆ& 
ಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದ ರೀತಿ, ಅವರು ದಾನ್‌ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ "ವಿಷಯ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವ 
ಉದಾತ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು ಕಥೆ--ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಿ 
ತೊಡಗಿದ. ಅವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು ಕಃ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿಶೇಷ ವಿವರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾತನ್ನು ತಡೆದಾಕಿಂ! 
ಭಯದಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗ ಮಾತಾಡಿದ. ಆದರೆ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕಲ್ಲ 
ಖಂಡೆಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚ ಲರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕುಸ್ಮಾನ ಮಾತಿನ ಸರಣಿ ಹೀಗಿತ್ತು: 

“ಪ್ರಜಾ a ಒಂಡರೆಗಳೇ, ಸ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತರ್ಕ ಮಾಡು ವುದು ಮಹತ್ವ! 
ವಿಷಯ. "ದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅರ್ಥ ಏನೆಂದರೆ, ಬೇಸ ರಕರವಾದ. ಅಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನಿ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಹ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮಾನವನು ದೇವತೆಗಳಿ 
ಸಮಾನ; ಭವ್ಯ ವಾದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದವನು; ವಾ ದೃಗಾ ಯಕ ಆರ್ಫಿಯೆ 
ನಂತೆ ಆಸ ಶಿಲೆಗಳಿಗೆ ವವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ, ಕಾಡಿನ ಕ್ರೂರ ಮ )ಗಗಳೆನ್ನು ಪಳಗಿಸು; 
ಸಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ಸ ತನ್ನ ಸರೆಯೆವನಿಗೆ ತೋ ಜಾತ ಮಾರ್ಗಗಳನ 
ಹುಡುಕ-ವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ, ಹೊಗೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಿರುವ ಎಣ್ಣೆ ಬತ್ತಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತ; 
ಸ್ವಂತ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಜೊತೆಗೆ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನೋಟುಗಳನ್ನೂ, ಮಲಿನಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ದ್ಥಾನೆ. ನಮ್ಮ ಹಾಳು ಜೀವನವನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾ ಕಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ವಂದನೆಗಳು--ಅದ 
ನೆನಪಿಗೆ ನೂರು ಶಾಪಗಳಿರಲಿ! ಈಗ "ಮಲಿನ ಮಾಡಲು ಇನ್ನು ಬ್ಯಾಂಕು ನೋಟುಗಳಿಲ್ಲ; ಆದ 
ವಿಂದ, ಈಗ ಇಷ್ಟ ವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಉದಾತ್ತ ವಿಷಯ ಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 'ತಿರುಗಿಸ ಕೇನ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿದೆ . ನಹ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗೆ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲಿದೆ...” (ಅಪೆನು ಉಪ್ಪಿ 
ಪೊಟ್ಟಿ ಉವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದೆ) “ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಇದೊಂದೇ. ನನಗೆ. ಇನ್ನೇನೂ ಬೇಕ 
ಉಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಭಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಕದ್ದು ಸಂಪಾದಿಸಬಲ್ಲೆ. ಆದಕೆ, ಪ್ರಜ 
ಸಮ್ಮಾ! ಜಸ ಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ನನ್ನ ದೊಂದು ವಾದವಿದೆ . ನೀವು ಮಾನವನ ಸ ಸುಖಕ್ಕಾ! 

ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದಕೆ, ನೀವು ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನೇ ಮ ಕಿತಕ0ಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ನಿವ ಲಕಾ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಬಿಡುತ್ತೀರಿ. ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾನವನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸೆಬೇಡಿ 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊ ನರು ತಾತ್ಕಿಕ ॥ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆ ಏಕೆಂದರೆ, ತತ್ವ ಎನ್ನುವುದ 
ಕೇವಲ ಧೂಮ; ಅದು ಎಫ ರಮಣಿ ವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ; ಆಕ ಅವೇ 
ತೆಳುಗಾಳಿಯ ಲ್ಲಿ ಚದರಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ... ಈ ಹೆಂಗಸಿನ ಗತಿಯ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಇರು! 
ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಗೆ. ವಿವರಣೆ ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೆಃ ಫದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿದೆ; ಇವಳು ನನಗೆ, ಮನಸ್ಸನು 
ತುದ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತಹ ಕಾವ್ಯ ಕಥೆಯ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ನಾನು ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಕು| 
ಹಾಕುತ್ತೆ ನೆ. ಜ್ಞಾ ನತ  ಸೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಓದತೊಡಗಿದೆ, ಎ 
ಮಾನವ ಜೀವಿಯಲ್ಲೂ "ಾಣಬಹುದಾದಂತಹ ಕಥೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ,, ಅಷ್ಟೇಕೆ 
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ಇವಳು, ಚಿಂದಿಯುಟ್ಟು--ಸವೆದ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ವವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾಳೆ..." 

ಕಿಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಒಮ್ಮೆ ತಂಬಾಕಿನ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಉಗುಳಿ “ಸೊಗಸಾದ ಕಥೆ” 
ಎಂದ; ಆದರೆ, ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, “ಬನ್ನಿ, ಎಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ ದಾಖಲೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ” 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ. 

ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ದಾಷಾ ಮತ್ತು ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ರಿಂದ ಅವರ ಪ್ಯಾಸ್‌ಪೋರ್ಟು 
(ರಹದಾರಿ)ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, 
ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತಿರುವಿನೋಡತೊಡಗಿದ. ರೆಜಮೆಂಟು: 
ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಪದೇ ಪದೇ ಭಾರವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ, ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪೈಪಿನಿಂದ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು ಸೇದಿ ಸೇದಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಯುದ್ಧದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪೈಪನ್ನು 
ಬಾಯಿಂದ ತೆಗೆದಿದ್ದುದೇ ಅಪರೂಪವಾಗಿತ್ತು. 

ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ದಾಷಾಳನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು?" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಬುಲಾವಿನ್‌”-- ಎಂದಳು, ದಾಷಾ. 

“ಏನು? ಮಾಜಿ ಸಮಾರಾ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದವರೇ?” 

“ಹೌದು” 

ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕೆಮ್ಮಾಂಡರ ಕಡೆಗೆ ಓರೆನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿ, ಅವನೆ 
ಕೈಗೆ ದಾಷಾಳ ಪ್ಯಾಸ್‌ಪೋರ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ಅನಂತರ ಅವನು ಫುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ನ ಫಡೆ ತಿರುಗಿ 
ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಕೇಳಿದ; 

“ಮತ್ತೆ ನೀನೋ? -- ನೀನು ದೀರ್ಫಕೇಶದವರ (ಶ್ರೀಮಂತರ) ತಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದಷನೋ?” 

* ಶುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವನಂತೆ, ಆನಂದ: 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಹರಕು ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತ, ಹೇಳಿದ: 

“ನಿಂದನೀಯ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರವನ್ನು ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎರಡು ಬಾರಿ ನಾನು ಸೆಮಿನರಿಯಿಂದ ಹೊರಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ. ನನ್ನೆ ತಂದೆ ಸಾರಾಟೋವ್‌ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪ್ಯಾರಿಷಿನ ಅರ್ಚ ಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸಾಯುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಡೆದರು. 
ನನ್ನ ಉಳಿದ ಸೇನಾ ದಾಖಲೆಗಳು ಪ್ಯಾಸ್‌ಪೋರ್ಟಿ ನಲ್ಲಿವೆ ಗ 

ಅವನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ಓಕೆ 
ನೋಟದಿಂದ ದಾಷಾಳನ್ನು ನೋಡಿದ. 

“ನಿನ್ನ ಪ್ರಸೆಂಗ ಗುರುತರವಾದುದು . . . ನೀನು ನಮಗೆ ಪೂರ್ತಿ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು.” ಹೀಗೆಂದು, ಅವನು ಮೋರೆಯನ್ನು ವಕ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಂಟಲು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವಳೆ ಪ್ಯೂಸ್‌ ಪೋರ್ಟಿನ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುವುತ್ತ, “ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಅದೊಂದೇ_--ಹೌದು, ಗುರುತರವಾದ ವಿಷಯ” ಎಂದ. 

ದಾಷಾ ಮೌನವಾಗಿ, ಬಿಡುಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಳು. ಈ ಹೊತ್ತಿನ 
ಲ್ಲೈಲ್ಲ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗ್ರಿಬ್ಬ(ನಾ, ಹಟಾತ್ತನೆ ಮೊಂಡುತನದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: 


ಏಳ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಸೆ 


“ಇವಳನ್ನು ನಂಬಬಹುದು, ಇವಾನ್‌! ನಾನು ಇವಳ ಕೊಡ ಮಾತಾಡಿದ್ದೇನೆ. . 
ಖಂದಳು. 

ಕಂಪಿನಿ ಕಮ್ಮಾ ಡರು ತನ್ನ ಭಾರಿ ಮೂಗನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ಅಗ್ರಿಪ್ಟೀನಾಳ ಕ 
ನೋಡಿದ. ಕಿಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾ! ಇಡು ಕಿಲಕಿಲ ನಕ್ಕ ಕಿಂ ಮೋರೆಯವನಾಗಿ ಸಃ 
ಉಲ್ಲಾ ಸಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕುಸಾ ಕುಸ್ಕ್ರಿಚ್‌ ಹಲವು ಜಾಳಿ: 4: ಗ ಬೇಗೆ ತಲೆದೂಗಿದ. ಕೆಂಪೆ 
ಫೆಮ್ಮಾ ಂಡರು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ಾವೆಲ್ಲಿದ್ದೆ (ವೆ? ಒಲೆಯ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಹರಟುತ್ತಿ ದ್ದೆ (ವೇನು? (ರೆಜಮೆಂ! 
ಸಮಾ ಂಡರಿನ ಗುಂಗು ರು ಮೀಸೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ತು. ಅವನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ ್ನ್ನ *ರಿದುಮಾ 
ಜೊಂಡು.) "ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕ ಚೆಬ್ರೆ ಟ್‌, ಖಾ ಆಧಾ ಮೇಲೆ ನೀನು ಈ ಈ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸು ಫಾರೈದ 
ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೀಯ] ಶಿ 

ಅಗ್ರಿಬ್ಬ(ನಾಗೆ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪದಿಂದ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ರೆಜಮೆಂಟಿ 
ೆಮ್ಮಾಂಡರು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಜರು ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅವಳು ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಗಂಡುಬೀರಿಯಂ 
ಶೆಂಪಿನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವನು ಮೊಳಗಿದ: 

“ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕ ಚೆಬ್ರೆಟ್ಸ್‌, ಹೊರಗೆ ಹೋಗು.” 

ಅಗ್ರಿಪ್ಟೀನಾಳ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆದವು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಫಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಯಿಂ 
ಸುಟ್ಟಿದಳು. ಆದರೆ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಮ್ಮನೆ ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದಳ 
ಇಂಪೆನಿ ಕೆಮ್ಮಾಂಡರು ಮೂಗಿನಲಿ ಸೊರಗುಟ್ಟಿ, ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ತಂಬಾಕಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡತೊಡಗಿ! 
ಅನಂತರ ಅವನು ದಾಷಾಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದ: 

“ಅಂದಮೇಲೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲೂ ಏನೋ ಚೆಳು ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ !” 

ದಾಷಾ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಉತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು; ಹ 

“ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೆಂಬಜೇ ಕೆಂಡು ನಿಮ್ಮ ತ ಫೆ (ಳಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಂಚದಿದ್ದರೆ ನಾ 
ಏನನ್ನು ಹೇ ಹೂ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸನ್ನ ತಂದೆ ಡಾಕ್ಟರ ರ್‌ ಬುಲಾವಿನ್‌ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರು. ಆದ 
ಅವಕ. ನನ್ನೆ ಶತ್ರು ಸಪ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಜತೆ ನನ್ನನ ನ್ನೂ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಸಮರ್‌ ಬಟ್ಟು ಹಡಿದೆ. 

ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾ ಡರು ದೃ _ಮೆಯಾದನನಂತೆ, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಭಾರಿ ಫೈಗಳನೆ 
ಹರಡಿದ. 

"ನೀನು ಮೋಹಿನೀ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಹಟ ತೊಟ್ಟಿಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ನ್ನ್ನ ನೆಂಬುವುರ 
ಹೇಗೆ, ನಾಗರಿಕಳೇ?” 

ಈಗ ರೆಜಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಬಾಯಿನಿಂದ ಪೈಪನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದರ ನಳಿಕೆಯನ 
ಕೋಟಿನ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಒರಸ ತ್ತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 3 

“ಶಾಂತನಾಗಿರು ಗೋರಾ, ಬಹುಶಃ ಅವಳು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಹೆಸ! 
ಟಲೆಜನ್‌ ಎಂದೇ?” (ದಾಷಾಳಿಂದ, ಕೇಳಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ ತ ಹಾದು”) ' ನೀನು ನಮ 
ನಿನ್ನ ಗಂಡನೆ ಹೆಸರನ್ನೂ ವಂಶದ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆ ಯಾ?' 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೫ 


“ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌” 

“ಸಾರ್‌-ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್ನೇ?” 

“ನಾನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ... ಹೌದು” 

“ಘಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಹನ್ನೊ 0ದನೇ ಕಿಡ್‌ ಸೆ ನ ದಲ್ಲಿದ್ದಕೇನು?” 

“ನೀನವನನ್ನು ಬಲೆ ಯೇನು? MD 

ದಾಷಾ ಗ ಅಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದಳು; ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಕೆಂಪಗೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; 
ಕೇವಲ ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ಹಿಂದೆ ಅವಳು ಕಳೆಗುಂದಿ ಉತ್ಸಾಹಹೀನಳಾಗಿದ್ದಳು; ಈಗ ಅವಳು 
ಅರಳುವ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲಳಾಗಿದ್ದಳು. 

“ನಾನು ಇವಾನ್‌-ಅನ್ನು ಕಡೆಯ ಬಾರಿಗೆ ನೋಡಿದಾಗ, ಆತ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಾಡು 
ತ್ತಿದ್ಮಾಗ ಒಂದು ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ತಬ್ಬಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ... ಅದು ನಡೆದದ್ದು 
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ಆಗ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ, “ಕೂತುಕೋ, ಶಾಂತಳಾಗು. 
ನಾನು ಇವಾನ್‌ ಇಲಿ ಚ್‌ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ನಾನು ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಕೂಡ ಇದ್ದೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದು ಜರ ಸರ ಸರೆಯಾಳುಗಳ ಶಿಬಿರದಿಂದ ತಬ್ಬಿ Nad ಓಡಿದೆವು. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಮೆಲ್‌ಶಿನ್‌ ಪ್ಯೋತ್ಸ್‌ ನಿಕೊಲಯೆವಿಚ್‌ ಮೆ ಲ್‌ಶಿನ್‌ ಎಂದು. ಬಹು ಕ ಅವನು 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯ ಹೇ ಳಿರಬಹುದು. ರೆಡ್‌ ಸೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲೂ ಅವನ ಪರಿಚಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ.” ಎಂದು, 
ಕಂಪೆನಿ ತಮ್ಮಾ ೦ಡರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, “ನಿನ್ನ ಹೊಡಿ ನಿನಗಿಂತ ಚುರುಕು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 
ಎಂದು, iat ದಾಷಾಳೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, "ಹಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೋ. ನಾಳೆ ದಿನ 
ಮಾತಾಡೋಣ. ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಹೋಗು, ಪ ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರದ ಆಚೆ ಒಂದು 
ಅಡೆಗೆ ಮನೆ ಇದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು”__-ಎಂದ, 

ಹಾಷಾಸೊರಟಳು- ಅವಳನ್ನು ಸ್ಯಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಇವನನ್ನು ಕಮ್ಮಾಂಡರು 
ಗಳು ಮರತೇಬಿಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ಯು ಚಚ ಗೆ 
ನಿರ್ಜ ನವಾಗಿದ್ದ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದರು. ಬಯ ಮೇಲಿನ ಜಗುಲಿಗೆ ಹತ್ತಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸಿ ಸ್ಮಿಚ್‌ a is ಮಾಡಿದ. 

“ನೀ ಗ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಮತ್ತೆ, 
ಒಂದು ಇಡೀ ವಂದ ಕಾಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿದ್ರೆಯ ನ್ಸ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆಯಬಹುದು, ನಿನಗೆ ಮೀಲೆ 
ಹತ್ತಲು ನಾನು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೆ: ನೆಮಗು” ಎಂದ. 

ದಾಷಾ, ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಜಗುಲಿಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹತ್ತಿ, ತಲೆಗೆ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಶಾಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೆನ್ನೆಯ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕೋಟನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿ, ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಿ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಬಿಸಿ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಹಾಗೂ ಬ್ರೆಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಕಲಸಿದ ಹಿಟ್ಟಿನ 
ಆಸಯಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸ್ಸ ಛ ಬಹೆಹಿತವಾಗಿತ್ತು ಹಳ್ಳಿ ಯ ಬಕ ಸಂದುಗೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ವಾಸಿಸ ತ ಬಂದಿರುವ ಜಮ್ಮ ಡೆ ಹುಳುವು ಅತ್ಯ ವಸರದಿಂದ ಚಿರುಚಿರು 
ಗುಟ್ಟು ತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಮೊದಲು ಇದರಿಂದ ದಾಷಾ ಎಚ್ಚ ರವಾಗೇ ಇರುವಂತಾಯಿತು: ಅವಳಿಗೆ 


೧೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಸ್ವಲ್ಪ ತೂಕಡಿಕೆ ಬರುವುದೇ ತಡ ಹುಳುವಿನ ಚಿರುಗುಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ದೆ ದೂರವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 

"ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವಳು ಹುಳುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪಿಯಾನೋವಿನ ಬಳಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ 
ತಾಳಸೂಚಿ ಇರಬಹುದೆಂದು ಯೆಸಿದಳು. ಈ ಯೋಜ ಬಂದಾಗ ಅವಳಿಗೆ, ತನು ಳೆ ಗೆ 
ಳನ್ನು ಜಳ್ಳಾಗಿ ಪ ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಿಯಾನೋಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಜಾ 
ತ್ರಿ ತು. ಆಗ ಅವಳ. ಹೈ ದಯವು ನಿರಿ ಕ್ಷೆಯಂದ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ನೇಳಿದ ಸದ್ದು ವಳ ಪ್ರಿಯನ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ಮಾ “ಗಿರಲಿಲ್ಲ- ಅದು ಕೇವಲ ಚಿಮ್ಮ ೦ಂಡೆಯ 
ಚಿರಪಾಗಿತ್ತು. 

ಅವಳ ಆಂತರ್ಯದ ವಾಣಿಯೊಂದು “ಎಂತಹ ಶಾಂತಿ, ಎಂತಹ ಶಾಂತಿ!” ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿತು. “ನನ್ನ್ನ ಬಡಪಾಯಿ ದಾಷಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಭೂವಿ:ಗೆ ವಾಪಸು ಬಂದಿದಿ ಯ 

. ಆದಕೆ ನೀನು ಎಂದೂ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರಿತಿಲ್ಲ. ದಾಷಾ, ಓ ದಾಷಾ! ಷ್ಠ 
ಸನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡು!. . . ಅದು, ಕಂಡಕ್ಟ ರು ತನ್ನ ಡಕಿತಡೆ: ದಂಡದಿಂದಸ ್ಟ್ಯಾಂಡಿನ ಮೇಲೆ 
ತಟ್ಟು ತಿ 3 ುಪುದು-ಅಪ್ಪೈ; 'ಇನ್ನೊ ಂದು ನಿಮಿ ಷದಲ್ಲಿ Fe ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತ ” ಮತ್ತೆ, 
ಜಟೆ ಚಿೆರ್‌-ಚಿರ್‌-ಚಿರೌ «« * 

ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ಗಾಗಲಿ ಮೊದಲು ಮೊದಲು ನಿದ್ದೆಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಒಲೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ತುಟಿಸವರಿಕೊಂಡು ಗೊಣಗತೊಡಗಿದ: 

“ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದರು, ನಂಬಿದರು... ಅವರು ಶುದ್ಧಹೃದಯರು. .. ಅವರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. . . ಏಕೆ? ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೇ ಆಗಲಿ 
ಅವರ ಅರಿವು ಅವರಿಗೇ ಇರುವ] ಮನುಷ್ಯ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ- -ಅಲ್ಲ ಒಗಟಿ. ಅವರು ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ 
ನಂಬಿದರು. ಬಲಿಷ್ಠರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆರಳರು. ಅಲ್ಲೇ ಅವಳ ಶ್ತ ಇರುವುದು. ಈಗ, ನಲ 
ಬಳಿ ಪ್ಯಾಸ ೯ಪೋರ್ಟಾಗಳಿವೆ-- ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದರು. ಸರಿ, ಹಾಗಾದಳೆ- -ಮೆದುಳಿನ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಇದೆಯೇನು? ಮೆದುಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡು ತ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಕ್ರಾಂತಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಲ್ಲ 
ದೇನ ಬಲ್ಲದೇನು? ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ-ಇದೋ! ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ದಾರ್ಯಾದ್ಮಿ ನ್‌ ತ್ರೇವ್ನಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಫೇಳುತ್ತೇನೆಕ್ರಾಂತಿಯು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಲ್ಲುವೇನು 


೨ 


ಸಮಾರಾದಲ್ಲಿ ಸೇನಾ ಕಾರಾ ಚರಣೆಗಳೆನೆಂತರ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿಗೆ ಹೊಸೆ 
ದೊಂದು ಹುದೆ ಯನ್ನು ಕನಡ 

ಹತ ನೇ. ಕಿಡ್‌ಸೈ ನೈದ ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳು ಮೊದಲೇ ಕ್ಷಯಿಸಿದ್ದುದು, ತ್ಸಾರಿಕ್ಸಿನ್‌ ಬಳಿ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನ ಕದನದ “ತರುವಾಯ, ವಿಪರೀತ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಸೋಡ ದಾನ್‌ 
ಸೈಸ್ಯದೆ ದಾಳಿಯು ಅನಿವಾರ್ಯ ವೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಹೊಡೆದಟಿ ಸಲು, 
ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನಿಂದ ಮದ್ದು ಸುಂಕ ಸರಬರಾಜಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ಕಡಾ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೭ 


ರಿಪಬ್ಲಿಕ್ಕಿನ ಸುಪ್ರೀಂ ಮಿಲಿಟರಿ ಸಭೆಯು ತೀರ ವಿಳಂಬವಾಗಿಯೊ ಮತ್ತು ಅನಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ 
ವರ್ತಿಸಿತು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಬಹು ಚುರುಕಾದ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದ; ಇವನು ಸೈನ್ಯದ ಕಮ್ಮಾಂಡರಾಗಿದ್ದ 
ವೊರೊಷಿಲಾವ”ನ ಒಬ್ಬ ಹಳೆಯ ಸಹಯೋಧನಾಗಿದ್ದ. ಸುಪ್ರೀಂ ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಸರಬ 
ರಾಜು ಖಾತೆಯ. ವಿಳಂಬ ಹಾಗೂ ಡೋಲಾಯ ಮಾನತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರು ತ್ಸಾ ಹ ನ್‌ 34 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳು ಒದಗಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡೀ ಮಾಡಿದ. 
ಸಂ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ಗೆ ನಿಸ್ನಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇ ತು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. ಅವನು ಆ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ, ಒಂದು ಸೀ ಮ್‌ ಟಿ ನೆಲ್ಲಿ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಕೋವಿಗಳನ್ನೂ 
ರ್ಭಾ ಬಂತು. ಅದಕ 'ಸಂಗಡಲೇ ತ್ಸಾರಿತ್ತಿ ಗೆ ಹೋ ಗೆಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಂದಿನ 
ಒಂದು ಬೇಸಗೆಯ ದಿನದಂತೆ ಈ ದಿನವೂ ಅವನು ಮತ್ತೊ “ಮ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಪ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ, 
ಅಪಾರವೂ ನಿಜ ೯ನೆವೂ ಆದ ವೋಲ್ಲಾ ನದಿಯ ಮೇಲೆ FY by ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ತಗ ಗಿದ್ದ ಕಂದು 
ವರ್ಣದ ಸ್ವೀಮ್‌ಟಗ್ಗಿ ನ ಹುಟ್ಟು ಗಳು ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ನೀರಿನೆಮೇಲೆ ಅಪ್ಪ ಛಿಸುತ್ತಿ ದ ವು. ಮುಂದು 
ಗಡೆ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ತೀರವು ಸೆರಗ ಅಡ ವಾಗಿದ್ದ ತೊ:ರುತ್ತಿ ತು. . ಈ ದೃ ಶೃ ಪದೇ ಪದೇ 
ಸೆಂಡು ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು; ಆದಕ್ಕಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿ ತಿರುಗಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನದಿ ಜ್‌ ಹೊಸದಾಗಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತ ಮತ್ತು ೩ ಶರತ್ಕಾಲದ ಸ ಸೂರ್ಯನಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಗಭೀರವಾಗಿಯೂ ಪಾರದರ್ಶಕ 
ಬಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೋಲ್ಗಾ ತೀರದಿಂದ ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಓಡಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತಾದರೂ, ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಫುರುಹು ಕಂಡು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ, ಟಿಗ್ಗು ತೀರದಿಂದ 
ಆದಷ್ಟು ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಟಗ್ಲಿಗೆ ಗಂಟಿಗೋಪುರಗಳೆಂದರೆ ವಿಶೇಷ ಭಯವಿತ್ತು; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವು ಮೆಶೀನ್‌'ಗನ್ನುಗಳಿಗೆ ಬಹುಸೊಗಸಾದ ಸ್ಥಾನೆಗಳಾಗಿದ್ದೆ ವು. 

* ಓಗ್ಗಿನ ಮುಂಗುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕೋವಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಬಾಲಿಕ್‌ ನಾವಿ 
ಫೆರು ಮಾತಾಢುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮ್ಕಿಚ್‌ಗೂ, ಅಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಚಾಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಕಥೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು ಬರುವ 
ತನಕ ನಗುವುದೆಂದರೆ, ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಇವನೊಬ್ಬ ಸರಳನಾದ, ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ 
ನಂಬುವಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಇವನ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುವ ಶ್ರೋತ್ಯವೆಂದರೆ ನಾವಿ 
ಕರಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಕಮ್ಮೂ ನಿಸ್ಟ್‌ ಆಗಿದ್ದ ತರುಣ ಶಾರಿಜಿನ  ನಾವಿಕೆರಳ್ಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದ. 
ಎತ್ತರವಾಗಿ RE | ತಿಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದ ಇವನು, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹಡಗಿನ ಗಂಟಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಡೆಕ್ಕಿ ನ ಮೇಲಿದ್ದ ವರಿಲ್ಲ ಬರುವಂತೆ ಕರೆಗಂಟಿ “ಹೊಡಯುತ್ತಿ ದ್ದ. ನಾವಿಕರೆಲ್ಲ ವೃ ತ್ತಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ತುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಶ್ರಿ ದ್ದ ರು; ಅವರ ಪೈಕಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ `ಎಂಜನಿಯ ರಿದ; ಇವನು 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಬಹಳ. ಹಣವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇವನು 
A ಬಾಗಿಲ ಮೂಲಕ ಹತ್ತಿಬಂದ. ಆ ಸ್ನೇಹಪರನೂ, "ಕೋ ಸಿಹೋಗಿದ್ದ ವನೂ 'ಆಗಿದ್ದ ಉರಿ 
ಗಾಹಿ (ಸ್ಟೋಕರ್‌), ಆ ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ. ಒಳೆಗೂ ಅರ್ಧ ಹೊರಗೂ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅಡಿಗೆಯ 
ಹೆಂಗಸು ಗ್ಯಾಲಿಯಿಂದ, ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತ ತನ್ನ ಮುಂಬಟ್ಟಿಗೆ ಕೈ ಒರಸಿಕೊಂಡಳು. ಶಾರಿಜಿನ್‌ 
ಬ್‌ 


೧೮ ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ 


ಒಂದು ಹಗ್ಗದ ಸಿಂಬಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಪೂರ್ಣವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಪ 
ದೇಶದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಿನ್ನೂ ತೀರಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಓದಿರಲಿಲ್ಲ; 'ಆದೆರೊ, 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ. ಭತ್ಯ ನಾವಿಕ “ೋಪಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು 
ಈೂದಲು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ತಿಳಿ ಬೂದುವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದವು, ಆದಕೆ, 
ಅವನ ಪುಟ್ಟ ಮೊಂಡು ಮೂಗು, ಬೇರೆ ಇನ್ಯಾವುದೋ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಮುಖದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವನ ಕೆಲಸ ಸುಲಭವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವಿಕರ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ ಎಂದರೆ, 
ಹೊಲಮನೆ, ಬೇಸರಕರವಾದ ನೇಗಿಲು, ಉತ್ತರ ತೀರದ ಮೀನುಗಾರರ ದೋಣಿಗಳು--ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಬೈ;ರ್ಪಟ್ಟಿ ಮಂದಿಗೆ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಕಠಿಣವಾದ ಜೀವನದಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯ ಜಡ್ಡ್ಮುಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಮುಹೂರ್ತ ಒದಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ನೀರಿಗೆಸೆದು, ವಿಶ್ವಕ್ರಾಂತಿಯ ನಿಶಾನೆಯನ್ನು ಏರಿಸಿ 
ದರು. ಪ್ರಪಂಚ ಅಂದರೆ ಏನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. -ಅವರು ಅದರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿದ್ದರು, 
ಮತ್ತೆ, ಅದರ ಅಪಾರ ವಿಸ್ತಾ "i ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಮೀರಿದುಡಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಾ ಗಿ 
ದ್ಮಿದ್ದ ರ್ಕಿ ನಾವಿಕನೊಬ್ಬನ ಸರ್ಕ ಸ್ವವೂ ಒತತ ಹಡಗಿನ ಪೆಟ್ಟ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ನನ 
ಆ ಹಡಗಿನವೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೂ ಮಾಯನಾಗಿತು; ಈಗ ನಾಶ ಪೂರ್ತಿ ಸ ಸ್ವತ್ತೆಂದರೆ, ಒಂದು 'ಕೈಫ 
ಒಂದು ಮೆಶೀನ್‌ಗನ್‌ಚಿಲ್ಕು » ಮತ್ತೆ ವಿಶಾಲ ಪ್ರಪಂಚ, ಇವು ಭ್ಯ [ಪಾನ್‌ ರಾಸಿನ್ನಿ ಸ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ, ಕೆಂಪು ನೆತ್ತಿಯ ಟೋಪಿಯನ್ನು ತಲೆಯ ಸೋಲಿ ಶಿಕೆ 
ಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸ್ವತಂತ್ರ ಈಡ: ಗಾಳಿಯಂತೆ ಭೊಮಿಯ ಮೇಲೆ ps ತ್ತ, ತನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ದಿಕಟಿಗಳಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯ ಪ್ರಭೆಗ ಳನ್ನೆಬ್ಬಿ ಬ್ಬಿಸುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ ದನು. ಹೇ. 
ಸಾರನ ಅಡಿಯಾಳುಗಳೇ, ಬೊಯಾರ್ಡರ ಸಲಾ ಘುಡುಕ ಭಿಕಾರಿ ಗಳೇ, ಬನಿ! ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿರಿ, ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳಿ-ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮದು! ಬದುಕಿ, ಆೃನಂದಪಡಿರಿ?' 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗದ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಅವರ ಮುಂದೆ ಅಪಾರ ತೊಡಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಫ್ರಮನನ್ನಿಟ್ಟಿ ತು, ಮತ್ತು, ತ ER ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ವ್ಯ ತ ಗೊಳ್ಳ ಲು ಅಡ್ಡಿ ಸಾ 

ಶಾರಿಜಿನ್‌, ತನ್ನ “ಆತ ವಿಶ್ವಾ ಸದ Re ಅವರನ್ನು ತೆ ರೀತಿ “ಹೇ "ಳಿದನು: 
“ಗೆಳೆಯರೇ, ಕ್ರಾಂತಿ ಎ ತಕೊಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರ. ನೀವು ಎಷ್ಟೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಹೆಸ್ತಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದೆ ತಪ್ಪಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ಖಂಡಿತೆ. ಮತ್ತೆ ತಪ್ಪೆ 
ಐಂದರೇನು? ತಪ್ಪೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮೇಲು. 
ತಿಂಡಿಯ ಚೂರೊಂದು ಇಲಿಯನ್ನು ಬೋನಿಗೆ ಸೆಳೆಯುವಂತೆ, ತಪ್ಪೆ ಎನ್ನುವುದು ಶ್ರೀಮಂತಕುಲದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದತ್ತ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ, ನೀವು ಒಮ್ಮೆ ಬೋನಿಗೆ ಬಿದ್ದರಾಯ್ತು, ನೀವು 
ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಹಲ್ಲುಮಸೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು--ಅಷ್ಟೆ. ನೀವು ಮಾಡಿದ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಲೆ 
ಮಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆ--ನೀವು ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವಾಗಿರುತ್ತೀರಿ : 

ನಾವಿಕರಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೇಪಕರವಾದನ್ದೆ (ನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಎಲ್ಲದೆ 
ಒಂದು ಹಡಗನ್ನು ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಂದ ಮೇಲೆ, ಘೋರವಾದ : 
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ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿಯೊಡನೆ ಏಗುವುದೆಂದಕಿ ತೀರ ಅಸಾಧ್ಯದ ಮಾತು, ಆದಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ನಕಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ತಬಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತ 
ಯಾವನಾದಕೊಬ್ಬ, ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಬಹುದಾಗಿತು. ಶೆ 

“ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು-ಆದಕೆ ಇದಕ್ಕೆ 'ಉತ್ತರಕೊಡು: ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಜಾಣತೆನವಿದ 
ಹೊರತು, ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದು ಒಲೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಕೆ; ಅದಿಲ್ಲದೆ-ಅಂದಕೆ 
ಜಾಣತನವಲ್ಲದೆ, ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ನಾದಲಾರಳು, ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಲೇ ಬೇಕೇನು? 

“ಗೆಳೆಯರೇ, ನೋಡಿರಿ-ಲಾಟುಜನ್‌ ಎತ್ತಕಡೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ ಎನ್ನುವುದು 
ಅಂತರಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂದುಗುಣ. ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ ಅಪಾಯಕಾರಿ. ಅದು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಶ್ರೀಮಂತೀಯ ಅರಾಜಕತೆಗೆ ಒಯ್ಯಬಹುದು-ವೈಯಕ್ಲಿ ಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯಬಹುದು...” 

ಆಗ ಲಾಟುಜಿನ್‌ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತ, “ನೋಡಿದಿರಾ, ಹೇಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ! ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಗಿಯಿರಿ, ಆಮೇಲೆ ಅವನ್ನು ನುಂಗಿರಿ, 
ಅನಂತರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ!”-ಎಂದ, 

ಮತ್ತೆ, ಕಿಂಡಿಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಉರಿಗಾಹಿ (ಸ್ಟೋಕರ್‌) ಜೋಲು ಮುಖದಿಂದ 


ಉದ್ಗರಿಸಿದ : 

“ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ! ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ! ... ಉಗುರಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ-ಗಂಟಿಯಾಕಾರದ 
ಷರಾಯಿ ಧರಿಸುತ್ತಾಸೆ ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಒಂದು ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... 
ನಿನ್ನೆ ಗುಂಪನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು... ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ!” | 


ಆಗ ನಾವಿಕರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆರಳಿದ ಕೋಲಾಹಲವೇಳುವುದು. ಉರಿಗಾಹಿಯು, “ಕೆಲವರು 
ಬೆಕೆಕಿಯ ಮುಂದೆ ಹತ್ತುವರುಷ ಬೆವರು ಸುರಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಯಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಗೊಗ್ಗರು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಗೊಣಗುತ್ತ, ಎಂಜಿನ್ನಿನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾದ. 
ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಅತಿಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಷ್ಟಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತ, ಕ್ಲೋಭಿತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನೆಕ್ಕೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಹೇಳಿದ: "ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಇರುವ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಉಗುರಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆನ್ನುವುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಅಂಥವರು ಕೇವಲ 
ನಿಲುಭಾರ-ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕ. ಅಂಥವರ ಅಂತಿಮ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟಿದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸೋಷಿಯಲ್‌ ರೆವಲ್ಲೂಷನೆರಿಗಳೆ ಸೊಂಕು ಜಾಡ್ಯ ತಗುಲಿದೆ. ಆದರೆ, 
`ನಮ್ಮ ನಾವಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂದಿ ಹೃತ್ಪೂರ್ಯಕೆವಾಗಿ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿದಾ ರೆ. ನಾವು ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಕಿತುಬಿಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ 
ಗುರಿಯ ಅಧೀನಮಾಡಬೇಕು. ಪಾರಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಅನಂತರ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಮಾಷೆ ಇರು 
ತ್ತದೆ, ನನ್ನೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ, ಈ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಸೇರಿರಿ 

ಶಾಠರಿಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳವರೆಗೆ, ನೀರು ಗಃ 
ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಷ್ಟೇ ಸದ್ಮು ಕೆಲೆ ತ್ತಿತ್ತು. ತ್ರ ಬಾಳೆ ಕ 
ನಿಯೆಮಬದ ಮಾತುಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವು. ರಷ್ಯನರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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ದೌರ್ಬ ಲ್ಯವಿದೆ; ಅದೇನೆಂದರೆ, ಯಾವುದು ಅವರನ್ನು ಬೇಸರದ ನಿಸ್ತೇಜಮಟ್ಟಿದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು 
ತ್ತದೆಯೊ: ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಹೃದಯದಿಂದ ಮುಳುಗುವುದು. ಕುಡಿದು ಕುಣಿದಾಡಬೇ!ಕೆನ್ಸಿ 
ಸಿತೋ, ಪರಿಣಾಮದ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಅದರಿಂದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು- ಹೋರಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗಬಂದಕೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಹೋರಾಡುವುದು--ಇದು ಅವರೆ 
ಲಕ್ಷಣ. ಘಟನೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಶುಷ್ಕ ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ, ಜನರು ಹಾವಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಘನೋಡ್ಲೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸುವ 
ಕದನದ ಬಿರುಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಾವು ಎನ್ನು ವುದು ಪ ್ರ ತಿಭಟಿಸೆಯೆನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಬಿಡುವು 
ದಿನದ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ, ಅತ್‌ ನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ವರಿಗೆ, ರಷ್ಯನ್‌ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಭಯವೆನ್ನುವುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುವಿನ ಒಂದು ಗುಂಡು 
ತಾಗಿ ಅವನು ಬಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಿನ ಹೊಳೆಯುವ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ತೂರಿದರೆ, ಅದು ಅವನೆ ಹಣೇಬರಹ. ಅದರ ಅರ್ಥ, ಅವನು ಎಲ್ಲೋ ಎಡವಿದ್ದಾನೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸೆಪ್ಪಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ--ಮತ್ತೆ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ, ಮತ್ತೇರಿಸುವ ದ್ರಾಕ್ಟಾ ಮದ್ಯದಿಂದ ಅನಂತಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ನೆ ಬಂದು. 

ತಾನು ಕ ಹೊ(ರಾಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಕರು ಶಾರಿಜಿ 
ನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದರು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅವನ ಆಡಂಬರದ ಭಾಷಣ, ಅವನ 
ಹರೆಯದ ಆತ್ಮವಿಶಾ ) ಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದರು. ಈಗ ಅವನ ಮೊಂಡು ಮೂಗಿನ ವತ್ತಿ ದ್ದೆ 
"ತುದಿಯು ಸವಡಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ಅವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ. ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಧಾನ ದ ಗುತ್ತಿಗೆ ವಿಚಾರ, 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗ Wh fost, ಮತ್ತು "ಪ್ರಪಂಚ ಕ್ರಾಂತಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕುಂತು ವಿವರಿ 
ಸಿದ. ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಮೇಲೆ ಕೆ ಕ್ಸೈ ಗಳನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ 
ಕೆದರುಗೂಡರಿನ ಎಂಜನಿಯರು. ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆಗೂಗಿದ; ಅದಕಲ್ಲೂ ಮುಖಿ 
ವಾಗಿ: ಶಾರಿಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಮಾತಿನ iin ಜಾರಿ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಡಂಬರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಅವನು ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಿ ದ. ಆಡಿಗೆಯೆವಳಾಗಿದ್ದ ಅನಿಸ್ಕಾ 
ನಾಸರೋವಾ-ಳು ಹಡಗು ಹಿಂದಿನ ಬಾರಿ ಪ್ರ ಸೊ ಹೊ ರಟಿದ್ದಾಗ ಆಸ್ವ್ರಾಖಾನಿನಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಇವಳು p> ರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳದೆ ಸ್ವಲ್ಪ” 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೂರ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ದ ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ನೋಟ 
ವನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹಣೆ ದುಂಡಗಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ವಿಪುಳವಾದ ಬೂದು ಕಂದಿನ 
ವರ್ಣದ ಕೇ (ಶರಾಶಿಯನ್ನು ಹೆಣೆದು ತಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಳ ಹಕಿ ಯದ ಮುಖಭಾವವು ಸಂಯಮಪೂಣ ವಾದ ಔ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಆಗಾಗೈ ಅವಳ ಗಂಟಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಿಕ ಚಂಸೆಗಳಾಗುತಿದ್ದವೆ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ, ಅವಳು ಏನನ್ನೋ ನುಂಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಟಿಲೆಜನ್‌ ಕೂಡ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸ ತ್ತ ದ್ದ. ಅನನು ತನ್ನ ಕೂಡ ಇದ್ದವ. 
ರೊಡನೆ ಆಯಕಟಿ ಶನ ಸಮಸ್ಯೆಗ ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಡಕ್ಕಿನ ಲದ ಮೇಲೆ, ವಿಎಧ ರಣಮುಖ 
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ಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸೀಮೇಸು ಣ್ಲದಿಂದ ಗುರ್ತಿಸಿ ತೆ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದ: ತ್ತ 1 ಇತ್ತ ಇಡ 
“ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ಪ ಪ್ರತಿ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಒಂದು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳು: ತ್ತಿದೆ: ಅದೇ ನೊಡಿ ಮಧ್ಯ ರಷ್ಯಾ ವನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟುವುದು, ಅವರ ಧಾನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಉರುವಲಿನ Ti ಸಿಗೆ ತಡೆಹಾಕು ನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನ್ನು ಜ್ದುಗೆ ಜ್ಹು ಮಾಡ: ಪುದು. ಕ್ರ 
ಕ್ರಾಂತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಡಿವಲಯಗಳಲ್ಲಿ,. ಸಮ ದ್ಧವೂ ಸಾರವತ್ತೂ ಆದ ಚ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕುಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಒಂದನೆ ಮಿಲಿಯನ್‌ 'ಕೊಸ್ಸು ಕರಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಮತ್ತೆ, ಅಷ್ಟೇ ₹ ಮಂದಿ ರೈ ತರಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಗುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮತ್ತೆ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಬದ್ಧ ವ್ಯ ರಗಳು, ಅವ ವರಮಟ್ಟಿ ಗೆ "ಇದು ಸಾಯುವವಕೆಗಿನ ಹೋರಾಟ. ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತು 
ಘೊಂಡರು ವ ದೆನಿಕಿನ್‌, ಈ "ಷಯ ದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸಮರೋಪಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದಾ pl ಅವನು 
ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ಆಫಿಃ ಸಹಿಗಳೂಡನೆ ಧೆ [ರೈವಾಗಿ ಕದನಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದ; 
ಆ ಠಕ್ಕ ಸೋರೋ ಕಿನ್ನಿನ ನೊರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯ ಸೆ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ವನ್ನು. ದಿಕೈಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿದೆ ಸೋಕೋ 
ಕಿನ್ನ ನ್ನು, ಅವನ sues ಮತ್ತು ಕಡಿವಾಣವಿಲ್ಲದ ಸಟ ವ” ತ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ, ಪ್ರಥಮದಲ್ಲೆ 
ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಈಗ, ಡೆನಿಕಿನ್‌, ಕುಬಾನಿನಲ್ಲ ಕಿಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು, 
ತುಂಡರಿಸ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊಸ್ಸಾ ಫರಿಗೆ ಸಹಾಯೆ ಮಾಡುತ್ತ, ತನಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಓಂಬದಿಯೆನ್ನು 
ಸ್ದಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ಧಾನೆ. ಜ್‌ ಬಹು ನಿಪುಣನೂ ತಾಯಿತ ಆದ ಶತ್ರು” 

” ನಾವಿಕರು ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ ನತ್ತ ನೋಡಿದರು. ಅವರ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಕಂಪಿ ಸತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ಅವರ ಕಂದಿದ ಚರ ಗಳೆ. ಕೆಳಗೆ ನೀಲ ರಕ್ತ ನಾಳೆಗಳು ಉಬಿ ) ಕೊಂಡಿದ್ದು. ಎಂಜಿನಿಯರು 
“ಸು ಸರಿ!” ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತ ತಲೆದೂಗು ತ ತ್ರಲ್ರೇ ಇದ್ದ. ಟದ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 

* "ಕ್ರಾಸ್ಫೋವನ ಕೆ ಲಸವು ಈಗ ಮತ್ತಷ್ಟು 'ಮುತಿಗೊಂಡು ಸ ಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ದಾನ್‌ 
ಡಿ ಇರಗಡೆಯ ಕೊಸ್ಸಾ ಕರನ್ನು ಕಾ ನದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕೊಸ್ಸಾ ಕನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಜೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು 'ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಣು 


೩ 
ತ್ತಾನೆ---ಅನ್ನೋ ನೀವು ಫೇ ಳಿದ್ದೀ ರಲ್ಲ, ಕೊಸ್ಸಾ ಕನ ವೀರಾವೇಶ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು 


A 
ಮುಟ್ಟು ವುದು, ಅವನು ತನೆ ಸ್ವಂತ ಗುಡಿಸ ಲನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋರಾಡುವ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. 
He, 5 ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಕ್ರಾಸ್ಮೊ (ವನ ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿಕಾರ್ಕಾಚರಣೆಯು ನಮಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ವೋಲ್ಗಾ ಡಸ್ತಿ ಕ್ವಿನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕೆ, ಮತ್ತು ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ, ಕಾ ್ರಾಸ್ನೊೋವ್‌ೌ ಮತ್ತು. ದೆನಿಕಿನ್ಸ ರಿಗೆ, ಸೈಬಿಃ ಯಾಕೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ೆ. ನಮ್ಮ ಸುಕೃತದಿಂದ, ಕ್ರಾಸ್ನೊೋವ್‌ ಮತ್ತು 
ದೆನಿಕಿನ್ನ ರ ನಡುವೆ ಫೂರ್ಜಿ ಒಮ್ಮ ತಲ್ಲ. ದಾನ" ಕೊಸ್ನಾ ಕರು ಹಗ ರು ಗಳನ್ನು 
"ಅಲೆಮಾರಿ ನಾಖಯಳರು' ಎಂದು ಕಕಿಯುತ್ತಾಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಾಲ ಯಕ ಗಳು, ದಾನ್‌ ಸೈನ್ಯ ನನ್ನು 
"ಜರ ನೆರ ಸೂಳೆಯರು' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ... ಆದರೆ, ಇದರಿಂದ ನಾವು ಸಮಾಧಾನ 
ರದು. ನಾವು ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ನಾಹತ್‌ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ ದುರಿಸ 


ಬೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಮೊದಲಾಗಿ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ತೆ ಕ ಚ ಕಿಡ್‌ ಸೆ ನೈ 


ಒಳ 
a 
8 


ಸಿ 
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ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಗೆರಿಲ್ಲಾ ಕಾದಾಟದಿಂದ ಏ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ.” 

ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ ಕಡೆ ಅಸೂಯಾಪರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನ ನೋಡಿ ಮಾತಾಡಿದೆ: 

“ಇದೆಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ ನಿಜ... ಅಂದಮೇಲೆ, ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ನಾನು ಯಾವ ವಿಷಯದಿಂದೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನೋ ಅದಕ್ಕೆ 2 . ಶ್ರಾಂತಿಕಾರಿಃ ಶಿಸ್ತು ಅಂದರೇನು?” 

ಈ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮ ಥೈ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಸೋಜಾ ತಾನು ಫುರುಡಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ 
ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ಕೆ ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ, ಸಮಾನ ಧ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅಷಳ' i 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವ್‌ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರ.ಭಾವಯುತವಾಗಿ 1 
ರಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದರು: & 

ಅವಳು “ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಾಮ್ರೇ ಡುಗಳೇ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳೆ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ಇದು...” ಎಂದು ಆ ಕಥೆ ಹೇಳಿದಳು. ಕ 

ಅನಿಸ್ಕಾ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ ಹೀಗಿತ್ತು: ಒಂದು ದಿನ ಜಿಳಗಿನೆ ಹಾ ಗ ತ್ತ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಅನಿಸ್ಕಾ ನಸರೋವಾ ಹಾಲು ಕರೆಯಲು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಂ 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬುಕೇಂಕಾ (ಹಸು) ಆತಂಕದಿಂದ ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಲನಿಸ್ಕಾ' 
ಬೆಡ್ಚ ನೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ನೆಪ್ಬಿ ಯ ಸಡೆಯಿಂದ 
Wad ಸದ್ದು ಗಳು ಫೇ ನಿಬಂದುವು, ಅವಳು ಹಾಲಿನ ಫೊಳೆಗು ಪಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು. 
ತಲೆಯ ಮೆ "ಲೆ ಶಾಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಹೃದಯ ತಿ!ವ್ರಗತಿ ಮ! ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು; ಅವಳ ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ಶಕ್ತಿಯೇ ಉಜ್ಜ ಹೋಯಿತು. ಹೇಗೋ ಮಾ ನ 
ಅವಳು ಕಿರಿಗೇಟಿನ ತನಕ ನಡೆದುಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹ ಮೆಶೀನ್‌! 
ಗಾಡಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಜನರು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇಸ ತ್ರ, ಅದು ಚೆರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಡರೆ x 
ನಳ ನೆಗೆದು ಹೆತ್ತು ತ್ತಿದ್ದರು. ಸೆ'ಪ್ಪಿಯಿಂದ, ಹಳ್ಳಿಯ ಹೊಂಡದ ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಚ 
ಇದ ಬೀದಿಯ ಎರಡು ತುದಿಗಳಾದೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಗುಂಡಿನೆ ಸದ್ದುಗಳು ಬರಬರುತ್ತ ತ್ರಿಕ. 
ಸ ದವು ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದವು. ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೇ ತಿನ ಕಾಮೆ ್ರೀಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ. 
ಗಾಡಿಯು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳಟು ಹೋಗಲು ಆಗದಿದ್ದುದರಿಂ ದ, ಅದು ಸಲು ಬೇಗನೆ ಅಶ್ವಾರೋಕಿ ರ. 
ಗಳಾದ ಜನರಿಂದ ಸ ತ್ತು ನರಿಯ ಲೃಟ್ಟಿತು. ನಾಯಿಗಳ ಮಂದೆಯೊಂದು ಹೊಸ ನಾಯಿಯೊಂದಕೆ' 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ಅವರು AE ಸುತ್ತ ಹುಚ್ಚೆ ದ್ದು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ, ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು 
ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಿವಿದು ಸಾಯಿಸತೊಡನಿದರು. ಸ್ಯ ಈ 
ಅನಿಸ್ಕಾ ಗೇ ಟಿನಬಾ ಇಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ, ಶಿಲುಬೆ ಹರಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹಾಲಿನೆ ಕಳಗೆ 
ಪಾತ್ರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಒಂದು ವಷಯ ನೆನಪಾಯಿತು. | 
ಎದ್ದು: ಅವಳ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕ ಳು ಪೆತ್ರೂಷಾ ಮತ್ತು ಅನ್ಯೂತಾ-ರ ನೆನಪು. ಅವಳು ಕೂಡಲೆ ತ 
ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಮಕ್ಕಳ 4 ಸವರುತ್ತ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಆವರಿಗೆ 
ಬಟ್ಟೆಯುಡಿಸಿ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಂಗಳಕ್ಕೊಯ್ಮಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹುತ್ತದಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೇಕಿಸಿದ್ದೆ 
ಬೆರಣಿಯ ರಾತಿಯಿತ್ತು.. ಬೆರಣಿ ಪೇರಿಸಿದ್ದ ರೀ ತಯ ಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಟೊಳ್ಳಾಗಿ ಜಾಗೆವಿತ್ತು. ಅನಿಸ್ಯಾ 
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ಕೆಲವು ಬೆರಣಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಿಂಡಿ ಮಾಡಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಿ ಹಾಗೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇ ಸ್ಯ 

ಈಗ ಇಡೀ ಬೀದಿಯು ಖುರಪುಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಕೂಗಾಟಿ ಕಿರಿಚಾಟಿಗಳಿಂದ, ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರ 
ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ, ತುಂಬಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆಯಾರೋಕಿ [ಫಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಅಂಗಳದಿ 
ದೊಡ್ಡ ಗೇಟಿನ ಮೇಲೆ ಕುಟ್ಟಿ ದ ಹಾಗಾಯಿತು; ; ಕೂಡಲೇ “ತೆಗೀ ಎಂಬ ಕೂಗು ಕೇಳಿಬಂತು. 
ಅನಿಸ್ಕಾ ಗೇಟನ್ನು ತೆಗೆದ ಕೂಡಲೆ, ಕುಡಿತದಂಟಿ ಕೆಂಪೇರಿದ ಇಬ್ಬ ರು ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಇತ್ತ “ಸೆಂಕಾ ನೆಸರೋವಾ ಬಲ್ಲಿ?-- ಬಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಹೇಳು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಿಂತಿರುವಲ್ಲೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇವೆ!” ಆ ಬೆದರಿಕೆ ಚರು! ಅನಿಸ್ಕಾಳೆ ಗಂಡ 
ಎಸ ) ಕೆನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಕಿಡ್‌ ಸೆ | ನಿಕನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೊಸಬನಾಗಿದ್ದ. as ಸತ್ತಿ 
ದ್ಹನೋ ಬದುಕಿದ್ದನೋ ಸ ಅನಿಸ್ಕಾಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು, ತನ್ನ ಗಂಡ ಐಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದೂ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅಪರಿಚಿತರು ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಒಯ್ದಿ ದ್ದ ಕಿಂದೂ ಹೇಳಿದಳು ಅವರು ಅವಳನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒರಟು ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಡಿಸಿಲಿ 
ನೊಳಕ್ಕೆ' ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಚೆಲ್ಲಾ ಏಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕರು ಹಾಕಿ 
ದರು. ಖತಂ ಅವರು ಹೊರಗೆ ಬಂ ದು ಅನಿಸಾ ಳನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಅತವನನ್ನಿನೆ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆ ಹ ಕಟ ಿಡಕ್ಕೊಯ್ದ ರು. 

ಸೂರ್ಯ ಈಗ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿದ್ದ. ಆದಕೆ ಎಲ್ಲ ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಗೇಟುಗಳೂ ಬಲವಾಗಿ 
ಭುಜ್ಛಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ನೋಡಿದರೆ :ಹಲ್ಚಿಯವರೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸೋವಿಯೆತ್ತಿ ನ ಎದುರುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜೀವನದ ಕುರುಹಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಕ್ಹೊಸ್ಸಾ ಶರು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು, ಮತ್ತೆ ಕಾಲು ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಜನೆ ಆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತ, 
ಷಮ್ಮೊ ತೆ, ಬಲವಾಗಿ ಬಂ ಧಿತ ತರಾಗಿದ್ದೆ ಕೈತರನ್ನೂ ಕೊಸ್ಸಾಕರನ್ನೂ ಕರೆತರು ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ಬಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಕೇಲವರು ರಕ್ತ ಸುರಿಯುವ ಚೂ ಕೂಡಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ಣೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಪಟ್ಟಿ 
(ಅಪರಾ ಧಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ)ಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ವಸಂತದ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋವಿಯೆತ್‌ 
ಅಧಿಕಾರದ ಪರವಾಗಿ ಮತದಾನ ಮಾಡಿದ್ದವರನ್ನಿಲ್ಲ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಅನಂತರ ಪತ್ತೆ 
ಯಾಯಿತು. 

ಅತಮನ್ಸಿ ನೆ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯಿದ್ದ. ಅವನ ಅಂಗಿಯ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಬಟ್ಟೆ ಬಿಲ್ಲೆ ಹೊಲಿಯಲ್ಪ ಟ್ರಿತ್ತು. ಬಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ರಿಯಾಕಾರದ ಎರಡು ಉದ್ದ ನೆಯ 
Bd, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕ ಟದ ಆಫೃತಿಯೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದವೆ. ಅವನ ಪಳ ದಲ್ಲಿ 
ಕುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ನಿಟ್‌ ಸ್ಮಿಯೇವ್‌ ಇದ್ದ. ಇವನು ಆರು ತಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ. ಓಡಿ 
ಹೊ: ಸದೆಪೆನಾಗಿದ್ದ. ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮರೆ ತೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಜೋಲು ಮೀಸೆಯ, ದುಂಡಾದ 
ಫೆಂಪು ಮೋರೆಯ ದ್ರ ಧಾಂಡಿಗ ಈಗ ವ ತ್ತೆ ಬಜ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅನಿಸ್ಕಾ ಗುಡಿಸಿಲಿ 
ನೊಳಕ್ಕೆ ನೂಕಲ್ಬ ಟ್ಟಾಗ, ಸ್ಮಿಯೇವ್‌, ಪ ಪಹಕಿಯ ವರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸು ಮಾರು ಐವತ್ತು ಕೈದಿಗಳ 
ನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ AS ದ್ಮೆ. 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಏ (ಡ್‌: ಹಂದಿಯೇ! ಈಗ ಹೇಳು, ಸೋವಿಯತ್‌ ಆಡಳಿತವು ನಿನೆಗೆ ಇನು 
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ಮಾಡಿದೆ? ಬಾ--ಬಾ--ಮಾಸ್ಕೋ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರುಗಳು ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು...” 

ಅಧಿಕಾರಿಯು ಸಯ ಕಡೆ ಓರೆ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೈದಿಯನ್ನೂ ಪ ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

"ಇದು ನನ್ನ ಮತ್ತು "ಇನ್ನ ವಂಶದ ಹೆಸರೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತೀಯೋ? ಒಳ್ಳೇದು. ಬಾಲ್‌ 
ಶೆವಿಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಾಸು. ಇದೆಯೇನು? ಇಲ್ಲವೋ? ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಮೇ ತಿಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಮತದಾನೆ ಮಾಡಿದೆಲೇನು? ಇಲ್ಲವೋ? ಅಂದ ಮೇಲೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಸುಳ್ಳ. ಇವನಿಗೆ ಚಾವಟಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಿರಿ. ಮುಂದಿನವನು-- ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ರೋದಿಯೋನೋವ್‌.” ಹೀಗೆಂದು ಆಫೀಸರು; 
ತನ್ನ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮೇಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂಥ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ: “ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲು! ನನ್ನ 
ಕಡೆ ನೋಡು! ನೀನು ಕೈತರ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೇನು? ಇಲ್ಲವೋ? 
ನೀನು ಸೋವಿಯೇತರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ ನಡೆಸಿದೆಯೇನು? ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲವೋ? ಅಂದಮೇಲೆ, ನೀನು 
ಕೋರ್ಟ ಮಾರ್ಷಲ್‌ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗು! 
ಮುಂದಿನವನು , . .* 

ಕೊಸ್ಸಾಕರು, ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ ಕಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂಹಿಡಿದು, ಅವ 
ನನ್ನು ಪೋರ್ಚಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಅವನ ಬಿ ನ್ರೀಚಸ್‌ಗಳನ್ನು ಫಳಚಿಹಾಕತೊಡಗಿ 
ದರು. ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕೈದಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಹಿಡಿದಿಡುತ್ತಿದ್ದ; ಇತರೆ 
ಇಬ್ಬರು, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೋವಿಗಳ ಗಜಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಸದೆಬಡಿಯು 
ತಿದ ರು. ಈ 

ಸೆಕೆಸಿಕ್ಳು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವರ ನರಳಾಟ, ಕಿರಿಚಾಟಿ  ಕೊಗಾಟಿಗಳೆ ಕಿವಿಬಿರಿಸುವೆ 
ಶಬ್ದ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಆಫೀಸರನ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಕುದುಕೆ ಹತ್ತಿದ್ದೆ 
ಮತ್ತು ಕಾಲಮೇಲಿದ್ದ ಮಂದಿ, ಕೈದಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಸಳದ ಸುತ್ತ ಗೇರಾಯಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಇವರಲ್ಲದೆ, ಸ್ಥಳೀಯ ಕೊಸ್ಸಾ ಹ ಇದ್ದರು. ಸೈನ್ಯ ತಕ್ಕಡಿ: “ಆಗಮಿಸಿದಾಗ ಇವರು “ಕ್ರಿಸ 
ಎದ್ದಿದ್ದಾನೆ!” ಎಂದು ಕೂಗು ತ್ರ ತಮ್ಮ. ತಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು, ತಿಗ. 
ಇವರು ಭೀಷಣವಾಗಿ ಆಣೆಯಿಡುತ್ತ, “ಅವರನ ನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ!  ಬಡಿಯಿರಿ! ಅವರ "ಮೂಳೆಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಮಾಂಸವೆಲ್ಲ ಹರಿದುಬೀ ರು ವ ತನಕ 'ಹೊಡಯಿರಿ! ಅವರ ರಕ್ತದ ಕಡೆಯ ತೊಟ್ಟು 
ಸೋರುವ ತನಕ ಹೊಡೆಯಿರಿ! ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ-_-ಸೋವಿಯೆತರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರೇನಾಗುತ್ತೆ---ಅಂತ।"- ಎಂದು ಕೊಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. 

ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ, ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ ಅನಿಸ್ಕಾ ಮತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಕಸಾಯಿ ಹೊರತು ಬೇಕೆ 


ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತರುಣಿಯಾಗಿದ್ದ ತ್ರ ಶಾಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯಿನಿಯು ತನ್ನೆ ಸ್ಪ ಸಂತ ಇ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ಈ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಹಳ್ಳಿ ಯವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಇವಳು, ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಪುಷ್ಕಿನ್‌ ಮತ್ತು 
ಲಿಯೋ ``ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯ್‌ಕವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತು, ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 


ಗ್ರಸರೀಕ್ಸೆ ೨೫ 


ಕೊಂಡು ಬಣ್ಣದ ಜೀರುಂಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು-_ ಇಂತಹ ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ! ಜೀರುಂಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಳು! 

ಸ್ಮಿಯೇವ್‌ ಅವಳ ಕಡೆ ಕೂಗಿದ: 

“ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು, ಯೆಹೂದಿ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ!” 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ನಿಶ್ಶಬ್ಬವಾಗಿ ಕಂ ಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಇ ಉತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟಳು: 

"ನಾನು ಯೆ ಹೊದಿಯಲ್ಲ--ಇದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ, ಸ್ಮಿಯೇವ್‌ . . . ನಾನೊಂದು 
ವೇಳೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದೇನು ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. 

“ನೀನು ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಿಂವ ಕಮೂ ನ್‌ ಸ ಪಕ್ಷದ ಸದಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ ? ಅಂತ ಕೇಳಿದ, 
ಆಫೀಸರು. 

“ನಾನು ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ಅಲ್ಲ. ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ಪ್ರೀತಿ. ಅವರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡು 
ವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸು, ಹಳ್ಳಿ ) ಗರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ತೊಂಬತ್ತು 
ಮ ಗವಿಗೆ ಓಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಬರೆಯ ಎವುದಕ್ಕಾ ಲ ಬರುವುದಿಲ್ಲ!” 

ನಾನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಓಸಕೊ್ಳಸ್ದ. ಮತ್ತೆ , ಈಗ ನಾವುನಿನಗೆ ಚಾವಟಿ ಏಟು 
ಹೊಡುವವರಿದೆ ವೆ ಎಂದ ಆಫೀಸ 

ಅವಳು "ಬಿಳುವ ಪೇರಿ ಒಂದು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದಳು. ಕಾರ್ನೆಟ್‌ ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ 
“ಬಟ್ಟಿ ಕಳೆಚಿಹಾಕು!” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದ. ಅವಳೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದ ಮಾಂಸ ಖಂಡಗಳು 
ಸ ಂದಿಸಿದವು. ಅವಳು ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ, ತನ್ನ ಚೌಕಳಿ ಬಟ್ಟಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು--ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥ ಪ್ನಸ್ಥ 
ಳೆ ತೆಗೆಯತೊಡಗಿದಳು . 

* ಅವಳು ನಂಬಲಾಗದಷ್ಟು EO ಅವನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವವಳಂತೆ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಆಡಿಸುತ್ತ “ಕೆ!ಳು! ಕೇಳು! ... ಬೇಡ! ಬೇಡ!" ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 
ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಅತಿ ಯಾತನಾಮಯವಾದ ಉನ್ಮತ್ತ ರೋದನೆ ಧ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಿ 
ಬಂದವು. ಆದರೆ ಆ ಕಾರ್ನಿಟ್‌ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ: " ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಕು ನಿನ್ನ ಒಳ ಚಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು ಹರಾಮೀ ಶೆ 

“ಪಾತಕ! ಠಕ್ಕ! . . . ನೆನ್ನೆನ್ನು ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂದುಬಿಡಿರಿ --- ಮೃಗಗಳಿರಾ! .,. 
ನಿಮಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ. ಕನ!” ಎಂದಳು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ದವು ವು 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸ್ಕಿಯೇವ್‌ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅನಾಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದ--ಇಬ್ಬರು ಕೊಸ್ಸಾ ಕರು ಅವಳ ತಲೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಒತ್ತಿ ಬ ಅವಳ 'ರಂಗವನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. ಪಿಂ (ಸರು ಮೇಜಿನೆ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ, ಕೊಸ್ಸಾಕನೊಬ್ಬನಿಂದ ಒಂದು ಚಾವಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡ. ಅವನೆ ಕ್ರೂರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮುಗುಳು ನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನು "ಚಾವಟಿ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಹುಸುಗಿಯ ಬೆತ್ತಲೆ ನಿತಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ. ಆಗ ಕಾಕ್ಮಿಟ್‌ 


೨೬ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ “ಒಂದು!” ಎಂದ. ಆಫೀಸರು ಅವಸರಪಡದೆ ಚಾವಟಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಗಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಹುಡುಗಿ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿದ್ದಳು. “ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೈದು---ಇಷ್ಟು ಸಾಕು ನಿನಗೆ!” ಎಂದು ಅವನು ಚಾವಟಿಯನ್ನು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಎಸೆದ; 
ತಾ "ಈಗ ಹೋಗಿ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಅತಮನ್ನಿಗೆ ದೂರು ಕೊಡು” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದ. ಅವಳು 
ಸತ್ತವಳಂತೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಕೊಸ್ಟಾ ಕರು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಈಗ 
ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಸ ಸರದಿ ಬಂದಿತು. ute ರು ತನ್ನೆ ಬೆಲ್ಪನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು `ಬಿಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ಗಲ್ಲವನ್ನಾಡಿಸಿದ. ದ್ವೇ ಧನ ರ ಹುಚ್ಚಾಗಿದ್ದೆ ಅನಿಸ್ಕಾ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಕೊಸ್ನಾ ಕರು ಅವ ನ್ನ್ನ ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲು 
ಪಾ ್ರರಂಭಿಸಿದಾಗ, ತಳು ಅವರ ತ6ಕೊಡೆಲನ್ನು ಕತ್ತ ಳ್ಳುತೆ ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ದಳು, ಮತು ಅವ 
ಕಸ್ಸು ತನ್ನೆ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿದಳು. ಅನ ತರ ಹ ಊ ಕಿತ್ತ ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಂಡಳು. 
ಆವಳ ತಲೆ ಮುಸುಕು ಜಾರಿತ್ತು; ಅವಳ ಉಡುಪು ಛಿದ್ರವಾಗಿತ್ತು; ಅವಳು ತ ತನ್ನೆ ನ್ನು ಸೆಕಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವರ ಮೇಲೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಬಿದ್ದು, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ “ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆ ಲೋಗ 
ತನಕ, ಹೋರಾಡಿದಳು. ಆಕ: ಕೋವಿಯ ಗಜಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ, ಅವಳ ನ್ನ ನ ಚರ್ಮವೆಲ್ಲ ಸುಲಿದು 
ಹೋಗುವ ತನಕ ಹೊಡೆದು, ಅನಂತರ, ಅವಳು ಸತ್ತೇ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಹ "ಅವಳನ್ನು 
ಹ ಮುಂದೆ ನನೆಡಕ. 
ಪ್ವನ್‌ ನೆಮೆಶೆಯೇವ್‌ನೆ (ಪುಂಡು ಅಡಗಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೆ) ಸೇನಾತುಕ್ಕಡಿಯು ಹಳ್ಳಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಕ ಶಾಂತಿ ಶಿಸ್ತುಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೆ ಮಾಡಿತು, ಒಬ್ಬ ಅತಮನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿತು, ಕೆಲವು" \ 
ಗಾಡಿಗಳ ತುಂಬ ಬ್ರೆಡ್ಡು, ಹಂದಿಕೊಬ್ಬು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅದು-ಇದು ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಮುಂತ್ಹಾಡು 
ವನ್ನು ತಕೊಂಡು. ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ದಿನವೆಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಯು ಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೂ ಒಲೆಗಳನ್ನು ಸಚ $ ಲಿಲ್ಲ--ದನೆಕೆರುಗಳೆನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ರಟ್ಟ ಕೊಂಡು ' 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಆ ರಾತ್ರಿ, ಕೊಸ್ಸಾ ತರಲ್ಲದ ಕೆಲವರ ಹೊಲ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿತ್ತು.. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ಅನಿಸ್ಕಾ ದೂ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ತ 
ನೆರೆಹೊಕೆಯವರು ಬೆಂಕಿಯ ನ್ನಾರಿಸಲು ಹೆದರಿದರು; ಏಕೆಂದಕಿ, ಹಳ್ಳಿಯ ಒಂದು ತುಔ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಜಿಂಕಿ ಕುಣಿಸಿಕೊಂತೆ ಕೂಡಲೆ, ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಫುದುಕಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಗಾ 
ಲೋಟದಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಕಾಣಿಸಿತು, ಮತ್ತು ಗುಂಡುಗಳು "ಹಾರಿದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅನಿ 
ಹೊಲಮನೆ ಉರಿದು ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಯಿತು. ನೆರೆಯವರಿಗೆ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ ನೆನಪಾದದ್ದು 
ಮಾರನೇ ದಿನ ಮಾತ್ರ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಬೆರಣಿಯ ಕೆಳಗೆ ಅವಿತಿದ್ದ ಅನಿಸ್ಕಾಳ Re ವಃ 
ಮಕ್ಕಳು ಪೆತ್ರೂಷಾ ಮತ್ತು ಅಸ್ಕೊ ತಾ, ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಹಸು, ಕು ರಗಳು, ಕೋಳಿಗಳು-ಬ ಸು 
ಹೋಗಿದ್ದು ವು. ತ 
ದಯಾದ್ರ ೯ ಹೈ ದಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು, ಅತಮನ್ನಿನ ಪೋರ್ಜನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ನರಳುತ್ತ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಅನಿಸ್ಯಾ ಳನ್ನು ಎತ್ತಿ "ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಒಯ್ದು ಶುಶ್ರೂಃ | 
ಕೆಲವು ವಾರಗಳಲ್ಲೇ « ಚಡಳು. ಪೂರ್ಣ ಆರೋಗ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇರ, 
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ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವಳು, ತನಗೆ ಇನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರಲು ಯಾವ” 
ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಶರತ್ಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ: 
ಅವಳ ಗಂಡನ ಸುದ್ದಿ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಈಗ ಅವಳು ಯಾತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸುವಂತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು ಹಳಿ ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು, ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ, ಭಿಕ್ಬಾಟಿನೆ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಪ್ರಜಾ ರೈ NE ನಡೆದು ಕಟ್ಟ ಡೆಗೆ ಅಸಾ ್ರಾಖಾನನ್ನು ತನಿ 
ದಳು. ಅಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಪೆಡಗಿನಲ್ಲಿ, ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಚಾತಕ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಡಿಗೆಯೆವಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ, ಹಡಗಿನ ಅಡಿಗೆಯವಳಾಗಿ ಸೆ (ರಿಕೊಂಡಳು. 

; ಅನಿಸ್ಕಾ ನಸ ಸಕೋವಾ ವಿವರಿಸಿದ ತನ್ನೆ ಜೀವನಾನುಭವದ ಘಟಿನೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದವು. 

ಅವಳು ತನ್ನ ಕಥೆಯ ನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಸ್‌ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಿಮಗೆ ವಂದನೆ: 
ಗಳು, ಕಾಮ್ರೇಡರೇ (ಕ ನಿಮಗೆ ನನ್ನೆ ದುಃಖ ಏನೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ ಚ ಜಾನಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಿ ದ್ವಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ವಂದನೆಗಳು...” ಎಂದಳು. 

ಅನಸ್ಯಾ ಕಣ್ಣೊ ರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಗ್ಯಾ ವಿಗೆ ಹೋದಳು. ನಾವಿಕರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಜತ್‌ ಇಲ್ಮಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡ. ಅವನು. 
ನಿಟ್ಟುಸಿಕೊಂದನ್ನು ಅದುಮುತ್ತ, " ಕಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ಭೆ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹಾದು ಹೋಗು. 
ತ್ತಾನೆ; ಯಾವುದು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ. ಪ್ರಪಂಚವಾಗಿತ್ತೋ ಅದರ ods ಡ 
ಭಗ್ಗಾವಶೇಷವನ್ನು ಕಂಡೆವೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ...” ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ e 
ಹ ಕೊಂಡ. 

ಆದರೆ, ಈ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಥೆಯಿಂದ ಅವನೆ ಮನಸ್ಸಿ ನೆ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಪರಿಣಾಮವು. 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ಸ ಸಂತ ದುಃಖದ ಯೋಚನೆಗಳೊಡನೆ ಬಕ್ಕವಾಯಿತು. ಈ ವೊದಲು ಅವನು ತನ್ನೆ 
ಫಖದ ಯೋತೆಸಗಳೆನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯನಂತೆ-ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೂ ತಳಿಯದಂತೆ-ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ. ` ಅವನಿಗೆ ಈಗ ದಾಷಾಳನ್ನು ಪೆನಃ ಕಾಣುವ ಭರವಸೆ ತೀರ ಅಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ನಿಜ, 
ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ಜು ಶಕ್ತಿ ಅಪಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ಯಾ ವಪ್ರಾ ಣಿಯೂ 
ಇಂತಹ A ಗಳಿಂದ ಪ ಇರಾಗಲಾರದು. ಈಗ ಪೊರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಿಲಿಯಗಟ್ಟಲೆ ಜನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಅವನು ದಾಷಾಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವುದೆಂತು? 
ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಆ ಮುದಿ ಮೂರ್ಬ ಡಾ| ಬುಲಾವಿನ್‌ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಾರದೇಕೆ! 

ಅವನು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ, ಕರುಣಾಪೂರಿತವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದಾಷಾಳ ಹಲ 
ವಾರು ಪ್ರಿಯವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನೆನೆದ. ಅವಳ ಸ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಶೈತ್ಯ- ರ 
ಗಳೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆರಿತಿರುತ್ತಿದ್ದವು- ಬರ್ಫದ ಮೇಲ ಶಾಂಪೇನ್‌ ವ ಟು 
ಯ್ದ ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ. 4 
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ಮರಣದ ತರುವಾಯ ಅವಳು ರುರ್ಶುರಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ನಸ ಸುಬೆಳಕಿನ ಕೊರೆಯುವ ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯು ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಕ್ವೀಣವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು.” 

ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾ ದಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಂದಿನಿಂಬೀಡಿಗೆ, ಅವಳ ಸಾಹಸಾನುಭವಗಳ 
ನ್ನ ಲ್ಲ ಅವನು ಸಮಾರಾ ದಲ್ಲಿ ಅವಸರದಿಂದ ಓದಿದ. ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಸ ಅಪಾರ ಕಷ್ಟ ವನ್ನ ನುಭವಿಸಿರಬೇಕು, ಅಪಾರ “ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿರಬೇಕು. ತಿಳಿದಿರ 
ಬೇಕು. . ; ಅವನನ್ನು 'ಜಿನ್ನಟ್ಟಿದ್ದ ವರಿಂದ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಷ! ಎಷ್ಟು ಕಣತರಳಾಗಿ 


| ಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು "ಎಳೆಡೊಯ್ಬಿದ್ದಳು! “ಧಾತು ನಿನಗೆ ನಿಷ್ಕ ಉಾಗಿರುತ್ತೇ ನೆ-_ಓಡ್ಕು 
ಡು!” 


ದಾಷಾ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಅವಳೆ ಸೊಗಸಾದ ತಲೆ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಅವನು ಮರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ--ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವನ 
ಪಾಲಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರಳೂ-ಆಶ್ಚರೃಕರಳೂ-ಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದಳು ಎಎ ಹಾ! ಒಳ್ಳೇದು, 
ಸಾಕಿನ್ನು ನೆನಪುಗಳು... 

ಹವಾ ಬದಲಾಯಿಸತೊಡಗಿತ್ತು. ವೋಲ್ಲಾದ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಲಾಗತೊಡಗಿತು. ಉತ್ತರ 
ವಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ ನೆಯ ಬೇಸರಕರವಾದ ಮೋಡಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದವು. ಗಿಡ್ಡಾಗಿದ್ದ ಕೊವೆ ಕಂಭ 
ಈ ಮ ಲಕ ಗಾಳಿ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ Ry ಜಹಜು ಕಾಮಿಶಿನ್ನನ್ನು ಹಾದು 
ಹೋಯಿತು. ಅದು, ಮರದ. ಮನೆಗಳ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕಊರಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳೆಗಳಿಂದಲೂ ದೂರ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಪರ್ಣರಹಿತವಾದ ಹಣ್ಣಿ ನ ಸಾ ತೋಟದಿಂದ "ಕೂಡಿತ್ತು. ಕಾವಿ ಶಿನ್ನನ್ನು 

ಇಟಿ : ಕೂಡಲೆ, ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ರಣರಂಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. 


ಚಕ್ರಿ 
ಬರ್ಫದಷ್ಟು ಶೈತ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮೋಡಗಳು ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿ ಧೂಳನೆ ನ್ನೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಎದ್ದ ಧೂಳು ಬೀಳುತ್ತ 
ಮರದ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ತೀರ ಹೀನಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಮನೆಗಳು, ಎತ್ತ ರವಾಡೆ, 


ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ತೀರದ “ಮೇಲೆ, ಕಾರ್ಪಾನೆ ಮತ್ತು ಕಕ್ಕ ಸುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕಾ ಪಟ್ಟಿ * 


ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಅದರೆ ತಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ್ದ ಚೊರುಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ, ಚು 
ಮಳೆಯ "ಥೆಸಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟಿಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಟಿಲೆಜನ್‌ ಈ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡೆದು ಹೋದಾಗ 
ಅವನು ಒಂದು ಸಫಾ ್ರಿಣಿಯನ್ನಾದರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಡಗುಗಳ ಇಳಿಕ ಅಷ್ಟೇ ನಿರ್ಜನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಊರಿನ ಚಾಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವತನಕ ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬಂದು ಭಾರಿ 
ಚರ್ಚ ಇ ಇದ್ದ ಆ ಚೌಕದಲ್ಲಿ BS ಒಂದು ಸಶಸ್ತ್ರ ತುಕ್ಕ ಡಿಯ ಬೇ ಟಿಯಾಯಿತು. ತರತರದ 
ಪೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಈ ತುಕ್ಕಡಿಯ ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಕೊ ಯುವಕರೂ ಇದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲ, 
ತಮ್ಮ ಕಡಗೆಮಿಂದ ಧೊಳನ್ನೆಬ್ಬ ಸುತ್ತ. ಅವನನ್ನು ಹಾಯ್ದ ತಮ್ಮ ದಾರಿ ಬಡಿದು ಹೋದರು. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಯಿಚ್‌- ತು ಟಿ ನ | ಆಗಮನವನ್ನು ಸೈನ್ಯದ ಪೆಡ್‌ಕ್ಕಾ ರ್ಟಕ್ಸಿಗೆ ವರದಿಮಾಡಿ, 


| 


ಕ, 
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ಅಲ್ಲಿ ರಫ್ತು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಜರುಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆಡ್‌ಕ್ಕಾರ್ಟಿಕ್ಸೆನ್ನು ಎಲ್ಲಿ' 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದಿತ್ತು. ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಕಡೆ ಅಂಗಡಿಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳಿಗೆ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು 
ಪೆಟ್ಟಿಲಾಗಿತ್ತು. ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜೀವನದ ಕುರುಹು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೋರ್ಡುಗಳೆಲ್ಲ ಶಿಥಿಲ 
ವಾಗಿ, ಕಳಚಿ ಬೀಳುವವೊಃ ಎಂಬಂತೆ, ತೂರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ: ಅವನು: 
ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ತೋಳುಕುಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ' 
ತೂರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಟಿಲೆಜನ್‌ ಈ ವೃಕ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದನೆನ್ನ 
ಬೇಕು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ನೋವಿನಿಂದ ಹಲ್ಲುಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿ ಉಸಿರೆಳೆದು, ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಆಣೆ 
ಯಿಟ್ಟಿ. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ”, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ, ಸೈನೈದ ಹೆಡ್‌ ಕ್ಕಾರ್ಟಿರ್ಸ್‌ ಇರುವುದು ಎಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಆಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಸಂಧಿಸಿದ್ದವನು ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌, ಸೆರ್ಜೆಯಿ. 
ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಇವನು ಹಿಂದೆ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌-ನ ರೆಜಿಮೆಂಟಿಲ್‌ 
ಕಮ್ಮಾಂಡರಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ನನ್ನ, ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, 

“ಹೀ, ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗಾಡುತ್ತ ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಇರಲಿ, ನಿನ್ನ ಯೋಗ 
ಸ್ಲೇಮವೇನು?”--- ಎಂದು ಕೇಳಿದ. | 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ, 
“ಅದೆಲ್ಲ ಕೂಡದು! ಸುಮ್ಮನಿರು. ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೊಂದು ಜಹಜನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ' 

“ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದೀಯಲ್ಲ-- ಗಟ್ಛಿಪಿಂಡ! ಮತ್ತೆ, ಆರೋಗ್ಯವೋ-ತುಂಬಿ ಬಿರಿಯುತ್ತಿದೆ? 
ಓ, ರಷ್ಯನರೇ! ಎಂಥಾ ತಳಿ! ನಿನಗೆ ಹೆಡ್‌ಕ್ವಾರ್ಟಿಂಗ ಬೇಕೇನು? ಒಳ್ಳೇದು, ಅದು ಇಲ್ಲೇ ಇದೆ! 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದೀಯೆ? ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗಲಿ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ 
ಕ್ಲಾಹಿರುತ್ತೇನೆ” 

ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಟಿಲೆಜಿನ್ನೆನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಸೊಗಸಾದ ಕಟ್ಟಿಡದ ಪೋರ್ಚಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಹೆಡ್‌ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸಿಗೆ ದಾರಿ ಹೇಳಿದ. ಹೆಡ್‌ಕ್ಟಾರ್ಟರ್ಸಿನ 
ಕಚೇರಿಗಳು ಆ ಕಟ್ಟಡದ ಎರಡನೇ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. 

“ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾವಿರುತ್ತೇನೆ, ಇವಾನ್‌, ಮರೆಯಬೇಡ!”ಎಂದ, ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌-ನು ಸೊರೋಕಿನ್ನಿನ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ರಣರಂಗದ ಸೈನೈಗಳ ಹೆಡ್‌ 
ಕ್ವಾರ್ಟಿರ್ಬುಗಳೆನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ. ಆ ಸ್ಥಳೆಗಳೆಲ್ಲ ತೀರ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದವು: 
ಬೇಕಾದ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವುದೇ ದುಸ್ತರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ 
ಏತೂರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವೂ ತಂಬಾಕು ಹೊಗೆಯ ಮೋಡಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಬೈಪಿಸ್ಟರು ಹುಚ್ಚರಂತೆ ತಮ್ಮ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟಕಟ ಕುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ, ಬಲು ಸೊಗಸಿನ ರೈಡಿಂಗ್‌ ಬ್ರೀಚಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಸೇನಾ 
ಪತಿ ಸಹಾಯಕಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಒಳಕ್ಕೂ ಹೊರಕ್ಕೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನೀರವತೆ-ನಿಶ್ಚಲತೆ ನೆಲೆಸಿತ್ತು. ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೊಠಡಿ 
ಯನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರ್ಡಕ್ಲೀ ಆಫೀಸರು ಒಂದು ಧೂಳುಕವಿದ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿ 
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ಶುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನು ತನ್ನ ಜ್ವರಪೀಡಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತಿ, ನೆಟ್ಟಿನೋಟಿದಿಂದ 
ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿನ್ನು ನೋಡಿದ: 

“ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದ. 

"ನೀನು ನನಗೆ ಕಮ್ಮಾಂಡರ ಸಂಪರ್ಕ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಕೆಯಾ? ನಾನು ಬಹು ಅವಸರವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ” 

ಆಫೀಸರು ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನಂತೆ, ಸರಾಗವಾಗಿ ಎದ್ದು ತನ್ನ ನಿದ್ರಾರಹಿತವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯಾಚೆಗೆ ನೋಡಿದ. ಅದೇ ತಾನೇ ಒಂದು ಕಾರು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 

ಅವನು ಮೆತ್ತಗೆ “ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ವರದಿಗಳನ್ನೂ 
ಎಂಗಡಿಸತೊಡಗಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಅರ್ಥವೇ ಆಗದಂತೆ ಸಿಕ್ಕಾ 
ಪಟ್ಟಿ ಗೀಚಿದವಾಗಿದ್ದು, ಅವನ್ನು ಬರೆದವರ ಸರಳತೆಯನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿತನವನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವ 
ವಾಗಿದ್ದವು. 

ಮನುಷ್ಯರಿಬ್ಬರು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಒಂದು ಆಸ್ತ್ರಾಖಾನ್‌ ಕೋ ಟನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. 
“ಅವನ ಮುಂದು ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಿ(ನೊಂದು ಕೊರಳಿಂದ ತೂಗು ಬಿದ್ದ ತ್ತು; ಮತ್ತು Ny ತೊಳೆ 
ವಾದ ಕ್ಯಾವಲ್ರೀ ಕತ್ತಿ ಯು ಅವನ ಚರ್ಮದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಒಂದು ಉದ್ದನೆಯ ಸೈ ಸೆ ಸ್‌ ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಳಬಟ್ಟಿ ಯಿದ್ದೆ ಕುಲಾಎಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ. ಶ್ರ ಗೆ ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದಿನ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕುಲಾವಿಗಳಿಗಿದ್ದಂತೆ, ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಳಗಳಿ 
ದವು. ಈತ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇನೂ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ ಮುಖಗಳೂ ಧೂಳಿನಿಂದ ಕಪ್ಪಾ 
ಗಿದ ವು. ಡ್ಯೂಟಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಜರಿದ್ದ ಆಫೀಸರು ಹೆ: ದಃ 

“ಮಾಸ್ಕೊ ವಿಗೆ ನೇರವಾದ ತಂತಿ ಮಾರ್ಗವು ರಿಪೇರಿಯಾಗಿದೆ” 

ಆಸ್ರ್ರಾಸಾನ್‌ ಕೋಟು ಧರಿಸಿದ್ದವನು ತರುಣನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ದುಂಡಸಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಅವನು ಆಫೀಸರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ತಟ್ಟಿ 
ನಿಂತು "ಅದು ಒಳ್ಳೇ ಸುದ್ದಿ 1" ಎಂದು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದ- 

ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ದೊಡ್ಡ oನಿಗ ಕೆಸರು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನು ಒಂದು ವಸ್ತ್ರವ ವನ್ನು ತೆಗೆದು 
"ಮುಖವನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡ. ಅವನು ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆಂದು ಟಿಲೆಜನ್ನಿ ಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. 

"ಈ "ಕಾಮ್ರೇಡು ಬಂದು ವರದಿಯನ್ನು "ತಂದಿದ್ದಾ ನೆ” ಎಂದ, ಆಫೀಸರು. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌- ಗೆ ಇವರಿಬ್ಬ ರ ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಇವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ನನಗ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ; "ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ಅವನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಜರಿದ. ಆಗ ಡ್ಯೂಟಿಯೆ 
ಮೆ (ಲಿದ್ದ: ಆಫೀಸೆರು ಅವನ ಕಡೆ. ತಿರುಗಿ "ಹೇಳಿದೆ: 

“ಕಾಮ್ರೆ (ಡ್‌, ನೀನು ಇವರ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಬಹುದು--ಇವರು ರಣರಂಗದ ಮಿಲಿಟರಿ ' 
ಕೌನ್ಸಿದ್ಲಿನವರು' | 

ಟೆಲೆಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಕಾಗದ ಪತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು, ವರದಿಯ ನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಮದ್ದು ' 
ಸುಂಡುಗಳನ್ನು ಚರ್ಷಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಬಡು ಆತರ ಬಂದಿತ್ತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿದರು. ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ವನು ರಫ್ತು 
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ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡ ತೊಡಗಿದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ, ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತ, 
ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ. 
ಸ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯವನು “ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಬಾಲ್ಬಿಕ್‌ ನಾವಿಕರನ್ನು; ಎರಡು ಕೋವಿಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದೇನೆ” 

ಪುನಃ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿದರು. 

“ಒಂದು ಖಾಲಿ ಫಾರಮ್ಮನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾತ್ಸರ ಐದು ಗಂಟಿಗೆ ನೀನೂ 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾವಿಕರೂ, ರಣರಂಗದ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ಗೆ ರಿಪೋರ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂದ, ದೊಡ್ಡಂಗಿಯವನು. 

ಅನಂತರ ಅವನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಟಿಲಿಪೋನಿನ ಹಿಡಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದು, ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅನಂತರ 
ಟಿಲಿಪೋನನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಡ್ಯೂಟಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನುದ್ದೈಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ಈ ಕೂಡಲೇ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ ಕಾರ್ಯಾನೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಕೂಡಿಸು. 
ಈ ಅಪ್ಪಣೆ ಜಾರಿಯಾಗುವುದರ ಮೆ:ಲ್ವಿಚಾರಣೆಮಾಡಿ ನನಗೆ ವರದಿಮಾಡು” 

ಅನಂತರ ಬಂದಿದ್ದ ವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೊಂದು ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಫೀಸರು ಟಿಲಿ 
ಫೊ:ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಹಿಡಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ ; 
“ಸಾರಿಗೆ ಇಲಾಖೆ .. . ನನಗೆ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಇವನೋವ್‌ ಬೆ! ಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವೇನು? ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ 
ಟ್ವನೇ? ಬೆರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕರೆ. ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ರಣರಂಗದ ಹೆಡ್‌ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌.” 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಖಾಲಿ ಫಾರಮ್ಮನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಏನೆಸಿದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಕಮ್ಮಾಂಡರಿಗೆ ಡ್ಯೂಟಿಗೆ ರಿಪೋರ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಅರ್ಥ 
ನೆಗೆವಾಗಿ ಕಂದಕಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿತ್ತು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ, 
ರಣರಂಗದ ನಿಷ್ಠುರ ಜೀವನದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ-ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೆತ್ತಗಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಕಾಗದದ 
ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ, ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ ಮಾನೆ 
ಸಿಕ ಉಬ್ಬರದ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ಸುಖಜೀವನಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದ್ದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಷಾದದಿಂದ ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ತನ್ನ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನಳಿಸಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಯಿಚ್‌ಗೆ ಎಡೆಗೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಆದಿ 
ಕಾಲದ್ಮೂ, ಕ್ರೂರವೂ, ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳೆದ್ದೂ ಆಗಿತ್ತು. 

ಆದಕಿ ಐದು ಗಂಟಿ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಟೆಲೆಜಿನ್‌ ಫಾರಂಅನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾರಿಡೋರಿಗೆ ಹೋದ. ಒಂದು ಮರದ ಬೆಂಚಿನೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸಪೋಸೋವ್‌ ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತ. 

“ನಿನಗೆ ಬಿಡುವಿದೆಯೇನು? ಬಾ, ಮಾತಾಡಲು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ಥಳ ಪತ್ತೆಮಾಡೋಣ (-- 
ಎಂದ, ಅವನು. 

ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌ ದಿಗ್ಭಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ ಫೆಡೆ ಅಣಕು ನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡಿದ. 


೩೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅವನು (ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌) ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ; ಅಂದಕೆ, ಶಾಂತಿರೆಹಿತನಾಗಿ, ಬಿಗಿದ ನರ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವನ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣವು ಬಹಳ ಬದಲಾಯಿಸಿತ್ತು. ಓಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಸ ಸುಗೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಅವನೆ ಮುಖವು ಮುದುರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಈಗ ಅಪ ಅರೋಗ ದೃಢ ಕಾಯೆನಾದ ವೃದ್ಧನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ಇಳಿದಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಸರದಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ... 

“ವಿಷಾದಕರ! ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಇಳಿದಾಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ನಾಲಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ, ಇವಾನ್‌; ಮತ್ತೆ, ನೆನ್ನೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿತ್ತೆಂದರೆ, ನಾನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ “ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದ ವನೊಬ್ಬನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ” 
ಎಂಬುದರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಈ ಪುದರಲ್ಲಿಷ್ಟ. ಸೋದರಾ, ನಾನು 
ಇನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ಲ್ಲ ನನಗೆ ಮರೆತೇ ಹೋಗಿದೆ. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿ ಚ್‌- ನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದ ಪ್ರಸಂಗವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹುಗಾಢವಾದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತ್ತೆ ನ್ನುವುದು ಸ್ವಯಂ ವೇದ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಬೀದಿಗೆ ಹೋದರು, 
ಅವರು ಕಪ್ಪಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವೋಲ್ಗಾವನ್ನು ತಲುಪುವವರೆಗೂ, ಗಾಳಿಯು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬೀಸು 
ಅವರನ್ನು ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ನದಿಯ ನೀರಿನ ಮೈಮೇಲೆ ಉದ್ದುದ್ದನೆಯ 
ನೊರೆಯ ಮಾಲೆಗಳು ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. 

“ಕೆಜಿಮೆಂಟು ಈಗ ಐಲ್ಲಿದೆ, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸರ್ಜೆಯೆ ವಿಚ್‌? ನೀನು ಅದರಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ?” 

“ನಮ್ಮ ರೆಜಿಮೆಂಟ್‌ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಏನೊ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಈಗೆ 
ಹನ್ನೊಂದನೇ ಸೆ ನೈದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ಕಟಮೆಂಟು ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” ಅ 

ಟ್ರಿಲೆಜನ್‌ ಭಯಭರಿತೆ ಮೌನದಿಂದ ಅವಕ ಫಡ ನಟ್ಟ 'ನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡಿದೆ. 
ಸಪೊಸ್ಟ್ಫೋವ್‌, ಧೂಳಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಕ್ಸೈ ಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚರಿಮಾಡಿಕೊಕಡು ಹೇಳಿದ: 

“ಬೆಸ್ಬೋಕೋಯಿನಿ ಜಬಂಮುನಯ ಬಳಿ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹನ್ನೊಂದನೇ ಸೈನ್ಯದ 
ದುರಂತ ಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇನು? ತಮ್ಮಾ eh ಸೋರೋಕಿನ್‌ ಪರಿಸ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು 
ತೀರ ಚದಗೆಡಿಸಿದೆ. ಆ ನಾಯಿ ಸೂಳ್ಳೇ ಮ ಗನನ್ನು ಗುಂಡಿಟ್ಟು ತ ಂದಕೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ತ 3 
ಹಗುರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ! ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ರಂಗದ ಮಿಲಿಟರಿ "ಗೌನ್ಸಿ ಲ್ಲು ಒಂದು ಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು; ಕೆ 
ಅದರ ಪ್ರಕಾರ a ಶತು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಫಟ ಗಿ ne ನೇ ಸೈನ್ಕ ಕಡ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ್ತು. ಚನೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಫೈ ತಿಳಿಸ ಡೆ ಮಕಿಮಾಚಿದ. ತೆಲೆಸ್‌ -ನ 
ಡಿವಿಜನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿ ನಡೆಯು ಕೊಂ ಜ್ಯ ತ್ಪಾರಿತ್ತಿ ಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಿತು; 
ಅದಕ್ಕೂ ೫ಾರಣನೆಸೊದಕೆ ಕಿ ಸೋರೋಕಿನ್‌ ಶೆಲೆಸ್ತನ್ನು SER SUE ಘೋಷಿಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ಗುಂಡಿಡಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೇ ಯೋಚಿಸು! ನಾವು 
ಮಿನರಲ್ಮಿಯೆ ವೋಡಿಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆವು; ತಮಾನ್‌ ಸೈನ್ಯವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸ್ತಾಪ್ರೊಪೋಲ್‌ನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ಸೋಕೋತಿಕ್ಸಕು ತಿಖೋರೆತ್‌ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೩೩ 


ಸ್ಕಾಯಾದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತ, ಗಾಬರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ. ಸುಖರೋವ್‌ನ ಅಶ್ವಪಡೆಯು ಬಲಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದಲೂ, 
ವ್ರಾಂಜೆಲ್‌ನ ಪಡೆಗಳು ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ ಮೆಃಲೆ ಸುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾವು 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೀರಿಲ್ಲದ ಸ್ತೆಬ್ಬಿ ಭೂಮಿಯ ಮೂಲಕ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ 
3ಜಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡದ್ದುದೆಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕಂಪೆನಿ ಮಾತ್ರ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯೆ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದೆವು, ಗಲ್ಲಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಹೋದೆವು, 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಡವಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಏನೇನೋ ಮಾಡಿದೆವು... ಆಹಾರವಿಲ್ಲ, ನೀರಿಲ್ಲ, ಕೊರೆ 
ಯುವ ಗಾಳಿ, ಮತ್ತು, ಆ ಶಾಪ ಸ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ಬ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಕುದುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿ! ದ್ದೆ ವರು, ಹಾಗೆಯೇ ಕೊರೆತದಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವರನ್ನು ನಾವು ಮರಳಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಕೂರಿಸಿ ಹೂತು ಬಿಟಿ ವು, ನಾವು ಬೆಸ್ಟೋ 
ಕೋಯ್ದಿ ಯನ್ನು ಸನ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೆರಪ್ರಾಣಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಚತ ಹೇಟಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಕೊಸ್ಸಾತರು ನಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ. ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಗುಡಿಸಲುಗಳೊಂದಕ್ಕೂ ಬೀಗಹಾಕಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲ ತೆರೆದಿದ್ದವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿದರು; 
ಅವರು ಅದನ್ನು ಅತ್ಕಾ ತುರದಿಂದ ಕುಡಿದರು. ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಾ? ಮರುನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲ ನೆಲದ" ಮೇಲೆ "ಏಡು ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏನುಮಾಡಲೂ ಕಾಲಮೀರಿ 
ಹೊಃ ಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಘೇ ವಲ ಮುವ್ವ ತ್ತು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಜೀ ವಂತವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡವು 

, ಬೆಳಕು ಹೆರಿಯ ತೊಡಗಿತು. ಆಗ `ನಾವು ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಶತ್ರುಗಳು ಮೆಶೀನ್‌ 
ಗನ” ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಗಿಸಿಯೇಜಟ್ಟ ಕುತ 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿ ಚ್‌ ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ, ತನಗೆ "ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ವೇಗ ವೇಗವಾಗಿ 
ನಡೆಯತೊಡಗಿ, ತೆಡಯೆಲ್ಲೊಮ್ಮೆ `ಎಡವಿನಿಂತು, 
* “ಹಾಗಾದರಿ, ನೀನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ 

“ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ನನ್ನ 'ಅದೃಷ್ಟ ಚೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತೆನ್ನಬೇಕು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ತೋಳಿಗೆ 
ಗುಂಡುತಾಗಿ Fe ನಾವ ನರಳ್ಳೋ ಅರಮ ಅನಾ 'ವುದಕ್ಕೋ ಏಟು ತಗುಲಿತ್ತು. 
ನನಗೆ ಎಚ್ಚರತಬ್ಬತು. . ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿದ್ದೇನೆ... ಸಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು ಕೆಳಗಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, ಯಾರೋ "ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹುಲ್ಲುಬಣವೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಟ್ಟು ಹುಲ್ಲು ಹೊದಿಸಿದರು... ಅಂಥಾ “ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು” ನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಿಸಿದ?" ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು--ನಾವು ನಮ್ಮ 'ಜನರನ್ನು ಅರಿಯವು, ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಎಂದೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. “ಇವಾನ್‌ ಬುನಿನ್‌ 1 ಅವರನ್ನು ಕಾಡುಮೃಗ 

1..ಐ..ಎ..:ಬುನಿನ್‌ (೧೮೭೦) ರಷ್ಯ ದ ಕನಿ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಕಾರ; ಇವನು 
ಕ್ರಾಂತಿ ಪೂರೈದ ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಉಲ್ಲಾ ಸಕೆಹಿತ ಜೀವನವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹಲವು ಕಿರು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನು ಬಕೆದಿದ್ದಾ ನೆ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನನು ಗತಕಾಲನನ್ನೂ, ಭೂಮಾಲೀಕ 
ಶ್ರೀಮುಂತರ ಎಸ್ಟೆ (ಟುಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಖಿಲವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಜೀವನ “ಸರಿಸಿ ಸತಿಗಳನ್ನೂ 
ಆದರ್ಶವೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಕ್ಟೊ €ಬರ್‌ ಕ್ರಾಂತಿ ಪ್ರಾ ರೆಂಭವಾಜೂಡನೆಯೇ 
ಇವನು ಫಾ ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ವಲಸೆ Wid) 
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ಕೈಬಾಂಬುಗಳು, ಸಾಮಾನು ಚೀಲಗಳು, ಕ್ಕ ಫಲುಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಭಾರೆವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಇಳಿ 
ಕಕ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಆ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿದ್ದೆ ರು. ಆಗೆ ಮಾತು ಕತೆಯಾಗಲಿ, ಧೂಮ 
ಪಾನವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಸತ ಸೂರ್ಯಾ ಸದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮುಳುಗಿದ್ದ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ. ಚೀ. ನಡೆಯುತ್ತಿ ತಂದು, ಸಾರ್ಕಿ ಕರು ಅನಂಗ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಹದಗೆಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಫ್‌ ಇಲ್ಯಿಚ್‌ 'ಭೆಯೆದಿಂದ ತನ್ನ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನೋ ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೆಡ್‌ 
ಕ್ವಾರ್ಟಿಶ್ಸಿನೊಡನೆ ವಾತ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಟಿ ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ಬಳಿ ಹೋಗುತ್ತ. ದೊಡ್ಡ 
ಕೋವಿಗಳನೆಳೆದೊಯ್ಯಲು ಕುದುಕಿಗಳೆ ಬರವಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ. ಕುದುರೆ ತಂಡಗಳನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಕಳಿಸಲಾಗಿತ್ತಂತೆ; ಮತ್ತು, ತುಕ್ಕಡಿಯು ಕೋವಿಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದು ನೇರವಾಗಿ ರೈಲ್ವೇ 
ಸ್ಪೇಶನ್ನಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇ ಕಾಗಿತ್ತ ಂತೆ. ಹೊರಗೆ ಗಾಳಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುತಿ ತ್ತಿತ್ತು; ಆಗ ಅವನು 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದು ಇಳಿದಾಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟುವಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಟಾತ್ತನಾಗಿ ಅನಿಸ್ಕಾ ನಾಸಕೋವಾಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದ. 

“ನೀನು ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ?” 

ಅವಳು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ತುಟಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಳು; ಆದಕೆ ಅವನ ನೋಟದ 
ಎದುರಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಲೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಜೀರ್ಣವಾದ ತೇಪೆಹಾಕಿದ ಶಾಲು ಅವಳ 
ಎದೆಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಇದೊಂದೇ ಅವಳಿಗೆ ಚಳಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಹೆಗಲಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಯಾನವಾಸು ಚೀಲ ಜೋತು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ಅನಿಸ್ಕಾ; ನೀನು ಜಹಜಗೆ ವಾಪಸು ಹೋಗು, ತುಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ” 4 

ಜಹಜಿನಿಂದ ಹೆಗ್ಗೋವಿಗಳನ್ನು ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮರಳಿಗೆ ಉರುಳಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಹೂಡಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಮೋಡಗಳು ಮಾಯವಾದವು. ಈಗ 
ನದಿಯನ್ನು ಅದರ ಕಪ್ಪುಗುತ್ತಿದ್ದ ದಡಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತಲಾಗಿತ್ತು. 
ಹೆಗ್ಗೋವಿಗಳ ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಹೂಡಲಾಗಿದ್ದ, ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ದೃಢಕಾಯವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಅಟ್ಟುತ್ತ, ತುಕ್ಕಡಿಯು ಊರಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದೆಂತೆಯೇ ಶಾರಿಜನ್‌ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನ: 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 

“ನಾವು ಅನಿಸ್ಕಾಗೆ ಏನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಅವಳು ತುಕ 'ಡಿಯೊಡನೆಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮವರ ಇಷ್ಟ” 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಲಾಟುಜನ್‌ ತಾನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರ ' 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇನ್ನೊ ಲ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಇವಾನ್‌ ಇಲಿ ಚ್‌ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದ: 

"ಕಾಮ್ರೆ (ಡ್‌ ಕಮ್ಯಾರಡರೇ, ಅವಳು ನಮಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಯಂತಿದ್ಮಾಳೆ. ' 
ರಣರಂಗ ಅಡಕೆ ಏನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತು! ಅವಳು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲಳು; | 
ಈಗೊಮ್ಮೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಷರಟನ್ನು ಒಗೆಯಬಲ್ಲಳು. ಅವಳು ಅಷ್ಟು. ಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರು ' 
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ತ್ತಿದ್ದರೂ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವಳು ಹೋರಾಟಗಾರಳು, ಗೊತ್ತೇನು? ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ-ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು?” 

ಈಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ” ಅನಿಸ್ಕಾ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುತ್ತ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ನಾವು ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ತರಪೇತಿಲ್ಲದ ದಾದಿ ಎಂದು ಕರೆಯೋಣ..." 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಫಿಚ್‌ ತಲೆದೂಗಿದ: “ಬಳ್ಳ ಸಲಹೆ! ಹೇಗೂ ನಾನು, ಅವಳು ನಮ್ಮೊಡ 
ನೆಯೇ ಇರಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವವನಿದ್ದೆ. ಎಂದ. ಲಾಟುಜನ್‌ ಫಿರಂಗಿ ಗಾಡಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದರ ಚಕ್ರ ಕ್ಕ ಫೈ ಕೊಟ್ಟು “ಹೇಯ್‌! ಹೇಯ್‌!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, 
ಏರಿನಲ್ಲಿ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುಕೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ “ಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧೂಳು ಎದ್ದು ಜನರನ್ನು ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕವಿಯಿತು. ಕಡೆಗೂ ಗಾಡಿಗಳು ರಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸತೊಡಗಿದವು. ಮಬ್ಬಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಾ 
ದರೂ ದೀಪವಿರಲಿಲ್ಲ. ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ತಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಭಸದಿಂದ ತೂರಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯ ಸದ್ಮು 
ದಾರುಣವಾದ ನರಳಿಕೆಯಂತ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ತು. ಅಂಗಡಿಗಳ ಬೋರ್ಡುಗಳು ಕಟಕಟಗುಟ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಮುಗುಳು ಧಗೆ ನಗುತ್ತ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ: ಇಸು 
ಪಾಠ ಫಲಿಸೆಲಾಗಿದೆ! ತಲೆ ಮೇಲೆ ಕುಟ್ಟಿ ದಹಾಗಾಗಿದೆ. | ಕ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 
ಅನಂತರ ಅದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಚಯಳೂಡು, “ಹೀ, ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌, ಜನರ ಭಾವನೆಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಲ್ಲ! ಈ ಮಾತು ನಿಜ. ನೀನು ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನಿಂದ ನಿಸ್ನಿಯವಕೆಗೆ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂಗತ್ತವಾಗಿ ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಮಲಗಿಡ್ಲೆ-ಮತ್ತೆ, ಈ ಮಂದಿ ಎಂತಹವರಿಂದು ನೀನು 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ... ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದೆಲ್ಲ, ಅವರ ಅವಿಚ್ಚಿನ್ನವಾದ ನಡಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಗ್ಠಾರಿಯಲ್ಲಿ sage ಅವರ ತೋಪಿಯ ರಿಬ್ಬನ್ನುಗಳು ಅಷ್ಟೆ. ಈ ಜನರು ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದರು; ಈ ಸ ಜೀವನವನ್ನು ತೊಕಿದು. ಕೊರೆಯುವ ಮರಳು ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ-ಹಾಗೂ 
ಕಗ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಸಾಸು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಹಾಗೆ ಬಲಾತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ಅವರು, ಪೂರ್ಯ ಭಾವೀ ಚರ್ಚೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸ ಯಂಪ್ರೆ "ರಿತರಾಗಿ, ಅನಿಸ್ಕಾಳ ದುಃಖದಲ್ಲಿ - 
ಅವಳ dat ದುರದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ, ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು, ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು? ಹಾಗಾದಕೆ ಅವರು ಅಂತಹ ವೀರರೇನು? ಆದರೆ, ಇಲ್ಲ, ಅವರು ತೀರ ಸಾಧಾರಣ 
ಮಾನವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ... ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ನಿನ್ನ ಕಮಾ ಂಡರುತನ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಇದೆ... ನೀನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ ವೃಕ್ತಿ. ಒಳ್ಳೆ ಚು ಕಮ್ಮಾ ಡರು. ! ಅನ್ನಿ; ಸಿ 
ಡವ. ಪರಸಿ ತಿ ಎಷ್ಟೇ ಹದಗೆಟ್ಟಿರಲಿ, ತನ್ನ | ಸದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನೆ 
ಜಟಿಲವಾದ ಆತ್ಮ ದ ನೆನಪನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚಂಡಿ ತ್ತಾನೆ..." ಎಂಡು 

ಸೆರ್ಜೆಯಿ 'ಫರ್ಜಿಯೆ (ವಿಚ್ಛೆ ನೊಡನೆ ಅವನ ಇತ್ತಿ (ಚಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹಾಗೂ ಅನಿಸ್ಕಾ 
ಳೊಡನೆ ಘಟನೆ ಇವು --- ಅಲ್ಪ ಕ್‌ ಕಂಡರೂ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿ ಚ್‌ನನ್ನು ಗೂಢವಾಗಿ ಜ್‌ 

ದ್ದವು. ಅವನ ಮೊಟ್ಟ ಜೊನೆಲಆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತನ್ನ ನ್ನು ಜನ್‌ ಜಾ ದಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವು 

ದಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ದು; ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ನಾನೆ oni: ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೆಂದೂ, ಮಂಕು 


ಷಿಲ " ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ತನವೆಂದೂ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ದೂಷಿಸಿಕೊಂಡ. ಇಂತಹ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೈಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೊಬ್ಬು ಸೇರಿತ್ತು. ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಸಹ ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಟೀಕೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಹಿ 
ಕಟುವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳ ನಡುವೆ, ತೀರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆಗೆ ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ಅವನ ಮೈಬಿಸಿಯೇರುತ್ತಿತ್ತು; ಅವನ ಹೃದಯವು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಪರಮಾನಂದ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮನಿಂದನೆಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ, ದಾಷಾಳ ಒಲವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವ ರಹಸ್ಕ ಆಸೆ ಭರವಸೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೇನು? ಈ ವೇಳೆಗೆ ಅವನು ಒಂದು ರಸ್ತೆಯ 
ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಧೂಳು ಅವನ ಮೂಗಿಗೆ ಅಡರಿತು. ಅವನು ಸೊರಗುಟ್ಟುತ್ತ, 
ಇಂತಹ ಸಲ್ಲದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಓಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ, 

ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಪೇಶನ್ನನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಲೇ, ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಟ್ರೀನಿಗೆ ಏರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅನಂತರ ಅವನು ವೊರೊಪೊನೋವೋ ಸ್ವೇಶನ್ನಿನ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಹೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಹುಕುಮನ್ನು ಪಡೆದ. ಈ ಹುಕುಮನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟ್‌ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ಈ ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟನು ಎತ್ತರವಾದ ಆಳಾಗಿದ್ದ; ಅವನ ಕಣು ಗಳು ಶನಿದೇವತೆಯ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ, ಹಾಗೂ, ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಬಹು ಕಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದು ವು; ಮತ್ತೆ ಅವನ 
ಕೆನ್ನೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಪಕ್ಕ ಮೀ ಗಳಿದ್ದವು. ಈ ಹು 'ಕುಮನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ದಿಂದ ಚಕಿತನಾದ ಇವಾನ್‌ ಚ್‌, ತಾನು ಆರ್ಟಿಲರಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಲ್ಲನೆಂದೂ, 
ಆಡಕ ತಾನು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿ ತೆಮ್ಮಾಂಡರೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಒಂದು ಬ್ಯಾಟರಿಯ 
ನೇತೃ ತ್ವ ವನ್ನು ವಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಿವರಿಸಲು ತೊಡಗಿದ. ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟು 
ತಗ್ಗಾ ಪದಕಿ ಹಾಕುವಧ 4 ನಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ನಿನಗೆ Wg ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತೇ?” 

“ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದಿ 'ಕಾಮ್ರೆ "ಡ್‌, ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಕಿ ವ 
ದೇನೆಂದಕೆ...” 

“ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಾಂಡಿಗೆ ನಿನ್ನ ವಿವರಣೆಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಹುಕುಮಿನಂತೆ 
ನಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ತೆ 

“ಅಂದಮೇಲೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವ ತರಹ ಹೀಗೆ!” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡ. 
ಬೆಲೆಜಿನ್‌. ಅನಂತರ ಅನೆ ಅನ್ಸೈ ಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ ಶಿಸಿ ನಿನಿಂದ ಸೆ ಸೆಲ್ಯೂಟ್‌ ಮೂಡಿ, “ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ "ದು, 
ಕಾಮ್ರೇಡ್‌!" ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತರು n ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಭಾ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ, ಇತರ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕಾದಕೆ, 
ಮೂಟಿಗಳ ಮೇಲೆ Wp ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಮಂತರು, 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕದ್ದು ಓಡಿದವರು, ರೈತರು (ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸೆರು) ಮುಂತಾದವರನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಜನಗಳ ರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೋಳಿಯ ಬಾಲಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ ವು; ಅಥವಾ, ಹಂದಿ ಮರಿಯು ರಿಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆಯಾರೂ 
ಬೀಳುತಿ ಶಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ತೃಜಿತವಾದ ಉಪಾಹಾರ ಗೃ ಹದ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಚೊಕ್ಕ ಟವಾಗಿ ಗುಡಿಸ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ರ್ನ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಬಂದ ಧೂಳೇನೋ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ದಪ [ನಾಗಿ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿತ ತ್ತಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೌಂಟರಿನ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿನ ಜನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಿತ್ತು; ಎ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು, 
ಅವರು ಸದಾ ಕೋವಿಯ *ಿ:ಲಿಗೆ ಬೆಳಳೊತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವಕೇ (ನೋ ಎಂಬಂತೆ) ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ “ಗೆ 
ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಹೆಚ್ಚು ಓಡಾಟಿ, ಕೂಗಾಟಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಎಂಜಿನ್ನನ್ನೂ ಸಾಗಾಣಿಕೆ 
ಹುಕುಮನ್ನೂ ಅ ಅಸ ಅವನು ಸಫೋಸ್ಟೊ (ವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಡ್‌ 'ಕ್ವಾರ್ಟಿಕ್ಸಿ ಗೆ 
ಟಿಲಿಪೋನು ಮಾಡಿದ. “ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ?” 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತು, ತೊರಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಲಾಂದ್ರಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಾವಿಕರು ಆಗಲೇ ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳನ್ನು ಎರಡು ಟ್ರಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪೇರಿಸಿದ್ದರು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ನಾವಿಕರ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ. ಅವರ ಪೈಕಿ ಗಾಗಿನ” ಎಂಬುವನಿದ್ದ; ಇವನು ನೊಮೋಗೊರೋದಳಗೆ ಸೇರಿ 
ದವನಾಗಿದ್ದ. ಇವನ ಕಠಿಣವಾದ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಸುಕ್ಕಿನ ಗೆಕೆಗಳಿದ್ದವು. ಇವನ ಕಪ್ಪು 
ಕೂದಲು ತೋಪಿಯ ಸಂದಿನಿಂದ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಗಳ ವರೆಗೂ ಜೋತುಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ತೋಪಿಯ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಗಿಲೀಟು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ “ಬೆಸ್ಬೋಶ್ಚಾದ್ನಿ” ಎಂದಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನೆ 
ಹೆಸರು ಬೈಕೋವ" ಎಂದು; ಉತ್ತರ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಇವನು, ಭಾರಿ ಕುಡುಕೆ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಹರಟಿಮಲ್ಲನಾಗಿದ್ದ. ಧೂಳು ಕವಿದ ಉದ್ದನೆಯ ಗಡ್ಡವು ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಮೋರೆಗೆ 
ಅಂಟಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನ ಬುರುಡೆಯು ದುಂಡಗಿದ್ದು ಗಡುಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಾವಿಕರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಫಿರಂಗಿಯ ಗಾಡಿಯೊಂದರ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಇಳಿ 
ಜಾರಾದ ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ರೈಲ್ವೇ ಟ್ರಿಕ್ಕುಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೈಕೋವ್‌ ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗುಡುಗಾಡುತ್ತ, ಅಯಿತು ಇನ್ನೇನು ಏರಿಬಿಡ್ತು, ಗೆಳೆಯರೇ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ 
ತಳ್ಲಿ ನುತ. x ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಾವಿಕರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ಅವನನ್ನು 
ಹಾಳಕಾಲಿನಿಂದೆ ಗುದಿ, "ನೀನೂ ಏಕೆ ಒಂದು ಕ್ರೈ ಕೊಡಬಾರದು -- ಏ ನಾಯಿ ಕುನ್ನೀ !” 
ಎಂದ. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನ ನೋಟ ಲಾಟುಜನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಇವನು ಕೆರಿಸ್ಸೆನೆಟ್ಸ್‌ ಅಡವಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದ ನೋವೊ:ಗೊರೋದ್‌ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಇವನೆ ಮುಖವು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ಧ ತೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು. ಇವನ ನೀಳವಾದ ಗಿಣಿಮೂಗು, ಯಾವಾಗಲೋ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ 
ಭಗ್ನ 'ವಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ಅಷೆ ನೂ ಎತ್ತರವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಬಲದಲ್ಲಿ ದೈ ತ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಜಗ್ಗು 
ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿ. ಮತ್ತೆ ಹೆಂಗಸ ದರೆ ಪಿಶಾಚಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡು ಶ್ರಿ. ನಾವಿಕರ ಪೈಕಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ ಹೆಸ ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌ ಎಂದು. 

೬a ies ಶಾರಿಜಿನ್‌ ತು ಬಂದ: “ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಈ ವೊರೋ 
ಪೊನೋವೊ, ದು ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ' ಇದೆಯೇನು 1" 

“ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ದ ವಿಷಯ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ” 

“ಏಕೆ? ಅದು ತೀರ' ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ತ್ಸಾರಿತ್ತಿ ನಾಚಿ ಇದೆ. ರಣರಂಗ ಸಹ ಇಲ್ಲೇ ಇದೆ. 


೪೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರು ನೇರವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ ,. . ಅವರ ಬಳಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆರ್ಟಿಲರಿ, ಟ್ಯಾಂಕುಗಳು ಮತ್ತು ವಿಮಾನಗಳಿವೆಯಂತೆ . .. ಮತ್ತೆ, ಒಂದು 
ನೂರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಲೂಟಿಗಾರರು ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸೈನೈಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರಂತೆ” 

ಶಾರಿಜನ್‌ ತಗ್ಗಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ, ಗಡಿಬಿಡಿಗೊಳಗಾಗಿಡ್ಡವನಂತೆ ಮಾತಾಡಿದೆ. ಅವನ 
ನೀಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತುಟಿಗಳು ಕಂಪಿಸಿದವು, ಮತ್ತು ಅವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಗಾಬರಿಯ ಮುಗುಳ್ನೆಗೆಯೊಂದು ಮೂಡಿತು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದೆ. 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಶಾರಿಜಿನ್‌, ನೀನು ಎಂದೂ ನಿಜವಾದ ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿಲ್ಲವೇ?” 

ಶಾರಿಜನ್‌ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕೆಂಪೇರಿದ. ಅವನೆ ಚಿಕ್ಕ ಮೂಗು ಕೂಡ ಕೆಂಪೇರಿಹೋಯಿತು. 

“ಎಂಥೆಂಥದೋ ಮಾತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಗಮನಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನನ್ನೆ ಸಲಹೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಗಾಬರಿ ವಿನಹ ಬೇಕಿ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ಸೈನೈದ ತುಕ್ಕಡಿಗೆ ಸರಪ 
ರಾಜಿನ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯೇನು?” 

“ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ! 

ಶಾರಿಜಿನ್ನಿನ ಕ್ಸೈ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸೆಲ್ಯೂಟ್‌ 
ಮಾಡಿತು. ನನ ಈ ಮುದ್ರೆ ತಿಳಿಯಾಯಿತು. “ಒಳ್ಳೇ ಹು ಮಗ ಬಹು. . ಪ್ರಭಾವ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗುವವನು; ಆದರೆ ಇತು ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾ ನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡ, ಇವಾನ್‌ 

ಇಲ್ಫಿಚ್‌. ಅನಂತರ ಅವನು, ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಟ್ರ ಕ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡಿ ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದ್ರ 

Rid ವ್ಯಾನಿನತ್ತ ಹೋದ. “5 

ಆಗ ಸಪೋಸ್ಟೊ (ವ್‌ ಅತ್ಯ ಂತೆ ಗೆಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ, ತೋಳಿನ ಕೆಳಗೆ ಟ್‌ ಬ್ಕಾ ಸನ 
ಕತ್ರಿ ತ್ರಿಯೆನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಬಂತು ಪಾ ಟ್‌ ಫಾರಂ ಮೇಲೆ ಓಡಿ ಬಂದ . 

ಕಾನ್‌, ಸನ್ನ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡಿದೆಯಾ? ಕ್‌ 

“ಎಲ್ಲ ಇತ್ಕರ್ಥವಾಗಿದೆ, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌, ಗಾಡಿ ಹತ್ತು!” 

ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌ ಸಾಗಾಣಿಕೆ ವ್ಯಾನನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಈ ಮೊದಲೇ ಅನಿಸ್ಕಾ ಅದರ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ, ನಾವಿಕರ ಸಾಮಾನು ಗುಡ್ಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 


೫ kod ೫ 


ವೊರೋಪೊನೋವೋ ಎನ್ನುವುದು ಪಶ್ಚಿಮ ಕೈಲು ಹಾದಿಯ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಸ್ಟೇಶನ್ನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಬೆಳಗಾಗುವ ಮಾಟೀ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಗಾಡಿಗಳಿಂದ ಇಳಿಸಿ, 
ಅನನ್ನು, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಆರ್ಟಿಲರಿ ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನಿನ "ಪಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಟಿಲೆಜನ್ನಿಗೂ' ಅವನ ತುಕ್ಕ ಡಿಯವರಿಗೂ, ರಣ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ia ವಿಷಮವಾಗಿ 
ತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂತು. ವೊರೋಕೂನಿಟ!ಮೋನದ ಕೆಳಗೆ, ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿ ನಿಂದ ಸುಮಾರು ಎಂಟು 
ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆ ಲಾಳದಾಕಾರದ ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯೂಹವನ್ನು "ಚಿ ಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ವ್ಯೂಹದ ಒಂದು ತುದಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗುಮ್ರಾಕ್‌ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಬಳಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಅದರ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೧ 


ಇನ್ನೊ ದು ತುದಿಯು, ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿ ನ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿ ದ್ದ ಸಕೆಪ್ಪಾ ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಈ ರಕ್ಷಣಾ 
ವ್ಯೂಹದ ಸಾಲು, ರಕ್ಷಣೆಯ ರಿತ್ಯಕೇಬೆಯಾನಿತ್ತು. ಇದರ ಹಿಂದೆ, ಸಣ್ಣ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ತಗ್ಗಾದ 
ಸಾಲು ವಿಸ್ತರಿಸಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಇವುಗಳಿಂದಾಚೆಗೆ, ಮೈದಾನ ಭೂಮಿಯು ಇಳಿಜಾರಾಗಿ ಊರಿನ 
ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಹಮ್ಮೆಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ, ಕೊರೆಯುವ 
ಅಲೆಗಳ ವೋಲ್ಗಾ ನದಿ, 

ನೆನ್ನೆಯ ಮಾರುತವು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಜೇದಿಸಲಾಗದಂತಹೆ ಕಪ್ಪಿನೆ 
ಗುಡ್ಡೆ ಸೆ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಪೇರಿಸಿತ್ತು. ಉದಯಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ಸ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಶಾಖವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಚಪ! ಟಿಯಾದ ಕಂದು ವರ್ಣದ ಮೆ ದಾನವು ಅಸಂಖ್ಯಾ ತೆ ಮಾನವಜೀವಿಗಳಿಂದ ಗಿಜಿಗಿಜಿ ಎನ್ನು 
ತ್ರಿ ತು. ಇವರೆಲ್ಲ ನೆಲವನ್ನ ಕಟ: ತ್ತಿದ್ದರು, ಗೂಟಗಳನ್ನು ನೆಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಮುಳ್ಳು ತತ 
ತೊಡರುಗಳನ್ನು. ಸ್ಥಾಪಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತು, ಮರಳು ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಪೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತ್ಸಾರಿ 
ತ್ಸಿನ್ನಿನಿಂದ ಸ ಇತ ಟ್ರಿ (ನುಗಳು ಬರತೊಡಗಿದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಜನರು ಇಳಿದು ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದು, ಜೂಮ್‌ ಮೈ ಯ ಕೆಳಗೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರರು, ಅದೇ 
ತಾನೇ ಅಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಂದಕಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿ ಬಂದು, ಅಲಸಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರೆ 
ಟರು- ಊರಿನಲ್ಲಿ 'ಗುದ್ದರಿ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲವರನ್ನೆಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ರೀತಿಯ ಕೆಲಸದ ತಂಡೆಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ, ಹೆಂಗಸರು--ಗಂಡಸರು ಸೇರಿ, ಸುಮಾರು 
ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ಈ ತಂಡದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾದ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ಪಿತು" ಈ ತಂಡವುಟಿ ಟೆಲೆಜನ್ನಿನ ಬ್ಯಾಟರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಿಲಿಟರಿ ಎಂಜಿನಿಯರಾಗಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಸೊರಗಿ ಹೋದ ದೇಹದ ವೃ ದ್ಧ ನು ಈ ತಂಡದ ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್ದ. 

* “ಪ್ರಜೆಗಳೇ!” ಎಂದು ಗೊಗ್ಗೆ ರೆ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೊಗಿದ. ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಂದು ಒಂಟಿ ಕೂದಲಿನ ಮಫ ರಿನ ಸಂದಿನಿಂದ ಅವನ ನೆರೆತ ಮೀಸೆಯ ತುದಿಗಳು ಹೊರಚಾಚಿ 
ದ್ದವು, ಅವನು ಮಾತು ಮುಂದು ವರಿಸಿದ; “ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಸುಲಭ. ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳ ಒಂದು ಕೈಪಿಡಿ. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಗೆದು, ರಾಶಿಯು ಈ 
ಗೂಟದ ಮೇಲಿನ ಗುರುತಿನವಕಿಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಮೇಲೆಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಬೇಕು . . . ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿರಿ (ಎಂದ. 

ಹೀಗೆಂದು ಮುದುಕನು, ಚಳಿಗೆ ನೀಲಿಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಭರವಸಾದಾಯಕೆ 
ವಾಗಿ ತಟ್ಟಿ, ತಾನು ಇಳಿದಿದ್ದ ಗುಂಡಿಯಿಂದ ಲಘುವಾಗಿ ಹೆತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಇತರರು 
ಅವನ ಕಡೆ '6ಟವಂಛಾನದ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದರು. ಹೆಂಗಸರಕ್ಷಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಿ ಅವನೆ ಕಡೆ ಕೂಗಿದಳು: 

“ನಾಚಿಕೆಗೇಡು, ಗ್ರಿಗೋರಿ ಗ್ರಿಗೊರೆವಿಚ", ನಾಚಿಕೆಗೇಡು!” 

ಉಳಿದವರು, ತಮ್ಮ ಛೆ ಲಿದ್ಧ ಗುದ್ದ ಲಿಗಳನ್ನು ಅವು ಕಾರ್ಮಿ ಕ ವರ್ಗದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ 
ಸಲಕರಣೆಗಳೊ ಎಂ Kis Ny ಠಾವು ಇದ್ದ ಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ ಕು: ಇವರ ಪೆ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ಇದ್ದ; 
ಇವನ ತುಟಿಗಳು ದಪ್ಪನಾಗಿದ್ದವು. ಇವನ ಗಂಟಲ "ಗಂಟು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿ ಕೆ ರಣರಂಗ 


೪೨ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನು 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಗೆಯುವವನಂತೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಕಡೆ 
ಪಿಸಗುಡತೊಡಗಿದರು: 

“ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ಪೆತ್ಯಾ, ಈ ಕೂಡಲೆ ಸಿಲ್ಲಿಸು ಅದನ್ನ isd 

ಅವರೆಲ್ಲ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬಿಳುಪೇರಿದ ಅವನೆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಈ ಕ್ಷಣದವರೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪ 
ತೂರಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮೇಲಂಗಿಯು, ಅವರು ಜನತಾ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಖಾತೆಯ ಒಬ್ಬ ನೌಕರನೆಂದು ಪ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈ ಅಂಗಿಯ ಸುತ್ತ ಸೊಂಟದ ನೇರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ತುಂಡು ದಾರವು ಬೆಲಿ ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿಂ ಸ ಹಸುತ್ತಿತ್ತು. 

“ನೀನೇಕೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌? ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿ 
ದೆವು... ನಾವು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ...” 

ಅವನು ಹುತಾತ್ಮನಂತೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ. ಅವನ ಒಂದು ಕೆನ್ನೆಯನ್ಲಿದ್ದ 
ಮಾಂಸ ಖಂಡವು ಸ್ಪಂದಿಸತೊಡಗಿತು. 

“ಮಹನೀಯರೆಟ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಗ್ರಿಗೋರಿ ಗ್ರಿಗೋರೆವಿಚ್‌ನ ಕೊಡ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಿಗೋರಿ ಗಿ ್ರಿಗೊೋಕೆವಿಚ್‌ ನಮ್ಮ ಪ ಧಾನ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 

ವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಜಾಯಾಗಿ ನ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಯು, ಇನ್ನೂ ಮುಗಿಯದಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ 
ಕೈಪಿಡಿಯ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿತು. ಮ ತ್ತು, ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಅಗಿಯುತಿ ದ್ದ ಒಂದು 
ಈುದುಕೆಯ ಮುಖವು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರ ತಡಕಿ ಭುಜಗಳು ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದವು, ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಕೆಂಪಗಿದ್ದವು; ಅವನು ಗಡ್ಡ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ. ಕುಬಾನಿನ ಷಾಕೋವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವನು, ಜೀ ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ" ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಕಿರಿದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಣಕು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ: 

“ಏನು ವಿಚಾರ, ಪ್ರಜೆಗಳೇ--ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು ನೀವು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಲಾರಿಕೀನು?” 

ಆಗ, ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ದಾರ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪುಕ್ಕ ಸೈೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಸವಾರನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವನ್ನೆತ್ತಿ, ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು : 
ಕುರಿತು ಮಾತಾಡು ನಂತ, ಮೃದುವಾದ ಪುಸ ಬಾಣೆ ಧ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ: 

“ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ನನಗೆ ಸಂಹಿತ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀ ಹಣ ಇಲ್ಲಿನ ತಮಾ ಒಂಡಿಸಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ವನು...” Ait "ಹುಮ್‌ !” ಎಂದು, ಒಪ್ಪಿ ಗೆ ಸೂಚಿಸುವವನಂತೆ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ತಲೆ 
ದೂಗಿ, ಕಂದಕರೆ ಅಂಚಿ ನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆಯಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕುದು ಕೆಯನ್ನು, ತನ್ನ ಳೈ ಚೀಲ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಹಸ ಸ್ಪದಿಂದ ತಟ್ಟಿ ದ. ಸೆಪಾನ್‌ ಮಾಜ ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ನಮ್ಮನೆ ನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಬಲಾತ್ಕಾಕೆವಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಕ್ಸ ಕೊಡಿಸಲಾಗಿದೆ; ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಯಾವುರೋ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿ ಯ ಆಧಾರದ 
ಚ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆಡ್ಡ ರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಗುಂಪಿನ ಫಕಪಾಡಿ ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ವೃ ಕ್ರ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ, 
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"ಹುಮ್‌ !' ಎಂದ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿ. ಆದರೆ ಈ ಬಾರಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆದರಿಕೆಯಿತ್ತು. 

ಸ್ನೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌ ಎತ್ತಿದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ಹೌದು ನಾವು ಪ್ರತಿಭಟಿಸು. 
ತ್ತೇವೆ. `ಯಾರು ದೈಹಿಕ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ )ನರಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಮಂದಿಯನ್ನು, ನೀವು an. 
ಕಂದಕಗಳನ್ನು ತೋಡಲು | ಬಲಾತ್ಯ ಸುತ್ತಿ ದ್ವೀರಿ... ಹಾಗೆ ಮಾಡುವು ದು ಹಿಂಸಾಯುಗವನ್ನು 
ಪುನರುತ್ಥಾ ನೆಗೊಳಿಸಿದಂತೆ! ನೀವು pe ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದೀರಿ.” 

ಅವನ ಎರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳೂ ಸ್ಪಂದಿಸಿದವು. ಅವನು, ತಾನು ಮಿತಿಮೀರಿ: 
ಮಾತನಾಡಿದ್ದನೋ ಎಂಬಂತೆ" ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಅವನ ಮೇಲೆತ್ತಿದ್ದ ಬಿಳಿಚು: 
ಮುಖ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ತೂರಾಡಿತು. .. ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಯು ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕಿರಿದುಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅವನೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಸ್ಪಂದಿಸಿದವು.. 
ಅವನ ತುಟಿಗಳು ಬಿಮ್ಮನೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿದ್ದೆ ಒಂದು ಗಾಯದಂತೆ, 
ಫೆಕೋರ ರೇಖೆಯಾಯಿತು. ಅವನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು, ಕಂದಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ತನ್ನ ಸವಾರಿ 
ಬ್ರೀಚೆಸ್ಸಿನ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಕೊಡವಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಬಹಳ ಸರಿಯಾದ ಮಾತು! ನೀವು ಸ್ವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತ್ಪಾರಿತ್ಸಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೇಕೆ ಕೋಪ? ಬನ್ನಿ ಈಗ, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನನೆಗೊಂದು ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ ।' 

ಹೀಗೆಂದು, ಅವನು ಯಾರನ್ನೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡದೆ, ಕಂದುವರ್ಣದ ಳೆ ಚೀಲವನ್ನು 

ಧರಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಭಾರಿ ಹಸ್ತವನ್ನು ಚಾಚಿದ, ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ್ದು » ದುಂಡು. 
ಮೋರೆಯ ದಪ್ಪನೆಯ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು, ಅವನ ಮೇಲೆ ಲೆ ಅಚ್ಚ ರಿಯ ನೋಟವನ್ನು” ನೆಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಗುದ್ದ 'ಲಿಯನ್ನು ಅಮುಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಎ ರೆಶ್ವಾ ಹಹ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, “ನೀನೇಕೆ ಕಾದಾಡಬೇಕು? ಇದು ಶುದ್ಧ 
ರೆರ್ಥಶೂನ್ಹ ಮನಸ್ತಾಪ” ರು ತೆ ಲಿದೆ ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ ನೆಲವನ್ನಗೆದು, ಒಂದು ಹೆಂಟಿ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಈಕೆಯಿಂದ ಕೈಪಿಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದ. "ನಾವು ಹೋರಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ಮತ್ತೆ, ನೀವು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ಆದ ಶತ್ರು, 
ಗಳಿದ್ದಾರೆ, .. ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಯಾರಿಗೂ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕನಿಕರ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನ 
ಅವರು ಜೀವಸಹಿತ ಚರ್ಮ ಸುಲಿಯುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅವರು ಒಟ್ಟಾರೆ ಛಡಿ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ--ಮತ್ತೆ. ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೊಚ್ಚೆಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ pT 

ಅವನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಣ್ಣನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಸೆದು, ಸುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ಧವರ ಕಡೆಗೆ ತ್ವರಿತ 
ವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿದ. ಅವನ ಮೈಯಿಂದ ಆರೋಗ್ಯವೂ ದೇಹದಾರ್ಥ್ಯ ತೆಯೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮ್ಮು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಯುವಕರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಗಂಟಲು ಗಂಟು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವನು ಒಬ್ಬ; 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ, ಮಂಕು ಮುಖದ ರೈ ತವರ್ಗದವನಾಗಿದ್ದ. ಇವನ ಎವೆಕೂದಲು ಒಣಹುಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣ 
ಡ್ಮಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಭುಜಗಳೆನ್ನೂ ತಟ್ಟಿ, “ಬನ್ನಿ ಈಗ, ಬನ್ನಿ ಈಗ, ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ: 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ತೋತಸಿಕೊರೂ( ಇನು? 1" ಎಂದ. 
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ಮಂಕುತನದ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ ಯುವಕರು ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಗೆದು ಬತ್ತಿ ಹಾಕತೊಡಗಿ 
ದರು. ಇತರ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುದ್ದಲಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ದುಂಡು ಮೋರೆಯ ಹೆಂಗಸು, “ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು-ನಾನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ!” 
ಎಂದು ಮುಂದುವರಿದು ತನ್ನ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನೆ ಡವಿದಳು. ಗಡ್ಡ ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅವನ ಸಹಾಯ ಹಸ್ತವು ಅವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಸುಕಿರಬೇಕು; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಳ ಮುಖ ಕೆಂಪೇರಿ ಬೆಳಕಾಯಿತು. ಸೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌, ತಾನು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಭಯಕ್ಕೀಡಾದ. 

ಅವನು ತನ್ನ ಸಿಳ್ಳು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: “ಒಳ್ಳೇದು, ಒಳ್ಳೇದು... ಆದರೆ, ಗೆಳೆಯರೇ, 
ಕ್ರಾಂತಿ--ಮತ್ತೆ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯ! ಎಲ್ಲ ತರದ ಹಿಂಸಾಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸುವುದು ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ.” 

ಇವಕ್ಕೆ ಗಡ್ಡದ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಮಾರ್ದನಿಗೊಡುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ; “ಶ್ರಮ 
ಜೀವಿಗಳ ಶತ್ರುಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಪಯೋನಿಸುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಸ್ವಯಂ 
ಅದು, ಈ ಹಿಂಸೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಜನ್ಮ ತಾಳಿತು... ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತೇನು?” 

"ಸ್ಲಮಿಸು ನನ್ನನ್ನು--ಆದಕೆ ಅದು ಅನೀತಿಯುತವಾದುದು-' 

“ಇಡೀ ಪ್ರಪ ್ರಪಂಚವನ್ನು ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ ಹ ಚಡಕ್ಕಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ವರ್ಗವು ನಿಮ್ಮ ನೆ (ಲೆ ಹಿಂಸಾಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

“ಹಮಿಸು.. 

ತಮಾ ಂಡರು ನಿಷ್ಠು ರವಾಗಿ ನುಡಿದ: “ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹುಡುಗಾಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ, ಮತ್ತೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಹರಕತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಗುದ್ಮಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೋ.. , ಹಾಗಾದಕೆ ಸ ಸಿರಿ, ಗೆಳೆಯರೇ, ನೀವು ಹನ್ನೊ ದು ಗಂಟಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಕೈ ಪಿಡಿ ನಿದ್ದಿ ಸಿ 
Br (ಕೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ” 

)) ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾವಿಕರ ತಂಡದವರು 

ಬಿದ್ದು ನಪ ನಕ್ಕರು. pe ನ್ಯ ದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮ ಡರು ಸ ಸ್ಸ ಲ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೊಡನೆಯೆ, 
ಅವರು, ಈ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ ಉತ್ಸಾ ಅಟ್ಟ ತಣ್ಣ ಗಾಗಡಿಕೆಲೇಜು ಅನರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೪ 


ದಾನ್‌ ಸೆ ನೈ ವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ರಮವಾದ ಸೆ ನ್ಮ ದಂತೆಯೇ ನಿರ್ಮ ಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸೆ ೈನೈದ 
ಎರಡನೇ ಸು ಮುನ್ನ ಡೆ ತಕ ಸಿಡಿಗಳನ್ನು ಆಹೋರಾತ್ರಿ ಹೊಡದೋಡಿಸುತ್ತ ಪ್ರೋತ್ಸ್‌ 
ನಿಕೊಲಯೇವಎಚ್‌ ಮೆಲ್ಫಿನ್ನಿ ¥ ಕಿಜಮೆಂಟು, ಇಡೀ ಡಿವಿಜಿನ್ನಿ ನೊಡನೆ ದಾನ್‌ Wir ಎಡತೀರದ 
ಮೇಲೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. "ಮರಿ )ನ್ನಿನೆ ಜನರು, ಕಾದಾಟದಿಂದಲೂ, ರಾತ್ರಿಯ ನಡಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಕ್ರಮವಾದ 'ಅಹಾರೆ ಇಡೆ, ಎಶ್ರಾಂತಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ತೀರ "'ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದದು. 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೫: 


ಕ್ರಾಸ್ಮೋವನ ಕೊಸ್ಸಾಕರಿಗೆ ಸ್ತೆ ಪ್ಪಿಯ ಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಳ್ಳದ ಹಾಗೂ ಕೊರಕಲಿನ ಪಠಿ 
ಚಯ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಸ ಅತ್ಯಂತ SAAS ಳಗಳಿಗೆ ಶತ್ರು. 
ಗಳನ್ನಟ್ಟಿದರು; ಅವರ ಪದಾತಿ ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎದ್ದು, ಶತ್ರು ಗಳ 
ಹಾ ಗುಂಡುಹಾರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಆಗ ಅವರ ಅಶ್ವಪಡೆಯವರು, ಆಟಾ 
ಕಣಿವೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಳ್ಳು, 
ಹಾಕುತ್ತ, ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ತನ್ನ ಮಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ: "ಮಹತ್ತಾದ ವಿಷಯವೇನೆಂದಕಿ, ಗೆಳೆ: 
ಯಕೇ, ನಾವು ತಲೆಗೆಡದಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಐಳ್ಯಮತ್ಯವೇ ನಮ್ಮ ಬಲ. ಕೇವಲ ಚಿಗಟಿಗಳ' 
ಕಡಿತಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಯಗೊಳ್ಳಲಾಗದು. ನಾವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂದು ಬಲ್ಲೆವು 
ನಮಗೆ ಮೃ ತ್ಯು ವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದಕಿ ಕೊಸ್ಸಾ ಕನು ವೀರನಾದರೂ, ದುರಾಶಾಹೀಡಿತ ಮನುಷ್ಯ. 
ಅವನಿಗೆ 2 ವಡೆ ಲೂಟಿ. ನಿಪ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕುದುಕೆ ಎಂದರೆ ಫಂ ಪ್ರೀತಿ.” 

ಇವಾನ್‌ ಗೋ ಹ ಕಂಪೆನಿಯು ಒಂಬದಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಇದು ಸರಬರಾಜು ಸಾರಿಗೆ ಗಾಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯಗೊಂಡವರಿ 
ದ್ದ ರು. ಅವರನ್ನು ಕೈಬಿಡುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಪಿತು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಅವಕಾಶ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕದನದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಗಿ ಮೆ ಮೇರೆ ಕೆಂಪು ತಾರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವರ್ಸ ಲ್ಲ, ಅಶ್ವಪಡೆ: 
ಯವರೂ, ಪಡೆಯೆವರೂ, (ಚಿತ್ರ ಲೆ ಮಾಡಿ Ua ತಃ ರಿಸಿ ಟಟ. ಈ 
ಭಯಾನಕ ಕ ಈ ತ ಸಗಿದ ತರು ವಾಯ ಕೊಸ್ಸಾಕರು ತಮ್ಮ ರಕ್ತಮ ಯೆ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುದುರಿ 
ಗಳ ಫೇ ಸರಕ್ಕೆ ಸ: ತ್ತ, ಭೀಕರವಾಗಿ ಅಂಗಳ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹೆಣಗಳ ಕಡೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನ್ಸೋಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಕುದುಕಿಗಳ ಮೇಲೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾನ್‌ ನದಿಯ ತೀರದ ಮೇಲೆ, 
ಸಮೃ ದ್ದ "ಹಳ್ಳಿ ಗಳಾದ ವೆಶೆನ್‌ಸ್ಕಾಯ, ಕುಕ್ಕೊಯಾವ್‌ಸ್ಕಾಯ,. ಎಸವ್‌ಲೋವ್‌ಸ್ಕಾಯ, 
ಪೊತೆಮ್ಮಿನ್‌ಸ್ಕಾಯ, ನಿಸ್ನೆ - ಚಿರ್‌ಸ್ಕಾಯ, ಉಸ್ತ್‌ -- ಮೆದ್ವೆದಿನ್‌ಸ್ಕಾಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿವಾದಷ್ಟು ಭಯಂಕರ ವಿದ್ವೇಷವು ಹಿಂದೆಂದೂ UR ಈ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ನೊವೋಚೆರ್‌ಕಾಸ್ಕ್‌ನಿಂದ ಚಳುವಳಿಗಾರರು ಬಂದರು, ಮತ್ತೆ ಸ್ವಯಂ ಕ್ರಾಸ್ನೋವ್‌ನೇ ಕೆಲವು 
ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟ, ಚರ್ಚಿನ ಗಂಟಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ, ತ ರಕ್ಷಕ ವೃತ್ತ'ದ ಸದಸ್ಯ 
ನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. "ಮತ್ತು ಚಳುವಳಿಗಾರರು, ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಂತೆ ತೋಪಿಯೆನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತಗ್ಗಾಗಿ ಬಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹರಿತಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೆ ರಜೇ ಕೆಂದೂ 
ಕೊಸ್ಸಾಕರಿಗೆ ಬಡು PR “ನಿಮ್ಮ ಮುಹೂರ್ತವು ಒದಗಿದೆ; ಏಳಿ, ಎದ್ದೇಳಿ, 
ದಾನ” ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ! ನಾವು ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿ ನ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗೋಣ, 
ಪರಮ ಪಾಪಿಗಳಾದ ವ ನಿಸ್ಟೆ ರ ಗೂಡುಗಳನ್ನು. ನಡಕ, ಕೆಂಪು ಉಪದ್ರ ವವನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡಿ ದಾನ್‌ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸೋಣ. ದಾನ್‌- ನಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಡ ಸುಖ 


ಜೀವನ ನಡೆಯುವುದು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ! ಅವರು ನಿಮ್ಮ ದನಕರು--ಕುರಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮಂದೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೆದ್ದೊಯ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ಕೆ; ಮತ್ತು, ನಮ್ಮ ಜಮೀನುಗಳನು ತು CIES 


ಇಬ್ರ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಬಂದ ಮುಸ್ಲಿ ಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಕೆ, ನಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ಕ! ಮತ್ತು ಕೊಸ್ಸಾ ಕರೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು — ದಾನ್‌ ನೆಲದ ಇಕರೂಪಕಣೆ ನಿಮ್ಮ ಷು 3 
ನಿಮ್ಮ ಉಳಿದ ಜೀವಾವಧಿ, ಗಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೇಲಸ ಮಾಡಲು ಕಳಿಸ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ಕಿ. ತ 
ವಂತನ ಮಂದಿರವು ಮಲಿನವಾಗಲು 'ಅನಕಾಶ ಕೊಡಬೇಡಿ. ನಮ್ಮ ಮಾತೃ ಸತ 
ದೇವಪೀಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ! ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಚೌಕಾಸಿ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಮತ್ತೆ, ಮಹತ್ತಾ ಹೆ ದಾನ್‌ ಸೈನ್ಯ ದ 
ಅತಮನ್ನನು, 0 ಶು ಮೂಡಿ ರಾತ್ರಿಗಳ ವರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ತ್ಸಾರಿಕ್ಸಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು 
ತಾನೆ”, 
x xk 3 
ಉನ್ನತಾಕೃತಿಯವನೂ, ದುಂಡು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನೂ, ನಿದ್ರಾಭಾವದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಂಪೆನಿ ಕೆಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ, ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಇೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಕೊಸ್ಪಾಕರ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಪಳಗಿಹೋಗಿದ್ದ; ಅವರ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತಿದ್ದ ಅವನು, ತನ್ನೆ ಜನರು ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳೆಲು ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ, ಅವರು 
ಎಡ-ಬಲಕ್ಕೆ ನೋಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೇರವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಸರಬರಾಜು ಗಾಡಿಗಳ 
ಸಾಲುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದು, ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳೂ, ಚಿಂದಿ ಒಟ್ಟೆ 
ಫರಿಸಿದ್ದವರೂ ಆದ ಜನರ ಸಾಲುಗಳ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಜನರು ತೂರಾಡುವಂತೆ 
ನಡೆಯುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಕಾಲ ಕೆಳಗಿನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನೋಟವನ್ನು ಟ್ಟಿ ದ್ಧ ರು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ, 
ಸಡೆಯವನಾಗಿ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಇವನು ಕುಡಿದಿದ | ವಂತೆ 'ತೊರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ. 
ಘೇವಲ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ಇವನು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠ ಕಾಯನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಆದಕೆ, ಹೆಚ್ಚು ವರಿ ಧಾನ್ಯ ವಶೀಕರಣ ಪದ್ಧತಿಯ all ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಶೆಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ವಶಶಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ಡ್ದಾ ಚೆ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಬಲವಾದ ಕೊಡಲಿ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ ತು; "ಮತ್ತು ಲಿಭಾ 
ಯಾದ ಕದನದಲ್ಲಿ ಒತ್ತ ಡದ ಕ್ಷೋಭೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ. ಇವೆರಡೂ ಘಟನೆಗಳು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ದುಷ್ಟ ಶ್ಚರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ್ದವು. ಅವನು "ಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಜಾಕುತ್ತಿ ದ; ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯ ನಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. "3 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಬ್ಬು ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಪ್ರಿಯವಾದ ದೃಶ ವು ತೇಲಿಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ತು” ಬೇಸಿಗೆಯ ನಸುಬೆಳಕಿ ನಲ್ಲಿ ಜನ ಮರದ ದಿಮ್ಮಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವುದು; 
ಅವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾವಲಿಯು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದು; ಒಂದು 
ಪ್ರಿಂಟು ಬಟ್ಟಿ ಯ ಚೀಲದ ಹೊದಿಕೆಯಿದ್ದ ದಿಂಬು; “ಆಜಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎ 
ಮೇಲಿದೆ; ಆ "ನಂದಿನ ಮೇಲೆ ನಗುಮೊಗದ ಅಗಿ ಿಪ್ಪೀನಾಳೆ ತಲೆ-- ಅವನು ಈಸ ಪ್ನ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ ಟ್ಟಿಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆವನು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆ. ಭುಜಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು “ತ್‌ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ Ki ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ಸ ವೆಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ ರವಾಗಿ ತೆಕೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಮತ್ತು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಳೆ ದ್ದು "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಯಗೊಂಟಿಕಕ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ. ಚಪ ಟಿಯಾದ ಬೆಂದ ಸ್ನೆಪ್ಟಿ ಭೂಮಿಯು, ಹಿನ್ನೆ ವಾತಾವರಣದಿಂದಲೂ; 
ಕಸ. ಫಡ ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು, ಬಜೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೇಲುತ್ತ ತೂರಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸ: 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೭ 


ವಾಗುತ್ತ, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಎತ್ತ ಕಡೆ ಎಲ್ಲಿಯ 
ವಕಿಗೆ ನೋಡಿದರೂ, ಒಂದು ಮರವಾಗಲಿ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಕಂಭವಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಓ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಅದರೆ ಅಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಫೈ ಇಟ್ಟು, ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿದ್ದೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ! ಎನ್ನಿ ಸಿತು ಅವನಿಗೆ. 

ಪುನಃ! ಸ್ನೆಪ್ಟಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಆಕೃತಿಗಳು, ಗುಂಡುಗಳು, 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಲಿಗಳ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಸಿಳ್ಳುನಾದ . .. 

“ಎಚ ರಗೊಳ್ಳಿ ಕಾಮ್ರೇಡರೇ!- ಗಮನಿಸಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಬೇಡಿ ಕ 

ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅಗ್ರಿ ಪ್ರೀನಾಳು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಡಳು. ಮತ್ತೆ ಸ ಹಾಗೂ ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಗಾಡಿಯ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯು 
ತಿದರು. 

ದೀರ್ಫವಾದ ಕೊಗಾಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಕತ್ತಲನ್ನು ಭೇದಿಸಿದವು. ಗಾಡಿಗಳು ನಿಂತವು. 
ಹೂಡಲೆ ದಾಷಾಳು ಗಾಡಿಯ ಪಕ್ಕದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ, ತನ್ನ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟಳು- 
ಹಾಗೇ ತೂಕಡಿಸುತ್ತ, ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಬಂದು ಅದೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ರಿ ಪ್ಪೀನಾಳ ಕೂಡ 
ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

“ನನೆಗೆ ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಸೇದಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಕೆ--ನಾನು ಕಾಲಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದೇ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ” 

“ನಾವು ಏಕೆ ನಿಂತೆವು?” 

“ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ---ಐದು ಗಂಟೆಯ ತನಕ” 

“ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು?” 

ಈ “ಒಬ್ಬ ಸುದ್ದಿ ಗಾರ ಬಂದ” 
*_ “ವಾನ್‌, ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯೆನ್ಸಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ದೆಮಾಡು,” 

ಷು ಲ್ಪ ನಿದ್ದೆ! ಅದಕ್ಕೆ "ಅವನು' ನಬ ಕೊಡು ಸೆ ಹ ತೆ ನಮ್ಮ ಜನರು ಮಿತಿ 
ಮೀರಿದ 'ಯಾಸೆಂಡ ಬದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೇಕೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಅಗ್ರಿ ಪ್ಪೀನಾ? 
ನಿನ್ನ ತೋಳು ನೋಯುತ್ತಿದೆಯೇನು?” 

“ಹೌದು” 

ಅವನು ಅಗ್ರಿಪ್ಪಿ (ನಾಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಡಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
 ತಿರುಗುಟ್ಟಿತು. ಅನಸ್‌" ದಣಿದ ಕುಡುಕಿಯಂತೆ ಗಾಢವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಟ್ತಿ. 

Fee ಮತ್ತು ನಿಸೆ ಚಿರ್‌ಸ್ಕಾಯಾ ಬಳಿ ಶತ್ರು ತಂಡಗಳು ದಾನ್‌ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟುವುದನ್ನು ನೀನು ಸೋ ಡಬೇಕು! ಅವರ ಹಿಂಬದಿಯೆಲ್ಲೇ ನಶಾನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಳು 
ಮತ್ತು ವೋದ್ಕಾ ಪೀಪಾಯಿಗಳೆನ್ನು ಹೊತ್ತ ಗಾಡಿಗಳು. ಕೊಸ್ನಾ ಕರು ಕುಡಿದು ಧಾಳಿಗೆ ನುಗ್ಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪಕ್ಕ ಕಟುಕರಂತಿದ್ದಾ ಕಿ।...' ಅಂತ ಹೇಳಿದ "ಸುದ್ದಿ ಗಾರ” 

“ಒಂದು li ಬ್ರೆ ಡ್ಡ ನ್ನು Wea ಇವಾನ್‌” 

ಅವನು ಬೆ ಸ್ರಿಡ್ಡನ್ನು ನಿ ಬಾರನಾಗಿ ಅಗಿದು ಅನಂತರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ಕಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ತುಂಗಿ, ಗಡುಸಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 


೪೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


“ನಾವು ದಾನ್‌-ಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಒಂದು ದಾಟು ದೋಣಿ ಇರೆ 
ಬೇಕು; ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಅದನ್ನು ಆಚೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ನೂಕಿರಬೇಕು. ಬಹುಶಃ ನಾವು ಈ ಕಾರಣ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ” 

ಗಾಡಿಯ ಮೂಕಿ ಎದ್ದು ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದೂರ 
ಹೋದ, ಜನರನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ತೆರನ ನಿಶ್ಚಲತೆ ಆವರಿಸಿತು. ದಾಷಾ, ತನ್ನ 
ಅಂಗಿಯ ತೋಳಿನೊಳಕ್ಕೆ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟಳು, ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷನೊಡನೆ, ಇಂತಹ ಹಿಡಿತದ 
ಪ್ರೀತಿಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಅವಳು ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳು. ಶ್ರಿ ಹೊಟ್ಟಿ *ಚ್ಚನ 
ಅಸೂಯಾಪರವಾದ ಹೈದಯವೇ! ನೀನು ಈ ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು! ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಏನು ಬೇಕಿತ್ತು? ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಹೊಂದಿದ್ದಳು; ಆದರೂ, ಅವಳು ಅವನು ಫಿರಟುಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳುಮತ್ತೆ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು... . ಅವಳು ಅವನನ್ನು 
“ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌” “ವ್ಯಾನಾ!” “ವಾನ್ಕೂಷಾ!” ಎಂದು ಕರಿಯಬಹುದು -- ಕೂಗಿ ಕರಿಯ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಅವನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ... 

ದಾಷಾ, ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ನಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಒಂದು ಗಾಡಿಯ ತೆಳಗಡೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಗುಂಡುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೆಳಕು ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿ, ಆಕಾಶವು ತಿಳಿಹಸುರು ವರ್ಣವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಚಳಿಯು ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ದಾಷಾಳು ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಟಿಕಟಿಗುಟ್ಟಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳ ತುದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಯುಸಿರನ್ನೂದಿ 
ದಳು. 

“ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ನಿನ್ನ ಚೀಲವನ್ನೆತ್ತಿಕೋ, ಬೇಗ ಬಾ, ಗಾಯಗೊಂಡವರಿದ್ದಾಕ್ಕಿ..” 

ಕೆಳಗಡೆ ನದೀ ತೀರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗುಂಡುಗಳ ಸದ್ದು, ಬೆಳೆಗಿನೆ ಜಾವದ ನಿಶ್ಚಲತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಟೊಳ್ಳಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ದಾಷಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಂತಳು; ತಣ್ಣನೆಯ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದರಿಂದ, ಅವಳ ದೇಹವೆಲ್ಲ ಮರವಟ್ಟುಹೋಣಗಿತ್ತು. 
ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿತ್‌ ಅವಳ ತೋಳ ಮೇಲಿದ್ದ ದಾದಿಯೆ ತೋಳು ಬಂದಿಯನ್ನು ನೇರಮಾಡಿ, 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಪುನಃ ವಾಪಸು ಬಂದು ಹೇಳಿದ: | 

“ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡು, ಪ್ರಿಯೆ, ಲವಲವಿಕೆಯುಳ್ಳ ವಳಾಗು! ನಮ್ಮ ಜನ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ -. 
ಬಹಳ ದೂರವೇನಿಲ್ಲ... ಯಾರೋ ನರಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ' 
ಫೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?” 

ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿ, ಅವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿದ, ನಿಂತ, ಕತ್ತು ಚಾಚಿ ಸುತ್ತ ನೋಡಿದೆ. 
ದಾಷಾ ಅವನ ಗಡಿಬಿಡಿಯನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಅವನು ಇಂಥ ಹೇಡಿ 
ಯಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ... 

“ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಾಗು, ಪ್ರಿಯೇ, ಗುಂಡುಗಳು ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ ಹಾರುತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸು ' 
ವುದಿಲ್ಲವೇ?” 

ಇದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿತ್ತು; ಗಾಯಗೊಂಡವರ ನರಳಿವಿಕೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಗುಂಡು 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೯ 


ಗಳ ಸಿಳ್ಳುನಾದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭೆಯು ಬೆಚ್ಚೆ ನೆಯ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ನೆದಿಯ ನೀರು ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ ಹಂದಿತೊ | ಎಂಬಂತೆ, ಸುತ ತಳ್ಳ; ನಿಯ 
ಪೊರೆ ಹರಡಿತ್ತು. ಅದು ಶರತ್ಕಾಲದ ಸರು: ಮಂಜಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮಂಜಿನ ಫುಕಯ; 
ನದಿಯ ನೀರಿನ ಮೇಲ್ಮೈ ಮೇಲೂ, ಮತ್ತು ಅದರ ತೀರದ ಮೇಲಿದ ಎಲ್ಲೋ ಮರಗಳ ಬೆತ್ತಲೆ 
ಕೆಂಬೆಗಳ ಮೇಲೂ, ತಗ್ಗಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಇವಾನ್‌ ಗೋರ ಈ ಮಂಜಿನ ಪೊರೆಯ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ. 
ನೋಡಲು, ಅವನು ಸೊಂಟದವರೆಗೂ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಚೆ, ಉನ್ನ ತವಾದ ತೋಪಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕ ನಿಂತಿದ್ದೆ; ಅವನಾಚಿ "ಇನ್ನೊಬ್ಬ, 
ಅವನಿಗೂ ಆಚೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಸೈನಿಕ, ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಎ್ಬರೂ ಸೊಂಟದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರು. ಜ್‌ ನದಿಯ ಬಲತೀ 'ರಡತ್ತ- "ಅಂದಕೆ, ಎತ್ತರದ ತೀ ರದತೆ' ತೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಂಜು ಆ ದಡಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಡದ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪಾ ದ ಕುರುಚಲು ಪೊದೆ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ, ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಂಖ್ಯಾ ತ ಹೊಗೆಯ ಸ್ಪಂಭಗಳೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಫುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ. 

ಅವನು ಆವೇಃ kee ಎ ಮಾತಾಡಿದ: “ನೋಡು, ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ! 
ಸೈನೈವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವರು ಲೂಟಿಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ! ಆ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡು! 
ಸಾವಿರಾರು ಗಾಡಿಗಳಿವೆ! ಇದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ತಿರುಗಾಲಿ ತಂಡದವರಂತೆಯೇ ಇದೆ ನೋಡು! 
ಕಡಿವಾಣ, ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಕಳಚಿದ ಕುದುರೆಗಳು, ಗಾಡಿಗಳು... ನೋಡು, ಆ ಗಡ್ಡ 
ಧರಿಸಿದ ಜನರನ್ನ; ಅವರು ಮೊಣಕಾಲ ಬಳಿ ಚಾಕುಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಂಕಿಯ ಸುತ್ತ 
ಬಿದು _ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು! ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ದಯವಿಟ್ಟು ನೋಡು, ದಾರ್ಯಾ 
ದ್ವಶ್ರೇವ್ಮಾ, ಇಂಥಾ ದೈಶ್ಯವು ಒಂದು ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಒಂದೇ ಸಲ!” 

ಷಾಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಕುದುಕೆಗಳಾಗಲಿ, ಬೆಂಕಿಗಳ ಸುತ್ತ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ 

ಫಸ್ಟ ಗಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿ , ಆದರೂ ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ದೇಹದ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳು 

ಮುಲುಮುಲುಗುಟ್ಟಿ ದವು. ಚಕ ನ್‌ ಗೋರಾ ಇವರ ಕಡ ತಿರುಗಿ, ಫೈ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ, ಇವರನ್ನು 

ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಯಾವು 13 ಮನಮೋ ಹಕ 
ಘಥೆಯ ಪುಟಿಗಳಿಂದ ತಲೆಯತ್ತಿ ನೋಡ:ವವನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ಗೊಣಗಿದ: 

“ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳು ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು! ಅಲ್ಲವೇ? ಅದೊಂದು ಸ್ವಪ್ನದಂತಿದೆ! 
| ಅವರಿಗೊಂದು ರಾಜ್ಯಾಂಗ ಬೇಕಿತ್ತು... ಅವರು ರಷ್ಯದ ಜನರನ್ನು ಆಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ದರು...ಹಿಹಿಹಿ ಹೀ... ರಷ್ಯನೆರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ ಕಥೆಗಳು... ಅಷ್ಟು 
ತಾಳ್ಮೆ ಯುಳ್ಳ ವರು, ಅಷ್ಟು ಸೋಮಾರಿಗಳು. ಅಷ್ಟು ಧರ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರು...ಹಿಹಿಹಿಹೀ 

ಮತೆ TE ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡು! ಸೊಂ ಂಟದವಕಿಗೆ ಮಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಕೆ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಳ್ಳವ 
ಜಾ, ಭಯೋತಾ ದಕೆರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ತಮ್ಮ ಅದ್ಯ ಷ್ಟ ವನ್ನು 'ಪೂರ್ತಿ ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 
ತಮ್ಮ ನೋಟವನ್ನು ಶತ್ರುಸಮೂಹದ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ,  . ಹೊಸ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ಸೊಂಟ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತೆ, ತನ್ನ ಹಸ್ತರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ,... ಈ ಪ್ರಬಲ 
ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವು ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ...” 
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೫೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ದೂರದ ಕೈಫಲ್ಲಿನ ಹಾಗೂ ಮೆಶೀನ್‌ ಗನ್ನಿನೆ ಗುಂಡುಗಳ ಸದ್ದು ಹೆಟಾತ್ತನೆ ನಿಂತಿತು. 
ಶುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ ತಟ್ಟಿನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಅವರ ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ. ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಆಚೆಗೆ, ಟೊಳ್ಳು ಶಬ್ದದ ಎರಡುಸೆ ಸ್ಫೊ ಟಸಿಗಳು ನದಿಯ “ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಳಗಿದವು; ಕೂಡಲೆ 
ಬಿಳಿಯ ಮಂಜು ಬಗ್ಗ ಡವಾದ ಕೆಂಪು ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಿತು. ದೂರದಿಂದ ಕೂಗಾಟಗಳು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು, ಮತ್ತು, ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರುವ ಸದ್ಮುಗಳೂ ಕೇಳಿ 
ಬಂದವು. 

“ನಮ್ಮ ಜನರು ಆಚೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿನ ದಾಟು ದೋಣಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಅಂತ ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ !”-_-ಎಂದು ಆವೇಶಭರಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಮಂಜಿನ ಪೊಸ 
ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ. “ಹೋ! ಅಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ ಕಗ್ಗೊ ಲೆ ಎಂಥಾ ಕಗ್ಗೊಲೆ. 

ಇವಾನ್‌ ಸನಿ ಒಂದು ಸಾಲು ಸೈನಿಕಕೊಡನೆ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಓಡಿದ. ಚಃ ಓಡು 
ವಾಗ ಅವರು ತಗ್ಗಾಗಿ ಬಾಗಿ, ನರು ಪೊದೆಗಳ ನಡುವೆ ೨೩. ಓಡಿದರು. ಈಗ 
ಸೂರ್ಕೋದಯವು ಇಡೀ ದಿಗಂತದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸರಿಸಿತ್ತು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ತೆಳ್ಳನಾಗಿದ್ದೆ ಮಂಜು 
ಚಲಿಸೆತೊಡಗಿ, ಹರಕಲು ಹರಕಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲೋ ಮಠಗಳ ಬೆತ್ತಲೆ ರೆಂಬೆಗಳ ನಡುವೆ ತೇಲಿ 
ಹೋಗತೊಡಗಿತು. ಮಂಜಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತೀರದ ಮರೆಯಿಂದ ಅತ್ಯ ಂತ ಭಯಾನಕ 
ವಾದ ಕಿರಿಚಾಟದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬಂತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾಷಾ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಘೊಂಡಳು. ಕುಸಾ  ಕುಸ್ಕಿಚ್‌, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ 'ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ, 

ಏಟುಗಳ ಸ ಸದ್ದು, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ರುಣತ್ಕಾರ, ಗುಂಡು Ra PERS ಎರಚಾಡುವ 
ನೀರು, ಕೈಬಾಂಬುಗಳ ಸಿಡಿದಾಟ ಜ್‌ ಕ 

ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಪೊದೆಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನು ನಡೆದು : 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಗಾಳಿಯನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದ, ಮತ್ತು, ಭಾರವಾಗಿ ಗ | | 
ತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತೋಪಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದಕಿ, ಅವನ "ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಸುತ್ತುಪ 
ಯಿದ್ದ ಎರಡು ಕೊಸ್ಸಾಕರ ವೀಕ್‌ ತೋಪಿಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು ಜಟಾ ಬಳಿಗೆ ಬ 
ಹೇಳಿದ: 

“ನಾನು ಕೈಡೋಲಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೆ, ನೀನು ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನದೀ, 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕಾ ಮ್ರೇಡರುಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗಾ ಗಳಿಗೆ ಪ ಪಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ * 
ಬೇಕಾಗಿದೆ . i 

ಹನು. ತನ್ನೆ ಕೈಲಿದ್ದ ತೋಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಒಂದನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದು, ' 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ತು ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮತೆ ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡ. p< 

ಸವರು ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನ್ನ ಪಕ್ಕ ದಿಂದ ರಿಸ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರು, ಹಂಡಿ ' 
ಗಳು... ಹೋಗು, ಹೆದರಬೇ ಡ, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ "ದ. 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೫೧ 


ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ದಾನ್‌ ಸೆ ಕದ ಅಂಗಗಳಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವ ಹಾಗೂ ಪದಾತಿ ಕಿಜಮೆಂಟು 
ಗಳ ಗದ್ದ ತರುತ ನಿಸ್ನೆ- -ಚಿರ್‌ಸ್ಕಾಯ ಮತ್ತು ಕಲಾಚ್‌” ಹಳ್ಲಿ ಗಳ ಮಧ್ಯದ ದಾನ್‌ ನಡಿ! 
ತ್ರ ರಗಳು ಪ ್ರತಿಧ್ಯನಿತವಾದವ; ಏಕೆಂದರೆ, ಈಸ ಳದಲ್ಲಿ ದಾನ್‌ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು, ಮೂರು: ತೇಲು 
ಶೇತುವೆಗಳು. ತಿವೆ ಕೈಗಳು, ಮತ್ತು ದೋಣಿಗಳು ಇವುಗಳ RR ನದಿಯನ್ನು- -ದಾಟಿತು. 
ಘಾ ನಲ್ರೀಸ್ಟ್ಯಾಡ್ರನ್ನಿ ನ ಜನರು. ಹೊಸದಾದ ಯೂನಿಫಾರಂಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು, "ಅನರು ತಮ್ಮ 
ದುಂಡು ತೋಪಿಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಓರೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅವರ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಹಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅವರು ಕದನವ್ಯೂಹೆದಲ್ಲೇ ನೆಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿದರು. 
ಅವರ ಭರ್ಜಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಬಾವುಟಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಕುದುಕೆಗಳ 
ಗೊರಸುಗಳ ಕೆಳಗೆ, ಸೇತುವೆಯ ಹಲಗೆಗಳ ನಡುವೆ ನೀರು ಎರಚಾಡಿತು. ಬೂದುವರ್ಣ 
ತಾಳಿದ ದಾನ” ನದೀ ನೀರನ್ನು ಕುದುರೆಗಳು ಬೆದರುಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದವು. 

ಪದಾತಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಉದ್ದವಾದ ದೋಣಿಗಳು ನದಿಗೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ 
ತೇಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಡ್ಡವಿಲ್ಲದ ತರುಣರಾಗಿದ್ದ & ಸೈನಿಕರು, ಕೊಸ್ಸಾಕರು-ಕುದುರೆಗಳು, “ತ್ತು 
ಗಾಡಿಗಳು” ಇವುಗಳ "ಗೊಂದಲವನ್ನು ಬಿಡುಗಣ್ಣಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ದೋಣಿ 
ಗಳಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಧುಮುಕಿ, ಕಡಿದಾದ "ರವನ್ನು ಅಡರಿ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ, ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು, 
ಕೈಫಲುಗಳ ಹಿಡಿಗಳನ್ನು ಪಾದಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ತೋಪಿ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಉದ್ದ ತಲೆಗೂದಲ ಡೀಕನುಗಳು, ತಮ್ಮ ಧೂಪ ಪಾತೆ ಗಳನ್ನು ಸದ್ದು 
ವಣಿಡುತ್ತೆ, ಭಯಂಕರವ ಗಿ ಕೂಗು ಹಾಕಿದರು; ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ಉಡುಪುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಗಂಟಿ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಚಕರು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾ ದ ಮ 

ವೈಟ್‌ ಸೆ ಸೈನಿಕರ ಕಮ್ಮಾಂಡರಾಗಿದ್ದ ಲ್‌ ಮಮಾಂತೋವನು ಆಶ್ವಾರೋಹಿಯಾಗಿ, 
ಒಂದು "ಉನ ತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ನಿಂತು, ಸೈನ್ಯವು ನದಿ ದಾಟುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ, ಅವನೆ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾ ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಅವನ ಧ್ವಜಧಾರಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಾಲಿ 
ನೆವನು--ಇಷ್ಟು ಜನ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವನು ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭನ ಮುತ್ತಿನೆ ವರ್ಣದ 
ಶುದುಕಿಯು ತಾಳ್ಮೆ ತಬ್ಬಿ, ತನ್ನೆ ಗೊರಸಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕೆಕೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಪ್ಪಾದ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ 
ಕ್ಲೋ ಕನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳುವಂತಿದ್ದ. ಬ್ಯಾಂಡಿನ ಮುಖಂಡರು ತಮ್ಮ 
ಕೈಲಿದ್ದ ದಂಡಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ, ಅವುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆ ಕೂದಲ ಕುಚ್ಚುಗಳು 
ಎದ್ದೆ ದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಡೋಲು "ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ಸೈನಿಕರು ಹಾದುಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ, Wr Cd ಸ್ಲೆಪ್ಪಿ ಭೂಮಿಯ OE ಭಾರಿ ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ಪೊಳಗಿದವು. ನಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೆ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಎದ್ದ "`ರೂಳಿನ ಕಾರಣ ಇವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೊವಿಟ್ಟ ರುಗಳ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಕುದುಕಿಗಳು, ಭಾರವಾದ ನಾಗಾಲೋಟದಲ್ಲಿ, ದಿಣ್ಣೆ 


೫೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಯನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಹೊವಿಟ್ಟಿರುಗಳ ಗುರಾಣಿಗಳೂ, ನಳಿಕೆಗಳೂ, 
ಬೆಳಕನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸದಂತೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಂಕು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿಯಲಾಗಿತ್ತು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಸಣ್ಣವಾಗಿದ್ದವು. ಇಜ್ಜೋಡಿಯಾಗಿದ್ದವು, ಮತ್ತು, ಒರಟಾದ ಚಕ್ಕ 
ದಿಂದಲೂ, ಗೊರಸುಗಳ ಸುತ್ತ ಕೂದಲಿನಿಂದಲೂ ಶೂಡಿದ್ದವು. ಗಡ್ಡ ಧರಿಸಿದ್ದ ಸಾರಥಿಗಳು, 
ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಚಾವಟಿಗಳಿಂದ ಬಡಿಯುತ್ತ. ಅವು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳು ಇಳಿಯುವುದರೊಳೆಗೆೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಭಾರಿ 
ಟ್ಯಾಂಕುಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಲೋಹ ಕವಚೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಫಿರಂಗಿ ರಥಗಳನ್ನು 
(ಟ್ಯಾಂಕುಗಳನ್ನು) ಮಮಾಂತೋವ್‌ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿದ. ಹತ್ತು ರಥಗಳಿದ್ದವು. ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿ ನ ಬೀಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಡ್‌ಪಕ್ಷದ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಅರಚಿ ಸಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದೇ ಇವುಗಳು ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದವು. 
ಜನರಲ್ಲು ತನ್ನ ಕುದುಕಿಯನ್ನು ದಿಣ್ಣೆಯ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ, ನದಿಯ ತೀರದ ಮೇಲೆ ನಾಗಾ 
ಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿಸಿದೆ. ಅವನ ಧ್ವ ಜಧಾರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಹಿ:ಬಾಲಿಸಿದ. ಅವನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಪ್ಪೆನೀಲಿಯ ಬಾವುಟಿವು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹೊಸ ಸೈನಿಕರು ಬಂದು ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡರು. ಒಣಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಅಗತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸರಪರಾಜನ್ನು ನದಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಲಾಯಿತು. ಗಾಡಿ 
ಗಳು, ಲಘುವಾಹನಗಳು, ಭಾರಿ ಹುಲ್ಲಿನ ವ್ಯಾಗನ್ನುಗಳೆ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಯ್ದಡದ ಬಳಿ | 
ಹೊಡಿಸಲಾಯಿತು. ಧೀರಾಕೃತಿಯ ನಿಲುಎನಲ್ಲಿ ಜನರು, ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು, ಗಾಡಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ] 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೊ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಿಬಿ ` 
ರಾಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಇವರೆಲ್ಲ, ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತೆ ಜನರ j 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ 
ವರ್ತಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಯಾವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಲೂಟಿಯನ್ನು | 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲೂಟಿ ಎಂದರೆ ಅದು, ಹೆಣ, ಜಾನುವಾರು, ಧಾನ್ಯ, ಮೇವು, ಅಥವಾ, ಬಟ್ಟಿ 3 
ಬಕೆ, ಹೊದಿಕೆಗಳು, ಹಾಸಿಗೆಗಳು, ತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳು; ಕನ್ನಡಿಗಳು ಮತ್ತು ಕೈಫಲ್ಲುಗಳು— ' 
ಇಂಥಾ, ಇತರ ಜೀವನದ ಅಗತ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ತುಕ್ಕಡಿಗಳಿಗೆ ಮೇವನ್ನೂ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತು, ಅಗತ್ಯಬಿದ್ದಾಗ, 
ಬಬ್ಬಬರೆಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಉಳಿದ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲ: ' 
ದರ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ, ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಿ, ಹೆಂಗಸರು ಮತ್ತು ಹುಡುಗರ ಬೆಂಗಾವ ಕ 
ಲಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ವಾಪಸು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ 

ಮಮಾಂತೋವನು ರಿಚ್ಕೋವ್‌' ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಹೋದ. ಈ ಹಳ್ಳಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು, ಮತ್ತು ಕಣಗಳು ಸೀದು ಕಪ್ಪ ' 
ಗಾಗಿದ್ದವು. ಮಮಾಂತೋವ್‌ ತನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಕೈಲ್ಹೇಮಾರ್ಗ ಒಂದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ' 
ಮುಂದುವರಿದ. ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಬಲಗಡೆ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಒಂದು ಆರ್ಮರ್ಡ್‌' 
ಟ್ರೀನು ಬರುವುದಿತ್ತು. 


x ೫ ಜೇ 


ಹನ್ನೆರಡು ಕ್ಯಾವಲ್ರಿ ಮತ್ತು ಎಂಟು ಇನ್‌ಫೆಂಟ್ರಿ ಡಿವಿಜನ್ನುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ದಾನ್‌ 
ಮಹಾಸ್ಥೆ ನ ವ್ರ, ಏನು ಬೇಕೆ ಬೇಕೇ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, ತ್ತು. 

ಕ ಐದು ಸಾಲುಗಳೂ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, ತ್ಸಾ ರಿತಿ ನ್ನನನ ರಕ್ಷಣಾವ್ಯೂ sa 
ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ರೇಖೆಯತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿ ದವು. ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ತುಕ್ಸ ಗಳೊಡನೆ ಸ ಸಂಪಕ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ೧೦ನೇ. ಕೆಡ್‌ಸೆ ನೈವ, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಕಿರಿದಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಚು ಗಳತ 
ಹಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಷಯಿಸಿದ್ದ ಅದರ ಐದು ಡಿವಿಜನ್ನುಗಳು, ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟಿ 
ಕಡೆಯ ಜನಬಲವನ್ನೂ, ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. 

ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಿಪಬ್ಲಿಕ್ಕಿನ ಸುಪ್ರೀಂ ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲು ೧೦ನೇ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ತೀರಾ, ನಕರ 
ವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದು, ಅತಿರಹಸ್ಕವಾದ ಹಾಗೂ ಬಹುಚತುರತೆ 
ಯಿಂದ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಒಂದು ಒಳ ಪಿತೂರಿಯ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಪಿತೂರಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ, ಎಲ್ಲ ಚಲನೆವಲನಗಳೊ ಮಿತಿಮೀರಿ ನಿಧಾನವಾಗಿದ್ದವು, ಮತ್ತು, ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿ ಗಾಗಿ 
ನೆಡೆಸುವ ಹೋರಾಟವು ಚಲ್ಲಕಿ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆಯದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿ 
ಲ್ಲಿನ ನಿಲುವಿಗೆ ಗಾಬರಿಯೇ 'ಕಾರಣಿವಾಗಿತೆ. ಸಣ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಆದ್ದರಿಂದ, ತ್ಪಾರಿತ್ಸಿನ್‌ ನಗರವು ತನ್ನೆ ಸ ಎಂತ ಬಲಗಳಿಂದಲೇ ವೆ ) ಬಾಪತ್ಷದವಕನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದೋಡಿಸಚೇ ತಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ೧೦ನೇಸೈ ನೈದ ಮಿಲಿಟರಿ ಕನ್ಸಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಎರಡು ಹುಕಮುಗಳು ಹೊರಟಿವು: 
ಮೊದಲನೆಯದು, ತ್ಸಾರಿತ್ತಿ ಬ ನಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಜಹಜುಗಳು, ಬಾರ್ಜುಗಳು, ದೋಣಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ತೆಪ್ಪಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ವೋಲ್ಲಾನದಿಯ ಎಡತೀರದುದ್ದ ಕ್ಕೂ 
ಹ್ಗ ಸೈನ್ಸ್ಯಗಳ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟು ವಿಕೆಗೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಾಡುವುದು. ಎರಡನೆಯದ್ದು, ಸೆ ಸೆ ೈನೈವನ್ನು ಕುರಿ 
ತಾಗಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ ಶಿಳಿವಳಿಕೆಯಿ ಲಡೆ, ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಏನ್ನು ಟ್ರಕೂಡದು. 
ಈ ಹುಕುಮನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸಿದವರ ನು ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲತಕೆ ದ್ದು. 


೫ ೫ ಜೀ 

ಟೆಲಿಜಿನ್ನಿ ನ ಬ್ಯಾಟರಿಯಲ್ಲಿ ದಿನದ ಮುಂಚಿನ ಭಾಗವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತು: ದಿಗಂತದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಗುಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ, ಮೆ ರಾಸ ನಿರ್ಜನವಾಗಿತ್ತು. ನಾವಿಕರು 
ಸಂದು ಕೆಂದಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು, ಅನಿಸ್ಮಾ, ಅ ಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆಯೆ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿ ಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮೂರು ಗಂಟಿಗಳ pS ಎರೆಡು ಸರಿಗಳನ್ನು ಚತು ತೂರಾಡುತ್ತ ಆಸಿ 
ಬಂದಳು. ಒಂದು ಮೂಟಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಡ್ಡಿನ ನ ಹಲ್ಲೆಗಳಿದ್ದವು, ಇನ್ನೊ ಂದೆರೆಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಹಣ್ಣು 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅವಳು ಚೀಲಗಳನೆ ಸ್ನ fT ಅವುಗಳನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗಳ ವ ಮ ನೈ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಹಾಸಿ, ಬ್ರೆಡ್ಡು ಹಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿ ಗಳಾಗಿ ಕೊಯ್ದು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಹಣ್ಣ ನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕು ಸೇ ಅರಳು, ಅನಂತರ ಅವಳು ನಾವಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು “ತಿನ್ನಿ! " ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ನಾವಿಕರು ಹಣ್ಣು ನುಂಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ತೃಪ್ತಳಾಗಿ, ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಅವರು. ತಮ್ಮ ಕೆನ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಇಯ ತಿಂದರು, ತಿನ್ನುವಾಗ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದರು. 


೫೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“"ಅನಿಸ್ಕಾ ! ಅನಿಸ್ಕಾ!” 

“ಅನಿಸ್ಕಾಳಿಗೆ ಮೂರು ಜಯ ಘೋಷೆ!” 

“ಅವಳಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ!” 

ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಗಂಭೀರ ಮನುಷ್ಯ 
ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಹೇಳಿದ; 

“ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗತನವಿದೆ-_-ಅದು ಮಹತ್ತಾದ ವಿಷಯ” : 

ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ನಾವಿಕರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನಕ್ಕರು. ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಎದ್ದು, ನಿಂತು ತನ್ನ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದ: “ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ, ಅನಿಸ್ಕಾಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದು ಕಂದಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ನಾವು ರಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಸಲಹೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂಥಾ ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳನ್ನು ನಾವು ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಕಾಣಬೇಕು. 

ಎ ತಮ್ಮ ನಗುವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಬ್ಯಾಟಿರಿಯ ಹಿಂಬದಿಯ 
ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ "ಕಂದಕವನ್ನು ತೋಡತೊಡಗಿದರು. ಗುಂಡುಗಳ ಹಾರಾಟ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದರೆ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ" 

ುಖಗಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ keg ಕೆಲಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಹಜಿನಿಂದ ಇಳಿಸಿದ್ದ ಶೆಲ್ಲುಗಳೆ i 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗಳ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಲಾಗಿ ಇಡಲಾಯಿತು. ಕೈಫಲುಗಳನ್ನು | 
ಚೊಕ್ಕ We ಸುತು. ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌, ಬೆಟಾಲಿಯನ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡ್‌ ಪೋಸ್ಟಿ ನೊಡನೆ ' 
ಸಂಪರ್ಕನನ್ನೆ (ರ್ಪಡಿಸಿದ. ನಾವಿಕರು ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು 3 ಮಲ | 
ಗಿದ್ದರು. ಅಜಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ, “ಜನರಲ್‌ ಮಮಾಂತೋವ್‌ ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸ್ಯಾಗತಿ 
ಸಲು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ!” ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಒಂದು ಫಿರಂಗಿ ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಈುಳಿತು, ಬೆರಳಿಗೆ ಒಪ 
ಕಡಿ ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ೫ ಡು ಅದನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು 
ಒಣಾಡಂಬರದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಹೋ ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸುತ್ತ, ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಂದು | 

ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜನರದ್ದೇ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರಪಂಚವಾಗಿತ್ತು; ಇವರೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ತೀರಭಿನ್ನ? 
ರಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸಹ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು; ಗೂಡಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ" 
ದ್ವರು. ಹೀಗಿದ್ದ ಈ ಜನರು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬವ ಪ್ರಿಯ ರಾಗಿದ್ದ ರು. cd ಸೆರ್ಜೆಯಿ 
ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಸ ಸವೊ (ಸ್ಟೋವ್‌--ಇವನು No ವಿಚಿತ್ರ ಆಲೋ ಚನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕು ' 
ತ್ತಿದ್ದ; ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆ ಜನಕೊಡನೆ ಬಂಧಿಸಿಡುವಷ್ಟು ಬಲವಾದುದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಭಾ ಬಹು ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಇದ್ದಕ್ಕಿ ಧ್ವಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನ ಅವಶ ಕತೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಚಕ್ರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಉಸಿರಾಡುತ್ತ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ಮಾಗ್ಕ ಅವರ ಮಧ್ಯ ನಂಗ ಯಾವು! ನೂ ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಶಾರಿಜನ್‌ ಮಹ ತ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದ ನೇ ಹೊರತು, ಅಂಥಾ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ! ಬಹುದಾದ ಬುದ್ಧಿ ನಂತ 
ನೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ ನನ್ನೆ ರಿಯದ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವು ಪಾರದರ್ಶಿಕವಾಗಿತ್ತು. “ಅದರೆ ' 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೫೫ 


ಇವನು ದೃಢಮನಸೆ ನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. ಇವನು ಒಂದು ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಿ, ತನ್ನ 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಲೆ ಕೆ ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಸದುಯಿವಿತೆರ್‌, ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಚಾಚಿ ಮಲಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ "ಮಾದರಿಯ, ಆದರೆ ಸುಂದರವಾದ, ಮುಖವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದ್ದೆ; ತಂತ್ರಿಯೂ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಸ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಇತ. 
ಕದನದಲ್ಲಿ ಪಾರಾದಕಿ, ತನ್ನೆ ಜಮೀನಿಗೆ ವಾಪಸುಹೋಗುವವನಿದ್ದ. ಕೆರ್‌ಸೆನೆ ನ್ಟ ಅರಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಮತ್ತೊ ಒಬ್ಬ ದೈ ದೈತ್ಯ ಲಾತುಜನ್‌, ಮುಖದ ಮೇಲೆ 'ತೋಪಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬಲವಾಗಿ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ಗ ಇವನು ಬಹು ಹೆಚಿ ನೆ ಸೂಕ್ಷ ಒತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಆದರೆ 
ಮೋ ಸೆಗಾರನಾಗಿಕೆಲಿಲ್ಲ - ಇವನಿಗೆ ಮೋಸದ ಅಗತ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನೆ ರಿವಾಲ್ವ ರು ಮತ್ತು 
ಫೈಬಾಂಬಿನೊಡನೆ ತಾನು ಯಾವ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ (ರುತ್ತಿದ್ದೆನ್ನುವ ದರೆ. ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಅರವಕ 
ಲ... 

ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಜೀ ವಗಳನ್ನು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅತ್ಯಂತೆ 
ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಿಲಿಟರಿ ಫೌನ್ಸಿಲ್ಲು ಬ್ಕಾ ಬಯ ನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿತ್ತು. 
ಅವನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದುದೇನೋ ಸಮ ಅಡಕ ಬ್ಯಾಟರಿ ಕಾರ್ಯಾ ಚರ 
ಣೆಯ ನೇತೃತ್ವವು ತನಗೆ ಎಟುಕದ ವಿಸಯವಾಗಿತ್ತೆ ಎಂದು ಅವನು ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಔನಜೀಕಾಗಿತ್ತು jg 

“ಗಾಗಿನ್‌, ಗುರಿಕೋನಗಳ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಯಾರಾದರೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೇನು? 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಲ್ಲ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತರಮಾಪಕ ಯಂತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲ--ಅಂತ' 

ಗಾಗಿನ” ಕಂದಕದ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿ ಹ ಫ್ರೈ ಡಿ ಮಣ್ಣು ರಾಶಿಯಾಚೆ ಸೈಪ್ಟಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ತಿರುಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಬಿರಿಜಸ್ಸ ನ್ನು ನೋಡು ತ್ತ ಹೇಳಿದ: 
ಕ “ಅ್ರಂತೆರೆಮಾಪಕಗಳು! ಅಂತರಮಾಪಕಗಳು ಬ. ಬೇಕು? ಘಃ ಕಮ್ಮಾಂಡ್‌ ಪೋಸ್ಟ್‌ಗೆ 
ಚಿಲಿಫೋನ” ಮಾಡಿದರಾಯಿತು, ಅವರು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಕೋನವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು 
ತಾರೆ.” 


್ಹಿಹ್‌-ಸರಿ!” 

“ಕೋನಗಳು, ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವ ವಿವರಗಳು, ನಿಧಾನ ಬತ್ತಿಗಳು (Time fuses) 
ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಟಿಲೆಜನ್‌ . 
ಕದನವು ಅತ್ಯಂತ "ಘೋರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ- ಅದರ ಮುಖಾ ಶವು ನಕಕ 
ವುದಿಲ್ಲ--ಭೀ ಇರತೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ . . ತಡೆಯ ಶೆಲ್ಲನ್ನು nis ಸುವವರಿಗೂ ಕಾದಾಡು 
ವುದು; ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನೀನು ನಿನ್ನ 'ಕರುಳನ್ನೆ ( ನಿನ್ನ ಬೆರಳ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಪ ಸಂಗ 
ಬಂದರೂ ಸರಿಯೆ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆ ಈ ರೀ ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ನಾರು ತೋ) 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ!” 

... ಟಿಲೆಜನ್‌ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಂದಕವನ್ನು ಏರಿ ಬಂದ. ಆರ್ಟಿಲರಿಯೆ ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಮೊಳಗು, ಅವು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿ ವೆಯೋ. ಎಂಬಂತೆ, ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು, ಮತ್ತು, ದಕ್ಷಿಣ 
ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಿ ಮ ದಿಕ್ಕು ಗಳ ಬಗಂತವು "ಹೊಗೆಯ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ 'ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಗಾಗಿನ” 
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ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ, ಒಂದು ಜನರ ಗುಂಪೂ, ಗಾಡಿಗಳ 
ಒಂದು ಸಾಲೂ ಬಿದ್ದವು. ಇವರು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಮೈದಾನದ ಮೇಲೆ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸರೆಪ್ತಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಬೃಹದಾಕಾರದ ನಾಯಿಕೊಡೆಯಾಕಾರಡ 
ಹೊಗೆಯ ಕಂಭವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ, ಗಾಗಿನ್‌ ಹೇಳಿದ: “ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಜನ. ನಾನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ - ಆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಸಹಸ್ರಾರು--ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ... ಸ್ಫೋಟನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೇನು? 
ಈ ಮೊದಲು ಸ್ಫೋಟನೆಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾರಿ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಜನರಲ್ಲನ್ನು ಬೆಳಗಿನ ವೇಳೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಸಬಹುದು, 
ತ್ಸ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಮತ್ತೊ ೧ಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಬ್ಯಾ ಟಿರಿಯೆ ಸಜ್ಜಿ ಕೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಅವನು 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ತೋಟಾಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಿದ. ಒಂದೊಂದು ಕೈಫರಿಗೆ ಎರೆಡೆರಡು 
ತೋಟಾಗಳ। ಮಾತ್ರ ಇದ್ದವು. ಬ್ಯಾಟಿಂಯ" ಸ್ಥಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಅಪಾಯಕ್ಕೀಡಾಗಿತ್ತು; ಇದು 
ಅವನ ಹೆಚ್ಚಿ ನ sod ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು, ಕೆಲವು ಗರ. ಅಡಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೊಸೆದಾಗಿ 
ತೋಡಿದ ನಟಳಿಗೆಳು ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದವು, ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಲನವಲನಗಳ ಕಾಣಿಸ 
ದಿತ್ತು. ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಶಗಳ ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಇನ್ನೂ ದೂರೆದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅವನು ಸಪೋಸ್ಟೊ (ವನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. Kp ಮುಖವು, "ನಿದ್ದೆಯು ಕೂಡ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ" los, 
ಗಂಜಿಕ್ಕಿತ್ತು. 

“ಕ್ಷಮಿಸು, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಚ್‌, ನೀನು ಬೆಟಾಲಿಯನ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡಕೊಡನೆ ನನಗೆ, 
ಸಂಪರ್ಕ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ” 

ಸಪೋಸ್ಟೊ (ವ್‌ ತನ್ನ ಮೊಬ್ಬು ಕಣ್ಣು ಗಳನು ತೆರೆದೆ. 

"ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಡು ಹಾತಿ ಊನಂಬಿಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾಲ ಚ! 
ಅವರೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... . ನೀನು ಯಾವುದಳೆ. ಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 1" ಹೀಗೆಂದು. 
ಅವನು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಮೀಪವಾಗಿ ಸರಿದು ಆಕಳಿಸಿದ; ಆದರೆ, ಇದು ಕೇವಲ ನಟನೆ 
ಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. “ನೀನೇಕೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ!” 
ಎಂದ. 


ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ಕಂದಕದ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅದರ ಅಂಚಿನ ಕೈಪಿಡಿಯ | 
ಮೇಲೆ ಕ್ರೈ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ದಿಗಂತದಾಚೆಗೆ ಎಲ್ಲೋ ಡೆ 
ಅಸಂಖ್ಯಾ ದ ಕೊಸ್ಸಾ ಕರ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ “ಕಸ ಧೂಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೇರುತ್ತಿ ತು. 
ಈ ಧೂಳಿನ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಮಾಸಲು ಕಿತ್ತಲೆವರ್ಣದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಮುಳುಗುತಿತ್ತು.. ತ 
ರಾತ್ರಿಯ ನೆರಳುಗಳು “ಮೈ "ದಾನದ ಮೇಲೆ ಕವಿದುಬರುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಸೈನ್ಯ ಗಳ ಚಲನವಭಸೆಗಳನ್ನೆ. 
ಗುರ್ತಿಸುವುದು ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ ಸಂಧ್ಯಾತಾಕಿಯ ಕೆಳಗಡೆ ' 
ಯಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಹೊರು ಸಮುದ್ರ ಒಂದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಭೂಮಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚೀನೀಯರ ಪಗೋಡಾಗಳು Wino, ಅಪುಗಳಲ್ಲೂಂದೆ | 
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ನೇರ್ಪಟ್ಟು, ಮೊದಲು ಎರಡು ತಲೆಯ ಒಂದು ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಅನಂತರ, ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಒಂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು... 

ಕಂದಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಕಾಲುಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿದರಾಯಿತು, ಕನಸಿನಲ್ಲೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಈ ಪರಮ ಮೋಹಕವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಬಹುದಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಜಕ್ಕೂ ಈ 
ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಅಡಕವಾಗಿರಬೇಕು--ಮಾರಕವಾದ ಕದನದ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ 
ವೃಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಏನೋ ಒಂದು, ಅಡಕವಾಗಿರಬೇಕು! 

ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕ್ಸೈ ಇಟ್ಟು, ಹೇಳಿದ: “ಅದರಿಂದ ಕಚೆಗೆ 
ಬಾ! ಇವಾನ್‌. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಕೇವಲ 
ಆದರ್ಶವಾದಿತ್ವ . .. ನಾವು ಸಿಗರೇಟು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳೊ ವನು? ನಾನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪೊಟ್ಟಣ ತಂಬಾಕನ್ನು ಕದ್ದೆ. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊದಲು ಸೇರೋ ಯು. ಅದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಅವನ ಬಾಯಿನ ಸುತ್ತಿನ ಸುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ, ಮಂಕುಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲೂ ಖಿನ್ನತೆ ಅಡಗಿದ್ದರೂ, 
ಎಂದಿನಂತೆ ಅವನ ಧ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅಣಕುಭಾವವಿತ್ತು. ಇಬ್ಬ ರೂ "ಒಂದೊಂದು ಸಿಗಳೇಟನ್ನು "ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಸೇದತೊಡಗಿದರು. ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಳೆದುಕೊಳ್ಳೆ ದೆಸೆ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ, 

ಸಪ್ಪೋಸ್ಟೊ ವ್‌, ಗಾಢವಾಗಿ ಹೊಗೆಯನ್ನೆ ಳೆದುಬಿಡುತ್ತ ಏದುತಿ ದೆ. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ತಗ್ಗಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇ “ವದೆ: ಕ ನು ಏಕೆ "ಸಾವಿನ ಮಾತನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ !” 

ನಾನು ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮೆದುಳಿಗೆ ಗುಂಡು ತಾಗುವುದೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯು. ಗುಂಡು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ತಾಗಿದರೂ ಬಹುಶಃ ಅಡು ಮಾರಕವಾಗದಿರಬಹುದು, ಆದರೆ, ನನಗೆ 
ನೈನ್ನ ತಲೆಯ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಭಯ. ತಲೆಯು ಕೇವಲ ಒಂದು ಗುರಿಯಲ್ಲ--ಅದು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಬೇಕೆ ಏತಕ್ಕೋ ಸೈ ಷ್ಟ ಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಆಲೋ ಚನೆಗಳೆಲ್ಲ ಲುಪ್ತ ವಾಗುವುದೆಂದಕೆ ನಾನು ಸಹಿಸ 
ಹಾಕಿ, , .? 

“ ಸಾವೆಂದರೆ ಪ ಫ್ರೈ ತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಭಯ, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ -- ಆದಕೆ, ಅದನ್ನು 

ಈುರಿತು ಸುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲ. ಸ್‌ 

“ನನ್ನ ಯೋ ಚೆನೆಗಳು ಏನೆಂದು ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಪೋಸ್ಕೊ (ವ್‌ ಒಬ್ಬ ಸ ಶವ್‌ ಸೋಡ್ಕಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಇಷ್ಟೇ 
ನೀನು ನನ್ನೆ ವಿಷಯೆವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು . ನು ಗಾಜಿನ ಮನುಷ್ಯ ನೋ ಬಂತೆ ಸ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತೂರಿನೋಡಬಲ್ಲೆ ಪಾರಾಗಿ ಅ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಇ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಅದಕೆ ನೀನು ನನಗೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಲಾರೆ. ಇದು. ವಿಷಾದಕರ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಸೂಯೆ!” 
» “ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಪೆಡುವಂಥಾ್ಕೆ (ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ?” 
“ನೀನು ಅಷ್ಟು ಪಾರದರ್ಶಿಕವಾಗಿದ್ದಿ ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯ, ಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಪ್ರೇಮ, ಆತ್ಮ 
ುರ್ಶೆ. ಅತ್ಯ ಂತೆ ನಿಷ್ಕಾವಂತನಾದ ಸೇವಕ, ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಳುವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. “ತ್ತೆ, ನಿನ್ನ 
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ಹೆಂಡತಿ; ಅವಳು ಒಂದು ಕಡೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಜೀವನವು ನಿನಗೆ ಸರಳವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಂದು ಕಾಕ ನೀನು ಅಂಥಾ 
ಹಳೇ ಕೆಂದಾಚಾರದ ಮಾದರಿಯ ವ ತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು' 

"ನಿನ್ನ ಈವೆ ಮೆಚ್ಚು ನುಡಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು!” 

"ಇವಾನ್‌, ನನ್ನೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾದಕೆ, ಕಳೆದ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಿಮ್ಸಾ ನನ್ನೆ ನ್ನ್ನ 
ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದು ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ವಿಷಾದವಾಗುತ್ತಿ ದೆ... ತಾಳ್ಮೆ ತಬ್ಬ ಕಾಜ 
ಫಂಪಿಸು ತ, ಕ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದೆವು... ನಾವು ಅಭಿಪ್ರಾ ಹು ಒಂದು ತತ ಕಂತೆಯನ್ನೇ 

ಪ್ರಪಂಚದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎಸೆದೆವು: ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ತಡಸ ವರ್ಣ ಜು ಗವು-ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ವಾ ಸತ್ರ ವಃ 
ಹೋ ಇಲ್ಲಿದೆ! ಮತ್ತೆ, ವಾಸ್ತ ಕನಾ ಅತ್ಯಂತ ಭೀಳಕಣ್‌ ತ 

ವಾಕ್ಯವು ಅಶ್ಲೀಲತೆಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 

, ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ತೋಪಿಯು ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. 

“ಸಮಗ್ರ ಮಾನವ ಶುಲಕ್ಕೆ--ಹಾದು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಶ್ರೋತೃಪೃಂದವು 
ಆಗದು--ಸಮಗ್ರಮಾನವ ಕುಲಕ್ಕೆ, ನಾನು ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ... 
ಒಂದು ಪೈಶಾಚಿಕವಾದ ಹೇಳಿಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರೆಂದು ಅದು ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗಲಿ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಿರೆಂದು... ಆದಕಿ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲ ನಾನಿನ್ನೂ ಅದನ್ನು 
ಬರೆದೇ ಇಲ್ಲ... ಕ್ಷಮಿಸು ಹ್‌ 

ಆಗಲೇ ಕತ್ತಲಾಗಿತ್ತು. ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಧೂಮಮಯ ಇದ 
ಅರುಣ ಪ್ರಭೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೂ, ಹೊರಕ್ಕೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿ ಕಣದಲ್ಲಿ ಸರೆಪ್ತಾದ ಕಡೆಗೂ; ತ 
ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊಲ ಮನೆಗಳು ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿ ಉರಿಯುತ್ತ. ತೀವ್ರ ಗತಿಯಿಂದ ಮುಂದು ವರಿಯು ' 

ಸೈನ್ಯದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಗ ಟಲೆಜಿನ್‌ ಪು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತಿರ | 
ಲಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಪಶಿ ಮಕ್ಕೆ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ, ಹಸಿರು ಪ್ರಭೆಯ ಆಕಾಶಬಾಣಗಳು, ೫ 
ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮೂರರಂತೆ ದಿಗಂತದ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವು $ 
ಪ್ರಭಾಮಯವಾದ ತಲೆಗಳ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ¥ 

ಈ ಆಕಾಶಬಾಣಗಳು, ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ ಮೇಲೆ, ಅವನು ನಿರೋಧಿಸಲು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ ೫ 
ಪಟ್ಟರೂ, ಅಹಿತವಾದ ಪರಿಣಾಮ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಸರ್ಶೆಯಿ . 
3 ಅಯೇವಿರ್‌ ಎ ಆಕಾಶಬಾಣಗಳ 'ಮಾತನ್ನೇ ಎತ್ತ ಬಾರದೆಂದು ದ ಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದವ ' 
ನಂತೆ, ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೋ ಕುರಿತು ಕಂಪಿಸುವ ಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ೮ ಇದ್ದ. ಕ 

“ಅಥವಾ, ನಾವು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳು. ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತೆ ವೇ ನು? ಜಾ ಶೆ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಂಡು ತಾಗಿ ನನ್ನ Wad ಫೆ ಸಡಿಯಾಗಲಿ, ವಿಶ್ವ ದಷ್ಟು ಬ )ಹತ್ತಾ ದುಡೆಂದು ' 
ನಾನು ತಪ್ಪುಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ; ನನ್ನ ಮೆದುಳು ಒಂದು ಸೋ ಭ್ಯ ಬುರುಡೆಯೇಂತೆ 
ಮಾಯವಾಗಲಿ . .. ನೋಡು, ಜೀವ ಎನ್ನು ವುದು ಒಂದು ಇಂಗಾಲದ ವೃತ್ತ, ಜೊತೆಗೆ ಸಾಕೆ ' 
ಜನಕದ ಒಂದು ವ್ಯ ತ್ತ, ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೆ ನೋ ಹಾಳು ಒಂದರ ವೃತ್ತ. ಯೂ ಸರಳವಾಡ ' 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೫೯ 


ಅಣುಗಳಿಂದ ಜಟಿಲವಾದ ಅಣುಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ, ಅನಂತರ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಜಟಿಲವಾದ ಅಣು. 
ಗಳು, ಆಮೇಲೆ ಅತ್ಯ ತ ಜಟಿಲವಾದ ಅಣುಗಳ ಉತ್ಪ ತ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ತೆ. . ಅನಂತರ ಇದೆಲ್ಲ” 
ಸಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಾರಜನಕ, ಇಂಗಾಲ ಮತ್ತು. ಇತರ ಹಾಳು ಪದಾರ್ಥಗಳು ತಮ್ಮ 

ಅತ್ಯಂತ ಮೂಲಸಿ ತಿಗೆ ವಾಪಸಾಗುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೆ : ಇಷ್ಟೇ ಇವಾನ್‌... ಕ್ರಾಂತಿಗೂ ಇ ಇದಕ್ಕೂ 
ಏನು ಸಂಬಂಧ? ೪ 

“ನೀನೆಂಥಾ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌? 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜಂಗುಳಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಿಖರವಾಗಿ, ಕ್ರಾಂತಿ...” 

“ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ ನೆ ಬಿಡು! ನಾನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಸಿಸಿ ಅಲ್ಲ 

ಕ್ರಾಂತಿಯ" ಎಷಯ ನಗೆ ಮಹಾ ಗೊತ್ತು! ಅದೆಲ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ ಅಜ್ಜ ಹೋಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಂಗು ಲದಷ್ಟಾ ಚಯ ನಿನ್ನ ದ್ದ ಬ್ಬ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು? 
ಜಯಕರ ಇವಾನಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರಷ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಡೊಡ್ಡ ದೇಸಲ್ಲ, ಬ ರಷ್ಯ. 
ಭಾಟಿ ಮಾರ್ಗಗಳು ಕ್ಲ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇಂಗಾಲ--ಸಾರಜನಕಗಳ ವೃತ್ತಗಳು ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತವೆ... ನನ್ನ ಅರ್ಥವೇನೆಂದಕಿ, 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ನಾಗಾಲೋಟಿದಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಬರುವ ಆ ಮಂದಿ. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ನೆಟ್ಟಗೆ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 
ಬೆಂಕಿಯ ಬೆಳಕು ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯನ್ನು ಬೀ ರದ ಆತನ ಮುಖದ “ಹಾವನ್ನು ಗ್ರ ಓಸುವುದು: 
ಕಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತು. 

"ಇವಾನ್‌, ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಸಾರ್ಥ ಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಎ ಬಂದೇ ಒಂದು; ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಭವಿಷ್ಯ, ವುದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ತಾದ: 
ಹಾಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಳಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ i ತಾನು ಇಡೀ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
' ಉಾನನೆದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಚ ಯಾರೂ ಇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ--ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕ್ರ ಏನನು ವನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದೇನೆ! ಮಹಾ 
ವ ನಯಾ ಹೋಮ ರಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೇ ಗುತ್ತಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೆ ಅವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೂ 
ಬೆಳೆಸಿತ್ತಿದ್ದವು - . . ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಗಳೂ, ಅವೇ-ಅಂದಕಿ ಯಾವುವು ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಗಿದ್ದವೋ ಅವೇ-ಆಗಿದ್ದವು. ನಾನು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದ್ದವು, ಮತ್ತೆ, 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಅವರ ಸನೀನುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದ್ದವು... ಆದರೆ, ಈಗಲಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಸ್ತೆಬ್ಬಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ... ನಾನು ನನ್ನ ಕಿಜಮೆಂಟನ್ನು ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲಿಲ್ಲ; 
ನಾನವರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದೆ--ಹಾದು ಅದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಬಲಗಡೆ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಗಜಗಳ ದೂರದಿಂದ, ಪಹರೆಯೊಬ್ಬನ ಸವಾಲು ಕೂಗೂ, 
ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ಕೇಳಿಬಂತು. ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ಸದ್ಮುಬಂದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ. ಆಚೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗಾಗಿನ್‌ ಪಹರೆ ಕಾರ ದಲ್ಲಿ 


ಸ್ರ! 
PR 
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ತೊಡಗಿದ್ದ. ಸೆ ಸೈನಿಕರ ಪೈಕಿ ಯಾರೋ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. 

"ಇವಾನ್‌ , ಭವಿಷ್ಯವು ಒಂದು ಯಕ್ಷಿಣಿ ಕಥೆಯಂತಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣ; ಅದು, 
ರಷ್ಯ ದ ಅಭುಕ್ತ ಮೂ ಸ್ರೆಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಕಥೆಯೆಂತೆಯೇ ಇದೆ-ಎಂದು 
ಟ್‌ ಜೂ: ಬಹುಶಃ ಅಂಥಾನ್ನೆ ಸೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೀಕರತೆಯು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಗುಡುಗಾಡುತ್ತದೆ.” ಕ ಹೀಗೆಂದು ಸ ಸಪೋಸ್ಟೋವನು 'ಚಿಲೆಜನ್ನಿನ ತೀರ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ 
“ಬಂದು ನಿಂತು, ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ; ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ಭೀಕರತೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಇಕ್‌ 
ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಂಬುತಿ ಲ. ಭೀಕರತೆಯು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಇದೇ 
ತಾನೆ ತನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಜಾ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದೆ. ಯಾವುದು ಬರುವುದರಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಡಕೊಡನೆ 
೫(ರಿಸಿದಕೆ, ಮಾನವಕುಲದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಗ್ಗೊಲೆಯು ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೆ ಇಡೀ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಾಂತಿಯ ನಾಶ--ಅದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಮತ್ತೆ, ಅಷಟ ಅನೆಂತರೆ, 
ವೈ ಯಕ್ತಿ ಕತೆಯ ವಶ್ಯ ವ್ಯಾ ಪಿಯಾದ ಜಮಾವಣೆ, ಬೋಳಿಸಿದ ತಲೆಗಳು: ಸಂಕೋಲೆ ಹಾಕಿದ 
ಮಣಿಕಟ್ಟು ಗಳು. ಮ ತೆ; ಲೋಕದ ಬೂದು ಭಸ್ಮದ ಮೇಲೆ, ವಿಜಯಿಯಾದ ಉಬ್ಬರ 
ಗೊಂಡ ಬೀಕರತೆ.. , ಕೊಸ್ಸಾ ಕನೊಬ ನೆ ಕತ್ತಿಯ ಸದೆ ತಿವಿತದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಸತ್ತು 
ನಾಶವಾಗುವುದು ನನಗೆ ಮೀಟು ಸ 

“ಏನು ಗೊತ್ತೇನು ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌, ನಿನಗೆ ಈಗ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಮತ್ತು ವೈದ್ಯೋಪಚಾರ' ಎಂದ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌. 

"ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದದ್ದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು” 

ಗಾಗಿನ, ಒಬ್ಬ ಗೂನು ಭುಜಗಳ ಮಿಲಿಟರಿ ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದುದಕ್ಕೆ 
ಟಿಲೆಜನ್‌ಗೆ ಅಪಾರ ಹಗುರವಾದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವನ ಮೈತುಂಬ ಕೆಸರಿನ 
ಸಲೆಗಳಿದ್ದವು, ಮತ್ತು, ಅವನ ಮೇಲಂಗಿಯ ಅಂಚು ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನೆಂದಕೆ, ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಸೈನಿಕ ತೋಪಿಯಿತ್ತು. ಅವನು ಒಂದು 
ಇಡೀ ವಾರದ ಕಾಲ ಕತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕೆಸ ರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತಿದ್ದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನೆ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿತ್ತು. 

“ಕಾಮ್ರೇಡ ಡ್‌ ಕನಾ ಮಂಡಕೀ, ನಿನಗೆ ಶುಭಾಶಯಗಳು! ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಹೇ ನಡ 
ಖೇ ಕಾದಷ್ಟು 'ಶೆಲ್ಲುಗಳಿನೆಯೋ A ಕ 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ: “ಶುಭಾಶಯಗಳು! ನೀನು ಯಾರಿರಬಹುದು?” | 

“ನಾನು, ಕಚಲಿನ್‌ ಕೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಒಂದು ಕಂಪೆನಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದು ' 
ಗಡೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ-ನಾನೇ ಕಂಪೆನಿಯ ಕಮಾಂಡರ್‌." ' 

“ಬಹಳ ಸಂತೋಷ! ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಭಯಗೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂದಕಗಳಿವೆ 
ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇ 

“ನಾವು ಅನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಾಷ್ಟ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಗಾಯಗೊಂಡೆ 
-ವರನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದೇವೆ, ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಅವರನ್ನು ಟ್ರೇನಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಹಾಕುವವರಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರೆಡ್ಮು 
ಜಿಣದು ನಾವು “ಮಾ ಂಶಂಟನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. ಆದಕೆ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನವರೆಗೆ ಚ್ರಿ 
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ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇನೋ ಸರಿ, ಆದರೆ, ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿಯ. 
ನರಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಏನಾದರೂ ಇದ್ದೀತೇ? ಅವರು ಆಹಾರದೆ: 
ನಾಸನೆಯನ್ನಾದರೂ ಕಾಣಲೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಬಿಲ್ಲೆ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ಕೊಡುವು.' 
ಕ್ರೈ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲು... ನಾವು ಅದನ್ನು ನಾಳೆ ವಾಪಸು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ... 
೨ಥವಾ, ನಿಮಗೆ ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆವು” 

“ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ !” 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಧ್ವನಿ ಬಂದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಅನಿಸ್ಕಾಳು, ನೆರಳಿನಷ್ಟು ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿ 
'ಡೆದು ಬಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂಚಿ ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: “ನಾನು ಮೂರು. 
ನೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟನ್ನು ದಾಸ್ತಾನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡಬಹುದು... 
ಸಾನು ನಾಳೆ ದಿನೆ ಮತ್ತಷ್ಟನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ...” 

“ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು! ಕಮ್ಮಾಂಡರಿಗೆ ಕೆಲವು ಹಲ್ಲೆ ಬ್ರೆಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಕೊಡು . , -* 

ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಕಂಪೆನಿಯ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು “ನಿಜವಾಗಿ?” ಎಂದು ಹರ್ಷೊ(ದ್ಗಾರದಿಂದ ಕೇಳಿ, “ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ವಂದನೆಗಳು!" 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಅನಂತರ, ಅನಿಸ್ಕಾ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ಬ್ರೆಡ್ಡಿನ ಹಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಫೊಂಕಳ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು 
ಬೊಂಡ, ಆದಕೆ ಕೂಡಲೆ ಸ್ಥಳಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಬಿಗಿದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾವಿಕರು, ಬಂದಿದ್ದ ಕೊಳಕು ವೃಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಎದ್ದರು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕಿಜಿಮೆಂಟಿನ ಸಾಹಸ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದ: ಅದು ಶತ್ರುವಿನ ಸುತ್ತು ವ್ಯೂಹ: 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹತ್ತುದಿನ ಕಾದಾಡಿತು, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಫಿರಂಗಿಯ 
ನಾಗಲಿ, ಗಾಯೆಗೊಂಡವರ ಒಂಡೇ ಒಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಅವನೆ ಭಾಷಣ ಎಷ್ಟು ಹರಕು ಹರಕಾಗಿ, ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ನಾವಿಕರು ತಾಳ್ಮೆತಪ್ಪಿದ 
ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಅವನ ಕಡೆ ತಣ್ಣಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಹೇಳಿದ: “ಮೊದಲು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು, ಅನೆಂತರ 
ನಮಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಓ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳಕಿನ 
ಅರ್ಥ ಏನೆಂದು ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಸರೆಪ್ತಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೈಚಾಚಿ: 
ತೋರಿಸಿದ. 
| ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ: “ಹೌದು, ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಅದೇತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದೆ. ಜನರಲ್‌ ದೆನಿಸೋವ್‌ ಸರೆಪ್ತಾದ. 
ಸಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ಫಿರಂಗಿ ದಾಳಿಯು ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಜರ್ಮನರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಟಿಲರಿಯು ತನ್ನ 
ದಿನೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಕಮರಿಗಳಿಂದ: 

ಹೊರಬಿದ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಹಿಂದೆಂದೂ 

ಸರ ಬಾಯಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ನೊರೆಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿವೆ... ಅದೊಂದು 
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ಸಾಮೂಹಿಕ ಕಗ್ಗೊಲೆ. ಸೆಕಿಯಾಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೊರೋಸೋವ್‌ನ ಡಿವಿಜನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ 
“ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ... ಮತ್ತೆ, ಶತ್ರುವು ವೋಲ್ಗಾ ಕಡೆಗೆ ಒತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
“ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸರೆಪ್ಲಾಗೂ ಚಪುರ್ನಿ ಕೀ-ಗೂ ಮಧ್ಮದ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲುಪ್ರೆವ ಭರವಸೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ದ್ಮಾ ಕಂ ಡಯಾ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಆಟವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ!” 

ಹೀಗೆಂದು, ಅವನು ನಾವಿಕರ ಕಡೆಗೆ ತಲೆದೂಗಿ, ತಗ್ಗಿನಿಂದ ಹತ್ತಿ ಹೊರಟು ಹೋದೆ. 


ಟ್ರಿಲೆಜಿನ್‌ ಅವನ ಕಡೆ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದೆ: “ನಿನ್ನ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ `ಮುಖಂಡತ್ವವು ಯಾರ ' 


ಫೈಲಿದೆ?” 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಕೂಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ: "ಪ್ಯೋತ್ಸ್‌ ನಿಕೊಲಯೇವಿಚ್‌ 
ಮೆಲಿ )ಸ್ಲಿನ ಕೈಲಿದೆ | ತೆ 


೬ 

ದೆನಿಸೋವ್‌-ನ ಐದನೇ ಕಾಲಮಿನ ಒತ್ತಡಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದ ಮೊಕೋಸೋವ್‌-ನಡಿವಿಜನ್ನು, 
ಪಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮಾರನೆಯ ಹಗಲು ಪೂರ್ತಿ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಸರೆಪ್ತಾದ ಹಾಗೂ ಸರೋವರದ 
ಹಳ್ಳಿಯಾದ ಚಪುರ್ನಿಕಿಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಮೈದಾನ ಭೂವಿ:ಯೆ ಮೇಲೆ 
ನೂರಾರು, ಮೃ ತಡೇಹಗಳು ಚಿಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದಿರೆ. KI ದೆನಿಸೋ-ವ್‌ನು ತನ್ನ 
ಎ ಗೇಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ. ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಡ್‌ಪಕ್ಷದವರು 
“ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಾಳಿಯ ಒಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ದಾಳಿಯಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಕಂದಕ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಯ್ಯ ಟ್ಟು ತ್ತ ಶೆಲ್ಲುಗಳು ಸೆ ಸೊ (ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ಫೋಟನೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿ 


ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಕಲಾ ಮಣ್ಣಿ; ನ ಫೆಳಗೆ he ಹೊತು ಹೋಗುತ್ತಿ ದರು. ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಫಿರಂಗಿ ' 


ಗಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧ ವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ, ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಡ್‌ ಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ 
ಪಕ್ತಸೋರುವ ಕರ್‌ 3 ಭವಿಂದಲಿ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ವಿಕಟಿವಾದೆ, "ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೈತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ಅಶ್ವಾ ರೋಹಕ ತಂಡಗಳು, ಹಟಾತ್ತ ನೆ ಕಮರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಡ್ಡ ಗಳ ನೆತ್ತಿ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ , ನಾಗಾಲೋಟದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ವ್ಯೂ ಹರಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 3 ದ್ವರು. ಅವರ ಕುದುಕಿ 
ಗಳ ಗೊರಸಿನ ತಾಡನೆಯಿಂದ ಧೂಳಿನ ಮೋಡ ಸುರುಳಿ ಸುರು ಐಯಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ವು, 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತ, ತತಾರ್‌' ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷಣವಾಗಿ ಕಿರಿಚುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಭಯದಿಂದ ಹಿಂಜರಿದಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ರಕ್ತದಾಹದಿಂದ ಕತಿ ತಿಗಳನ್ನು 


'ಬೀಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಕಂದುವರ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ದಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮುನ್ನುಗ್ಗು | 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವದಳದ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹದ ಏಟಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಿದ್ದ ಕ ಸೈನಿಕರ ಸಾಲು ಛಿದ್ರ ವಾಗಿ | 


ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು, ಮುತ್ತು, ಜನರು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾಲಕೆಳಗೆ ತುಳಿಯ ಲ್ಪ ಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು: 


ತಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದ ಮೊಕೋಸೋವ್‌' ಡಿವಿಜನ್ನಿ ನ ಬಡಬಲ ಪಕ್ಕ ದ ಭಾಗೆಗಳು, ಬಹಳ ಧೈರ್ಯ 


ಸಕೆಪ್ಟಾ ದ ಹಣ್ಣಿನ ತೋಟಿಗಳವಕೆಗೂ ಮತ್ತು, ಚಪುರ್ನಿಕಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಣಗಳವಕಿಗೂತೆ 
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ದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದವು; ಆದಕೆ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು, ವೋಲ್ನಾದ ಕಡೆಗೆ 
ಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಒತ್ತಡವು ಮಿತಿಮೀರಿ ಇದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, 
ಧ್ಯ ರಣಮುಖದ ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲೆ, ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌, ಆರ್ಡರ್ಲಿ 
ಳು, ಏಡ್‌ಗಳು ಎಲ್ಲ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕುದುಕಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಕು '0ತದ್ದ ರು. ಕದನ. 
ಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದ ವರ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು, ಕಮಾ ಂಡರು ಆಎಚ್ಛಿ ನ್ನವಾಗಿ, ಸತತವೂ ತಳ್ಳ ಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಪಕ್ಕ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಜನ ರನ್ನು ನೆಡೆದು ಭರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನಬಲ 
ಗಿ ಹ ಸೆ ಸದ ಕಮ್ಮಾಂಡರನ್ನು ಕೆ(ಳಲಲ್ಲ; ; ಏಕೆಂದರೆ, ತ್ಸಾರಿತಿ ಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ದಾಸ್ತಾನು ಸೈನಿಕ 
ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್‌ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 

"ರಕ್ಷಣೆಯ ಮುಖ್ಯಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಂದು ಶೋಚನೀಯವಾದ ಘಟನೆ ನೆಡೆದಿತ್ತು : 
ನೇ ಮತ್ತು ೨ನೇ ರೈ ತರ ಕಿಜಿಮೆಂಟಿನವರು, ಹತ್ತಿರದ ಹೊಲಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, 
$ಮಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರಾಗಿದ್ದೆ ರು. ಈ ಜನರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂದಳಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತ್ತಿ, ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ರೈ ಫಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೆ ಹಡಿದು ಹೋಗಿ, ವೈ ಟ್‌ ಕ್ಷದವರನ್ನು 
ೇರಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಠಂಭಿಸಿದರು. ತಿಚೆ: ರೈ ತಳೆಜಮೊಟಿನ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ಕೆಲವು ಕಮ್ಮಾ ಡರು 
ಳು, ಕಣಕಂಗನ ಪಾಕಶಾಲೆಯ ಬಳಿ ಂತಿದ್ದರು. ಇವರು ಹಲಾತ್ತಾನೆ ಕೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕೆಮ್ಮಾ ೦ಂಡ 
ನ್ನೂ ಮ ತ್ತು ಕೆಲವು ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ ರನ್ನೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ, ಹತ್ತಿರದ ಅಂತಾದ ಅವರ ಮೇರೆ 
ುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡೊಂಬಕಾರಕು, ಎರಡನೇ ಕೈ ತರೆಜಿಮೆಂಟಿನೆ 
ಶಮ್ಮಾಂಡರನ್ನೂ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟರ ರನ್ನೂ ಗ್ಳೂಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಂದರು. ಎರಡು ಕಂಪೆನಿಯ ಚನ ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರು. ಇವರು] ಬಿಳಿಯ 
ಿಶಾನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಶತು )ಪಕ್ಷದ ಕಡೆ ಸ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದ ದ್ರೋಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿ 
ಶರು" ಈ ಇಡೀ ಘಟನೆಯನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಮಾಂತೋವನೆ ಸೈನಿಕರು, 
ಗಲೌಯೆನ ಟಿ ದ್ದ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು, ದಾಳಿಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕಕೆಂದು ಭಾಷಿ ಅವರ 
ಮೀಲೆ ವಿನಾಶಕಾರಕವಾಗಿ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸ ತೊಡಗಿದರು, "ಸಹ ರೈತ ರೆಜಿಮೆಂಟುಗಳ 

ಕಳೆದುಳಿದ ಮಂದಿ, ದಿಗ್ಭ ಗಂಡನ ॥ಿ ತಮ್ಮ ಕೈಲು ತ ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆದು, ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. ಇವರು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಒಂಭಾಗತ್ತೆ' ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಆದರೆ ರಣಮುಖವು 
ನಚ ಕಡಿಮೆ ನಾಲ್ಕು ಮೈ ಗಳವರೆಗೆ ಅರಕ್ರಿತವಾಗಿ ರು ಹ್ರೀಡಾಗಿತ್ತು. 

ತ್ಸಾರಿತಿನ್ನಿ ನ ಗ ಸೆನ್‌ , ಐಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ವಕ್ಸ್‌ ೯, ಮತ್ತು, ಎಲ್ಲ ಸಾಮಿಲ್ಲುಗಳಲ್ಲೂ 

ಕರನ್ನು ಗಳು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಮಿಲಿಟರಿ ಕನಿ 'ನಿನೀದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕೆಮ್ಳೂನಿಸ್ಟ ರುಪ ಡ್ರಿಯೊಂದು ಅಂಗಡಿಗೂ ಹೋಗಿ, “ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ, ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 4 ರಣರಂಗವನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿರಿ!” ಎಂದು ಹ ಳಿದರು. 

ಈ “ವೇ ಳೆಗೆ ಕಾರ್ಯಾ ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಕಿಂದಕೆ, ವೃದ್ಧರು, ಅಂಗವಿಕಲರು, 
ನಾಗೂ ಬಾಲಕರು. ಈ ಕಾರ್ಮಿ ಶರು ತಮ್ಮ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟೆಗಟ್ಟು, ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಲ್ಲಿಸಿ, ಕುಲ ಸಾರಿಸಿ, “ಗ್ರಾ ಇದತ ಓಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೆ ಸೈಂತದ್ದಾ N 
ಹಿಂದೊಂದು ಕೈಫ ಫಲು ಇತ್ತು. ಇರತಹ ಕೈಫ ರಿಕೊಡನೆ ಕಾರ್ಯಾನೆಯ ಗೇಟಿನ ಬಳಿ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ 
)ಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ `ಸ ೇಶನ್ನ್ನಿಗೆ' ನಡೆದರು, 
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ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು--ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಇವರೆ ಕೈಗೆ ಆಹಾರದ ಚಿಕ್ಕ ಪೊಟ್ಟಿ ಣಗಳ 
ನ್ನಿಡಲು, ಊರಿನ ಹೊರ ವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವಾಸದ ಮನೆಗಳಿಂದ, ಹೆಂಡತಿಯರೂ 
ತಾಯಿಯರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು, ಸ್ಟೇ(ಶನ್ನಿ ನವರೆಗೆ ಜನರ ಸಾಲನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು; ಇನ್ನು, ಕೆಲವರು ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ--ಅಂದರೆ ಕದನದ ರೇಖೆಯವರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ದಿಣ್ಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ಯನೈದ 
ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಬಂದು, ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, - ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಇರಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ 
ವರದಿದ್ದುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ--ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಅಡ್ಡಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರು ಕಾರಣ, ಅವರು, 
ಮಮಾಂತೋವನ ಜನರ ಕೋವಿಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸಾದ ಗುರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು 
ಹೇಫಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ, ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಈ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ವೈಬ್‌ ಪಕ್ಷದವರು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರಣರಂಗದ ತೆರಪನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ, ವಿಪರೀತವಾದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದ್ದರು. 

ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಶ್ವಪಡೆ ಮತ್ತು ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಧಾಳಿಯನ್ನು ಮೊರೋಸೋವ್‌ನ ಡಿವಿಜನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ, ಈ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಡಿವಿಜನ್ನಿನ ಮಧ್ಯಶ್ಷೇತ್ರದ ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ವೋಲ್ಗಾ ನದಿಯ ತೀರಗಳವಕೆಗೂ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಸರೆಪ್ತಾದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೆಲ್ಲುಗಳ ಸ್ಫೋಟನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಚಪುರ್ಮಿಕಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿತ್ತು. ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹುಲ್ಲು ಚಾವಣಿಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಮತ್ತೆ, ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತಪ್ಪಿ ಸರೋವರದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜೊಂಡಿನವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದವು. 

ರೆಡ್‌ ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ತನ್ನ ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ಮೈದಾನವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ದಿಗಂತದ ಕೆಳೆಗಿಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. 

ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನುಗಳು, ತಮ್ಮ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಮಕಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ್‌ಲು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಹಿಸದೆ, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನೆ 
ಅನುಭವ ಹೊಂದಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕುದುರೆಗಳ ಚುರುಕು ಗಮನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದವು. ಇವು 
ಹೊಸ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಾಗಿದ್ದವೆಂದೂ, ಅಂತಿಮ ದಾಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆಂದೂ, ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಇಡೀ ಮೊರೋಸೋವ್‌ ಡಿವಿಜನ್ನು--ಮುಂಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದರೆ 
ಕಮ್ಮಾಂಡರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ತನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ಮುನ್ನಡೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ--ಎಂದು, ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 

ಅವನು ಕೈಲಿದ್ದ ದುರ್ಬೀನನ್ನು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜೋತುಬಿಟ್ಟು, ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಪ್ಪಾದೆ 
ಪೈಪನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮನೆ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಸರಾತೋವ್‌ ತಂಬಾಕನ್ನು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ತುಂಬಿ, ಅನಂತರ, ಕಡ್ಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲಂಗಿಯ ಜೇಬುಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಕಡ್ಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ ನೋಡಿದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಜನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮುಂದೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಮಣ್ಣು ದಿಣ್ಣೆ ಇತ್ತು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನ 
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ಸರಟಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಮಚ್ಚೆಯು ಬರಬರುತ್ತ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ, 
ಗಂಟಲಲ್ಲೇ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ, ತನ್ನ ಕೈಫಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಯ ಮೇಲೆ "ಕೆನ್ನೆ ಯನ್ನುಜ್ಜ 
ಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದ. 

ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಕಮ್ಮಾ ಡರು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಪೈ ಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ. ಅದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಿ 
ಹೋಗಿ ಸೆತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಟು ವಾಯಿತು. ಕ ಸ ಚ ದುರ್ಬಗೇನನ್ನು ತೈ ಗತ ಕೊಂಡ, ಮತ್ತೆ, 
ಅವನ ಕೈಗಳು ಹಟಾತ್ತನೆ ನಡುಗತೊಡಗಿದವು... ನೈರುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ಲಿ ಹೊಸದಾದ ಅಶ್ವಾ 
Ra ಭಾರಿ ತಂಡವೊಂದು ಕಣಣಿಸಿತು . ಟ್ಟ ಪೈಪಿಗೆ ಬಾಡು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವರು ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು... ತಗ್ಗಾದ ಗುಡ್ಡಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಮಂದಿ ಅಶ್ವಾಕೋಹಿ ಯೋಧರು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕುದುರೆಗಳ ಪಾದತಾಡನೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದ ಧೂಳು, ಓರೆಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ನಳನಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. “ಇಂಥ ಪ್ರಮಾ 
ಣದ ಜನಬಲವು ನಮ್ಮನ್ನು ನುಚ್ಚು ನುರಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಡಿವಿಜನಲ್‌ 
ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ಕ್ಷಣದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದುರ್ಬಿನಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದ. ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ 
ತೆಯು ಬಿಗಿದು ನೆಲೆಸಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು ಸೆಟಿದು ನಿಂತು, ತಮ್ಮ ಕೈಫಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ತನ್ನ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಆವೇಶಪೂರಿತವಾದ ಮಾತು 
ಏನನ್ನೋ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವನೆ ೬ವಿಗೆ ದೂರದಿಂದ 
ಆರ್ಟಿಲರಿಯೆ ಗುಡುಗುನಾದ ಕೇಳಿಬಂತು. 

ಅವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ಸ ಏನದು ಹಾಳಾದ್ದು? 
ಮೈದಾನ ನದ ಮೇಲೆ, ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನುಗಳ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಡಜನ್‌ 
ಗಟ್ಟ ಲೆ ಶೆಲ್ಲುಗಳು ಸಿಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ರ ವು; ಆ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರ ನ್ನು ಗಳು ಕೂಡಲೆ ತೀವ್ರ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಸಾಲು 
ಗೆಲ್ಲ: ವ್ಯೂ ಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿ ಡೆ ವು; ಮತ್ತೆ, ಅವರ ನಡುವೆ ಅತಮನ್ನಿನ ನಿಶಾನೆಯು ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು. "ಅನಂತರ ಅವರು, ಅಶ್ವ ಪಡೆಯವರ ಪ ಪ್ರೈ ಬಲವಾದ ದಾಳಿಯನ್ನೆ ದುರಿಸಲು, ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದರು. ದಟ ವಾದ Fe ಕರ ವ್ಯೂ ಹಗಳು ತಮ್ಮ ಭಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು, ತಮ್ಮ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಟಿಸಿ ಎಫ ಹಟಾತ್ತ ನೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೋಡಿಸಿದವು; ಆಗ 
ಎದುರಾ ಫಿಗಳು ಸಂಧಿಸಿ 'ರಸ್ಪ ರ ಸೆಣಸಾಡಿದರು. ಅವರ ಕಾದಾಟದ ಸ ಸಳದ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾದ 
ಧೂಳಿನ ಮೋಡವೆದ್ದಿತು. 

ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಕೆಮ್ಮಾ ಡರು ಈಗ ತನ್ನ ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ, ತನಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿದ್ದ 

ಪ್ರದೇ €ಶವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋ "ಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ts ಮೇಲೆ ಮುಖವಡಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೊಸ್ಸಾ ಕರ 
ಜಾತಿ ಸೈನಿಕರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ಡುದನ್ನು ೪ೆಂಡ. 

“ಓಹೋ! ಇದಕ್ಕೋ, ಮಿಲಿಟಿರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಅಧ ಕ ಕಡೆಯ ರಕ್ತದ ಬಿಂದು ಬೀಳುವ 
ವರೆಗೂ ಚ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು, ೬ ಟಿಲಪೋ ನಿನ ಪ ಅಷ್ಟು ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು! . .. ದ್ವಿಶ್ರಿತೆ ಲೆಸ್ತನ ಐರನ್‌ ಡಿವಿಜನ್ನು ಇದೇ ಇರಬೇಕು. ಸ ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂ Fy ಫಮ್ಯಾಂಡರು. 

ಗುಡ್ಡೆ ಗಳಾಚಿನಿಂದ, ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಮೇಲೆ. ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಶ್ವಪಡೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಗ 
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ಐರನ್‌ ಡಿವಿಜನ್ನಿನ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದವು. ಇವರಿಗೂ ಹಿಂದೆ, ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ, ಒಂಟಿಗಳು, 
ಗಾಡಿಗಳು, ಮತ್ತು ಒತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜನಸ್ತೋಮ--ಇವು ಧೂಳಿನ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇವು ಸೈನ್ಯದ ಡಿವಿಜನ್ನಿಗೆ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುವ ಭಾರಿ ಸಾರಿಗೆ ಸಾಲುಗಳಾಗಿದ್ದುವು, ಅನಂತರ 
ತಿಳಿದುಬಂದಂತೆ, ಇವು ತಮ್ಮ ಕೂಡ, ಟನ್ನುಗಟ್ಟಲೆ ಗೋಧಿ, ಮದ್ಯದ ಪೀಪಾಯಿಗಳು, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಿರಾಶ್ರಿತರು, ಮತ್ತು ಹಸುಗಳು ಹಾಗೂ ಕುರಿಗಳ ಮಂದೆಗಳು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ತರುತ್ತಿದ್ದ ವು. 

ಈ ಕದನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಕೊಸ್ಸಾಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ತೆತ್ತರು. ದಿಕ್ಕೆ ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವೈಟ್‌ ಅಶ್ವ ಪಡೆಯು ಪ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮ »ಖವಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತೆ, ಐರನ್‌ ಡಿವಿಜನ್ನಿಗೂ, 
A ಡಿವಿಜನ್ನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪದಾತಿ ಸೆ ಸ್ಕೈ ನೈ ಸ ಅರ್ಧವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ಲಾಯಿತು, ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ಕದನ ತವಕ ಒಂದು ಗಂಟಿಯ 
ಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, 
ನಿನಾನವಾಗಿ ಮೈದಾನಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಟ, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜನರ ಮತ್ತು ಕುದುಕೆಗಳ 
ದೇಹಗಳು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೊಗೆಯಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಕೈದೂಲಿ ದಳದವರು ಇನ್ನೂ ಆತುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಳುವಿಕೆಯ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪು ಡಿವಿಜನಲ್‌ 
ಫಮ್ಮಾಂಡರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. Na, ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ. ಕುಬಾನ್‌ ಪೋಷಾಕನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ; ಅವನ ಅಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ತೋಟಾಪಟ್ಟಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿದ್ದವು; ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಮುಂಜ 
ಗಡೆ ತನ್ನ ಬೆಲ್ಫಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರಿ ಕರಾರಿಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಇವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಭುಜ 
ಮುಸುಕಿನ ತುದಿಗಳು ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮೀಟಿ, 
ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ. ಅವನು ಕಮ್ಮಾಂಡರ ಹತ್ತಿಕ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಕುದುಕಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಠಿಣವಾದ ಅಧಿಕಾರೆ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ: 

} ಅಭಿವಂದನೆಗಳು, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌! ನಾನು ಸಂಭೋದಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಯಾರನ್ನ?” 

“ನೀನು ನ ಕಮ್‌ ದಾನ್‌ ಡಿಎಜನ್ನಿನ ತಮಾ ಮಂಡರನ್ನುದ್ದೇಶಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ವ್ವೀಯೆ. ನಮಸ್ಕಾ ರ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌! ಮತ್ತೆ, ನೀನು ಬಹುದ ೪ 

"ನಾಕೆ ಎ 18101 1” ಎಂದು ಕಿಲಕಿಲ ನಕ್ಕ ಅಶ್ವಾಕೋಹಿ. ಅನಂತರ ಸ 
ಮುಂದುವರಿದು, “ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡು! ನಾನು ೧೧ ಹ ಸ್ಕೈ ನ ದ ತಮಾ ್ಮಂಡರು, ನ್ಯಾಯ 


ಬಾಹಿರನೆಂದು ಫೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ pi ಮತ್ತು, ನೆವಿನ್ನೋಮಿಸ ಎ ಕಾಯಾ ಬಳಿ, ಗುಂಡಿಟ್ಟು 
ಘೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನನು: ಮುತ, ಈಗ ನೀನು ಕುರತ. ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ತೀ 


ಈಾಟತವಾಗತಹ ಬಂದಿಲ್ಲ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ”--ಎಂದ, & 
ಅವನ ಈ ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ತರ ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಕಮಾ ಂಡರಿಗೆ ಅಷ್ಟೆ ನೂ. 


ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಹೇಳಿದ: ಕೆ 


"ನೀನು ದ್ಮಿತ್ರೀ ರೆಸ್ಟ್‌ ಆಗಿರಬೇಕು ಹ [| 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ `` ೬೭ 

“ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಕೆದಿರುವುದು. ಸರಿ, ಈಗ, ನಾನು ಮಿಲಿಟರಿ 
ಫೌನ್ಸಿಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಟಿಲಿಪೋನ್‌ ಮಾಡುಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸು!” 

“ನಾನು ಅವರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿದ್ದೆ ALS ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ 
ತಿಳಿದಿವೆ” 

“ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದರಿಂದ ನನಗೇನು? ಅವರು ನನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ!” 
ಎಂದು, ದ್ಮಿತ್ರಿ ಶೆಲೆಸ್ತ್‌ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕಪ್ಪು ಕುದುಕೆಯನ್ನು ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿ ಮೀಟಿದ. ಅದು ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿತು. 


ಮಿ 

ಅದೇ ದಿನ ಸಂಜೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಕರ್ನಲ್‌ ಮೆಲ್ಫಿನ್ನಿಗೆ 
ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಬಕೆದು ಕಳಿಸಿದ: "ಪ್ಕೋತ್ಸ್‌ ನಿಕೊಲಯೇವಿಚ್‌, ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ, ಮತ್ತೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಹುವಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ..." ಮೆಲ್ಕಿನ್‌ ಅದೇ ಸಂದೇಶವಾಹಕನ 
ಮೂಲಕ ಉತ್ತರ ಕಳಿಸಿದ: “ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ನಾನು ಸಿದ್ಧವಾದ ಕೂಡಲೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಬಹಳ ಇದೆ... ಅಂದ ಹಾಗೇ, ನಿನ್ನ...” 

ಇಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಫಿನ್ನಿನೆ ಸೀಸದಕಡ್ಡಿಯು ಮುರಿದುಹೋಗಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ, ಅವನು ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವಾನ್‌ ಇಲಿಚ್‌, ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ ಹಲವು ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು 
ಗೀರಿದರೂ, ಅವನಿಗೆ ಮೆಲ್ಮಿನ್ನಿನ ಕಡೆಯ ಮಾತುಗಳೆೇನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಲಾಗಲಿಲ್ಲ ತೆ 

* ಆದರೆ ಮೆಲ್ಶಿನ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾದನಂತರ, ಸ್ಮೆಪ್ಟಿ ಭೂಮಿಯು ಆಕಾಶ 

ಬಾಣಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿತು, ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಬ್ಯಾ ಟಗ್‌ ಅಪ್ಪಣೆ ಬಂದಿತು. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಯಿಚ್‌ ತನ್ನ ಜನರನ್ನು ಫುರಿತು ಹೇಳಿದ: pp ಮೇಲೆ, ಗೆಳೆಯರೇ, 
ಇದೇ ಪ್ರಾರಂಭ. ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಹಾಗಾದರಿ, ಕೀ ದಾಗಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಶೆಲ್ಲನ್ನಾ i 
ವೈರ್ಥಮಾಡಬಾರೆ: ಬದು ಜ್ಞಾ ಪಕವಿರಲಿ... ಆಮೇಲೆ: ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಷ್ಟೆ, ನಾವು ಸೆ 
ಭಂಡರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮ ಕಿಯೆಬಾರದು, ಹಡ; ವಿಶೇಷ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಂದ ಹೊರತು 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಾ ಸಿಕ ಹಿಮೆ ಟ್ಟಿ ಬಾರದು! ಮ ತ್ತೆ--ಆಮೇಲೆ--ಒಳ್ಳೆ (ದು ಕದನದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು, ಸ್ಯ ಬಂದುವೇ (4. "ಒಳ್ಳೆ: "ದು-ಆಮೇಲೆ'ಗಳಿಗೆ 
ನಾನೇಕೆ ಹೀಗೆ ತೊಡಕಿದ್ದೆ ನೆ 1__`ಎಂದು ಅವನು ತನ ಗೆ ತಾನೇ ಶೇ ೪ಿಕೊಂಡ) “೧೯೧೫ ರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಹಿಂಬದಿಯ ಲ್ಲಿ ಮೆಶೀನ್‌ ಗನ್ನು ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದರು. ರೈತರು ತಮ್ಮ ತಂಡಿ 
ಯಂತಿದ್ದ ಸಾರನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವರೆಂದು “ಜನೆರಲುಗಳು ಸ ಧಬಕರಿಲ್ಲ. ಚತ್ರ ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ವವರು ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್‌ ನಿಕೊಲಾಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದರೂ, ಅವರಿಗೆ ರಷ್ಯ ವ್ರ ತಮ್ಮ 
ತೌರು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇತ್ತು... ರಷ ನರೆ ಸನೀನುಥಾಳಿಗಿಂತ ಅಪ್ರ ಹ೫ತಳಾರುದು 
ಬೇಕೆ ಏನೂ ಎಂದೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. . .' 

“ನೀನು ನಮಗೆ ಏನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಕೆಮ್ಮಾಂಡರ್‌? ಹೀ, ನೀನು, 


ಎ 


೬೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ಏನನ್ನು ಕುರಿತು?” ಎಂದು, ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಕೇಳಿದ, ಲಾಟುಜಿನ್‌. 
ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 

“ಈಗ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಮೆಶೀನ್‌ ಗನ್ನುಗಳಿಲ್ಲ... ಕೇವಲ ತನ್ನೆ ತಲೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗುವುದು ಸಾವಿಗಿಂತ ಕಡೆಯೆಂದು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ತೀರ್ಮಾನಕರವಾದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಕಾಲ ಕೆಳಗಿನ ಭೂಮಿಯು ತಳಮಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾವು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಬಬೇಕೆಂದು ಸೈನ್ಯದ ಕೆಮ್ಮಾಂಡರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ನಾವು ಹೀಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೆೇ ಅರಿಯದ ಜನ ಇದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅರ್ಥ ಶೂನ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಭಯ ಎನ್ನುವುದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ; 
ಭಯ ಎನ್ನುವುದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ; ಅದು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಯೇ ಎತ್ತುತ್ತದೆಮತ್ತೆ, ಪ್ರತಿ 
ಸಲವೂ ಅದರ ಗೋಣು ಮುರಿದು ಹಾಕುವುದು ನಮಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲಸ. ನಾವು ಸಾವಿಗೆ ಅಂಜು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಅಂಜಬೇಕು, ಮತ್ತೆ, ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆಂದಕಿ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಲಾಟುಜನ್‌, ಕದನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸದಿರುವ 
ಕಾಮ್ರೇಡರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ... ಮತ್ತೆ, ದುರ್ಬಲ ನರಗಳುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಕದನದಲ್ಲಿ ಕದೀಮನಾಗಿರುವವನೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಿವೇಕ ಶೂನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ನೀನು ಏನನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಎಂದಕಿ, ನಾನು, ನಿಮ್ಮ ಕಮ್ಮಾಂಡ 
ರಾಗಿರುವ ನಾನು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಎದೆಗುಂದಿದವನಾದರೆ, ಮತ್ತು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂದುಬಿಡಿಕಿಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ನೀಡುತ್ತೇನೆ... ಮತ್ತೆ, ಇನ್ನು ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನೇ ಅವರನ್ನು ಗುಂಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ... ಒಳ್ಳೇದು, ಇಷ್ಟೆ ( ನನ್ನ ಮಾತು - . . ಬೆಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾರಕ್ಷೂ 
ತಂಬಾಕು ಸೆ UA, 

ಅವನು ಕೆಮ್ಮುತ್ತ ುತಂಗಿಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳವರೆಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿದ. ಅವನು 
ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ಡು ಸ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ € ಇತ್ತು. ಜನಕ್ಕೆ ಹೇಗೊ! ಏನೋ ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನೆ ಲ 
ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಹ ey 

"ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, "ಮಾತಾಡುವುದೂ' ಕೂಡದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

"ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಟಿಲೆಜಿನ್‌!' ಎಂದು ಪುನಃ ಲಾಟುಜನ್‌ ಕೊಗಿಕರಿದ. ಟಲೆಜನ್‌ ತನ್ನ 
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಲಾಟುಜನ್‌ ಮಾತಾಡ 
ಗಿದ: “ಕಾಷ್ಟ (ಡ್‌ ಟಿಲೆಜನ್‌, ನಾನು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ PE ಮೊದಲು-ಚಿಂದಿ ಬಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಬರಿೀೀಕಾಲಿನೆಲ್ಲಿ, ಅಲೆದಾಡುತ್ತ, ಮತ್ತೆ, ಜಗಳ ಗಂ ಟಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನಾನು ಹಡಗಿನ ಸೊಲಿಯಾ 
ಳಾಗಿ ಕೆಲಸ "ಮಾಡಿದೆ, ವರ್ತ ಕರಿಗಾಗಿ ಸೌದೆ ಸೀಳಿದೆ, ಕಕ್ಕ ಸುಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಿಷಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ತಾ ರನಾಗಿದ್ದೆ. ಅದಕ್ಷ ಅವರು ಕೊಡುತ್ತ ದ್ದ ಸಾರು ತೀಕೆ' 
ಸೂ” ದ್ಮುದರಿಂದ, ಅವಕ ಕೂಡ ಜಗಳವಾಡಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಳ್ಳ ರ ಕೂಡ 

ಸೇರಿಕೊಂಡೆ... ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇದ್ದುದಾಗಿದೆ! ಮತ್ತೆ , ನಾನೆಂಥ” ಅವಿವೆಃ 4 
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ಯಾಗಿದೆ, ಹಾಗೂ ಹರಟಿ ಮಲ್ಲನಾಗಿದ್ದೆ! ನಾನೊಮ್ಮೆ ಪೂರ್ತಿ ಹೌಡಿತಿದ್ದಾರೆ ಇನ್ನೇನು ಸತ್ತು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೇನೋ ಅನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದೆ. 

ಬೈಕೋವ್‌ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ತ “ನಾನು ಪಣಕಟ್ಟು ತ (ನೈ; ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಿದ್ದು, 
pe ಗ್ರಾಮ್ಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ !” ಹ ಹೇಳಿದ- ಆವನ ದಪ ನಾದ 
ಗಡ್ಡ- ಮೀಸೆಗಳ ನಡುವೆ ಇಣಿಕುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಸಣ್ಣ ಹೆಲ್ಲುಗಳೆ ಸಾಲು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಗನಕ್ಕೇರಿದ ಒಂಡು 
ಆಕಾಶ ಬಾಣದ ಕ್ಷೀಣವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿತು. 

“ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹಾದರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹಾಭರಾಗಿದ್ದ 6 ,.. ಆದರೆ 
ವಿಷಯ ಅದಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ಇದು: ನೀನು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಟಿಲೆಜನ್‌ ನೀನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಅಲೆದಾಡಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ... ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕ ಕರ್ತವ್ಯ--ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸರಿ. ಆದಕ್ಕೆ ನಾವು ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ :ಈ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡು! ನೀನು ಕೊಡಲಾಕೆಯಾ:? 
ನಾವು ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇ ಕಿ್ಷತ್ತೋ ಆ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀನು ತಿಂದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅತಿ 

ತಕ್ಷ ಎವಾದ ದ್ರಾವಕದಲ್ಲಿ ಕುವಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿದೆ ದ್ವೇವೆ; ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳ ನಮ್ಮ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸ 
ಟಿ'ಅನುಭಿನವನ್ನು ಪಡದೇ ವೆ ಸುಪ್ರ ಏನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆವೋ, ಸಹಿಸಿದೆವೋ, ಅದನ್ನು 
pd ಪ್ರಾ ಣಿಯೇ ತರಿ ಸಹಿಸುವುದೆಂದು ನೀನು ಯೋಚಿಸಲಾಕೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದಿ 
ದ್ವರೆ, ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನೊಗಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಬಿನ್ನ ನ್ನು ಬಾಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ, ಮತ್ತೆ, ಭಾರವನ್ನು ಬಹಳ 
ಎಡೆ ಯತೆಯಿಂದ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ತಿಗ, ಕಸದ ಡ. ಮಾನವನಿಗೆ KE an ಮಾತ 
ನಾಡಲಾಕೆವೇನು? ನನ್ನೆ ತಾಯಿ. ಮೂಳೆಯವರಿಗೆ ದೇಹ ಸವೆಯುವ ತನಕ ಇತರರಿಗಾಗಿ ಏಕೆ 
ದುಡಿಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಫಳ ಗ್ರೀಸಿನ ರಾಣಿಗಿಂತೆ ಏನಾದರೂ ಕೀಳಾಗಿದ್ದಳೇನು?” 

“ಹಾ! ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ದ್ಧಾನೆ !' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದ, ಬೆಕೋವ್‌- ಅನಂತರ 
'ಮೊೌತು ವರಿಂದುವರಿಸಿ: “ನಾವು "ಗ್ರೀಸಿನ ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋ "ಡಿದ್ದು, ಅಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ೧೯೧೩ರ ರಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆ! ಈಗೇಕೆ ಆಕೆಯ ಮಾತಾಡಬೇಕು?” ಎಂದ. 

“ಒಂದು ದಿನ ಪೋಲೀಸಿನವರು ಬಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಉಗುಳುವವಕಿಗೂ, ಅವನೇಕೆ ಹಂದಿಯಂತೆ ಜೀವನ ನಡೆಸಬೇಕಿತ್ತು? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನಾಯಿ ಸೂಳೇ 
ಮಗ ಅಂತ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ!” 

ಸಟ ಇಷ್ಟು ಸಡೆದಿದ್ದಾ ಗ,ಒಂದುಗು ಡೆ ಶೆಲ್ಲುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶಾರಿಜಿನ ೫ ಊಾಗಾಂಏರಿ ಎದ್ಮು ಹೇಳಿದ: ಇದು ಜಡ] ಲಾಟಿನ್‌” ನೀನು ಈ ತರದ 
ಅಕ್ರಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಾಕೆ. ಗ್ರೀಸಿನ ರಾಣಿ---ನಾಯಿ ಸೂಳೇಮಗ--ಇದೆಲ್ಲ ಏತರ 
ಮಾತು? ಅದೆಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಮೇಲಿನ ಕಟ್ಟಡ. ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಮತ್ತೆ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯ, ವರ್ಗ 
ಹೋರಾಟ. ನೀ "ನೊಬ್ಬ ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗದವನೇ, ಕವ ವವರ್ಗೀಕೃತ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನೇ 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಮನಸಿ ನೆಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಿಕೋ ಬೇಕು.” 

ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಉಚ್ಚೆ ತಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ : "ನೀನು ಹಾಳಾದೆ! ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆ 
ಒಡೆಯ! ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆ ಯೇನು] ಅಥವಾ ನೀನಿನ್ನೂ ತೀರ ಎಳೆಯವನೆೋ 1 
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ನಾನೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಓದಿದೆ; ಆದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ;--"ಮಾನವನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಒಡೆಯ' 
ಮತ್ತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ( ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಫಿರಂಗಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಸೃ ಪ್ರಿಯ ಒಡೆಯನು ನಮ್ಮ 
ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ತವ್ಯ--ಕರ್ತವ್ಯ, ಭಯ, ರಸ ~ ಈ ದಿನ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿರುವುದು ಸ್ವಯಂ ಒಡೆಯ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಹೊರತು, ಕೇವಲ ಜನರಲ್‌ ಮಮಾಂತೋವನ 
ನ್ನಲ್ಲ--ಇದೀಗು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಮೇಲು ಕಟ್ಟಡ! ನಾನವನ ಮೂಳೆಗಳಿಗೇ ಹಲ್ಲು 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ : 

ರಣಕ್ಷೇತ್ರದ ಟಿಲಿಫೋನ್‌ ಯಂತ್ರದ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದ: “ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ! ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ! ನಾವು ಸರೆಪ್ತಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭಾರಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಎರಡು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ ಕಿಜಿಮೆಂಟುಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಪದಾತಿ ಕೆಜಿಮೆಂಟನ್ನೂ ದಿಕ್ಕೆಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿದ್ದೆ ವೆ; ಒಂದುವರೆ ಸಾವಿರ ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರು 
ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಎಂಟುನೂರು ಮಂದಿ ಕೈಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಕೆಪ್ತಾ ದ ವಿಜಯದ ಸುದ್ದಿಯು; ರಣರಂ ಸದ ಕಡ ಕ್ಕೊ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿ ನಂತೆ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿತು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘಟಕ ವ ತ ೧೦ನೇ 'ಸೈನ್ನ ದ ಜಾದು ತುಕ ಕೃಡಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಬುದಿಯೋನ್ನಿಯ "ಅಶ್ವ ಪಡೆ ಬ್ರಿಗೇ ಡನ್ನು, ಸೈನ್ಯ ದ ಐದನೇ ಕಾಲಮು, ಅದರ, ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ಮುಖ್ಯ ಹಟದಿಂದ ಸು. ಜ್ಯ ಗೆ ಬೇರೆಯಾದ ಅಶ್ವಪಡೆ ಬ್ರಿಗೇಡು, 
ಸಾಲ್‌ಸ್ಕ್‌ನಿಂದ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಶ್ವ ಪಡೆಯ “ನಡೆಯ 
ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಜನರು ಬಹಳವಾಗಿ ಡಣಿದಿದ್ದರು. ಧುದುಕಿಗಳ ಪಾಡೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು, ಕೈಲುಮಾರ್ಗದ ಒಂದು ನಡುನಿಲ್ದಾ ಣದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಟಿಲಿಫೋನ್‌ ಮೂಲಕ, ಮೊರೋಸೋವ್‌ ಹೆಡ್‌ಕ್ವಾರ್ಟಿಶ್ಸಿನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು “ಡಿದರು. ತಂತಿಯ ಮೂಲಕ, ಒಂದು ಉಲ್ಲಾ ಸದ ಧ್ವನಿಯು, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ರೆಸವತ್ತಾ ದ 
ಪದಗುಚ್ಛ ಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುತ್ತ, ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ Mp: “ನಿದೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ "ಕೇನ? 
ಸರೆಪ್ತಾ ಪ ಬಳಿ “ಅಕ್ರ ಮಿಗಳ ಎರಡ ಅಶ್ವ ಪಡೆ ಡಿವಿಜನ್ನುಗಳು, ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ವಿವೆಯೆಂದು ನಿಮ F ತಿಳಿಯದೇನು ಇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಊಟ; ನ [ಸೆರೆಯಾದವರನ್ನು 
ಎಣಿಸಲು ಸಹಯ ಮಾರಿ!" ಈ ಸೊಗಸಾದ, ಆದಕಿ, ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆಉತ್ಪೈ (ಕ್ಷಿತವಾದ ಸುದಿ ಯನ್ನು 
ಫೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಇಡೀ ಬ್ರಿಗ್ರೇಡಿನ ಜನರು, ತಮ್ಮ ಗಾಯ 056 ಗಾಡಿಗಳನೂ ತ 

ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮುಗಳ ಗಾಡಿ ಸಾಲು ಗಳನ್ನೂ ಪಹಕಿಯವರ ವಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಜನೆರಲ್‌ 

ಗೋ ವನ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು, ಉತ ತ ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೂರು ಮೈಲಿಗಳ ನಡೆ 
ಹೊರಟರು. 

ಆದರೆ, ಏನೆ! ಇರಲಿ, ಸಕಿಪ್ತಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ವಿಜಯವು ಕೇವಲ ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿದ್ದು' 
ದಷ್ಟೆ ೬ ಅಲ್ಲದೆ, ಇದರಿಂದ, ತ್ದಾ ರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಸುತ್ತು "ಮುತ್ತ ಲ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾ ನಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹಗುರ. 
ವಾಗುವುದರ ಬದಲು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ಎರಡು ತ ತಕೆಜಮೆಂಟುಗಳ ಅದ ಷ್ಟ ಕರವಾಡ್ಠ 

ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ಬಂತ ಮತುತು ಡನು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು. 


೪ 
Kei ರಾತ್ರೋ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ದಾಳಿಯ ಕಾಲಮುಗಳನ್ನು ಪುನವ್ಯ ೯ನಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ, ಬಳಕು. 


| 
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ಹರಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ತನ್ನ ದಾಳಿಯ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತೀರ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ 
ಗಳ ರಣರಂಗದ "ಮೇಲೆ ಒತು 5 EA ಕಾರ್ಮಿ ಕವರ್ಗದವರ ವಾಲಂಟಿಯೆರ್‌ ತಕ್ಕ ಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿತ್ತು. 

ದಾನ್‌ "ಮಹಾಸ್ಯೈನೈದ ಅತಿತ್ರೆ ಷ್ಠ ವಿಭಾಗವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ತಂಡವು ಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೈ ದಾನವು ಪೂರ್ವ- ಪಶ್ಚಿ ಸತ ವಾಗಿ ಬಸು ಭಾರಿ ಹಾಗೂ ಆಳವಾದೆ 
ಫಂದರಗಳಿಂದ ಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟು; ಈ ಕಂದರಗಳು ರಣಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ಊರಿನವರೆಗೂ ವಾ ಬಿದ್ದವು. '`ಕೊಸ್ಸಾ ಕರ ಅಶ್ವ ಪಡೆಯವರು. ಕಿಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಕಂದಕಗಳ 
ವರೆಗೂ ಮುನ್ನು ಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದು ದು ಈ ಫಂ ie PRR ಸಮಗ್ರ ಮೆ ದಾನವು ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿ ಚಲಿಸ ತಿ ರು ವೆ ಇರುವೆ ಗೂಡುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಫಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು, ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪದಾತಿ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಬಲದ 
ಮುಂಬದಿಯ 2 ಭಾರಿ ತ ುಗಳು ಇ ಯಡ ಹಂ ಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸೆಪ್ಪಿಯ ಭೂಮಿಯ ವೆ ಲೆ: ಬಾ ಖಟಿರಿಗಳೂ, ಸಾರಿಗೆ ಗಾಡಿ ಸಾಲುಗಳೂ, ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೂ; ಅದರಿಂದ ಹ. ಹೊಮ್ಮುತ್ತಲೂ ಇದ್ದವು. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಚಿಕ್ಕ ಪೇರ್‌ ಹಣ್ಣಿನಾಕೃತಿಯ ಬಾಂಬು 
ಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಂಬುಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಾಗಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಸಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಮಮಾಂತೋವನ ಲೋಹ ಕವಚ ವಾಹನಗಳ ಸಾಲುಗಳು, ದಿಗಂತದ ಮೇಲೆ ಅಹಾ 
ಹೊಗೆಯ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಎಡ-ಬಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಸ್ಲೆಪ್ಪಿ 
ಭೂಮಿಯು ಹಳ್ಳಿಯ ಗಾಡಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಗಾಲಿಗಳ ಅಚ್ಚು ಗಳು ಪರಸ್ಪ 4 
ತಾಗುವಷ್ಟು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು, ಅವು, ಸೆ ಸೈನಿಕರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಜಾಡಿನಲ್ಲೇ ಒತ್ತಿಒತ್ತಿ ಮುಂದು 
ತೆ ತ್ತಿದ್ರವು. ಕ ವೇ ಕಗ. ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ವರ್ತಕರು, ಗುಬಟುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಪಾನೆಯ 
ಹೊಗೆ ಚಿಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 'ಊರನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅದರ ಹೊರ "ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗಳಿಂದ 
ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಗೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಿಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಜನರ ಬಟ್ಟಿ ಬರಿಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ, ಇವರೆ 
ಮೈಚರ್ಮವು ಕೂಡ, ಹೊಗೆ, ಕೊಬ್ಬು, ಹಾಗೂ ಡಾಮರು- ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. 
ಈ ಜನರ ಪೊದೆಯಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಕೆಳೆಗೆ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಕೆಡ್‌ಪಕ್ಷದವರ ಸ್ಥಾನಗಳ ಸುತ್ತ, ಫಿರಂಗಿ ಗುಂಡುಗಳು ಭಯಾನಕವಾದ ವರ್ಷಧಾಕೆ 
ಯಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ನೆಲದ ಮಣ್ಣು ಹುಡಿಯ ಚಿಲುಮೆಗಳಂತೆ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಎದ್ದೆದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಳವಾಗಿದ್ದ ಕಂದರಗಳಿಂದ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಭೀಷಣವಾಗಿ 
ಹೊಗು ಹಾಕುತ್ತ ಹೊರಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇವರು ಅತ್ತಇತ್ತ ನೋಡದೆ ik 

ನನ್ನುಗ್ಗುತ್ತ, ಮುಳ್ಳು ತಂತಿ ಬೇಲಿಯ ಅಡಚಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೆ ನೆಗೆಸುತ್ತ, 

ಕಂದಕಗಳ ಕಡೆ deo ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಷ್ಟು 
ಕೋಪೋನ್ಮ ತ್ತಕಾಗಿದ್ದರೆಂದರೆ, ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಯೊಬ್ಬನ ಮೈ ಗೆ ಗುಂಡು ತಾಗಿದರೂ ಸಹ La 
ಮೃ ತ್ಯು ಕಾರಕವಾದ ಕತ ತ್ರಲಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಧಾಗಾರೋಟದಲ್ಲ ಓಡಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
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ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತ, ಬೆಚ್ಚಿ ಹಿಂಗಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಉರುಳುವವರೆಗೂ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೆ ಬೀಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ನಗುವಿನ ಶ್ಲೋಭೆಗೀಡಾಗಿದ್ದನೊ( 
ಎಂಬಂತೆ, ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ. 

ಪದಾತಿ ಸಾಲುಗಳು ಹರಿದು ಬಂದು, ಹಟಾತ್ತನೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದವು. ಕಿಡ್‌ಪಕ್ಷದೆವರ ಕೆಂದಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಅಶ್ವಪಡೆಯವರೂ, ಪದಾತಿಯವರೂ ಕೈ-ಕೈ ಕದನದಲ್ಲಿ ಬೆಕಿತರು. ಆ ದಿನೆ ಕದನದ 
ಬಿರುಸಿನಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಸೈನಿಕೆರು ತಮ್ಮವರ ಮೇಲೇ ಕೈಮಾಡದಿರಲೆಂದು, ಮಮಾಂತೋವನು, ಎಲ್ಲ 
ಸೊಸ್ಸಾಕರೂ ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳ ಸುತ್ತ ಬಿಳಿಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಕದನವು ಇದ್ದೆದ್ದರೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಭೀಕರವಾಗಿತ್ತು; ಕಾರಣ, ರಷ್ಯನರ ವಿರುದ್ಧ ರಷ್ಯ 
ನರು ಹಂಗುತೊರೆದು ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು---ಒಂದು ಕಡೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಹೊಸ ಬಾಳಿನ ಕಡೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ಹಳೆಯ ಜೀವನ ಕ್ರಮವೇ ಅಭಂಗವಾಗಿಇರಬೇಕು 
ಎಂಬುದರ ಸಲುವಾಗಿ. 

ರೆಡ್‌ಪಕ್ಷದವರ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದ ಲೋಹ ಕವಚರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನುಗಳು, ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿಯ 
ಅಲೆಗಳನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದವು. ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಸರದಿಂದ 
ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಈ ಟ್ರೀನುಗಳಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ ಟ್ಯಾಂಕುಗಳೂ, ಎರಡು ಸಾರಿಗೆ ಟ್ರಕ್ಕು 
ಗಳೂ, ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಎಂಜಿನ್ನೂ-ಇದ್ದವು. ಈ ಟ್ರೀನುಗಳು, ರಣರಂಗದ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದ 
ಒಂದು ವೃತ್ತಾ ಕಾರದ ಕಂಬಿ ಹಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವು ತಮ್ಮ ಮೆಶೀನ್‌ಗನ್ನು 
`ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಫಿರಂಗಿಯೊಡನೆಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕದನದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿದವು. ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಶೆಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದು ಸಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು; ಟ್ರೀನಿನ ಗಾಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ತುಪಾಕಿಯ ಗುಂಡುಗಳು ತಾಗಿ, ಅವುಗಳ ರಂಧ್ರಮಯವಾದ ಪಕ್ಕಗಳಿಂದ ಆವಿ ಏಳು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ, ಕಂದಕಗಳಿಗೆ ನೀರು, ಬ್ರೆಡ್ಡು, ಹಾಗೂ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ಟ್ರೀನುಗಳು, ತಮ್ಮ ಪುಟ್ಟಿ ಪುರಾತನ ಎಂಜಿನ್ನುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಬೊಗಸೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದು, ತಿರುಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೈಲುಕಂಬಿಗಳ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

“ಡಂ!” | 

ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯೆಂಕರವಾಡ ಸ್ಫೋಟನೆಯೊಂದು ಜರುಗಿತು. ಅದರ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಗುಡಿಸಿತು, ಮತ್ತೆ, ಗಾಳಿಯ ಒತ್ತಡದಿಂಧ 
ಅವರ ಎದೆಗಳನ್ನು ಒಳನೂಕಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಬೆನ್ನು ತಲೆಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಜನರು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಕಾಲಮೇಲೆ ನೆಗೆದುನಿಂತು “ಫಿರಂಗಿಗಳತ್ತ! ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಹೊಂಡ. ಧೂಳಿನ ಮೋಡದ ಮೂಲಕ, ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಫಿರಂಗಿ ಬಿತ್ತು. ಅದು' 
ಭಗ್ಗವಾಗಿತ್ತು; ಅದರ ಗಾಡಿಯ ಒಂದು ಚಕ್ರವು ಮೇಲ್ಮೊಗನಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಜನರು: 
ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೬ "ಜೀವದಿಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ-ಲಾಟುಜಿನ್‌, 
ಬೈಕೋವ್‌, ಗಾಗಿನ, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌,--ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಓ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! 


ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ' ೭೩ 
ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಫಿರಂಗಿಗೆ ಜಖಂ ಆಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ, ಪೆಚೆಂಕಿನ್‌ ಅಲ್ಲಿದಾ ನ ವ್ಲಾ ಸೋನ್‌; 
ಜವನ” ತಲೆಯನ್ನೇಕೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ! ಬರೆ 
“ಎಡಗಡೆ! ಟಿ; ಎಂಬತ್ತು! ಗುರಿರ್ಶಿನಿ. ಆರು, ಸೊನ್ನೆ, ಬ್ಯಾಟರಿ, ಉಡಾಯಿಸಿ!” 
ಬಂದು ಒಡೆದ ಕಂಠದಿಂದ ೬ರಿಚಿಕೊಂಡ, ಸಪೋಸ್ಟೊ "ವ್‌. ಹಡಗು. es ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕಂದಕದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದ್ದ; ಟಔಲಿಪೋನಿನ ರಿಸೀವಕನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಧೂಳಿನ ಜೆಸೆಯಿಂದ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಿ ದ್ದ ಟಿಲೆಜನ್‌, ಈ ಹುಕುಮನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದೆ. 
ಶಾಠಿಜಿನ್‌ ಬೆ ಕೋವ್‌ನೆ ಕಡೆಗೆ ಓಂದು ಶೆಲ್ಲನ್ನು ಎಸೆದೆ. ಅವನು ಅದನ್ನು ದ ಲಬಡಿಡು" ಅದರ 
ಬತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ನೀ ಕ್ಲಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಗಾಗಿನ್ನಿ ನತ್ತ ಎಸೆದ. ಗಾಗಿನ್‌ ಫಿರಂಗಿಗೆ 'ಲ್ಲನ್ನು ತುಂಬುವ 
ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿದ್ದ. eT ಬ್ರೀಚ್‌ಬ್ಲಾಕನ್ನು ತೆಕಿದ. ಲಾಟುಜನ್‌ ಫಿರಿಂಗಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ, ಮತ್ತೆ, ತನ್ನ ತ ಎತ್ತಿದ. 
“ಉಡಾಯಿಸಿ !” 
ಫಿರಂಗಿಗಳ ನಳಿಕೆಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಚಿಮಿ ಮದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಶೆಲ್ಲುಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತ 
ಹೊರಟವು ... ಜನರ ಅವಸರದ BEINN ನಡುಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಚಲನ ಚಿತ್ರ ವ್ರ 
ನಿಂತಂತೆ ಹಟಾತ್ಮನೆ ನಿಂತವು--ಮತ್ತೆ, ಅದೋ ಅದು ಬಂತು! , ,, ಮತ್ತೆ, ಅದೇ ಕವಿದು ಬನು 
ಛಾಯೆ; ಅನಂತರ, ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹುದುಗಿತು, ಭಯಾನಕವಾದ ಸಿಡಿಲು. 
“ಡಂ [1 
ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಸ್ಪೋಟನೆಯ ಆರ್ಭಟ, ಮಣ್ಣಿ ನ ಚಿಲುಮೆ, ಉಸಿರುಕಟ್ಟು ವಿಶೆ. 
ಜನರಿಗೆ, es ಪೆದಿಂದ ಅವರ "ಕ ನಾಳಗಳೇ ಒಡೆಯುತಿ ದ್ದಂತೆ ಅನುಭ ಪೂ ಜೆ 
ಪಕ್ಷದವರ ಬಳಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶೆಲ್ಲುಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ, ತಮ್ಮ ಶೆಲ್ಲುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಶೀಘ್ರಗತಿ 
ಯಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ವೀ (ಕ್ಷಣಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮೆಳ್ಳುಗಣ್ಣಿನ ಹೆಡೆ; ನಿಗೆ, 
ಶತ್ರು ಗಳ ಬ್ಯಾ ಟರಿಯ ದೂ ರವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚ ಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಹತ ವ್ರದೇನಿತು ಹಿ 
ವ್ರ ನಡ ಲಾಟುಜಿನ್ನಿಗೆ ಸಂಜು EN ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಯಾತನೆಯಿಂದ 
ಹಲ್ಲುಕಡಿಯ ತೊಡಗಿದ. ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಹಗುರವಾದ ಹಾಗೂ ಚುರುಕಾದ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಅವನ ಜಾಕೆಟ್ಟನ್ನು ಕಳಚಿ, ಭುಜದಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳೋ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಅವಳು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ, “ಬಾ, ಪ್ರಿಯೆಗೆಳೆಯಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದಳು. ಲಾಟುಜಿನ್ಸಿ ನ ಸೊಂಟದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮೈಭಾಗ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದು, ಅದರಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಅನಿಸ್ಕಾಳನ್ನು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ಯಾರದೋ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಕಡಿ 
ಯುತ್ತಿರುವವನಂತೆ, ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಟಕಟಗುಟ್ಟಿಸುತ್ತ, ಫಿರಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದ. 
ಹಲವು ಗಂಟಿಗಳ ಕಾಲ, ಅಂದರೆ ಚ ತಾಜಾ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕದನೆದ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ, 
ಎಲ್ಲರ ಹೈ ದಯದಲ್ಲೂ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ ಹೆನೀಯವಾದ ಕೋಪೋದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಕಡೆಗೂ. ಸಮಾ 
ಧಾನ ಒಪಿತು. ಎಷ್ಟು ಶೆಲ್ಲುಗಳು ಉಳಿದಿವೆಯೆಂದು ಬೆಟಾಲಿಯನ್‌ ಕಮ್ಮ ಡರು ಕೇಳಿದ್ದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಸೆಪೋಸ್ಫೋಷ್‌ ಆದೇ ತಾನೇ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು, ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು 


೭೪ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಊದಿಕೊಂಡು ಕೆಂಪಗಾಗಿದ್ದವು; ಕಣ್ಣೆವೆಗಳಿಂದ ಧೂಳು 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಣ್ಣೀರು ಜಿನುಗುತ್ತಿತು. ಅವನು ಪದೇ ಪದೇ ತನ್ನ ಕಿವಿಯಿಂದ ಟಿಲಿಪೋನಿನ 
ರಿಸೀವರನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಊದುತ್ತಿದ್ದ. ಏನೋ ಬಂ ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಗಾಡಿ ಕೂಡ ಹಟಾತ್ತ ನೆಬೆ ೆಯದಾಗಿ ಕಂಡಿತು ಆಗ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ನಿಶ್ವ 
ಲತೆಯು ಜನರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿಸ ಸುವಂತಿತ್ತು. ಹಟತೊಟ್ಟಿ ಚಃ ಸಾರ್ಯತ್ತಿ ತ್ರಿತೆವಾದ 
ದಾಳಿಯು ಅದೇ ತಾನೇ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗಲಿದೆಯೆನ್ನು ವುದು ವ ಕವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ತೆವಳುತ್ತ, "ಕಂದಕದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಕೈಪಿಡಿ 
ಬಂದ. ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಅಶ್ವಪಡೆ ಹಾಗೂ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯದ ಕಪ್ಪೆ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಬರೀಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುವ ಜರೆತಾರಿಯ 
ನಿಶಾನೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೋಟಾರು ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕದನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಪಾದ್ರಿಗಳು, ಕಿಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಬ್ಯಾಟರಿಗಳ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೇ, ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾ ದೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಕೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 

ನಾವಿಕರು ಕೂಡ ಕಂದಕದ ಅಂಚಿನ ಮೇಲಿನ ಕೈಪಿಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ಇಣಿಕುತ್ತಿದ್ದರು- 
ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿ ಅವರು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೈಕೋವ್‌ ಅವರನ್ನು ನಗಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ. 

“ಬನ್ನಿ, ದೇವದೂತರ ಕಡೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸೋಣ!" ಎಂದ, ಅವನು. 

ಯಾರೂ ನಗಲಿಲ್ಲ. ಲಾಟುಜನ್‌ ಹಟಾತ್ತನೆ ಮತ್ತು ದರ್ಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ: 

“ಕಮ್ಮಾಂಡರೇ, ನಾವು ಫಿರಂಗಿಯನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇಕೆ ಒಯ್ಯಬಾರದು? ಇಲ್ಲಿ, 
ಬಿಲದ ಇಲಿಗಳಂತೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರ ಯೋಜನ ನ 

“ಕುದುರೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆವು, “ಾಟುಜಿನ್‌.' 

"ಓಹೋ, ನಾವು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು ಕ್ಷ 

ಆಗ ಶಾರಿಜನ್‌, ಹಟಾತ್ತನೆ, ಮತ್ತು ಬಾಲಿಶವಾದ ಒರಟು ತನದಿಂದ ಕೂಗಿದ! “ಕದನ ' 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಮಾ ಮಂಡರೊಡನೆ ವಾದಿಸಿ ನಿನಗೆಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ! ಇದು ಅರಾಜಕತೆ!” ಇದನ್ನು" 
ಫೇಳಿ ನಾವಿಕರು ಅತ ಕಡೆ ಸೆ ಸ್ನ (ಹಪರವಲ್ಲದ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದರು. ಅವನು ಎರಡು 
ಕ್ಸೈ ಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮರಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಉಜ ಕೊಳ್ಳೆ ' 
ನರಿಗರ. ತರುತ ಅವನು ತನ್ನ ನಿಗದಿಯಾದ ಕ್ಕೆ 2A ಕಣ್ಗೆ ಸ ವೆಗಳನ್ನು ಪಿಳಿಪಿಳಿ 
ಗುಟ್ಟಿಸ ಸುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ, ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ. 

ಟಿಲೆಜನ್‌ ಕೈ ಪಿಡಿಯಿಂದ" ಇಳಿದು, ಫಿರಂಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅದರ ಗಾಡಿಯ ಒಂದು" 
ಚಕ್ರದ ಮೇಲೆ ಕ್ಳೈ ಇಟ್ಟ. 

ಅವನು “ತಾವೆ `ಡರೇ, ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಸಲಹೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಾವೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ? 
ಪಟ್ಟು, ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಅಗೆದು ಹಾಕಿದರಾಯಿತು” ಎಂದ. 

ಫಿರಂಗಿ 'ಕಂದಕರಲ್ಲಿತ್ತು. ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ನಾವಿಕರು, ಮೌನವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗುದ್ದ ಲಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, adhd ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮೆ ಲತ್ತೆ 


ಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೭೫: 


ಎಳೆಯಲನುಕೂಲವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂದಕದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಇಳಿಜಾರಾಗಿ ಅಗೆಯೆ. 
ತೊಡಗಿದರು. 

ಸಪೋಸ್ಫೋವ್‌ ಗೊಗ್ಗರು ಕಂಠದಲ್ಲಿ, ಬಿಗಿದ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ: “ಟಿಲೆಜಿನ್‌!' 
ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ಕುದುಕಿಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಫಿರಂಗಿ ಗಾಡಿಯನ್ನು "ಕಂದಕದಿಂದ ಮೈದಾನಕ್ಕೆತ್ತು 
ವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ---ಅಂತ ಕಮ್ಮ, ಅಡರು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ” ಷ್ಟ 

“ಆಗುತ್ತ ದೆ ಅಂತ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು” 

ಟಿಲೆಜನ್‌ 2 ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶಾಂತವಾದ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನುಡಿದ. ಲಾಟುಜನ್ನಿನೆ- 
ಭುಜದ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ೫ ಮೂಲಕ ರಕ್ತಸೋರುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾತನೆ. 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಬು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಅಗೆಯುತ್ತಲೇ ಬೈಕೋವನನ್ನು ತಿವಿದು. 
ಹೇಳಿದ: 

"ಹೀ! ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಬಹುದು 4 

“ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅವರು ಜರಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಒಯು ವುದನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ಅವರು ಸಾ ಮಾನ್ಯ ಜನರಿಂದ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಕಲಿತಿರುತ್ತಾರೆ” NEN "ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟಿ, ಬೈ RE 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಜಳ ಸುರಿಮ ಳೆಗಾರಂ ಭವಾಗಿ ಅವುಗಳ a 
ಅದುವಕಿಗಿದ್ದ '್ವಲತಿಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಯಿತು. ಟಿಲೆಜನ್‌ ಕಂದಕದ ಕೈಪಿಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ. 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಮೈದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ನುಗ್ಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಆ ಸೈನ್ಯಗಳ” 
ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ, ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳಿಗಳ ನ ಅಲಬ್ಯೇವ್‌-ನ (ಇವನು ಆ ದಿನದ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾಂಡರು) ಟ್ರಿ (ಯಿನುಗಳು, ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ, ಕಪ್ಪಾದ. 
ಹೊಗೆಯುಗುಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಳ್ಳು ತಂತಿ ಬೇ ಅ ಅಡಚಣೆಗಳಾಚೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕೇವೆಲ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಂಡಿಗಳಿದ್ದ ವು. ಇವುಗಳನ್ನೆ ( ಕಂದಕಗಳನ್ನುಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನ 
ಕಡಿಲಿನ್‌ ರೆಜಮೆಂಟಿನ ಒಂದು. ಕಂಪೆನಿಯು, ಬೆಂಬಲದ ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಟಿಲೆಜನ್ನಿನೆ: 
ದೃಷ್ಠಿ ಕ, ಅವನಿಗೆ ತಿಃ ರಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದ ಈ ತುಕ್ಕ ಡಿಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದೇತಾನೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ: 
ಬಂದು ಪೀಪಾಯಿ ತುಂಬ ನೀರನ್ನು ಒಯ್ಕಲಾಗಿತ್ತು; ಆದಕಿ ಪೀಪಾಯಿ ಗಾಡಿಯನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳು ಬೆದರಿ, ಹಿಂಗಾಲ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಪೀಪಾಯೆನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ, ಗಾಡಿಯೊಡನೆ ನಾಗಾ 
ಲೋಟಿ ಓಡಿದವು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ತನ್ನೆನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಟ್ರಿಲೆಜಿನ್‌ 
ಕಂಡ; ಇವನೇ ಕೋಲು ಕೋಲಾಗಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ. ಇವನು ಬಾಗಿಕೊಂಡು ಕಂದಕದೆ: 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಓಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇವನು ಪ್ರತಿಸೈನಿಕನಿಗೂ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ತೋಟಾಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ ನನ್ನು 34 ಸ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 

ಫೊಫೆನಿಯ. ಸ್ಥಾ ನದ ಹಾಗೂ ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ ಬ್ಯಾ ಟರಿಯ ಎಡಗಡೆಗೆ, ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಮೈಲಿ 
ದೊರದಲ್ಲಿ, ರಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ, ಊರಿನವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಕಂದರವಿತ್ತು. ದಿನವೆಲ್ಲ ಈ. 
ಕಂದರದ ಮೇಲೆ odd "ಮಳೆ ಸುರಿಯ ತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೊಸ ಸ್ಸಾಕರು, ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ವ್ಯೂಹ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಂದರದ ಪಕ್ಕ ಗಳಿಂದ. ಉಕ್ಕಿ ಹಂಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದ್ದು 
ನನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾನೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದು 


2.೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ದನ್ನು ಕಂಡು, ಟಿಲೆಜನ್ನಿಗೆ, ಕೊಸ್ಸಾಕೆರು ಕಂದರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು 
ಖಂಡತ ಅವರು ಬ್ಯಾ ರಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಕ ದಿಂದ ಚಲಿಸಿ, ಕಂದಕಗಳನ್ನು ಹಿಂಬದಿ 
ಯಿಂದ ತಲುಪಿ ದಾಳಿನಡೆಸ ಸುವರೆಂದೂ, ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ, ಹೀಗಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಫಲಿ 
ತಾಂಶವು ಭಯಾನಕವಾಗುವುದಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಈ ಊಹೆ ನಿಜವೆಂದು ರುಜುವಾತಾಯಿತು.. 

ರೆಡ್‌ಪಕ್ಷದವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಕೆಂದರದಿಂದ ಹಟಾತ್ತನೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು- 
ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಚದುರಿದರು; ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಂಡ, ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾನೆ ಹಿಂಬದಿಗೆ 
ಹೋಯಿತು; ಇನ್ನೊಂದು ತಂಡ ಬ್ಯಾಟಿರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿತು. ಟಿಲೆಜನ್‌ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದ. ನಾವಿಕರು, ಏದುತ್ತ, ಆಣೆಗಳನ್ನಿ ಡುತ್ತ, ಕಂದಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಿರಂಗಿ ಗಾಡಿಯೆನ್ನು ಎತ್ತರದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲು ಸರ್ವಸಾಹಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರಗಳು ಪದೇ ಪದೇ ಜಳ್ಳಾದ ಮರೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಶಾಂತವಾಗಿ ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ, “ಕೊಸ್ಸಾಕರು!” ಎಂದ. ಅನಂತರ 
ಅವನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳು ಛಿದ್ರವಾಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಕೈಹಾಕಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತ, “ಇದನ್ನು ಎಳೆದು ಹಾಕಿ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದ; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
“ಬೇಗ!-ಬೇಗ!-ಚರೆಗುಂಡುಗಳು!” ಎಂದ. 

ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಭೀಷಣವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿತು. 
'ಅವರ ಕೊಗಾಟಿವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವರು ಜೀವಸಹಿತ ಚರ್ಮಸುಲಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಎಂದು 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಗಿನ್‌ ಫಿರಂಗಿ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಆಟ ಎತ್ತಿ, “ಈಗ! 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟೆಗೆ!' ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಗಾಡಿ ಮರಳಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಮಣ್ಣು ಣ್ಣು ದಿಣ್ಣೆ ಷ್ಟ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದರ ನಳಿಕೆಯ ಮುಸುಡಿ ಕ ಟೀ ಗುಗಿಸ್‌ ತನ್ನ ಭಾರಿ 
ಸೈಗಳಿಂದ ಒಂದು ಶೆಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನೆವಾದ ಚೆಲನನೆಲಸಗಳೀಷ 
ಫಿರೆಂಗಿಗೆ ತುಂಬಿದ. ಸ ಮಾಟ ಮೂವತ್ತುಮಂದಿ ಅಶ್ವ ಕೋಹಕರು, ತಮ್ಮ ಕುದುಕೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಕುಳಿತು, ಕತಿ ತಿಗಳನ್ನು ಮಿಳಪಿಸುತ್ತ, “ ಬ್ಯಾಟಿರಿಯೆ ಮೇಲೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂಡ 
ಧಾವಿಸಿ ah ಕೂಡಲೆ, ಫ್ರರೆಂ ಗಿಯಿಂದ ಒಂದು ಉದ್ದವಾದ ಜ್ವಾಲೆ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿತು; 
ಮತ್ತು, ಚಕೆಗುಂಡು ಸ್ಫೋಟಿಸಿತು. ಇದರ ದೆಸೆಯಿಂದ, “ಲವು ಫುದುಕೆಗಳು ಎದ್ದು ಹಿಂಗಾಲ: 
ಮೇಲೆ ನಿಂತವು; ಕೆಲವು ಚಿನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದವು; ಆದಕಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡು ಮಂದಿ ಸವಾಕೆ : 
ರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಡಹಿಡಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾ ಯಿತು. ಅವರು, ಫಿರಂಗಿ ಇದ್ದ ಮಣ್ಣು ದಿಣ್ಣೆ 
ಯೆವಕಿಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ 

ಕಟ್ಟಿಕಡೆಗೂ, ನಾವಿಕರಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಅದುಮಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಪಾರ ಕ್ರೌರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ' 
Pe ದೊರಕಿತು. ತಲೆಯಿಂದ ಸೊಂಟದವರೆಗೂ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಲಾಟುಜನ್‌ ಗೊಗ್ಗ ರು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತ, ಮೊಟ್ಟಪೊದಲು, ಶತ್ರುವಿನೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಡೊಂಕು ಕತಿ ತಿಯನ್ನು 
"ಒಬ್ಬ ಕೊಸ್ಸಾ ಕನ? ಸೊಂಟನ ಟ್ಟ ಯ ಕೆಳೆಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿವಿದು ತೂರಿಸಿದ, ಸಿದೂಯಿವಿತೆರ್‌ ಒಂದು. 
ಹುಡುಕೆಯೆ RE ಮಧ್ಯೆ "ಕ ಅದರ ಹೊಟಿ ಯನ್ನು ಕತ್ರಿ ಮಿಂದ ತಿವಿದು ಸೀಳಿ, ಅದಕೆ 
ಸಮಾರನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳುವ ಮೊಡಲೇ ಅಪನನ್ನು ತಿವಿಡುಬಿಟ್ಟೆ. ಗಾಗಿನ್‌, ಒಂದು ಕತ್ತಿಯ ತಿಂತ! 
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ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬ ಸ್ಥೂಲಕಾಯನಾದ ಮನುಷ ನೊಡನೆ ನೇರ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಿಂತ. 
ನೊವ್ಲೊರೋದ್‌'ನೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಗಾಗಿನ್‌, ಹ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಲನಸೆನ್ನು 
ಕುದುಕಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆದುಹಾಕಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ, ಇನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಘಾತೆ 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಉಳಿದವರು, ಓಕ ರಕ್ಷಣೆಯ ಲ ತಮ್ಮ ಕೋವಿಗಳಿಂದ: 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. 'ಟಿಲಿಜ ನ್‌ ತನ್ನ ಕೋವಿಯ + ಹೊ ಮೇ ಲಿನ ಬೆರಳನ್ನು ತೆಗೆಯದೆ, 
ಸಾವಧಾನವಾದ ಚೆಲನವಲನಗಳಿಂದ, ನಿರುದ್ಧಿ ಗೃನಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚೂಷುಸಾಂ॥ಿ ತ್ತಿ ದ್ದ 
ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿರುದ್ಧಿ ದಗ ಮಾ ಅವನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ, 
ಗುಣವಾಗಿತ್ತು. (ಉದೆ ೀಗವು ಘಟನೆಯ NN ಬರುವುದಿತ್ತು). ಫದನವು ಬೇಗನೆ ಮು ಗ 
ಯಿತು. ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಕೊಸ್ಸಾಳರು ಮಣ್ಣುದಿಣ್ಣೆಯೆ ಮೇಲೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ, ಓಡಿ. 
ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲಲಾಯಿತು. 
x x % 

ಆ ದಿನ, ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ದಾಳಿಗಳಂತೆ, ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ದಾಳಿಯನ್ನೂ ಹೊಡದು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ಸಲಾಗಿತ್ತು. ಎರಡು ರೆಡ್‌ ಡಿವಿಜನ್ನುಗಳ ನಡುವೆ ಬಹುದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ಶತ್ರುಗಳ ಪಡಾತಿ ಸಾಲು ಒಂದು, ಬಹು ಆಳವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿ ನುಗ್ಗಿತು; ಇದು ಹೊರತು, ಶತ್ರು. 
ಗಳಿಗೆ, ಕೆಡ್‌ಪಕ್ಷದವರ ರಣಮುಖವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ನುಗ್ಗಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಕತ್ತ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಫಿರಂಗಿಗಳ ನಳಿಕೆಗಳು ಕಾದು ಕೆಂಪಗಾಗಿದ್ದವು. ಕುದುಕೆಗಳು ಆಯಾಸದಿಂದ ಅಕಿ 
ಮೃತಾವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅಶ್ವ ಪಡೆಯವರ ಕ್ರೌರ್ಯಾವೇಶ ಇಳಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು, ಶತ್ರು, 
ಗಳಿಗೆ ಪದಾತಿ "ಸೈನಿಕರನ್ನು ನವಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಕದನವು 
ಹೊಫೆಗೊಂಡಿತು. ಮ್ಳ ದಾನದ ಮೇಲೆ ಗುಂಡುಗಳ ಸದ್ಮು ಅಡಗಿತು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಡೋಲಿ ವಾಹ 
ಕರು ಮಾತ್ರ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು, ಗಾಯಗೊಂಡವರನ್ನು 'ಆತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 

ನೀ ನ ದೀ ಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಗಾಡಿಗಳು, ಗ ಬ್ರೆ ಡ್ಡ "ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಾಡಿಗಳು, ಬ್ಯಾಟರಿ ಮತ್ತು ಕಂದಕಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಳಿಸಿ, ವಾಪಸು ಹೋಗುತ್ತ ಗಾಯಗೊಂಡವರನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವು. ೧೦ನೇ 
ಸೈನ್ಯದ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳ ಬೂ ಆಗಿದ್ದ ಚಾವಕೋಸುಗಳ ನಷ್ಟವು ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಇದಕ್ಕಿ ತಲೂ ಕೆ ಕೇಡಿನೆ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಎಂದರೆ, ಈ ದಿನ ದಾಸ್ತಾ ಸ ಸೈನಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ 'ಕಕೆಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಊರಿನಿಂದ ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲುಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಸೊರೊ ವ್‌ಸೆ ಶನ್ನಿ ನಿಂದ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ೫ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಗಾಡಿ ಬಂದು. 
ನಿಂತಿತ್ತು. ಸೇನಾ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಇದರ ಬಳಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ pt ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಫುದುಕಿಯಿಂದಿಳಿದು, ತನ್ನನೆ ನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೆ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೈನೈದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕೆಮ್ಮಾಂಡರಾಗಿದ್ದೆ. ಎತ್ತ *ವಾಗಿದ್ದು, ಗುಲಾಬಿ ಬಣ್ಣದ ಕೆನ್ನೆ 
ಗಳುಳ್ಳ' ವನಾಗಿದ್ದು, ಗಡ್ಡ ಧರಿಸಿದ್ದ: ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಹಿಂದೆ, ಟೆಲಿಜನ್ನ ನ ಬ್ಯಾಟರಿಯ ನನ್ನ pe: 
ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲು ಬುಡವನಾಗಿದ್ದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ, ಪಳಕಳ ರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನುಗಳ 
ಮ್ಮಾ ಂಡೆರಾಗಿದ್ದ ಅಲಬ್ಯೇವ್‌. ಭಾವಾನೇಶದಿಂದ ಫೆಂಪೇರಿದ್ದ ಇವನು, ಗತೇ ಬ್ಯಾರಿ 


ತ್ನ 
ತಾ ಲ 
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ಸೇಡುಗಳಿಂದ ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಇಬ್ಬರು-ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳೂ 
ಸೇನಾ ಕಮ್ಮಾಂಡರಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕರು. ಆ ದಿನೆ ಸೇನಾ 
`ಕಮ್ಮಾಂಡರು. ಅನೇಕ ಸನೀನು ಕಾದಾಟಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಯೆಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ರಣರಂಗೆದಿಂದ ವಾಪಸು ಬಂದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕೋವಿಗುಂಡಿನಿಂದಾದ ಒಂದು ರಂಧ್ರವಿತ್ತು, ಮತ್ತು, 
ಅವನ ಹೆಗಲಿಗೆ ತೂಗುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೋವಿಯ ಹಿಡಿ ಭಂಗವಾಗಿತ್ತು. 

ಸೇನಾ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಸಲೂನ್‌ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪಾನೀಯವನ್ನೆ ಪೈಕ್ಷಿಸಿದ. ಹಲವು 
'ಗ್ಲಾಸುಗಳಷ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಕೇಳಿದ; ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಸಿಗರೇಟಿನ 
ಹೊಗೆ ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟ, ಆದರೆ, ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಯು ಅವನ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮಂಜುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನ ಅಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು, ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ವರದಿಗಳ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳೆ ಮೇಲೆ 
ಬಾಗಿ ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಹೌದು. .. ನಷ್ಟಗಳು ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದವು-- ಅತ್ಯಪಾರವಾಗಿದ್ದವು. 
ಮತ್ತೆ, ಮಾರನೇದಿನದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ದ್ಹವು-ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಒಂದು ಭೂಪಟವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹರಡಿದ; ಮೂರು 
ಮಂದಿಯೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಒಂದು ತುಂಡು 
ಪೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಭೂಪಟದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರೀಖೆಯನ್ನು ಗುರುತು 
ಮಾಡಿದ. ಆ ದಿನದ ಕದನದ ಫಲವಾಗಿ, ರಣರಂಗದ ಸಾಲು ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ, ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಡೆದಿತ್ತು; ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟುಮಹತ್ವವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, 
ಸರೆಪ್ತಾದ ಬಳಿ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಇವರ ಸೈನ್ಯದ ಸಾಲು ವೈಟ್‌ಪೆಕ್ಷದವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹು ದೂರದವರೆಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ, ಮೊನಚಾದ ಬೆಣೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು. ಆಹಕೆ, 
ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಕೈತರೆಜಮೆಂಟುಗಳೊಡನೆ ದುರದೃಷ್ಟಕರವಾದ ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ಪಣರಂಗದ ಸಾಲು ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಕಡೆಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಮ್ಮೊಗನಾಗಿ ತಿರುಗಿತ್ತು. ಸೇನಾ 
ಫೆಮ್ಮಾಂಡರಿನ ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯ ಚಲನೆ ಬರಬರುತ್ತ ನಿಧಾನವಾಯಿತು. ಅವನು “ಬನ್ನಿ 
ಈಗ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರೇಖೆಯ ಓಟವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣ?” ಎಂದ. ಹೌದು, ವರದಿಗಳು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿದ್ದವು. ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯು, ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಆರು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಿಂತಿತುಿ; 
ಅದು ನಿಂತ ಸ್ಥಳ ಕೊರಕಲಿನ ಪಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯು ಹಟಾತ್ತನೆಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಯಿತು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿರುಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಒಂದು ಬೆಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾಟಿದಂತಿತ್ತು. ಕಮ್ಮಾಂಡರು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಭೂಪಟದ ಮೇಲೆ 
ಎಸೆದು, ಈ ಬೆಣೆಯಂ ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ: 


“ಇದು ತೀರ್ಮಾನಕರವಾದ ರಣಮುಖ” 


ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲೋ ನೋಡುತ್ತ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊಂಡು ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೭೯ 


“ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಶೆಲ್ಲುಗಳು ದೊರಕಿದರೆ, ನಾನು ಆ ಬೆಣೆಯಂತಿರುವ 
ಭಾಗವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡಲು ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ” 

ಲೋಹಕವಚರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನುಗಳ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಹೇಳಿದ: “ಸೈನಿಕರ ನೈತಿಕ ಮಟ್ಟವು 
ಉನ್ನ ತವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರ ಜಾ ಕೆಲವು ಗಂಟಿಗಳ ನಿದ್ರೆ ದೊರಕಿದರೆ ನಾಕು 

Sn ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ವು.” 

ಸೇನಾ ಮ್ಮಾ ಡರು ಹೇಳಿದ: “ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. ನಾವು ಅವರನ್ನು 
ನುಚ್ಚುನು ರಿ 'ಮಾಡಜಿ: ಫು. ಆದರೆ, ರಣರಂಗದ ಸಾಲು ಈ ಕಾರ ಕೈ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂಜಿ 
ನ್ನ್ನ್ನು ಲಗತ್ತಿಸಿ ಆಯಿತೇನು? ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ EE; 

ಅವನು ಆಯಾಸದ ಭಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದವನಂತೆ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ಕಾಲ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ಅನಂತರ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳ ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೂ ಕೈಹಾಕಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಸರಿ, ಒಳ್ಳೇದಾಗಲಿ! . ...” 

x x x 

ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿ ಲರಿಯೆ ಕಮ್ಮಾಂಡರೂ, ಲೋಹ ಕವಚರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನುಗಳ ಜತ 
ವೀಕ್ಷಣಾಸ್ಫಾ ನಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ಹೋದರು. ಇದೊಂದು ಏಕಮಾತ್ರ ಕೈಲೇ ನೀರಿನ ಗೋಪು 
ವಾಗಿತ್ತು. 4 ಮೇಲೆ, ಹಗಲೆಲ್ಲ ನೆಲದ ಮೇಲಿಂದಲೂ, ಅ ನುತರಡ pe 
ಗುಂಡುಗಳ ದಾಳಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅವರು ಗೋಪುರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಹೋದರು. ಇಲ್ಲಿ ಏರಿ 
ಫೋನುಗಳು ಸ್ಥಾ ಏಿತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆಂದು ಕಳಿಸ ಲಾಗಿದೆ ರಾತ್ರಿಯೂಟಿ ಕಾಡಿತ್ತು; 
ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಎಂದು, ಎರಡು ಹಲ್ಲೆ ತಂಗಳು ಬೆ ್ರಡ್ಡು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣಾ ಗದ ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಹಣ್ಣೊ ಂದರ 
“3 ಭಾಗ. ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿಯ ಕಮ್ಮಾಂಥೆರು ಎಲ್ಲಾ ಸಿಯಾದ ದೃಢಕಾಯ ಮನು ಷ್ಶ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಇಷ್ಟು ಸಲ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು. 

ಶತಂ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಜಸತ ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂಡಿಯಿತ್ತು. ಅವನು ಅದರ ಬಳಿ ನಿಂತು 
"ಇದನ್ನು ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದೇ ನು? ಚಾಕುವಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವ ಕಲ್ಲಂಗಡಿ 
ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ್ದು- ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುದ್ಧಿದರೆ ಒಡೆಯುವುದೇ ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಹಣ್ಣು. ಕ "ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿಯ ಬಿತ್ತಗಳನ್ನುಗುಳಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕಿರಿದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು" ಕಿಂಡಿಯ 
ಮೂಲಕ ನೋಡಿದ. ಕೆಳೆಗೆ ಮೈದಾನ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿತ್ತು. ಅಸ್ತ ಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿ. ಯೆ 
ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೈದಾನವು ಸುತ್ತ ಹಲವು ಮೈಲಿಗಳ ವಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹ 
ಬೋಗುಣಿಯ ತುಂಬ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ಹಣ್ಣು SSE ಕಡುಬಿದ್ದರೆ, ಅದೀಗ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ತುಂಬೀತು! ... ನೀನು ಏನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೀ, ವಾಸಿಲಿ, ' ಸಂದರ್ಭ ನೋಡಿದರೆ 
ರ ಡ್ಯ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಹುಕುಮು ಬರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ .. .', ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 

ಇಓಮ್ಮೆಟ್ಟು ವುದೇ? ಸಕ್ಕೂ ೯ಟ್‌ ರೈಲ್ವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು ವುದೇ? ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿ 
ದಿದೆಯೇನು?” 

“ಶತ್ರು ಗಳು ಸಾಲನ್ನು ಒಡೆದು ನುಗ್ಗಿ ಬರಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಾಗ ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು 


ಓಡಿದಿರಲಿಲ್ಲವೇನು--ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಆರ್ಮರ್ನ್‌ ಟ್ರೀನುಗಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ವು?” 


ಬಿ 


೮೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿಯ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವನು ಪದೇ ಪದೇ, ತನ್ನ 
ಅಗಲಿಸಿದ ಎರಡು ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿನ ಬಳಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಚಾಚಿದ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡ್ಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಮೈದಾನದ ದೃಶ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋನಗಳನ್ನೂ , ದೂರಗಳನ್ನೂ, ಅಳತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿರ: ತ್ತಿದ್ದ ಹಚ್ಚು ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೆ, ಐವತ್ತು. “ಡಿಗಳು, ಅಷ್ಟೆ. 

“ಒಳ್ಳೇಡು, "ಅವಕ ಕಡೆ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಎಂಜನಿಯರುಗಳಿದ್ದರು; ಅವರು ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ, ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಕಡೆ ರೈಲ್ವೇ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮದ್ದಿಟ್ಟು ಉಡಿ. 
ನಾಶಮಾಡಿದರು.” | 

“ಆದರೂ, ಅವರು ನಮ್ಮ ಸಾಲನ್ನು ಬೆಣೆಯಂತೆ ಭೇದಿಸಲು ನೀನು ಅವಕಾಶ ಕೊಡ 
ಬಾರದಾಗಿತ್ತು” ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ, ಆರ್ಟಿಲರಿಯ ಕಮ್ಮಾಂಡರು. ಅನೆಂತರ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, “ಅಯ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾಣಿಸುವುದೇನು?” ಎಂದು 
ಫೇಳಿದ. 

ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದ ಕಂದುವರ್ಣದ ಮೈದಾನವು, ಇನ್ನು ಅಷ್ಟು ನಿರ್ಜನವಾಗಿ 
ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, "ಅದರ "ಮೆ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನೀತಿಯ ಬಹು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ 
“dE ಸೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವೆಂದೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದ್ದ ಹಾಗೂ ದೃಷ್ಟಿಪ ಎದ್ದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಏರುಪೇರೂ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಷ್ಟೂ, ಸಾವಿರಾರು ಗೆದ್ದಲು ಗೂಡುಗಳಂತೆ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಡ 
ನೆರಳುಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಈ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕೆಲವು, ನಿದಾನವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ ದ್ದವು. 

ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮಾ ಗಂಡರು ಹೇಳಿದ: “ಅವು ಸಹಾಯಕ ಸೆ ನೈ ಗಳು ಸೈನಿಕರು 
ನೆಲದ kt ' ಅಂಬೆಗಾಲಿನೆಲ್ಲಿ ಮುಂಡ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ -- ಸಕ | . ನನ್ನ ದುರ್ಬಿೀ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ... ಆ "ದಳಥಳಿಸ ಸುವ ಪುಟ್ಟಿ "ಪಟ್ಟಿ ಗಳು ಕಾಣಾ ಬೂ ಸ 

“ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿ. ...« ಅವು ಆಫಿಃ ಸರು ಗಳ ಭುಜಪಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ” 

"ಹೌದು, ಅವು ಆಫೀಸರುಗಳ ಭುಜಪಟ್ಟಿಗಳೇ ಹಡು ಹ ಹಾಳಾದವು 
ಗಳನ್ನು! ಅವರು ಜೇಡರಹುಳುಗಳಂತೆ RG ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಧಿಕಾರಿಗಳೆ ಭುಜ 
ಪಟ್ಟಿ ಗಳಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರ ವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ... ಬೇಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತೋರು' 
ತ್ರಿ ಜು 

“ಇದು ವಿಚಿತ್ರ !” 

“ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾದು ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು, ನಿನ್ನ ಯಲ್ಲ ಮೊನ್ನೆಯಷ್ಟೇ ಸ್ತಾಲಿನ್‌' 
ನಮಗೆ ಹೇಳಿದ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಅದೇ ಇರಬಹುದು . 1 

'ಅಲಬ್ಯೇವ್‌, ಮಾತಾಡಿದವನ ಕಡೆ WLR ನೋಡಿದ. ಅವನು ತನ್ನ ತೋಟಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬೊಂತೆಗಟ್ಟಿದ್ದ ಕೂದಲಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಕೆದುಳೊಂಡ. ಅವನ" 
ಏೊರುನಣಗನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿತ್ತು; ಅವನ ತಲೆ ಬಾಗಿತ್ತು. ತ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ಆಂ 


ಅವನು ಗೊಣಗುತ್ತ ಮಾತಾಡಿದ: “ಹೌದು, ಈ ದಿನ ಅಷ್ಟು ಮುಂದಾಗಿ ಅವರು ಏಕೆ ಕದನೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಕೆಂದು ಈಗ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ಸಮಯ ಕಾದಿದೆ” 

ಅವನು ಟಿಲಿಪೋನಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಮಾತಾಡಿದೆ. 
ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ತೋಪಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು, ಗೋಪುರದ ಸುರುಳಿ ಹಂತವನ್ನು ಇಳಿದು ಹೋದ. 

ಆರ್ಟಿಲರಿಯ ನಾಯಕ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದವರೆಗೂ, ಮೈದಾನವನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಅನಂತರ ಅವನು ಫೋನಿನ ಮೂಲಕ ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲನ್ನು ಕರಿದು, ತಗ್ಗಾದ, ಆದಕೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದೆ: 

“ಹಾಮ್ರೇಡ್‌ ಸ್ತಾಲಿನ್‌, ಒಂದು ಆಫೀಸರುಗಳೆ ಬ್ರಿಗೇಡು ಬಂದು ಕೊಸ್ಪ್ಸಾಶರಿಗೆ ಬಿಡುವು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ” 

ಇದಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಉತ್ತರ: 

“ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಿನಗೆ ಬೇಗನೇ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರುವುದಿದೆ” 

ಮತ್ತೆ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ಮೋಟಾರು ಸೈಕಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಬಂತು, 
ಅದರ ಶಬ್ದ ನಿಂತ ಕೂಡಲೆ, ಗೋಪುರದ ಹಂತದ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿತು- 
ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಇವನೆ`ಪೋಷಾಕು ಪೂರ್ತಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದೆ 
ಚರ್ಮದ್ಮಾಗಿತ್ತು. ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಎತ್ತರವಾದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ; ಆದರೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ವನು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ. 

ಬಂದಿದ್ದವನು “ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

* ಉತ್ತರ: “ನಾನೇ ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು” 

ಸಂದೇಶವಾಹಕನಿಗೆ ಈ ಉತ್ತರ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುರುತಿನ ರುಜುವಾತು ಬೇಕಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗುರುತು ಪತ್ರವನ್ನು, 
ಕಡ್ಡಿ ಗೀರಿ ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಅನಂತರ ಆಗಲೂ; ಅಪನಂಬಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಸೂಚನೆಗಳೊಡನೆ-ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಂತವನ್ನಿಳಿದು 
ಹೋದ. 

ಸಂದೇಶದ ಲಕ್ಕೋಜಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಹಳದಿ ವರ್ಣದ ಒರಟು ಕಾಗದವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ, 
ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: 

“ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ರಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಆರ್ಟಿಲರಿ ("ಎಲ್ಲ ಐಂಬ ಪದದ ಕೆಳಗೆ ಗೀಟು 
ಳೆಯಲಾಗಿತ್ತು) ಮತ್ತು ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ, ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವುದರೊಳಗೆ, ವೊರೊ 
ಇನೋವ್‌---ಸದೊೋವಾಯಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ತಾರದ ಒಂದು ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಶೇಖರಿಸತಳ್ಕದ್ದು. ಸಾರಿಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯದಂತೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಎಚ್ಛರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು.” 


೪೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ. ಹಾಗೂ ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದ, ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಆರ್ಟಿಲರಿ 
ಫಮ್ಮಾಂಡರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿದ. ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ನಡೆಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತುಂಬ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಅಪ್ಪ 
ಈೆಯ ಅರ್ಥ, ಹೆಚ್ಚೂ ಇಲ್ಲದೆ - ಕಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ 
(ಶತ್ರುಗಳು ಬೆಣೆಯಂತೆ ನುಗ್ಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಆರ್ಟಿಲರಿಗಳನ್ನೂ  ಅಂದಕಿ, 
ಇನ್ನೂರು ಥಿರಂಗಿಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಶತ್ರುವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ. 
ದಾಳಿ ನಡೆಸದೆ, ಅದರ ಎಡಕ್ಕೋ ಬಲಕ್ಕೋ, ದಾಳಿ ನಡೆಸಿದರೆ--ಅಥವಾ, ಅದಕ್ಕೂ ಕೇಡಾಗಿ, 
ಸರೆಪ್ತಾ ಮತ್ತು ಗುಮ್‌ರಾಕ್‌ಗಳೆ ಬಳಿ ಪಕ್ಕದಿಂದ ದಾಳಿ ನಡೆಸಿದರೆ, ಏನು ಗತಿ! ಆಗ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಡುವುದು, ಮತ್ತೆ--ಪೂರ್ತಿ ನಾಶವಾಗುವುದು! 
ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರಿನ ಚಿತ್ತ ಗಾಢವಾದ ಕ್ಷೋಭೆಗೀಡಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಟಿಲಿಪೋನಿನ 
ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಅದರ ಮೂಲಕ ಬೆಟಾಲಿಯನ್‌ ಕಮಾ ಒಂಡರುಗಳನ್ನು ಕರೆದ; ಯಾವ ಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅವರ ಅಪಾರವಾದ ಸಾಮಗಿ ಗಳನ್ನು, ಸಾಗಿಸಬೇಕು, ಎಂದು 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ: ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕ ರು, ಧಡ ಸೈನ್ಯದ ವಾಹನಗಳು, ಘಾರಂ 
ವ್ಯಾಗನ್ನುಗಳು, ಡೇರೆಗಳ್ಕು---ಇವುಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಚಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಇಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೊಸ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ವ್ಯ ವಸೆ ಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು | 
ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಸಾ ವಿಸಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ತಂತಿಗಳನ್ನೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಷೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ, 
ಬೆಳೆಕು ಹರಿಯುವ ಮೊದಲಿಗೆ ಇದ್ದ ಕೆಲವೇ ಗಂಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ವನಿಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನು ಟಿಲಿಫೋನಿನಿಂದ ದೊರ ಸರಿಯದೆ, ಒಂಡು ಲಾ ದ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಗಿದ; `ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲ. 
ಸುದ್ದಿ ವಾಹಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಟು ಶತೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕ 
ತನ್ನ “ಬಜಿ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕಿನ ಹಾಲರಿನ ಗುಂಡಿಯ ನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ತನ್ನೆ ಚ ಸಕ್ಕ ಬುರುಡೆಯ ಮೇಲೆ' 
ಫೈ ಆಡಿಸುತ್ತ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಅಪ್ಪ ಣೆಗಳನ್ನು. ಹೇ ಫಿ 0 ಸುದ್ದಿ ವಾಹಕರು ಕಿವು' 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನೀರಿನ eG, ಕುದುರಿಗಳನ್ನೇರಿ ನಾಗಾ ಲೋಟದಿಂದ'' 
ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದರು. ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ತಂತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದ--ಅವನು, 
ತ್ಯ ಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ಯಾ ಟರಿಯ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗಳನ್ನು ಟ್‌ ಸಬೇಕೆಂದು. ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಟಿ 
ಸ ಜೇ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರದೆ' ಕೇವಲ ಕೆಂಡಗಳಂತಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ರಾತ್ರಿಯ ಚಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಿಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರು ಬೆಂಕಿ ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಶತ್ರುಗಳು ಭಾವಿಸಲಿ ಎಂಡೆ 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. || 
ಕೊ ಅವನು ತನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿ, ಪಕ್ಕಗಳು ಪೂತಿಣ ' 
ಅರಕ್ಷಿತವಾಗಿರಬಾರದೆಂದು ಬಗೆದು, ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಸಕೆಪ್ಟಾ ಮತ್ತು ಸಿಮ್‌ ಬಳೆ 
ಮೂವತ್ತು ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲು ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲೇ. ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಗಾಡಿ ಎಳೆಯುಃ 
ಫುದುರಿ ತಂಡಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ತಲ್ಲಗಳನೆಣ ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಸಲಕರಣೆಗಳನು 
ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಲಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗಳನೆ 
ಹಚ್ಚ ಲಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಬೆಟಾಲಿಯನ್‌ ಕಮಾ ಂಡರುಗಳು ಬಂದು ವರದಿ ಮಾಡಿದ 


ಹೀ. 


\ 


ಉಗ ಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ಲತ್ತಿ 


ೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ತನ್ನ ಹಳೆಯ ತರಕಟಾಲು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತ್ಪಾರಿತಿ ನ್ನ್ನ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಡ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟಕ್ಸಿ K ಹೊರಟ. 

"ಕತ್ತಲಾದ wa ಊರಿನೆ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುತ್ತ ಹೋಗಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ಕಾರನ್ನು ಹೆಡ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ ವರ್ತಕರ ಭವನದ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ದೀಪ 
ವಿಲ್ಲದ ಹಂತಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎರಡನೇ ಮಹಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಕೊಠಡಿಯ ಕಿಟಿಕಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿಲುಕಂಬಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು, ಮತ್ತು, ಅದರ ತಾರಸಿಗೆ 
ಓತ ಮರದ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಕೊಠಡಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಳಕು ಬೀರುತ್ತ ಎರಡೇ 
ಎರಡು ಮೇಣದ = eS ಕಾಗದ ಪೆತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಉದ್ದನೆಯ 
ಮೇಜನ ಮೇಲಿತ್ತು, ಇನ್ನೊಂದು ಸೆ ಸೈ ನದ ಕಮ್ಮಾಂಡರ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಕ್ರೈ ಯ್ಯ ಲ್ಲಿತ್ತು. ಇವನು 
ಗೋಡೆಗೆ ತಗುಲಿ ಹಾಕಿದ್ದ, ಸ `ೂಪಟದ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ನ ಕಾನ್ಸಿ ಲ್ಲಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಬಣ್ಣ ದ ಪೆನ್ಸಿ ಲ್ಲಿನಿಂದ, ಭೂಪಟದ ಮೇಲೆ, 
ನಾಳಿನ ಕದನದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೆ ತರು ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಸಾ ನಗಳನ್ನು 'ಿವಿತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. 

ಆ ಕೊರಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಈ ಇಬ್ಬರು ಹಳೆಯ ಕಾಪ್ರೇಡುಗಳು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇಕಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಸೆ ಸೈನ್ಯ ನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ಅವರನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಸೈನಿಕ ಶಿಸ್ಮಿ 
ನಿಂದ ಸಮೀಪಿಸಿ, ತಾನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಪ್ಪಣೆಯ ನಡದ ಹಂತಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ವರದಿ ಮಾಡಲು, ಸೆಟಿದು ನಿಂತ. ಸೈನ ನ ದ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಮೊಂಬತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೈಯ ನ ಇಳಿಸಿ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ. ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಅಧ ನು ಭೂಪಟದಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು, ಸಟ 
ಬಳಿ ಕುಳಿತ. 
ಅನಂತರ ಸೈನೈದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಅವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ: “ನಾಳೆ 
ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾ ಟಂಗಳನ್ನು "ಮಧ್ಯದ ರಣಮುಖಕ್ಕೆ ಚಲಿಸ 
ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಳು 1. 6ಗನ್ನು “ನಾನು ಸಾ ಮತ್ತು ಗುಮ್‌ಕಾಳ್‌ ಬಳಿ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ರೆಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ.” 
ತನ್ನಪ್ಪೆ ಪೆ ಪನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿ ಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯ ತನು, ಮುಖದ ಮುಂದಿನ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು "ಕೈಬೀಸಿ ನಿವಾರಿಸಿ 'ಯಾತನಾಡತೊಡಗಿದ. "ಆನನ ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿ ನಿದಾನವಾಗಿ 
ರೊ ಅದರಲ್ಲಿ pe ದ ಛಾಯೆಯಿತ್ತು. 
೫ “ಪಾರ್ಶ್ರಗಳು ಎಂದರೇನು] ಅವಕ್ಕೂ ಸಕಿಪ್ತಾ ಮತ್ತು ಗುಮ್‌ರಾಕ್‌ಗಳಿಗೂ ಏನು 
ಬಂಧ? ಅಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ವ ೯ಗಳನ್ನು Wha ಏನನ್ನೂ ಹೇ ಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಗಿಗ್ರ ಒಸಿದ್ದಿ ಯೆ” 
ಸ್‌ ಇಲ್ಲ ನಾನದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ” 
ಲ್ಲ ಆರ್ಟಿ ಲರಿಯೆನ್ನೂ- ಕಡೆಯ "ಚ ವರಿಗೆ "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಧ್ಯ ರಣಮುಖ 
ತ ಂದ್ರೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು. ಅಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ--ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ we ” (ಹೀಗೆ 
ಸಣಿನ ಕಳಗೆ ಎನೆಗಳು PN “ಮುತ್ತು ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಿರಿ 


೮೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ರ್ಲಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಸೇನಾಕಮ್ಮಾಂಡರಿನ ಕಡೆ ನೋಡಿದ; ಆದರೆ, ಅವನ ನೋಟ 
ದಲ್ಲೂ ಅವನು ಕಂಡದ್ದು, ಗುರುತರವಾದ ಭತ್ಸ ೯ನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ. 

ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಉದ್ಯೆ ಗರಹ ಜಾ “ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ, ಅಂಥ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಅರ್ಥ--ಸರ್ವನಾಶ!- ಅದರ ಅರ್ಥ ಭಕ ಅಥವಾ ಸಾವು” 

“ಹೌದು” ಎಂದ; ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ. 

“ಹೌದು” ಏಂದು ಮಾರ್ದನಿಕೊಟ್ಟ, ಸೇನಾ ಕಮ್ಮಾಂಡರು. 

“ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅರಕ್ಷಿತವಾಗಿಬಟ್ಟು ; ಭಾರಿ ಸೈ ನ್ಯಬಲವನ್ನು ಮಧ್ಯದ 
ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸ ಸುವ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಶತ್ರುಪ್ತ ವ್ರ, ಎ ವ 
ರಣಮುಖದ "ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದು ತೂರಿಹೋಗಲು ಪ ಶ್ರಯತ್ನಿಸ ಸುತ್ತಾನೆಂದು ಯಾವ ಭರವಸೆ? 
ಅವನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕದನಕೊಟ್ಟಿರೆ ಆಗ ತ್‌ ವಡೀಸು ? ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿಲು 
ಕೇವಲ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯ ಒಂದಕ್ಕೆ ಲ. ವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಪದಾತಿ ಬಲವು ಈ ದಿನದ ಕದನದಿಂದ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ಹ್ಯಾ ಬ್ಯಾಟಂಗಳನ್ನು ು ಪುನಃ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟ ಲು ಕಾಲ ಎರಿಫಫಭರು 
ತ್ತದೆ. ನನಗಿರು ುವ ಭಯ. ಅದೇ . . . ನಮಗೆ "ಇನ್ನು ಲೋಹ ಕವಚ ರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನುಗಳಿಂದ 
ಏನೂ ಸಹಾಯ: ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯವ ವರ್ತುಲ 
ಕೈಲ್ಹೇಯಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ದೂರ ಸರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.... ನನಗಿರುವ ಭಯ ಇದೇ 
ಆಗಿದೆ” 

ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಮೇಜನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಕುಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ: “ನೀನು ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ > ಭಯಪಡಲೇಬಾರದು! ಹಿಂಜರಿಯುವಿಕೆ ಎನ್ನು ವುದು ಇರಲೇ 
ಕೂಡದು. ವೈಟ್‌ಪಕ್ಷದವರು, ನಾಳೆಯ ದಿನ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮ ಧ್ಯ ದ ರಣಮುಖದ ಮೇಲೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಸ್ಗೆ ಳಿ ಹಾಕಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು "ನನ್ನೆ ತಲಿಗೆ ಹತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ 
ವೇನು? 4 ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು, ನೆನ್ನೆ ಯಿ ದಿನದ 
ಸಮಗ್ರ ಸೇನಾಕಾರ್ಕಾಚರಣೆಯಿಂದ ಸಿ ಸ್ಥಿ ರಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಕೆಪ್ಟಾ ದ ಬಳಿ ಸ್ಟ ಭಾರಿ ಅಪಜಯ 
ಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊ---ಅವರು ಎರಡನೇ ಬಾರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ದಾಳಿ ನಡೆಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅವರ ಐದನೇ ಕಾಲಮಿನೆ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಬುದಿಯೋನ್ನಿಯ ಬ್ರಿಗೇಡು ಜಲಿಸಿಕುವುದು 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆಮೇಲೆ; ಅವರು ನೆನ್ನೆ ಮಧ್ಯದ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಜಯ ಬೇರೆ ಇದೆ. 
ಅವರು ನಮ್ಮ ರಣದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೆನ್ನೆ ಯ ದಿನ ಬೆಣೆಯಂತೆ ನು ಗ್ಲಿಬರಲು ಕ್ಸ ತಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 
ANE ಬಳಿಯ ನೆಲ ಕಂದರಗಳು ಬ ತ್ತು ತ್ಸಾರಿತಿ ನ್ನಿಗೆ 
ತ ರದ ದಾರಿ-ನಮಗೆ ಈ ಅನುಶೂಲಗಳಿವೆ-ಇವು ಕಡಿಮೆ ಅನುಕೂಲಗಳೇನಲ್ಲ. 4 ರಗೆ 

ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿಕೊಡಲು ಒಂದು ಆಫೀಸರುಗಳ ಬ್ರಿಗೇಡು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು. ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆ, 

ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ, ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇ ಆದ ತೀರಾ ನಕ್ಕೆ ಬಬ ಒಂದು ಆಫೀಸರುಗಳ ಬ್ರಿಗೇಡು: 
ಅಂದರೆ, ಹಕ್ಕ ರಡು ಬಿಲ mE ಇವರೆಲ್ಲ ಪ ಪಕ್ಕಾ ಸ್ಸ ಸೈನ್ಯ ದ ಆಫೀಸರ ೪. ಮತ್ತೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದ ಹೋರಾಟಗಾರರು. ಇಂಥ ಒಂದು ತುಳ ಡಿಯನ್ನು ತೆ ವಲಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ. 
ಉಳ ॥4 ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರ, ಮನು ಬೇರ, ಅವರ ದಾಳಿ ಮ್ಮ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೮೫ 


ಮಧ್ಯದ ರಣಮುಖದ ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಭರವಸೆ ಹೊಂದಲು, ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಗಳೂ ಇವೆ” 
ಸೈನ್ಯದ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಹೇಳಿದ: “ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂದ ವರದಿಗಳಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರು, ತಮ್ಮ ಮುನ್ನಡೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಸತಿಲುಷೆಂಉದ 
ಭಕನ ಹದಿನಾಲ್ಕು -ಹದಿನೈದು ಕಿಡಿಮೆಂಟುಗಳನ್ನು ವಾಪ ಸು ನಾಡಿ ಕಂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ಪಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲ: ಮೇಲಕ್ಕೆ ತರುತಿ ದಾರೆ. ಮತೆ ಈ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಫೀಸರುಗಳೆ ಬಿ 768 
ಹ ಜಡೆ ಜರ್‌ ನ 
ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮಾತಾಡಿದ: “ಈ ರೀತಿ, ಶತ್ರುವು ಸ್ವಯೆಂ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಒಂದು ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಟು ಮಾಡುತಿ ದ್ಮಾನೆ; ಮತ್ತೆ, ನಮ್ಮ ಧೈರ್ಯ ರಪ ಅಚಲಾ ೫ ದೃಢ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಿ, ನಾಶಮಾಡಲು ಶತ್ರು ವ್ರ ತನ್ನ ಪ್ರಮುಖ ಸೆ ಸೈನೈಗಳನ್ನೆ ( ನಮಗೆ ಒಡ್ಡು ತ್ತಾ ತ 
ಮತ್ತೆ, ನಾಳೆಯ ದಿನ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ, ಅವನನ್ನು ಹೂಡೆದಟು ಸವುದಷ್ಟೇ. ಅಲ್ಲ, ದಾನ್‌ ಸೆ "ಸೈನ್ಯದ 
ತಿರುಳನ್ನೆ ಚಾಚುವ ರ 
ಸೆ ೈನೈದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾ; ಸ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆ ನಕ್ಕು ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದೆ ೊಹೆಕಾಲನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ PAM ಹೇಳಿದ: 
“ಬಹಳ ದಿಟ್ಟಿ ತನದ ಆಲೋಚನೆ! ಬಲು ಎದೆಗಾರಿಕೆಯ ಯೋಜನೆ! ನಾನು ಒಂದು ಮಾತು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳು ವಂತಿಲ್ಲ! ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಎಂಥಾ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದಕಿ, 
ಸು ಇಲ್ಲಿಂದ ದಾನ್‌ವಕಿಗೆ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಓಡಬೇಕು!" 
ುಲಿಟಂ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಕ, ಸೇನಾ ಚಲನವಲನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭೂಪಟದ ಬಳಿಗೆ 
ಮೊಂಬತ್ತಿ ದೀಪವನ್ನು ತಂದುಹಿಡಿದ. ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ತಾನು ತನ್ನ ಬ್ಯಾಟರಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು, ಅವುಗಳ ಎಷ್ಟು ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳಿರುತ್ತ ವೆಯೆ ಂಬುದನ್ನೊ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಸೈನ್ಯ ದ ಮ ಡರು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ: “ನೀನು ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿಡಬೇಡ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ದ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ದಿಣ್ಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಡು. ನಾವು ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಬ್ಯಾಟಿರಿ 
ಗಳವರೆಗೂ. ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳಿಗೆ ಫೋನ್‌ಮಾಡು” 
ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯೆ ಮುವ್ವ ತ್ತು ಮೈಲಿಗಳುದ್ದ ದ ರಣರಂಗದುದ್ದಕ್ಕೂ, ಒಂದು 
ಮೌನವಾದ, ಆದರೆ ಅವಸರದ ಚೆಲನೆ ಪ್ರಾ ರಂಭೆವಾಗಿತ್ತು. ಮೈದಾನದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಗ 
ತ್ರಲು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ತೀರ ಸ್ವಚ್ಛೆವಾದ ಕಳರಳ್ಳಾಲ ಡೆ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಿನುಗುವಂತೆ, 
ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕ್ಷೀರಪಥವು ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥ ವೇಳೆಯ ಲ್ಲ ಇಂಥ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆ 
ಗಳ ತಂಡಗಳು ಫಿರಂಗಿಗಳೆ ಹಾಗೂ ಹವಿಟಿ ರುಗಳ ಗಾಡಿಗಳನ್ನೆ ಳೆದು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಾರವಾದ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಸಓಸುಕು ಕುದುಕಿಗಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ವು. “ಎರಡು ಚಕ್ರದ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರಗಳ ಗಾಡಿಗಳು ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು: ಪದಾತಿ 
ನ್ಯ "ದ ತುಕ್ಕ ಡಿಗಳು, ಪತ್ತೆ ಯಾಗಡಂತೆ ಚಲಸಲ್ಪ ಬು , ರಕ್ಷಣಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಸಡು ಸಂಕುಚಿತ 
ಇದ ಅರೆವೃ ತ್ತದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿ (ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 


೮೬ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಪ್ರಭಾತ ಸೂಚಕವಾದ ತುತ್ತುರಿಯೆ ನಾದವು, ಬರ್ಫೆಕಣಗಳಿಂದ. ಆಚ್ಚಾ ದಿತವಾದೆ 
ದ ಮೆ ದಾನದ ಮೇಲೆ ಧೊಳಗಿತು. ಕೂಡಲೆ ತುತ್ತೂರಿಯವರು ರಣದ್ವ ನಿಗ ದು 
ಕೊಸ್ಸಾಕರ ರೆಜಮೆಂಟುಗಳನ್ನು ಕದನಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು. ವ್ಕೊಲ್ಸಾ ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯ ಅಂಚಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಕೋದಯವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. ದೊರೆದಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. “ಮಶ ಗನ್ನು ಗಳು 
ಪಟ ಪಟ ಗುಟ್ಟಿದವು. ಕೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ರಣಮುಖವು ಮೌನವಾಗಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಬೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದ 
ಅದು ಗಾಢವಾದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಸಂಜ್ಞೆಗಾಗಿ ಕಾದು ನೊಃಡುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲ ಬ್ಯಾಟರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರಾಪ್‌ನೆಲ್‌ಗಳ ಸೊ "ಟಿನೆಯೇ 
ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ವೈಟ್‌ಪಕ್ಷದವರ ದಾಳಿಯು, ದಿಗಂತದಿಂದಲೇ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಿರುಸಿನ ಗುಂಡುಗಳ ಸುರಿ 
ಮಳೆಯಿಂದ, ಆರ. | ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ನೆಲವನ್ನ ಬ್ಚಿ. ಮುದುರಿ ತಲೆ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮಣ್ಣು ದಿಣ್ಣೆ ತೀರ ಚಿಕ್ಕ 
ದಾದ ಒಂದು ಹಳ್ಳೆ- ಇವು ಸಹ, ಗತ ಸಾಧನೆಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಆ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ ಎದಿ ದ್ದೆ ಇಷ್ಟು. 
ಮಯವಾದ ಮಹಾ ಕೋಲಾಹಲದ ವ ಧ್ರ , ಆಗಾಗ್ಗೆ ಭೀಕರವಾದ ಕಿರು ಚುವಧ ಧ್ವ ನಿ ಫೇ ಳಿ ಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಒಂದು ಗಾಡಿಯ ಚಕ ವೋ ಅಥವಾ ಒಂದು ಸೈನಿಕನ RE 
ನೆಲದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಗಳೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆರ್ಟಿಲರಿಯ 
ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ನಲವತ್ತೈದು ನಿಮಿಷಗಳು ಹಿಡಿದವು. ಜನರು ತಲೆಗಳನ್ನೆತ್ತುವ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದಾಗ, 
ಇಡೀ ಮೈದಾನವು ಮುಂದುವರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನೈಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಜೀವಂತವಾಗಿತ್ತು. 
ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಘಿಸರುಗಳು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ರು. ಇವರು ತಮ್ಮ 
ಬೆಯೋನೇಟ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಅವಸರಪಡದೆ, ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ 
ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಹಿಂದೆ, ಕವಾಯತ್ತಿನ ವಿನಾ ಸದಲ್ಲಿ, ಆಫೀಸರುಗಳೆ' 
ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನಿ ನ ಹನ್ನೆ ರಡು ಕಾಲಮುಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. "ಎರಡು ಕಿಮಿಂಟಿನ ನಿಶಾನೆಗಳು 
ಅವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಕೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. "ನಗಾರಿಗಳು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದವು, ಮತ್ತು, ರಣ- ಗೊಳಲುಗಳು ನಾದಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಮತ್ತೆ, ಈ ಘು ಬಲದ ಹಿಂ | 
ಕಪ್ಪು ಛಾಯೆಯ ಕೊಸ್ಸಾಕು ಸೈನಿಕರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸ್ಟ್ಯಾಡ್ರ ನ್ನ್ನ ಗಳು ॥ ಒತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

"ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಯಿಟ್‌, ಅದೋ ನೋಡು- ವರ್ಗಶತ್ತು ನನ್ನ ಸೊಗಸಾದ ಯೋ (ಧರ! ಸೊಗ 
ಸಾದ ಬೂಟ್ಸು ಗಳು! ಸೊಗಸಾದ ಉಡುಪು!- ಮಾಂಸ ಥು ಜಿಳೆಸಿದ ದೇಹ! | 
ie ್ರೀಡುಗಳ್ಳೇ ಹುಡುಗಾಟನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ! ನೀವು Wipe | 
2 ಫಾಬ್ರೇಡ್‌ ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ನಮ್ಮ ಧೈರ್ಯ ಕುಗ್ಗದಿರಲಿ ಎಂದು ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಟುತ್ತೇವೆ- 


ಅಪ್ಪಿ” 
ಶತ್ರುಗಳ ಮುಂಗುಡಿಯ ಸಾಲುಗಳು ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ಈಗ ಅವ 
Re, & nade ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ.... , ಅವರ ಮುಖಗಳು ಈಗ ಸ ಷ್ಟವಾ! 
ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ, ಚಾತಕ ಮುಖಗಳ ದರ್ಶನ ಮತೊ ಓಮ್ಮೆ ಆಗದಿರಲಿ! ಸುಳಿ 
ಗಳು ದ್ವೇಷದಿಂದ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಮುಖಗಳು, ಅವುಗಳ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೮೭ 


ಕೊಂಡ ಚರ್ಮ; ನೋಡಿದರೆ ಅವರು “ಹುರ್ರಾ!' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ನೀರಿನ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ಅದರ ಗೋಡೆಯೊಳಗಿದ್ದೆ 
ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಗಿ, ತನ್ನ ತೋಳೊಂದನ್ನು ಹಿಂಬದಿಗೆ ಚಾಚಿ, ಟಔಲಿಪೋನ್‌ 

ಆಪರೇಟರಿಗೆ “ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಶ್ರಾಪ ಇನೆಲ್‌ಗಳ ಸೊ ಶಟಿನೆಯ” ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದ. 

ಇಷ ಒಂದು ಸಾನ ತಟಸ್ಪವಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ." ಅಂದರೆ, ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಸಾಲುಗಳು ರಣ 
ಭೇರಿಯೊಡನೆ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಕೈಲು ಹಾದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬರುವವರೆಗೆ. 
ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ . , . ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳು Pi ಶುರುಮಾಡದಿದ್ದರಾ ಯಿತು! .. 

“ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಕಂಪೆನಿ ಕಮಾ ್ಮಂಡರೇ, ನಾನಿನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ! ತಡೆಯಲಾರೆ...” 

“ಕಂದಕಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ಹೊ ಸ್ಟ ಸೂಳೇ ಮಗನೇ!” 

“ನನಗೆ ki ವ ಹಾಗಿದೆ: ನನ್ನ ನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಸರಿಯಲು ಬಿಡು. 

“ಸೂಳೇಮಗನೆ! ನಿನ್ನ ತಲೆಗೆ ಗುಂ ಟ್ಟು ಉಡಾಯಿಸಬಡುತ್ತೇಕ ಸಪ್‌ 

“ಬೇಡ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌" ಇವಾನ್‌ ಹ ಬೇಡ!" 

“ಎತ್ತಿಕೋ, ನಿನ್ನ ಕೈಫಲ್ಲನ್ನ!' 

ಸೈನ್ಯದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ: "ಮುಂದಿನ ಜನರು ಆ 
ಘೆಂಭದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಸಮಯ ತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತೆ...' ಈ eRe ಮುಂದಿನ 
ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಬಳುಕುವ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, ಕೈಲು ಹಾದಿಯ ಸ್ಲೀ "ಪರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ತತ್ತರಿಸಿ ದಾಟುತ್ತ ಇದ್ದರು. ಒಂದು ಕಂಭ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಚಂತ ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತುಂಡು ಮುಳ್ಳು ತಂತಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನು ಈ ಕಂಭವನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ನೋಡಲು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿರಿದುಮಾಡಿಕೊಂಡನು... ಫಿ ದಾಳಿಯ ಫಲಿತಾಂಶ, ಕದನದ ತೀ (ರ್ಮಾನ, 
ತಾ ರಿತ್ತಿನ್ನಿನೆ. ಭವಿಷ್ಯ ಹಾಳಾಯ್ತು! ಕ್ರಾ 8 ಭವಿಷ್ಯ ಈ ಕಂಭವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ್ದವು! ಓ! 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕಂದುವರ್ಣದ ಬೂಬ್ಸೆ ಸ್ಯ ಮುಂದಡಿಯಿ ಟ್ಟು ಆ ಕಂಭವನ್ನು ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವನೆ; ಮೊದಲ ನೆಯೆವನಾಗಿದ್ದ. ಸೈನ ನೈದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ತನ್ನ Kinet ಚಾಚಿದ್ದ 
ಕೈಯಿನ ಮುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ "ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ, ಮತ್ತು, ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಾಗಿ 
Ka ಟಿರಿಪೋನ್‌ ಸಟಗ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: "ಸೂಚನೆ!" ಎಂದು, 

ಕೂಡಲೆ, ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರು ಗಳ ಕಾಲಮುಗಳ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ, ಸ ಚ್ಚ ವಾದ- 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಒಂನರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರಾ ಪ್‌ನೆಲ*ಗಳು ಸ್ಫೊ (ಟಿಸಿ, ಉಣ್ಣೆ ಮುಗಿಲಿ 
ನಂತಹ ಹೊಗೆಯ ಮೋಡಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಸಾ ಫೇಳೆದಿದ್ದ ಷ್ಟು ಘೋ ರವಾದ ಸಿಡಿಲ 
ನಾದದಿಂದ ವಾಯುಮಂಡಲ ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಮಧಿತವಾಯಿತು. ಇಟ್ಟಿ ಗಯ ನೀರಿನ ಗೋಪುರೆ 
ತೇಂಕಾಡಿತು. ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ಆಪರೀಟರು ತನ್ನ ಫ್ರೈ ಲಿದ್ಮೆ ರಿಸೀಪರನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಫೈ ಗಳಿಂದ 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. ಸೈನ ೈನೈದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಸಮ್ಮ ಡರು BN ತ್ತ ಇತ್ತ 
ಕ್ಕೆ ಇಡತೊಡಗಿದ; ಗೋಷ್ಠಿ ವಾದ್ಯ ದ ಸಡಿಕೇಕಢನಂತೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನಾ ಡಿಸೆತೊಡಗಿದೆ. 

ಫೇವಲ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಒಂದೆ ಯಾವ ಮೈದಾನದ ನೇಕ, ಬೂಜು- ಹಸಿರು ನರ್ಣದೆ 


] 
ಜ್‌ 
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ಉಡುಪಿನ ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನು ಗಳು ಅಷ್ಟು ಭಯೋತ್ಪಾದಕವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದವೋ ಆ ಮೈದಾ 
ನವು, ಈಗ ಒಂದು ಬೃಹದಾಕಾರದ ಹೊಗೆಯಾಡುವ ಅಗ್ನಿಕುಂಡವಾಗಿತ್ತು. ಮೈದಾನವನ್ನು 
ತುಂಬಿದ್ದ ಹೊಗೆ ಮತ್ತು ಧೂಳುಗಳ ಮೂಲಕ, ಮುಂದುವರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳ 
ಸಾಲುಗಳು ಸಿಡಿಲು ತಾಗಿದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ರ 
ಸೈನಿಕರ ಸಾಲುಗಳು, ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ರೈಲು 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಕ್ರಮಿತವಾದ ಒಂದು ವಿಭಾಗವಿತ್ತು; ಅದರ ಮೇಲೆ ಈ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ 
ಲೋಹಕವಚರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನುಗಳು ಶತ್ರುವಿನ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರ 
ಕಂಪೆನಿಗಳು ಕಂದಕಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ ಧಾಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದವು. ಸೈನ್ಯದ 
ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಆಪರೇಟರಿನ ಕೈಯಿಂದ ಫೋನಿನ ರಿಸೀವರನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಆದರ 
ಮೂಲಕ ಕೂಗಿದ: “ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ!” ಮತ್ತೆ, ಚಂಡ 
ಮಾರುತದಂತಹ ಗುಂಡಿನ ದಾಳಿಯು ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮೆಶೀನ್‌ಗನ್ನುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಲಾರಿಗಳು ಅವರ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದವು. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನರಕದಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 


೦ 
ಆ: 

ಪುಟ್ಟ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ, “ವೈದ್ಯೋಪಚಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು” ಎಂಬ ಚೀಟಿ ಅಂಟಿಸಿದ್ದ ಒಂದು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು--ದಾಷಾ. ಅವಳು ಅದೇ ತಾನೇ ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಉಜ್ಜಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೈಗಳು ಕೆಂಪಗಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳು ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಃ ಕಾಲುಗಳಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ಸೂರ್ಯನತ್ತ ಎತ್ತಿ ' 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಚಾವಣಿಯು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದ ನೆರಳಿನ ಆಚೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ಣ ರಹಿತವಾದ ಗೊಬ್ಬಳಿ | 
ಮರವಿತ್ತು. ಅದರ ಹಲವು ಕೆಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ? 
ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳು ಕುಳಿತು, ಗರಿಗೆದರಿಕೊಂಡು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ರಿಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. | 
ಒಂದು ಮಹಡಿಯ ಬಿಳಿಯ ಮನೆಯೊಂದರ ಮುಂದಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ ' 
ವಾದ ಓಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಲದ್ಮಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದವು. ಈ ಹಬ್ಬದೂಟವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಡಗಡ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತ ಗಾಡಿಗಳು ಬಂದದ್ದರಿಂದ, 
ಅವೆಲ್ಲ ಬೆದರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಬರ್ಚ್‌ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು? 
ಘೊಂಡವು. ಈ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಕಲಕರವವು ದಾಷಾಳ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಹು ಹಿತಕರವಾಗಿತ್ತು. ' 
ಅದು ಅಂದರೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲರವವು, "ಏನಾದರಾಗಲಿ ಬಾಳುತ್ತ ಸಾಗುವೆವು ನಾವು" ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ವಿವಿಧ ಅನುಪಲ್ಲವಿಗಳಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು, ದಾಷಾಳಿಗೆ. ೯. 

ಅವಳು ಒಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಬಿಳಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಅದು ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳಿಂಥ 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಮೂರು ಮೂಲೆಯ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಲೆಯ ಸುತ್ತ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಃ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು; ಅದರ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ ತುದಿಯು ಅವಳ ತಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಕತ್ತಿನ ಮೇ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ಲ೯ 


ಜೋತುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಫಿರಂಗಿಗಳ ಗುಂಡುಗಳ ಸ್ಫೋಟನೆಯಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಾಜುಗಳು ಕಟಕಟಿ 
ಎನ್ನುವುದಾಗಲಿ, ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಬಾಂಬುಗಳು ಬಿದ್ದು ಸಿಡಿಯುವುದಾಗಲಿ ಇನ್ನು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಳೆದ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಮಾನವರ ಭಯಾನಕ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕುಗ್ಗಿ, ಇಂದು ಗುಬ ಚ್ಚಿಗಳ ಕಲರ 
ವದಲ್ಲಿ 'ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ, ಈ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದ 
ರೆಕ್ಕೈ ಜೀವಿಗಳ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ--ಇವು ಮಾನವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ--ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅವಮಾನಕರವಾದುದು ಏನೋ ಒಂದು ಭಾವ ಇದ್ದಂತೆ ಭಾಸೆ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವು “ಚ್ರೀಪ್‌ಚ್ರೀಪ್‌'!' ಎಂದು ಚಿಲಪಿಲಿಗುಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವು; “ಗುಬ್ಬಿ 
ಪುಟ್ಟವನಾಗಿರಬಹುದು, ಆದಕೆ ಅವನು ಬುದ್ಧಿವಂತ. ಅವನು ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು ಕೆದಕುತ್ತಾನೆ, 
ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರೆಂಬೆಯಿಂದ ರೆಂಬೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಾನೆ. ಆವನು ಅಸ್ತಂಗತ ಸೂರೈಕಿಗೆ 
ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆಯ ವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ, ಬೆಳಗಿನ ತನಕ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ, 
ಅದರಲ್ಲಡಗಿದೆ ಜೀವನದ ಇಡೀ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ.” 

ಗೇಟಿನ ಬಳಿ ಗಾಡಿಗಳು ಬಂದು ನಿಂತ ಸದ್ದು ದಾಷಾಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು ಗಾಯಗೊಂಡಂಥ 
ಹೊಸ ಸೈನಿಕ ತಂಡಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಅವರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆಳಕು ತಿಳಿಗುಲಾಬಿ ರಂಗನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ, ಅವಳಿಗೆ 
ಎವೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದಷ್ಟು ಆಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಾಗ 
ವೈದ್ಯನು ಅವಳಿಗೆ ಕರಿಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ--ಆ ವೈದ್ಯ, ದಯಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. ಮತ್ತೆ, 
ಅವನ ಧ್ವನಿ ಒರಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಅವಳ ಸಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ನೀನು ಈ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು! ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಏನೂ ನೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ! ಹೋಗು, ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಈುಳಿತಿರು_-ನನಗೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಬಿದ್ಮಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಕಿಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು, ಕರುಣಾಪೂರ್ಹಕವಾಗಿ ಗದರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಏನೇ 
ಆಗಲಿ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರೂ ಕರುಣಾಳುಗಳೂ ಆದವರು ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ ಇದ್ದರು! 
ಅವಳು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳನ್ನು ಈುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದಳು. ಆಲೋಚನೆಗಳು ಬಹು ಗಾಢವಾಗಿದ್ದ . 
ವೆಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಇಂತಹ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ವೈದ್ಯನೊಡನೆ 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು, ಅವಳಿಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ---ಎಂದು 
ಫೊಂಡಳು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವಳು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೀಯಳಾಗಿ ಕಂಡರೋ1-- ಅದರ 
ಲ್ರೇನಾದರೂ ಅಪಾಯವಿದ್ದಿ ತೇನು? ದಾಷಾ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದಳು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಕೆ 
ದಳು. ಎರಡನೆಯ ಸಲದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಭಾರವಾಗಿತ್ತು. ದಯಾರ್ದ್ರವಾದ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡಾಗ- 
ದು ಎಷ್ಟೇ ಶ್ಷಣಿಕವಾಗಿರಲಿ--ಒಂದು ವಿಷಯ ಎಷ್ಟೇ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿರಲಿ ಆದು ಸಹನೀಯ 

ದೆ. ಗೆ ಒಬ್ಬರ ಎಲ್ಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳೂ. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಇರುವ ನಂಬಿಕೆಯೂ 
ಚಿ... ಮತ್ತೆ, ಅವರು ಪುನಃ ಜೀವಿಸುವಂತಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀವು, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳು, 
ಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಿರಿ,... 
ಇದ್ದ ಕಟ್ಟಡದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ, ವೈದ್ಯನ ಬದಲು ಬೇರೊಬ್ಬ 


೯೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಭೀರುವಾಗಿ ಕಂಡ ಇವನ ಮುಖ ಬಿಳುಪೇರಿತ್ತು; ಇವನ ಕೆಣ್ಣು ಗಳು 
ದಾಃಖಮಯವಾಗಿದ. ವು, ಅವನು ವಿದ್ಯಾಖಾತೆಯ ಅಧಿಕೃ ತ ಸಮವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ ಏನೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಟ್ಟ ಗೆಯ ಶೈತಗಳನ ನ್ನು ಅರ್ಧ ಹತ್ತಿ 
ಬೂದು ಕುತ್ತಿಗೆ Sos ಕೇಳಿದ. ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಏಕ ಮಾತ್ರ ನಾದವೆಂದರೆ 
ಗುಬ್ಬ ಚ್ಛಿ ಗಳ ಕಲರವ. 

"ಫೀಸು “ಭಯಂಕರ! ಇದೊಂದು ದುಸ್ಸಹ ಸ್ವಪ್ನ!---ಒಂದು ಸನ್ನಿ!” ಎಂದ. 

ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ತನ್ನೆರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದ ವ ಮುಚ್ಚಿ ತಂತು ಕೂಡಲೆ ತೆಗೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಅವನ ಮೂಳೆಯಾದ ಮೂಗಿನ Kr ಬಾಲಿಶವಾದ ಸಾಯನ ಮೇಲೂ ಸೂರ್ಯನ 
ತಗ್ಗಾದ ಓರೆ ಕಿರಣಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿದ ವು, 

"ಶಿ ದೇವಕೀ, ಇದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು, ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ದಾಷಾ ಷಾಳನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ, “ನಿನಗೆ ಮಂದಾ ಧ ; ನಿಭ್ರಮೆಯೆ ಅಸುಚತರಾಂದೆಯೇ ನು 9 ಕ್ಷಮಿಸು. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯವಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ, "ನೀನು ಯಾರೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ... 
ಯುದ ಕ್ಯೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ "ತತ್ವ ವಿಚಾರ ಸಂಧೈಗಳೆಲ್ಲಿ' ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭೇಟಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕ ಇಸು ಬೆನ್ಸೂ ಚಿಕ್ಕ ವೆಳಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿ ' 
ದ್ವೀಯೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಕುತೂಜಲಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದೀ ಯೆ. ಧ್ವನಿಭ್ರಮೆಯು, ೧೫ ಬರ್ಫ 
ರಾಶಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಆ Fe ಬ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದಕಿ, ' 
ಭಯಾನಕವಾದ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಅದು ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅಪ ' 
ಸ್ವರದ ಹೀಂಕಾರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ--ಅಂದರೆ ಆ ನಾದಕ್ಕೆ, ಸಮನಾದುದು ಈ ಭೂಮಿಯ? 
ಮೇಲೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಬರಬರುತ್ತ ಅದರ ನಾದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಇಡೀ? 
ಮೆದುಳು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳು ಅದರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಂಥಾ 
ದ್ವೇ (ನೂ ಇಲ್ಲ-ಧ ದ್ವನಿ ಇರುವುದು ಎಲ್ಲ ನಿನ್ನೊ ಳಗೆಯೆ(---ಎದು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ Wk ನಗರದ ತುತ್ತುರಿ ಕಡೆಂತೆ ತೋರಿಬರುವ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು. ಕಾಲ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೆ! ಇಲ್ಬ--ಎಂಬಂತೆ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ... ಕ್ರ ಮೀರಿ] 4 
ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಮುತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಆ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನತೆಯೇ ಹ , ನಾನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಹೇಳು ಇದೆಲ್ಲ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವಾಗ ?”- ಎಂದು ಕೇಳಿದ, | | 

ಅವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದಾಷಾಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕೈ ಬೆರಳುಗಳ? 
ನ್ಲೆಳೆದು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಿ ದ ತ್ತೆ 

“ನಾನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೇಡಿಮಣ್ಣನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ, ಒಲೆಯನ್ನು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡುವು? 
ದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ನಾದಬೇಕಾಗಿದೆ ನಾವು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಮಂದಿಯಲ್ಲ ಎಂದು, ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗೆ ' 
ಗಡ ಪಾರು 'ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ . . ನೆನ್ನೆ ತಂದೆ ತನ್ನ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ' 
ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರಾಗಿದ್ದೆ ರು; ಮ ತ್ತೆ, ಅವರು ತಾವು "ಗಳಿಸಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ಹಣದಿಂದ ಈ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು, “ಜಿಕೆ ಇದನ್ನು ಆವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು! ನೆಲಮಾಳಿಗೆಂ 

ಇಟ್ಟಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಸೀದುಹೋಗಿವೆ. ಅದರ ಕಿಟಕಿಗಳು ಬೀದಿಯ ಕಾಲು ಜಾತ ಮಟ್ಟಿ್ಕಿವೆ. 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೯೧: 


ಮತ್ತೆ, ಅವುಗಳ ಗಾಜುಗಳು, ಬೆಳಕಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಷ್ಟು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿವೆ. ನನ್ನೆ 
ಪುಸ್ತ, ಕಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ನನ್ನ sol ಹೃ ದ್ರೊ Med ಅಳಗೆ" 
ಐವತ್ತೆ ದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಮಲೆ; ರಿಯಾ ಕೋಗದಿಂದ, ಕಾಲುಗಳ] 
ಉಪಯೋಗವಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ಚಳಿಗಾಲ ಬರುತ್ತಿದೆ... ಓ, ದೇವರೇ!” ಫೆ 

ಅವನು ಆರ್ಟ್‌ ಧಿಯೇಟರ ನಲ್ಲಿ, “ದಿ ಬ್ಲೂ ಬರ್ಡ್‌" ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರಿಟ್‌ ಆಫ್‌ 
ಷುಗರ್‌ ಎಂಬ ಪಾತ್ರದಂತೆ, ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳು ಗಳಿಂದ, ಬಡದರಟೋಲೊತದಕುತಿ ನ್ಟ ಗೆತೆಗೆಯೆ-. 
ಲಾರಂಭಿಸುವನೋ ಹೇಳ ದು ದಾಷಾ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಪಡದಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ಕೇಲಸ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಊಟವೂ ಇಲ್ಲ... . ಚಾರಿತ್ರಿಕ-ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪದವೀ 
ಧರನಾದೆ. .. ಅನಂತರ, ಡಾಕ್ಟೆಂ್‌ ಡಿಗ್ರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮುಗಿ: 
ಸಿದ್ದೆ... ಅನಂತರ, ಈ ಶಪಿತ ನಗರದ, ಈ ದೇವರೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಪೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೆ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ, ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪಾಠ ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿ--ಇವರ: 
ಸಾಯಿಲೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ನಾನು ಈ ಊರಿಗೆ ಕೈಕಾಲು ಕ ಕಟ್ಟಿ ಬಂಧಿತೆನಾಗಿಡ್ಲೆ ನೆ . ಹಗ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಗತಿ ಹಿೀಃ TE: ಮಾಡದವನಿಗೆ ಸಶಿ ಇಲ್ಲ 
ಆದರ, ಏನು ಗತಿ! ಘನಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಒಂದು ಗು ದ್ವರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕಂದಕಗಳನ್ನು ತೋಡಲು: 
ಬಲತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು; ಮತ್ತೆ, ನಾನು ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ತಳಬಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು... 
ಕ್ರಾಂತಿಗಲ್ಲ--ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕ್ಕೆ... ವಿಶಾದ ಮೈಲಿಗೆಗೆ! ಮತ್ತೆ, ನಾನು ನಿರಾಕರಿ 
ಸಿದರೋ? ನಾನು ಘನವಂಶೀಯನೂ ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ನಾನು 
“ಬ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಹಂಡ್ರೆ ಡ್‌" ನೆ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. ಇ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಸಳು ಒಂದು ಕೆಲ್ಲಿನಿಂದಾದ ಗಾಯದ ಗುರುತು ನನ್ನ ನ್ಯ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗೆ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡುವಂತಹ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ತೆೆಬಾಗಲು . ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿಜಯಿಗಳು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಧೂಳು ಫವಿದೆ 
ಟೀಯ ಮನಲಳೆ ಅವರ ಪಾದಗಳನು ನೋ ಡುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮೆದುಳಿನ. 
ವ್ಯವಸಾಯ ನಡೆಸ ಲಿಲ್ಲ ಕ್ಸ ತ, ಕ ತಂಗಿ ಇದ್ದಾರೆ. “ಆದ್ದ ರಿಂದ, ನನ್ನ ಬದುಕನ್ನು 
ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಅಂತ ಕ ಒಯ್ಕೆಲು ನನಗೆ ಯಾವ ಗ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಕನ ನಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಹ ಬಾ 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ, ಅವಿತು ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಯಾವ ಸಳೆವೂ ಇಲ್ಲ. "ನಾವು ಪವಿತ್ರ ಜ್ವಾ ಲೆಯ ನ್ನ್ನು 
ಹತ್ತು” ಒಯ್ಯೋಣ!” ie ಎಲ್ಲಗೆ? ಇನ್ನು ಮ್‌ “ಭೂ ಮಿಯ ಲ ಸಚ ಗು ಸಹಗಹ್ಯ ರ 
ಗಳೊಂದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಘಿ 

ಅವನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತೀ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ, ಮತ್ತು, ಮಾತನಾಡು. 
ವಾಗ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳನ್ನು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ದಾಷಾ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಸಹಾನು 'ಭೊತಿಯೂ, ಇಲ್ಲದೆ ತ್ಯ ದಳು. ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಿಂದ “i ತಾನೇ 
ಎದ್ದು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ಆಪಾರ ಪುಕ್ಕಲು ಮನುಷ್ಯ, ಅವಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ, ಗಲಭೆ, ಬೆಂಕಿ, ಮತ್ತು ಗಾಯಗೊಂಡವರ ನರಳಾಟ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಳೆದ: 
ಫೆಲವು ದಿನಗಳ ದುರ್ಭರ ಭಯಾನಕತೆಯ ಮುಕ್ತಾಯ ಸ ಸ್ವರೂಪೆ ಪನಾಗಿದ್ದ. 


೯೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅವನು ಹಬಾತ್ತನೆ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನೈವಾದ ಸಿಡುಕಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ, “ "ನೀನು 
“ಅವರ ಕೂಡ ಸೇರುವಂತೆ Bn ಯಾವುದು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದ. “ಕೇವಲ 
-ವಿಚಾರಶೂನ್ಯತೆಯೋ? ಅಥವಾ, ಅದು ಭಯ ಅಥವಾ ಹಸಿವಾಗಿತ್ತೇ? ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು 
ವಿಷಯ ಹೇಳಿದರಾದೀತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದ ಎರಡು 'ದಿನೆಗಳಿಂದ 
:ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಮತ್ತೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ನೆನಪಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇಡೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಪೀಟರ್‌ ಬರ್ಗಿನ "ತತ್ವ ವಿಚಾರ ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ' ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೌನವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ಹೇಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ 
“ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ--ಎಂಬುದು . . . ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಬ್ಲಾಕ್‌-ನ "ಅನ್ನೋನ್‌ ಲೇಡಿ'... ಆಗಿದ್ದೆ” ("ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ' ಏಕೆ- -ಎಂದು ಆಶ್ಚರೈ 
-ಪಟಿ ಳು, ದಾಷಾ). ಜರತಾರಿ ಫರದೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಸೂತಿ ಹಾಕುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಬೇಕಾದ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ ಯಂತಹ ನೀನು ಗಾಯಗೊಂಡವರನ ಸ್ನ ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಕೊಳಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಕೈಗಳು ಕೆಂಪಗೆ ಒರಟಾಗಿವೆ, .. ಇದು ಬಂಧಿ 1. ರಟಹನಳೆ ಎನಗೆ ಉದಕ 
yi ಕ್ರಾಂತಿಯ ನಿಜವಾದ ಸುತಿ 5 
ದಾಷಾಳಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ರೋಷ ಉಕ್ಕಿ ಬಂತು. ಅವಳು ಆ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಪುಕ್ಕನಿಗೆ ಒಂದು 
ಮಾತೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಎದ್ದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
“ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಶುಭ್ರವಾದ ತಿಳಿಗಾಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದವಳು ಈಗ ನೇರವಾಗಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯಗೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಐಡೋ ಫಾರಂ-ನ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
“ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೊಕಡಿಯಲ್ಲೂ ಒರಟಾದ ಹಲಗೆಗಳ ಮಂಚಗಳ ' 
ಮೇಲೆ, ಗಾಯಗೊಂಡವರು ಮಲಗಿದ್ದರು. ಮಂಚಗಳು ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಒತ್ತಿಕೊಂಡಿ ' 
ದವು. ಡ್‌ 
"ಅವಳು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರ ತ್ತ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. ಈ ಕೊಠೆಡಿಯು ಮೊದಲಿಗೆ ' 
“ಹುಡುಗಿಯರ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯೆನದಾ ಗಿತ್ತು. ಅನನು, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಡುವ ' 
ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ ಬಂಧವನ್ನು : ಬ ha ಫು ರಿತಿದ್ದ. ವೈದ್ಯನು, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಭುಜದ ' 
-ವಕಿಗೂ ಬೆತ್ತ ರೆಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಗೆ ತುಂಬಿದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಒರಸಿ ಒಣಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 3 
ತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ದಾಷಾಳನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಕಡೆ ತನ್ನ ಕಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಿಟಿಕಿ ಸಿದ 
“ಒಳ್ಳೇ "ದು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿಜೆಯೇನು? ನಾನು + ತಾನೇ ಒಂದು? 
ಹೌತುಕದ "ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದೆ -ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಸೈನಿಕನ ಚಿಕ್ಕ ಕರು ೪ಿನಿಂದ ' 
`ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಮೀ ಔರುಗಳಷ್ನ ನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದೆ. a ಗ ಕಳೆಯುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಅವನ ಕೂಡ ವೋದ್ಮಾ ಕುಡಿಯುತಿ ರುತ್ತೇನೆ. ಕಶ ತಾನೇ ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾಂಡ' 
ಸನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ; ಅವನು ಬಹು ತೀವ್ರವಾದ ನರಕ್ಷೋಭೆಯಿಂದ ನಕಳುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಘಾಸು ಅವನಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ 5 ೦ಘರಿನ ಇಂಜೆತ್ಸನ್ನು ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಅವನ ಹೃದಯ ಕಲನ 
“ಮಾಡುತ್ತಿ ಜಿ.-ಆಡಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ನ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. "ಅವನ ನಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಗಮನ 


ಟ್ಟಿ ರು ಅದು. ದುರ್ಬಲವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಇಂಜೆಕ್ಷನ್ನ 
ಕೊಡು . ಟಾ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೯೩ 


ಅವನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಟವೆಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ದಾಷಾಳನ್ನು ಒಂದು ಮಂಚದ: 
ಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ. -ಅದರ ಮೇಲೆ ಇವಾನ್‌ ಟಿಲೆಜನ್‌ ಅಂಗತ್ತನಾಗಿ ಚಾಚಿ ಮ ಗಿದ್ದ... 
ಕೋಕ ಸುವ ಬೆಳೆಕಿನಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಮುಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ವು. 
ಅವನ SRE ತುಟಿಗಳು ಬಿಮ ನೆಬಿಗಿದು. ಒತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಜ್ಜ ನಶೂನನಾಗಿ- 
ನಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಎಡಗೈಯನ್ನು ವೈದ್ಯನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದ. ಅವರು ಕೋ ಗಜ 
ನಾಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನ ಮಣಿಕಟ್ಟನ್ನು "ಮೃ ದುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. 

“ನೋಡು, ಇದು ಎಷ್ಟು ಸಡಿಲವಾಗಿದೆ-ಕೆಲವೆಃ ಣಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದು ಪೂರ್ತಿ ಸೆಟಿದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು... , ನರಕ್ಷೋಜಯು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿ: 
ವಾಗುತ್ತದೆ---ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು... ಇದರ ಗವ ತಿಂದುಬುಜ ಬ. 
ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ .- . ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಶೈಶವದ ಸೆಳೆತಗಳ ಲಕ್ಷಣದಂತಹುದೇ ಆಗಿದೆ... 
ಅಂದರೆ, ಹಟಾತ್ತನೆಯ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಕೇಂದ್ರ ನರಮಂಡಲಕ್ಕಿರುವ. 
ಅಸಾಧ್ಯ ತೆ. 

ವೈದ್ಯ ನು ಹು ವಾಕ್ಕ ದ ಮಧ್ಯೆ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ; ಕಾರಣ, ಸ ಯಂ ಅವನೂ ಅದೇ 
ತಾನೆ ಹ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ನರಕ್ಷೋಭೆಗೀಡಾಗಿದ್ದ . . ಹಾರ್ಕಾ ದ್ಮಿ ತ ತ್ರೇವ್ನಾಳು ಮಂಚದ: 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸತಾರ ಕುಳಿತು, ವೈ ದೃ ನು ಅದೇ ತಾನೇ ಬತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಕೈಗೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಛ್‌ 
ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಒಂದು ದಿನ ಜಿಳಿಗ್ಗೆ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಎದ್ದ, ಆಗ ಅವನು: 
ಇದ್ದ ದ್ದು ಐಗಳ ನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಒಂದು ಹೋಟಲಿನ 'ಮುಲಗುವ "ಕೊಠಡಿ. ತೊಳೆಯದೆ: 
ಕೊಳಕಾಗಿದ್ದ ಕಿಟಿಕಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ, ಹಳದಿ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ವೃತ್ತಪತ್ರಿ ಕೆಗಳ ಹಾಳೆ: 
ಗಳನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು.' ಹಾಸಿಗೆ ತೀರ SAUNAS ಹೊದ್ದಿ ರ ಹಃ ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಟ್ರೀನು ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಡುವುದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಶೂನ್ಯ ವಾದ ದೀರ್ಪವಾದ ದಿನವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಘುಳಿತು ಕಳೆಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸಿಗರೇಟು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಅವನು ಅದರ ತುದಿಯ ನ್ನ್ನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಜೂ ಬಾಯಿಗಿಕ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಚ್ಚಿ ಸೇದುತ್ತ, 
ತನ್ನ ತೆಳುವಾದ ಸ್ನಾಯುಪೂರ್ಣ ಹಸ್ತವನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ, ತನ್ನ ತೋಳಿನ ಮಾಂಸ ಬಾಡಗಳನ್ನೂ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತ, ಕಾತ್ಯಾ ಫಿಗಾಗಿ ವ ನಡೆಸಿದ್ದ ಅನ್ವೇಷಣೆ ವ Vi £5 
ಆನನ ರಜ ಮುಗಿದು ಬಂದು, ಆ ಕುಬಾನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 8ಡಮೆಂಟಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಟ್ರೀನಿನಿಂದ ಇಳಿದು, ಒಂದು ಬ್ರಿಟೌಚ್ಯಾ ಗಾಡಿಯ. 
ನ್ನೇರಿ, ಗಾಡಿಯವನ ಕೂಡ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಸ್ಲೆಪ್ರಿಯೆ ಮೇಲೆ ಹೊರಡುವವನಿದ್ದ. 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿನ ಕೊರಕಲುಗಳಲ್ಲಿ ಯು ಚಕ್ರ ಹೂತು ಬಿಡುವುವು. 
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-ಈ ಕೊರಕಲುಗಳ ತುಂಬ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ನವೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ಮಳೆ ನೀರು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. 
'ಅವನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕೆಸರಿಗೆ ಇಳಿದು, ತನ್ನೆ ಸಾಮಾನು ಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿಲಿನೊಳಕ್ಕೆ 
`ಒಯ್ಯುವಂತೆ ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು, ಒಂದೆ ಗ್ರಾಮ ಸಭೆ ಇದ್ದ ಕಟ್ಟ ಡದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಜೆಡ್‌ ತ್ವಾರ್ಟಿರ್ಸ್‌ಗೆ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಿಜಿಮೆಂಟಿ ಕೆಮ್ಮಾ ಂಡರಾದ ಮೆ (ಜರ್‌ 
“ಜನರಲ್‌ ಷಿ ದೆ-ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸ ಆ ಸಿಸ್ತುಗಾರನು, ಸಂಕೇತವಾದಿಗಳಾದ ಸೊಲೊಗಬ್‌-ನೆ “ ಫ್ಲೇಮಿಂಗ್‌ 
`ಸರ್ಕಲ್‌”-ಅನ್ನೋ, ಅಥವಾ, ಗುಮಿಲೆವ್‌-ನ “ಪೆರ್ಸ್‌ಸ್‌”-ಅನ್ನೋ ಓದುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಾಜರಿ ವರದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು- ಒಂದು 
ಪ್ಲೇಟೂನಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಕಂಪೆನಿಯೇ ದೊರಕಿದರೂ 
ದೊರಕಬಹುದು. ಪುನಃ ಅದೇ ಹಳೇ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ: ಕವಾಯತ್ತು, 
“ಆಫೀಸರುಗಳ ಸಭೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು, ಅವನನ್ನು ಹೆಂಗಸರ ಮತ್ತು ಕುಡಿತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ; ಅವನ ಬಡಕಲು ದೇಹ, ನರೆಗೂದಲು, ಮತ್ತೆ ಮಂಕುನೋಟ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
'ಲೇವಡಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶತಪಥ ತಿರುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹತ್ತುಗಂ ಕ್ಟ ಅವನ ಆರ್ಡಕ್ಷಿ ಬಂದು ಮೌನವಾಗಿ ಅವನ ಬೂಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಹಾಕು 
ತಾನೆ. . ಇದು ಒಂದು ಸ ಸಾಧತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೊ ಂದು ಸಾಧ್ಯತೆ ಅಂದರೆ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸದೆಕದಲ್ಲಿರು ವ ತನ್ನ ಕೆಜಿಮೆಂಟನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವುದು. ಹೈ 
ಉತ್ತರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಡಿದ. ಮೇಘಂಶಿಯ ಕೆಳಗಿನ ನಿರ್ಜೀವ ಸ್ಲೆಪ್ಪಿ ಸುಟ್ಟು 
“ಹೋದ ಮನೆಗಳ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ಚಿಮನಿಗಳು- ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತು ಹೋಗಿದ್ದ, ಗಾಯಗೊಂಡವರ ಸಾರಿಗೆ ಗಾಡಿಗಳು--ಸತ್ತ ಕುದುರೆಗಳು-- 
ಮತ್ತೆ ತ ಸ್ಪೆಪ್ಪಿಯ ಅಂತಿಮ 'ಸಮಾರೋಪವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಮಲ ಮೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ರಕ್ತ ಮಯ 
ಚಿಂದಿಗಳ ನಡುವೆ, ಕಂದಕಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನ ತಕರ 1 ತ ವನ್ನು 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ, ಅವನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ನಿರುದ್ವಿಗ್ನ ದ್ವೀಷಭಾನವು AE 
ಹಿಂದೆಯೇ ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಮೇಲು ಪಂಕ್ತಿಯಾಗಿ! 
ಪಲು ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಬ್ಬ ರನಾರನೆ ದೂ, ಕೊನ್ಯಾಂಟಿತ್‌ ವಿಧಿವಾದಿಯೆಂದೂ, ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಚವಣಿಸು ತ್ತಿ ದ್ಧ. ಕಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ದೆಲ್ಲ ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳ ಯೋಚನೆ ಬಂದೀ 
ಸಾಕು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಸಹ್ಯ ಹಾಗೂ ಓಕರಿಕೆ. | 
ಅವನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಷರಟಿನ ಗುಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಾಡಿಸುತ್ತ, ನೆಲದ: 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಷರಾಯನ್ನು ಬತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಕೈ ಚಾಚಿದ. ಅದರ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಂಬಾ 
“ಇದ್ದೀತೆ ನೋ ಎಂದು ಆನ ಿರೀ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಅವನು ಅದನ್ನು. ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳದೆ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
'ದಿಂಬಿಗೆ ಒರಗಿ ಮಲಗಿ, ತಲೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕೆ ಗಳನ್ನ ಟ್ಟುಕೊಂಡ. p | 
ಅವನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ: ನು ಈ ರೀತಿ ಮುಂದುವರಿಯಲಾಕೆ." ಅವನ ದನಿಯ | 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೇ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಯಿತು. ಅನನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ. 
ನೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಜುಗುಪ್ಸೆಯಾಯಿತು.... “ನಾನೇಕೆ ಮುಂದುವರೆಯಲಾಕೆ? ನ 
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ಲಾರೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಒಬ್ಬರು ಮಾಡಲಾಗದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ! ಅಷ್ಟೇಕೆ ಒಬ್ಬ ತನ್ನ 
ಚರ್ಮದ ಬೆಲ್ಬಿ ನ ಒಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲ ಹಿಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಇನ್ನೊ ಕ. ತುದಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ತ್ತಿ ನ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು .. . ಬಾ-ಈಗ- ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿ ಹೇ $4 ಸ 
ಎಲ್ಲ ಸೋಗು- ವರಿಸಿಗಳೇ ಳಿದ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನೀನೂ ಒಂದು ಮ )ಗೆ ಅಷ್ಟೆ,” 
ಅವನು ಇನ್ಲಿ-ಎಕಾತೆರಿನೋಸ್ಲಾ ವಾನಲ್ಲಿ- ಅಸಂಖ್ಯಾತೆ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಎದು ರಿಸಿದ್ದ. ಈಗ 

ಅವನು, ಸೆಃಡಿನ ಉಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ ಮಸ್ತ ನಲ್ಲೇ ತಿರು ವಸಾಕತೊಡಗಿದ. 
ಹೆಂಗಸರು-_ಇವರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ತೂ ಸ್ಪ ಲಾಂತರವಾಗು ತ್ತಿದ್ದುದರ AAS 
ಇದ್ದ ವು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಘನತೆಯ ಶೋಚೆನೀ it ವಾದ ಅವಶೇಃ ಷಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ, ಹೋಟಲಿಂದ J ಅಲೆದಾಡುತ್ತ, "ಪೂರ್ವಚರಿತೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರ ಫಡ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರಲು ಪ್ರಯ ತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇನಾ ನಾಯಕರುಗಳು: 
ಇವರು ಸದ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಜೆ ತ್ತಿ ದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತ ವ್ಯಕಿ $ ಗಳೊಡನೆ ಅತಿ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಕೋ ಗ್ಯ ದಿಂದ ಬಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಫಾ ಬಾಬೂ ತಜ್ಞ 
ರಂತೆ ವರ್ತಿಸು ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೆೇಃ ಲ ಹಳ್ಳಿಯ ಸ ಸಭ್ಯಮಂದಿ; ಸದಾ ಗಲಾಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇವರು, 
ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು, ತಮ್ಮ ದಿಗ್ಸಾಂತರಾದ ಹೆಂಡಿರು 
'ಜೊಡಕಯೂ ಲಾ ದ, ಭಗ್ನ ಮನೋರಥರಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ ಳೊಡನೆಯೂ ಹೋಟಲಿನ 
ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಸಣ್ಣ ಮೊತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಸಾಲಮಾತುತ್ತ ಹೋಟಲಿನೆಲ್ಲಿ 
ಚೊಕ್ಕ ಭೋಜನಪಾಡುತ್ತ, ಹೋ ಟಿನ್‌ ಅಡಿಗೆಯ ವರಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ತಿಂಡಿ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು “ಇದೊಂದು 
ಕಲಬೆರಕೆ” ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಈ ಮಂದಿ, ಆಶಾದಾಯಕವಾದ ಭರವಸೆಗಳನ್ನು 
ಫೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು, ಇಲಕಳೆಯಲು ಸರ್ವ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ಹದಗೆಟ್ಟ 
ಸಮೆಯದಲ್ಲೂ ಈ ಭರವಸೆ ರಷ್ಯದ "ಸಭ್ಯವರ್ಗದ ಜನರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಟಲಿನ 
ಸಜಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಂಡಿದ್ದ ಬೆರಕೆ ಗುಂಪಿನ ಜನರನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಈ ಮಂದಿ ಬಹು 
ನೇಗ ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಕ ಅಂತಸ ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ ರು. ಇಂಛನವುಳ ಗುಂಡಿಗಳಿಂದ, 

ಅಥವಾ ಶೀಕ್‌ ತ್ಯಾಪೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ, ಇವರನ್ನು ಸ್ಟ ುತಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥವನು ಒಬ್ಬ 
ತನ್ನ ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವ ನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮಃ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಈತನಿಗೆ 
ನಾರುವ ಭರವಸೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನು ಪನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. I iol ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಯುವಕ ಅದ್ಯ ಷ್ಟವಂತನಾದ ಅಜ ಬಡಕನಾಗಿದ್ದ. ನೋಡಿದರೆ ಗಡಿಯಾರದವನು ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ 
ಸಬ್ಲಿ ತ್‌ ಪಾ ಎ ಸಿಕ್ಕೂಟರಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ, ಆ ನಕೆಗೂದಲ ಗೂರಲು 
ನ ಮುದುಕ; ಒಂಡು ಕೋಲನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇವನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ihe 
ಜಿಯ ಒಬ್ಬ ಡೈ ಡೆ ಕೆಕ್ಸೈ ರಾಗಿದ್ದ. ಈತ ಈ ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬೆಳೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಬರಿಗೈ ಯಾಗಿದ್ದ. ಈಗ ಇವನಿಗೆ ಇತರರ odd ವಾ ಪಾರವನ್ನು BO 
ಕ್ತ ನೋಡುವ ಗತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. Aad ಉಡುಪುಗಳನ್ನು 
ಕಾದ ಲಾಭಬಡಕರು, ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ಲ ತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತ, ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿ 
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ಯನ್ನು ಅತ್ತಇತ್ತ ಹರಿಸುತ್ತ, ಹೋಟಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತ, ಆತಂಕದಿಂದ 
ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಸೇಠ, ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೂಲಕೆ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ, ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು ಅದೃಷ್ಟದ ದೇವತೆಯಾದ, ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರುಣ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೋಟಲಿನ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರೀ ಸೆರಬರಾಜುಗಳನ್ನೊ , ಅಥವಾ, 
ನಾಪತ್ತೆಯಾಗಿದ್ದ ಯಂತ್ರತೈಲದ ಒಂದು ಭಾಂಡದ ಚಲನಪಲನಗಳನ್ನೊೋ ನೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಡಾಲರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಬೆಲೆ, ಪಶ್ಚಿಮ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿದಾಳಿಯು ಫ್ರೆಂಚರ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಗಿತ್ತೊ, ಜರ್ಮನರ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಗಿತ್ತೋ ಎಂಬುದರ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಭಾರಿ ಏರುತ್ತಿತ್ತು, ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು... ಆದರೆ ಇದು ಬಹು 
ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಿತ್ತು. ಚಿಲ್ಲರೆ ಸಟ್ಟಾ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ಹೋಟಲಿನೆ ಹಜಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇಂತಹ ಭಾರಿ ಕುಳಕ್ಕೆ ದಾರಿಬಿಟ್ಟು, ಬಿಡುಗಣ್ಣಾಗಿ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬಹು ಉದ್ದವಾದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಭಾರಿಕುಳ ಹೋಟಲಿನ ಹಜಾರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಒಂದು ಪೀಕ್ಸ್‌ ಕ್ಯಾಪನ್ನೊ( ಒಂದು ಟ್ರಿಲ್ಫಿ ಹಾ ಟನ್ನೋ ಧರಿಸಿ, 
ಕೈಲೊಂದು ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೊಳೆಯುವ ಗಡ್ಡವು ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಜೋತು 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಗಡ್ಡ ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು. ಅದರ ಮಾಲೀಕ ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಕೂದಲೆಳೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ, ಕೈಬೆರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವ್ರ ಕರ್ಮವು, ಅವನು ತೀರ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿರುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು, ಆ 
ಜೀವನವು, ಚಿಲ್ಲರೆ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು ಚಿಂತನಾ 
ಶೀಲನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಪ್ರಪಂಚ ಶಕ್ತಿಯ ಸಾರವೆನಿಸಿದ ಸುಭದ್ರ ನಾಣ್ಯವ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಆಳುವ 
ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕು, ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ, ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಹೋಟಲಿನ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇದರ ಸುತ್ತ ಇರುವ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿ 
ತೊಡಕಾದ ಆಟ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜರ್ಮನ್‌ ಆಕ್ರಮಣ ಕಮ್ಮಾಂಡಿನವರೂ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ 
ಸರ್ಕಾರವೂ ಈ ಆಟವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿವೆ. ಹೋಟಲಿನೆ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತೀರ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಬೀದಿ ಮೂಲೆವರೆಗಿನ ಕಾಲುಹಾದಿಯ ಮೇಲೆ, ಈ ಆಟದ ಆಟಗಾರರು ನಿರಂತರವೂ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾಕಿ. ಅವರು ನೆಟ್ಟಿನೋಟಗಳಿಂದಲೂ, ಅದುರುವ ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಎನಿ 
ಮಯ ಮಾಡುತ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ-ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಒಂದು ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪೈಕ ಯಾರ ಬಳಿಯೂ ಹೆಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ “ಕಾರಣ, ಅದನ್ನು 
ಎಲ್ಲೋ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಚ್ಚಿ ಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ, ಹೇಗೂ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹಣ ಇದೆ 
ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿನಿಮಯದ ದರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ಯಾಸವೇ ವ್ಯ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಪಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ, ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಹೆತ್ಮನ್ನಿನ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ನೋಟುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಧನಿಕನು 
ಭಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದೃಷ್ಟವಂತನು ತನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಕರೊಡನೆ ಒಂದು ಕೆಫೆಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. 
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Ll 
ಅಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿತುಂಬ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು ಅಪಾರ ದುಃಖದಿಂದ ಬೂಲ್ವಾದಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚಿಂದಿ ಕಾಗದ- ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತೂರುವ ನವೆಂಬರಿನ ಗಾಳಿಯು ಅವನ ಅಂಗಿಯ 
ತುದಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜ 
ಈ ಹೊಃ ಟರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರು, ಬೀದಿಯ ಕಾಲು ಹಾದಿಗಳು, ಸಿಗರೇಟು ಅಂಗಡಿ 
ಗಳು, ಕೆಫೆಗಳು ಜಾರ್ಜಯನ್‌ ಭೋಜನ ಗೃ ಹಗಳು--ಮುಂತಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯಾ ಪಾರಮಾಡುತ್ತ, ಮೋಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇವರು. ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಊರುಗಳ ಪಶುಪ್ರಾ ಯರಾದ, ಗೊಂದಲದ, ಮತ್ತು ಡು ಗ ಮಂದೆ 
ಜನೆರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಪ್ಪ ಪ್ರಕಾರ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ತಿನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು, 
ಈುಡಿಯೆ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಸಂಭೋಗ ನಡೆಸ “el ದಾಗಿತ್ತು ಮೋಸ ಮಾಡ ಬಹುವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು 
ಸಟ್ಟಾ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಜನರ ಮಂದೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಬೆಯೋ 
ನಿಟ್‌ಗಳ ಹಾಗೂ ಬಂದೂಕುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ನಿರಂತರವೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಊರುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಬೇ a  ಇವರಿಗೋಸ್ಕಕವಾಗಿಯೇ, ne ಮಹ 
ತ್ತಾಗಿ, ಅವಿಚ್ಛೆ "ದ ವಾಗಿದ್ದ ರಷ್ಯ ವನ್ನು, ಬಾಲ್‌'ಶೆವಿಕರೆಂಬ ಈತಿಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾನಿತು. ಸಾ 
“ಇದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧಮೋಸ ಮತ್ತೆ ಸುಳ್ಳುಗಳು!” ಎಂದ; ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌. 
ಅನಂತರ, “ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಬಿಟ್ಟೋಡಿದರೋ!” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು, ತನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ನೈತಿಕ ತಡೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತೊಗೆದು, 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ತಿರುವಿ ಹಾಕತೊಡಗಿದ. ತನ್ನೆ ನೀಚತನದ ಇದುವರೆಗೂ 
ಅಳೆಯಲಾಗದಿದ್ದ ಆಳವನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನಿಗೇ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಪೈಶಾಚಿಕವಾದ 
ತ ಯುಂ ಯಿ ತು. ಎವಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಹಲ್ಲು ಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿ ನಕ್ಕ. ಈ ಯೋಚನೆಗಳಿಗೆ, 
ಹಟುತ್ತನೆ ನೆಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಶರಣಾಗತಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. 
ಸೀನು ಒಂದು ಹಾವು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಸಡಿಲ ಬಿಡದೆ, ಜೀವನದ ಮೂಲಕ ಸವಾರಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಈ ಪವಿತ್ರತೆಗಳು ಯಾವುವು? ನೀ (ನೊಬ್ಬ ಬ ಬಹು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು 
ಶಪಿಸಿದ: ನೀನು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೆ (ರಿದೆವನಾಗಿದ್ದೆ; ನಿರೀನು "ನಿನ್ನ ಬೌದ್ಧಿಕ ವ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳು ಪ್ರದಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಶ್ವ ತ ನಿಲಯ ವನ್ನು ಸೇರಲು ನಿನ್ನ ಕಜಮೆ ಟನ್ನು ಸಹ 
ಬಿಟಿ. . ನಿನ್ನೆ ಹಕೆಯದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ a ಅಂಡ್‌ ಶೀನ ಆಂದ್ರೆ ಯ ಬೋಲ್ಕೋನ್‌ಸ್ಕ 
ಯತೆ ಹಗ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಈ ನೈತಿಕ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ 
ನೆಗೆ ಇದು ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡಿತು. ದು ರ್ವಾಸನೆಯ 
"ಶಿಯಿಂದ ಮುಖ $ರುಗಿಸುವಂತೆ, ನೀನು ಸಂಶಯಾತ್ಮಕವಾದ ಹಾಗೂ ಕೊಳಕಾದ ಎಲ್ಲದ 
ಸ್ಟ್‌ ಪರಾಜ್ಮು ಖನಾದೆ. ಎಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಮಂದಿ ವಿವಾಹಿತ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮಾತ್ರ 
ನು ಸಂಪರ್ಕೆಹೊಂದಿದ್ದೆ; ಮತ್ತೆ, ಈ ಸಂಬಂಧಗಳು ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾಗಿ ಅತಿ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದಾಗ, 
io ಕುತೂಹಲವು ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಿಲೆಯ ಕಾಮಮಯ ಆಲಿಂಗನೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಡು 
ಶ್ರಿದ್ಧಾಗ, ನೀನು ಈ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು 'ಹರಿೊಗೆರೆ . . ಮತ್ತೆ, ಅಂತಿಮ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಈಗ! 


೪೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಘೆ ನಿನ್ನೆ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಜೀವನ ಈ ಉನ್ನತವಾದ ಸೋಗು, ನಿನ್ನನ್ನು ಏಲ್ಲಿಗೆ ತಂದುಹಾಕಿದೆ? 
ದಳ್ಳುರಿಯ ಅನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಸೀದುಹೋದ ಭಗ್ಗಾವಶೇಷದ ಮೇಲೆ- ಮನುಷ್ಯನ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದ ಚಿಪ್ಸು!...” 
ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ಈ ರೀತಿ ಲೆಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ತಾನು ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋಗಲು ಇರುವ ಹಲವು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದ. 
ಎದೇಶಕ್ಕೆ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ? ಆದಕಿ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವು ಯುದ್ಧದ ಬೇಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದರಾದ ವಿದೇಶೀಯರಿಗಾಗಿ ಹೊಂಚಿ ಕಾಯುತ್ತ ಪತ್ತೇದಾರರು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕವರು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ ಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಪಂಚದಾದ್ಯಂತ ತರುಣರಾದವರನ್ನು ಹಡಗುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
“ನಾವು ಜರ್ಮನರನ್ನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯರ ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸಾಗು 
ತ್ತೇವೆ!” ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆ ಉಲ್ಲಾಸಿಗಳು. ಅನಂತರೆ, ನಡುಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಡಗು 
ಗಳಿಗೆ ಟಾರ್ಪೆಡೋಗಳು ತಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತೆ ತೈ, ಆ ವೀರ ಯುವಕರು, ತೇಲುವ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಮಧೆ 
ತೊರೆಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತಿದ ರು. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ, ದೊಗಲೆಯಾದ ಕಾಕಿ 
ಉಡುಪ ನ್ನ್ನ ಧರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಯುವಕರ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಲೆಕ ಏರಲಿಲ್ಲ -ಕೊನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವರೆಲ್ಲ ನಿಡಿದ ತುಂಬಿದ್ದು, ಫುರಿಗಳಂತೆ ಅಪಾರ ತಾಥುತ್ತ್ಯ ದಿಂದ, ಮೆಶಿನ್‌ ಗನ್‌, 
ಟ್ರೆಂಚ್‌ ಮಾರ್ಟರ್‌, ಮೈನ್‌ ಎಸೆಯುವವರು, ಪಂಜು ಗಳನ್ನೆಸೆಯುವವರು ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳೆ 
ಧಾಳಿಯನ್ನೆ ದುರುಗೊಳ್ಳೆಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮುಂದುಗಡೆ ಗುಂಡಿನೇಟು--ಹಿಂ ಸಮಗ 
ಗುಂಡಿನೇಟು. ಇಲ್ಲ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು... ಅದರೆ 
' ಬದಲು ಒಡೆಸಾ ಕ್ಕೆ ಹೊ Nu ಫೋರ್ಜರಿ ಮಾಡಿದ ಕನಯ ನ್ನ್ನ AEM 
ಯಾವುದಾದರೂ ಭೋಜನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಕೆಲಸ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದಕೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರಾದರೂ ಗುರುತು ತಂಡ ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆಶ್ಚ ರೃದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಸಂಭವ 
ಎತ್ತು: “ಯಾರು? ರಾಶ್ಚಿನ್ನೇ? ಓ ಎಂಥಾ ಅವಸ್ಥೆ ಬಂತು ತ ತ್ರಾ " ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಅದೂ ಕೂಡದು. ಹಾಗಾದರೆ? ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾ ವ್ಯಾಪಾರ ಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕಳ್ಳ ತನ ಮಾಡುವುದೇ? ಓದಕ್ಕೆ ವಿಶೆಃ ನ ದೇ ಚಳ ಬೇಕು. ಹೆಂಗಸರೆ 
ನ್ನ 'ನಲಂಜಸಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದೇ? ಅದಕ್ಕೆ ವಯಸ್ಸು. ತುಸುತೀರ ಮೀ ನಡೆ! "ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾ 
ದಕ ಅತಿಯು ಜಯದವರೆಗೂ ಒಬ್ಬ ಹ ಹೇ ಗೊ ಜೀವದಿಂದಿರಲು ಪ್ರಯತಿ ಸುತ್ತಾರೆ-- 
ಎಂದು ಇಟು ಕೊಳ್ಳೋ ಕಾಸ ಸತ್ತಿ ಸೋಸಿಯಲಿಸ್ಟರನ್ನೆ ಲ್ಸ ನೇಣುಹಾಕಲಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಮುಸ್ಲಿಕೆ 
ನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ತೊಡದುಹಾಕಲಾಗಿರುತ್ತದ್ದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರು .ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾಕೆ; ನಾವು 
ಜೋಲುಮೋಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ; ವೋಲ್ಸಾದ ಆಚೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೈನ್ಶವನ್ನು ಜಮಾಯಿಸಿ 
ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 'ಶಸ್ರಾಸ ಸ್ವಗಳನ್ನೊದಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ, ಒಂದು । 
ಸೊಗ ದಿನ ಅವರು " "ಚಳಿಗಾಲದ. ದಾಳಿ” ಸ್‌ ವೀ ಗರಜೆ ಆಫೀಸರುಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾ ರೆ. ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ಇನ್ನೂ ಪತ್ತೆ ತ್ರ ಯಾಗ 
ದಿರುವ ಬಡಪಾಯಿ. ಕಾತ್ಕಾ; ಯಾವುದೊ ಭಗ್ನ ವಾದ ರೈಲ್ದೆಸ್ಗೆ ೇಶನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ, ಸತ್ತಿ ರುವವಕ, ನಿದಿ ಿ್ರಸು 
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ತ್ತಿರುವವರ ಹಾಗೂ ಉನ್ಮತ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವವರ ಮಧ್ಯೆ ಅವಳು “ವಾದಿಮ್‌! ವಾದಿಮ್‌” 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸರಿ, ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿ 
ಸಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ--ಅಂದಕೆ, ಇನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ತಡಮಾಡದೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳು 
ವುದು... ಭಯವೇ? ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೆ, ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಒಂದು ಅವಮಾನಕರವಾದ ಭಾವವಿದೆ...” 

ಅವನ ಹಸ್ತಗಳು ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಯಷ್ಟು ತಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದವು. ಈ ವಿಷಯ ಅನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಹಿಂಬದಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಯಾವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೂ ಬರಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ. ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜೀವಿಗಳು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಿದಾಡುತ್ತ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅವನ 
ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. . - ಕತ್ತಲೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು, 
ಸರಾಯಿ ಧರಿಸಿ, ಕಾಲು ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಕಡೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
ಬಹುಶಃ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅವನಂಥವನನ್ನು ಕತ್ತಿ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲಾರದು, ಗುಂಡು ತಾಗಲಾರದು. ಟೈಫಸ್‌ ಕೂರೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಅವನು ಜೀವದಿಂದಿರುವುದು ಖಂಡಿತ... 
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ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಗಿಲಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಒಂದು ಖಾನೆ ಬೀರು ಇತ್ತು. ಈ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸರು ಕೋಪದಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: “ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು, ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಪಪ್ರಿಕಾಕಿ, "ನಾನು' ದೇೇವರಾಗಿದ್ದಿದರೆ...” 
ಅಂತೆ, ಆದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅವನು ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಲು ಬಿಡದೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ: “ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು, ಗಾಬೆಲ”, ನೀನು ದೇವರಲ್ಲ, ನೀನೊಬ್ಬ ಮುಟ್ಕಾಳ! ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳು ಹೊರಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಮೊದಲೇ ಫ್ರುಪ್‌ ಸ್ಮಾಲ್‌ವೆರ್ಕೆಯ ಷೇರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೆ: ಕಾದರೆ, ಅಂಥವನು ತಲೆ ಕೆಟ್ಟ ಹುಚ್ಚೆನಾಗಿರಬೇಕು ಬ ಆದಕೆ-- ಕೇಳು, ನಾನು 
ದೇವರು ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ!” “ಫೇಳು, ಗಾಬೆಲ್‌, ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಎಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಪಿತ್ತಕೋಶ, ಕಣ್ಣು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೂ, ನನೆಗಾಗಿರುವ ನಷ್ಟವನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲಾರೆ...” 

ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಈ ತುಣುಕುಗಳು ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನೆ ಗಮನದ ಮೆಃ 
ಲಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಬಿದ್ದವು. “ಹಾಳಾಯ್ತು! ಬಾಗಿಲ ಮೂಲಕ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ!” 
ನಂದು ಯೋಚಿಸಿದ, ಅವನು. ಆದರೆ, ಬಾಗಿಲಿಂಡ್‌ ಕಾರಿಡೋರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೆಭಾತ್ತನೆ, ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದುಗಳು ಕೇಳಿಬಂದವು: “ಡಾಕ್ಟರು--ಬೇಗ!”, “ಡಾಕ್ಟರಿಂದ 
ನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ತಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದಾನೆ [", "ಏನಾಯ್ತು? ಇದು ನಡೆದದ್ದು 
ಕೇಗೆ?”, “ಇದು ಹೇಗಾಯ್ತೋ ಅದರ ಮಾತು ಬಿಡು; ಅದಕ್ಕೂ ನಿನಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ!” 

ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಧ್ವನಿ ಉಡುಗಿತು. ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲೇ ಬೇಕೊಂದು ಬೂಟ್ಸು ಪಾದದ 
ನಿ ಕೇಳಿಬಂತು; ಅದರೊಡನೆ ಲೋಹದ ತಾಡನೆಯ ಸದ್ದು ಬೆರೆತಿತ್ತು. 


ತ್ತಿ 
ರು 


ತ್‌್‌ 


೧೦೦ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


“ಹ್ಲಮಿಸು, ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌, ಇವನು ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧು 
ವಂತೆ--ನಿಜವೇ?” 

“ತೀರ ನಿಜ! ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜ! ಮಹಾಶಯರೇ, ಈಗ ಕಾರಿಡೋರನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಖಾಲಿ 
ಮಾಡಿ!” 

ಮತ್ತೆ, ಅನಂತರ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ! 

“ಇದು ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯಲ್ಲ--ಅವನ ಸ್ಮ ಸ್ವ ಂತ ಅಂಗರಕ್ಷೆಕನೇ ಅವನನ ನ್ನ್ನ ಗುಂಡಿಟು ) ಹೊಂದ 
ಅನನೊಬ್ಬ $M ಆಗಿದ್ದ p 

"ಏನು ಹಾಗಾದರೆ? ಆಸಿ ಯೆನ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ನು ಬಾಲ್‌ತಶೆವಿಕನೆ 

"ಯಾಕಾಗಬಾರದು? ಅವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇದಾರೆ... ವಿಯೆನಾ 
ಬರ್ಲಿನ್‌ ಕೂಡ ನೆನ್ನೆಯಿಂದ ಅವರ ಕೈವಶವಾಗಿದೆ pe - 

“ಓ, ದೇವರೇ, ನಾನಿದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ !” 

"ಹಾದು-- ಪಲಾಯೆನೆ ಮಾಡುವುದರ ಹೊರತು ಈಗ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೆ! ಇಲ್ಲ” 

“ಹೋಗುವುದಾದರೂ ನಲ್ಲಿಗೆ?” | 

“ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ---ಯಾವುದಾದರೂ ದ್ವೀಪ-- ಅಥವಾ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಕೊ. ೨.ಘ 

"ಅದೀಗ ಸರ!... ಡಚ್‌ ಇಂಡೋನೇಷ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ದ್ವೀಪಗಳಿವೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಡ್‌ 
ಹಣ್ಣಿನ ಮರಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ ಅಂತ, ನೆ ನೆನ್ನೆ ಸ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನ ಕೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಬಟ್ಟಿ ಬರೆ ಏನೊ ಬೇಡವಂತೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ke 

ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬ ಹೋಟಿಲಿನ ಬೂಟ್‌ಬಾಯ್‌, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟದೆಯೆ ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ. ಅವನ ಮೂಗು ಮೊಂಡಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಬಾಯಿ ದೊಡ ದಾಗಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಗುವಿನಿಂದ ಕಿರಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಎರಡು ಎನಗ ನಗಳನ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಅನನು 
ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, | 

ಸ di ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ! ಮೂರು ರೂಬೆಲುಗಳು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಮಹಾಶಯ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ, ರಾಶಿ ಸನ್ನಿ ನ ಜಗ ಮೇಲೆ ವ ತ್ತ ತಿ ಕೆಯನ್ನು ಎಸೆದ. ಹುಡುಗ 
ಅವನ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಣದ ಮುಖದಂತೆ ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. Se” 

“ಹಣವನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಿ ನಾನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವೃತ್ತಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನೊ ಜ| 
ಮಹಾಶಯ!” ಸ 

ಎಂದು, ಹುಡುಗ ಕೊಠಡಿ ಬಿಟ ಡಿದ. ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್ಛ ನ ಹೃದಯ ತೀವ್ರ ನಾಗಿ 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತು. ಒತ್ತಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಮಡಿಕೆ ಬಿಚ್ಚ ದ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬದ್ದಿ ತ್ತು. ಜಿಕ "ನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ! ತ ಲ್ವ ಗ | 
ಮೇಲೆ. ಸೈನಿಕರು, ಭಗ್ನವಾದ ಕಿಲ್ಲೆ WN ಸ್ಟೇಶಕ್ನುಗಳ್ಳು ಸ್ಮಾರಕಗಳ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನಾ, ಡಿಸುತ್ತ, “ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ (ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ 
ಅವರ ಫೊಗಿನಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರೃವ-ಟ್ಟಿ "ಮಾತೃ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೦೨ 


ದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲು ಶತಮಾನಗಳು ಹಿಡಿದಿದ್ದವೋ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರಾ ಡಳಿತದಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾದ ಜೀವನ 
ಫೆ ಮ ಇವುಗಳ ಸ್ಕಾ ನವನಾ ಕ್ರಮಿಸುವುದೋ ಎಂಬ "ಭೋರಣೆಯಿತು.. ಕ್ರಾಂಕಿ-- ಮತ್ತೆ, 
ಗುಡಿಸದ ಬೀದಿಗಳು, ಪಾಕು "ಗಳಲ್ಲಿ ರೀತಿಗೆಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳು... ರಹಸ್ಕವೇನೂ ಇ ಉಳಿಯದದ್ದ 
ಊರು, ಬಿಸಿಲು_ಮ ಳೆ_ಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದ ಅದರ ಮನು ಚಾವಣಿಗಳು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, 
$*ಟಿಕಿಯೊಂದರ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಕ ತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲಾಗದಂತಹ 
ಬೇಸರ... ಸೂರ್ಯ ನು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನ ತ ಸ್ಮ ನಳ್ಳಿ (ಶಿದ್ದ . ಅವಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು , . . ತನ್ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ನ್ಮೆ, ದುಃಖ-ಇವುಗೆಳನ್ನು 
ಜೀವನ ಪಥದ ಮೂಲಕ ಅಭವ ಒಯ್ಯ ಲು ಪ್ರಯ ತ್ಲ್ಲಿಸ ತತ್ತಿದ್ದವನ ಬೇಸರ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಮಾತಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದು ಬಾಜ ವರ್ಷ ಫೆತ್ರೊ (ವಿಚ್‌ಗೆ ಹಟಾತ್ತನೆ ಅರಿ 
ವಾಯಿತು. ಇದು: ಜಾಗೃ ತಸ ಸನ್ನಿ ಯನ್ನು. ಬಹು ವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ 
ಹಾಳೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ RR ಜರ ನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಸುದಿ ಯ, ದಪ್ಪ 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಪಿಯ ನೆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಸ್ತ ಂಭನದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೊಡನೆ ಅದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಜನರಲ್‌ ಟಗ, ಟ್ರಿ (ನು ಒಂದು 
ಆರ್ಟಿಲರಿ ಸೈಡಿಂಗಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಜರ್ಮನ್‌ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಟ್ರೀನಿನೆ ಬಳಿ ಹಾಜರಾಗಿ, ಫ್ರೆಂಚರ ಸಲಹೆ 
ಗಳೇನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಪ್ರೆಂಚ್‌ ಜನರಲ್ಲು ಅವರಿಗೆ ಆಸನವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, ಹೆಸ್ತಲಾಘವವನ್ನೂ ತೊಡದೆ, 
ನಿರುದ್ಧಿ ಗ್ನ ಫೌ ದಿಂದ ಉತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟಿ: “ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಲಹೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ... ಜರ್ಮ 
ಒಟು” RY ಬಲಿತ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಬೇಕು ಶೆ 
_. ಅದೇ ದಿನವೇ, ಜ ರೃನಿಯನ್ನು ಇಂತಹ ಅವಮಾನಕರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ತಂದಿದ್ದ ಆದರ 
ಮುಖಂಡರು ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟ ರಾದರು. ಬಡ್ಡಿ ನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರ ಹಾಗೂ ಕಾಠ್ಮಿ ಕರಪ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಗಳ ಒಂದು 
ಸೆನೇಎಯೇತನ್ನು ಸ್ಮ ವಿಸಲಾಯಿತು..' ಕ ಸೆರನು. ಸ್ಟಾ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ತೃಜಸಿ. ಹಾಲೆಂಡಿಗೆ ಫರಾ ನ ಫಡಿಡ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿ "ಯನ್ನು, 
ಹಾಲೆಂಡಿನ ಸೆ ನ್ನ ದ ಒಬ್ಬ ಲೆಫ್ಟಿನೆಂಟಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದೆ. 
ಕೆಲವು "ನಿಮಿಷಗಳ ತಾಯ ನಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌, ಪೂರ್ಣ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿ, 
ನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯ ಬೆಲ್ಬನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಮುಕತ) ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತೋಪಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
3ಟಿಕಯ ಬಳಿ ನ ವೃ ತ್ತಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಓದಿದ. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ 
ಒಂದು ಕೆಂತೆ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಸನ ಕೋಡು ಹೊಟಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ. 
_ ತಾನೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ಮೂಲಕಾಯನಾದ ಮನುಷ್ಯ ಹೋಟಲ ಮುಜೆ ಹಾದುಹೋದ. 
ದ ಕೈ ಅವನೆ ಅದೇ ತಾನೇ ಸಮುದ್ರ ತಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಂದು ತನ್ನೆ ಮುಳುಗು 
ಶ್ರ ವನಂತೆ ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ರತ ವರ್ಷದ ಮುಖ ಊದಿ 
| ತಮ್ಮ ಗುಳಿಗಳಿಂದ ಹೊರೆಚಾಚಿದ್ದ ವು. ಅವನು "ನಾ 
ತ್ತೇನೆ ಕ್ರ ಪ್‌-ನ ಸ್ತಾಹ್‌ ವೆರ್ಕೆಯನ್ನು ವಃ 
ನೆಯ ಒಣದುಟಿಗಳು ತೆಕಿತೆಕಿದು ಮುಚ್ಚು 
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ತ್ತಿದ್ದವು. ತನಗಿಂತಲೂ ಮೂಢನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡುವ ಹುಚ್ಚು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಬಿರುಗಣ್ಣ ನೋಟ ಬೀ (ದಿಹೋಕರ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. . . 

ರಸೆ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗಟ್ಟಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಸ್ಟ್ರಿಯ »ದ ಸೈನಿಕರು ಅವನನ್ನು ನೂಕುತ್ತ 
ಗೋಡೆಗೆ ಒತ್ತಿದರು. ಈ ಸ್ಥೆ ನಿಕರು ತಮ್ಮ ಕೈಫಲುಗಳನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ ತೂಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ರು; 
ಅವುಗಳ ಮುಸುಡಿ ಕಳಮುಘಿನಾಗಿಕು . .. ಇದು, ಅಂದರೆ ಕೂಡಲೆ, ಮೊದಲನೇ ದಿನದಿಂದಲೇ, 
ಸಹಮಾನವನ ಕಗ್ಗೊಲೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ ತ್ಯಜಿಸುವುದು, ಕ್ರಾಂತಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಕೇತೆ 
ವಾಗಿತ್ತು.ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತೆಳು ದೇಹಿಯಾದ ಆಫೀಸರು ನೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನೆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯದ, ರೇಷ್ಮೆಯಂತಹ ಮೀಸೆಯಿತ್ತು. ಅವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮುಖ ಚಹರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾತನಾಮಯವಾದ ಆಯಾಸದ ಲಕ್ಷಣವಿತ್ತು. ಅವನು ತಲೆಯನ್ನು ಗರ್ವದಿಂದ ಬತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಎಡಭುಜಪಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಕೆಂಪು ರಿಬ್ಬ ನ್ನನ್ನು ಸಕ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ರೆ 
ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ & ಹುಡುಗನಿಗೆ, ಹೆಂಗಸು. ಅಷ್ಟೊ ನದು ಅನಂತ 
ಕರವಾದ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದ ಎಯೆನ್ನಾದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ತೂಚ್ಛು ಹ ಹೊಸೆ 
ಯೂನಿಘಫಾರಮನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಟಿಕಟವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಲೋಹದೆ ಬರೆಯ ನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪ್ರಾಯದ ಹಾಗೂ ಉಲ್ಲಾಸ ಸಾ 
ವೃತ್ತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಸೈನಿಕರ ಸಮಿತಿಗೆ ಚುನಾಯಿತನಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ಅವನದಾಗಿತ್ತು. 
ಈಗ ಅವನು ಊರನ್ನು ತೆರಪುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಂಪೆನಿಯನ್ನು ಸ್ಟೇಶಸ್ತಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ನ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಹಾಗೂ ಅಣಕಿನೆ ನೋಟಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯೇ ಇವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿತ್ತು... ಮತ್ತೆ, ವಿಯನ್ನಾದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಹಸಿವುಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಕಾರ್ಮಿಕರು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.. 

ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ಸೈವಕಿಸೆ ತ ಗ್ವಿ ಷ್ಠ ಯೂರೋಪಿಯನ ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ 
ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಸಂತೋಷದ "ಅನುಭವ ವಾಯಿತು. 
« ಬಾತುಗಳನ್ನೂ ಹಂದಿಮಾಂಸವನ್ನೂ ಕಬಳಿಸುತ್ತ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಉಕ್ರೆನಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ 

ದರೂ, ಬ್ರೆಸ್ಟ್‌ ಲಿತೋವ್‌ಸ್ಕ್‌ ಅಷ್ಟೆ ಸೂ ಆತ್ಚ ರೈ ಕರವಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ!” ಆದರೆ ಅವನು 
ಹಟಾತ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಾ )ಗಂಟಿಕ್ಕಿದೆ: "ಏನೇ ಆಗರ ಜನದ ನಿನಗೇ ನು? ಮಾಸ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರು. ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೆ "ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆನ್ನುವುದು ಖಂಡಿತ. ಆದಕೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ದುರ್ನಾತದೆ 
ಫಂದಕಗಳಿಗೆ, ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿಕಾ ಕಾರಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ..." ಕಡೆಗೂ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. ಮತ್ತೆ, ಇಂಥ ಸಿನಕೀಯ ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ 
ಅರಿವಿನಿಂದ, ಅನನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಗ್ರ ವಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ. .. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನೆ 
ಭಾವಾವೇಶದ ಒಳತೋಟಿಯ ಕಾರಣ: ಅಡಗಿದ್ದು ದು ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. “ನಿನ್ನ ಧ್ಯೇಯಡೆ 
ನ್ಯಾಯಪರತೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ಯಕವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ, ಮುಂದುವರಿದು. ಹೋಗು 
ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲು” ಎಂದು ಕಾತ್ಕಾಳು, ನಾಸ್ತೋಎನಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡಿದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ದರಿಸಿದ್ದ ಳು. ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಗೌರವವ್ಪಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ ಸಾಂಪ್ರ ಜಾಯ್‌ ಇದ್ರಾಯ್ತ 
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ಕಾರೆ, ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ-ಎನ್ನುವ ಮಾತು, ಕಕ್ಕ ಮತ್ತು ದೇಶದ್ರೋಹಿ ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಮನಾಗಿತ್ತು ... ಇದರ ಯೋಚನೆಯೊಡನೆ ಒಬ್ಬರು ಬದುಕುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 

ಅವನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ "ಕೈಗಳನ್ನು ತೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಭವ್ಯ ವಾಗಿದ್ದೆ 
ಎಕಾತೆರಿನಿನ್‌ಸ್ಕಿ ಸತವ. ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. ಹಚು. ಅವನೊಬ್ಬ ಪಕ್ಕಾ ಠಕ್ಕ ಚು? ಹೆಚ್ಚಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ. ಸ ಸಹ ತೋರಿತು. ಒಬ್ಬ ಕೌ ೨ರಿಕನ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಲ ಹು ಗುತ್ತ, ಅದರ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲ ಮೇಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು RE: ಪ್ರತಿಜಿಂಬದಲ್ಲಿ 
ತೀರ ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖ, ಅವನ ಕಟುವಾದ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. ಅವನು ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನು 
ಸಹ ಕಳಚದೆ ಸಹ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, “ಕ್ಸೌರ!” ಎಂದ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಅಂಗಡಿಯ 

ೂಕಡಿ- ಅದರ ತಗ್ಗಾದ ಫೊಳತಾದ ತಾರಸಿ, ಅಗ್ಗ ವಾದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಪ ಳೆ ಎದ್ದಿದ್ದ ಗೋಡೆ 
ಕಾಗದ, ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಚಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ವ ತ ಯಂ ಕ್ಟ ರಿತ 
ಅವನೆ ಜಿಡ್ಡಿನ ಕೈಗಳು-ಅವುಗಳ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ವಾಸನೆ- ಇವೆನ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಹ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು ತ 

ಕ್ನೌರಿಕನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಗಿರಾಕಿಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಆತುರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸೋಪಿನಿಂದ ನೊಕೆ ತೆಗೆಯುತ್ತ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ: 

“ಈ ಮೊದಲೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 'ಹೆದಗೆಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ... ಅವರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕಾದಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಅವರಿಗೆ. ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿ ಗಿದೆ. . ಅವರು ಏನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯೋ ಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು? ಅವರು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೇ ಲಿಲ್ಲ 1" ಅವನು ತನ್ನ ಕ್ಸೌರದ ತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು ಚರ್ಮದ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಜ್ಜತೊಡಗಿದ: “ಉನ್ನತ 
ಮ ಟ್ವದ ದ ರಾಜಕೀಯ ನನೆ ಮತ್ತೆ, ಬ ನಿರಾಪದವಾದ ಸಣ್ಣ ಫಸಬಿದೆ- ಇವೆರಡರ ನಡು 4 
ವೈತಾ ಸದ ಮೇಲೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು!” ಅವನು ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ 
ನೊಕೆಯನ್ನು ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋ ಎಚ್ಚ ನೆ ಫೆನ್ನೆಗೆ ಬಳೆಯ ತೊಡಗಿದ. “ನೀವೇ ಈ ಏನದ ನನ್ನ 
ಮೊದಲನೆ: ಗಿರಾಕಿ. ಮ ಬುದ್ದಿ ಪಲ್ಲಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೈಸರ್‌ ಎಳ nd 
ತಲೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ; ಅದ್ಮರಿಂ ವ ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಗಾ ಕಾರ ಬೇಡವಾಗಿದೆ! 
ನಾನಿದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ, ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರನ್ನ ಕಂಡರೆ, ಮಖ್ಲೋವನ್ನ ಫೆಂಡಕಿ, 
ಭಯ್ಯ; ಅದ ರಿಂದ, ತಾವೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗದವರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆ 
ಕೂದಲು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ತಿಗುಗಾಡುತ್ತಾರೆ' ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಕತ್ತಿ ಕ ಅಲಗನ್ನು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ 
ಕೆನ್ನೆ ಯಮೇಲೆ ಎಳೆಯುತ್ತ. ಸ್‌ಸ್‌ಸ್‌ಸ್‌- ಬಂದ. “ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ Ee; ತುಬಯ ಕ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ನಿಮಗೆ ಆಕ್ಲೇಪಣೆಯೇನು? ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ನನ್ನ 
ಫೆಸಬನ್ನು ಕುರ್‌ಸ್ಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ. ನನಗೆ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಸುರು ಹಳೇ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದವ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ೬೬ ಬಾಯಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬೆರಳನ್ನು ತೂರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಆದರೆ ಅನನು ಸಭ್ಯ 
ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಾತೆ! ಕಾಯನ್ನು ಸೂಟಿ ತ್ತಿದ್ದ. ಬೆರಳೆ ಉಪಯೊ!ಗಿಸಿದರೆ 
ತ್ತು ಕೊಪೆಕುಗಳು, ಸೌತೇ(ಕಾಯಾದರೆ, ಹನ್ನೆರಡು ಕೊಪೆಕುಗಳು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿ 
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ಯಾದ ಬೆಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾಲವಿದೆ ಆದ್ಮೆರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿವು ಬರುವುದಕ್ಕೆ "ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚೈ 
ಬಂದಿದ್ದ. ಅವನ ಹೆಸರು---ಪಪವ್ರಿಕಾಕಿ-ಅಂತ. ಎಟ ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲಿರೇನು? ಅವನು ನಮ್ಮ 
ಭಾರಿ ಧನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅವನು ವಿಪರೀತ ನರಕ್ಷೋಭೆಗೀಡಾಗಿದ್ದಾ ಫೆ ಅವನಿಗೆ ಕೌ ರ 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಅನನ ಕನ್ನೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ದದ್ದು ಮಚ್ಚೆ ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ "ಫಾ ರದ ಬ್ರ 
ತಗುಲಿದರೂ ನೋವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದಿನ ಅದು ಅವನ ಗೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿಕೆ: ಸಜ ವರ re 
ಅವನು ನನ್ನೆ ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಜರ ನರು ಉಕ್ತೈ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು td 
ರಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ,. ಬಾಲ್‌ತೆವಿಕರು ಬೆಲ್ಲೊರೋದ್‌ ಬಳಿ ಡು ದಾಳಿಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದ್ದ ರೆಂದೂ, 
ಬೆಲಾಯಾತ್ಸೆಕ್ಕೋವ”ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಉಕ್ಸೈೆನೀಯ ಸರ್ಕಾರ ಘೋಷಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ 
ಅದನ್ನು ಡೈರಿಕ್ಟೊರೇ ಟ್‌ ಎಂದು ಕಕಿಯಲಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಹೇಳಿದ. ನಾವು ಒಂದು ರಾದಾವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ಕೆವು, ಒಂದು ಸೋವಿಯೆತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆವು, ನಾ 2ವೊಬ್ಬ ಹೆತ ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ು. 
ಆದರೆ, ಈ ಮೊದಲು ನಾವು ಡೈಕಿಕ್ಟೊರೇಟ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆೊಂದಿರದಿಲ್ಲ.. ಪೆತ್ಲೂ ಮತ್ತು 
ಎನ್ನಿಚೆಂಕೊ ಅದರ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೀವ್‌ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಿರಾಕಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಪೆತ್ಲೂರಾ ಸೆಸ್ತ್ತ್ವೋ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಜಮಾಖರ್ಚಿನ ಗುಮಾಸ್ತನಾಗಿದ್ಕೆ. ಎನ್ನಿ 
ಚೆಂಕೋ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನಾಗಿದ್ದ. ನಾವು ಅವನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ತಾ ದ್ದೆ ವು. 
ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ;ವೇನೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ--ಒಬ್ಬ ಕಲೋಪಾಸಕ ಮತ್ತೆ ಅವನ 
ಹೆಂಗಸು, ಗೊತ್ತೇ 48 ಗಳು ಕಲೋಪಾಸಕನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವರನ 
ಬಿಸಿಬಿಸಿ ಮಾತುಕಥೆ ಆಗುತ್ತದೆ; ಅನೆಂತರ ಅವಳ ಮಿಂಡ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಅವನ ಕೂಡ ಮಲಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಮಲೈ, ಕಲೋಪಾಸಕ ಹಾಗೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ! 
ಕಲೋಪಾಸಕ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವರನ್ನು ಹೊರದೂಡಲಿಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ--ಆ ಹಾದ್ದರ 
ಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ತೈಜಸಲೂ ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಗೊತ್ತೇ? ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರತೀ 
ಫಾರ ರೂಪವಾಗಿ ,ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಅಂಗವಿಕಲನಾಗಿರುವಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮಣಿಕಟ್ಟನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಕಚ್ಚಿ ಗಾಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಎನ್ನಿಚೆಂಕೋಗೆ ಕೌರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವನ ಚರ್ಮ 
ಜಳ್ಳು ಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ. ಅದರ ರಂಧ್ರಗಳೂ ದೊಡ ವಾಗಿದ್ದವು. ಹೆತ್ಮನ್‌ ಸೊ ಕೊಪ ಪರ್‌ಸ್ಕ್ರೀಯನ್ನು 
ತಿತ್ತೊಗೆಯಿರೆಂದು. ತೈ ಟು ಕೈ ತರಿಗೆ ಒಂದು ಮನವಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ ರೆಂದು ಪಪ್ರಿ 
ಕಾಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತ ನ್ನಗೆ ಅವನವೇ ಆದ ತೊಂದಕೆಗಳು ಸಾಕಾದಷ್ಟ ವೆ ' 
ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತೊ ವಿಚ್ಛನ ಕೆನೆ ಯನ್ನು ಎರಡನೇ ಬಾರಿಗೆ ಕ್ನೌರಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕಾಂ 
ಕನು, ಅವನ ಕತ್ತರಿಸದ ನಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ 'ಇಕಿಕವಕಳ ಕಡೆ ಅನಘಾಜತೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ' 
ನೋಡುತ್ತ ಹೇಳಿದ: “ನಿಮ್ಮ ಕೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶಳೊಡಿ, ನ್ನ ಬಳಿ ' 
ಎದೇಶೀ ಕೂದಲ ಬಣ್ಣ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿ2- ಅದರ ಹೆಸರು "ಕೇವನ್ಸ್‌ವಿಂಗ್‌' ಅಂತೆ. 
ನೀವು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರಿ ನಾನು. Min doac ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ?” (ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಹಲ್ಲು ಮ | 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು: `೨ದನ್ನೆಲ್ಲ dad” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ). re ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು- 
ಸರ್‌!” ಎಂದು ಕ್ಸೌರಿಕ, ಅವನ ಕಿಎಯಬಳಿ ಕತ್ತ ರಿಯ ಅಲಗುಗಳನ್ನು ಚ- ಕ ಚಕ ಆಡಿಸುತಾ ನೆ, 
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ಆಡಿಸುತ್ತ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಏನು ಗೊತ್ತೇ, ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌, ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಕನಸು ಇದೆ--ಅದೇನೆಂದರೆ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕು ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಅದು ಎಷ್ಟೇ ದೂರದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಯ ದೀಪ 
ಗಳಿರಬೆಃ ಸ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸು ಖಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಹೆಚಿಗೆ Rt ಬೇ ಕಲ್ಲ. 
ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಹಾ ಕಾದಕಿ ಆಯಿತು- “ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಪೈಪನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಬ ಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸುತ್ತ ಬಲ್ಲ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ-.- 
ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಧುಗಳಾದ ವ ವೃದ್ಧಮಂದಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ರಿ ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಲು ನಾನು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಆ ನನಗೆ ಬಾಗಿ ಟೈತಿವಂದನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂತಹ ಸೆ ಸಣ್ಣ ಮಂದಿಯ ವಿಚಾರ ಯಾರೂ 'ಜೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ- 
ನಾವು ಲೆಕ ಕ್ಕೇ ಬರುವುದಲ್ಲ. ಆದಕೆ ನಾವು ಇರದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ನರೆಗೂದಲು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಜಸ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿವು. ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮ ತ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಹೇಗಿದ್ದಿರಿ, 
ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚಿತ್ರದಂತೆ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರಿ!” 

ರಾಶ್ವಿನ್‌ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿದ. ಅವನ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದ ಬುರು ` 
ಡೆಯು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತವಾದ ಹಾಗೂ ಉನ್ನತ 
ವಾದ A ಜೆ! ಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಥಳವಿತ್ತು. ಮಜ ಿರಿದಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಕೆಳಿಕ್ಕಿಳ 
ಯುತ್ತ ಇಳಿಯುತ್ತ, ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ಕೆನ್ನೆ ಮೂಳೆಗಳಿಂ ದ ಗಲ್ಲದವಕಿಗೆ, ಮೊನಚಾಗಿತ್ತು. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಏನೊ ಇರದಿದ್ದರೂ ಅದು ಯಾವ ರಿ:ತಿಯಲ್ಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂಗಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕಪ್ಪಾದ ಹುಬ್ಬು ಗಳು, ಇಕ್ಕೆಲಕ್ಕೂ ಹರಿದು 
ಕವೋಲಗಳತ್ತ ಎಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಣ್ಣ i ರೂ ಸಿರಿವರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅವನ ಕಣ್ಣ ಗಳ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ತಗಿ ಸಿದ್ಧವು. ಕಣ್ಣುಗಳ ಪಾಪೆಗಳು ಆಗಲ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಫೆಫ್ಟಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂಥಾ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ನಾಚಿ ಕೆಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂ ಥಾದ್ದೇ "ನೊ ಇರಲಿಲ! ಇನ್ನು ಬಾಯಿನ ವಿಚಾರ. ಅದು-ಅಂದರೆ ಬಾಯಿ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಸು ತ್ತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಹು ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋ ರಚಿಸುವ 
ಗುಟ್ಟು ಮಾಡುವವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದಕಿ ಬಾಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ... ನೋಡು 
ಅದನ್ನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅ ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಾರವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ-ಏನೋ ಜಡತ್ವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ! .... ಅಸಹ್ಯ ಶರವಾಗಿದೆ. ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌, ನೀನು ಫಾಸ್ಟ್‌ ಅಲ್ಲ... 

ಅವನು. ಎದ್ದು ಫಿ ಟೆ ಗುಂಡುಗಳಿಂದ ತೂತುಗಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಳಕಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತೋಪಿ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕೋನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಫೌ ಕಸಿಗೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಹಣಕೊಟ್ಟು. ಅಂಗಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ. , . ಅವನು ಇನ್ನೂ ಯಾವ ತೀರಾ ನಕ್ಕೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ 

8H ಅವನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಶೆ ಥಿಲ್ಕದ ಭಾವವಿರಲಿಲ್ಲ- ಬೀದಿಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಬೂಟ್ಸಿ ನ ತುದಿಗಳು ಇನ್ನು ತಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆಹಾ! ಕ” ರಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಹೇಗಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯ Wns ಗುತ್ತಾನೆ, ನೋಡಿ! ಅನನ Ere ಆತ್ಮದ ಕಾಲಿಮಾತಲಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಸಸಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಜನುಗಿತ್ತು. 


೧೦೬ ನ ಉಗ್ರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕುಗಳು ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿದ್ದವು. ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆತ್ತಿಗಳು 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಕೆತುಹೋಗಿದ್ದವು. ಪರ್ಣರಹಿತವಾದ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಗಾಳಿ ನರಳುತ್ತ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು ರಸ್ತೆಯ ಆಚೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳ ಕಾಂಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ದೀಪವು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು “ಬಿ-ಬ-ಬೋ" ಎಂಬ ಕ್ಯಾಬರೆಟ್ಟಿನ ಒರಟು ಬಣ್ಣದ 
ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಾ ;ಬರೆಟ್ಟು, ಜಾರ್ಜಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕಮಾಡಿದ ತುರಿ 
ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಹೆಸ ರಾಗಿತ್ತು. ಆಹಾರದ EF ಬಂದೊಡನೆಯೇ ವಾದಿಮ್‌ ಪಿತ್ರ್ರೋವಿಚ್‌ನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಡೆ ಚುರುಗುಟ್ಟಿತ ತು, ಮೊನ್ನೆಯಿಂದ ಅವನು ಏನನ್ನೂ ತಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶುದ್ಭಾಧೆ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು, ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಅವನಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾನಸಿಕ 
ಸೂತ್ರ್ಮ ತೆಗಳನ್ನೊ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಒತ್ತಿತ್ತು. ಬೆ; ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆ. ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಪ ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಒಬ್ಬ ಬಿಳೀ ಲಂಗ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಅಡ್ಡಜಾತಿ ಹೆಂಗಸು, ಒಂದು ತಾ ಇಂ ಹೊರಬಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾದಳು, ಮತ್ತೆ, 
ಅವನನ್ನು ಬೇಡುವ ತರದಲ್ಲಿ, ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು: “ಆಫೀಸರೇ, ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಸುಖ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. 
x ೫ k 
"ಫಿ ಭ್ರಷ್ಟ ಎನ್ನು ವುದು, ತಗ್ಗಾದ ತಾರಸಿಯ ಉದ್ದನೆಯ ಕೊಠಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದು, 
ವಾಮಪಕ್ಷದ ಕಲೆಗಾರನಾಗಿದ್ದ, ಹಾಗೂ ಪೆತ್ರೋಗಾ ದಿನಿಂದೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ್ದ ವಾಲೇತ್‌ 
ನಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ತಗ್ಗಾದ ha ಕಪ್ಪಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ತುಂಬ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಕಾಗದದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು Uo ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅದರ ಗೋಟ್‌ ಪ್ಪಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಮಕೋಣಕೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ತವ ಇದ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳು. ಹಳದಿ, 
ಕಿತ್ತಲೆ, ಇಟ್ಟಿಗೆ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಚಿ ತವ ಇಗಿದ್ದ ಈ ವಿಶಭಾಕೃತಿಗಳು, ತಮ್ಮ ೬ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಯವದ್ಭಾತ ತದ್ವಾ ಬಿಸಾಡಿಕೂ ಸನ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ. ಎಲ್ಲಿಗೋ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ವ. 
ಕ್ಯಾ ಕೆಟ್ಟ ನ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಈ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು ತೀರ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಆಕೃ ತಿಗಳು 
ಚನ ಮೇಲೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಮತೃಷೆಯಿಂದಲ್ಲ ಭಯ ದಿಂದ ಎಂಬಂತೆ ಘಟ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಹಣ ಹಾಕಿದ್ದ ಬಂಡವಾಳಿಗ ಅಂದರೆ, ಮತ್ತೆ ಬೇಕಿ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅದೇ ಪಶ್ರಿಕಾಕಿ। “ಈ ಬಣ್ಣಗಳ ಅವಾಂತರ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾದಕೆ-ನಾನು ಹಾಳಾದೆ! ನನಗೆ" 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಓಕರಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ 
ಗಿರಾಕಿಗಳು ಅವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ ಎಎ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 
ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಭೋಜನಾನಂತರ ದ್ರಾಕ್ನಾ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತ. ಅವನ ಟ್ರೀನು 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ಬಿರುವುದಿತ್ತು. ಅವನು, ಮೂರು ಗಂಟಿಯವಕಿಗೂ ಫ್ಯಾ ಕ್ಟ 
ನಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ರ ಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದೆಂದು, ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಈಸ" ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೊಗಸೆನಿಸಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ ಅವನ ದೇಹ ಬೆಚ್ಚಗಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ತಲೆಯೆಲ್ಲಾ ಗುಯ್‌- 
\ ಎನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. | 
ಇವನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಚಾರಿಕ ಒಬ್ಬ ತಾತರ್‌ ಆಗಿದ್ದ. ಇವನು ಮೊದಲಿಗೆ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೦೩ 


ಮಾಸ್ಕೋವಿನ ಯಾರ್‌ ರೆಸ್ಟರಾಂಟಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದ. ಈಗ ಇವನ "ಪಾಲಿಗೆ ಆ ಕಿಸ ೈರಾಂಟು, 
ಎಂದಿಗೂ ಮರಳಿ ಪಡೆಯ ಲಾಗದಂತೆ ಕಸಿದು Jed ಸ್ವರ್ಗದಂತಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ವಾದಿವ್‌ 
ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ; ಬಂದು, ಶ್ಯಾಂಪೇನ್‌ ಬಕೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ: 
ಸೀಸೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅವುಗಳಿಂದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ: 

“ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ರವರೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಡೇಪೆದೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ-..- 
ಾಸ್ಕೋಪವಿನ ನೆನಪಿದೆಯೇನು? ಹಾ! ನಾವಿಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಾಳುತ್ತ 1೫3ರ ನೀವೇ ನೋಡಿ! 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಎಚ ರದಲ್ಲಿರಲಿ, ನಾನು ಈ ಕೇ ಡಿಗರನ್ನು ಮರೆಯ ಲೆ. 

ಊರಿನಲ್ಲಿ ಆತಂ ಕದ ವಾತಾವರಣವಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ದೂರದ ಪಕ್ಕ ಬೀದಿಗಳ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವುಗಳ ಶಬ್ಧ ವನ್ನು; ಗೌರ್ನ ರ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ: 
ಜ್ಟೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಹೆತ್ಮನ್ನಿನೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಪೋಲೀಸರು ವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ 
ತಯ ಗಾಬರಿಬೇಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ರೆಸ್ಟರಾಂಟು 

ಕಿಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಕಿರಿದಿತ್ತು. ಮನರಂಜನೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬ ತಿ ಕತೆಳುದೇ ಪ ಯುವಕ. ಅವನ ಚಾಚಿದ್ದ ಕತ್ತು, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮಣಿಕಟ್ಟಿ, 
ಗಿಂತ ದಪ್ಪನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಪೊದೆಯಾದ ಹಾಗೂ ನೀಳವಾದ ತಲೆ ಕೂದಲು ಕತ್ತಿನ 
ಹಿಂಬದಿಯ ಮೇಲೆ ಉಕುಳುರುಳಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಇವನು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು. 
ಪಿಯಾನೊೋವಿನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ಹಾಸ್ಕಗೀತನಾಟಕಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಸಂಗೀತದ ತುಣುಕು. 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ರಾಶಿ ನ್ನ್ನ ನಮೇಜಿನ ಸುತ್ತ ಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ದಲ ಮತ್ತು ಕುಡುಕರ ಫೇಳಿಗಳು ನಡೆಯ ಕ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿ ಯ ಸಭ್ಯ ಮಂದಿ ಇದ್ದ ರು. ರ ಮನೋರಥರಾದ ಹೆಣ್ಣುಮ iy ನಂದಿಗೆ 
ಇರುತ, ಹೋಟಿಲಿ ನಮ ನ್ನ ವೊ ರಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನು ಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಬ್ಗ ಸರವನ್ನು ಇನ್ನು ಸ 
ಲೌರದೆ ಇವರು, ವಮೋದ್ಯಾ ಮದ್ಯದ ಮುಂಜಿ. ಕುಳಿತ ು ತಮ್ಮ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ದೂರ ಅ 
ಫ್ರಿ: 

"ಪೀಚ್‌: ಪುಷ್ಪನರ್ಣದವನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸಭ್ಯ ವೃಕ್ತಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ: “ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ--ಈಗ ಜರ್ಮನರ ಗತಿ sh ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ! ಹೊಸ ವರುಷದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಿಟಿಷರ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯಬಲವು ವ ಮಾಸ್ಕೊದೆಲ್ಲಿರುತ್ತ ದೆ. ನಾವೆಲ್ಲ ಸ್ಕಾಚ್‌ವ್ಹಿಸ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೆ (ಘಕ್ಕೂ, uel ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಅಂಚು ಇದ್ದೇ ಇರು. 
ತ್ತದೆ.” ಈ ಘನ "ಮಹಾಶಯ “ತನ್ನ ಸೊಗಸಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ನಕ್ಕ . ಅನಂತರ 
ತ್ತ ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಜರ್ಮನ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಮ ರು ಬಾರಿ ಜಯಫಘೋಷೆ!” ಡೆ 

ಅಲ್ಲಿ, ನೋಡಲು ಹೆಣದಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ನಾಜೂಕು ಮನುಷ ನಿದ್ದೆ. ಅವನ ಣ್ಣು ಗಳು ತಮ್ಮ N 
ಜೊದುವರ್ಣಥ ಗುಳಿಗಳ ಆಳದಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿ ದ್ವವು . ಅವನು "ಇತರರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು. 
ಸೈ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ:' " ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ, ಹೌಸ್‌ ಆಫ್‌ ಲಾಡ್ಸ್‌ ೯ನಲ್ಲ ಲಾರ್ಡ್‌ 
ಛುನ್ಸೆ ಅರು ಉಣ್ಣೆಯ ಮೆತ್ತೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.. ಆದರೆ ಸಿಂಬಿರ್‌ಸ್ಕ್‌ ನ. 
ಶ್ರೀಮಂತರು, ತನ್ಮು ಸಭಾಭವನದ ಮ ಸ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಸಂಭ 


೧೦೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಚಕ್ರೆಂದೂ, ಅದು ಅನನತಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ps 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಸಾಧೃವ್ವಿಹ್ಞಿಂವು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತ್ತೆಂದೂ ,ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬುರ್ದಾಕ್‌ ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ] ದಿಯಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆ, ಈಗ ರಷ್ಯ ದೆ ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದವರ ದಿನಗಳು ಮುಗಿದು ಬಂದಿವೆ... ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ 
ನಮಗೆ ಉಣ್ಣೆ ಮೆತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿದ ದೆಃ ಆಗಿದೆ. ತಾಯಿ ರಷ್ಯದ ದಿನ ಮುಗಿದುಬಂದಂ ತೆಯ ಮಹಾ 
ಶಯಕೀ ..."ಗುಲ್‌ಪೋವ್‌ ನಗರದ ಕಥೆ'ಯ ಕೊನೆಯ ಪುಟಿವು ಮಗುಚಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಮತ್ತೆ, 
ಪುಸ್ತಕವು ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದದ್ದು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದಂತೆ, ಬಿರುಗಾಳಿ-ಸಿಡಿಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲ--ಒಂದು ವಾರದದಿನ- ದೇವರು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಉಗುಳಿ ಮೊಂಬತ್ತಿಯನ್ನು ಊದಿ ಆರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. . . ನಾನು ನೆನೆಗಿದ್ದ ಒಂದು ತುಣುಕು 
ಇಜಮಾನನ್ನು ೧೯೧೪ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿ; ದ ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ 
ಜ್ಹೇನೆ ... ಅದೇ ಅತ್ಯ ಸತ ಸ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಜನರೇ. 

y ಗೆಳೆಯಾ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಿನಗೆ duds SE ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಖಂದವನು. ಆದಕೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಾವೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು?” 

ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿ, ಕೆಂಪುಕೆನ್ನೆಯ ಗೃಹಸ್ಥ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಿಳೆದು, ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತ 
ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ಮತ್ತೆರಷ ಷ್ಯದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು-- ಆಯಿತು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ನಾನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಶಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೊಂ ಂದಿಕೊಳ್ಳದಿರು 


ವುದೇ ಕಾರಣ. Be ರಷ್ಯ ದ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯ ನ್ನು ಬಿಟು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಬೇಲಿಫ 
ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಪೋಕ್ಮನ್‌ Bh ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಹಸು ಮ ರಃ ಎಕರೆ ಜಮಾನನ್ನು ಉತ್ತೇನು?” 
ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ಲಾಸು ವೋದ್ಯಾವನ್ನು ಬ ಗ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನೆ ಪಕ ದಲ್ಲಿ. ಕುಳಿತಿ ' 
ದವನ ಕಡೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದ: “ ಅವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಜು ನಾನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ದೀಪದ ಕಂಬದ ಹಾಗೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಾ ಕ ಹಲಗೆಗಳಂತೆ ಚಪ್ಪ 'ಟಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಮುಖದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಮಚ್ಚೆ ಕಲೆಗಳು 2 ತೀರ ಭಾವಾತಿಕೇ ಫೆದವರು. ನೋಡಿದರೆ, ಟರ್ಜನೇವನೆ 
ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಇಳಿದುಬಂದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ಅದೂ ಇಂಥಾ ದಿನ ' 
ಗಳಲ್ಲಿ! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಅವರ' ತಾಯಿಯ ತಪ್ಪು. ಆದರೆ ಇದಕೆಲ್ಲ ನನ್ನದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಬ್ಪಿದೆ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯ ಹ ಹೆಂಗಸರಿಗಾಗಿ "ಇದ್ದ ಪ್ರೌಢ ಎದ್ಮಾ ತಕ 
ಗತಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬಯಸಿದಳು. ಆದರೆ, ನಾವು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದೆವು. ಹೇಗೂ ಅಸಲು ಸೋಡ | 
ಯಾಗಿದ್ದಳು . . , ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯವಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ಥಳದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅವಳು ' 
ಪ್ರಥಮ "ದರ್ಜೆ ಯೆ ನಟಿಯಾಗು ತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳಲು ನಾನು ಹಿಂಜರಿಯವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವ | 
$i ತಡೆ ಹಾಕುವಷ್ಟು ಮೂಢರಾಗಿದ್ದೆ ವು--ನಾವು ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಸಹ ಹಾಕಿದೆವು. 
ವಸ್ತುತಃ, ನಾನು ಇಂಪಾದ ತಂದೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದೆ--ಅದೂ ಇಂತಹ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ! ಮತ್ತೆ, 
ಇಷ್ಟ ಕಲ್ಲ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟ! ಇಂಗ್ಲಿಷರು ತಮ್ಮ ಉಣ್ಣೆ ಮೆತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ 
ಭವಿಷ ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರುಷಗಳಷ್ಟು ದೂರ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ನಾವಾದಕೊ, ನೋಡುತ 
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ಈ ಖತುವಿನಿಂದ ಮುಂದಿನ ಯತುವಿನ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ.” ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಮದ ವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಮುಗಿಸಿದೆ. ಅವನ ಕೊರಳ ಚೆರ್ಕ ಕೊಡಗಳು. ಅವನು “ಆದಕ್ಕೆ, ನಾವು ಪಾಳಾಗುತ್ತೆ (ವೆ... 
ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ₹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಟ್ಟಗೇ ಇರುತ್ತದೆ" ಎಂದು ಕಡೆಯ 'ಮಾತು ಸೇರಿಸಿದ. 
ನಿ ಐ ಇದ್ದ ಮತ ಮನುಷ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ಕುಡಿದಿದ್ದ. ಅವನಿದ್ದ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಹಲ್ಲು ಮಸೆಯುವುದು, ಮತ್ತೆ, ಮೇಜಿನ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ಹೂವಿನ ಪಾತ್ರೆ, ಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಹೊಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅಗಿಯು ವ್ರದು ಹೊರತು ಜೀಕೆ "ಏನೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಹ I 
ಖತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಮಾತುಕತೆಗಳೊಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಂಕು ದೃಷ್ಟಿ 
ಪಕ್ಕದ ದ ಮೇಜಿನೆ 2 ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 1 ಒಬ್ಬ ಸುಂ ಂದರ ತರುಣಿಯ ಮೇಲ ತು, ತನ್ನ ಬೂದು ಕಂದು 
ರ್ಗ ದ ತಲೆಕ್ಟ್ಯೂದಲನ್ನು ಬಹು ಸರಳವ ಇದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಕೆ, ಉನ್ನತಾ 
ಕಾರದ ಒಬ್ಬ ತರುಣನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಈ ತರುಣ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಸಮವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿದ್ಧ. ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ, ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲ, ಗಮನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಛಾಯಾ: 
ರೂಪಿ ಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ. ಹುಡುಗಿ 
ತನ್ನ ದುಂಡು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆತಂಕ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ವೃಕ್ಕಪಡಿಸುತ್ತ. ಪದೇ ಪದೇ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು 
ಸವರುತ್ತ, ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನ ಕಡೆ ಬಾಗಿ, ಏನನ್ನೋ ಅವಸರದಿಂದ 
ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಭಾರವಾದ ತಲೆಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. 
ಅವನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಣಗುವವನಂತೆ, ನಿರ್ಜೀವವಾದ ನಿರುತ್ಸಾಹಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ರಾಶಿ ರನ್ನಿಗೆ ಫೇಳಿಸುವಂತಿತ್ತು. 
“ ವನ, ನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡು, ಸೇನಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡು! ನನಗೆ ಇನ್ನು ಏನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ನಗೆ ಯಾರೂ £3 ಭ್ಯ ಬೇಡ, ನಾನೂ ಬೇಡ” 
ಅವನು ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ SME ಈ ರಾತ್ರಿ ಹೇಗೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 


ತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ . .. ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಏನೋ ಒಂದು 
ರೀತಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾತ್ಕಾಳ ನೆನಪನ್ನು, 4೩ ತ್ತು. uk ಅವಳೆ ಮುಖವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ- ಅವಳ ಮೃದು 
ವಾದ ಎಳೆಸಾದ ಚೆಲನೆಪಲನೆಗಳಾಗಿದ್ದವು - ,. ಬಹುಶಃ, ಇವಳೂ ಎಂದೋ ಒಂದು ದಿನೆ, 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೈಲ್ವೆ ಜಂಕ್ಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ, ಮಚ್ಚೆ ಟೈಫಸ್‌ ಜ್ವರದಿಂದ ಸಾಯುವ ಮಂದಿಯ 
ನೆಡುವೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾಳೆ.. . ಇಬ್ಬರು ಎಳೆಯ ತರುಣರು ಒಳಗೆ ಬಂದು 
ಅವಸರದಿಂದ ಒಂದು ಖಾಲಿ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ, ಯುವಕ- ಭಳೂಳಿಯರನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಕುಳಿತು 
ಹೊಂಡರು. ಇಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಕ್ರಾಪು ಕೂದಲನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹಣೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಾಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಹುಳುಕಾಗಿದ್ದ ವು. ಇಬ್ಬರೂ ತನ್ಮು ಕೊಳಕಾದ ಕೈಬೆರಳು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ವಜ್ರದ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. , ಒಬ್ಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ; ನೊಡನೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ: “ನಾನು ies ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಳಿನಿಂದ ಮರುಸ್ಕಾಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ವಿಜೆ; ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಮೂಳೆಗಳು ಲಟಿಲಟಿನೆನ್ನು ವಂತೆ ಅವಳ ಹ 
ತುಳಿದೆ... 

1 "ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ, ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌?” 
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ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಮೌನವಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದ. ಉಕ್ಕಿನ ಕಟ್ಟಿ ನ ಕನ್ನ ಡಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ, ಕುಳಿತು ತನ್ನೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕರ್ಚಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಕ್ರ Ek ತೂರಿ 
ಕೊಂಡ. ಅವನು ಹಸಿರು ಹ ವರ್ಣದ, ಗಯಾದ ಜರ್ಮನ್‌ ಲಾ ಂಡ್‌ಸ್ಟ್ರಮ್ಮಿನ ನ ಸಮವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಅವನು ಪರಿಚಾರಕನನ್ನ ಕುರಿತು ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ; 

“ನನಗೆ” ತಿನ್ನಲು ಏನೆನ್ನಾಪರೂ ಕೊಡು. ನಾನು ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಏನನ್ನೂ ತಿಂದಿಲ್ಲ: 
ಆಮೇಲೆ ಕೀಯ ಬ್‌ | ತ 

ಅವನು, ತಾನು ಬೀಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ಫುಡಿಯುವೆನೆಂದು ತೊ ತನ್ನ ಬತ್ತಿ ದ್ದ 
ಸನ್ನೆಗಳನ್ನು ಊದಿಸಿಕೊಂಡ, ನ, ಮತ್ತೆ, ಹಳ್ಳಿಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ನಿರಿಶ್ಟಿಗ್ಗವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ನೀಲಿ ಕಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಮ ರವನ್ನು ವತ ತೆ ಪಡಿಸುತ್ತ ಜೋಲು ಮುಖ ನ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶಾಶಿ ನಿನ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. 

"ಹೆರ್‌ ಕಾ ಪೈನ್ನಿ ಗೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆ ಬರುತ್ತದೆಯೇನು?' 

5 ಹಾಸ ಬರುತ್ತೆ ಜ್ಜ 

" ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೇರೆ ಮೇಜಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” 

“ನಿಮ್ಮಿ ಂದ ನನಗೇನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ” 

ಈ ಷೆ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಉತ್ತ ರ ಅಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜರೆ ನರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನವಾಗಿ 
ಫಲವರ ಮುಖಗಳು ರಿದಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಚಿಕ್ಕ ಡಾಗಿದ್ದು "ಗುಳಿಬಿದ್ದಿ ಕುತ 
ಇಂಥ ಮುಖಗಳು, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಬಂದರೂ ತಮ್ಮ” ಬಾಲಿಶಭಾವವನ್ನೂ ನವುರಾದ ಕೆಂ ಚನೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಲ್ಕಾಂ ಂಡ್‌ಸ್ಟ್ರಮ್‌ ಸೈನಿಕನ ಮುಖ ಈ ತೆರನ ಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಜ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪ ಸನ್ನ ಪೂರ್ಕ ತವಾದ ಕಾತುತವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಂತೆ, ಅವನ ಮೂಗಿನ ತುದಿ ದಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 

ಅವನು ಹೇಳಿದ: “ಸೈನಿಕರಾದ ನಮಗೆ ರಸ್ವರಾಂಟುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ನೆನ್ನೆಯಿಂದ ಜರ್ಮನ್‌ ಶಿಸ್ತು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿದೆ” 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಸೊಟ್ಟಿ ನಾಗಿ ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕ, ಜರ್ಮನನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಅವಸರದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದ. ಅವನು, ಪ್ರತಿಮಾತನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಒರಟು ಉಗುರಿನ ತೋರು ಬೆರಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮಾತಾಡಿದ: 

“ಶಿಸ್ತು ಎನ್ನುವುದು ತರ್ಕಬದ್ದವಾಗಿರಬೇಕು, ಅಸ ಮಾತ್ರವೇ ಅದು ಸಾಮಾಜಕ ನ್ಯವ 

ಸ್ಮೆಯ ಒಂದು ಬಗೆಯೆಡಾಗುತ್ತ ಟ್ರಿ, ಮತ್ತೆ, ಪ್ರಗತಿಯ ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾ ದ ಅಂಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗಭೀಕವಾದ ಸಾಮಾಜಕ ಚಳುವಳಿಯಿಂದ ಈ ತೆರನ ತರ್ಕಬದ್ಧ ಶಿಸ್ತು. ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಕಿ, ಅದು ಕೇವಲ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಒಂದು ಸಲಕರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಶಿಸ್ತು ಎಂದು 
ಕೆಕಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅವನು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ತಳೆಸೂಗಿದೆ 

"ವು ಜರ್ಮನಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೊ!ಗುವವರಿದ್ದೀಕೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌. 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೧೧೧ 


“ಹೌದು, ನಮ್ಮ ತುಕ್ಕಡಿಯು ಒಂದು ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿದೆ. ಅದು ಒಂದು 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಂಜೂರುಮಾಡಿದೆ. ಅದು ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ, ಈ ನಿರ್ಣಯದ ಅಂಗೀಕಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಹೋರಾಟವಾದುದೇನೋ ನಿಜ.” 

“ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ--ರಷ್ಕನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ--ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಇಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಬೇಡಿ” 

ಬಸರ ಲ್ಪ ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯನ ನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ ಅದರ ಅರ್ಥ "ಇಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಿ 
ಹೋಗಿ!' ಎಂ ಡು ನನಗೆ ಹಹ ತ್ತು” 
+ “ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಅದೇ ಅರ್ಥ. ನೀನು ಬಹು ಚತುರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ, ನಾವೇಕೆ ನಟಿಸ 
ಬೇಕು? ನಾವು ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಭೇಟಿಯಾದೆವು--ಶತ್ರುಗಳಾಗಿಯೇ ಅಗಲುತ್ತೇಪೆ...” 

ಲ್ಯಾಂಡ್‌ಸ್ಟ್ರೈಮ್‌ ಸೈನಿಕ ಯೋಚನಾಪರತೆಯಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ: “ಹಾ,ಒಳ್ಳೆ ಕೇದು, 
ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಏನೊ ಪ ಕ್ರಯೋಜನವಲ್ಲ- ಅಷ್ಟೆ "4? ಔಚಿತ ಸಹ ಇಹವು 
ದಿಲ್ಲ” 

ಅವನು ತನ್ನ ತೆಳುವಾದ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಪ ಮಾತಿನೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿ. ಅವನೆ ಮುಂದೆ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಬೀಯರ್‌ ಇಡಲ್ಪ ಗೆ ವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಸೆ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರದಿದ್ದು ದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಬೆಃ ಕ್ಥೆ ಹ ತನ್ನ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದ. ಇತ ಬಿಳೀ ಬ್ರೆ ಡ್ಡು ಮತ್ತು ಕೊಚ್ಚಿದ ಟೊಮಾಟೋ- ಇಷ 
ನಂದು ತುತ್ತ ನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಭಕ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಆಗಿದು ನುಂಗತೊಡಗಿದ. 
ಪ್ರ ಜೈಷ್‌ ಹ ನೋಟ ಅವನ ಮೇ ನಟ್ಟಿತ ತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೆಂಡು ಅವನು 
ಅಪ,ತಿಭನಾಗಿ “ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು” ಎಂದೆ. ಆವನು ಕಡೆಯ ತುತ್ತಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ 

ನ್ನೂ ತಿಂ ದ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಚೂರು ಬ್ರೆಡ್ಡಿನಿಂದ ತಟ್ಟಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಬಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ. ಅನಂತರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅರೆಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಗ್ಲಾ ಸು 
ತಣ್ಣನೆಯ ಬೀಯರನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೀ ರುತ್ತ ಕುಡದು ಅನೆಂತರ ಮಾತು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದೆ.. 

“ಜರ್ಮನೆ ನರಾದ ನಮಗೆ ಆಹಾರ ಎನ್ನು ಪ್ರದ ಬಹು ಗುರುತರವಾದ ew ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ 
ಬರುವುದು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಜರ್ಮನರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ, ಆಹಾರ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಕಡೆಯದಾಗಿ 
ಪರಿಹಾರ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆಮೊದಲು ಅವರು ಮತ ತ್ರ ಪ್ಟುಕಾಲ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” 

ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಉದ್ದವ ವಾದ ತೋರುಬೆರಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ: 

ಚರಿತ್ರೆಯ ಉಷಃ 7೮ರಲ್ಲಿ, “ಮಾನವ ಕುಲವು ನಿಸರ್ಗದ ಕೊಡು ಗೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆದಿ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಸರ್ಗದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪಡೆಯುವ 
ಸ್ಲಿತಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ: ಆಹಾರ ಎನ್ನು ಔರು; ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಹು ಕಷ್ಟವೂ 
ಅಪಾಯಕಾರಿಯೂ ಆದ ಕ್ರಮದ ಫಲವ ಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ತಿನ್ನುವ ಕೆಲಸ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ 
ಫೆಕ್ಕವಾಯಿತು. ತಿನ್ನು ವುದು. ಎಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ನು ಇನೊ ಚ್ಚ ಜೀ ವವನು , ಶಕ್ತಿಯನ್ನು & 
ಹೊಂದುವುದು ವಂದು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ, ಪ್ರಕ ತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯಿಂದ ಮಾಟ 


೧೧೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಹಾಕುವ ಕಲ್ಪನೆ ಉದ್ಭವವಾಯಿತು ಅಂದರೆ, ಯಕ್ಷಿಣಿ ಪ್ರಯೋಗ. ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಯ ಪಂಥಗಳ 
ತಳಗ ಇದೆ, ತಿನ್ನು ವುದರ ಮಾಯಾ ಕರ್ಮ. ದೇವರ ದೇಹವನ್ನು ತಿನ್ನಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನಾನು ಕುತೂಹಲ ಜನಕವಾದ ಪ ನ್‌ ಕೇಕಿತ ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಬ್ಬ ರಷ್ಟನ್‌ ಪಂಡಿತ 
ನೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಮಾತು ಕತೆಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆ. ಷ್ರೊ "ವ್‌ಟೈಡ್‌ 'ಎನ್ನು ವುದು ಸೂರ್ಕ 
ಭಕ್ಷಣೆಯ ಹಬ್ಬ. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ನೈ ಕೆ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಮೋಡಿಹಾಕಿ,ಅನಂತರ ವ್ಯಾನ” 
ಫೇಕ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ತಿನ್ನುತಿದ್ದರು ನೀವು ಕಾಣಬಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ, ಸ್ಲಾವರು 
ತಮ್ಮ ಅಭೌತ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹು ಉನ್ನೆತಮಟ್ಟಿದ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು” 
ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ನಗುತ್ತ, ತನ್ನ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕಿನ ಲೋಹದ ಗು ಂಡಿಗಳೆನ್ನು ಕಳಚಿ ಒಂದು ದಪ್ಪ 
ವಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಿ ದ ಚರ್ಮದ ಹೊಡಿಕೆಯಿತ್ತು. ಎರಡು 
ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಂಡೆ. ಕೈಲೆ (ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ, ಕಾತ್ಯಾ ಕಾಟ ನ್ನಗೆ. ಅಮಿ 'ಯಾನಸ್‌ ವ ತ್ತು "ಮಾರ್ಸೆಲ್ಲಿ 
ನಸ್‌ನಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನೋದಲು ಅ ಅವನು ಇಡೀ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದಿದ್ದ. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಬಿ:ಂದ ಅದರ ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕತೊಡಗಿದ. 
ಆ ಹಾಳೆಗಳ ತುಂಬ ಟಿಪ್ಪ ಔಗಳು, ಆಯ ನು ಡಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಎಳಾ ಸೆಗಳು ಇದ್ದವು. 

ಅವನು ಒಂದು ಪುಟಿದ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು “ಇದೋ” ಎಂದ. ಆದಕೆ, ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ್ನ ನ ನೋಟಿ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಪುಟಿದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯ್ದ "ನುಡಿಯಲ್ಲ. ಆ ನುಡಿಯ ಮೇಜು ೫೫ ಇದ್ದೆ 
ಮನು ಬರಹದ ಮೇಲೆ ಅವನೆ ಗಮನ ಅಂಟಿನಿಂತಿತ್ತು: “ಎಕಾತೆರೀ ನಾದ್ಮಿ ತ್ರೇವ್ನಾ ರಾಶ್ಚಿನ 
ಎಕಾತೆರೀನೋಸ್ಲಾ ವ್‌, ಪೋಸ್ಟೇಕಿಸ್ತಾಂತೆ” ಎಂದಿತ್ತು, ಆ ಬರಹ. 

“ನಿನಗೆ ಇದು ಬಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು?” ಎಂದು ಗೊಗ್ಗೆ ರು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌್‌. ರಕ್ತವು 
ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿತು. ಇತನು ತನ್ನ ಟ್ಯೂರಿಕ್ಕಿನ ಕತ್ತುಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಡಮಸಿಕೊಂಡೆ 
ರಷ್ಯನ್‌ ಇತತ ಇನ್ನೊ ಂದು ಫ್ರೈ ಒಂದು ರಿವಾಲ್ವರನ್ನು ಬಿಗೆ ಎಳೆಯು ವುದರಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು 
ಜಕ್ಕ ನನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಕಾಲ ಅಷ್ಟು ಕ್ರ ರಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ರಷ್ಯನ್‌ ಆಫೀಸರನ ಬಿರು 
ಗಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ರ್ಶನ ಹೊರತು ಬೇಕಿ ಏನೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಸೈವ 
ಸೈನಿಕ ಅತ್ಯ ಂತ ಸೌಮ್ಯ ವಾಡ. ಧ್ಯ ¥en ಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ: 

"ನಿಮಗೆ ಈ ಸಾಧ್ವಿ ಕತ ಂದು "ತೋರು ತ್ತದೆ. ನಾನು ಈಕೆಯ ವಿಚಾರ ಕೆಲವು ಮಾತ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ಲಃ 

*ನಾನಿವಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. 

"ಅದು ಧಡ ಕಥೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಆತಂಕ. 

“ದುಃಖದ ಕಥೆಯೆಲಿ ಏಳೆ? ಈಕೆ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೇನು?” ತ್ವ 

“ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 'ಹೇಳಲಾಕ್ಕ. ಎಲ್ಲ ಒಳಿತಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತೆಂದುನ | 
ಆಸೆ,,. ಯುದ ವು ನನಗೆ ಒಂಡು ವಿಷಯವನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. “ಆದೇನೆಂದಕೆ 
ನನನ ಜೀವಿಗಳು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಾದರೂ. ಯಾತನೆಗೆ ಬಹ: 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದಾದರೂ, ಅವರಿಗೆ ಪಾರಾಗಿ ಘೊ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದು... 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಏನೆಂದರೆ...” ಅವನ ಬೆರಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಜಿ 
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ದರೆ, ವಿಕೃತಗೊಂಡಿದ್ದ ಮುಖದವನಾಗಿದ್ದ ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಕೇಳಿದ: 

ಸ RE ಎಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದೆ, ಮತ್ತೆ ಇವಳಿಗೆ ಏನಾಯಿತು, ಹೇಳು” 

“ನಾವು ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದೆವು . .. ಎಕಾತೆರೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ ಅದೇ ತಾನೇ ತನ್ನೆ 
ತ್ಕ ತ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಛು? 

ಸವಳು ಬೇಕಂತಲೇ "ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲ್ಬ ಟು! ನೀನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ನಾನಿನ್ನೂ 
ಸೀವಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 

ಜರ ನನು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ. ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಯಿಯೂ,. ಹಕ್ಕಿಗಳಂತಹ 
ಕಣ್ಣು ಳೂ ದುಂಡಗಾದವು. ಸು ತನ್ನ ಅಂಗೆ [ಯನ್ನು ೨ ಮೇಲಿಟ್ಟ. 
A KX ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ಬಂ ಮ ಕೆಸ್ಟರಾಂಟಿಗೆ ಜಂ ಈ ಮೇಜಿನ 
ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಟಿಪ್ಪ ಣಿ ಪುಸ್ತ ತ ತೆಕೆಯುತ್ತೇನೆ.. ಸ oes ಮೃತರು ಜೀವಂತರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ! ನೀವು ಈ ಹೆಂಗಸಿನ ಗಂಡನೇನು? ಆಕೆ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದಳು. ಅದರ ಆಧಾ 
ದ ಮೇಲೆ, ನೀವು ಹೇಗೆ ಇರುವಿರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡೆ..- ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕಾಮೆರಾಡ್‌ ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಬೇಡ. ಬೇಡ, ಕೂಡದು, ನೀವು ದುಃಖಿಸ ಕೂಡದು---ನೀವು ತಿಳಿ 
ನವರು” 

ಹೀಗೆಂದು ಉಗ್ಗುತ್ತ ಅವನು ತನೆ  ತೆಳ್ಳ ನೆಯ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಮ್ಮನೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ನೀರು 
ತುಂಬಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ ಹ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಟಿ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದ. ಅವನೆ ಮೂಗಿನ ಮೇ 
ಜಿವರು ಹನಿಗಳು ಮೂಡಿದವು 

“ಎಕಾತೆರೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ ಳಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬ್ರ ನಸು 

ಹೋದೆ. ನಿಮ್ಮ TEV ಸ್‌ ತನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಳು. ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 

ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದೆ. ಕಾರಣ, ಆಕೆಯೊಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕ ಪಕ್ಷಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ oe ಆಕೆ 
ಯೆನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಜೊತೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಆಸೆಯ ದೃ ಬ್ಬ ಗೆ ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನು ಲು ಚಾನು ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ. ಆಳೆ ತು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ 
ಹೆಣಾ  ಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ದರೆ ಅಪೂರ್ಣ " ಚಿಳವಣಿಗೆಯದಾಗಿದ್ದ ಮನಸ ಸ್ಸು ಉದಾತ್ತ 
ವಾದ -ಉನ್ನ ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗಾಗಿ ದಾಹಪಡುತ್ತದೆ. ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಹೇ ಛೆ ದುಃಖ 
ಎನ್ನುವುದು ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಲಿಯ ಗಟ್ಟಲೆ ಹೆಂಗಸರ ವಿಧಿನಿಯವ:ವಾಗಿದೆ. ದುಃಖವನ್ನೂ 
ವಿಪತ ತ್ರನ್ನೂ iui ಸಾಮಾಜಕ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕು .. . "ನಿನ್ನ ದುಃಖ ನಿನಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ.' "ನನಗೆ ತ್ರ ಏನೆ ಬೇ ಕು? ನನಗೆ ತವು a ಎಂದು ನೀವು 
2 ಔಸುವಕೇಕು 1' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. " ಥಿನಗೆ ಆ ಆಸೆ ಇದೆ. ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಆವ 
ಶೃಶವಾಗಿದೆ. ಜೀವಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ಂತ ಮುಖ ವಾದುದು. `ನಾವು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ, 
), ಅಪತ್ತು, ದುಃಖ ಇವುಗಳನ್ನು pH ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇರುವ ನಭ 
ಇನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸದೇ ತವರು, ಮತ್ತೆ, ಮನುಷ್ಯನಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾದ ಒಂದು 
ಗೆ ಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಶಾಂತಿಯುತವಾದ. ಹಾಗೂ Np ದ ನೆಲೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಇರು ಡು, ನಮ್ಮದೇ ತಪ್ಪೆಂದು ನಾವು ಅರಿಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಅನಂತ 
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ವಾದ ಮೌನವಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಆಷ್ಟೇ ಅಪಾರವಾದ ಮೌನವಿದೆ. ಇವೆರಡರ ನೆಡುವೆ 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅಲ್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಈ ಮೌನದ ಅನೆಂತೆವಾದ ಕಮರಿಯು ಸುಖದಿಂದ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತೆ ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ' ಎಂದೆ ನಾನು. ನಾನು ಆಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ತರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದೆ... ಅನಂತ ನಾನು ಟ್ರೀನಿನಿಂದ ಇಳಿದು 
ನನ್ನ ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡೆ, ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಟ್ರ ಶ್ರೀನು ಮಖ್ನೊ (ನೆ 
ಜನರ ಒಂದು ತಂಡದಿಂದ ತಡೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು ಲೂಟಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಪ್ರ ಯಾಣಿಕರನೆ ಲ್ಲ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ತಿಳಿಯದ ದಿಕ್ಕಿ ನ ಒಯ್ಯ ಸಹತ ಅದೇ ದನ ರಾತ್ರಿ ನಮಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿತು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲದ್ದು ಇಷ್ಟೆ ಣೆ ಕಾಮರೀಡ್‌ ರಾಶ್ಚಿನ್‌” 

ಚಿಕ್ಕ ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಮನರಂಜನೆ ಕಾರ್ಯಕ ಕಮ ಪ್ರಾರೆಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಿಯಾನೋ 
ವನ್ನೂ, ಖಳು ತಲೆಗೂದಲಿನ ಸಂಗೀತಗಾರನನ ಸ್ಸ Sond ಪಾಶ್ವ ೯ಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲಾ ಯಿತು. ಕೊಡಲೆ, 
ಚಾನ್‌ ಲಿಮಾನಡೋ ಎಂಬ ಮಾಸ್ಕೋವಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಸ್ಯ ನೈಟಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ RE ವಯಸ್ಸಿ ನವನಾಗಿದ್ದ ತು ಸ್ಟುರದ್ರೂ ಯಾಗಿದ್ದ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು. ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ವು. pe ಒಂದು ಭೋಜನ ಲಿದೆ. ಜಾಕಟ್ಟ ನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಗಟ್ಟೆ ಯಾದ "ಹುಲ್ಲಿನ ಹ್ಯಾ "ಟನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹುಬ್ಬುಗಳವರೆಗೆ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು. ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. y 

ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಲುಕಿಕೊಳ್ಳುತ , "ಸಭ್ಯ ಮಹಾ 
ಶಯಕೇ, ಜರ್ಮಃ * ಕ್ರಾಂತಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತೇಸೆ. ವಸು ಇದೇ 
ತಾನೇ ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಥ ಷಕ್ಸಿನಿಂದ : ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾನು ಒಬ್ಬ ಜಕ್ಕ ನ್‌ ಆಬೆರ್‌ಲ್ಯೂತ್ನೆಂತನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಹಲ್ಲೋ! ಹೇಗಿದ್ದಿ (ಯೆ? ಅಂತ ಕೇಳುತ್ತೆ ನೆ ಬು ನಟ್ಟ ಗಿದ್ದೆ (ನೆ, ನೀನು ಹೇಗಿದ್ದಿ ಯೆ?" 
ಅಂತ ಅವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. "ನಾನೂ ನೆಟ್ಟಿ 5 ಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು" ಹೇಳಿ, "ಈಗಾಗಲೇ ನೆವೆಂಬ್ದರ್‌ 
ತಿಂಗಳು, ಮತ್ತೆ ಈಗ ಹುಲ್ಲಿನ ತೋಪಿ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೀರ ಚಳಿಯಾಗಿದೆ, ಆದರೆ, ನಾನು ನನ್ನು 
ಚಳಿಗಾಲದ ಹ್ಯಾಟಿನ್ನು ಮಾಸ್ಕೋ ವಿನಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೆ ಈಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ' ಏನ್ನು "ತ ತನೆ, ಸಂದು ಚಳಿಗಾಲದ ಹ್ಯಾಟನ್ನು ತೊಂಡರಾಯತ 
ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಅವನು. "ಒಂದು ಹಾ ಟನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮಾರ್ಕುಗಳನ ತ 
ಕೂಡಿಟ್ಟ ದ್ದೆ, ಮತ್ತೆ ಈ ದಿನ ನನ್ನೆ ನ ನರನಿಗೆ ಐದು ರೂಬೆಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ' ಎನ್ನು ತ್ತೇ 
yp ತ ಕ್‌ ತೈಕ್‌-ತೈ ಕ್‌!” ಏನ್ನು ತ್ತಾನೆ, ಅವನು.'ತಳ್‌-ತ್ವಳ್‌-ತ್ವೆ ಕ ಅನ್ನು ತ್ತೇನೆ, ತ 

ಳ್ರೀದು, ಕರತ ಸೆ ನಿಕರು ಗಾಡಿಗಳೆನ್ನ (ರುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ, “ಕೆ ಫಸ ಅದೂ pw ಮಾತಾ 
pe ನಿಂತಿದ್ದೆವು. ಸು ಸೊರಟೀಹೋಗಿವಿಡುತಿ (ರಾ?' ಅಂತ ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. "ಅದು ನಿಜ 
ಅನ್ನು ತ್ನ ನೆ ಅವನು. "ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಎನ್ನು ತ್ತೇನೆ, ನಾನು. "ಎಂದೆಂದಿಗೂ' ಅನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಅವ ). 
"ಬಹಳ ಹಾಕ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ, ಟ್‌! "ಯತ್ನ ಎಲ್ಲ' ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಅವನು. "ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಯತ್ನವಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಕೇ ಳುತೆ ತ್ಕೇನೆ, ನಾನು. "ಆದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ಲಿ ಅನ್ನೊ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ' ಅ ತೆ 
ತ್ತಾನೆ, ಅತನು "ತ್ಸ ಕತೆ ಕ್‌ಎತ್ಲೆಕ್‌, ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಭರವಸೆ 
ಯಿತು' ಎನ್ನುತ್ತೆ ಸಿ ನಾಸ್‌ ಅನಂತರ ಸೈನಿಕರು ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ Apple darlin 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೧೫ 


ಿಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಕಿರಿಚತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ನಾನು ಸ್ಥಳ ಬಿಟ್ಟಿ... ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲಾಗಿತ್ತು, 
ಇಳಿ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು, ಪಕ್ಕದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾನು ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಮಾರಿದೆ: ನನ್ನ ಹೃದಯ ನನ್ನ ಬೂಟ್ಟಗೆ ಇಳಿದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ನಾಡತೊಡಗಿದೆ.” 
ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಪಿಯಾನೋ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಾದಮಾಡ 
ತೊಡಗಿತು. ಕೂಡಲೇ ದಾನ್‌ ಲಿಮನಾಡೋ ಗಾಳಿಗೆ ನೆಗೆದು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ 
ತಲಿಸುತ್ತ ಹಾಡತೊಡಗಿದ. 
Apple, my darling 

೯ The night is so dark! 
Where shall I go, now, 
How should T know, now?! 

ರಂಗಸ್ಥಳದ ಕಡೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ರಾಶ್ವಿನ್‌, ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಜರ್ಮನನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದ: 

“ಮಖ್ನೋ ಈಗ ಯಾವ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿನೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀವು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬಲ್ಲಿರಾ 1” 

"ನಮಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಮಖ್ನೋ, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನರಿಗೆ ವಿಷರೀತ ಕಿರುಕುಳ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಿಗೂ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ... ಅವನು ಮತ್ತೆ ಗುಲ್ಯಯಿಪೋಲ್ಕೆನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಲೆ 


೧೦ 

ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ ಸೈನೈದ ನಿರಿ(ಶ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು, ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ 
ನಿಮಿತ್ತ, ನವೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಚಲಿನ್‌ ರೆಜಿಮೆಂಟನ್ನು ಹಿಂಬದಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. 
ಕದನದ ಮುಕ್ತಾಯದ ವೇಳೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದವರೆಂದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮುನ್ನೂರು 
ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ. ಪ್ರೋತ್ರ್‌ನಿಕೊಲಯೇ ವಿಚ್‌ ಮೆಲ್ಕಿನ*-ಗೆ ಒಂದು ಬ್ರಿಗೇಡು ದೊರಿತಿದ್ದುದು 
ವನಿಗೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಶ ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತ್ತು. ಅವನು ಹೆಡ್‌ಕ್ಕಾರ್ಟಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತು ಹೇಳಿದೆ. ಅವನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಟಿಲೆಜಿನ್ನನ್ನು ಕಚ 
ನ್‌ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರಾಗಿಯೂ, ಸಪೋಸ್ಟೋವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಎರಡನೇಯವನಾಗಿಯೂ, 
ತ್ತು, ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾನನ್ನು ಕಿಜಿಮೆಂಟಿಲ್‌ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಆಗಿಯೂ ನೇಮಿಸಲಾಯಿತು. 
ಂದಕ್ಕೆ ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿನ ಬ್ಯಾಟಿರಿಯಾಗಿದ್ದೆದ್ದು ಈಗ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಆರ್ಟಿಲರಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಯಿತು. 
_ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ಚಿಮನಿಗಳ ಹೊಗೆಯ ಮತ್ತು ಒದ್ದೆಬಟ್ಟಿಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
(ವವಾದ ದಿನಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ತೇವದಿಂದ ಫಪ್ಪಗಾಗಿದ್ದ ಚಾವಣಿಗಳಿಂದ ನೀರು 
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ಸೋರುತ್ತಿತ್ತು; ನೆಲದ ಮಣ್ಣು ಕೆಸರಾಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಕವಾಯೆತ್ತಿನಿಂದ ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೈನಿಕರ ಬೂಟ್ಸುಗಳು ಕೆಸರು ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಭಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಕ್ರೂರ ಕಕೋರವಾದ 
ಕೊಯಿಲು ಇನ್ನೆ ತ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿತ್ತು — ನದಿಯ ಬಲದಂಡೆಯಿಂದ ನ್ಯ ದೂರಕ್ಕೆ ದಾನ್‌ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆದಟ ಲಾಗಿತ್ತು. ತನಗೆ ತಾ ರಿತ್ಸಿನ ಬಳಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಎರಡನೇ ಭಯಾನಕ 

JR ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ತಮ್‌ ಕ್ರಾಸ್ನೋವ್‌, ನೊವೊಚೆರ್‌ ಕಾಸ್‌; ನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಚಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ದಿನದ ಕವಾಯತ್ತು, ರಾಜಕೀಯ ಅಧ್ಯಯನ, “ಅನಕ್ಷರತೆ ನಿರ್ನಾಮ” ವೃತ್ತದ ಕಾರ್ಯ 
ಇವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಕಿಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಮಂದಿ, ಕೊರೆಯುವ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸ್ನೇಹಿತರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ನೇಹಿತರು, ಬಂಧು 
ಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದವರು ಹಾಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಥವಾ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಒಣಗಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಚೆಲ್ಲಾಟದಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಅನೇಕ ವೇಳೆ, ನೆಗೆಯಾಟ -_- ಚೆಲ್ಲಾಟಗಳು, 
ವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಈ ವಿವಾದಗಳು ತೀರ ಉಗ್ರೆ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕಾರಣ, ಪ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ನರಗಳ ಅಪಾರ ಬಿಗಿತಕ್ಕೊಳ ಳಗಾಗಿಫ 
ತ್ರಿ ದ್ದೆ ರು. 

ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿನ ಬ್ಯಾ ಟರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ನಾವಿಕರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತೀವ್ರ ಸಾಯ 
ಳಾಗಿದ್ದವು, ತುಷಿಕು eh ಸತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಐದು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಣೆ ಮಾಲಿ 
ಕನು ತ್ಕ ಜಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಹೂಡಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾವಿಕರಿಗೆ 
ವಸತಿ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಅವರ Bio ಲ್ಲಿದ್ದಳು.. ಕಗ ಅವಳು ಕಂಪೆನಿಗೆ 
ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಅ- ಜೋಧ ದಾಖಲಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಗಂಡಸರೊಡನೆ ಸರಿಸಮಾನೆ 
ವಾಗಿ “ ಫವಾಯತಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಗುರಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು; ರಾಜಕೀಯ 
ವೃತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸೊಗಸಾದ ಒಂದು ಕಿಡ್‌ ಸೆ ಸಮವಸ ಸ್ತವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಆದರೆ, ತನ್ನ "ಮಂದಕವಾದ ಗುಂಗುರು ತಲೆಕೂದಲನ್ನು A ಶಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ದಳು. ಈ ಅಕ್ಟೋಬರ” ದಿನಗಳ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಕ್ಷೋಭೆಯ ಒತ್ತ ಡದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಭಯಾನೆಕತೆ ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಕಿ” ತಿದ ತರುವಾದ ಅವಳು, ಕುತ್ತಿ ಗೆಯ ವರೆಗೆ” ನೀರ 
ಗಿಳಿದು ನದಿಯನ್ನು ಇಳಿ ಮನುಷ್ಯ ನಂತೆ, ತನ್ನ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ದು $ಖದ ಮೂ 
ಹಾದು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಈಗ ತಾರುಣ ಭಾವವನ್ನು ಪಡದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಗಡುಸಾಗಿದ್ದ ಅವಲ 
ಮುಖವು ತನ್ನ ಅವಲಕ್ಷಣವಾದ ಸುಕ್ಕು ಗೆಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಬ 3; 
ರಾಜಾಗುತ್ತಿ ದ ಆಹಾರದ ಪಡಿತರದಿಂದ, ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ರಂಗು ವಾಪಸಾಗಿತ್ತು, ಅವಳ 
ಆಕೈ ತಿಯ. ಭಾವ ಉತ್ತಮಗೊಂಡಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅಳ ನಡೆಗೆ ಲಾಘವತೆಯನ್ನು ಹಳ. | 
ಅಲ್ಲವೆ ಅವಳ ಇಡೀ ಡೇಹವು ಚೊಕ್ಕ ಟಗೊಂಡು ನನ್ಯಚ್ಛೈತನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಸೈನಿತಕೆ 
ತಮ್ಮ ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ Nps pes ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಗುಪ್ತ ವಾಗಿ" ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅವರ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೊಲಿದು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು 
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ಲವು ವೇಳೆ, ಬೂದುವರ್ಣದ ಮುಂಬೆಳೆಗಿನಲ್ಲಿ ತುತ್ತುರಿಯು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಾದಮಾಡತೊಡಗಿ 
ಸ್ಮ ಗಲೂ, ಅವಳು ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು, 

ಕಂಪೆನಿಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದರೆ, ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ನೆಫೆದೋವ್‌. 
ವನು ರೆಜಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಾದ ಗುಮಾಸ್ತನಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯ 
ುತ್ತು ೧೭ ನೇ ದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ವಿಷಮಗೊಂಡಿದ್ದಾಗೆ, ಗುಂಡುಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯೆ 
ೊಂಡವರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಯ್ಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇವನು ಕೇವಲ ಧೈರ್ಯವಷ್ಟನ್ನೆ( ಅಲ್ಲದೆ, ಅಪಾರ 
ರ್ಲಕ್ಷ್ಯದ ಅಸೀಮ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದ. ಇದು ಸರ್ಕರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಬಂದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮುಂದೆ, ಕೆಚಲಿನ್‌ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಅವಶಷ ಭಾಗವು ಪ್ರತಿ ಧಾಳಿಗೆ ತೊಡಗಿದಾಗಾಗಲಿ, ಅಥವಾ, 
ಕೌನ್‌ ನದೀ ತೀರದ ಮೇಲೆ ರೆಜಿಮೆಂಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಾ ಚ ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬದಿಗೆ ವಾಪಸು 
ಕಡೆದಾಗ ಆಗಲಿ, ಅವನು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಇವಾನ್‌ ಗೋರ ಇವನನ್ನು ರಣರಂಗದ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ಬಳಿ ಕಂಡ. 
3ಗ ತೆಳುದೇಹಿಯಾದ ಇವನು ಪೂರ್ತಿ ನೆನೆದು ಹೋಗಿದ್ದ, ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ ಆವೇಶ 
ೊಂಡಿದ್ದ. ಗೋರಾ ಇವನನ್ನು ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೇಳಿದ್ದ: 

“ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಂತು. ತಾಸು ಬನ “ನೆ ಫೆದೋವ್‌? ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ತಲೆ 
ನಾಲ ಡಿದ AUN ನೀನೊಬ್ಬ ಪದಚ್ಕು ತನಾದ ಅರ್ಚಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಮತ್ತೆ, 
'ಯಸ್ಸೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ko ನಮಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ?' 

ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸಿ ಚ್ಚಿನ ಚರ್ಮ ಸುಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಳೆ ಹನಿ ಇಳಿಯು 
ಕತ್ತು. ಅವನು ಸೊರಗುಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಉಲ್ಲಾ ಪ್ಲ ಸಪೂರಿತವಾ ದ ಕಂದು 
ಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರನ ಕಡೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ: 

3 "ವಾನ್‌ ಸ್ತೆಪನೋವಿಚ್‌, ನನ್ನ ದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ. ನಾನು 
ಂದಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಚಾಕು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ನನಗೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಸಹವಾಸ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ತಿಳಿಯಿರಿ, ನಾನು ಮಾನವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

“ಅದಲ್ಲ ಕೇಳು! 

“ಇನ್ನು ಕಿಜಿಮೆಂಟಿನ ಪಡಿತರದ ವಿಷಯ.” (ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ತಾನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ರ್ತಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದ) "ಈ ಫೇಜಿಯ ಕೊಬ್ಬು ಸ ತ್ತೆ ಮಾಂಸ 
ನಾಗೂ ಹಿಟ್ಟಿ ನ ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಇಸು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಟೂ ನನ್ನ 
೨ಭಿಪ್ರಾ ಜು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಮೈ ಚರ ವನ್ನು ಇತ. ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದೆ 
ದು ದೂರುವುದಾಗಿ ನಾನು ಸುವರು. ಸಸ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಂ) 
ಟ್ಟ ನೂ, ಕದನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡೆ ., . ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ರಗ ಹೊರೆಯಲ್ಲ ಮತ್ತೆ, ಭವಿಷ್ಯ 

ಲ್ಲಾದರೊ ನಾನು ಉಪಯುಕ್ತನಾಗಿರಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆ ಇದೆ. ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಇಪರನಾದ ವೃಕ್ತಿ ಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಬೇಡವೋ? ಬೇಕು, ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
; ಮತ್ತೆ, ನಾನು ವಿದ್ಯಾವಂತ. ನಾನು ಲ್ಯಾ ಟಿನ್‌ ಮತ್ತು'ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಬಕೆಯಬಲ್ಲೆ ಸಹ . ., ನಾನು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವಂತಹ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹಲವು 
ತೆರನಾದ್ದು ಇವೆ...” 

“ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿ: ದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇ ಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟರೆ, ಅವನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ. ಬಾರಡೇಳೆ?” ಇಡ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲೇ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಅಸಕಿತರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದ: 

"ವಿಷಯ ಒಗಿದೆ- -ಧಿನ್ನ ಮೂಲದಿಂದ ನಮಗೆ ಚಿಂತೆ ಹತ್ತಿದೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಜನರ 
ತಲೆಗೆ ಸಲ್ಲದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದೆಂದು ನಮಗೆ ಭಯವುಂಟಾ 
ಚ್‌ 

fF ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಮಾತಾಡಿದ: 


ಅದನ್ನು ಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅಡ್ಡದಾರಿಗೆ ಎಳೆಯ ಗಳ ಆದರೆ ಜಿ ಗ 
ಪ್ರಚಾರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆಂದು ನೀವು ಭಯಪಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಭಗವಂತನೂ ಜಗಳವಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. . 

ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಕೇಳಿದ: “ಜಗಳವಾಡಿದ್ದೀರಾ? ಹಾಗೇನು? ಇದು ನಿಜವೆಲೆ ಹಾಗಾದರೆ 
ಸರಿ, ಈ ಸಂಜಿ ನನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬಾ, ಮಾತನಾಡೋಣ.” 

ಸಂಜೆ ಮಬ್ಬಿನ ವೇಳೆಗೆ ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌: ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನೂ ಸೈನ್ಯದ ತೋಪಿಯೆನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು, ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತುಟಿಗಳಿಂದ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಯ 
ನ್ನೋದುತ್ತಿದ್ದ. ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಬಂದೊಡನೆಯೆ ಅವನು ಎದ್ದು, ವೃತ್ತಪತ್ರಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮಡಿಸಿ, 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬೀ ತ ಹಾಕಿದ. ಅನಂತರ ಅವನನು ಕುರಿತು ಮಾತಿಗೆ: 

“ಕುಂತು, ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಹಿತವಾದ ಘಟನೆಯೊಂದು ನಡೆದಿದೆ. ನಿನಗೆ ಜಲ 
ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವುದು ಹೇ ky ಗೊತ್ತೇನು? ಆದಕೆ ನೋಡು, ನೀನು ನಾಲಿಗೆ ಸಡಿಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಹರಟಿತೊಡಗಿದರೆ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಅನಿಷ್ಟ ಖಂಡಿತ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ನನಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ 
ಗೊತ್ತು--ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನೂ ಏನು ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಣುತ್ತಾನೆನ್ನುವುದನ್ನು "ಸಹ 
ಬಲೆ” 

ತ ಅವನು ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಚೂರು ಕಾಗದವನ್ನು ಹರಿದು ಅದನ್ನು 
ರೀತಿಗೆಟ್ಟಿ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಸುರುಳಿಸುತ್ತುತ್ತ, ಒಮ್ಮೆ ಗುಟುರುಹಾಕಿದ. ಅನಂತರ ಮಾತಾಡ 
ತೊಡಗಿದ: 

“ಸೈನಿಕ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಒಕ್ಕಣೆ ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಧಾನವಾಯಿತಾದರೂ, 
ಫಸಲೆಲ್ಲ ಲಗ ಧಾನ್ಯವು ಶೇಖರಿಸ ಬಟ್ಟೆ. ld ಜನತೆ ನಮ್ಮ, ನ್ನ್ನ ನಂಬುತ್ತೆಜೆ 
ಅದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಸೋಪಿಯೂಾ್‌ ಅಧಕ ಬುಡ ಭದ್ರವಾಗಿರಲು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು 
ನಂಬಲು. ಅವರು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾರೆ... ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ... ಆದಕಿ, ಇನ್ನೇನು 
ಪವಿತ್ರಾವಕುಂಠನದ (1101) Vil) ಹಬ್ಬ ಬೇಗ ಬರುವುದಿದೆ... .” ಸ ಜ್ರ 
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ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಅವನ ಭಾರಿ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಉಸಿರಾಡು 
ದಾಗ ಗಲಿಬಿಲಿಯಿಂದ ಸ್ಪಂದಿಸಿದವು. ಅವನು ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್ಚಿನ ಕಡೆ ಒಮ್ಮೆ ತಟ್ಟನೆ ನೋಡಿ 
ಅನಂತರ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 

“ಪವಿತ್ರಾವಕುಂಠನದ ಹಬ್ಬ ಬೇಗನೇ ಬರುವುದಿದೆ... ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಇನ್ನೂ ok ಸಾಸ] "ಆ ಸರ್ಕಾರಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊರಡಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗುವುದಕೊಳಗಾಗಿ 
ನೀನು ಅದನ್ನು ಸ ತನನನ ಸ ಅದ್ಕೆ. ಕಾಲ ಬೇಕು, ಗೊತ್ತೇನು? ... ಒಳ್ಳೇಡು, 
ಅದರ ಮ ಈಗ ಬೇಡ ... ಹುಡು ಗಿಯರೆಲ್ಲ ಬಿಗಡಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸ ಸುವವರಾರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಲ್ಲ. ನಾನು ನೆನ್ನೆಯ ದಿನ ಸ್ಟಾಸ್ಕೋಯೆ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಹೆಂಗಸರು ನನ್ನ ಗಾಡಿಯ ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅಳುತ್ತ, ಬೈಯುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಕೂಗಾಡಿದರು. 
ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಈ ಪವಿತ್ರಾವ 
ಶುಂಠನದ ಫಲಾಪ ವನ್ನು ಮರೆಯ ಲಾರರು . .. ಅದೊಂದು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಹಳ್ಳಿ. ಅವರ ಬಳಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧಾಸ್ಯವಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ae ಅವರ ಮೇಲೆ ಧಾನ್ಯರೂಪದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹಾ 
ಅವರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾ df ಅವರೊಡನೆ eo ps: 
ರಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯ ವಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ... . ಆದರಿ, ಹೆಂಗಸರು ನನ್ನ ಗಾಡಿಯ ಕುದುಕೆಗಳ ಲಗಾ 
ಮನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬ Ras ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಪ್ರಚಾರ 
ತಾರ್ಕಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ನಾನು ಸಸ ನಾಚಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸ ಸಲು ಪ್ರಯ ತ್ನ ಪಟ್ಟಿ; ಅವರೆ 
ಅರ್ಚಕರುಗಳು ಜನರಲ್‌ ಮಮಾಂತೋವನ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ lp od ನ್ಹಾಡಿಸಿದ್ದು 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. "ಅವರು ವೈಟೀ ಪಕ್ಷದ ಅರ್ಚಕರಾಗಿದ್ದರು' 
ಎಂದರು ಅವರು. "ನಾವೇ ಅವರನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ. ಅಟ್ಟಿ ಓಿಡಿಸಿದೆವು--ನೀವು ನಮಗೆ ಒಬ್ಬ 
ರೆಡ್‌ ಅರ್ಚೆಕನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಕೊಡಿ... ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮದುವೆಗಳಾಗಲೇೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ -ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗಿಯರು ಕಾದು ಕಾದು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ-- ಅಲ್ಲದೆ, ನಾಮಕರಣವಾಗದೆ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ...” ಎಂದರು ಆವರು. ಫ್ಯೂ! 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಮಾರನೇ ದಿನ ಪೂರ್ತಿ ನನ್ನ ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹರಾಮಿಯರು 
ನನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟು ರೇಗಿಸಿದರು! ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಚ ಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳಿಸಬಲ್ಲೆ? ಆದಕಿ 
ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲ ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತೆ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ಆ ಹಳೆಯ ಅರ್ಚಕನಿಗಾಗಿ ನೊವೊಚೆರ್‌ಕಾಸ್ಕ್‌-ಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. . . ಹಾಗಾದರೆ 
ಘರ್ಷಣೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವಿದೆ, ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ 
ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಗಾಡಿ ತಕಕ ಹಳ್ಳಿಗೆ ನ ಹ 
ಹೆಂಗಸರ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡು... ಆದರೆ ನನ್ನ ನ್ನ ಈ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಬೇಡ. ನಾನು ಆ 
ಕ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ನೋಡಿನೆ-ಆಯ್ದುತೊಳ್ಳು ಪದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕವಾಗಿದ್ದಾರೆ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ: ' 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. “ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಇದು ಕೇವಲ ಮಾನವ ಲಕ್ಷಣ, 
ಅಲ್ಲಿನ ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿ (ಯಾ? 

3 dak ತಲೆ ಚಿಮ್ಮಿ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ,“ಸಂತೋಷದಿಂದ” ಎಂದೆ. 


೧೨೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ನಿನ್ನ ಮಾತು ಬಹಳ ಆಯಾಸಳರವಾಗಿದೆ, ಶಾರಿಜನ್‌. ಯಾರಿಗಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮೆದುಳು 
ಒಣಗಿ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿದೆ ಅನ್ನಿಸೀತು ಅದು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸೋಕೊ ಸಾಕು!” | 

ಲಾಟುಜಿನ್‌ ತನ್ನ ತೋಪಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಕ್ರವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ. 
ಅದರ ಪೀಕ್‌, ಒಂದು ಸಹಿಯ ಮೇಲಿತ್ತು. ಅವನು ಏಳದೆಯೆ, ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ತ್ನ ಕಾಲು 
ಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆಗಳು ಉರುಳಿ ಉರುಳಿ ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ನೋಟಿ ನಿಂತಿತು. 

ಅವಳು ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಪ್ರಯತ ದಲ್ಲಿ ಹು ಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕು ಿತಿದ್ದ ಳು. ಪಾಠದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಅವಳ "ನೋಟ" EN ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮೊಳೆಯ ಮೇಲೆ ನಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಅವಳ ಅಷ್ಟೇ ನು ಶಿಕ್ಷಣ 
ವಿಲ್ಲದ ಮೆದುಳಿಗೆ, ಕೇವಲ 'ಭಾವನೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವಿಷಯ ಗಳನ್ನು ಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತು. 
ವಿದೇಶೀ ಭಾಷೆಯೆ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಅವು ಎಲ್ಲೋ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ೬ಡಿ ಪರಾ, ಚೂರು 
ಚೂರಾಗಿ ಅವಳ ಪ್ರಜ್ಞಾವಲಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರ “Socialism” (ಸಮಾಜವಾದ) 
ಎಂಬ ಪದವು, ಅದರ 'ಗುಂಜು ಕೆಲಸ ತಾತ "ಮಾಡಿ ಒರಟಾದ ಕ್ರೈ ಗಳ ಚರ್ಮ, ಕೈ ಅಂಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಕೆಂಪು ರಿಬ್ಬನ್ನಿನಂ ತೆ ಏನೋ ಒಂದು. ಅವಳು ಆಸೇ ಫೆ ವೇ 4 ಅಂತಹ 
ರಿಬ್ಧ ನ್ನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಕನಸು ಕಾಣುತ ದಳು. ಹ ಗ. (ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವಾದ) ಎಂಬ 
ಪದವ, ಅವಳಿಗೆ ದೊರಕಿ ನಬುಚೆದ್ದೆ ಸ್ಟಾ ರ್‌ನ ಸೈ ಪದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಕೂಟ ಚಿತ್ರದೆ 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿತ್ತು. pe ಅವನು ಒಂದು ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ; 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಕೆನ್ನೀಲಿ ವರ್ಣದ ಭುಜ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದ. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಸ್ತವೊಂದು “mene, teke)], uppharsin” wou ಪದಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದೊರೆಯು ತನ್ನ ರಾಜದಂಡವನ್ನೂ ಪ್ರಭುತ್ವ ಗೋಳವನ್ನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಹ £ 

ಆದರೆ ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಸತತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದಈಗ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಆರ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತನ್ನಕ್ಕೆ ಲಾಧ್ಣನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಲಾಟುಜನ್ನಿ ನ” ನೋಟ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ನೆಟಿ ತಂದು ಅನುಭವವಾಗುತ್ತ ತ್ತು. ತ್ರಾ ಅವಳು, 
ಗೋಡೆಯ. ಮೊಳೆಯ ಜಲ, ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಚಲಿಸದೆ ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು- 
ಪರಸ್ಪರ ಸೋಕುವ ತನಕ ನಿದಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸಿದಳು ಮಾತ್ರ. 

“ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ನೀರಸವಾಗಿದೆಯೇ, ಲಾಟುಜನ್‌? ನಾವು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಲೇಖನ "ಇಸ್ವೆಸ್ತಿಯಾ 'ದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡದ್ದು. ನಿನಗೆ ಅದು ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು?” 
ವಂದು ಕೇಳಿದ, ಶಾರಿಜಿನ್‌, “ನೀನು, ಕ್ರಾ ಂತಿಗಾಗಿ ps ಒಬ್ಬ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಾದಕಿ, ಆಗ ನಾನು, ಕೈಫಲ್ಲಿಗೆ ಗುಕಡನ ತುಂಬುವ ಪ್ರತಿ ಸಲವೂ, ಆ ಕ್ಷಣದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
' ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ" ಗುರಿ--ಇವೆರಡನ್ನೂ ಗಳ ಎಂದು 
ಸೇರಿಸಿದ. ದ 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಲಾಟುಜನ್‌, ತನ್ನ ಸೊಗಸಾದ ನೀಲಿ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಬಳಲಿ ನಿತ್ರಾಣ 
ವಾಗಿದ್ದ ನೋಟವನ್ನು ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿನ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೧೨೧ 
ಮೊಳೆಯ ಮೇಲೆ ನಟ್ಟೀ ಇದ್ದಳು. ಬೈಕೋವ್‌ ತನ್ನೆ ಕೀರಲು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಗಂಭೀರತೆ 
ಯಿಂದ ಉದ್ಗರಿಸಿದ : 

“ತೋಳಕ್ಕೆ ವೇಸ್ಟ್‌ ಕೋಟಿನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಅದನ್ನು ಮೆಳೆಯ 
ಮುಳ್ಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ-ಅಷ್ಟೆ. ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಹಾಗೂ ಮಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯವನಿಗೆ, ಅಧ್ಯಯನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಯಾಸಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ” 

ಲಾಟುಜನ್‌ ಅಷ್ಟೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ: “ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ!---ಆದರೆ 
ಬಹುಶಃ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯದಿಂದ: ಕೂಡಿರಲಾರದು. ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನನ್ನೂ, ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯವ 
ನನ್ನೂ ಬಳೆಲಿಸುವುದು ಕಲಿಯುವಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಫಲದಾಯಕವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕಲಿಯುವಿಕೆಗೆ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲೆ. ಯಾವಾಗ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿಗೂ ಬಾಲಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳಲಾರನೋ ಆಗ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಿಜವಾದ ಪದದ ಅರ್ಥ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ--ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳಂತೆ-- ಬೆಂಕಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಒಬ್ಬನು ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ... ನಾನು ನಿನ್ನಿ ುದ ಫೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವುದು ಅದನ್ನೆ, ಶಾರಿಜಿನ್‌ .. . ಆದರೆ, ಸೀನು ನನ್ನೆ" ಪ್ರಪಂಚ ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗ ಸಮಾಜವಾದ'ದ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮೇಲಿಂದ We ಹೇಳುತ್ತೀಯೇ ಕ್ಕ ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ !ಅದರ ವಷ ನನಗೆ ಹೇಳಲ್ಬಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟ. ಆದಕೆ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಬೇಕು. ನಾನು 
ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಲು ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮರವನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು, ನಾನು ರೇಷ್ಮೆ 
83ಆನ್ನು ಧರಿಸಿ ಓಡಾಡಬೇಕಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡಬೇಃ 

ಪ್ರಪಂಚ ಕ್ರಾಂತಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ ಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನೆಗೆ ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಭ್ಯೂಗೋಳವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿದೆ” 

ಅನಿಸ್ಕಾ ಅವನೆ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಅಗಲವಾದ "ಮುಖವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆವನ ಕಣ್ಣು is ಒಳ್ಳೆ ತಳಿಯ ಗೂಳಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಟ ರ "`ದೂರವಾಗಿದ್ದವು. ಅಫ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ನೋ "ಡುವುದಕ್ಕಿ ಕ, ಕುರುಡಾಗಿ ಹೋಗು ವುದೇ 
ಮೀಲೆಂದು, ಅವಳು ತೋಪರೂಳದ ತನಗೆ ತಾನೇ SER 

ಗಾಗಿನ್‌, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌, ಬೈಕೋವ್‌ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಲಾಟುಜಿನ್ನಿನ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹುಲ್ಲು ಚಾವಣಿಯೆ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಳೆಯು ಶ್ರುತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮಾತುಕತೆಗಳೆಂದಕೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಸುಖಕರವಾಗಿತ್ತು. ಶಾರಿಜನ್‌ ಇನ್ನೂ ತೀರ ಚಿಕ್ಕವ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದೂ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಜಾ ನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿರಲಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೂ, ಅವನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತನ್ನ "ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ವಿಕಾರವಾಗಿ ವೃಕ್ತಪ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದೂ, ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರಳ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಅವು ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಭಯದಿಂದ--ಅವನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದೂ ನಿಜವಾಗಿತ್ತು. ವಿದೇಶೀ 
ಭಾಷೆಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ ಆವಿಗೆ ಹೆಚು ಸಮಾಧಾನವಿರುತ್ತಿ ತ್ತು.*ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ತತ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕನಾದ ಕಾಮ್ರೇಡನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇವಡಿ ಮಾಡಲು ಲಾಟುಜನ್ನಿಗೆ 


೧೨೨ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜಗಳವಾಡುವ ಅವನ ಈ ಪ್ರೆವೃತ್ತಿಗೆ 
ಇದ್ದ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ ತೀರ ಬೇರೆಯದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನಾಗಲಿ 
ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

Bh ಲಾಟುಜನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ: “ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಒಂದು ಆಹಾರದ ತುಕ್ಕಡಿ 
ಯನ್ನು ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೋಗಿ ಫಿನ್ನನ್ನೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ಕೇಳು. ಕೆಲಸರಸಹಿ ಇಲ್ಲದೆ ನೀನು ಬೇಸರಕ್ಕೊ Ra ಮತ್ತು ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ ನತ 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನೀನಾಗಲೇ ತಂಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೀಯ, ಗೆಳೆಯಾ . ತ್ರೆ ಬೈಕೋವ್‌ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ನಕ್ಕ; ಅವನ ಗಡ್ಡ ಅತ್ತಇತ್ತ ತೂಗಾಡಿತು. ಸದೂ ಭೂತ ಇದರೆ ಸೂಚೆನೆ ಅರ್ಥವಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ಅನಿಸ್ಕಾ, 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನೀರು ಬರುವಷ್ಟು ತಿವ್ರವಾಗಿ ಕೆಂಪಿ ಷು ಜವಳು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ "ರತಿ: ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಟಿಪೆ ಟ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಎಳೆದುಕೂಂಡು] ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ೂರಟು ಹೋ ದಃ ಪ್ರತಿಭ ಮನಸ್ಸೂ ತೊಡಕಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಸು ಳಗೆ ನಗುತ್ತ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮಡಿಸಿದ. ಅನಂತರ 
ನು ಲಾಟುಜಿನ್ನನ್ನು ಕ ಕುರಿತು, 

“ಜಾ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡೋಣ?” ಎಂದ. 

ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿರಿದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ಮಾತಾಡೋಣ” ಎಂದ. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಹೋದರು. ಸಣ್ಣ ತುಂತುರು ಮಳೆ ಅವರ ಮುಖಗಳೆ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನೀರಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಲಾಟುಜಿನ್ನಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಹೇಳನದ ಮುಗುಳ್ನೆಗೆ ಶಾರಿ 
ಜಿನ್ನಿನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದೇ ತಡ, ಲಾಟುಜನ್‌ 
ನ ಹ ದುರಹಂಕಾರದ ಮರುಮಾತಾಡಲು ಮಾತ್ರ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ ನೆಂದೂ ಅವನ್ನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. .. ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳ ಶಿಸ್ತಿನ ಉಲ್ಲಂಫ ಜಾ ಹಾಗು ಶ್ರೀಮಂತಕು ಲದ ಸಹಜ 
ಗುಣಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ PRY si ಇಗುವ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸರಳವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತು ವುದಷ್ಟೆ, ಶಾರಿಜಿನ್ನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು . . . ಆದರೆ: ಅವನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆತ್ತದೆ 
ರಾತ್ರಿಯ ತೇವವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಎಳೆದು ಅನಂತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟನೆ 
ಚೆಲ್ಲಿದ: 

“ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗೆ ಡ... ಅದು ತಪ್ಪು ಅದು ಪಾಶವೀಯ ಕ್ಸೃ ತ್ಕ. 
ನಿನ್ನದು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಜಃ 

ಅವನು ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದೇ ಮಾತನ್ನೂ ದರೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ ಯಾವ ಮುಖನಾಗಿ 
ತಿರುಗಿತ್ತೆಂದು ನೋಡಿ, ಸಾ ಜಿನ್‌ ಮೂಳೆಸೊತಾಗಿ, ಅವನ "ಮುಂದೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ. 

ಚಿ 
ತಕ್ಕ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಅವನು ಯೋಚಿಸಲಾರದೆ ಹೋದ. ಅವನು “.ಏ ಗುಗ್ಗೂ--ಏ ಕುರೀಎಏ 
ಒಣ ಸಾಧು! ಆತನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನಿನಗೆ ಯಾರು ವಹಿಸಿದರು?” ಎಂದು ಫೇ ಬೇ ಕೇ? ಅಥವಾ, 
ಕ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಈ "ಒಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒದೆ ತಿನ್ನದೆ ಹೋದ 
ವರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ” ಅಂತ ಹೇ ಭಷ ಫೆ? ಇ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೂ ಅದರಿಂದ 


ಹ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೨ಶ್ಕಿ 


ಅವನು--ಅಂದಕೆ ಲಾಟುಜನ್‌, ತಾನೊಬ್ಬ ನೀಚ ನಾಯಿ ಎಂದು ತಾನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅನ್ಯಾ ಯವಾಗಿದೆಯೇಬ ಭಾವನೆ ಎದ್ದು ಇತ ತ ಡಗಿತು.. 
ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಾಗಿದ್ದಿದ್ದಕೆ ಆಫ. ಇದರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಲಹವನ್ನು ಅಲ ಆಗಲೇ ಶಾ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆವನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಶುಸಿದ , ಆ ಮಾರ್ಗ 
ಈಗ ಸೆಲ್ಲದಾನಿತ್ತು.. ನು ಮಾತಾಡಿದೆ: 

"ಸರಿಯಾದ ಮಾತು! ನಾನು ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥ, ನಾನಿನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ತಲೆತಿರುಕ, ಒಬ್ಬ 
ದರೋಡೆಕಾರ,- ಸೂಳೆಮಗ ಅಂತ ನೀನು ನನಗೆ ಜೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ. ಅಲ್ಲವೇ? ವಿಷಯ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ಮಿಷಾ!” 

ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಗೇಟಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಗುದ್ದಿದ. 

೫ x x 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ಗೆ ಜೀವ ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. (ಅವನಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದೆ 
ನರಾಘಾತದ ಜೊತೆಗೆ, ಒಂದು ಸಿಡಿದ ಶೆಲ್ಲಿನಿಂದ ಹಾರಿದ ಉಕ್ಕಿನ ಚೂರುಗಳಿಂದ, ಅವನ ದೇಹದೆ 
ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವು) ಮೊದಲಲ್ಲಿ, ಅವನು ಪೂರ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಅನಂತರ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನತೆಯ ಬದಲು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಆಹಾರ ಸೇವನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡುತ್ತ ನಿದ್ದೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಮೇಲೆ, ಅವನು ಶಾಂತತೆಯ ಪರಮಾನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸೆ 
ತೊಡಗಿದ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಪ ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿದ್ದ ಕೊಠಡಿ ಪೂರ್ತಿ ಅವನದೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಅದರ ಸಿಟಿಕಿಗಳಿಗೆ ಭು. ತೆಕೆಗಳನ್ನು ಹಾ ಕರಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೊ ಬನ ಅವನಿಗೆ 
ಹಗುರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದು, ಎಲೆಗಳ ಮರ್ಮ da ತಗ್ಗಾದ ಪಿಸ ಮಾತಿನ ಧ ಸಿ, ಚಮಚದ 
ಚಿಂಗ್‌ ಟಿಂಗ್‌ ಶಬ್ಧ, ಗ ಬಟ್ಟಿ ತ್ವಿಯ ಸರಪರ ಸದು ಇವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವು: ಅವ ಹಿಂಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆಡೆ ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಟಕ್‌- "ಟ್‌ ಗು! ಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರ ಶಬ್ದ ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಒಮೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಫೇ ಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಿಷ್ಟೇ ಅವನಿಗೆ ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಹೈಜ್ಞಾ ನೆಗಳಾಗಿದ್ದ ವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ, ತ್‌ ಪೂರ್ಣವಾದ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಅಗೋಚೆರವಾಗಿದ್ದ 
ಒಂದು ಜೀವಿಯ ಅರಿವೂ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನೊನ್ನೆ ನಿಟ್ಟುಸಿ ರುಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಸಾಕು, 
ಕೂಡಲೆ ಕಂಡಿತೊ ಇಲ್ಲವೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಕೊಠಡಿಯ ಗಾಳಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಆ “ಜೀವಿ” 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅದು ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹಾಗೂ ಹೊಸದಾದ ಪರಿಮಳ 
ವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇದಲ್ಲದೆ. ಅವನಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ, ಇನ್ನೊಂದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಒರಟಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಗಮನದ 
ಅರಿವೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಕತ್ತ. Kk ಜವನ ವಾಸನೆ, "ತ್ತೆ, ಅದಕ್ಕೂ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ತಂಬಾಕಿನ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

"ಒಳ್ಳೆ (ದು, ನಾಡಿ ಹೇಗಿದೆ?” 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ ಯು ಕೇಳಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ! ಅನ್ನು ವಷ್ಟು ತಗ್ಗಾ ದ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ದಿ, ಒರಟು ವ್ಯಕ್ತಿ ಉಲ್ಲಾ ಭವಿಂಡ' ಮೊಳಗುತ್ತಿ ದಃ 
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"ಬಲು ಸೊಗಸು! ದೃಢಕಾಯ ವಾದ ದೇಹಪ್ರಶೃತಿ! ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ತ್‌ ವಿಶ್ರಾಂತಿಬೇಕು; ಯಾವತರದ ಬಾಹ್ಯ ಉದ್ರೇಕಕಾರಿಗಳೂ 
ಕೂಡದು...” 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ: "ನೀನೇ ಒಂದು ಬಾಹೈ 
ಉದ್ರೇಕಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ... ಹೊರಟು ಹೋಗು, ನಿನ್ನೆ ಗಲಾಟಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ಮತ್ತೆ 000 - ದಯಾಪ್ರಸಾ ವಸ್ತುವೇ, ಬಾಗು, ಏನೆನ್ನಾ ದಕ ನೇರಮಾಡು, ಅಥವಾ ನನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸವರಿದರೆ ಅದು ಮತ್ತೂ ಉತ್ತಮ... oe ನಾನು ಇದನ್ನು ಸೆ ಮಸೆ 
ಯೋಚಿಸಿದೆ ಮಾತ್ರ. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಇವಳು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಈ ದಾದಿ ಚಾಡ್‌ 
ಇಂತಹ ಮಧುರ ವಸ ಸ ವನ್ನು ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆಮಾಡಿದರು?'” 

ಅವನಿಗೆ ತಾತ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅವನು ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ತಡೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. Wi ಅಥವಾ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಅವ ವನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಇರುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿ ಎಷ್ಟೋ ಜ್ಯ ! ಈ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ರಗಳ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಸೇವೆಗೆ ಇದು ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಬ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯು, ಮಳೆದಿನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುವ ಮುದಿ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಯೋಚೆನೆಗಳು ಅರಿವಿಚಿತ್ರ 
ಕಾಡಿ ಜಗತ್ತು ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವು-ಆ ಯೋಚನೆಗಳು-ಉತ್ತರವಲಯದ 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಹಂ ಅವನಿಗೆ ನೆನಪಾದಂತೆ ಪೀಟರ್ಸ್‌ 
ಬರ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ತಂಪಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು, ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯಪ ್ರೈಭೆಯು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಗುಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಬೀದಿಗಳ ನೀಲಚ್ಛಾಯೆ ುಯ ಅಸ್ಭಾಲ್ಟ ನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿ ತ್ತು... ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಷ್ಟೊಂದು, ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ಎಷ್ಟೊ ಂದು ,.. ಅನಂತರ, ಅವನ ಎವೆ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಮರದ ಸೀತು ಕಟಿ*ಯ ದೃಶ್ಯ ಮೂಡಿನಿಂತಿತು. 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲ ಗಾಜಿನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಗುಳ್ಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಶಿ ಗಳು ಸ್ನಿಗೃವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಒಂದು, ಏನೋ ಟು `ಆದಳೆ “ನವು 
ಮಾಸಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅದರ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದೆ 'ಭೂರ್ದೆವವಾಡ 
ವೃಥೆಮಾತ್ರ ಹಿಂದುಳಿಯಿತು., 

ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದ ಒಂದು ಹಾಡಿನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಪದೇ 
ಪದೇ ಅವನ ನೆನಪನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದ ನೋ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆನೆ 
ಪಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹು ಸು ಕಸೊ ೧ (ವ್ಯಾ ನದಿಯ ಆಚೆ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ನೊವಯಾ ದೆರೆವ್‌ನ್ಯಾ ದಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದು ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಫೀ ಬೆಟಿಗೆಯ ರಜಾದಿನವನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ" ಜಪ್ಪಿ 
ಹೆಂಗಸು. ಅವಳು ಸ್ಕೂಲಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಳು, ಮತ್ತೆ, ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿ 'ಓವವಳಂತೆ ಡೀರ್‌ 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಗಿತಾರ್‌ನ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮೀಟುತ್ತ ಈ ಮಾತುಗಳಿದ್ದ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿ 
ದ್ಮಳು. ಹಂಗಿಸುವಂತಿದ್ದ ಆ ಹಾಡಿನ ಮಾತುಗಳು, ಶ್ರೋತೃವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಲಕ್ಕೆ "ತಿರುಗು 
ವಂತೆ, ಆಮೇಲೆ ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವಂತೆ, ಅನಂತರ, ಬಲಗಡೆ, ಮೇಲಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೨೫ 


ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಲುಪುವ ತನಕ ಕತ್ತಲಾದ ಒಂದು ಪಥದ ಮೂಲಕ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಅವನು ಅರಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ಮುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಪತ್ತೆ ತಿ ಮಾಡುವುದಿಲವೇದು ಎಚ್ಚ ರಿಫೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮುಂದೆ” ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಗಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಹಾಡು, ಯಾವುದಿಲ್ಲದೆ ಜೀವನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಅನಂತವಾಡ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿತ್ತು . . . ಹುಡುಕು- ಹುಡುಕು--ಮೇಲಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಬಹುಶಃ ಅದು 
ಅಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಇ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಿರಾ, ನೀವು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು! ನೀವು ಹುಡುಕುವುಡು 
ಯಾರನ್ನ? ನೀವು ದೀರ್ಫವಾದ ಪಥದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಕಾಲ ಳಗಿನ ಧೂಳನ್ನು ಬೀ a ಸುರುಳಿ ಸುರು... ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿದೆ. , ನೀವು 
ಹು ಡುಕುತ್ತಿದಿ  £ರ--ಹುಡುಳುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದೀರಿ. ..ಗು ಳ್ಳ ಗಾಜುಗಳ ಟಿ ಎಲ್ಲಿದೆ. « ಆ ಪ್ರಿಯ 
ತಮಳು ಒಂದು ಪ್ರಿಂಟ್‌ ಬ ಬಟ್ಟಿಯ ಉಡುಪ ನ್ನ್ನ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೆಳಗೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಓದುತ್ತ ಕ ಕುಳಿತಿರು ವುದು ಅಲ್ಲಿ, ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಜಗುಲಿಯಲ್ಲಲ್ಲ 
ವೇನು? ಮತ್ತೆ ಆ ಪುಸ್ತಕವು, ಬರು ತ್ರಿರು ಗೂ ಹು ಡುಕುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತ 
' ದಾಗಿದೆ. ಆದಕಿ ಅದೆಲ್ಲ ಘೇವಲ ಅರ್ಥ ಶೂನ್ಯವಾದ ವಿಚಾರ. ನೀವು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವುದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನೇ. 

ಮೌನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಗಡಿಯಾರದ ಟಿಕ್‌-ಟಿಕ್‌ ನಾದದ ಲಾಲಿಗೆ ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಯಿಚ್‌ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಸ ಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮರುಕಳಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಗಭಿಃ ರವಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದು, ತೀವ್ರವಾದ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಪ ಪರಾಮರ್ಶೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ಆತ್ಮ ಗೌರವವು ಎಚ್ಚ "(ಗೊಳ್ಳಲಾರಂಿಸಿತು. ಈ ಅರೆವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವನು, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಅ ಶುದ್ಧವಾದ, ಪ್ರಿಯತಮವಾದ ತನ್ನ ನೆನಪುಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಾತ್‌, ಧನದ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲಕ SE ಗುವ ತಮ್ಮ "ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಮತ್ತೆ ಬಡಾ ವಾಪಸು ಪಡೆಯದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಂತೆ, ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು. ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆರೋಗ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಆತ ಗೌರವವೂ ಮರಳಿತು. ಅವನು 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೆ a ದಾದಿಯ ಗಮನವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ಮಾಗ ಸುಖಕರವಾಗಿ ಮೈಮುರಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿ ಎದ್ದು, 
ಬಕ್‌ ಗೋಧಿಯ ಪಾಯಸವನ್ನು ತಿಂದ ಮೇಲೆ, ಅವನು ಸುಖವಾಗಿ ದಿಂಬನ್ನು ಒರಗಿ ಕುಳಿತು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಧ ೈನಿಯೆ ಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ: 

ಪ್ರೀ ದ ನಾನು “ನನ್ನ "ಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡಬಹುದೇ? ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಡು - 
ಹರಟಿ- ಅಷ್ಟೆ” 

ಅವಳು ಅವಸರದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿದಳು: 

“ಶಶ್‌ ಶ್‌! ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ಅವನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಂಗೈಯ 

ನ್ನಿಟ್ಟಿಳು. 

ಆದರೆ ಅವಳು ಕೈತೆಗೆದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಪುನಃ ಈ ಸಲ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿಟ್ಟಿತನದಿಂದ--- 
ಮಾತಾಡಿದೆ: 
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"ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು! ನಿನ್ನದು ಎಂತಹ ಸೊಗಸಾದ ಪುಟ್ಟ ಕೈ! 
ನಿನಗೆಷ್ಟು ವಯಸ್ಸು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?” 

ಅವಳು ಹಲವು ಬಾರಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವು ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆಗೂ 
ಏದುವಿಕೆಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ | ವಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ಮಾಡ್ದ — ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ್ಳು' ಏನೋ 
ಒಂದು ಇತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಹ 'ಬೇಕೊದಿದ್ದುದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿತ್ತು: “ನಾನು 
ಎಚ್ಚ ರವಾದಾಗ ಸನ್ನ ತಲೆಗೆ ಇದು ಹಟಾತ್ತನೆ ಬಂತು. . ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನೆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೇ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ಇರದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಜೆಕೂ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
se ತ್ರ, ಅಂಥವನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಠಕ್ಕ ರು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಡಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಗ ವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕಡಿತ ಇನೆ ನಷೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕೋಪೋಡದ್ರೇಕದಿಂವ ಅವರ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಭಯದಿಂದ ಅವರು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.. . ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯೊಬ್ಬನು ಅವನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದೋ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು... ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು re ಸಂತೆ ಹೆಂಗಸು 

ಆದರೆ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಈ ಮಾತುಗಳೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಬಾದಿ ಕೊತಡಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಬೇಗನೆ ಡಾಕ್ಟರಕೊಡನೆ ವಾಪಸು ಬಂಡಳ್ಕಿ. ಬಾಹ್ಯ ಉದ್ರೇಕಗಳ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ 
2 ಡಾಕ್ಟರು ಎಂದಿಗಿಂತ ಕೇಡಾಗ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ: 

“ಏನು ಮಿತ್ರಾ, ಕುಣಿದಾಡೋಕೆ ಶುರುಮಾಡಿದೆಯೋ? ಕೂಡಡು-- ಕೂಡದು . 
ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳು, ಮತ್ತೆ, ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವಾದುವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ :ನಾನು ಅವಕಾಶ ಸ 
ತ್ತೇನೆ... ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ರೆಜಿಮೆಂಟಿಗೆ ವಾಪ 
ಕಳಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮತ್ತೆ ಪಿ ಯ ಮಿತ್ರಾ, ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಪೂರ್ಣಾರೋಗ್ಯ ವಂತ 
ನಾಗುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ... ಕು ನಿದ್ರೆ ಗುಳಿಗೆ ಹೂಡು, ನರ್ಸ್‌” 


೫ po 2 


ಕ ಮಿತ್ರಾ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು, ಉಳಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ ಕುಸ್ಮಾ 
ಸಿ ಚ 
Ny 


“ನೀನೇಕೆ ನಡೆಯಬೇಕು?” 


“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡು, ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಯಾತ್ರಿಕನಂತೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಕಂಡೆಯಾ?” 


"ಅದು ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಜಷಯಿ 

ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಪುಷ್ಟವಾದ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಎಳೆದು ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 
ಅವರು ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ತೀರ ಆಳವಾದ ಕೊರಕಲಿದ್ದ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲೋ ವೃಕ್ಷಗಳು ತಮ್ಮ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಉದುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದವು. ಸ್ಟಾಸ್‌ಕೊಯೆ ಹಳ್ಳಿಯು ಒಂದು ಹೊಂಡದ ಆಚೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಹೊಸ ಒಣ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಒಟ್ಟಿಲಾಗಿದ್ದ ಅದರ ಒಕ್ಕಣೆ ಗುಡಿಸಲುಗಳು, ಹೊಂಡದ ಚಪ್ಪಟಿಯಾದ 
ತೀರದವಕೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದವು," ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಗಳ ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ ಹೊದ್ದಿ ಸಿದ್ದ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೨೭ 


ಯಾ ಹಾಗೂ ಅಚ್ಚುಗಟ್ಟಾದ ಜೊಂಡು ಚಾವಣಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊಗೆಯು ಸುರುಳಿ 
ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿ ತ್ತು. 

“ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿಯು. ಸಮೋಗನ್‌ ಸಾರಾಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಲಾಟುಜಿನ್‌ 
ಗಾಢವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟ. ಅವನು ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಯ ಕಡೆ ಹರಿಸಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕೆಲವು ಬೆಳ್ಳೆ ಕಿ RAN ಹ ಕುಲುಕು ನಡೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು 
ಗಳ ಗುಂಪಿನ ನಾಯಕನಾಗಿ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಡು ಜಾತ! ಗಾಡಿಯನ್ನೂ "ಅದರಲ್ಲಿದೆ 
ಇಬ್ಬ ರು ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಸ ಸಮ್ಮ ತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಠಿಂತಿತು. ಕೂಡಲೆ, ಅಡಕ ಹಿಂದು 
ಗಡ” ಇದ್ದ ಸುಸು ಐವತ್ತು ಜು ನಿಂತವು. ಅನಂತರ ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕ್ವಾಕ್‌- 
ಕ್ವಾಕ್‌ ಗು ಟ್ಟುತ್ತ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ, ಕಟ್ಟಿಯ ಪಕ್ಕದ ಇಿಜಾರಿನೆಲ್ಲಿಳಿದು. ಹೊಟಟ 
ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಲ್ಮೆ ಯ ನೀರನ್ನು ಸೇರಿ, ವ ಘನ ಪಕ್ಕದ ಕೆಸರು ಭೂಮಿಯ ಕಡೆ 
ತ್ರೀಲಿಹೋದಷು” 

“ಅಂಥ ಕೊಬ್ಬಿದ ಬಾತು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ಹದಿನೈದು ಪೌಂಡುಗಳಷ್ಟು ಮಾಂಸಎರು 
ತ್ತದೆ. ಅದು ಬೆ(ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ--ಹೌದು ಹಾತೊರೆಯು 
ತ್ತಿದೆ!” ಎಂದ ಲಾಟುಜಿನ್‌. 

“ನೀನು ಹೊರಟು ಬಿಡು, ಮಿತ್ರಾ!” 

ಹೀಗೆಂದು, ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಅವಸರದಿಂದ, ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಕೈನೀಡಿ, “ನಾನು ಪರಿಶೀಲನೆ 
ನಡೆಸಿ, ಏನಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲು ಇಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆಂದು ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ಗೆ ಹೇಳು. 
ನೀನು pi ಒಂದು ವಾರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಹಾರದ ತುಕ್ಕಡಿಯೊಡನೆ ಬರಬಹುದು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಥೆ ಸೇ ಹಮಯವಾಗಿ ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದ. 

ಸ್ತ ತನಿ ಇಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪೂತ ಮುಳುಗಿಹೋಗು ತ್ತಿ, ಕುಸ್ಮಾ!” 

“ಮಿತ್ರಾ, ನಾನೆಂದಿಗೂ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ತೊರಡು a ಕುದುರೆಯನ್ನ 
ತಿರುಗಿಸು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಜ್ಯ ಬಿಡುತ್ತಾ ಕೆ. 

ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ದರ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಪೃಷ್ಠದ ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ 
ಘಡಿ ಯನ್ನು ಬಡಿದು, ಓರೆ ನೋಟದಿಂಪಲೂ ಹಿಂದೆ ನೋಡದೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ, ಹಃ ಮಧ್ಯೆ ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ತಲುಪಲು ಕಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದ. 
_ ಅವನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ಜಾಕಟ್ಟಿ ಗೆ ವಯಸ್ಸಾ ಗಿ $5 ಹಸಿಕು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತ್ತು. "ಅದನ್ನು ಬಹಳ 

ಹಿಂದೆ, ಅಚನಳೆನ ಇಂದು ದೊಡ್ಡಂಗಿಯ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ತೆಯಾರಿಸಲಾಗಿತು. ಅದರೆ ಮೇಲೆ 
ಸೊಂಟದ ಬಳಿ ಒಂದು ಪ್ರಿಂಟಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಚೀಲ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಉನ್ನತ್ತ 
ನೆತ್ತಿಯ ಒಂದು ತೋಪಿಯಿತ್ತು. ಈ ತೋಪಿ, ಕೆಟ್ಟ ನೆನಪಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದ ಯುದ್ಧದ 
ಫಾಲದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ, ಅವನ ಸ ರೂಪ ಏನಾಗಿರಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತೋ ಅದೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ ಎಂದಕೆ ಮಂಕು ಮುಸುಕಿದ ಕಾಲ. 


೧೨೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಚೆರ್ರಿ ಮತ್ತು ಸೇಬಿನ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಎಲೆಗಳು, ಖಾಲಿ ತರಕಾರಿ ಪಾತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಉತ್ತ 
ಮಣ್ಣಿ ನ ಹೆಂಟಿಗಳಮೇಲೆ, ಸಂಜೆಯ ಹಿಮವರ್ಷದಿಂದ ತೇವಗೊಂಡು ಗುಪ್ಪೆ ಗುಪ್ಪೆ ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರು 
ತ್ರೆ ಸೂರ್ಯ ಕಾಂತಿ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳ ಶಿಥಿಲವಾದ ಕಾಂಡಗಳು 1. ೫೫. ಎದ್ದು ನಿಂತಿಕು 
ವ್ರದು ನಥ್‌ಧ ನನ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೂಗಳು, ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಸ ಸಣ್ಣ *4ಗಳಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಯನ್ನೆಳೆಯುತ್ತದೆಂದು ಜನರ ನಂಬಿಕೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ, ಬಾಗಿಲುಗಳ ವರೆಗೂ ಕೆಸರು 
ಮಣ್ಣು ಇರುತ್ತದೆ. ಕೊರೆಯುವ ಬೀಸುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡ ಬಾಗಿಲುಗಳು 
ಕಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಬಡಿಯುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ, ಕಟಿಕಿಯ ಹೊರಗಡೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಸೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಾನು ಆಯ್ದು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರೈತನ ಹೆಂಡತಿ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಹೊರಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾಳೇನೋ ಎಂದು, ಬೇಲಿಯ ಮೇಲೆ es. ಮುಖ SET ಫಾದು 
ಶುಳಿತಿರುವ ಕಾಗೆಯಷ್ಟ ನ್ನೇ ನೀವು ಕಾಣುವುದು. 

"ಅವರು ಗು ರುಗುಟ್ಟ ತ ಮೈ ಫೆರೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ಎಂಡು ವಿಧವಾದ ಮಂಪರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸು 


ಚಿ 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಆವೇಶಗಳು ನಿದಿ ಸುತ್ತಿ ತ್ತವೆ, ಮತ್ತೆ, ಅವರ ಬಯಕೆಗಳು ಸಹ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿರಹಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ... ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಒಬ್ಬ ಅರಿಸ್ಟೋಟಲನ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ 


ಪುಷ್ಕಿನ್ನಿ ನೆ ಅಕೃ ತಿಯ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಬ್ಟತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಚಿರನೂತನವಾದ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೋಕಲು | ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ “ಇ ಫು ಗಳಿವೆ ಬ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಹೆಗಲುಗಳ 
Wes ಜತ ತಲೆ ik ಎಕೆ! ಆಶ್ವರೈಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯ...” 
(ಇಲ್ಲಿ ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಉನ್ನತ ನೆತ್ತಿಯ ತೋಪಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದ) “ವಿಶ್ವದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಕಂಡ ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ತಲೆಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೊ ಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಈ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಎನ್ನು ವುದು ಅಡಕವಾಗಿದೆ 
ಈ. ಜಯ. ಬೈಬಲ್ಲಿನೆ ದೇವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ರಹಸ ಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ತ . ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಒಬ್ಬ ರು ಏಳೆ ತಮ್ಮ "ಜೀವನವನ್ನು ವೃರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕು?” 

ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಈ ತೆರನ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಚೆಪ್ಪರಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಜೊಂಡು ಚಾವಣಿಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿದಂತಿದ್ದ ಗುಡಿಸಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಸಿರು ಬೇಲಿಗಳನ್ನೂ ಹಾದು ನಡೆದ. ನಡೆಯುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡ. ಅವಳು ಉನ್ನತವಾದ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಮೊಟ ಕಾದ 
ಕುರಿ ಚರ್ಮದ ಜಾಕೆಟ್ಟನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. ಈ ಹುಡುಗಿ, ತನ್ನ ಭುಜಗಳಿಗೆ ಲಗತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ಒಂದು 
ನೊಗದ ಸಾಯಕ ಇಡು 'ಬಳೆಟ್ಟು ನೀ ರನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಆವಳ ಕ್ಕ ಕಾಲು 
ಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಧೀರಾಕೃತಿಯವಳಾಗಿದ್ದ ಆವಳು ಸ್ನೆ (ಹಪರಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಗುಡ್‌ ಡೇ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ನದೆಸ್ನಾ, ಅಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಮತಃ ಸರಿಯೇನು?” 

ಹುಡುಗಿ ನಿಶ್ಚ ಲಳಾಗಿ ನಿಂತು, ನಿದಾನವಾಗಿ ತನ್ನ RE ಮುಖವನ್ನು ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸಿದಳು. 

"ಹೌದು, ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು?” 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೨೯ 


“ನಾನೊಬ್ಬ ದಿವೃಜ್ಞಾನಿ.' 

"ಈಗ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ್ಲನಿಗಳ್ಳಾ ರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೋಗಾಚೆ!” 

"ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ನೆಪ್ಪಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ದಿಣ್ಣೆ 
ಗಳನ್ನೆ ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಬ್ಬೊ ಮಾದ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಅದು "ಬಹಳ ಬಹಳ ದೂರ ಅದೆಷ್ಟು 
ಸಾತ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ..." ಎಂದ, ಸೂತ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌. 

ಹುಡುಗಿಯ ತುಟಿಗಳು. ಸ್ಪಂದಿಸಿದವು. ಅವಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವವಳಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಇಟ್ಟ ಳು, ಆದರೆ ಪುನಃ ನಿಂತಳು; ನಿಂತು, ಅಪರಿಚಿತನ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆ ನಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೂ ಅಪಾರ 
ಯುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮುಖದ ಕಡೆ ಅನುಮಾನದ ನೋಟ “ಒಂದನ್ನು ಬೀರಿದಳು. ಫುಸಾ 
ಕುಸ್ಟಿಚ್‌ ತನ್ನ ಕ್ರೈ ಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಡಿದ. 

“ನನಗೆ ನಿದ ಕಕ: ಗಾಡಿ ನಾನೊಂದು ಹುಲ್ಲು ಬಣವೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬಲ್ಲೆ. 
ನನಗೆ ಹಸಿವಾದರೆ, ಯಾವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ ನಾನು ಕದಿಯಲು ಏನನ್ನಾದರೂ ಪತ್ತೆ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆ . . ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಅದಲ್ಲ ಮಗೂ... ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬರೀ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊನಚು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದರು, $4 ಭವಿಷ್ಯ Iw ಫಡೆರು . . ಪಾವನರಾದ ಮಂದಿ 
ಸ್ತಂಭಗಳ ಷೀ ಲೆ ನಿಂತು, ಮಿಡತೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸಿದರು . . ಮಿಡತೆಗಳೆಂದರೇನು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ? ... ಅದೊಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಪೀಲೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಹ .. ೬ ಮತ್ತೆ, ಅವರು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿದರು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು ನನಗೆ! ಹಾ! ನೋಡಿದೆಯಾ, ಇದರಿಂದ 
ನೀನೆ ಯೊ ₹ಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದಿ ಯೆ1...” (ಹೀಗೆಂದು, ಅವನು ುಟಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ) “ಅವರು ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. . ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಮಾನವ ಜೀ ವಿಯೂ ಒಂದು ಪವಾಡ, ಮತ್ತೆ. ನೀನು ಸಿಸಾ-ನೀನು ಡಿ 
ಪವಾಡ . . . ನಾನೇನನ್ನು,ಕಾಣಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ ನು? ನೀನು ಗೋಧಿಯನ್ನು ಒಕ್ಕ ಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೀ ಯೆ, ಮತ್ತೆ ಸೆಮೋಗನನ್ನು ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟ ಪ 
ಮಾಂಸದ ವಾಸನೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲ ಇದೆ. ಆದರೆ ದೀಪವಲ್ಲ-ಇಲ್ಲಿ' 

“ನೀನು ಅಕ ಫಿನ್ನನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದೀಯೋ ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಹುಡುಗಿ ಅವನೆ 
ಕಡೆ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಹೋಗಿತು. 

“ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಮಾರುತ್ತಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಯಾವ ದಾನವೂ ಜೇಡ--ನಾನು ಸುಖ 
ವಾಗಿರಲು ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಸುಖ ಕೊಡಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

ಹುಡುಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಬೂದುವರ್ಣದ ಕೊಳಗಳಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಕಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ನೋಟದ ಅಂಬನ್ನು ಎಸೆದಳು. ಅನೆಂತರ ಅವಳು ಮೊಣಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ನೀರಿನ ಬಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಮೊಗ 
ವನ್ನಿ ಟ್ಟ ಳು. 

ಸಹಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಂಕುಮಂಕಾಗಿದೆ. ಯಾರೂ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲಾರರು . , . "ನೀನು' ಹೇಗೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಿ (ಯೆ? 
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೧೩೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥ, ನನೆಗೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ ಗೊತ್ತಿದೆ---ಎಂದು. 
ನಾನೊಬ್ಬ ಪದಚ್ಯುತನಾದ ಅರ್ಚಕ” 
ಹುಡುಗಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆದಳು. ಅದು ತುಂಬ ಹೊಸದಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳೆ ಒಂದು ಸಾಲು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ನೇಹ ಭಾವವು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತೂರಿಹೋಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ನೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. 

ಅವಳು ಕುರಿ ಚರ್ಮದ ಜಾಕಲ್ಟಿನ ಅಂಚುಗಳು ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸನ ದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿ ಟು ತೊ “ಓಹ್‌!” ಎಂದಳು.ಅನಂತರ, ಹಾಗಾದಕೆ ನಮ್ಮ ಗುಡಿ ಡಿಸ ಗೆಬ 
ನನ್ನ ತಂಬ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ... ಚರ್ಚಿನ ಬೀಗದ ಕೈ ಅವನ ಬಳಿ ಳಿ ಇದೆ, 

“ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ನೋಡು, ನೀನು ಚ. 
ದಿದ್ದಕೆ---ನನ್ನ ಕಪ್ಪು ಹುಬ್ಬುಗಳ ಚಲುವೆ . . ,* 

—ಎನ್ನುತ್ತ ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ”, ಕಣ್ಣು ಮಿಟಿಕಿಸಿ, ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ತನ್ನೆ ಭುಜಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿಸಿ, ತಾನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಬಹುದಾದ ತೀರ ಬಡತನದ ನಿವಾಸವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, 
ಹಳ್ಳಿಯ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋದ. ಕ 

x x ೫ 

ಇವಾನ್‌ ಇಲಿ ಚ್‌ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಿಯ ನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ ದಿನ ಕಡೆಗೂ ಬಂತು. ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂಚಿಕ ನಸ ಕಿನಲ್ಲಿ' ಮಾಡಲಾಯಿತು. ರ್ಜ ಕೆದಿದ್ದ ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದೆ, ದಾದಿಯು 
nod ಪಿಸುದನಿಯಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು... ಡಾಕ್ಟರು ಹಲವು ಬಾರಿ “ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದ ಮಾತು!” ಎಂದ. ಅನಂತರ, “ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಫಾವುಮನೆಯ ಗಿಡವಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡು . . ." ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದ. ದಾದಿಯು ಪಟ್ಟ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಸೊಗ 
ಸಾದ ತಲೆಯ ತ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನ ಮೂ ಚಕ್ಕ ಳುಗುಳಿ ಇಡುವಷ್ಟು ತಗ್ಗಾ ನ 
ಬಾಗಿ, ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಪಟ್ಟಿಯ ನ್ನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿ ಎತ್ತಿ ದಳು. ಅನಂತರ ಅವನು, ಲಂಗದ ಪ 
ಪರ ಹಾಗೂ ಪಿಸ ee” ಬಡಿತ ಮೊಟ್ಟ `ನೊದಲಿಗೆ ಅವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಥೇ 
ತಡವರಿಸುತ್ತಿತ್ತು: 

“ನಿಮಗೆ ಬೆಳಕಿನ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗುವ ತನಕ ದಯವಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಮಲಗಿರಿ” 

ಬಹು ದೀರ್ಪ-ದೀರ್ಪ ಕಾಲದನಂತರ, ಅವನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಭಯ ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕಲಸಿಕೊಂಡು ಅಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು. ಕಿಟಕಿಗೆ 
ತೆಕೆಯಂತೆ ಹಾಕಿದ್ದ "ಹೊಳೆ ಬಟ್ಟೆ ಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಓಕೆ 'ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ, 
ಹೊಠಡಿಯ ಅಕೆಬೆಳಕಿನಿಂದ. ತು ಬಿತ್ತು. ಹಾಸಿಗೆಯ ಕಾಲಿನ ಸ ಒಂದು ಸ ಸಣ್ಣ ಮೆ ಜನ ಬಳಿ 
ದಾದಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತಗ್ಗಾಗಿ ಬಾಗಿ ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಡೇಜಿನೊಡನೆ ಏನೋ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಮುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಅವಳ ಮುಖದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪತ್ತೆಯಾಗುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ಮಲಗಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಯ ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಜಜ ತಾರಸಿ ಇತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲಟ್ಟ ಕ್ಕ ಹೋಗುವ eg 


ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೩೧ 


ಮತ್ತೆ, ಅಲ್ಲಿತ್ತು ಗುಳ್ಳೆಗಾಜಿನ ಕಿಟಕಿ. ಅವನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸೊಗಸಾದ ಸ ಸ ಳವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದಿರ 
ಲಾರ... ಆಗ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಗಾಯದ ಮೇಲಿನ ಹೆ ಹೊಸ ಚರ ದ ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕಂತ ಬೇ ನ ಸ ಳದ ನೆನಪು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವನಿಗೆ ಜು. ಆ ಸ್ಥಳವು ಪುತಿನ 
ಹೊಗೆ ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು, ಭೂಮಿಯ ಮಣ್ಣಿ ನೆಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಗುಂಡಿಗಳಾಗಿದ ವ್ರ, ಮತ್ತೆ, 

ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧಕವರ್ಣ ದ ಒಂದು ಸ್ಫೋದಿನೆಯಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣು! ಗಳು ಕೋರೆ ರೈಸಿ ಕುರುಡಾಗಿ ಹೋಗಿ 


ದ್ದ ವು. . ಈ ನೆನಪುಗಳು ಅವನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ವ್ಕಾ 'ಏಸುವ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು ಓಡಿಸುವ 
ಪ್ರಯ ತ ದಲ್ಲಿ ಅವನು “ಅದಲ್ಲ!---ಅದಲ್ಲ!” ಎಂದು ಕಾನ ಹೇಳಿಕೊಂಡ... ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ನ ಗಡಿಯಾರದ ಟಿಕ್‌ ಟಿಕ್‌ ನಾದ ಕೇಳಿಸುವಂತಾಯಿತು; ಆ ನಾದವು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಯಾತನಾರಹಿತವಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಸಮಾನಾಂತರಗಳನ್ನು ಅಳೆದುಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು... 

“ನರ್ಸ್‌, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ, ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಕಿಚ್‌. 

ಅವಳು ತನ್ನೆ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮೊಳಕಾಲ ಮೇಲಿಂದ ಗಾಯ ಪಟ್ಟಿ ಸುರುಳಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತ ತೊಡಗಿದಳು. 
ಜವಳ ಚಲನವಲನಗಳು ಸತು ಲಘುವಾಗಿದ್ದವು; ಅವಳು ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯ ದವಳಾಗಿರಬೇ ಕು. 
ಆದಕೆ ಅವಳು ಎಷ್ಟು SSN ದ ಕೂಡಿದ್ದಳು! Ry ಹ ಮುಖವನ್ನು ಕತ. 
ಬಹಳ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ; ಆದರೆ ನಸುಕು ದಟ್ಟಿ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಅವಳ ಭುಜಗಳನ್ನಾ ವರಿ 
ಸಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ ದೆ ಹಾಸ ಅವಳ ಒರಟಾದ ಬಟಿ ಶಯ ಉಡುಪಿನ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟವಾದ ಬಾಹ್ಯ ರೇ (ಜೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪು ಕಾಣಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. 

“ತಿಳಿಯಿತು-- ತಿಳಿಯಿತು... ಬಡಪಾಯಿ ಹುಡುಗಿ ಸಿಡುಬಿನ ಕಲೆಯಿಂದ ಶೂಡಿರ 
ಬಸು ಅಥವಾ ಪಾಪದಷ್ಟು ಕುರೂಪಿಂಯಾಗಿರಬೇಕು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ. 
ನಾಗಿದೆ ೇನೆಂಬುದು ಅವಳ ಜಹಿ ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಇದೆ.” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿ, ಇವಾನ್‌ 

| ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಅನಂತರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹ್‌ ತೊಡಗಿದ: “ಇಂಥವರು ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಇದ್ದಾ 
ಇವರು ಮೃದು ಸ ಸ್ವಭಾವದವರು, ಧ ನಿಷ್ಠರು, ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ವರೆಗೂ “ಸ್ನೇಹಿತರು. ಇವಳು 
ಬಹುಶಃ ಬಹು ಚತುರೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾದಾ ಮುಖದ ಮಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರೆ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾದ್ದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕಾದ್ಮು ಸಹ, ಅಂಥವರನ್ನ ... 
ಆದರೆ ಗೊಂಬೆಯ ಎವೆಗೂದಲಿನಂತೆ ಎತೆಗೊಡಲುಳ್ಳ ಜೆಲುವಾದ ಮುಖ ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಂದಿರಲು, ಮತ್ತೆ ಅದು ಪಿಸ ಸಮಾ ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲ ಜಡ "ಕಿಚ್ಚು 

ಪೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, ಒಬ್ಬ ಹ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ನಡುತ್ತಾನೆ...ದಾಷಾ 

ಬೇರೆ ರೀತಿಯವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸಪ ನ್ನು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಪ ಫ್ಕೇ ಪ ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲ.... 

| ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಚ್ಚಿಗೆ. ಕೆನೆ ಯನ್ನೊ ರಗಿಸಿದ. 

ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ : “ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು 

ಅವಳ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ....ಮತ್ತೆ ಅವಂಗ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದ್ದು ಅದಲ್ಲ... 

ಚ ವಃ ನಿದಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದಾದಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ಎದ್ದು “ಚೊಕಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 


೧೩೨ ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ 


ಹೋದಳು. ಅವಳು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಕಡೆಗೂ ಬಾಗಿಲು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕಿಕ್ರಿದಿತು, ಮತ್ತೆ, ಮಸಕಾದ ಹಳದಿ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಚಲಿಸದೆಯೆ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ ತೆರೆದನು. ದಾಷಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಅವನು ಕಂಡ, ಅವಳು ಒಂದು 
ಬಿಳಿಯ ಜುಬ್ಬವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ದಾದಿಯರ ಒಂದು ತಲೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ, ತಗಡಿನ ದೀಪವಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಗುಲಾಬಿ ವರ್ಣದ, ಪಾರದೀಪಕ 
ವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಮರೆಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಾಷಾ ಆಗಿದ್ದಳೆಂದು ಅವನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ದಿ:ಪವನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅದರ ಬತ್ತಿಯೆನ್ನಿ ಸಿ, ಕುಳಿತು, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ನೆ 
ಕಡೆ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು, ಟೈಫಸ್‌ ಜ್ವರದಿಂದ ಗುಣಹೊಂದಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಾಗಿರದ ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖದಷ್ಟು ತೆಳು ವಾಗಿತು. ಅವಳ ಮುಖ, ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆ 
ಅವಳ ತುಟಿಗಳ ಇಕ್ಕೆ ರಿದಲ್ಲೂ, ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿನ ಗೆಕಿಗಳಿದ್ದುವು ದೀಪದ 
ಬೆಳಕು ಅವಳ ಒಂದು ಇಸ ಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. jie” ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಬಹು ರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನ ನ ಪಾಪೆಯ ಲಿ ಅತಿ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಬಹಳ ದೀರ್ಫವಾದ ಕಾಪಲಿಗೆ ದ ಉಾಗಿದ್ದ ತೆ 
ತೋರಿತು, ಸಕು ತನ್ನ ಮೊಳಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಮಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಊರಿಕೊಂಡು, ಗಲ್ಲವನ್ನು ಅಂಗೈ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಹಾಗೆ ಕ ಫತುಕೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲವರು ದಾಷಾ ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಸಂಜಿ ತೂ ಪೀಟಿರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿ ನಿ ಟಿಲೆಜಿನ್ಸಿನ ಫ್ಲಾಟಿನಲ್ಲಿ “ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿರು ಡೆ: ಹೋರಾಟದ ಕೇಂದ್ರ” ಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ, ಅವನು ಅವ] ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನೋಡಿದ್ರ; 
ಆಗ ೨ವಳು ಅವನಿಗೆ ವಸಂತದಷ್ಟು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಳು. ರಕ್ತದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಅವಳ 
ಕೆನ್ನೆಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದ್ದವು. ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ್ದ “ಅವಳು ಉದೆ ್ರೀತಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 
“ಸಣದ ಅಪದ್ಧ” ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕವಿಗಳು ಮರದ ತುಂಡು id: ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ 
ಟ್ಟಿದ್ದ ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ "ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಇವರಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಒಂದು ನವುರಾದ ಪರಿಮಳ 
Fd ಆಕ್ರಮಿಸಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ "ಪುಟ್ಟ ಮುಷಿ ಯ ಮೇಲೆ ಗಲ್ಲವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆಡಂಬರದ 
ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕು ಳಿತಿದ್ದ ಚ ಅವಳ $ರುಚಿರಳ ತುದಿಯು, pa ತುಂಬಿದ ಮುಂಚಾ 
ಚಿದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸೋಕುತ್ತಿ ತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅವಳು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಪಡಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಒಯ್ದಿದ್ದ . 

'ಹೈ ಜಯವ ಎರಡು ಸ ಸ್ಪ ದನಗಳ ಜವ ಇವೆಲ್ಲ ಅವನ ನೆನಿಪಿಗೆ ಹೊಳೆದು ಬಂದುವು. 
ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರನು ಬಾರಿಸುವ ಗಂಟಿಯಂತೆ, ಅವನ ಹೃದಯವು ಅವನ 
ಎದೆಯನ್ನು "ಹಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿ ತೊಡಗಿತು. ಕಾಲಿನ ಕಡೆ ಸಾ ಬಳಿ 
ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಈ ಚಂಗನೆ ಸು ದಾಷಾ ಆಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಾರದು! ಅವನು 
ನಿಶ್ಚ ua ಮಲಗಿ, ತನ್ನ ಅರೆಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಎವೆಗಳ ಮೂಲಕ ' ಅವಳನ್ನು ಹೆಬ ಿಯಕೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿದ. ಬಹುಶಃ ಇದನ್ನು ಅವಳು 'ಗಮಸಿಸಿರಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಳು ಜಾ 
ಹಾಗೆಯೇ ತಟ್ಟ ನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ AN 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೧೩, 


ಅವನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ತೆಕಿದು, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತ, “ನರ್ಸ್‌!” ಎಂದು ಕರೆದ, ದಾಷಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉದ್ಗರಿಸಿ ಅನ್‌ ಕಡೆಗೆ ಎದ್ದು sd. 
ಅವಳ ಉದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಆನಂದವೂ ಭಯವೂ . ಬಿಕಿತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ದೃಶ್ಯವು ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಿ ಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅವಳ 1 ಜಗಳ ಸುತ್ತ 
ಹಾಕಿದ... ಅವಳು ದಾಷಾ ಆಗಿದ್ದಳು ಅವಳು. ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದಳು, ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದಳು, ಆದರೆ 
ಜೀವಂತಳಾಗಿದ್ದಳು! ಅವನು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಮೈಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡ. ಅವಳ ತುಟಿಗಳು, 
ಅವಳ ಇಡೀ ದೇಹ ಹೇಗೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ. ಪ್ರಿಯವಾದ, ಚಿರನೂತನ 
ವಾದ, ಎಂದೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ, ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಅವನು ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಚಾಚಿದ. 
ಅವಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, 

"ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದೇನೆ ಎಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಗಿದೆ, ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು. 

ಅವನು ಅವಳ ಬಾಯನ್ನು, ಮತ್ತು, ಕಷ್ಟದ ಬಾಳು: ಕೂದಲೆಳೆಯಷ್ಟು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಗೆರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊರೆದಿದ್ದ ಅವಳ ಬಾಯಿನ ಮೂಲೆಗಳನ್ನು: ಮತ್ತು ಅವಳ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

“ಪ್ರಿಯೆ ಇವಾನ್‌, ಈಗ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತವಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಇನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅಗಲಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಇರುತ್ತೇನೆ...” ಎಂದು 
ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 


% x ೫ 


ಸಂಜೆಯಾಗುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ, ಅಪರಿಚಿತನೊಬ್ಬನು ಬಡ ವಿಧವೆ ಆನಾ ತ್ರೆಸ್‌ಸ ೪. ೫% 
| ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದನೆ ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಇ ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು. ಈ ಮನು ಪೃನು ಹಳ್ಳಿ ಯ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
3 ನಾದ್ಯಾಪ್ಲಸೋವಾಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬ. ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದ 
ಅರ್ಚಕನೆಂದೂ, ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸು ಖಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ಸಹ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ವಯಸ್ಸಾ ದವರು ತರು ಹ ರಾದಯಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ನಂಬಿದರು. 
ನಾದ್ಕಾಳು, ತಾನು ಹೇಗೆ ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದೆ--ಮತ್ತೆ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಸ ರೀತಿಯ 
ಮುನ್ಸೂ ಚನೆಯಾಯಿ: ತವು ಹೇ ಗೆ ಹಟುತ್ತಸೆ “ನಡೆಸ್ಡಾ [" ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದ- ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ "ತ್ತೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಅವಳ ನಾಲಿಗೆಗೆ ನೋವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. (ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಹೆಂಗಸರು ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ "`ಓ ದೇವಕೀ, ಅವನಿಗೆ ಇವಳ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ 
ಯ್ತು?” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು) “ಅವನೊಬ್ಬ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿ---ಅದರಿಂದ | 

ಅಚ್ಚ ರಃ ನ್‌ ಮುಖವಾಗಿತ್ತು; ಅದು ದನದ ಮಾಂಸೆದಷ್ಟು ೆಂಪಗಿತ್ತು. ಅವನ 
ುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಚೋತುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವನು ತೀರ ಬಡತನದ ಉಡು ಪನ್ನು 
ದಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಅವನು ತುಂಬ ಹಾಸ್ಯಗಾರನಾಗಿದ್ದ, 


೧೩೪ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಹೆಂಗಸರ ವಟಿ ವಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡಸರು ನಕ್ಕರು. "ಅವನು--ಆ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿ- ಇಡೀ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚದಿರಲಿ ಗ ಕೊಳ್ಳೋಣ. . ಅವನು ನಿಜವಾದ ರಕ ಗಿದ್ದಿದ್ದಕೆ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಜೋಗುವುದು ಅವನ ಮೊದಲ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ತ್ರೆಖ್‌ಸ್ಹಿಲ್ನಾ ಯಾಳೆ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜರಲೆಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವಷ್ಟು ಆಹಾರವಿಲ್ಲ... ಇಲ್ಲ 
ಇಹ ಗ್‌ ರೇ, ಅವನನು ತ ಸೋವಿಯ ತ್ತಿಗೆ ಕಕೆಡೋಗು ಅಲ್ಲಿ ಅವೆ ತನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ರುಜುವಾತು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ನ ೫0 ಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. .. ಬಹುಶಃ ಅವನು ಡಕಾಯಿ 
ತರ ಪರವಾಗಿ ಗೂಢಚಾರನಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದು... ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾಡೇನು?” 

ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ, " "ನಿಮ್ಮ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಸ ಸಾಕು. ಜನ ನಿವ ಸ 
ನೋಡಿ ನಗುವಂತೆ "ಡು ತ್ತಿ ರಿ.ಅ ” ಎಂದಳು. ಉಳಿದ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಒ ಮ್ಮತ 
ದಿಂದ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟರು. pe 1 ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಕ 
ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಬಳು “ಹ್ರಾಂತಿಗೆ ಮೊದಲು ನಾವು ನಿಮ ಗೆ ಎಥೇಯರಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಮತ್ತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಗಳಿಂದ ನಮಗೆ Re ಒಳಿತಾಗಲಿಲ್ಲ” ಅವಳು ಕೈಗಳಿಂ ಂದ ತನ್ನ ಬಲಿ ಷ್ಟವಾದ 
ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಳು. “ನಮ್ಮ ತಲೆಗಳು ನಿಮ್ಮ ತಲೆಗಳಷ್ಟೇ ಒಳಿತಾಗಿವೆ. “ಮತ್ತೆ 
ನಮಗೆ ನಿಮಗಿಂತ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಷೇಸವಿಿ: .. ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿಯ ಕ್ಕ . ೬ ಇಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಹೆಂಗಸರನ್ನುದೇಶಿಸಿ ಮಾತಾಡಲು ಅವರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದಳು: “ನನ್ನ ನಾದ್ಯಾಳ ಜು ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೋಡಿ. ಅವಳ ಬ್ಲೌಸು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮೈತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಪದೇಪದೇ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ನನ್ನ ನ್ನು ಈುರಿತು ಚ ಔಸಿ”. ನನ್ನ ಪಾಡು ಏನು?' ಸ 
ಘೇ ಳುತ್ತ ಲೇ ಇನ್ನಾ ಗ್ರ ಅವಳು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು- ಮುಂದಿನ "ಪವಿತ್ರಾ ಚು. ಹಬ್ಬ ದ 
ತನಕ "ಕಾಯ ಬೇ 'ಕೇನು? ಅವಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದ : “ಅವನು 
ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟಿ ಹಂದಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಬಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೇ ಫೆ ಹ 
ನೀವು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ನು? ಕ್ರಿಸ್ತನು ಧನಿಕರ ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋದನೇನು? ಅವತ್ತು” ಆ 
ಬಡಪಾಯಿ ಅನ್ನಾಳ 'ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನೊಬ್ಬ ಕಡ್‌ ಪಕ್ಷದ ಅರ್ಜ, ಅವನಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಹಂದಿ ಮಾಂಸ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಅವನು ನಮ್ಮ ದುರ್ಭರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸು 
ತಾತ] 

ಅವಳ ಕಡೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದರ ಹೊರತು ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ' 
ಬೇಕೆಮಾರ್ಗವರರಿ್ಲ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸೆ ಕೆಲ್ಲ ಅನ್ನಾಳ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಸುತ್ತ ಗುಂಪು ಗೂಡಿ, ತಮ್ಮ ' 

ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು 'ಗುಡಿಸಿಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 

ಬಬ್ಬ ನೆಕೆಯವಳ ಚಿಕ ಹುಡುಗಿಯಿಂದ, ಆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅನ್ನಾತ್ರಖ್‌ಸ್ಟಿ ಲ್ನ ಯಾಳು 
ಬಚ್ಚಲು ಮನೆ Len ಉರಿಹಾಕಿದ್ದಳೆಂದೂ, (ಈ ಬಚ್ಚಲುಮನೆ, ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಹಿ 
ಹಡನ ತೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ, ಒಂದು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ತರಕಟಾಲು ಜೋಪುಡಿಯ | 
ಅರ್ಚಕನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ "ಮಾಡಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ, ಅವಳು: ತನ್ನೆ ದಿವಂಗತ ಪತಿಃ 
ಒಂದು ಚೊಕ್ಕ ಟನಾದ ಷರ್ಟನ್ನು ಅವನಿಗೆ : ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳೆಂದೂ. ಷಾ 
ತರುವಾಯ ಕಿರ ಕನು ಅನ್ನಾ ಕೊಡಸೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪು 
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ಕಳಿತ, “(ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಷಾಯವು ಚಹಾಕ್ಕೆ. ಬದಲಾಗಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು.) 
ಅವನು ಒಂದು ಮಾಸಿದ ಷರಟನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬೆಂಚೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ತೋಳುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ನಾದ್ಯಾ ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಅವನ ಮುಖವು 
ಒಂದು ಗುಂಪನ್ನೇ ಬೆದರಿಸಿ ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ಕೆಂಪಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಅವನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿತ್ತು. ಎಗ್ಗು ಚಕ್ಕೆ ಗಳನೆ ಸ್ನೊಡ್ಡಿ ಹಚ್ಚಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳೆ. Nh ಕು ಕಂಡಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಜೋಡಿಸಿದ್ದ 
ಕೊಳವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಂಧ್ರ ಗಳ "ಮೂಲಕ, ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೀಲಜ್ವಾಲೆಯು ತೂರಿಬಂದು ಶಬ್ದವ ಮಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ “ಗುಡ್‌ ಡೇ" ಎನ್ನುತ್ತ ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇದ್ದ ದಾ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಫುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅವರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೇನೂ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ "ಏನೂ ಅವರ ಗಮನದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಹಟೂತನ ಅವರನ್ನು ಫುರಿತು “ನೀವು ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯವೇನು, ಮ: ತಿಳಿಸಿ!" ಚಂದ. ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಕಫಬಿಕಿಯಾದರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ- 
ನದೆಸ್ಮಾಳ ತಾಯಿ--- ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು: 
“ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರದ್ದುಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ, 
ಪಾದ್ರಿಯವರೇ, ನಾವು ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಮದುವೆ ಎಂದರೆ ಒಂದು 
' ಸಲ ಮಾತ್ರ ಸಂಭವಿಸುವಂತಹುದು, ಮತ್ತೆ ಜೀವನ ಕಾಲ ದೀರ್ಫವಾದುದು . . . ಅದು ಸರಿ. 
ಅಲ್ಲವೇ?” 
“ನಿಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಅವಧಿ ಹೆಚ್ಚಿ ದಷ್ಟೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತುಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಹ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಕಾದಿದ್ದೀರಿ?” | ಕೇಳಿದ, ಬಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌. 
“ನೀವು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಡಬೆಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ, ೫ ಸೋವಿಯೆತ್ತರ ಪರ ಇದ್ದೇವೆ, 
ನಾವು ಒಂದು ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆತ್ತನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಸೋವಿಯತ್ತರಿಗೆ ಮತದಾನ 
"ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ಚರ್ಚಿನ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಮೊಹರುಮಾಡಿ, ಒಂದು ಮೆಶೀನ್‌ ಗನ್ನನ್ನು 


ಸ ಟಿ 
ಸಂದಿದ್ದು _ದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ಅರ್ಚಕನನ್ನು ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಚೇೇಕಾಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಗೊತ್ತು 


| ಪಳಿಯನ್ನು ಅಂಗೀತರಿಸಿದೆವು. 
“ಆ ತಿಳಿಯಿತು, ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಚಕ ಏನೋ ಕಾರುಬಾರಿನ ಉದ್ದೆ (ಶವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದೆ 1? 
ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಕಿಚ್‌. 
ನ್ನೇ ಅರ್ಚಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ! 
ಗಳೆ! ನನ್ನ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯ ತೀಟ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತ ಕೆ 
ಮೃನ್ನು ಬೆದರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಈ ರೀತಿ... ನಮ್ಮ ತ್ನ ಕೆಯ 
ಗ , ಉಳಿದವರೊಡನೆ Rasa: GR ಪವಿತ್ರಾ ವಕುಂಕ 
ಅವ ಹನ್ನುಮನುನೆ ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು kad 
ಸಟ್ಟು ಹಿಡಿದ —ಮ ತ್ತೆ, ಹುಡುಗಿಯರು ಒಗ್ಗಟ್ಟಾದರೆ, ಅವ 


೧೩೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ರನ್ನು ಬೇಕೆ ಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಎಂದು ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ. ನಾವೇನು 
ಮಾಡಬೆ:ಕು, ಹೇಳಿ. ನೀವು ಪದಚ್ಯುತರಾಗಿದ್ದಿ(ರೆಂಬುದು ನಿಜವೇ?” 

“ಪೂರ್ತಿ ನಿಜ” ಎಂದ, ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌. 

“ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಕಿ 

ಷಾ ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವವನಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ. ನಾನು ದೇವರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿದ್ದೇನೆ” 

ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಭಯಚಕಿತರಾಗಿ ಪರಸ ರ ನೋಡಿದರು. ನದೆಸ್ಮಾಳ ತಾಯಿ ಉಳಿದಿಬ್ಬರ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದಳು ; ಅನರು ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನನ್ನೋ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದರು. ಜಸತ ಆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಠಿಣವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದಳು: 

“ಅಂದ ಮೇಲೆ, ಅದು ನಿಜವಾದ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ?” 

“ಏಕಿಲ್ಲ? ಹುಡುಗಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರಾಯಿತು. .. ನಾನು ಅವಳ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಅವಳ "ಮುದು ವೆಯನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಕ್ರೈಸ್ತ ಸ ಸಭೆಗೆ 
ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಆವಳೊಬ್ಬ ಡೈಮಂಡ್‌ ರಾಣಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ನಾನು ತಿಕ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ, ತರುಣ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ವಾಚನ ಪೀಠದ ಸ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ, ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಉಚಿತವಾದ (೫ನ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದು, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ಹಬ್ಬದೂಟ 
ಮಾಡೋಣ. ಇದಕ್ಕಿ ಂತ ಹೆಚ್ಚು ಏನು ಬೇಕು, ನಿಮಗೆ?” 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ ನಿಧಿ ಹೇಳಿದಳು: 

"ನಮ್ಮ ಫಸ ಸೂಸು! ದೀಕ್ಬಾಸ್ನಾ ನೆವಾಗಿಲ್ಲ--ನಾಮಕರಣವಾಗಿಲ್ಲ” 

“ ಎಷ್ಟಿ ವ ತ 

“ಅನಕಾನೆ (ಕವಿವೆ. ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು” 

“ಮತ್ತೆ ಅವಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಬಾಸ್ನಾನವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವು ಮೊಲೆ ಹಾಲನ್ನು ಕಡಮೆ 
ಸುಡಿಯುತ್ತವೇನು?” 

ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಭುಜಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದರು. 
ವಿಧವೆಯು ಹುರಿಯುವ ಬಾಣಲೆಯನ್ನು ಮೇಜನ ಮೇಲಿಟ್ಟಳು, ಮತ್ತೆ, ಒಲೆಯ ಒಳಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ, ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಅವನು ಚಮಚದಿಂದ 
ಹುರಿದ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತಿ ಬಾಯಿಗೆ ತುರುಕಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತ, ಆಹಾರ ಸೇವನೆಯ ಸುಖಾನು 
ಭವದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. 

“ಮತ್ತೆ, ದೀಕಾ ಸ್ನಾನವು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. 

“ಪವಿತ್ರನಾದ ವ ನದಿಮಿರ್‌ನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಷ್ಟೇ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ” ಸು 

“ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಗಾಯಕವ ೂದವಲ್ಲದೆ ನೀವು ಆರಾಧನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಸುತಿ ತ್ರೀ?” (id 

“ನನಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ. ಏಕೆ ಬೇಕು?" ಬೇಕೇ ಲಕ್ಷ ತ್ಕೊಗಳ್ಲಿ ನಾನ ಇಬ್ಬನೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ” ಹ್‌ 


ಉಗ ಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೩೭ 


ನದೆಸ್ನಾ ಳ ತಾಯಿ ಹತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಅವನ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನೆ ಕೈ ಕಯ ಪಕ್ಕದಿಂದ 
ಮೇಜನ್ನು ಕು ಟ್ರಿದಳು, 

“ನೀವು ಇಬ ಹಣ ಫೇಳುತ್ತೀಕೇನು?” 

ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಕೂಡಲೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸು ಭಾರವಾಗಿ ಈ. ತತ 
ಗಿದಳು, ಮತ್ತೆ, ಅವಳ ಕ್ರೈ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಬಾಗಿಲ್ಲ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉಳಿದ ಇಬ್ಬ ರುಪ್ರ 

ನಿಧಿಗಳು ಕತ್ತು ಗಳನ್ನು ಜಾ 

"ನಾನು ನಿಮ್ಮಿ po ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೊಪಿಕನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ -- 
ಗೊತ್ತಾಯ್ತೇ! ನಾನು ಬಂದಿರುವುದು ಅದಕ್ಕಲ್ಲ. ರಹದಾರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡುವ ಗ್ರಾಮ 
ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಗುಮಾಸನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀವು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಈ ಮನುಷ್ಯ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೇನೋ, ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಆಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವವಾಗಿದ್ದವು ; ಆದರೆ ಅವು ಗಾಬರಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥವಾಗಿದ್ದವು. ಇವ 
ನೊಬ್ಬ ನರವೃಕನಾಗಿದ್ದರೇನು ಗತಿ! ಕೇವಲ ಆರು ವಾರಗಳ ಹಿಂದೆ, ಹಳ್ಳಿಯು ಅತಮನ್‌ 
ಮಮಾಂತೋವನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾಗ, ಇಂಥವನೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಅವನ ಬೆತ್ತಲೆ ಪಾದಗಳು ಗಲೋಷ್‌'ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ್ದವು; ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಗಡ್ಡವು ಕಣ್ಣುಗಳ 
ವರೆಗೂ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಅವನು ಒಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ ಜನ ದಿನದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪಳಗುವತನಕ ಅವನು 
ಸುಮ್ಮನೆ.ನಿಂತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಗಾಫಿಂ” ಅಕಿಮ್‌ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಯಾರಾದರೂ 
ತನಗೆ ಸೇದಲು ತಂಬಾಕು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾರೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅವನು ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಕಾಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮುದುಕನ ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ; “ಪಳಗಿದ ಸೈನಿಕನೇ, ನಿ ನೆಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲವೇ?" "ಇಲ್ಲ 

| ಸರ್‌.' ಆಗ ಅವನು ಮತ್ತೂ ರಹಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: “ಹಾಗಾದರೆ ತಿಳಿ 
 ದುಳೋ, ನಾನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎರಡನೇ ನಿಕೊಲಾಯ್‌, ಎಕಾತೆರಿನ್‌ ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಕೊಂದದ್ದು ನನ್ನನ್ನಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿ ಡೆ ನೆ”... ಗಾಫೆರ್‌ ಅಕಿಮ್‌ಗೆ ಕಿವಿ ಸ್ವಲ್ಪ $ವುಡಾಗಿತ್ತು; 
ವ ಮನುಷ್ಯ ರಥ (ಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ “ೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಧ್ದ ನಿಯ ನ್ನು ಎತ್ತಬೇಕಾ 
ತು. ನಮ್ಮ ಜನ ಮುಟ್ಕಾಳರೇ ನೆಲ್ಲ--ಅವರು ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು” ಹೊಂಡದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಲು ಇಟ್ಟಿ ಯೆ ಮೇಲೆ ಎಳೆದೊಯ್ದ ರು. “ಸೋದರರೇ, ಸೋದಕೆಕೇ, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ!” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೂಗಾಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆ ಉಳಿಸಿ 
ಉತ್ರ. 
Sd ಮೂಢರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಂತೆ ಕಾಣಿ ್‌ Lsud ಅವರ ದಿನ 
, ಸೆಡೆಸಾಳ ತಾಯಿ. ಢಗ ಅವಳು ತನ್ನ 'ಜಾಕೆಟ್ಟಿ ನ್ನು ಸಡಿಲಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಫೆ . “ನೀನೇಕೆ ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಂಬಬಹುದು ಎಂದು ಫೇ ಫಿದಳು, ಅವಳು. 


೧೩೮ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


"ನನಗೆ ಉಷ್ಣ ಎಂದಕೆ ಬಲು ಪ್ರೀತಿ, ನಾನು ಮದುವೆಗಳನ್ನೂ ದೀಶ್ಬಾಸ್ನಾ ನೆಗಳೆನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೊಲಮನೆಯಲ್ಲೂ, ಅವರು. ನನಗೆ ಒಂದೆ ಡು “ಟಿಕೆ ಉಪ್ಪ 
ಕೊಡಲಿ” ಎಂ ಕುಸ್ಮಾ ಈಸಿ ಚ್‌ ಚಮಚವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ್ಲಟಿ*ಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ಅನಂತರ ಪ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ತುಂಬು ತಳ್ಳ ನೆಯವಳಾಗಿ, ತೀರ ಚಪ್ಪಟೆ 
ಯಾದ ಎಡೆಯುಳ್ಳ ಪಳಾಗಿಯೂ, ತೇಪೆ ಹಾಕಿದ ಲಂಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸರಾ” ತನ್ನ 
ಕಪ್ಪು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡವ ಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನ್ನಾಳನ್ನು Fy ರಿಸುತ್ತ, ಸವ 
ರನ್ನು ಕೊಡಿ! ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳು ನನ್ನನ ನ್ನು ನಂಬುತ್ತಾಳೆ, ಈ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಓಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೆ ನೀವು--ಚೆನ್ನಾಗಿ ಡದು ಕೊಬ್ಬಿದ ನೀವು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುತ್ತೀಶಿ: ಅವನು ಒಬ್ಬ ಠಕ್ಕನೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನು 
ಮಾನಪಡುತ್ತಿರುತ್ತೀರಿ. ನೀವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಕುಲಕರ ತಂಡ ಅಷ್ಟೆ. ನನಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆಂಡು 
ಬೇಸರವಾಗಿದೆ. ನೀವು ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವುದೇ ತಡ ನಾನು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನ ಸ ುಯೋಗವನ್ನ ರಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೆ. 

ಅನ್ನಾ ಸಮೋವಾರನ್ನು ಮಜ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಳು. ಅವಳು ಮುಗುಳ್ಳೆಗೆ ನೆಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೊ ಸ 
ಅವಳ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಸಾದಾ ಮುಖವು ಆತಾ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿದ್ದುದೆನ್ನೊ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ನೋಡಿ 
ದರು. ನದೆಸ್ತಾಳೆ ತಾಯಿ ಅನಳ ಕಡೆಗೆ, ಒಂದು ಗಿಡುಗನ ನೋಟದಂತಹ ನೋಟವನ್ನು 
ಬೀಸಿದಳು. 

ಅವಳು ಕುಸ್ಮಾ ಈುಸಿ ್‌- ನ ಕಡೆ ಕೈಚಾಚಿ “ಒಪ್ಪಿದೆವು ಸಿಟ್ಟಾ ಗಬೇಡಿ, ನಿಮಗೆ 
ಬೇ ಕಾದ್ದೆ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲೇ ಸಿತು ವಾಗ ನೀವೇಕೆ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಹೊಳ ಗರ ಕ್‌ ಹತು ಕೇಳಿದಳು. 


೫ x kod 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮುಂಜಾನೆ ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಗಂಟಿಗೆ ಗೋಪುರವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದ. a ಬಿರುಸಾದ ಗಣಗಣ ನಾದವು ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮೇಲ 
ಅನುರಣನವಾ ಗಿ, ವೃದ್ಧರಾದ ಗಂಡಸರೂ ಹೆಂಗಸಿರೂ ಕಿಟಕಿಗಳ ಬಳಿ ಬಂದು. ಇಣಕುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ಅವನು "ಗೊಟಿಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಬಾರಿಸಿ ಅನಂತರ, 
ಸಣ್ಣ ಗಂಟಿಗಳ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಬೇಗೆ ಬಾರಿಸತೊಡಗಿ, ಆ ಮೇಲೆ 
ಪುನಃ ಮುನ್ನೂ ರು RY ತೂಳದ ಮಹಾಗಂಟಿಯನ್ನು ಭೂಂ! ಏಂದು ಬಾರಿಸಿದ. ಭಕ್ತರ 
ಬೆರಳುಗಳು ಆಜ ಹಣೆಗಳನ್ನು ಸೋಕುವುದೇ ತಡ, ಇ ತನಾದ ಅರ್ಚಕನು ನೈತ್ಯ ತಾಳೆ. 
ವನ್ನನುಸ ಸರಿಸಿ ಗಂಟಿ ಹಗ್ಗ ವಸ  ಳೆಯಲು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಟಿಂಗೆರಿಂಗ್‌ ಎಲಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ. 
ಕೇಳಿ ಬಂತು. ಚ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವಾಸ್ವಿತರಾದಪರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಗಂಟಿ ಗೋಪುರದತ್ತ ಅಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಕವಾದ ಹ ಗನ್ನು ಬೀರಿದರೆ 
“uN ಹುಡುಗಾಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ನ ಚಚ 
“ಅವನನ್ನು ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕಳದು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಜೆ ka 


"sui Ne ue A 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೧೩೯ 


“ಒದ್ದೋಡಿಸುವುದೇ! ಒದ್ದೋಡಿಸುವ ಫೆಲಸ ಮಾಡುವವನು ಅವನು!” 

“ಆದರೂ ಅನನು ಅದನ್ನು ಬಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ... ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಹುಡುಗಿಯರು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾಕಿ, ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾಕೆ. ಅವರು ಏನು 
ಬಯಸುತ್ತಾರೋ ಅದನ್ನು ಅವನು ಅವರಿಗೇಕೆ ಕೊಡಬಾರದು?” 

ಆಹ್ವಾನವಿರಲಿ, ಆಹ್ವಾನವಿಲ್ಲದಿರಲಿ, ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿಯ ಮಂದಿ ಆನಂದೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 


: ಠಾದರು. ಆ ದಿನ ಇಬ್ಬನಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಹುಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಿಮಕಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿತ್ತು, 


ಮತ್ತೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಹಾಗೂ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟಿ ಹಂದಿ ಮಾಂಸದ ವಾಸನೆ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಹೊಲ ಮನೆಗಳ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲೂ, ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗೆ 
ಲೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೇಟಿಗಳ ಮತ್ತು ಬಾತುಗಳ ಕೂಗಾಟಿಗಳೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಿಯ ಓಡಾಟಿಗಲಭಿಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು... ಒಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, 
ದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹವಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಕ್ಸೌರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮದುವಣಿಗ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ತಿನ್ನದೆ, ಅಥವಾ ಸಿಗರೇಟು 
ಸೇದದೆ. ಕೊರಗುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಇನ್ನೊಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮದುವಣಿಗಿತ್ತಿಗೆ ವೇಷಭೂಷಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಅನಿವಾರ್ಯಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ನಾರಿಯರು; ಅವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು: 

“ನಿಮಗೆ ಕೇಳುತಿಹುದು ಅಲ್ಲ, ಕಾಡು ಹಕ್ಕಿತಳ ಕೂಜನಾ, 

ಆದರದು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲಿಹ ಕನ್ನಿಕೆಯ ರೋದನಾ.? 


—ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಮುದಿ ಗೂಬೆಯಂಥ ವೃದ್ಧೆ ಪ್ರೇತದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲೆ ರಾಗವೆಳೆದಳು. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಸುಕ್ಕುಬಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಅಂಗೈಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆದರ ರಾಗದ ಸರಣಿಯನ್ನು 
' ಹಿಡಿದು, ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು: 


“ಬೀಳ್ಕೊಡು, ಬೀಳ್ಕೊಡು ಓ, ಉಜ್ವಲ ದಿನಮಣಿ ! 
ಬೀಳ್ಕೊಡು ಓ ಎನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆ, 
ಬೀಳ್ಕೊಡು ಓ ಎನ್ನ ಸ್ರಿಯ ತಾಯಿ! 
ದೂರಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರು ಎನ್ನನು 
ದೂರಕೆ ಒಯ ರು ಎನ್ನನ್ಕು 
ಎ 4 
 ಪಿನಿಮಯಳಾಗಿಹ ನಾನು 
ಕೆ ಅಟ್ಟ ಲ್ಪಡುತಿಹೆನು,?. 
ವಣಗಿತ್ತಿಗಾದರೂ ಅಳಬೇಕೆನಿಸಲಿಲ್ಲ--ಅಂಥ ಯೋಚ 


೧೪೦ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


“ಜನರನ್ನು ದೂರದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುದು ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಜೀ; ಈಗ 
ದೇಶವೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿದೆ, ಸೋವಿಯೆತ್‌ ಅಂತ.” 

ಅಡಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಡುಬು ತಯಾರಿಕೆ ಕೆಲಸ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಭರದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ನೀರಿನ 
ಬಾನೆಗಳನ್ನೂ ಪೊರಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಗಸರು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮದುವೆ ದಳ್ಳಾಳಿಗಳು ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ಈ ವೇಳೆಗಾ 
ಗಲೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. ತರುಣರಾದವರು ಚರ್ಚಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಗುಂಪುಕೂಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕೈರಾಗಮಾಲಿಕೆ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಸುವ ಇಬ್ಬರು, ತಮ್ಮ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಾಡಿಸುತ್ತ ಶ್ರುತಿಗಾಗಿ ತಡವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಸೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೋ 
ವಿಚ್‌ ನೆದೋಯೆಷ್ಕಾಷಿಯ ಪೋಸ್ಟಾಫೀಸಿನಿಂದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಸೈನ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ನಿರುಪಯುಕ್ತನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿದ್ದ ಇವನಿಗೆ, ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ 
ಸೇಯಿಂಟ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ಕ್ರಾಸ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ದೊರೆತ್ತಿತ್ತು. ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಟಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾ 
ದರೂ ಗಮನಕೊಡದೆ- ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದು ಕವಿಗೇ ಬೀಳದವನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. 
ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಕಚೇರಿಯ ಬಾಗಿಲ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಕೂಡಲೆ 
ಒಂದು ಸುತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಹಾಳೆ ಕಾಗದದೊಡನೆ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ; ಕಾಗದವನ್ನು ಬಾಗಿಲ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಿಗೂ ಮೊಳೆಯನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿದ. ಅನಂತರ, ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿ 
ನಿಂದ, ಒಂದು ಚೊರು ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಒಂದು ರಬ್ಬರು ಮೊಹರನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
ತೆಗೆದು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಯುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಕಾಗದದ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಸ್ತಾ 
ಕರದ ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತಿದ. ಕಾಗದದ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಕಟನೆಯಿತ್ತು: 

“ಸ್ಫಾಸ್ಕೋಯೇ ಗ್ರಾಮದ ಪೌರಕೇ, ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ, ಈ ದಿನ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಗೆ ಒಂದು ಸಭೆ ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಮೂಲಕ ಕಕಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಜನರು ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಬಳಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿದರು. ಚರ್ಜಿನ ಮುಂಭಾಗದ ಚೌಕವು 
ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕಂಡ ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಗಂಟ ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಗಂಟಿ ಗೋಪುರದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಬಂದ, ಚರ್ಚಿನ ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯನಾಗಿ, ಅಂಚುಗಟ್ಟಿದ 
ನೀಳವಾದ ನೀಲಿ ಮೇಲುಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನದೆಸ್ಮಾಳ ತಂದೆ, ಮೊಂಬತ್ತಿಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ರಪ್ಪನೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದ; 

“ಆ ನಾಯಿ ಸೂಳೇಮಗ ಸ್ತೆಪಾನ್‌ ನೆದೋಯಿಷ್ಠಾಷಿ, ತನ್ನ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಚಾವಣಿಗಾಗಿ 
ನಾನು ಇನ್ನೂರು ರೂಬೆಲುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು, ಕಳೆದ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಡೀ ವಾರ 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೆ ಈಗೆ ಒಂಟಿ ಕಾಲಿನ ಆ .ಪಿಶಾಚಿ, ತನ್ನ ಪ್ರತೀಕಾರ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯ ತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮದುವೆಯ ಹಬ್ಬಗಳಿಗೆ ಭಂಗ ತರುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 

"ಏಕೆ? ಏನಾಗಿದೆ?” 
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“ಓ, ಎಲ್ಲೋ ಏನೋ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಾಂತಿ--ಜರ್ಮನಿ ಅಲ್ವೇ? ಅವನೆಣಂದು ಸಭೆ 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ರಾಜಕೀಯವಿಲ್ಲದೆ ಐದು ನಿಮಿಷ ಇರಲಾರ; ಎಂಥಾ ಅವಿವೇಕಿ, 
ದೇವರೇ...” 

ಸೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌, ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಗುದ್ದುತ್ತ, ತನ್ನ ಮರಗಾಲಿ 
ನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕುಟ್ಟುತ್ತ, ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ದ್ವಾರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜನರನ್ನು 
ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಮುಖವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ದೊ ಸ ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಜಳ್ಳು ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತು ; ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ವಿರಳವಾದ ಬಿರುಸು ಕೂದಲಿನ ಮೀಸೆ 
ಯಿತ್ತು. 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ದಾರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ವಾರಮಂಟಪದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆಗ ಸ್ತೆಪನೋವಿಚ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: “ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಸೋಎ 
ಯೆತ್‌ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಜರ್ಮನರು ದುಡಿತದಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ 
ತಮ್ಮ ಹಸ್ತವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗೆಳೆಯರೇ, ಇದು ನಮ್ಮ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಬಹು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಜರ್ಮನರೆನ್ನು ಬಲ್ಲೆ: ನಾನು ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ವಿಷಯ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ; ಅವರು ಬಿಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯವರು ; ಅವರು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಿ ಅವರು ನಮಗಿಂತ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಗೆಳೆಯರೇ, ಇದು ನಾವು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಂಥದೇ ಹಫ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನೀರಿನ ಕೊಳಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಳಚರಂಡಿಗಳು 
ಗ್ರಾಮಸಾರವನ್ನು ತರಕಾರೀ ಪಾತಿಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಟಿಲಪೋನು, ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉರುವಲು ಗ್ಯಾಸು, ಹಜಾಮನೆ ಅಂಗಡಿ, ಬೀಯರ್‌ ಅಂಗಡಿ-ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಲಿಯರ್ಡ್ಸ್‌ ಕೊಠಡಿ 
ಎಲ್ಲ ಇರುತ್ತವೆ... ಅಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಓದು ಬರಹ ಕಲಿತವರು ಎಂದು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಬ----ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಗ್ರಾಮಫೋನು ಒಂದು ಬೈಸಿಕಲ್ಲು 
ಇರುತ್ತವೆ...” 

ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಗುಜು ಗುಜು ಸದ್ದಾಯಿತು. ಯಾರೋ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿದರು. ಅನಂತರ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿತೊಡಗಿದರು. 

“ಪೂರ್ವ ಪ್ರಷ್ಠಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜರ್ಮನ್‌ ಶೆಲ್ಲು ಸಿಡಿದು, ನನ್ನೆ ಕಾಲು ತುಂಡಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಮಾತಾಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಸ್‌ 

ಒಂದು ತರುಣ ಧ್ವನಿ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪಿ ಕೂಗಿತು: 

“ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ!” 

“ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟಕೆರವಾದ ಅಂಗವಿಕಲತೆಗಾಗಿ ನಾನು ಜರ್ಮನರನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಪ್ಪು ಅವರದಲ್ಲ--ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದದ್ದು. ಸಾಮ್ರಾಜವಾದದವರ ಕತ್ತನ್ನು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ-- ಕರುಣಾಶೂನೈವಾಗಿ ಕಡಿದು ಹಾಕಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಗ್ರಹಿಸಿದೆ 
ವರು, ಅರಿತುಕೊಂಡವರು, ನಾವು ರಷ್ಯನರು, ಆದರೆ ಈಗ ಜರ್ಮನರೂ ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ, 
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ನಮ್ಮ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಗೆಳೆಯರೇ, ನಾವು ಎರಡು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜಯೆಘೋ 
ಮಾಡೋಣ! "ಪ್ರಪಂಚ ಕ್ರಾಂತಿ ಗೆಲ್ಲೇಗೆಲ್ಲೇಗೆಲ್ಲೇ 1 

ಒಂದು ತರುಣ ಧ್ವನಿ “ಹುರ್ರಾ!" ಎಂದು ಕೂಗಿತು. ಸಭೆ ಪುನಃ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿತು. 
“ನಾನೀಗ ಸ್ಥಳೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ... ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯ ಚಾವಣಿ 
ಜರಡಿಯಂತೆ ಸೋರುತ್ತಿದೆ--ಇದರ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ಗೊತ್ತುವಳಿ ಅಂಗಿ(ಕಾರವಿದೆ. ಹಣವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದೆಯೇ? ಚಾವಣಿಗೆ ಮರ--ಹೆಂಚುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆಯೇ ಅಂತೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹಬ್ಬ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಣ ಇದೆ. ಅರ್ಜೆಕನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣ ನೀವು ಒದಗಿಸುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಚರ್ಚಿನ ಗಂಟೆಗಳ ಬೇಸರಕೆರವಾದ ನಾಡ, 
ಸುತ್ತ ಹತ್ತು ನ ವರೆಗೆ ಜನರ ನೆಮ್ಮದಿ ಭಂಗಮಾಡಿದೆ. ಜರ್ಮನರು ತಮ್ಮ ದುಡಿತದಿಂದ 
ಶಿಥಿಲವಾದ. ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚುತ್ತಿ ಸ ಇದಕ್ಕೇ ಏನು? ನಾನೇ ಗೊತ್ತುವಳಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ: ಶಾಲೆಯ ದುರಸ್ತಿಗಾಗಿ ಮತ ಈ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ, ಹಾಗೂ ಅಭ್ಯಾಸದ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು, ಪೆನ್ಸಿ ಲ್ಲುಗಳನ್ನು We 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು, ಹಣವನ್ನು ಅಂದಿ, ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತ ನಾಲ್ಕು ra ಒಂಬೈ; ನೂರ ಏಳು 
ರೂಬೆಲುಗಳು- ಏಳು ಕೊಪೆಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸು ವರಗೆ ಯಾವ ವಿವಾಹಗಳೂ ನಡೆಯೆ 
ಕೂಡದು, ಯಾವ ಗಂಟಿಗಳನ್ನೂ ಜಾಂಸಳನಡಳು ಲ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಭಾಷಣದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ಂತ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಅದು ಜನರು ನಾಚಿಕೆಪಟು ಸ ಮಾಡಿತ್ತು. ಅವನ ಕತರ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಮಾತಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ವಾದಕ್ಳ ದನಿಗೂಡಿಸಿ ಹಃ ಆದಕೆ, 
ಮದುವೆಯ ಸಿದ್ದತೆಗಳು $6 ಪ್ರಾ ರಂ ಭವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ "೨ಿವುಗಳನ್ನು ನಿಧಾನಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹಣವನ್ನು ಕುತ ಶೇಖರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಆದಕೆ ಕ ಶೇಖರಣೆ ಎನ್ನು 
ವುದು, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಚಂದಾ ಎತ್ತುವುದರಿಂದ ಕೂಡದೆಂದೂ, ಮದುವೆಗಳು 
ನೆರವೇರುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಹದಿನಾರು ಹೊಲ ಮನೆಯವರು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದೂ ಸೇರಿಸಿ 
ದರು. ಸರ್ವ ಸದಸ್ಯರ ಸಭೆಯು ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು. 


x x x 


ಈ ಗೊತ್ತುವಳಿಯ ವಿಚಾರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯರು ಎಂಥಾ ಕೂಗೆಬ್ಬಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೊತ ಸಿದರೆ ಂದಕಿ, ತಂದೆಯರೆಲ್ಲ ಮರು ನಡತೆ 
ಹಣವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗ್ರ ಮ ಸೋವಿಯೆತ್ತಿಗೆ ಒಯ್ದರು. ಸೆ ಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ರಶೀತಿ ಕೊಟ್ಟು "ಕಗ ಸೀವ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬಹುದು” 
ಎಂದಷ್ಟೆ ಹೇಳಿದ. 

ಮಡುತತ ತ್ರಿಯರನ್ನು ಚರ್ಚಿನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಾಗ ಸ ಕಡಿಮೆ ಸಂಜೆಯಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಉಡುಪಿನ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಆಶ ರ್ಯಚಕಿತ 
ಠಾದರು-ತುಪ್ಪ ಳದ ಕತ್ತು ಪಟ್ಟಿಯ ಮತ್ತು ತುಪ ಳದ RS, ಅಂಗಿಗಳು, ಚನ್ನಳ್ಳಿ 


ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೪೩೩ 


ಸರಿಗೆಗಳ ಅಂಚಿನ ಅವಕುಂಕನಗಳು, ಎತ್ತರವಾದ ಹಿಮ್ಮಡಿಯೆ  ಷೂಗಳು. (ಇವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯರು ತುದಿಗಾಲ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.) ಮತ್ತೆ 
ಅವರು ಚರ್ಚಿನ ದ್ವಾರಮಂಟಪದ ಬಳಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಶ್ಚ 
ದೇವರೇ! ಎಂಥ ತುತ್ತ ಪುಗಳು! ನೀವು ಇಂಥಾದ್ದ ನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ತಂಡಿದಿ ಕ! ನು? 

ಬಣ್ಣಗಳ ಉಡುಪೆಗಳು--ಅವು ನಿತಂಬಗಳ ಮೇ ಸಸ "ಹೊಲಿಗೆ ಬಿರಿಯುವುವೊ: ಸ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದವು. ವಿಪುಳವಾದ ಮತ್ತೆ ನಿರಿನಿರಿಯಾದ ಅಂಚುಗಳು, ಬೆತ್ತಲೆ ಕಂಕಗಳು— 
ಏಕೆ, ನದೆಸು ವ ನ ಸೋವಾಳ ತೋಳು ಗಳು ಭುಜಗಳವರೆಗೆ ಬೆತ್ತ ಲೆಯಾಗಿದ್ದ ವು 

“ನೋ a ನೋಡಿ! ಅವಳು ಓಲ್ಲಾ ಗೊಲೊಖ್ಯಸ್ತೊಃ ವಾ ಆಗಿರಬಹುದೇ ಹೆ ಸ್ಲಷ್ಕಾಳ 
ತಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿ! “ಇವನ್ನೆಲ್ಲ "ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು?” "ಅವಳೂ ಅವಳ 
ತಂದೆಯೂ, ತಮ್ಮ ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ, ಹಿಟ ನೊ ಕೊಬ್ಬ ನ್ನೂ ಐದು ಬಾರಿ ನೊವೊರೋ 
ಚೆರ್ಕಾಸ್ಕ್‌ಗೆ ಕೊಂ `ಡೊಯ್ಬಿದರು ಅಂತ ಎಲ್ಲರೂ “ಬಲ್ಲರು ಸ ಅವರು ಇದನೆಲ್ಲ, ನೆವೊಕೋ 
ಚೆರ್ಕಾಸ ಸ್ಕ್‌ನ ಶ್ರೀಮಂತ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಬದಲಿ ಪಡೆದರು. ನಖ 

ತ ತಿಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು : 

ನಾಕು ಗೌರ್ನರನ ನೃತ್ಯ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ--ಆದಕೆ, ಇದರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವು ಏನೂ ಅಲ್ಲ ಅಂತಲೇ ಹೇಳಬೇಕು!” 

"ನೈ ತ ಗಳು! ನೊವೊರೋಚೆರ್‌ಕಾಸ್ಕ್‌ ನಲ್ಲಿ ಕೊಮನೋವರ ಮೂರನೇ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ 
ಒಂದು ಜಾ ಸೊಗಸುಗಾತಿಯರಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ಸ್ರಿ (ಯರೆಲ್ಲ ಕೆಥೇಡ್ರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು; 
ಅವರು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಒಂದು ಜಮ ಖಾನದ ಮೇರೆ” ನಡನಕು: ಸ "ಅವರನ್ನು ಇಷ 

ನೆ ಹೋ ರಿಸುವ ಜಟ 

ಕುಸ್ಮಾಶುಸ್ಮಿಚ್‌, ಸಮ see ಧರಿಸಬೇಕಾದ ಭುಜ ಮುಸು ನ್ನು ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ನೀಳೇಂಗಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿದ್ದ. ಬಟ್ಟಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಜಡ್ಡು ಹಿಡಿದ ಅರ್ಚಕನು 

ಧರಿಸುವ ನೆತ್ತಿ ಪಿಕ ನ್ನ್ನ “ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ. (ಹಿಂದೆ ಅರ್ಚಕನಾಗಿದ್ದ ಈ ಆಸಾಮಿ ದಸ್ತಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ 'ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಚರ್ಚಿನ ವಸ್ತ್ರಾಗಾರದಿಂದ ಕಳುವು ಸಹ ಮಾಡಿದ್ದ.) 
ಈಸ್ಟ ಕುಸಿ ಚ್‌ ತನ್ನ ನ್ನೋ ಟಿವನ್ನು ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ ಘರ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ--ಗುರು ಕುಚಗಳ, 
ನಸುಗು ಸ್‌ ಫೆನ್ನೆ ಗಳ. ಕಡು ಚೆಲು ವೆಯರು! ದಿಗಿಲು ಮೋರೆಗಳ ಮದುವಣಿಗರು ಹುಡುಗಿಯರಿ 
ಗಿಂತ ಸ ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಕ ತಿಯರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈುಸ್ಮಾಶುಸ್ಮಿ! ಚ್‌, ತೃಪ್ತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಗುಟು 
ರುತ್ತ, ತನ್ನ ತಣ್ಣ hi ಕ್ಸ ಗಳನ್ನು ಜ್ವಿ ಕೊಂಡು, ಕ ಮಂತೊ ್ರೀಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರೇಭಿ 
ಸಿದ. ಬೆಃ ಗ ಬ ಸೆ ಉಲ್ಲಾ ಸೆದಿಂಪ ಮಾತುಗಳನು ಚ್ಚೈರಿ ಸುತ್ತ, ಒಮ್ಮೆ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಾದ 
ಪಿಸುದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ, "ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ಡೀಕನ್ನಿನ ನ ಫೊಳಗು: ಹ ಕಂಠವನ್ನು, ಅನುಳರಿಸುತೆ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾಗವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತ, ಹೇಳತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ ಶಬ್ದಶಃ, ಅಕ್ಷರಶಃ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಪುಸ ಸ್ಪಕೆದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿತ್ತೋ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದ. 
" ವಿವಾಹವಿಧಿಯು ಮುಗಿದನಂತರ ಅವನು ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಚುಂಬಿಸುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ: 


೧೪೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


“ಪೂರ್ವಕಾಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಒಗಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು--ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾದ ಜೀವನದಿಂದ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಹೆದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ದೂರದ ಮೂಲೆಯ ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ಯಾರಿಷ್‌ ಇತ್ತು. ಪ್ರಿಯ ಪೌರಕೀ, 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಪಾರ: ಗೊಂದಲಕ್ಕಿ "ಡಾಗಿತ್ತು. ನಾನೊಬ್ಬ ರಷ್ಯ ದೇಶೀಯ: 
ನನ್ನದು ನೆಮ್ಮದಿ ವಿಶ್ರಾ ಂತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣದ ಆತ್ಮ ಗೆ ಸ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ವದಸಿ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಫೊಂಡ. ನಾನು ನ್ಯಾಯ ವನ್ನು ಹುಡುಕು 3 ದ್ದೆ. ಆಗ. ಏನೋ ಸು ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸಿ ನನ್ನ 
ಅನುಮಾನಗಳೆಲ್ಲ REET ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧನೂ ಕುರುಡನೂ ಆದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದೆ. ಮು ಸತಃ ತನ್ನ ತೊಗಟೆ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಂದಿ "ಟ್ಟಿ ಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ಒಂದು EW ರೂಬೆಲ್‌ ನೋಟನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದ, 
ಆನೋ ಟೂ ಹಳೆಯದಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸಿ ನೋಡಿ ಅನಂತರ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿ ಹಿಡಿದು, "ಇದು ನನ್ನ "ಮುದುಕಿಗಾಗಿಃ ಅವಳ ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ನಡೆಸಿ. ..' ಎಂದ. "ಅಜ್ಜಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಮೂರು ರೂಬೆಲುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೋ. 
ಹೇಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುದುಕಿಯ ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದೆ, ನಾನು. "ನೀನು 
ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೀಯೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. "ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ- ಹೆತ್ತು ದಿನಗ 
ಛಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ." "ನಿನಗೆಷ್ಟು ವಯಸ್ಸು ?' "ನನಗೆ ಲೆಕ್ಕ ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
ನನಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು `ವಯಸ್ಸಾ ಗಿರಬೇಕು.” "ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದಾ 
ಕೀನು? "ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ನೆತ್ತುಹೋದರು. ನನ್ನ ಮುದುಕಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದಳು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೂಡಿ ಬಾಳಿದೆವು. ಅವಳು ನನಗೆ ಬಲು 
ಬಳ್ಳೆ ಯವಳಾಗಿದ್ದಳು. ನಾನವಳನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳೂ ಸತ್ತು ಹೋದಳು' "ನೀನು 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇ ಡುತ್ತಿ ಯೇಸು? ಮ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇ ಡುತ್ತೆ (ನೆ... ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ದಯೆ 
ತೋರಿಸಿರಿ, ಮೂರು ರೂಬೆಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾಸ: ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ ನಡೆಸಿ.' "ದುಡ್ಡು 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಹೆಸರೇನು?' ಎಂದು ಶೇ "ನಿದೆ, ನಾನು. "ಯಾರ ಹೆಸ ಹಿ "ನಿನ್ನ ಮುದುಕಿಯ 
ಹೆಸರು.' ಅವನು ತನ್ನ ಕುರುಡು ಗಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದ: "ಅವಳ ಹಸಕೇ ' ನಾನು 
ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ-- ಭ್‌ ನನ್ನ್ನ ನೆನೆಪಿನಿಂದ ಜಾರಿತು . ಅವಳು ಚಿಕ್ಕ ವಳಾಗಿದ್ದಾಗೆ 
ನಾವು ಅವಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕವಳೇ ಎಂದು ಕಕಿಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅನಂತರ ನಾನು ಆನಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು. ಕರೆಯತೊಡಗಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಮುದುಕಿಯಾದಳು. ನಾಸವಳಿ್ನು 
ಮುದುಕಿ ಎಂದಷ್ಟೆ ಕರೆಯತೊಡಗಿದೆ...' "ಅವಳ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನು ಅವಳ ಆತ್ಮ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ "ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ೪» ಅನನು ತನ್ನೆ ಉದ್ದವಾದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನೂರಿಕೊಂಡು ಮ 
ಹೊತ್ತು ಗು ಯೋಚಿಸಿದ. ಅನಂತರ ಮಾತಾಡಿದ : "ಹೌದು. ಜತೆಗೆ” ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ. 
ಜೀ (ವನ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ನಾವಾದರೋ ತೀರ ಬಡವರಾಗಿದೆ ವು. ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ "ದೆ, ನಾನು 
ವಾಪಸು ಹೋಗಿ "ತಿಂದು ಬರುತ್ತೇನೆ ನೆನೆಪುಳ್ರವರು ಯಾರಾದಕೊಬ್ಬ ರು ಇನ್ನೂ ಇರಬ 
ಹುದು, ..' ಮತ್ತೆ, ಆ ಮುದುಕ ಪುನಃ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಪಸು ಬಂದು, ತನ್ನ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳ 
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ಬಳಿಯಿಂದ ಅದೇ ಮೂರು ರೂಜೆಲುಗಳ ನೋಟನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು ಹೇಳಿದ: "ನಾನು ಪತ್ತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆನಪಿದ್ಧ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದ : ಅವಳನ್ನು ಪೆತ್ರೋವ್ನಾ ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಅವಳ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಪೆತ್ರೋ ಎಂದು'--ಎಂದ.' 

ಹದಿನಾರು: ಮಂದಿ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯರು. ನೋಟವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಸಿ, ತು ಟಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂಚಾಚಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಬಿಗಿಯಾದ ಕತ್ತು ಪಟ್ಟಿಗಳ hon ತೀರ ಕೆಂಪಗಾಗಿದ. 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ಮದುವಣಿಗರು 'ಅವರ ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹ ಅಲುಗಾಡದೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸಭೆಯು 
ಕೂಡ ತೀರ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ *ೈವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, 

“ರಷ್ಯನರು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಹೆಸರುಗಳ ಜ್ಞಾಪಕ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದೆ, ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಕಡೆ ಸಸ 
ಗಳಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಭ್ಯವರ್ಗದವರು ಶ್ರೀಮಂತರಂತೆ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ವರ್ತಕರು ಹೆಣವನ್ನು ಬೊಗಸೆಗಟ್ಟಲೆ ದೋಚಿಸೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಅರ್ಚಕರು 
ಧೂಪದಾನಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು. ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ಚಿಲುಜಿಯಕೇ, ಆ ಹಾಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಾ 
ಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಬಿಸಿ ರಕ್ತವು. ನಿಮ್ಮ ನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯು 3ಿದ್ದುಡರ ಅನುಭವ ನಿಮಗೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನೀವು ಅರಳುವ ಮೊದಲೇ ಕಳೆಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಸೊರಗಿದ ಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ 
ಮಾಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.” 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಇಲ್ಲಿ, ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸು ವವನೆಂತೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ ತೋಪಿಃ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಾ ಗಿದ್ದ ತಾವನ್ನು ಕೆಕೆದುಕೊಂಡ. 

“ನಾವೆ ಈಗ ಹೋಗಬಹುದೇ ೪* ಮಂ ನಡೆಸ್ಟಾ ವ್ಲಸೋವಾ, ತಗ್ಗಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದಳು. 

“ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಾಳಿ... ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದು ನಿಜವಾದ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ .. . ನೆಕ್ರಸೋವ್‌ ಯಾವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದನೋ ಆ ನ್ಯಾಯ 
ವಲ್ಲ. ನೀವು ಅವನ ಪುಸ್ತ 'ೆಗಳನ್ನೊ (ದಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು ನನ್ನ ನೀತ: ಮತ್ತೆ, ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಒಡ್ಡಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕು ನತು ಮೀನು ಹಿಡಿಯುತ್ತ, ನೆನ್ನ ಕತ್ತಿನ ಷೆ ಲೆ ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳನ್ನು 
ಬಡಿಯುತ್ತ ಇದ್ದಾಗ ಚ ಕನಸು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನ್ಯಾಯಪೂ ಅಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯ ಎನ್ನುವುದು 
ತಾನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತಹುದು, ಭಯಕಾರಕವಾದುದು, ರಾಜಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ್ದು ತ 
ನಿಮಗೆ ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ. ಈ ವೇಳೆ ನಾನೇ ಅದರ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಮೆಶಿನ”ಗನ್ನಿನಿಂದ ಗುಂಡುಹಾರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ, ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಗಳು ಒರೆಗಳಚಿದ ಕತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ ಭಾಗ ತತ್ತ ವಿಚಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
(ಅವನ ತ್ರೋತೃವೃಂದದಮೆಲೆ ಒಂದು ತಡೆಹಿಡಿದ ನಗುವಿನ ಅಲೆ ಹ ರ se 

“ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ pe (ಚರ್ಚಿನ ಗುಬಿಟಿನ ಕಡೆ ಅವನು ಕೈತೋರಿಸಿದ) “ನ್ಯಾ ಯ ವನ್ನು ಕಾ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ, ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿರಿಯೆ ಅದನ್ನು es 
ವೀರ ಆತ ನೇ, ನ್ಯಾಯವೆಂದರೆ ಸ್ವ ಸ್ವಯಂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ! ಬಯ ಜು ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯಮಾಡು ! 
ನೀವು ಸನ್ನೆ ನೇಕೆ ಹೀಗೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ (ರಿ ? ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಮಗೆ ಸ ಸ ವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೇನು? ಆನಂದವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಎಮಗೆ ಕಲಿಸಲು" ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇ ನೆ." ಹಿ ಗೆಂದು. ಅನನು, 
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ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುತ್ತ, “ಈ ದಿನ ನೀನು ಓಲ್ಕ, ನೀನು 
ನದ್ಕಾ, ನೀನು ಸ್ಲೆಷಾ, ನೀನು ಕತೆರೀನಾ--ನೀೀವೆಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಕಾಲ ಕೆಳಗಿನ ಹಲಗೆಗಳು ನರಳುವ 
ವರಿಗೆ, ಮತ್ತು, ನಿಕೊಲಾಯ?, ಫೆದಾರ್‌ ಹಾಗೂ ಇವಾನ್‌-ರು ಹುಚ್ಚೆದ್ದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವವರೆಗೆ, ನೃತ ಮಾಡಿರಿ. ಅಷ್ಟೇ ನನ ಬೋಧನೆ ಮುಗಿಯಿತು . . .” 
ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಸಭೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಚರ್ಚಿನ ವಸ್ತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ. 


x ೫ % 


ಕಿಜಿಮೆಂಟಲ್‌ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಅದೇ ತಾನೇ ತ್ಪಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನಿಂದ 
ವಾಪಸು ಬಂದಿದ್ದ. ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದ್‌ ಮತ್ತು ಮಾಸ್ಕೋ-ಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಆಹಾರ 
ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ತಮಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿರೃಹಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ನಡುವೆ (ತುಕ್ಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ) ಹಸಿಎನಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ತೀರ ಕಲಕಿದ, ಹಾಗೂ ಅನನುಭವಿಗಳಾದ ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಾತು 
ಹೋಳಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇವರ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು, ಇಂಥ ಒಂದು ತುಕ್ಕಡಿಯು ನೆಲೆ 
ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ವೊರೆನೆಸ್ಡ್‌ ರೈಲ್ವೇ ನಿಲ್ದಾ ಣದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮೊಹರು ಮಾಡಿದ ಸಾರಿಗೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆಮಾಡಲಾಯಿತು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಮಂದಿ 
ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದ್‌ ಕಾರ್ಮಿಕರ ದೇಹಗಳಿದ್ದವು. ದೇಹಗಳ ಹೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಬಗೆದು, ಪೊಟಕಿ 
ಗಳ ತುಂಬ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತುರುಕಿ ತುಂಬಲಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಒಂದು ದೇಹದ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಅಂಟಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಚೀಟಿಯಲ್ಲಿ “ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿರಿಯ ತಿನ್ನಿ” ಎಂದು ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿತ್ತು. 

ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಕಾಮ್ರೇಡರುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನೊದಗಿಸಲು ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರು ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಅವನು ಕಿಜಮೆಂಟಿಗೆ ವಾಪಸಾದ ನಂತರ, ಹೊಸ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಿಗಾಗಿ ಜನಕನ್ನಾಯ್ದು 
ಅವರೊಡನೆ ಪೂರ್ಕಭಾವೀೀ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದ. ಅವನು ಲಾಟುಜನ್‌, ಬೈಕೋವ್‌ ಮತ್ತು 
ಸದೂಯಿವಿತೆರ---ಈ ಮೂವರೂ ಸ್ಟಾಸ್ಕೊಯೆ-ಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕದೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿ, ತನ್ನ ಗುಡಿ 
ಸಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ. ಈ ಮೊದಲು ಗುಡಿಸಲು ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಅಗ್ರಿಪೀನಾಳು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ವಾಪಸು ಬಂದಿದ್ದುದರಿಂದ, ನೆಲ ಗುಡಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿತ್ತು, ತೆಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ಚಾಪೆಯಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಸಸೂತಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಚಾಕವಿತ್ತು. ಈಗ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ತಂಬಾಕಿನ ಹುಳಿ 
ವಾಸನೆಯ ಬದಲ್ಲು ಹೊಸದಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಮಾಡಿದ ಬ್ರೆಡ್ಡಿನ ವಾಸನೆಯಿತ್ತು .. . ಇವಾನ್‌ 
ಗೋರಾ, ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲು ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಲ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒಕಿಸಬೆಳಕೆಂದು ತನ್ನ ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 
ಅವನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು " ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಏನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸುದ್ದಿ 9 
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“ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು- ಧಾನ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ” 

"ಇವರು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದರಿಂದ ಆಗುವುದೇನು! ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಹೋಗಬೇ ಫು. ಆದಕೆ, ಅದನ್ನು ನಾವು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇವೆಂದು 
ನೀನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಕಿ--ಗೊತ್ತೇನು!” 

"ನೋಡು, ಇದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಚಾರ” 

ಕಟಿಕಿಗೆ ಬೆನ್ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ, ಜೋಲುಮೋರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮೇಜನ್ನು ಕುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ: 

“ನೀನು ನೇಲ ಉಳುವವನು ಇದೆಲ್ಲದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನು?” 

“ನಿನಗೆ ಸ್ಟಾಸ್ಕೊಯೆ-ಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಗೋಧಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ?” 

“ಬಹಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ನೂರು ಅರವತ್ತಾರು ಹೊಲ ಮನೆಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ 
ಐನೂರು ಪೂಡುಗಳಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ನೀನು ಧನಿಕರಿಗೂ_-ಬಡವರಿಗೂ ನಡುವೆ 
ಪಕ್ಷಪಾತ ತೋರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ಅಷ್ಟನ್ನು ಅವರು ಕೈಬಿಡು ವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ” 

"ದ್ರ "ಾರಣಕ್ಕಾ ಇ” ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು--- ಕೊಡುವಂತೆ ನೀವು 
ಅವರನ್ನು ತು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಸ್ತ್ರರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಕಛಿಸುವವನಿದ್ದೇನೆ ಗೆಳೆಯರೇ? 
“ಶಸ್ತ್ರ ರಹಿತರಾಗಿ ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫೆಲಸ ನಿರ್ವ ಹಿಸಬಲ್ಲೆ ವು” ಎಂದ ಲಾಟುಜಿನ್‌. 

ಬೆ ಕೋಪ” ಕಣ್ಣು ವಿ:ಟಿಕಿಸಿ “ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಾವು ಸಯಡ] ರುವುದು ಶ ಶತ್ರುಗಳ ಬಳಿಗಲ್ಲ--ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಜನರ ಬಳಿಗೇ” ಎಂದ 

, “ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಜನಮ ತ್ತೆ ಶತ್ರುಗಳು---ಇಬ್ಬರ ಬಳಿಗೂ” ಎಂದ, ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ 
ಕಟುವಾಗಿ. 

“ಫೇಳು, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌, ನಾನು ನುಣುಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ€--ನಿಗವಿರಲಿ | 
ಆದರೆ ಬೇರೆ ಜನರ ಕಣಜಗಳಿಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನುಗ್ಗುವುದು ರೂ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಅದು 
ಪಾಶವೀಕೃತ್ಯ' ಎಂದ, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌. 

“ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತೇನು, ಲಾಟುಜನ್‌ |” 

“ನನ್ನನ್ನು ಒಳಹೊರಗು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡ, ಇವಾನ್‌. ನಾವ ನಿನಗೆ ಧಾನ್ಯ 

ವನ್ನು ತರುತ್ತೇವೆ---ಇಷ್ಟು ಮಾತು ನಿನಗೆ ಸಾಕು.” 

೪ -*ಮತ್ತೆ, ನೀನು--ಬೈಕೋವ್‌ ತ 

ನಾನು ಬಿಳೀ ಸಮುದ್ರ ತೀರದವನು. ಇತರರ ಕೂಡ ಕಲೆತು ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು ನನೆಗೆ 

ಭ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಹ 
ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟು ಓಬ್ಬ ತಂದೆ ತನ್ನ 

ಡುವಂತೆ "ನಿರುದ್ಧಿಗ ಹಡನ: ಮಾತನಾಡಿದ: “ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ನಾನು 
ೊಂಡಿದ್ದು ತತಡ ಾನಿಯ, ಧಾನ್ಯದ ಗುತ್ತಿಗೆಯು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಬೆನ್ನು 


೧೪೮ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಸೆ 


ಮೂಳೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಈಗ ನಾವು ಗುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ರದ್ಮುಮಾಡಿದರೆ, ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ರಕ್ತ--ಬೆವರು 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಲಿ, ಕುಲಕನೇ ಯಜಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ, ಅವೆನು ಹಳೆಯ ದಿನಗಳ, 
ದಪ್ಪ ಸಮೋವಾರಿನ ಚಿಲ್ಲರೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ-- ಬಹು: ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯ, ಮೊಂಡು 
ತಲೆಯ, ಪಕ್ಕ ಕುಲಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' 

“"ಫುಲಕ್‌ ಎಂದರೆ ಏನು?-- ಯಾರು ಕುಲಕ್‌?' ಎಂಡು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೇಳಿದ, 
ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌ , "ನನಗೆ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸು! ನನ್ನ ಹೊಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಹಸುಗಳಿವೆ. 
ನಾನು ಏನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಇದು ಹಸುಗಳ ವಿಚಾರನಲ್ಲ, ಆದಕಿ, ಯಾರು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ. 
ಹಳ್ಳಿಯ ಕುಲಕ, ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೆ ಬೇರೆ ಏನೆನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಕೊಲಿ 
ಯಾಳುಗಳನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆ ತನ್ನ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾ 33 ಮತ್ತೆ, 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ತನ್ನ ಜಮೀನನ್ನು ಉತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ph ತ್ತಾನೆ, ಸೋವಿಯತ 
ರಿಗೆ ಮತದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆ. se ಹಳ ಚಿಗಟದಷ್ಟು ಚುಕು ಕಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 

"ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು, * ಇವಾನ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹಸುವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಒಂದು ಜೊತೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಆಗ ನಾನು ಏನಾಗುತ್ತೆ ಲ 

“ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತಸ್ವ ಸ್ಪತಂತ್ರ "ಇಚ್ಛೆಯ ಂದ ರೆಡ್‌ ಸೆ [ನೈವನ್ನು ಸಿಂ ಅಥವಾ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೋ?' 

"ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ಸದೂಯಿವಿತೆ0*- 

"ಹಾಗಾದಕಿ ನೀನು ಜಾನುವಾರು ಏನನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ” 

“ಯಾಕಿಲ್ಲ? ಏಕೆ ಕೂಡದು ಅಂತ ನನಗೆ ಕಾರಣ ಕಾಣುತ್ತ ಇಲ್ಲ” 

"ನಿನ್ನ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಗಳು ಇನ್ನೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಎರಡು ಎತು ಗಳಿಗೋಸ್ಕರವೇ 
ನೀನು ಳೆ ಗೆ ಕ ಫಲ್ಸನ್ನು' ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸೆ 

“ಆಗಲ್ಲ ಅವನು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನೇಕೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಮುಂದೆ 
ಮಾತಾಡು!” ಎಂದ ಲಾಟುಜನ್‌. 

ಮುಗುಳು ನೆಗೆ ನಗುತ್ತ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. 

“ನಾನು ವಾದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. . . ಆದಕೆ, ಯಾಕೇ. ಆಗಲಿ, ಜನರನ್ನು ನಂಬಬಹುದು 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ .. ; ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದಕಿ . ಸ ವರ್ಗದ ಗುರಿ 
ಏನು? ಧಾನ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ವುದೇ Baya ಗುರಿಯಾಗಿದೆ, 
ಕ್ರಾಂತಿಯು ಣೆ ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆಕೆದಿದೆ. ಇನ್ನು ಅನನು ಕೇವಲ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಅಂಗಡಿ 
ತಾಂ? ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕ ಸನ್ನ ಸು ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವುದು ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಡೀ ಸಾರಾಯಿ ' 
ಅಂಗಡಿಯನ್ನಲ್ಲ. ಧಾನ್ಯ ದ ಕಣಜಗಳು--ಜಹಜುಗಳು--ಅವು ಅವನ ಕನಸಿನ ವಸು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸವಾರಿ ಮಾಡುವವನು ಅವನಾದಕೆ, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌. ನೀನು ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಚೆನರಿನಂತೆ ಸ ನಿಸುವವಕೆಗ್ನ ಅವನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ, ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಎತ್ತು 
ಗಳು: ಅವನ ಎತ್ತುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನು ಗುತಿ ತಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಲು | 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೧೪೯ 


ಸಹ ಭರವಸೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವಿಷಯ ನನಗೆ ನೆನಪಿದೆ: ನಾನು ಒಂದು ಆಹಾರ 
ತುಕ್ಕ ಡಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋದೆ. ನಾವು ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ ವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ರಕ್ತ ಸ್ಯ ಬಬುಲಿನ್‌ ಅವರ ನಡುವೆ ಇದ್ದ. ಅವನು ಒಂದು ಗಾ ಕುರಿಚಕ್ಕ! ದ 
ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು , ತೇಪೆ ಹಾಕಿದ ಫೆಲ್‌ ಬೂಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಬಹು ಎನೆ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸುತ್ತ. ಸಹಾಯಕನಂತೆ ತೊ0ಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅದಕೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಗಡ್ಡದ ತುದಿ 
ಯನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ ಇದ್ದ... ವಿಷಯ ಏನಿರಬಹುದು 9 ಎಂದು ke ಆಶ್ಚಕ್ಕ ನೆಡತೊಡ 
ಗಿದೆ. ಕಾವು ಅವನ ಕಣಜ ಗಳಿಗೆ ಹೋದೆವು-- ಒಂದು ಕಾಳೂ ಕಾಣಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ENN ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಗೆದು ಸಹ ನೋಡಿದೆವು, ಆದಕೆ ನಾವು ಏನನ್ನೊ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಲ 
ಮನೆಯ "ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕುದುಕೆ ಮತ್ತು ಕ್‌ ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಜೊತೆ ಹಸುವಿನ ಚಕ್ಕ ಗಳು ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಏನು ಮಾಡಿದ್ದ -ಅಂತ 
ನೀವು ಊಹಿಸುತ್ತಿ (ಗ ಆ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಮಗನಿಗೆ ನಾವ ಬರುತ್ತೇವೆಂಬ ಸುಳುವು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು ; ಅವನು ಕೈತರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ: "ಆಹಾ! ಅಯ್ಯೊ! ಸಾರನೆ 
ಪೋಲೀಸರು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋವಿಯತ್‌ ಅಧಿಕಾರ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೋ. ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ಘರ ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ವರ್ತಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಬಲ್ಲ ಒಂದೆ' ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ ಅವನು "ನಾನು ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಗಳ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಇರಬಲ್ಲೆ ; ಅವಳು ಕಾರ್ಯ 
ನಿಕ್ವಾಹಕ ಸಂತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದಕೆ ನೀವು. ಶೇ AG, 
ನೀವು ಚಳಿಗಾಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೀವದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತೀರಿ » ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೋಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಚಾವಣಿಗಳೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸಹ ಅವರು ಕಿಡ್‌ ೈನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಯ್ಯುವವರಿದ್ದಾರೆ.. ರೆ. “ದಾನ ಧರ್ಮಮಾಡುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ದೇವರಿಗೆ ಪಿ ್ರೀತಿ-ಸೋದರಕೇ. ನನ್ನ 
ಕಣಜಗಳಿಗೆ ಹೊ:ಗಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಕಾಳನ್ನೊ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲವನೂ ಸಿ ನಾವು 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ, ಮುಂದೆ ಒತತಾವಕೊಂಡು ದಿನ ಇದರ. ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ.' ಎಂದ. 
ಅವನು ಅವರಿಂದ, ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ರಸೀತಿ ಪಡೆಯುವಷು  ಎಚ್ಚರಿಕೆವಹಿಸಿದ್ದ. 
ಆದರೂ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಮಹಾ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ . .., ಅವನು ನಮಗೆ 
ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಿ ಅವನು ಕೈತರಿಂದ ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ವಾಪಸು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅನಾಮಧೇಯನಂತೆ--ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಾರದವನಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಅವನಂತಹನರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು ಯಾತಕ್ಕೂ ಸಗ್ಗದ 
ಹಬ್ಬಿ ಣದ ಕಾಯಿನಂಥ ಮನುಷ್ಯ. ಕಳೆದ ಒಂದು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೈತನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ 
'ಎಕಿಕೊಂಡಿರುವ: ಪ ್ರೈತಿಯೊಂದು ತುತ್ತು ಕುಲಕನ ಕೈಮೂಲಕ ತ ಬಂದದ್ದು. ಪ್ರತಿ 
'ಯೊಬ ನಿಂದಲೂ ಸತಾಹಿವಾಕಾಗಿ ಏನನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು ಅವನು ಬಲ್ಲ.. ಹೌದು, 
ಮಿತ್ರರೇ, ಧ್ಯಾನದ ಗುತ್ತಿಗೆಯು ಮೂಲಭೂತವಾದ ಹಾಗೂ ದೂರದರ್ಶಿಯಾದ ನೀತಿ. ಅದು 
ಕಷ್ಟ dele ನಿಜ. ಆದರೆ ಯಾವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ! ಅಕ ನಿತಭೂಮಿಯ ನ್ನು ಉಳು 
ವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟ. ಏಕಮಾತ್ರ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯ ವಿಷಯ ಛಂದ, ಬಲಾಲೈಕ (bala 


೧೫೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


1೩115೩) ಆಡುವುದು... . ರೈತನು ಈ ಮುಖ್ಯವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲಾಗಿ, ೫೪ ಗಿ ನೀವು ಇದಕ್ಕೆ ದೂಷ್ಯರು. ನೀವು ಯಾವುದಾದರೂ ಬ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏಳಿಗೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಣಜಕ್ಕೆ ಗರ ಈಚಗ ಮಾಲೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು "ನಿನ್ನೆ ಕಣಜ 
ವನ್ನು ತೆರೆ!' ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪ ಕ್ರ ತಿಯೊಂದು ಕಾಳೂ ಸ್ಪಟಿಕದನ್ಟು ಸೈಚ್ಛವಾದುದು, 


ಈ 


ಮತೆ ಪ ಕ್ರ ತಿಯೊಂದು ಕಾಳೂ ಪವಿತ್ರ ಹನು, ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಧೈೇಯಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದುದು” 


೫ ಸ್ಯ * 


“ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಬೀಗದ ಫ್ಯೈ ಗಳೆಲ್ಲಿವೆ?” 

i ತನೆ ಬಳಿ ಇವೆ ಅಂತ ನನ್ನ VE 

“ಮತ್ತೆ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ?” 

ಲಾಟುಜಿನ್‌, ಬೈಕೋವ್‌, ಮತ್ತು ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದರು ; ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವರಿಗೆ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವವಕೆಗೂ 
ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಭೂಮಿ ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಮಗು ದೊಮ್ಮೆ 
ಆಳವಾದ ಕಮರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತ್ಯೋ ಎ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅತತ 
ಅವರು, ಸಿಗರೇಟು ಸೇದು: ಸರಾಗ ಗ್ರಾಮ ina ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು, ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. ಚಳಿಗಾಳಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಮೋಡಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟುತ್ತ, ಎ ಮೂಳ ಮೇಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚುಚ್ಚುವಂತೆಹೆ ಹಿಮ 
ಕಣದ ಪಳ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿ, ಕಪ್ಪನೆಯ ರಸ್ತೆಯ ಕೊರಕಲುಗಳೆಲ್ಲ ಬರ್ಫದಿಂದ 
ತುಂಬಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪಾಳಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. 

ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌ ಹೇಳಿದ: “ಸಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರೆ, ನನ್ನ ಕ್ರೈ ಒಂದು 
ಕತ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಶ್ರಮಾಸೃಷಾದ ಹಳ್ಳಿ ಅಷ್ಟೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕಿ-ಅವನು. ಹೇಳಿದ ಆ ಶತ್ರು ಗಳು? ಆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ *ಎಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳಿ! 

ದೂರದಲ್ಲಿ, ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಮನೆಗಳಾಚೆ ಗುಡಿಸಿಲೊಂದರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಗುಂಪ ನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ಬಹುಶಃ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಲ್ಲದಿರಬಹುದು, 
ಅಥವಾ “ಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ಸಾಲದೆ ಹೊರಗೆ ನಿಂತವರಾಗಿರಬಹುದು, ಗುಡಿಸಿಲಿನೊಳಗಿಂದ ನೈತ್ಯದ 
ಪಾದಗಳ ತಾಡಸೆಯ ಸದ್ದೂ, ಮತ್ತೆ, ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ ವಾದ್ಯಗಾರನು ತನ್ನೆ ತೋಳು 
ಗಳು ಚಾಚುವವಕೆಗೂ ಎಳೆದಿದ್ದ ಕೈರಾಗ ಮಾಲಿಕೆಯ ದೀರ್ಫವಾದ ನಾದಗಳೂ ಫೇಳಿಬರು 
ತ್ತಿದ್ದವು. 
: ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಮಾತಾಡಿದ: “ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾಗುವುದೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಭಯ, ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯ ; ಆದರೆ, ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೇನೆಂದಕೆ, ನೇರವಾಗಿ ಧುಮುಕಿ 
ತಳಕ್ಕೇ ಮುಳುಗುವುದು. ನಾವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಳಕ್ಕಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯು ಒತ್ತುಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಫಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ” 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೫೧ 


“ಆಳ, ಆಳ! ನಾವು ಎಷ್ಟು, ಆಳಕಿ ಗಳಿಯಬೇಕು? ನಾವೇನೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಗು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ಏನೇ wie: ಕಾಳನ್ನು ಬಿತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ, ಈ ಪ ಕ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಜನತೆ ಜೀವಿಸಿಯೇ SR NRK ಲ್ಲ EE, ad 4» 

ಜೋ, ಪಿಶಾಚಿಗೇ ಗೊತ್ತು ನನ್ನ ನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ” 

ಪೂರ್ತಿ ಕೇಗಿದ್ದ ಲಾಟುಜನ್‌, ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯೆ ತುದಿಯನ್ನು ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಸೆದೂಯಿವಿತೆರ್‌-ನ ಹಣೆ ಸುಕ್ಕಾಗಿತ್ತು. ರೈತನ ಮೊಂಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು; ಆಡಿ ಗೂ, 
ಮನಸ್ಸು ಅಲೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡ ಡಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದಿನ ದಿನ ಕಮ್ಮಿ ಸ್ಟಾ ರ್‌ 
ಹೇ ಲದ ಮಾತುಗಳ ಮೇನ ನೆಟ್ಟಿ ದ್ದ. ಬೆ ೈಕೋವ್‌ NEE 

"ಗೆಳೆಯರೇ, ಈ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಾ ದಕಿ ಹ ಬಹಳ ದೂರ ಮುಂದುವರಿಯಲಾಕಿೆವು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ--ಏನನು ್ಸಿತ್ತೀರಿ?” 

ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಎದ್ದು ನಿಂತ. ಆದರೆ ರಾ! ಹೇಳಿದ: 

“ನೀನು ಹೋಗಕೂಡದು.” 

“ಏನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ? ಯಾಕೆ ಕೂಡದು?” 

“ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಕಾರಣ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಆಗ ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ: 

“ನಾವು ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನಾವು ಹೋಗಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಮಾಡೋಣ!” 

“ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” 

“ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇ ಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆಯೋ ಆದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” 

ಸಮಜಾಯಿಸುವ ಧ ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೈ Pate ವ್‌ ಮಾತಾಡಿದ: “ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಾಟುಜನ್‌, 
ನಾವು ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಕೂಚು ು ಹನಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಬೇಡ, 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಟೂ 

ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಸೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರ್ರೋವಿಚ್‌ ನೆದೊಯೆ 
ಷ್ಯೂಷಿಯು ಎರಡು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ತಟಸ ಸ್ಲನಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಮೂರನೆಯ ದಿನ, ಹಳ್ಳಿಗಕೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಸಂಪರ್ಕ ಕಳೆದು ಹೋಗುವ ಅಪಾಯವಿದೆಯೆಂದು ಯೋ (ಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಹಗ ತನ್ನ ಮರಗಾಲಿಗೆ ಮೆತ್ತಿದ್ದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೆರೆದು ಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಅತಿ ಸೊಗಸಾದ ಷರಾ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೀಸೆಯ ತುದಿಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಿರುಚಿ, ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡತೊಡಗಿದ. 

“ಇದೋ, ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾ ರಲ್ಲ--ದೇವರ ಕೃಪೆ! ಬನ್ನಿ ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೇವಿಚ್‌..." 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆತಿಥೇಃ ಯರು, "ಅವನನ್ನು ಹಂ ಈ ಹೃತ್ಟೂಃ ರ್ವ ಹಸ್ತ 
ಲಾಘನಗಳಿಂದಲೂ ಆದರಿಸಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. “ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಅಗ್ರಾ ಸನ” ಎಂಬ ಕೂಗು 
ಗಳೆದ್ದವು, ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ವಿಗ್ರ ಜಗಳ ಕಳಗೆ ಕೂರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
| ಮದುವೆ. ದಳ್ಳಾ ಫಿಯು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾಸರಿನಲ್ಲಿ tin ಉಪ್ಪು ಚುಮುಕಿಸಿದ ಗಂಜಿ 
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ಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು, ಬಿಡುಗಡೆ ತೆರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು: ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದ. ಅವನು, 
(ಅಧ್ಯಕ್ಷ) ಒಂದು ರೂಚೆಲು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದ; ಅವನು ಕೊಡುವ ಪರಮಾವಧಿ ಹಣ 
ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು. ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತಿದ್ದಒಂದು ಗ್ಲಾಸು ವೋಡ್ಕಾವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಒಣಗಿದ ಮೀನನ್ನು ತಿಂದ. ಆದರೆ, ಮೂರನೇ ದಿನ ಸಮಾರಂಭಗಳು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು 
ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗಿತ್ತು. ನಿಜವಾದ ಹಬ್ಬದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು, ಅಂದರೆ, ನೃತ್ಯ, 
ಸಂಗೀತ, ಆಲಿಂಗನಗಳು, ಮನಬಿಚ್ಚಿದ ಮಾತುಕಥೆ, ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳು, ಮತ್ತೆ ರಾಜೀ ಪ್ರಸಂಗಗಳು, 
ಇವೆಲ್ಲ ಮೂಗನೇ ದಿನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಅಷ್ಟೆ. 

ಈ ಜನರ ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣುತೆ! ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಏನೇನೆಲ್ಲ, ಸಹಿಸಿರಲಾ 
ರರು! ಮೊದಲು ಸಾರ್‌-ನೆ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯಜಮಾವಣೆಯ ಒತ್ತಾಯ ಇದರ ಕಡೆಕಡೆಗೆ 
ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಂಡಸರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ನೆಲ ಉಳುವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ: ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲೇನೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಒಂಟಿ ಕುದುರೆಯ ಒಂದು ನೇಗಿಲನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ, ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಕದ ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿಗೆ, ಎರಡು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂರು ಜೊತೆ ಎತ್ತು 
ಗಳ-ಭಾರವಾದ ನೇಗಿಲು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು ಹೆಂಗೆಸರಿಗೆ ಆ ಶರತ್ಕಾಲದ ನೆನಪು ಇನ್ನೂ ಇತ್ತು. 
ಹಲವರು ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ಫ್ಲೂ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಸತ್ತಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿಯು ಎರಡು ಬಾರಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಪಂಚ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಜನ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ತಡ, ಕ್ರಾಸ್ನೋವ್‌ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜನರ ಜಮಾವಣೆ ಘೋಷಿತವಾಯಿತು. ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಿ, ಮತ್ತೆ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಜನರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಸ್ಸಾಕರಿಗೆ ಬಲವಂತದ ವಸತಿ--ಇವುಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಲಾಯಿತು. 
ಸಕ್ಕವಿದಿತವಾಗಿರುವಂತೆ, ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಚುರುಕು ಬೆರಳಿನ ಕಳ್ಳರು. ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಿದ್ದರೂ, ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದನೆಂದರಾಯಿತು,---ಅವನು ನಿಜವಾದ 
ತೊಸ್ಸಾಕನೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ -ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಭಲ್ಲೆ 
ಯಿಂದ ತಿವಿಯುವ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಅವನು ನಿರೋಧಿಸಲಾರ. 

ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಗತಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಈಗ ಸರ್ಕಾರ ಅವರ ಸ್ವಂತ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. ಕಂದಾಯದ ಬಾಕಿಗಳನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಜನರು, ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷ ಪಡುವ ಆಸೆಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಸೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲೂ ಉಚಿತವೆಂದು ಕಂಡಷು ' 
ಕಾಲ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು, ಹಬ್ಬದ ಭೋಜನ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂದಿನ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ' 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲೂ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು, ನೂತನ : 
ದಂಪತಿಗಳ ತಾಯಿ-ತಂದೆಯವರೊಡನೆ, ಅಂತರ್ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾತ : 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅಂತರ್ಯುದ್ಧವು ಈಗ, ದಾನ್‌ ನದಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವೊರಕೊನೆಸ್ಟ್‌ ಮತ್ತು 
ಕಾಮಿಷಿನ್‌ಗಳ ಸುತ್ತ, ಕ್ರಾಸ್ನೋವ್‌-ನು ಎಂಟನೇ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಭಣದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. “ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಿಯ ಮಾವಂದಿಕೇ, ಪ್ರಿಯ 
ಅತ್ತೆಯರೇ, ಪ್ರಿಯ ಎವಾಹ ದಳ್ಳಾಳಿಗಳೇ, ನಾವು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳದಂತೆ ಸದಾ ಎತ 
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ದಿಂದಿರಬೇಕು'! ನಾವು ಸೋವಿಯತ್‌ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು....” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ, 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ. ಅವನು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಸಂಬುಧಪಟ್ಟ ವಿಚಾರ, ಅದು-ಇದು ಎಲ್ಲವನ ನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮಾತು ಡು 
ತ್ತಿದ್ದ, ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಸೆ ಸ್ಪಪಾನ್‌ ಪೆತೊ (ವಿಚ್‌-ಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು-ಎಂದಕೆ, ಇವನೆ ಕಣಜದಲ್ಲಿ 
ಏಡಿ, ಅವನ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲೆ ಆ ಜಾಹಿ ಏನೇನನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ... ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಆತಿಥೇಯರು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತಿ' ದ್ದರು. 

ಸ್ತೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ಗೆ, ತನ್ನ ಮರಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವುದೂ, ಪ್ರತಿ ಸಲವೂ ಆತಿಥೇಯನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಬರಬರುತ್ತ ಕಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು, ಮದುವೆಯ ಜಾಸ್‌ ಕೈಯಿಂದ ಗಂಜ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಟ್ಟನೆ 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು, ಅದು ಹಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಕೇವಲ ಉಪ್ಪೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 'ಓಿಂದುಹಾಕಿಲ. 
ಅನಂತರ, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಕೈ ನೃದ ಮೇಲಂಗಿಯ ಜೇ ರ್‌ ಒಂದು ಹಿಡಿ ತು ದುಡಿದ ತು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ೩೬ ಅವನ ps ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ--ಅವನ್ನು ವಿವಾಹ ದಳ್ಳಾ ಳಿಯ ಕೆ ಕೈ 
ತಾರಿ: ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗ್ಲಾಸು ಸಮೊಗನ್‌ ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಗಟಗಟ ಕುಡಿದ. ಮಶ A 
ದಿನಗಳಿಂದ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸುವಂತಹ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಜೋಡಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಡ್ರಿಲ್‌ 
ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ, ಕೂಗಿದ: 

“ಸ್ಮೆಪಾನಿದಾ, ಇನ್ನೂ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಕುಣಿ!” 

ಈ ; ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಿರಿಯಾಗಿ, ಕಿಡ್‌ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಮೂರು ಮಂದಿ ಸಬಳ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರಿಂದು 
ಯಾರೊ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಿದರು. “ಅವರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆ!” ಎಂದ, ಸೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೊ "ವಿಚ್‌. 
“ನಾವು ಫಕಿದೆವು, ಆದರೆ ಅವರು ಬಕೆಲೊಲ್ಲರು!” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಚತು 

ಸೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ಒರದೆರಡು ಶ್ಹಣಗಳ ಕಾಲ, ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಫೈಗಳನ್ನೂರ ನಿಂತಿದ್ಧ- ಅನಂತರ ತವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಅತಿಥಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದಾರಿ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು, ನಿಜಕ್ಕೂ ಮೂರು ಮಂದಿ ಗಂಭೀರ 
ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ ನಿಂ ತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ. 

“ನೀವು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಅವನ ಧ್ವನಿ ನಿರುದ್ಧಿಗ್ನವಾಗಿತ್ತು. 

“ಆಹಾರ ತುಕ್ಕಡಿಯವರು.” 

ಕಡೇ ಪಕ್ಷ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪ್ರತಿಭನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಲಾಟುಜನ್‌ ಬೆದ 
ರಿಕೆ ಹಾಕಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ, ಬೈಕೋವನು ಹತ್ತಿರ ಸರಿಯುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ 
ಅಪ್ಕಾಯಮಾನವೂ ಆದ ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು, 
ಸ ಸೈಲ್ಪವೊ ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕ “ನೀವು ಸರಿಯಾದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ! ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಿಂದೆ ನಿಮಗಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದೆ” ಎಂದು, ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಫಿತ್ರೋವಿಚ್‌, ಒಂದು ಅರೆತೆರೆದ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದ. ಅವರ 
ದುಗಡೆಯಿಂದ, 'ೂೊಗಾಟಿದ ಸಿ, ತಟ್ಟಿಗಳ ತಾಡನ ಸದ್ದು, ಮತ್ತೆ ನೃ ತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರ 
;, ಎಲ್ಲ ಕಲಬೆರಕೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ “ಹ, "ಅಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ತಾಲ ಆ 
ತ ಎಂದ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ತನನ ತೂರಾಟ ವಿಪರೀ ಭಾಗ ಬೈಕೋವ್‌ 
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ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ : “ಕಾಮ್ರೇಡೆಕೇ, ತಿಳಿ 
ಯಿರಿ, ನೀವು ಸ್ಟಾಸ್ಕೋಯೆ ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯತ್ತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ.” ಅನುಂತರೆ, ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಹಡಿದುಕೊ « ಕೊಠಡಿಯ, *ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಎಂದಿಗಿಂತ ಆಡಂಬರದ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ; “ಪೌರರೇ-ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ಸೇರುವ ಸಭೆಗೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು!” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಅಂಗಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ ವಯಸ್ಸಾದ 
ಕೈತರು ಒಂದು ಹೊಡದ ಗಾಡಿಯನ್ನೊರಗಿ, ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಹಾಡು ಒಂದನ್ನು ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ತಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಇಬ್ಬರು ತೋಳುಗಳನ್ನು ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಏನೋ ಕಾದಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ರು. ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬ, ಮನೆಗೆ ಹೋಟಾ ತೆರದ ಗೇಟನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಕೃ ತಕ್ಕ ತ ಸಾಗದೆ, ಬಳಸಿ ಬಳಗ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇಲ್ಲೂ ಮತ್ತೆ, ಟೆ ಕಾಗಮಾರ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ನತ್ಯ 'ಿಕೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಗೇಟಿನ ಹೊರಗಡೆಯೂ, ಸೆ ಸೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೊ (ವಿಚ್‌, ಎಲ್ಲರೂ ತಡಮಾಡದೆ 
ಗ್ರಾಮ ಸೋವಯಿತ್ತಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಇ ಕೂಗಿ "ಹೇಳಿದ. 

ಓಡುತ್ತ, ಓಡುವಾಗ ಹೆಪ್ಪೆ ಗಟ್ಟಿದ ನೆಲವನ್ನು” ತನ್ನ ಮರಗಾಲಿನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಕುಟ್ಟುತ್ತ, 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡ : 

` *ಹಬ್ಬದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬ, ಆದರೆ ಕೆಲಸದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕೆಲಸ... . ಪಟ್ಟಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ, ದಾಸ್ತಾ 
ನನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ... ಧಾನ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ವಸೂಲಿಯಾಯಿತು--ಅಂತ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿಗೆ 
ಒಂದು ಟಿಲಿಗ್ರಾಂ ಕಳಿಸಿಬಿಡಿ.” 

ಹಳ್ಳಿಯವರ ಅಮಲು ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗುವಂತೆ, ಸಭೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಲು, ಬೈಕೋವ್‌ ಮತ್ತು ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ: “ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಕುಡಿದಾಗಲೂ ವಿವೇಕಿಯಾಗಿದ್ದಕೆೆ 
ಅವನ ಎವೇಕ ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡಿ. ನಾ ವಿನ ದಿನ 
ಈ ದಿನದಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ, ಅವರಿಗೆ ವಿಷಯ ವನ್ನು 
ಫುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬಾರದು.” 

ಜನರು ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು : ಸೇರುತ್ತಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಜರ ತುಕ್ಕಡಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಾಮ್ರೇ ಡು ಬಗೆ ತನ್ನ ರಿಜಿಸ್ಟ ರುಗಳನ್ನೂ 
ಪಟ" ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು, ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಕುರಿತು, `ಆಕುರಡ ಪಿಸುದನಿಯಲ್ಲ ಟೀಕೆ ಅತತ 
ಗಿದೆ: 

“ಶುಲಕರ ಹೊಲಮನೆಗಳು ಮೂರು ಇವೆ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ ಕ್ರಿವೋಸುಚ್ಛಾ-ನದು. 
ಇವನೊಬ್ಬ ದರೋಡೆಕಾರ. ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಅಂಚೆಯಾಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಟಿಪಾಲುಗಳನ್ನು ದೋಚಿ, 
ಎಲ್ಲ ತಣ್ಣ ಗಾಗುವವರೆಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹಣವನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ವಿದ್ದು, ಅತ. ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ” ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಡದ ಕಣಜವನ್ನೂ ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯನ್ನೊ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಗಲನ್ನು ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುತ್ತ, ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಣ ಗಳಿಸಿದ. ಸ್ಟಾಸ್ಕೋಯೆ 
ಒಂದರಲ್ಲೇ ಅವನು "ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜಾನುವಾರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ. ಈಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಒಂದು ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ಸಂಘವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
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ದಾನೆ. ಅವನ ತಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಯುವವನಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು, ತಾನೊಬ್ಬ 
ಕ್ನಯೆಶೋಗಿಯೆಂದೂ, ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತಿ ತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಯ ಕಾರಿಸ ಮನುಷ್ಯ. ಇನ್ನೊ ಂದು ಕುಲಕ್‌ ಹೊಲಮನೆ 
ಎಲೆನಿವಿದೊ- ಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಗಣಿ ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟ ರಾಗಿದ್ದ. ಹನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ವಾಪಸು ಬಂದು ಒಂದು ಮದ್ಯ ದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನೂ, ರಹೆಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜು ಅಂಗಡಿ 
ಯನ್ನೂ ತೆಕೆದ. ಅವನೊಬ್ಬ ಬಲೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಜೇಡನಂಥ ಮನುಷ್ಯ, ಬಡ್ಡಿ ಕೋರ, 
ಪಕ್ಕಾಮೃಗ. ಅವನು ಇಡೀ ಹಳಿ ಯನ್ನೇ ಬೋಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು Ae ಎರಡನೆ 
ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಎಂದು ನಟಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಫಳಿಸಿದವನು ಸ ಎಂದು ನಾವು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ 
ದೆವು.... ಮೂರನೇ ಹೊಲಮನೆ ಎ ಹೇರಿದ್ದು. ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಿಂದ ಈ 
ಕುಟುಂಬದವರು ಜಾನುವಾರು ವರ್ತಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ದಾನ್‌ ನದಿಯ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ದೋಣಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಈ ಹೊಲಮನೆಗಳಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ, ಹತ್ತಿರದ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಿಂದ ಆದ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸುಮಾರು 
ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ಹೊಲ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಬಹುದು. . .. ಆಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವ 
ಕೆಲವು ಮುಸ್ಟಿ ಕರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು, "ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು, ಅಥವಾ, ಕಾಲಾನು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು! ಯಾಕೊಡನೆಯೂ ಜಗಳವಾಡ 
ದಿರುವುದೇ ಪರಮ ವಿವೇಕ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು... ಮತ್ತೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಗುರುತು. ಮಾಡಿರುವ ಇವಕಿಲ್ಲ ನ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರು” ಕ ek ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ತನ್ನ ದಪ್ಪ 
ನಾದ ಬೆರಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದ. ಅನಂತರ, “ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಉತ್ಕಟಾವಸ್ಥೆ ಯ ನ್ನು” ಮುಟ್ಟಿ ದೆ.. .. ಅವರು ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ನಾನು ಕೆಲವು 
ಜಃ ಕಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತ ಗಳನ್ನು ಕ ರಿಸಿ ಸಾ ಸಾಧ್ಯ ವಿರುತ. ದೈ ಯು 

ಕಡಿದು ಅಮಲೇರಿದ ಹಾಗೂ ಕುಡಿಯ ಜಿ ಸಿಮಿ ತರಾಗಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜನರು, ನೂಕಾ 
ಡುತ್ತ, ತೂರಾಡುತ್ತ, ಗ್ರಾಮಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಮ ನಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮಾತಿನ ಗುಜುಗುಜು ಸದ್ದು ಎದ್ದಿತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತ, ಬೈಕೋವ್‌ 
ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾವಿಕ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ: 


“ಮರಳಿನ ತೀರಕೆ ಸೀಗಲ್‌ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಮಿಸೆ, 
ಕಾದಿರುವುದು ನಾವಿಕರಿಗೆ ದುಃಖದ ಬುತ್ತೀ. 
ಏಕೆಂದೊಡವೆ ಜಲಧಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ತನಕ 
ಬಿರುಸಿನ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು” 


ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ; 
“ಹೊರಗೆ ದ್ವಾರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತೊಂದಕಿ ಖಂಡಿತ!” 
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ಮಚ್ಚೆ ಮೋರೆಯ, ನೀಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳ, ತಿಳಿವಳಿ ಕೆಯುಳ್ಳ, ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ. ಪುಟ್ಟ 


ಹುಡು ಗಯ ಅನ್ನಾ ತ್ರೆಖ್‌ಸ್ಟಿಲ್ನಾ ಯಾಳ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂಡು ಎರ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಏದುತ್ತ 
ಹೇಳಿದಳು : 
| “ಅಬ್ಬು, ಅಬ್ಭಾ! ಗ್ರಾ ಮಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಬಳಿ. ಏನಾಗುತ್ತಿ ದೆಯೆಂದು ನೀನು ನೋಡ 
ಬೈಕು! ಮುಸ್ಲಿ ಕರುಬೆ (ಲಿಗೆಳಿಂದ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ.. 

ಹುಡು ಹ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿರುಗಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದೇ ನೋಟದಿಂದ ಗೆ 
ದಳು: ಅನ್ನಾಳು ಬಿಳಿಯ ಕಾಲು ಚೀಲಗಳನ್ನು. ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು, ಮ ತ್ತೆ, ರಬ್ಬರಿ ನಂತೆ Te 
ವೆಂತಹ ಪಕ್ಕಗಳುಳ್ಳ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ದ್ವಳು, ವ ಮತ್ತು, ಅವಳ ಗಂಡ ಬದುಕಿದ್ದಿದ್ದಾ ಗ ಒಂದೇ 
ಬಾರಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಂತಹ ಕಂದು ಊದಾಬಣ್ಣ ದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು. ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದ ಅನ್ನಾ ಳು 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕ ್ಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ತಲೆ ಅನಾನ್ಯ ತವಾಗಿತ ತು. ಪದಚ್ಕು ತನಾದ ಅಚ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮ ಲಗಿ ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು "ಷೀ ಲೆಕ್ಕೆ ಳೆದುಕೊಂಡಿ ದ್ದ, ಅನ್ನಾಳು 
ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ತಪ್ಪೆ, ಮಚ್ಚೆ ಗಳಿದ್ದ ಚೊಕ್ಕಟ ವಾದಷ ಷರಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ, 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನ್ನಾಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. , .. 

ಹ.ಡುಗಿ ಹಟಾತ್ತನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಿದ್ದೆ ಅನ್ನಾಳು, ಅವಳನ್ನು 
ಈುರಿತು, “ಜನರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ನುಗ್ಗೋದನ್ನ ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು ” ಅಂತ ಗದರಿ 
ಸಿದಳು. ಇನ್ನೊಂದೇ ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಆಡಲಾಗದಷ್ಟು ಬೆದರಿದ್ದ ಹುಡುಗಿ ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ನನ್ನೂ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದಳು. ಕಳೆದ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳು ಅವನಿಗೆ Wis ets | ವ್ರ-ಅಪನ ು ಬಹ ತಿಂದಿದ್ದ, ಕುಡಿದಿದ್ದೆ, ಮತ್ತೆ 
ಅದಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಮಾತನಾಡಿದ್ದ. ಕೈ ತರು ಅವನ ಬೋಧನೆಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ ದರೂ 
liad ಇರಲಿಲ್ಲ: ಅವನ ಬೋ ದೆನೆಯ ಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಭಾ ಗಳಿದ್ದವು. 
“ಆದರೆ, ಅವು ಬೋಧನೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಘನತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವು--ಅಷ್ಟೆ. ಅವನು ಬಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋಗಲಿ, ಮೊದಲಿಗೆ, ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಾಗಿ, ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ವಿಷಯ, ನ್ಯಾಯ. ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಹಿರಿಯರೂ, 
ಗೌರವಸ್ಥರೂ ಆದವರು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಕುಡಿತದಿಂದ ಸಡಿಲವಾದ 
ನಾಲಗೆಯ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ, ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನೂ ಚೂರುಪಾರುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಅಂಗಿಯ ತೋಳಿನಿಂದ ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಒತ್ತಿ » ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿತ್ತು. 

| ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ನೀನು ನಮ್ಮ ॥ ಸವನೆಗಳಿಗೆ ಘಾಸಿ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಯೆ. .ನ್ಕಾ ಯ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅರ್ಥವೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಪ ್ರೈಪಂಚ ಒಂದು ಬಂತೆ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ. “ಈಗ, ನಮ್ಮ ತರುಣ ಮಂದಿ” 
ತಲೆ ಆಡಿಸಿ ಕೊಠಡಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಲಂಗಗಳು, ಜಡೆಗಳು, 
ಶಿಬ್ಬ ನುಗಳು, ಮತ್ತೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಮುಖಗಳು, ಬಳಸಿ ಬಳಸಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. “ಅವರ ಕೂಡ. 
ನಜ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. "ಈಗ ನಾವು ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು -ದೇವರಿಲ್ಲ, ಸಾರ್‌ ಇಲ್ಲ, 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯರೂ ತಾಮಿಯರೂ ಮತೆ ಳಕು, ಮತ್ತೆ ಈಗ ಎಲ್ಲ ಬಲು ಸೊಗನ 1 ೨] ಚಿ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೧೫೭ 


ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅವರು. ಈಗ ಅವರನ್ನೆ ಬಂಧಿಸುವುದು ಏನೊ ಇಲ್ಲ. ಜನತೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಏನಿದೆ? 
ಮತ್ತೆ ಈಗ ನೀನು ಬಂದು, ನ್ಯಾಯ ಅನ್ನುವಂಥಾದ್ಮೇನೊ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ!” 
' ಮತ್ತೂ ಒಬ್ಬ ನರಿತ ಗಡ್ಡದವನು ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ: 

“ಅದು ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ರಸಿಂದ ಬರುವುದಾದರೆ, ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲನಾದವನ ಕೈಮೇಲಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಮಾತು ಶಾಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ, ನಾವೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಮೊಟಕು ಮಾಡಿದ 
ಪೊದೆಗಳ ತಾಗುತ್ತೆ (ವೆ. , 

“ನೀನೆ ಬಲಿಷ್ಠ ನೇನು?” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ, ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌. 
“ತಾನು ಬಲಿಷ್ಠ ನೇ... ಆದರೆ ಸೌ ನನನ ನನಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದುದು. ನೆನ್ನೆ ಇಡಿ! ಜೀವ 


ಮಾನದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹು ರೂಬೆಲಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ.' 


riteha 


“ಮತ್ತೆ ನಿ ನೀನು ಎಂದಾದರೂ ಯಾರಿಗಾದರೂ ದೂರು ಕೊಟ್ಟಿಯೇನು?” 

“ದೂರು ಕೆ.ಡುವುಡಕ್ಕೆ ನನೆಗೆ ಯಾರಿದ್ದರು?” 
ಚ. *ತಕೀವ ವ್‌-._ಪೆಚೆರ್‌ಸ್ಕ್‌ ಮಠದಲ್ಲಿದ್ದ ಪವಿತ್ರ ಅವಶೇಷಗಳ ಬಳಿಗೆ ನೀನು ಯಾತ್ರೆ, 
ಹೋದೆಯೇನು?” 

“ಇಲ್ಲನೂನು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.” 
pS “ಆದ್ಮರಿಂದ, ನ್ಯಾಯ ಎಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ 

“ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದೆ ನನ್ನ ರೈಫಲನ್ನು ವಾಪಸು ತಂದೆ. ಮತ್ತೆ, ಗಡಿ ಗೆಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
"ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಟ್ವಿರವೆಸೊದು ನೀವು ಯೋಚಿಸಿದಿರಿ, ಅಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಎಂಟು ಎಕರೆಗಳನ್ನು 


ನನಗೆ ಕೊಡಿ !' ಅಂತ” 
ಸರಿ ,ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರೇನು?” 

# “ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ” 

$2 “ಅಂದರೆ, 4635 SE ” 

“ಅಡು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ರೈಫಲು ಹಿಡಿದು ಜನರನ್ನು ಬೆದರಿಸುವುದು-ಆಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ, 
ಸೋದರನೇ, ತಾಸೆ ಲು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡು ಪುದಿಲ್ಲ-- ಮತ್ತೆ, ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನನಗೆ 
ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಲು ಪ್ರ. ಪ್ರೆಯೆತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಿ ಮುದುಕ ಅಕಿಮ್‌ 
3 ಸ ನೋಡು-ಒದ್ಟೊ ಊಟಿಗ- ಇನ್ನು ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ....ಅವನು ಇತರ 
ೆ  ಚಿಮಿನಿ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಓಯಾದ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಸಜ್ಜ ಗುಡಿಸಿಲಿತ್ತು, ಆದರೆ, ಮಿಲೋವಿದೊವ್‌ನು ಅನ ಬದಲಿಗೆ ಅದನ್ನು ವಹಿಸಿ 


೫ 


ಮನೆ ಕಳು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ದುಡಿದಿದ್ದೇನೆ ಚರರೂ ಸ ಆ ಹಗಳು 
| “ನನ್ನ ಉದ್ಯ ತೇರ ೪ ಎಲ್ಲ SR ನನ್ನಿಂದ ದೂರ 
, ಅವು ಓಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಕೂರುವುದು ಇನ್ನೊಬ ರೆ ಚಾವಣಿಯ 


೧೫೮ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಮೇಲೆ--ನನ್ನ ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲಲ್ಲ. ನೀನು "ನ್ಯಾಯ ಅಂದರೆ ಸ್ವಯಂ ನೀನೇ, ವೀರ ಆತ್ಮನೇ !' 

ಅಂದೆಯಲ್ಲ ಆ ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಸಾವಿನ ಭಯೆ ಎಲ್ಲ. ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿ ಚ್‌, ಹತ್ತ | 
ಈಗಲೂ ತೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹದಿನೈದು ಬುಷೆಲುಗಳನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲೆ, ಆದರೆ ನನಗೆ 
ನ್ಯಾಯ ದೊರೆಯಲೊಲ್ಲದು. ಮನುಷ್ಯರ ಬಳಿ ಇರುವ ರೂಬೆಲುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರುಮಾಡುವ 
ಸೆಲಸದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಅದು ನ್ಯಾಯ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ....ಇದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸೋವಿಯೆತ ಸರ್ಕಾರವು ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ನಾವು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಸೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬಹುದು. 7-4 

“ಆದರೆ, ಸೋವಿಯೆತ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ಕಾನೂನು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನೆಃ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ವಿಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿ!” 

“ಒಳ್ಳೇದು ಆ ಕಾನೂನು ನಮ್ಮತನಕ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ!” 

ತಾನು ಎಷ್ಟೇ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಿದ್ದವಾದ ಉತ್ತರ 
ತನ್ನ ಬಳಿ ಇರದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ಗೆ ಕೋಪ ಬಂತು. ಕೈತಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಮೇಜನ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ಅವನು, ಅತೃಪ್ತಿ, ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಹಾಗೂ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತ ಒಂದುತರದ ಸಂತುಷ್ಟಿಯ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಇವರು 
ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಏನಾದಕೊಂದು ತೀವ್ರತಮವಾದ ಬದಲಾವಹಣ್ಣು ನ್ನು ಅಸ್ಸ ಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೀ ಶಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರೋ ಎಂಬಂತೆ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹಾ ತಿಯನ್ನು) ಮುಂದು ಮುಂಡಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ರವ 
ಶಾಗಿದ್ದರೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಎರಡನೇ ದಿನದ ಅಂತ್ಯ ದ ವೇಳೆಗೆ ಅವನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು ಹಾಕುತ್ತ, 
ಫೆರು ಣಾಜನಕವಾದಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾ ಳ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ, ವಾಪಸು ಬಂದ. "ಬೆಂಚಿನ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಕುಳಿತು, ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ತೈ ಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಪ ಕೊಂಡು, 
ನಗುತ್ತ “ನಾನು ದುರ್ಬಲನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ (ನೆ, ಅನ್ನಾ — ಮಿ ವೃ ದ ೈನಾಗುತ್ತಿ ದೆ ನೆ, ಆ ನ್ನ್ನ ” ಅಂತ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ. 

ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡದೆ ಅನ್ನಾಳು ಅವನನ್ನು ಹೊಂಡದ ತಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಯಾರೆ ಅವನ ಮೈಗೆ ಸೋಪನ್ನು ಉಜ್ಜಿ, ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಅವಿಯಿಂದ ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌--ನೆ ಮುಖದಲ್ಲಷ್ಟೆ ಮುದಿತನ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು. ಅವನ ದೇಹವು ನುಣ್ಣಗೆ ಬೆಳ್ಳಗಿತ್ತು. ಅವನು ಬಚ್ಚಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೀನಿನಂತೆ ಈಚೆಗೆ ನೆಗೆದು ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು “ಎಲೆ ಬರಲಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಳಿ ಹಾಕು 
---ನೀನೆಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಯವಳು !” ಎಂದಾಗ, ಅನ್ನಾ ಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವತೆ ತುಂಬಿ 
ಸುಟುಕಿತು: 

ಸ್ನಾನದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ನೀರವವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತಿನವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ. ಅನಂತರ ಅವನು ಎದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು, “ನನ್ನ ' 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ, ಅನ್ನಾ, ನನಗೆ ತಲೆನೋವು ಇರುವ ಹಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಮತ್ತೆ, ನಿದ್ದೆ ಮಾಡ 
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ಹೋದ. ಆದಕಿ, ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದಾಗ, ಅವನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ವೃಃ ಕ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ. 

"ಆ ಫಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಗೆ ಏನು. ಬೇಕಾಗಿತ್ತು?” 

“ಏನೋ "ಚಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆ-ಕೆಲವು ಕಿಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಜನರು ಧಾನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಕೆ...- 
ಗಲಭಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದಳು ಅವಳು” 

“ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ! ಅವರು ನಮ್ಮ ಆಸಾಮಿಗಳು” 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಅವಸರದಿಂದ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ. ಅನ್ನಾಳು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳಡಿಯಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪನಃ ಬಾಗಿಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತೆ, 
ಅದೇ ಹುಡುಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಈ ಬಾರಿ ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ ನೂಕಿ 
ದ್ಮಳು. 

“ಎಲ್ಲರೂ ಜಗಳ ಆಡ್ತಾ ಇದ್ದಾಕಿ- ಬಹಳ ಜನರಿಗೆ ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆ! ವ್ಲಸಿಖಾ ತನ್ನ 
ಗಂಡನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಒಯ್ಮಳು. ಅವನೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ರಕ್ತವಾಗಿತ್ತು... ಅವಳು ಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಸ ತ ನಿ ಫಾನ್‌ ಕ್ರಿವೊಸುಚ್ಛಾ ತನ್ನ 
ಫುದುಕಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ--ಲಗಾಮು ತೊಡಿಸತೊಡಗಿದ. ಆದಕೆ ಇನ ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ--ಅವರು ಅವನನ್ನು ಗೇಟಿನ ಮೂಲಕ ಎಳೆದೊಯ್ದು ಪೂರಾ ಹೊಡೆದರು-ಓ- 
ಅಬ್ಬಾ!” 

ಹುಡುಗಿ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಮಕಿಯಾದಳು. ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. ಆದಕೆ ಅನ್ನಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು: “ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ” ಅಂತ. 

ಉದ್ದೆ ವಾಗಿ, ತೆಳ್ಳ ಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವವಳಂತೆ ತನ್ನ ಗಂಡು ಭುಜಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ, ತಲೆ 
ಯೆ ನ್ನ್ನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಅವಳು, ಒಲೆಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಥು 

"ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸಿ ಚ್‌ ಅವಳ ಕ್ಸೈ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಂಡಿದ: 

“ದ್ರ ಶನೇ 1 ಕೂಡದು, "ಅನ್ನಾ ! ಇಲ್ಲದ್ದಿದ್ದೆಕೆ ನಾನು ಒಲೆ ಸಲಾಕಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡೇನು! 
ಶಾಂತಳಾಗು |! ನಾನು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ವಾಪಸು ಬರುತ್ತೇನೆ... ನಾನು Lied ನನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕಕಿತರುತ್ತೇನೆ -- ಕೆಲವು ತವೆದೋಸೆಗಳನ್ನೂ ET 
ತಿಳಿಯಿತೇ... ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಅದನ್ನೆ ನಿಲ್ಲಿಸು!” 

ಅನ್ನಾಳು ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು: 

“ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ದು, ತಂದೆಯೇ” 

ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯೆಶಿ ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ ವಾಪಸಾಗಿ, ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೊ 
ಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ನೆಕೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ತಾನು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಬಹು ಹೆಚ್ಚು 
ಚೊಾಸರಿವಾಗಿರಲೇ ಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. ಆದರೆ ಸಭೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಗಲಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚೆಗೆ 

' ಅತ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. “ಅದು "ಚೀ ಕಾಗಿದ್ದ SUN, ಷ್ಟ ” ಎಂದರು ಅವರು, 


Ko 
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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೊಲಮನೆಯಿಂದಲೂ . ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಸ ಏಲಿಯೆ ಪೆಟ್ಟಿಯ ಪಠನವನ್ನು 
ದ ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಮೆ ಓದಬೇಕೆಂದು. ಕೇಳಲಾಯಿತು. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷೇಪೆ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳ Raa ಅಲ್ಲದೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಚಲನೆಯೂ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕೆಲವರು ದ್ವಾರ ಮಂಟಪದ ಕಡೆ ನಡೆದರು. ಉಳಿದವರು ಎಡಕ್ಕೆ, ತಡಿಕೆ 
ಯಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ ಲ್ಪ ಟ್ರ ಒಬ್ಬ ನೆಕೆಯವನ ತರಕಾರಿ ತೋಟದ ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ನಡೆದರು. 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಮಿ ಕಕ ದರ್ಪದ ಧ ನಿಯ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. “ಅದು 

ಸರಿಯಲ್ಲ! ಎಂದು ಅವನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. “ಅದು ಸರಿ! ಅದು ಸರಿ!” ಎಂದು ಹಲವು ಕಂಠಗಳು 
ಅವರಿಗೆ. ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟವು. ಒಬ್ಬ ಗಡ್ಡದ ಆಸಾಮಿ ಇದ್ದ ; ಇವನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂಗಿಯ 
ಒಂದು ತೋಳು ಕಿತ್ತುಹೋಗಿತ್ತು. ಸ; ತನ್ನ ತೋಪಿಯನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಎಸೆದು ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳ Pe 

"ನ್ನ ದು ಡಿತವೆಲ್ಲ `ನನಗೆ ಏನನ್ನು "ತಂದುಕೊಟಿ ದೆ? ನಾನು ಯಾಕೆಂದು ಅವರು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ? ಒಂದು ಚತು ಒಣಕಲು ರೊಟ್ಟಿ ಸಸ್ಯ ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಲೆ ಬೇಡಬೇಕೇನು? 
ಇದೇ "ಏನು ನಿಮ್ಮ ಸೋವಿಯೆತ್‌ ಅಧಿಕಾರ ಎನ್ನು ವುದು?” 

Ee ಬಿಳುಪೇರಿಹೋಗಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಇವನನ್ನು ಪಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ 
ಇನ್ನೂ ಭಯಾನಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನುಚ್ಛಿ ಚ್ಚಿರಿಸತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಗುಂಪಿನ ಒಂದು ಭಾಗ-- 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ದೂರ ನಿಂತಿದ್ದುದು ಬೇಲಿಯ ಕಡೆ ನುಗ್ಗಿ ಅದರ ಕೋ (ಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಹಿಂಬ 
ದಿಯಿಂದ ಸಭೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಲಾಟುಜನ್‌, ಸಹೂಯಿವಿತೆರ್‌ ಮತ್ತು ಬೈಕೋವ್‌ ರು, 
ದ್ವಾರಮಂಟಪದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ಗುಂಪನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಜನರನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಅವರ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು “ಗಾಬರಿ ಬೇಡ! ಎಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ! ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಹಾಳಾಗಲಿ ! ಸಭೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ...” ಎಂದು ಕೂಗತೊಡಗಿದರು. 

ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವರು ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಕಿತ್ತಾಟ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಕೆಲವರನ್ನು ಬೀದಿಗೆ ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಫೆಲವರು, ಹಿಮ ಕಣಗಳಿಂದ ತೆಳ್ಳಗೆ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದರು... 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಒಂದು ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದು, ಬೇಲಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ತರಕಾರಿ ಪಾತಿಗಳ 
ನಡುವೆ ನಡೆದು, ದಾರಿತಪ್ಪಿ ತನಗೆ ಪರಿಚಯ ಎರದಿದ್ದ ಒಂದು ಅಂಗಳವನ್ನು ತಲುಪಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು. ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬಳು ಕಟುವಾಗಿ ದೂರುತ್ತ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಳಿದವರು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ 
ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಅನರಿಲ್ಲ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುತ ಸಜೆಸ್ಮಾಳ 
ತಾಯಿ ವಾರ್ವರಾ ವ್ಲಸೋವಾಳು, ತನ್ನ ಕ್ಯಾನ್‌ವಾಸ್‌ ಜಾಕೆಟ್ಟಿ ನ. ತೋಳುಗಳನ್ನು ಭಯಪ್ರದ 
ರ್ಶಕವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸಿ ಚನ. ಹತ್ತಿರ ಫಸಳ. ಇತರ ಕ 
ಅವಳ ಹಿಂದೆ ತಸ ವಾರೃ ರಾ Ml . 


“ಪದಚ್ಕು ತ ಪಾದಿ ಗಳೇ, ನೀವು ನಮ್ಮಿಂದ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
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ಇದು, ಅಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತೆ, ನಾವು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು ಇವನನ್ನು ನಂಬಿದೆವು.:.. ಇವನು ಇಡೀ 
ಹಫ್ಚಿಯ ಮಂದಿ ಕುಡಿದು ಮತ್ತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ... ನಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗೂಢಚಕ್ಕಿ 
ನಡೆಸಿದ. ಎಲ್ಲರ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿದ ಈ ಕೇಡುಕಾರ... ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟರಿಗೆ 
ಮಾರಿಬಿಟ್ಟ... ಅವನ ಕಡೆ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಏಕೆ ನಿಂತಿದ್ಧೀರಿ--ಮರದಲೆಯವರೇ, 
ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸಿರಿ ಇವನನ್ನ...” 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತ "ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯೆಳೊಡದ್ದು ನೀವು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತ್ತೀರಿ--ಗಯ್ಯಾಳಿಯಕೇ ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಬೆರಳನ್ನಾದರೂ ಇಡಬೇಡಿ--ಜೋಕೆ |” 
ಎಂದ 

“ಮತ್ತೆ, ನೀನು "ನಮ್ಮನ್ನು' ಬಿಟ್ಟಿಯೇನು?” 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಹೆಂಗಸರು ಪೂರ್ತಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು, ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತ, ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಧಾನ್ಯ ವಸೂಲಿ ಗ್ರಾ ತ್ಯ ಸೋವಿಯೆತ್ತಿನ ಬಳಿಯ ಗಲಭೆ, ಮತ್ತೆ, ಕಳೆದ ಕೆಲವು ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಬ ಬಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಾತುಗಳು ಹಾಗೂ ಮೊಲೆ ಉಣಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಂದಿಗಳು 
ಕಲ್ಲ ಪದಚ್ಯುತನಾದ ಪಾದ್ರಿ ಯೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬೈ ಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಲ್ಲ 
ರಿ ಬಲ ಲಾತ್ಯಾರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬೇಲಿಗೆ ಒತ್ತಿದರು. ಅವರು ಸೂ ಮ್ಮ ತನ್ನ ಮಾಟಕ್ಕೆ 
ಳುವಂತೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳೂ---ಅಂದರೆ, ಅವನ ಸಾತ. ಮುಗುಳ್ನ ಜಿ 
ಮಜಾಯಿಷಿ ಗೊಣಗಾಟಿ ("ಒಳ್ಳೇ "ದು ಲ ವು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೆರಳಿದ್ದೀರಿ, ಈಗ ನಾವು ಸ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಿಕೋಣ- ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಮಾತಾಡೋಣ”) ಎಲ್ಲ ನಿರುಪ ಪಯುಕ್ತೆ ವಾಗಿದ್ದವು. 
ವಾರ್ವರಾ ವ್ಲಸೋವಾಳು ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಪಕ್ಕದ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆ 
ದಳು ; ಉಳಿದವರು ಅವನ ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿದರು. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆದಷ್ಟು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ತಾನು ಮಾಡಬಹು 
ದಾದ ಸರ್ವೋತ್ಯೃ ಷ್ಟವಾದ ಉಪಾಯ ಎಂದು ಅವನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
“ಅವರು ನ ನ ಸತಯ ಲು ಕ್ಕ ಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಸರಿ!” ಎಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ. | ಓಳು ಪೈಶಾಚಿಕ "ಕಿ ಸತತ. «ಶ್ರ ಮನುಷ್ಯ ತೋಳನನ್ನು ದೊಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದ ಬಡಿಯಿರಿ RE 

ಅವನು ಏಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಅದರೆ ತಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ಟ ವಾಗ ಆಗೆ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ EE ತು. ಅವನು ನರಳುತ್ತಿ ದ್ವ, , ತನ್ನ ನರಳು 
ಎಕಯನ್ನು ಅದುಮಿಕೊಂಡ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಬೇ ಜ್‌. NUR 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಮೆ ತ್ತಿದ್ದ. ಓಮು ಕಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟಿನ್ನೂ 
ಒರಸಿಹಾಕಿ ನೋಡಿದ. ಅನ್ನಾ ಳು ನನನ "ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹಿಂದುಗಡೆ ಹಗ 
ಮರೆಯಿಂದ, ನೆರಿಮನೆಯೆ ಮಚ್ಚಿ ಮೋರೆಯ ಪುಟ್ಟ ಹುಡು ಗಿ ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ ಜಗು ಲಾಟುಜಿನ್‌; Ne ಮತ್ತು ಬೈಕೋವ್‌ರನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ. ಲಾಟುಜನ್‌ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಿದ: 
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೧೬೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ನೀನು ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದೀಯೆ ತಾನೇ? ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸು ಸಮೊಗನ್‌--ಅನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನಿ- ಯಾರಾದರೂ | ಒಳ್ಳೇದು, ಕುಸ್ಮಾ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆ 
ಗಳು! ಏಕೆ ಗೊತ್ತೇನು? ನಿನ್ನೆ ಮತ ವಿರೋಧೀ ಪ್ರಚಾರವು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಯಿತು. 


x % % 


“ದಾಷಾ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ- ಅಂದರೆ, ನಾವು ಪೆತ್ರೋಗಾದ್‌-ನಲ್ಲಿ ಅಗಲಿದಂದಿಸಿಂದ 
ಇದುವರೆಗೆ--ನಾನೆಂತಹ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದ ಮಂಕು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ---ಅಂತ ನೀನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಹೊಳ್ಳಲಾರಕೆ. . . ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ ನಾನು ಹಾಗೇ ಇದ್ದೆ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೆಲ್ಲೂ ಒಂದು 
ಉಪಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಜೀವಸ್ಯರೂಪ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಒಂದು ರೋಗ 
ದಂತಹುದು. ಆಗ ನಿನಗೆ ನೀನೊಂದು ಸಣ್ಣ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಮುಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಸರಳವಾದ ವಿವರಣೆ ಇದೆ... ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ನಾನು...” 

ದಾಷಾ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿನೆ ಅವನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದಳು. ಅವಳ ತೇವವಾದ ಬೂದು 
ಗಣ್ಣುಗಳು, ಒಂದು ರೀತಿಯ ಭಯವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತಹ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅವನು ತನ್ನ ಭಾವನೆ ತಪ್ಪಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅರಿತ. ಅವಳು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ನೋಟದಿಂದ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಜ್‌ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂಕನಾಗಿ 
ಹೋದ. ಅವನ ತುಟಿಗಳು ಮುಗುಳ್ನೆಗೆಯೊಂದರಿಂದ ಅರಳಿದವು. ಆ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯು ಅಪಾರ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆರೇಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಖಾತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಡಿತರರೂಪವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು, ದಾಷಾಳು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಬುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು, 

ಪಡಿತರದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸೇರಿದ್ದವು. ಕಾಲು 
ಚೀಲಗಳು, ಉಡುಪುಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದಂತಹ ಏನೋ ಒಂದು ತರದ ಬಟ್ಟಿ, ಪಡ್ಡೆ ಹುಡುಗಿ 
ಯರ ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸೊಗಸಾದ ಬತಿಸ್ತೆ ಒಳಉಡುಪೆಗಳು--ಎಲ್ಲ ಇದ್ದವು. ಈ ಒಳ 
ಉಡುಪುಗಳು ದಾಷಾಳ ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದವು; ಕಾರಣ, ಅವಳೊಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕಿ 
ಯೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದಷ್ಟು ನವುರಾಗಿ--ತೆಳ್ಳೆಗಿದ್ದಳು. ಪಡಿತರದಲ್ಲಿ ಬೂಟ್ಟು 
ಸಹ ಇದ್ದವು; ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು, ಶತ್ರುಗಳ ಒಂದು ಬ್ಯಾಟರಿ 
ಯನ್ನೇ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪಡಿತರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿದ್ದವು ; ಇವು, ತಮ್ಮ ಮುಂದಿದ್ದ ಬಾಳ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತವೆಯೇ ಎಂದು ಅವರು ಆಶ್ಚರೃ್ಯಪಡದಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಡಿಪೋಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ, ತಾನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಮಗ್ಗಲು ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಂದಕೆ, 
ಒಂದು ಪಿಂಗಾಣಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿ ಮತ್ತು ನಾಯಿ ಮರಿ, ಕೆಲವು, ತಲೆ ಕೂದಲನ್ನು ಗುಂಗುರು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಚರ್ಮದ ಸಲಕರಣೆಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಯಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡುಗಳ 
ಒಂದು ಕಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ, ಸೊಗಸಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಒಂದು ಜೊತೆ 


3 


ತಿಮಿಂಗಲ ಮೂಳೆಯ ಒಳ ಕುಪ್ಪುಸಗಳು., ಈ ಒಳ ಕುಪ್ಪುಸಗಳು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದು 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೬೩ 


ವೆಂದಕೆ, ದಾಷಾಳು ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಎರಡು ಬಾರಿ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು... 

“ದಾಷೆಂಕಾ, ನಾವು ಲೇ ನಲ್ಲಾ ಣದಲ್ಲಿ ಪರಸ ರ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದೆ ನೆ... ನೀನು ನನಗ 4 ರೀತಿ ಜನೋ ಹೇ ಇಡೆ, “ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ” ಬಹುಶಃ 
ನಾನು ತು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಕು ತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಬಹಳ ಕುಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸಿ ನವನಾಗಿದ್ದೆ . ನೀನು ಅ ಷ್ಟೊಂದು ದುರ್ಬಲಳಾಗಿ, ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡು, 
ದೂರದವಳಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಶೂನ್ಯ ಉಗಿದ್ದೆ 

"ಎಂಥ ಅಸಹ್ಯದ ಮಾತುಗಳು | p ಬಹಳ! ದಾಷಾ, ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆಯೆ. ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಟು ರಿಕಕಜು ಅವಳು ಪಿಂಗಾಣಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕಾಲುಚೀಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವಳು ಸಾಮಾನುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಸ್ತುಗಳು, ಈ ಮುದ್ದಾದ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿ, ಮತ್ತೆ ದೊಡ್ಡ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಯಿಮರಿ--ಇವು ಹೇಗೋ ಏನೋ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದವು. 
ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಹಾಗೂ ಆವೇಶಗಳೆ. ಭಯಕಾರಕ ಮೇಘಗಳು ಕವಿದಿ 
ದ್ವಿತೋ ಆ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಉಗ್ರವೂ ಆದ ಪಾಳಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ದಾಷಾಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಮುಗುಳ್ನೆಗೆಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರಿ ಸುವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ, ಇವು ಈ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿ 
ಮತ್ತು ನಾಯಿ ಮರಿ--ಇವು, ತಾವುಗಿಯೇ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು... 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಯಿಚ್‌ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ಏನೇ ಇರಲಿ, ನಾನು ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದ್‌ನಿಂದ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಒಯ್ದ ನಿನ್ನ ರೂಪ ಚಿತ್ರ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು... ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಯ್ಮು ಅದರೊಡನೆ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ... ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹೈದಯದಷ್ಟೇ ನೀನೂ ನನ್ನ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಅವಿವಾಹಿತ ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. .. 

ಎ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾಷಾಳು ತನ್ನೆ ಚಲನೆಗಳ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ರಿ:ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹೊಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳು ತನ್ನ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಬೂದು ಕಂದುವರ್ಣದ ಅಲೆಅಲೆಯಾದ ತಲೆಗೂದಲು 
ಫತ್ತಿನ ನೇರಕ್ಕೆ, ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡಿನ ಡಿಪೋವಿನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಕೆಂಪು ರಿಬ್ಬನ್ನಿ 
ನಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು pe ಸ್ಲೂಲಿನ ಮೇಲಿನ ಬು yy 'ಯ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿದ್ದ ಳು, 
ಮತ್ತೆ, ಆಗಾಗ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತು, ಕಟಿಯ ಮೆ: ಟೆ ಕೈಗಳನಿಟ್ಟು ಕೊಂ 2 ಯೋಚಿಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ದಾದಿಯರ ಬಿಳಿ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. WIN ಟಿಗೆ ಅಸೆ ಂತ ಧಾರಾ ಳವಾದ 
ಆಡಂಬರದ ಉಡುಪಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ಅವಳು ತಟಿಬಂಧೆ ಒಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇದಾಗಲಿ, ತಲೆಯ ಕೂದಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಂಪು ರಿಬ್ಬನ್ನಾ ಗಲಿ Ka 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ: 

“ದಾಷಾ, ಅಪಾಯ ಸಾವು ಇವು ಪೂರ್ತಿ ಫ್ಷುದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದದ್ದು ವಿ ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೇ? 


ಬ್‌" 


ಒಬ್ಬ ರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ. ಯ ದ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಧೈರ ಶಾಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಇರು ಎಂದಿಗೂ "ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಕೇವಲ ವಿದಿವಾದ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಹನ್ಕೊಗೆ 
ನಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನಾನು ಭಯೆಗ್ರಸ್ನನಾಗುತ್ತೇನೆ.. . ನಾನು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರು 


ಎ 


೧೬೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ವಂತೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲಷ್ಟಕ್ಕೇ ಆದರೂ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಬದುಕಿರ 
ಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇ 

“ಆಹ್ಹಾ! ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರುಷದಾಚೆ ನಾನು ನೋಡಲು ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೇ 
ನಲ್ಲವೆಃ!... ಇದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಇವಾನ್‌?” ಹೀಗೆಂದು 
ಕೇಳಿ ಅವಳು, ಒಳೆ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಸುರುಳಿ ಬಿಚ್ಚಿ ತನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆಂಗಸರು ಓಡಿಯುತಾಕೆ. ಬಹುಶಃ ಧಾನ ಇದನ್ನು ಒಹು ದಿರುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ---ಅಲ್ಲವೇ1” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬು ಕೂಡಿ ನೀನು ದಪ್ಪನಾದೆ -- ಅಂತ ಇಟ್ಟುಕೋ, 
ಆಗ ಇದು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ” 

“ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡಬೇಡಿ -ನಾನು ಒಳಕುಪ್ಪೆ ಸಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದಿಲ್ಲ--ಅಂತ 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂಳೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಿದರೆ, ಸಿಕ್ಕುವ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಒಂದು 
ಕಟಿಯಂಗಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಬಹುದು” 

ದಾಷಾಳು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದ ಅನುಕೂಲವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಬಹು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ. 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ನಿಜವೇ? ಜಾ 

"ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಜ! ನನಗೆ ಈ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೀವು ಒಬ್ಬರೇ -- ನೀವಿಲ್ಲದೆ ನಾನ 
ಶೂನ್ಯ ಛು--ಏನೂ ಅಲ್ಲದವಳು... ನಾನು ನ ನ್ನು "ಹುಡುಕುತ್ತ "ಹೊರಟಿ. oro 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಾ 'ದರೂ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚನೆ ಮಾ [೯ ಅವಳು ನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಬ್ಲಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ದೂರ ಸರಿದಳು. “ನೀವು ಎಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿದ್ದಿ ಕಂಬವನ್ನು ನೆನಏನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರ 
ಬೇಕು--ನೀವು ಎಂದಾದಕೊಂದು ದಿನೆ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಒಸುತಿ ನುಜ್ಜು 'ಸುಜುಮಾಡಿ! ಬಿಡುತ್ತ (ರಿ. 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಾಳಿ--ನಾವು ಏನನ್ನಾ ಧಕೂ ಮರಿತಿದೆ ವೇನು 1 ಹೇಗಾ ದರೂ. i: ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಕಾಲ ಮೀರಿಹೋಗಿಗೆ 

“ನಿನಗೇನು ಳು ಹೇಳು--ಓಡಿಹೋಗಿ ತರುತ್ತೇನೆ [ 

"ಒಂದು ಸ ಸಾಂಜ್‌ ಇದ್ದ ಕೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತ ಡೆ” 

ಪ ಸಂಜು! ಬ್ದ 

ಇಡಾ” ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅದರ ಜೇ ಬುಗಳಲ್ಲೊ ದರಿಂದ 
ಒಂದು ಸ್ಪಂಜನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪೂರ್ತಿ ಅನಗತ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ವಸ ಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಈಚೆಗೆ 
ತೆಗೆದ : 

“ಇದನ್ನ ನೋಡು, ದಾಷಾ, ಇದು ಏತಕ್ಕಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಯಾರೂ ವಿವರಿಸಲಾರರು--- 
ಅಂತೂ ನಾನೇನೋ ಇದನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ” 

"ಇವಾನ್‌, ಅದು ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ವಸ್ತು--ಅದು ಮುಖವನ್ನು ನೀವಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೬೫ 


ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಒಂದು ರಬ್ಬರ್‌ ಕೋಲರು . . . ನೀವೆಂಥಾ ಪ್ರಿಯರು, ನನಗೆ ಇದೇ ಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು!” 

ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬ ತುಂಬುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ದಾಷಾಳು ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಫಿ ಚ್‌ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಅನನು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾ ದರೂ ಏಳಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಮಂಚದ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ನ್ಟ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ , ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ನಟ್ಟ 
ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು: 

“ನಾನೊಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೊಸ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಫಾದಿರ 
ಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ (ನಾನೊಬ್ಬ ಸಾಲ್‌ನೆಯಾ * ಅಲ್ಲ--ಪುತ್ತೆ, ನಾನು ಚನ 
ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ತೂರಿಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲು ಇನ್ನು ಉಡ್ಡೇಶವುಳೆವಳಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು. ಕ್ರಿಯೆ ಹೊರತು ಕೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ನಾನು ಹೇಗೆ ಇದ್ದೇನೋ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಮಡದಿ .. . ನಾವು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ...” 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಎಂದಿನಂತೆ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟದೆ ಡಾಕ್ಟರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವನು 
ಇತ್ತೀಚಿನ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು, ರಣರಂಗದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಗುಡುಗು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದ: 

*ಸ್ಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಡೈಕೆಕ್ಟೊಕೇಟಿನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಘೊಂದಂಧ ಅಡ್ಮಿರಲ್‌ ಫೊಲ್ಪಾಕ್‌-ನು, ಹೆಚ್ಚೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಮಗ್ರ 
ರಷ್ಕಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಅತ್ಯು ಚ್ಚೆ ನಾಯಕನೆಂದು ಘೋಷ ಿಟ್ಟೆದ್ಧಾನೆ. ಪ್ರೆಂಚರು--ಇಂಗ್ಲಿಷರು, 
ಇಬ್ಬರೂ ಅತನ ಅಧಿಕಾರ ಸಮ್ಮತಿ ಸ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ಇದಕ್ಕೆ (ನು ಹೇಳುತ್ತಿ? ಅವನ ಬಳಿ 
ಆರನೂರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯ ಸೈನ್ಯ ಬಲವಿದೆ-- ಎಷ ಚೌತೋಷವಾಹಕೆ ಕೇಳಿ ದೂರ 
ಪ್ರಾ ಚ್ಕ ವನ್ನು ಅವನು ಜಪಾನೀಯರ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವವನಿದ್ದಾನೆ ! 
ಮತ್ತೆ, ಈಗ. ಇದನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಪ್ರೆಂಚರ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಐಕ್ಯವಾದ ಒಂದು 
ನೌಕಾಪಡೆಯು, ನಿವಸೆ ಪೋಲ್‌ ಮತ್ತು ನೊತೊಕೊಸಿಯಿಸ್ಕ್‌ ಬಳಿಯ ಜಲಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 

ಇಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. .. ಮಿತ್ರರು! ನೋಡು, ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ರಕ ಕೈವನ್ನು 
ಬಸಿದು ಯು ದ್ದ ವನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ವೆಂಬುದನ್ನೆ "” ಡಾಕ್ಟರು ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿದ: “ಇದು ಡು ರಗಿನವರು ನಮ್ಮ ಒಳಗಿನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿ ಸುವ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ 
ಬಹಿರಂಗವಾದ ದು ಷ್ಕಿ)ಯೆ! ನನ್ನ ಕಡೆ ಅಷ್ಟು ಕ್ರೂ ro ue ಡ, ದಾರ್ಕಾ ದ್ಮಿ ತ್ರೆ (ವ್ನಾ 

ನಿನ್ನ ಸತ್ಬುರುಷನೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಾಥ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾರ್ಥಶ್ಶ್‌-ಅನ್ನು ಸಕ 
ಶಿಸು... ಸನೀನಿನಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಆಸಾಮಿಯೆ ನೆನಪಿದೆಯೇನು? ... ಅವನು 
ಒಂದು ಚೀಲ ಕೋಸುಗೆಡ್ಡೆ, ಒಂದು ಬಾತು ಮತ್ತೆ ಹೆಂದಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ... ನನ್ನ 


*ಸಾಲ್‌ವೆಯರ್ಸ್‌ (5019619) ಇಬ್ಬನ್ನಿನ ೫೮೦ Gynt ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕದ 
ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ, 


೧೬೬ | ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ನನ್ನೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ದಾದಿಯನ್ನು ನೀನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆಂದಕೆ-- 
ತೀ ರೆ ಅನ್ಯಾಯ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ . ನ ಇಂದು ನಾನೂ ನೀವೂ ವೋದ್ಯಾವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಹೋರ್ಜಾ 1! ಮಧ್ಯೆ ತಲೆ ಸಾಕು ಮಂದಿ ನರಕದ ಪಾಲಾಗಲಿ | . ,.” 


೧೧ 


ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನ ಮಾನಸಿಕ ಹೊಯ್ದಾ ಟವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಪವರ 
ವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಅತ್ಯ ಲ ) ವಾಗಿತ್ತು ಅವನಿಗ ಕಾತ್ಯಾಳ ಜಾಡು ಸಿಕ್ಕಾಗ ಆ ಅತ್ಯ ಲವು ಈತ 
ವಾಯಿತು. ದ ನುಣುಪಾದ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಬರೀ ಕಾಲಿನ PE 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸಾಗರ ತರಂಗ ನಾದವನ್ನಾಲಿಸುತ್ತ ನಡೆದ ಆ ಸುಂದರ ರಮಣಿಯ ಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವೂ, ಮಧುರವೂ, ಸಮಗ್ರವೂ ಆದ ಕಥನವನ್ನು 
ನೇಯಲಾರಂಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅಸೂಯಾಪರವೂ, ಯಾತನಾಮಯವೂ ಆದ 
ಆವೇಶವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಉಕ್ಕಿತು. ಅದು ಅವನ ನಿರಾಶೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಚೆನೆಗಳನ್ನೂ 
ದುರ್ಬಲ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನ್ನೂ ದೂರ ಮಾಡಿತು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸರಳವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಆಗಿ ಕಂಡಿತು. 

ಅದೇ ದಿನ ರಾತ್ರೆ (ಜರ್ಮನನೊಡನೆ ಅವನು ಮಾತಾಡಿದ ತರುವಾಯ) ಅವನು ಎಕತೆರಿನೋ 

ಸ್ಲಾವನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ. ತ್‌್‌ ತನ್ನ ಸೂಟ್‌ಕೇಸನ್ನು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು, ಬದಲಿ ಬಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 

ತ್ನ ಕಿರ್ಟಬ್ಯಾಃ ಗ್‌ ಹೊರತು ಹ ತ್ತೇನನ್ನೂ Rd ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ee, ಭುಜಪಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷ ಲಾಂಛನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕ, ಎಡತೋಳಿನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಭು ಬಿಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಅನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿಟಿಕಿಯಾಚಿಗೆ ಎಸೆದೆ. “ಬಿ-ಬ-ಬೊಗ ನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ 
ರಾತ್ರಿ ಯವರೆಗೆ ಈಸ ಆತ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲ ಈ ಅಲ್ಪ ವಸ್ತು ಗಳೊಡನೆ 
ಕಡು re ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆ ು ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಾ ಬಂಕಿನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಅಗಲಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಜಿಲ್ವಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದೆ- ಅವನ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಕಟ ಆನಂದ ಉಕ್ಕಿತು. ಇದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಗಿತ್ತು ! 
ಟ್ರೀನು ಅವನನ್ನು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಕಾತ್ಯಾಳೆಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಏನೇ ಆಗದಿರಲಿ, 
ಅವನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವವನಿದ್ದ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಸ್ತ್ರೋವ್‌ಗೆ ಅರ್ಧ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದರೋಡೆಕಾರರು ಮತ್ತೆ ಲೂಟಿ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ 
ರೆಂದೂ, ಇದು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕೊನೆಯ ಟಿ ್ರೀನಾಗಿತ್ತೆ ಂದೂ, ಇದು ಗುಲ್ಕಯಿ- 
ಪೋಲೈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು... ಅಥವಾ ಯುಸೋವ್ಕಾ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಚ (ಲಿನ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುಢೋ ತಿಳಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾ ವ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ಟರು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಸ್ಥೆ ್ಟೇಶನ್ನಿ ನಲ್ಲೇ ್ಲ ಟ್ರೀನಿನ ಗಾರ್ಡು, ತನ್ನೆ ಸುತ್ತ 
ಗುಂ: ಕೂಡಿದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ, ದಕೋಡಳಾರಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದ. ಅವರು 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೬೭ 


(ದಕೋಡೆಕಾರರು) ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲೂ, ಬ್ರಟೀಚ್ಕಾಗಳೆಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಕೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಸ್ತೆಪ್ಪಿಯ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು, ಸ್ಥಳ ಬಿಡಲೊಲ್ಲದಷ್ಟು ಮೂಢರಾಗಿದ್ದ ಮಾಲೀಕರುಗಳೆ 
ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಟಿದ್ದರು, ಹೇಗೆ ಅವರು ಮಿಲಟರಿ ಉಗ್ರಾಣಗಳ ಭಟ್ಟಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ, ಹೇಗೆ ಅವರು ಊರುಗಳ ಅಂಚುಗಳಲ್ಲೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬು 
ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ದವಸ. 

ಗಾರ್ಡು ಗಭೀರವಾದ. ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: “ಅತಮನರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ಅಷ್ಟು ಅಪಾಯಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಒಬ್ಬ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಾ ಕೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅತಮನರ ಮೇಲೆ ಅವನು ಒಬ್ಬ ಅತಮನ್‌--ಅವನ ಸಕಕ 


ಬ 
ಮಖ್ಲೊೋಃ ಅಂತ. ಅವನು ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅವನದೇ ಆದ ಒಂದು ರಾಜ 


ಎದೆ, ಅದಕ್ಕೊಂದು ರಾಜಧಾನಿಯೂ ಇಡೆ. ಅದು ಗುಲ \ಮಿ-ಪೋಲ್ಕೈ. ಅವನು ಅಲ್ಪ ie 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಟ್ರೀಸುಗಳು ಸಂದು ಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ -- ಅಂದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು ಇಳಿಸಿದ ತರು 
ವಾಯ. ಹಾಗೆ ಇಳಿಸಿದವರನ್ನು ಅವನು ಅಲೆ ರೈಲು ಹಳಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ, ನಾವು ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇ ತಡ, ಅಲ್ಲಿ 
ಗಂಟಿಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮಖ್ನೋ is: ಸೇದುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ. ನಾನು ಗಾಡಿಯಿಂದ 
ಹಾರಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೆಲ್ಯೂಟ್‌ ಮಾಡಿದೆ. "ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನಿಳಿಸು ... ನಾನು ದೇವರಲ್ಲ- 
ಸಾರನೂ ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಅವನು. ಅನಂತರ "ಟ್ರೇನಿನಲ್ಲಿ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟರು 
ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ?' ಅಂತ ಕೇಳಿದ. "ಇಲ್ಲ ಸರ್‌' ಎಂದೆ, ನಾನು. "ಯಾರಾದರೂ 
ವೈಟ್‌ಗಾಡ್ಸು ೯?' "ಇಲ್ಲ, ಸರ್‌-ಸೃಳ್ಳೀ ಯ ಜನೆ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ' "ಏನಾದರೂ 
ಹಣ?' ನನ್ನ ಹೈ ದಯ ಬಿರಿಯುವಂತೆ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿತು "ನನ್ನ ಕೂಡ 
ಬಂದು ನೀವೇ Sus ಗಾಡಿ, ಟಪ್ಪಾ ಲುಗಾಡಿ ಪೂರ್ತಿ ಖಾಲಿಯಾಗಿವೆ' ಎಂದೆ, 
ನಾನು. "ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ, ಎಂಜಿನ್‌ ಡ್ರೈವರಿಗೆ ಬಾಷ ತೋರಿಸು.' ಎಂದ ಅವನು” 

ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ನಿಲ್ಮಾ ಣಗಳಲ್ಲಿ ಟ್ರೀನು ನಿಂತಾಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಹು ದುರ್ಭರವಾಗಿ 
ಕುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಶ ಟ್ಮವಾದ ಚಿಕ್ರ ಗಳು, ನಶ ಕ್ಲ ಅನಿಶ್ಚಿ ತತೆಯ ಆತಂಕದ ಹಿಂಸೆ--ಇವು 
ಹು ಚ್ಚು ಹಿಡಿಸ ವನ ್ರಸಂಗಗಳಾಗಿದ್ದೆ ವು. ವಾದಿಮ್‌ ಪಿತ್ರೊ. (ವಿಚ್‌ ಟ್ರೀನಿನ ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ: ಕತ್ತ ಲಾಗಿದ್ದ ಸೆ ಶನ್‌” ರಂಗದ ಮೇಲಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಕೆಂಬಿಗಳ ಮೀಲಾಗಕಿ, ಒಬ್ಬ ನ ನರಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪೇಶನ್ನಿ ನ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹಿಂದೆ 
ಎಣೆ ಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದೆ ಬತ್ತಿಯ ಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮು ದ ಹಳದಿ ಬೆಳಕು ಮತ್ತೆ 
ಎರಡು ಆಕೃ ತಿಗಳು--“ಟ್ರಿ ನಿನ ನಹ ಮತ್ತು ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ ಫ್‌ ಆಪಕೀಟರು--ಹೊರತು ಬೇಕೆ 
ಏನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ವಃ ಇಬ್ಬರ ಮುಖಗಳೂ ಮೂಗಿನವರೆಗೆ ಕೋಟಿನ ಕಾಡ ಹುದು 
ಗಿದ್ಮುವು. ಅವರ “ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ -ಮುಂದಿನ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಸೂಚನೆ ಬಂದ ಕೊಡಲೆ ಟ್ರೀನು ಹೊರಡು ತಜಿ -ಆದಕೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳೆಬಲರು? 1 
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ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಣ್ಣ ನೆಯ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಗುಟುಕುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ದೇಹ ಸೆಟಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅವನ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಗಾಳಿ ಹೊಡೆತದ. 
ನವೆಂಬರಿನ ಎಷಣ್ಣವಾದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಇಡೀ ರಷ್ಯ ದ ಅಪಾರ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಜೀವಂತ ಸ್ನಳವಿತ್ತು ಆ ೨ದು ಅವನ ಅ ಬಾರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಬೆಚ್ಚ 
ನೆಯ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಿತ್ತು. ಪ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕ. ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಕಡೆಯ ನಿರಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಚಡ ಹಾಕಿ, ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಊರೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಅವಳೊಬ್ಬ ಳನ್ನೆ ( ಅಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಗಿ 'ತ ೈಜಿಸುವಂಥ ಹೀನೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಹುಚ್ಚ ನೆ 
ಕಣ ಅವನನ್ನು ದೂಡಿದ್ದಿ ಸ: ಮಃ ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಪತೆ ಎ, ಹ Ee 
ಆಡದೆ, Fe, ಪಾದಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ರಪ್ಪು ಮಾಡು ವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಪ್ಪೆ 
ಮಾಡಿದ ಕಾಲುಚೀಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮುತ ಅವಳ ಮುಂದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರೂ ಸಹೆ (ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ) ಅವನು ತನಗೆ ಖಂಡಿತ ಕ್ಷಮೆ ದೊರಕುವು 
ದೆಂದು ಹೇಗೆ ಭರವಸೆ ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿತ್ತು? ಅವನು ಮಾಡಿದಂತಹ ದ್ರೋಹವು ಹಗುರವಾಗಿ 
ಕ್ಷಮಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌, ಟ್ರೀನಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಈ ರೀತಿ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ, ಗೊಣಗುತ್ತ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಗಾರ್ಡು ಆಫೀಸಿ 
ನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು, ಟ್ರೀನಿನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಸಳದ ಅಂತರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗೆ" ಅವನು ಪೂರ್ತಿ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದಿದ್ದ. ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಟಾ 
ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೇನು--ಎಂದು ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೊ ca ಅವನನ್ನು ಫೇ ನದ. ಗಾರ್ಡು 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಸಹ ಕುಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕೈಲಿದ್ದ 
ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಾಂದ್ರ ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಾಡುತ್ತ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ ಪಟಿಗುಟು ತ್ತಿದ್ದ ಆಸೆ 
ಕಪ್ಪೆ ಅಂಗಿಯ. ಅಂಚಿನ ನ ಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿತು. ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಕು ದೀಪ ಇದ್ದಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಂದಿಹೋಯಿತು, ಮತ್ತೆ, ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ಬಡಿಯಿತು. ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಆಪಕೀಟರು 
ಗಾರ್ಡಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಟ್ಟನೋಟದಿಂದ ಕೈಮರದ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
“ಅದನ್ನಾರಿಸು!” ಎಂದು ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದ, ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಆಪಕೀಟಿರು. 
ಗಾರ್ಡು ಲಾಂದ್ರ ವನ್ನು ತನ್ನ ಕಲ್ಲಿ ಕ. Ms ಮುಖದ ನೇರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ, 
ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜ್ಮಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಊದಿ ಆರಿಸಿದ. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಾಡಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಆಚೆ ಪಕ್ಕದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದರು. 
ಗಾರ್ಡು ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಹೋಗು !" ಎಂದ, ಮತ್ತೆ, ಸ್ವಯಂ ಅವನೇ ಅವಸರ 
* ದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಇಳಿದು ಓಡತೊಡಗಿದ. 
ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ರಾಶಿ ನ್ನನೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ. ಕಂಬಿಗಳ ಮೇಲೆ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ, ಒಂದು 
ಗುಡ್ಡೆ ಸ್ಲೀಪರುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿದಿ, ಕಿತ ಒಂದು ಮೆ ದಾನ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಲುಪಿದ. ಇಲ್ಲಿ 
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` ಈತ್ತಲೆ ಅಷ್ಟು ದಟ್ಟಿವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಎರಡು ಆಕೃತಿಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡ. ಇವನು ಬೇಗ ಬೇಗ ನಡೆದು ಅವರನ್ನು ತಲುಪಿದ. 

ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಆಪಕೀಟರು ಹೇಳಿದ: “ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗುಂಡಿಗಳಿವೆ... . ಈ ಕತ್ತಲೆ ಹಾಳಾ 
ಗಲಿ ! ಇಲ್ಲಿ ಮರಳಿಗಾಗಿ ಅಗೆದಿದ್ದಾರಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಖಿ 

ಗುಂಡಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಡ ಪಕ್ಕಕ್ಕಿದ್ದುವು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, 
ಗುಂಡಿಯಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದ. ಕೂಡಲೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಬಂದು ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. ಇವರು ಎಂಜಿನ್‌ ಡ್ರೈವರು ಮತ್ತೆ ಸ್ಟೋಕರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಆಣೆ ಇಡುತ್ತ 
ಹಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದರು. ಗಾರ್ಡು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿ. 

“ನಾನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಅಸಹ್ಯ. ಇದನ್ನು ಟ್ರಾಫಿಕ್‌ ಎಂದು 
ಕಕಿಯಬಹುದೇನು 1” 

"ಷ್‌ಷ್‌ಷ್‌ ! ಇದೋ ಇಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ-- ಪಿಶಾಚಿಗಳು "” ಎಂದ, ಟೆಲಿಗ್ರಾಫ್‌ 
ಆಪರೇಟರು. 

ಈಗ, ಸೆ ಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ ತಾಡನೆಯ ಸದ್ದು ಮತ್ತು ಗಾಡಿ ಚಕ್ರಗಳು ಉರು 
ಳುವ ಸದ್ದು ಫೇಳಿಬರತೊಡಗಿದೆವು. 

ಗಾರ್ಡು, ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಆಪರೇಟರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ: "ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಿರುಕುಳ 
ಸೊಡುತ್ತಿರುವವನು ಯಾರು? ಪುನಃ ಆ “ಸೆ ಗುಲಾಮ'-ನೇ ಏನು? 

“ಇಲ್ಲ, ಅವನು ದಿಬ್ರಿವ್‌ಸ್ಕ್‌ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ. ಬಹುಶಃ ಇದ್ಳು ಮರುಸ್ಕಾಳ ಅಲೆದಾಟ 
ವಿರಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ, ಅವಳೂ ಇರಲಾರಳು. ಏಕೆಂದಕೆ, ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ ಸ್ಯಾಮ: 
ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವಳು... ಇದು ಯಾರೋ ಕು ದ್ರಸ ಸ್ಮಳೀ ಯ ಅತಮನ್‌ ಇರಬಹುದು: 

ಎಂಜಿನ್‌ " ಡ್ರೈವರು ಗೊಗ್ಗೆ ರು ದನಿಯಲ್ಲಿ ತಥ “ಓ, ಇಲ್ಲ ಇದು ಆ ರಕಪಿಪಾಸಿ 
ಮಕ್ಸಿ ಯೂತ, ಅವನು ಮಖ್ನೊ ನ ಅತಮನ್‌ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜ್ರ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ. 

“ನನ್ನ ಟಿ ನಿನ ಮೂರನೇ ಗಾಡಿಯ ಲ ಒಬ್ಬ ಯಿದ್‌ (8714) ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿ 
ಅನೇಕ ಸೂಟ “ಫೇಸ ನು ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ... .. ತೀರ ಅನ್ಕಾ ಯ 
ವಾಯಿತು!” 

ಚೆಂಡಮಾರುತಕ್ಕೆ ಮಂಜಿನ ಗಾಳಿಯಂತೆ, ಕುದುರೆ ಗೊರಸುಗಳ ಸದ್ದು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ 
ಬರತೊಡಗಿತು. ಈ ಸ ಳೆಗಾಗಲೆ ಗಾಡಿಗಳ ಚಕ್ರಗಳುಸೆ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಗುಡುಗುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

“ಬನ್ನಿ! ಬನ್ನಿ!” ಎಂಬ ಕೂಗುಗಳು, ಗಾಜು ಒಡೆದ ಸದ್ದು, ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದ ಸದ್ದು, 
ಒಂದು ಹ್ರಸ್ವವಾದ ಕಿರಿಚು ಧ್ವನಿ, ಕಬ್ಬಿ ಇದ ಮೇಲೆ ಏಟಿನ ಧ್ವನಿ ವ್ರ ಜೇ 
ಗಾರ್ಡು ತನ್ನ ಕ್ರೈ ಗಳ ಮೇಲೆ "ಊೂದಿಕೊಳ್ಳೆ ತೊಡಗಿದ. 

ಕ ಟಕಗಳ ಗಾಜನ್ನು ಬಡದೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿತ್ತು--ಆ ಕುಡುಕ ಪಿಶಾಚಿಗಳು!” 

ಸದ್ದು ಗಲಾಟಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು. ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಭೀ ಕರವಾದ ಧ್ವನಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿತು: 
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“ಫುದುಕಿಗೇ!” ಅಂತ, ಗಾಡಿಗಳು ಕಟಿಕಟಿ ಎಂದುವು, ಕುದುಕಿಗಳು ಗುಟುರಿದುವು, ಚಕ್ರಗಳು 
ಗುಡುಗಿದುವು, ಮತ್ತೆ, ಅತಮನ್ನಿನೆ ತಂಡದವರು ಸೆಬ್ಬಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಐದು ಮಂದಿಯೂ 
ಗುಂಡಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿ ಬಂದು, ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದ ಟ್ರೀನಿಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಾಪಸಾಗಿ, ಪ ತಿಯೊಬ್ಬ ನೊ 
ತನ್ನ ತನ್ನ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದ: ಟಿಲಿಗ್ರಾಘ್‌ ಆಪಕೇಟಿರು ಎಣ್ಣೆ ಯ ಬತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಕು ಕಚ್ಚಿಸಿ, 
ತಸ ಸೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಂತ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದ; ದರೋಡೆಕಾರರು. ಯಾವುದಾದರೂ ಮುಖ್ಯ ie 
ಭಾಗವನ್ನು pH ಹೋಗಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ ಎಂದು, ಎಂಜಿನ್‌ ಡೆ ಶ್ರೈವರೂ ಸೆ ಸ್ಟೊ 44. 
ಎಂಜಿನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ರಾಶ್ವಿನ್‌ ತನ್ನ ಗಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತ. ಗಾಡಿಗಳ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ 
ಒಡೆದುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗಾಜಿನ ಚೂರುಗಳ ಮೇಲೆ ಕರಕರ ನಡೆಯುತ್ತ ಗಾರ್ಡು ಗೊಣಗಿದ: 

“ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. -ಬಡಪಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾರೆ. . .. ಅವನ 
ಸಾಮಾನುಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ಅವರು ಏಕೆ ಒಯ್ಯಬಾರದಿತ್ತು? ಅವರು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೇಕೆ?” 

ಇನ್ನೊಂದು ದೀರ್ಫವಾದ ವಿಳಂಬದ ತರುವಾಯ, ಕಡೆಗೂ ಗಾರ್ಡು ಒಮ್ಮೆ ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿ 
ಸೀಟಿ ಊದಿದ. ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ಮೆವ್ಬಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಎಂಜಿ ನ್ನ್ನ ಕಿನ ಸ೦ಂದ ಅಳತೊಡ 
ಗಿತು; ಟ್ರೀನು ಟ್ಟ 13. ಪೋರ ಯೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿತು 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌, ಕಿಟಿಕಿಯ 'ತಳಮಟ್ಟ ವ ದ್ದ ಮಡಿಸುವ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
EN ಅಂಗೈಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ, 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ: ಆ ಠಕ್ಕ ಬನೋಲಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಅವನೆ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ ಆ ದಿನವೇ ಕಾತ್ಕಾಳು ರಾಸ್ತೋವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ “ಲ್ಯಾಂಡ್‌ಸ್ಟ್ರುಮರ್‌” ಅನ್ನು ಬೇಟಿಯಾದುದು ಎರಡು ದಿನಗಳ 
ಅನಂತರ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ...ಆ ಸಣ್ಣನೆಯ ಜರ್ಮನನು, ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದೆ 
ಕೊಂದು ಪ್ರತಿಫಲದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕಿಂಚತ್ತೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲು ರಾಶ್ಮಿನ್‌ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದ. ಆ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸತ್ಯ ಸುವಿತೆ 
ತೀವ್ರ ಆಗತ್ಯ ಷ್ಟ ಇತ್ತೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಬ್ಬ ಅ ಅಪರಿಚಿತನೆ 
ಟಿಪ "ಡೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು. ಅಷ್ಟು ಕರಾರುವಾಕಾಗಿ ಬರೆದುದು, ಹಾಗೆ ಬರೆಯು 
ಗ ಸರಿಯಾದ ಸ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರ್ಯ ಕಾಮು ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಸಹ ಹಾಕಲು ಮರಿಯದಿ 
ಇದ್ದುದು---ಮತ್ತೆ, ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವಳು, ತನ್ನ ಅತ್ಯ ಂತ ಸಮಾಪ ನೂ. ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ವನನ್ನು ಕಳಿದುಳೆ ವಡೆ ದಿನವೇ ಮಾಡಿದ್ದು ಬರು ರಹಸ ಸೈವಾಗಿತ್ತು | ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ, 
ಅವಳ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವು, ಅವಳ ಸುತ್ತ ಭಗ್ನವಾಗಿ ಪಾಳಾಗಿ ಶುಸಿದುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವಳ 
ಪ್ರಿಯತಮ ಪತಿಯ ದೇಹವು ಎಲ್ಲೋ ಹೆಣದಂತೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು... ನಿಜಕ್ಕೂ, ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 


ವರೆಗೆ ಅವಳು ಭರವಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ನಿರಾಸೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಆದು ಕೇವಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿರು. . 
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ತ್ತಿತ್ತು! ಅವಳು ತನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಪ್ರೆ ಪೋಸ್ಟ! "ಕಿಸ್ತಾ ಂತೆ' (ಅಂದಕೆ--ಪೋಸಾ ಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾದಿರತಕ್ಕ ದು ರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸೆ ತೋರಿತು. ಅಂದ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲೋ ಅವಳಿಗೆ ಬೂತ 
ey. ಕಂಡಿದ್ದಿ ರಬಚೇಕು. . ಎಂಥ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗ! 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೭೧ 


ಗಾರ್ಡು ಬಂದು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಾಂದ್ರವನ್ನು 
ಪಕ ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಫುರಿತು “ಮಹಾಶಯ, ದಯವಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ರು ಜು ನ್ಯ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ” ಎಂದು, “ನಾವು ಬೇಗನೇ ಗುಲ ಯಿ--ಪೋಲೈ--'ಲ್ಲಿರುತ್ತೆ (ವೆ, ಆಗ ತಾವು 
ಮಾ ನಿದ್ರಿಸಬಹುದು” ಎಂದ. 

“ನಾನು ಇಳಿಯಲಿರುವುದು ಅಲ್ಲೇ” 

“ಮತ್ತೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು... ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ.” 

“ನನ್ನ ಬಳಿ ಪತ್ರಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ.” 

“ಪತ್ರಗಳಿಲ್ಲವೇ ?” 

“ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿ' 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ವಿಷಯ ವರದಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ವರದಿ ಮಾಡು, ಆಮೇಲೆ ಪಿಶಾಚಿಯ ಪಾಲಾಗು |” 

“ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಯ ಮಾತೇಕೆ ಆಡಬೇಕು? ತಾವು ಒಬ್ಬ ಆಫೀ ಸರೇನು?” 

ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಮೆದು ಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಚ್ಚ ತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಕಚ್ಚಿ ದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬಿಗಿತದಿಂದ ಉತ್ತ ರೊಟ್ಟಿ: 

“ನಾನೊಬ್ಬ ಅರಾಜಕವಾದಿ' 

“ಆಹಾ, ಭೀ ವಿಷಯ! ನಿಮ್ಮಂತಹ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು ನಾನು ಎಕತೆರಿನೋಸ್ಲಾವ್‌ 
ನಿಂದ ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ ಕಕಿದೊಯ್ದಿದ್ದೇನೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಗಾರ್ಡು, ತನ್ನ ಲಾಂದ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ತೂಗಾಡುವಂತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಎಂಜನ್ನಿನ ಕಿಡಿಗಳು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿ ದು ದನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದು, 
ನತರ ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯ ಲ ಸೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ: "ಠೀ ವೊಬ್ಬ ರು ಎದ್ಯಾವಂ ತರು, "ನಾವು 
ಏಸಿ ಮಾಡಬೇಕೋ ಆದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ. ನಾನು ಒಂದಿನ ಪ್ರ ಯಾಣದಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ಅರಾಜಕ 

' ವಾದಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನಕಿಗೂದಲವನಾಗಿ ಕೊಳಕನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಬಹಳ ಖಿನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ. 
ಅವನು ಹೇಳಿದ: "ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆ ಲೈಗಳ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಜನರು ಎಲ್ಲವನೆ ಳ್ಸಾ ಮ ಕಿತುಬಿಡು ವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಸ ಸುತನ. ರೈ ಲ್ವ ia ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೂ, 
ಬಂಡವಾಳೆಶಾಹಿಗೂ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ ; ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ 'ಹಂಚುತೇನೆ ಮನುಷ್ಯನು; 
ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಜೀವಿಸ 
ಬೇಕು...' ಭಾರಿ ಉಪಕಾರದ ಮಾತು! ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಟ್ರೀನುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ನನಗೂ ನನ್ನೆ ಮುದುಕಿಗೂ, ತಗನ್‌ರಾಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಒಂದು ಮೇಕೆ ಇದೆ, ಮತ್ತೆ, ನಮಗೆ ಒಂದು ತರಕಾರಿ ತೋಟವಿದೆ - 
' ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೊತೆ ಪ್ಲಮ್‌ ಹಣ್ಣಿನ ಗಿಡಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೆ, ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಇಡೀ ಬಂಡವಾಳ. 
ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಏಕೆ ಬೇ ಫು? ಗುಡ್ಡದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಕೆ ಮೇಯ ಲು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾ 
ಗೇನು? ಇ ಇದನ್ನ ಹೇಳಿ: ಹಳೆ" ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಕ್ರಮ ಇತ್ತೇನು? ಶೋಷಣೆ 
ಇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು ; ಅದನ್ನ ನಾನು ಬಾ 4 ತಿ ಲ್ಲ. ಈಗ- ಒಂದು ಮೊದಲನೇ 


ನ ಗ್‌ 


೧೭೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ತ ಗಾಡಿಯ ಮಾತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ (ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಸಿಗಾರು ಸೇದುತ್ತಿರುತ್ತಿ ದ್ದ --ಇನ್ನೊ ಓ್ನಬ್ಬ ಸಭ್ಯಗ್ರ ಹಸ್ಮ ನಂತೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿ ರು 
ತ್ರಿ pe: "ಅವರು ಶೋಷಕಕಿಂದು ನನಗೆ ಗೊತಿ  ರುತ್ತಿತು, "ಅದಕ ದವರ “ದಯದಿಂದ, ಎಂದಿಗೂ 
ಯಾ: ವ ತರದ ಪೂರ್ತಿ ದುರುಪಯೋಗವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸುಮ ನೆ ತೋಪಿಗೆ ಕೈಸೋಕಿಸಿ 
ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು, ಟ್ರೀನಿನ ಮೂಲಕ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ, ಮೂರನೇ ತರಗತಿ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಸ್ಲಿ ಕರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದ ದೇನೋ ನಿಜ; ಮತ್ತೆ ನಾನು ಅವರೊಡನೆ 
ಅಷ್ಟು ಕಟ್ಟು  ನಿಟ್ರಾ ಗೇನೂ ಚ್‌ ಕಾಗುತ್ತಿ ಕಲಲ. .. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದು ದು ಹಾ 
ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಚೂರು ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಸ 
ಕೋಳಿಮರಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಂದಿ ಮಾಂಸ, ಮತ್ತೆ, ಒಂದೆರಡು ಮೊಟ್ಟಿಗಳು ಇದ್ದೇ ನ 
ಇನ್ನು ಬ್ರೆಡಿ ನ ವಿಚಾರ---ಆ ಉದ್ದುದ್ದ ನೆಯ ಬ್ರೆ ಡ್ಡು ತುಕಡುಗಳ್‌ ನೆನಪಿದೆಯೇನು?” ಅವನು 
ಜನೂ ಹಾರುತ್ತಿ ದ್ರ ಎಂಜಿನ್‌ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಾತು ಥಿ 


ಅಸತ ಮತ್ತೆ "ಮಾತಾಡತೊಡಗೆದ: “ಸಾಮಾನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಕ್ರದ ಅಚ್ಚು ವಿ 
ಮೀರಿ Minne ೨ದಕ್ಕೆ ಕೀಲೆಣ್ಣೆ ಹಾಕಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಗಾಕ ತ 
ಎಲ್ಲದೆಯೇ ಸಾರಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ EE ುತ್ಮದೆ. ಈಗ ನೀ ವು ಹೇಳಿ, ಮತ 
ನಾವು ಸಾರ್‌ನಿಂನ ರಾದಾ-ಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆವು--ರಾದಾ ದಿಂದ ಹೆತ್‌ಮನ್ನಿ ಗೆ ಬದಲಾ 
ದೆವು; ಈಗ ಹೇಳಿ, ಹೆತ್‌ಮನ್ನಿನಿಂದ ಇನ್ಯಾರಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸುವವರಿದೇವೆ? ಮಸಗು 
ಹಿಂದೊಬ್ಬ ತಿಳಿಗೇಡಿ ಇದ್ದ; ಅವನು ತಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಒಂದು ನೇಗಿಲ ಕುಳವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊರಟಿ. ಅವನು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಅರ್ಧ ಪಾಲು ಕರಗಿಹೋಗುವವರೆಗೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟಿದ್ದ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಕೊಡಲಿ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಆದಕೆ, ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬ ಇದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರ್ಧ ಪಾಲೂ ಕರಗಿಹೋಯಿತು, "ತ್ತೆ, ಒಂದು ದಬ್ಬಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲಷ್ಟು ಕಬ್ಬಿಣ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಬಡಿತ 
ಸಂಕರ ಕಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಚೂರು ಮಗುವು ಬಡಿದೆ. ಹೇಯ್‌--ಹೋ! 
ಸುವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲ, ಮರ್ಯಾದೆ ಇಲ್ಲ, ಯಜಮಾನನಿಲ್ಲ! ನೀವು ಗುಲ್ಕ ,ಯಿ-ಪೋಲೈಗೆ ಹೋಗು ' 
ತ್ತಿ ದ್ದ ರಿ. “ಅಲ್ಲಿ ' ಜನ "ಸ ಸ ಸೈತಂತ್ರ ಅಕಾಜಕವಾದಿಗಳ ಆಡಳಿತ'ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಜೀವನ ಸಡಸುತಿಷ್‌ 
ಕೆಂದು ನೀವೇ. ಕಾಣು y (ರಿ ಸ್‌: ನಿಮಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇ 'ಳಬಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲ ನೀವು, ಜನರು ಹೇಗೆ 
ಹಳೇಕಾಲದ ಮೋಜನೆ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಕಾಣು ತೀರಿ, ಸ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಇದುವರೆಗೆ ಎಂದೂ ಅಂಥ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕೈನ್ನು "ದ್ರಾಕ್ಟಾನುದ್ಯದ 
ವಲಯ'ವೆಂದು ಘೋಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಲಿತ ಬೆದೆ ಹುಡುಗಿಯಕೋ! 
ಹೌದು, ಹೌದು, ನೀವು ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಆರಾಜಕವಾದಿಗಳೇ 
ಆದರೆ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ರಷ್ಯ ವು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 

ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತಮನ್ಸಿ ನ ತುಳ ಡಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ sd ಪುಷ್ಪರಾದ ಕೈತರು, 
ಈಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ. ಹಿಂ AMES ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿಷ್ನ ರು. “ಯೆತೆಸಿ ಯಾಗಿ , 
ಧಾಳಿ ನಡೆಸಿದನೆಂತರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೊಳ್ಳೆ ಸಾಮಾನು 


6) 


ಇ 
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ಗಳನ್ನೂ ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಭರ್ತಿ ಮಾಡಿದರು. ಸ್ಥಳೀಯ ಚಲಾವಣೆ ಹಣವನ್ನು ಸಾರ್‌ ಆಡಳಿತದ 
ರೂಬೆಲುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಭದ್ರವಾಗಿ ಒಂದು 
ತಾರ್ಪಲೀನನ್ನು ಹೊದೆಸಿದರು. ಒಗರು. ಚಕ್ರದ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಒಂದು ಕೆಟಲನ್ನು ತೂಗು 
ಹಾಕಿದರು. ಅನಂತರ, ಯಾವ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಊಟ ವಸತಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮನೆಮನೆಗೆ ಹಂಚಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಆ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಲು, ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಪವಾದ 
ಕುದುಕೆಗಳಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ-ಜೀನು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೊಡೆಸಿದರು. ಇತರರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಅತಮನ್ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರದರಲ್ಲೇ ಬೀ ಳ್ಕೊಂಡರು: 

“ನನ್ನನ್ನು ಸೈನಿಕನೆಂದು ಇನ್ನು ಎಣೆಸಬೇಡ- 

“ಏಕೆ? ಏನಾಗಿದೆ?” 

"ನನಗೆ ಮನೆಯ ಗೀಳು ಹಿಡಿದಿದೆ. ಊಟ--ಕುಡಿತ--ನಿದ್ದೆ ಯಾವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾ 
ಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಪುನಃ ಬೇಕಾದಾಗ ಹೇಳಿಕಳಿಸು, ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ” 

ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಪಿ ಕೋವನ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಸೋದರನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತ್ರ್ಯೋನಾಳೊಡನೆ--ಕಾತ್ಕಾ-ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನಿನೊಡನೆ ಕೂಡ, 
ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾಲ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಮುಂಚಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೀಇಎಂದುಅ ವರನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಹಾಂ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಬೀಳದಂತೆ ವ್ಸ ದಿಮಿರ್‌ 
ಸ್ಕೋಯೆ- ಗೆ ಕದ್ದು ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಕಾಕ್ಟೊ ರಲನ ಕೊಲೆಗೆ "ಅವರನ್ನು 
ಹೊಣೆಮಾಡುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಜರ್ಮನರೊಡನೆ ಹುಡುಗಾಟವಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ: 
ಅವರು ವಾಪಸಾದಾಗ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ನಿವೇ ಶನವೊಂದನ್ನು ಕಂಡಕೆ, ಮತ್ತೆ , ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ನಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಮನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೈ, ಮತ್ತೆ "ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗುವಂತೆ 
ಅ್ಯಗಳವನ್ನೂ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಬೆಃ ತಾಗುತ್ತದೆ. "ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ--ಈ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಐದು ಸೊಗಸಾದ ಕುದುಕಿಗಳು, ಮೂರು ಗಾಡಿ ಭರ್ತಿ ಅದು-ಇದು ಸಾಮಾನುಗಳು, ಗಜ 
ಗಟ್ಟಲೆ ಉಡುಪಿನ ಬಟ್ಟಿ ಗಳು, ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲತರದ ಮನೆ ವಾರ್ತೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇವಿಷ್ಟು, 
ಮಖ್ನೋ ನಸೆ ಸೈನ ವ್ರ ಲೂಟಿಮಾಡಿದ ಮುಸು ಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಸ್ರಾಸಿಲ್ನಿ ತತ ಹಿಸ್ಸೆ ಚಾ 
ಗಿತ್ತು. "ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಪಾಲನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿದ್ದು ಅಲೆ ಯಿ ಕ್ರಾ ಸಲ್ಲಿ ಕೋವ್‌ ಅಲ್ಲ 
ಮತ್ತೊ ್ರ್ಯೀನಾಳು. "ಸೊಗೆಸಿನಿಂದ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ Beudoket ಹಳು 'ನಾಲಗೆಯವಳಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ರ್ಯ್ಯೋನಾಳು, ತುಕ್ಕಡಿಯ ಅತಮನ್ನೆನೋ ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ ಮಖ್ನೋ-ನೇ ಯೋ ಕೊಳ್ಳೆ, 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು Wo ದ್ವ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ. ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಹಾಜರಿದ್ದು, ಅಲ್ಲ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಹಿ ತೆಗೆದುತೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಳು, ಯಾವನಾದರೂ ಕೈ ತ ಅವಳೊಡನೆ ವಾದ ಮಾಡುವ ಧ್ಯ ರ್ಯಮಾಡಿದ್ರೇ 
ಆದಕೆ, ಅವಳು ತಾನು ಬಯಿಸಿದ ಒಂದು ts ಸ್ಸ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯನ್ನೊ (, ಅಥವಾ 
ಫೆಲವು ಗಜ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೋ, ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸದಾ ನಗೆಯ 

ಗರ್ಜನೆಯೇ ಎದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ek ಹೆಂಗಸು, ನಿನಗಿಂತ ನನಗೆ ಅದರ ಆವಶ್ಯಕತೆ 

ಹೆ 1 ನೀನದನ್ನು ಮೆದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರಿಬಿಡುತ್ತಿ- ಡಕಾಯಿತ, ನೀನದನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿ ನ್ನ 


೧೭೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸು ತರುತ್ತಿ-ತರದೆ ಇದ್ದಕಿ ನೋಡು...” ಅವಳು ಬದಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಾಮಾನುಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. “4 ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮದ್ಯದ ಒಂದು 
ಪೀ ಪಾಯಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ ರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅಲೆ ಕೆಯಿ- ಖ "ತನ್ನೆ ಮೆದುಳನ್ನು ಏಷ್ಟು ಫೆದಕಿದರೂ ಯಾವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೂ ಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದ. ಆಗ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಸುದ್ದಿ ಬಂತು: ಜರ್ಮನರಿಂದಲೂ ತನ್ನೆ 
ಸ್ವಂತ ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ ಸೊ ಸಜಾ ಸ ಹೆತ್ಮನ್‌ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೆದ್ದ ; ಮತ್ತೆ, ಪೆತ್ಲೂರಾ-ನ ಜನರು ಕೀವ್‌ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಡೆಮೊಕ್ರಾಟಿಕ್‌ 
ಲುಕ್ರೇನಿಯನ್‌ ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಅನ್ನು ಘೋಷಿ ಸಿದ್ದ ರು. ಅದೇ ಸಮ ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ರೇನಿಯ ದ ರೆಡ್‌ 
ಪಕ್ಷದ ಸೈನೈವು ಸೋವಿಯೆತ್‌ ಗಡಿಯಿಂದ ಮುಂಡು ವರಿದಿತ್ತು. ಇದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸುದ್ದಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ತನ್ನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೆಬ್ಬಗೆ ಅಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮತೊ ಫ್ರ್ಯನಾ ಮತ್ತು ಕಾತ್ಕಾ -ರನ್ನು ಎಬ್ಬಿ 3 ತಾನು ಕು ದುಕಿಗಳಿಗೆ: ಹ 
ಲಗಾಮು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸು ತಿರು ಪ್ರಜಾಗಿಯ; ಸೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬೆಳಗಿನ 
ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದ. ದೀರ್ಪವಾ ಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ 
ಶೆನಿರವಾಗಿರಲೆಂದು ಅವರು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸಿ, ದಟ್ಟ ಹೆ “ಇಬ್ಬ ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಒರಟಾದ ರಸ್ತೆಯೆ ಮೇಲೆ, ಬೆಳಕು ಜಯ ುವ ಮೊದಲೇ, ವ್ಲದಿಮಿರ್‌ಸೊ ಯೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟರು. 

ಕಾತ್ಯಾ-ರಾಶ್ಚಿ ಶ್ಚಿನ್ನ ಳು, ಒಂದು ಕುರಿಚರ್ಮದ ಜಾಕೆಟ್ಟಿ ನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಭಗ” ಬಳಿದ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಬೂಟ ನ್ನು 8 ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಛೆ ಅಟ ಕೆನೆ ಗಳು ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣುಗ 
ಳಂತೆ ಇನಗನ ಟಕಂದೆ ಕೂಡಿ ಚೆಲುವಾಗಿ ಬಿಮ ನದ್ದು, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯ ಲದ ಅವಳಲ್ಲಿ, ಜೀವನದ 
ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ ಸೊಂಕು ಕಿಂಚಿತ್‌ ತಾಕಿದ್ದರೂ ಸಾಕು, ಕಿ ಜೀರುಂಡೆಯೆಂತೆ 
ಮುದುರಿ ಚಾತಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ ಭ್ಯಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ' 
ಕಷ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಕುಳಿತ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಗಾಡಿಗೆ ' 
ತೀಕೆ ಹಿಂದೆ ಬೀ ಗಳ ತನ್ನ ಗಡಿಯ ಕುದಿಕೆಗಳಿಗೆ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಕುದು ಕೆಗಳು ನಾಗಾಲೋಟ ಓಡಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ತ ಹಿಂದಿನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮತೊ ್ರ್ಯೀನಾಳು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದಳು. ಕಾಲು ನಡೆಯೆಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, 
ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಆಗರ: ತನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲು” ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

.. ಸ್ನೆಬ್ಬಿ ಭೂಮಿಯು ನಿರ್ಜನವಾಗಿತ್ತು. ಸುಣ ಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತ ಭೂಮಿಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾಡ ಹಿಮಕಣಗಳು ತುಂಬಿ, ಫಮರಿಗಳ ಕೊರಕಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಗೆರೆಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ-ಅಲ್ಲಿ ಗಣಿಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಗಂದು ಬಣ್ಣದ ಮಣ್ಣಿನಗುಪ್ಪೆ. 
ಗಳನ್ನು `ಕಾಣಬಹು ದಿತ್ತು. ಆಕ್ರಮಣಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಿಟ್ಟೋಡಿದ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಃ "ಜವನ 
ಇನ್ನೂ. ಪಾ ತ ಕಂಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. AE ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳಿ 4. ಜನರು ಭಾರಿಸಂಖೈ 
ಯಲ್ಲಿ. ಹೋಗಿ ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯ ತುಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಈಗ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಬಳಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 


eh ಟ್‌ 
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ದ್ದರು. ಉಳಿದವರು ಉತ್ತರ ಪ್ರಾಂತ ಕೈ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸೋವಿಯೆತ್‌ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಿಡ್‌ ಸೆ [ನೈದ ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನು ಗಳನ್ನು ಕಚಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ತು. ರಸ್ತೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಡು ಜಾತಿಯೆ ಸಸ್ಕ 
od ತುಂಬಿದ್ದವು. ಅಲತ್ಷ್ಯಕ್ಕೀಡಾದ ಜೋಳದ ಹೊಲಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆ ಎದ್ದಿತ್ತು. ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, "ಹಳದಿ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ, ಕುದುರೆಗಳ ಪ ಪಕ್ಕೆಲುಬುಗಳು ಕಾಣಿಸಿತಿ 
ದ್ದವು. ಈಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕೆಮ್ಮ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮನೆಗಳಿದ್ದು ವು. ಮತ್ರೋನಾಳು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಸೋದರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಜನರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ದೂರವಿರುವಂತೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ("ಅವರಿಂದ ಒಳಿತು ಏನನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ”) ಆದರೆ 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ-ಯು ನಕ್ಕ ಅಷ್ಟೆ, ಮತ್ತೆ, ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬಜಾರಿ ಎಂದ, “ಮತ್ತೆ, ಈಗ ನೋಡು, 
ನೀನೊಂದು ಪಕ್ಕ ಕಾಡುಮೃಗವಾಗಿದ್ದಿ(ಯೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮತ್ರೋನಾ...” 

ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಕಚ್ಚುತ್ತ, ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಚಲನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಎದ್ದೆದ್ದು ಬೀಳುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಕಾತ್ಕಾಳಿಗೆ, ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಲು ಬೆ ಕಾದಷ್ಟು ಕಾಲವಿತ್ತು. ತಾನು ಒಂದು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದ ವಿಜಯ ಸ್ಮಾರಕ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ eA ಊದು, ವ್ಲದಿಮಿರ್‌ಸ್ಕೋಯೆ 
ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ತರೆದೊಯ್ಯ ಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ: ದ್ಲುದಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಅನು ಮೂರು ಗಾಡಿ ಭರ್ತಿ 
ಇದ್ದ ಕೊಳೆ ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ಅವಳೇ" ಅತ್ಯ ತೆ ಅನಘ: ೯ ವಸ್ತುವೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಮುದನ್ನೂ 
ಅವಳು ಹಾಗ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಹಳೆಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಪಾಳಿನಿಂದ ಅವಳೊಬ್ಬ 
'ಸೆಕೆಯಾಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನಾಗಿದ್ದಳು? ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನೆಯ ಬೂದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಇವನೊವಿಚ್‌ ಒಂದು ER, ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸ ಸುತ್ತ, ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರ ಪಚವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಬಲವಾದ ಕಟಕಟಿಗಳಿಂದ ಬೇ ಲಿ ಹಾಳು ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ, ತನ್ನೆ ho 

ಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಡುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಕತೇರೀನಾ 

ಎ ೇವ್ನಾ, ಕಾ ಉಳಿದಿರು ವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು ವಿಷಯ. ಅದರ ಕೀಮಾ ನಿನ್ನೆ ದು” ಎಂದು 
; RN ಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬೆಂಕಿ ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ ಒಂದು ಊರು, ಹೇಗೆ ಬರಿ: ಸೀದ ಚಿಮನಿಗಳು ಎದ್ದು 
| ಅತೆ ಒಂದು ಬೂದಿ ರಾಶಿಯಾಗಿರುವುಡೋ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಜೀವನ ಅವಳಿಗೆ. ಅವಳಿಗೆ 
Ns ದವರೂ ಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ರು, ಅಥವಾ ಕಾಣದಾಗಿದ್ದರು. 

ಮತ್ತ್ಯೋೊನಾನಿಗೆ, ಸಮಾರಾದಲ್ಲಿದ್ದ (ಅವಳೆ ಗಂಡ ಸೆಮಾ ನಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನುಇತರ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ, ಹಿಂದೆ ದೊ ಸಾರಾ ನ್‌ಸ್ಕಾಯಾ ಬೀ ದಿಯಾನಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಬು ಕರಾ 
ಎಂಬುವರು ವಾಸಿಸುತ್ತ ಕಲಿಲ್ಲವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು. ಅವನೂ ಅವಕ ಮಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
_ ಕೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊಶಿ ತಲ್ಲ ವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ಕಾತ್ಕಾ ಈಗ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯಿ ಲ್ಲದೆ ಅಲೆದಾಡು ವ 
& ಮರಿಯೆಂತಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನೀಗ ಬಿ ಸುತ ರಕ್ಷಿಸಲು ಉಳಿದಿದ್ದ ವರು ಇಬ್ಬಕೇ 
ಇಬ್ಬರಾಗಿದ್ದೆ ಕು ಅವರು, ಆಲೆಕ್ಸೆ ಮಿ ಮತ್ತೆ ೧ ನಾ. ಅವರು ಫೇಳಿದ "ಎನ್ನೆ ( ಆಗಲಿ 
ವಳು ಹೇಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಡ್ಯ 
4 ಡುಪಟ್ಟಿದ್ದ ವರ್ಷಗಳು, ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು ವಿಶೇಷ ಘಟನಾಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದು 


೧೭೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ದೂ, ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಮಂಜಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಅವಳು ಈ ವೇಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧೆಯಾಗಿರಬೇ ಫೆಂದೂ 
ಅವ ಗೆ ಅನ್ನಿ ಸಿತು. ಆದರೆ ಚಳಿಗಾಳಿಯು ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ರಂಗನ್ನು 'ಂತ್ತು ಅಷ್ಟೆ, ಮತ್ತೆ, 
ಶುರಿಚವು: ಷೆ ಅಂಗಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಕಿಯದ ಮೆ ಯಿನ ಶಾಖವಿತ್ತು. ಈ ಮಾಸದ ಪ್ರಾಯದ 
ಇರೆದ್ರಿಯಾನುಭವವು ಹೆಚು ಕಡಿಮೆ ಸಟ್ಟಿಗೇವಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವಳ ಆತ್ಮವು ಮುದಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೇನು? ಅಥವಾ ಇದೂ ಒಂದು ಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತೋ? 
ಮತೊ ್ರ್ಯೀನಾಳು ಕಾತ್ಕಾಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ, ಅವಳು, ತಮ್ಮ ಅ ದೃಷ್ಟ ಗಳನು 
ದೇವರು ಬಂಧಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ, ದೇವರೊಬ್ಬನೇ ಅವರನ್ನು ಚೀರ್ಪಡಿಸಬಲ್ಲನೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ “ಎರವಸೆ. 
ಎಂದಿಗೂ ನೀಡಲು, ಎಂದೂ ಬೇಸ ರಪಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯಿಯು ಅವಳ ಫೆ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅಶಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯಗಳನ್ನೂ Re 
ಕಾತ್ಯಾಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದ "ಸಂದರ್ಭಗಳು ಚನಾ ಇದ್ದ ವು. ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಅವನು ಒಬ್ಬ 
ಮನು ಷ್ಯನು ತನಗಾಗಿ ಹೆಸರಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಪರವಾಗಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೋ ಗೆ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದ. ಅವನ ನ್ನ್ನ ಹೇಗೆ ವರಾಕಡಿ ಪಜಿಜುಡ ದು ಕಾ ತ್ಕಾಳು ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು: ಅಂತಹ ಷ್ಟ ತಫ್ನ ತೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾತು ಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ ದೊರಕದಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಅದಕಿ,. ಇದೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಲೃಡು ವುದೆಂದು ಅವಳ ಕೋ ತ 
ಅಲೆಕ್ಸ ಯಿ ಇವಕೊಎರ್ಜನಲ್ಲಿ ಆತರ್ತಶೇ ತೋ $F ಏನೋ ಒಂದಿತ್ತು. ಅವನ ಒರಟಾದ. 
ಮು ಮಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಖವು ಸದಾ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಪ Ne ದ್ದ ತೆ ಭಾಸ 
ತ್ರಿ ತ್ತು. ನೆಟ್ಟ ನಯ ಬೆನ್ನು, ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ, ಮತ್ತು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೊಡೆಗೂದಲು - ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ; ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠ ಕಾಯನಾಗಿದ್ದ, ಮತ್ತು ಶಾಂತಮನಸ ನಾಗಿದ್ದ. ಅಪಾಯದ ಘಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಶಾಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛ ತಲೆಯವನೂ. ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಅನನು, "ಕಾತ್ಕಾಳ ಎಚಾರದ 
ದಂಜಾರ್ಪತೆಹ 0, ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ. ಕೀಟಲೆಯಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸುತಿದೆ 
ಆದರೆ, ಅವಳು ಅವನನಳಾಗಲೇಬೇಕಾದ ದಿನ ಒಂದು ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಬಂಪಾಸ್ನೆ 
ಕಾತ್ಕಾಳು ಗಾಡಿಯ ಮೇಲಿನ ಒಣ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹುದುಗ ಬಯಸಿದಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ' 
ಕಣ್ಣು "ಮಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ಯುಡುರಿಕೊಟ. ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. | 
ದು ದಿನ ಅವರು ಒಂದು ಸ ಸಣ್ಣ ತೊರೆಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ “ಊಟ ಮಾಡುವುದ 
ರಸ್ತೆಯಿಂದ ಸರಿದರು. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ' "ತೊರೆಯ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೊರಕಲಿಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು, 
ಅದರಿಂದ, ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಜೊಂಡುಗಳೂ, ಮತ್ತೆಭಗ್ನವಾದ ಈಸಿ ನೀರು ಗಿರಣಿಯ ಅವತೇಷದೆ 
ಗುಡ್ಡೆಯೂ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ರ್ಯೋನಾಳ: ಸೌದೆ ಜಮಾಯಿಸಿ ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಕಾತ್ಕಾಳು ಅಡಿಗೆ ಮಡಕೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಆಲಿಕೆ ಯಿ ಬಂದ, ಅವನು ತನ್ನ ಟೋಪಿಯೆನ್ನೂ ಕೈಗವಸನ್ನೂ ಹುಲ್ಲಿನೆ ನ ಘೋ ಳೆ 
ಹತ್ತಿ 3 ನೀರಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮುಖಕ್ಕೆ ನೀರು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಅದನ ಸ ತನ್ನೆ 
ಜಾಕೆಟ್ಟಿ ನ ತುದಿಯಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಂಡ. 
ಸೋನು ಕೈಗೆ ಚಳಿ ಹಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀಯೆ” ಎಂದ ಅವನು. ಚಾ 
ಕಾತ್ಕಾಳ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಳಲ, ಮೇಲಿ ಎದ್ದಳು 


ಊಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ ೧೭೭ 


%ಳೆಪಕೆಗೆ ಹೆಪ್ಬಿಗಳ್ಳಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು-ಅಪಳಿಗೆ, ಅವಳು ಕೈಗಳಿಗಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೀರಿನ ಹೆಫಿ 
ಳನ್ನು ಕೊಡವಿ೫ಾಕ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ-ಯೆಂತೆಯೇ ತಾನೂ ತನ್ನೆ ಶುರಿ ಚರ್ಮದ ಮೇಲಿ ಒರಸಿ 
'ಇಂಡಳು, 

*ಹಳೆಃ ದಿಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದಿ ನಿನ್ನೆ ಕೈಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಿದ್ದೆರಿಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೆ 
ವನು, ಬಿಗಿತದಿ;ದೆ. ಅನನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಸ OR MG 

ಅನಸಿಗೆ ಏಫಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕೇಳುವ ತೆರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಓರೆ ನೋಟವನೆ ಸೆದಳೆ, 
ಪಳೆ ತನ್ನ ಹೃದಯದ. ಸರಳತೆಯಲ್ಲಿ, ತಾನೊಬ್ಬ ನ ಯಾದ ಹೆಂಗೆಸೆಂದು--ಕೆಲವುವೇಳೆ, 
'ಡೆ ಚೆಲುತೆಯೊದು, ತನೆಗೆ ತಾನೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ, ಮರಗಳ ಕಾಂಡಗಳೆ 
ಡುವಣ ಬೆಳ್ಳಿಯೆಂಥ ಇಬ್ಬನಿ ಕಣಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಗತೊಡಗಿದ ನಸುಗೆಂಹನ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲ 
ಇರ್ಯೆನ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಗರಿಗಳನ್ನು *ೆದರಿ ತಿರಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಹೆತ್ಕಿಯಂತ್ರೆ, ಅವಳು ಯಾವಾ 
ಅಟ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಬ್ರ ಗಳಾಗಿದ್ದ ಳೆ). By (ಗಿದ್ದ ರೊ ಸಹ, ಕಾತ್ಕಾಳು ತನ್ನೆ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಕ್ರಿಯೆನೆ |ರಿತೆರಲಿಬ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳ, « ಯಾವ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು, ಅಲೆಸ್ಸೆಯಿ ಇವನೊವಿಚ್‌ನೆ 
ಸಯಾದ ಹೊಳಪೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇಕಿ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದರೆ 
ರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಾಸು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳೆ ನಿಸ್ಸೆ ಕೈಗಳಿಗೆ ಜಡ್ಡು ಸವರಿಕೋ. ನನ್ನ ಗಾಡಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಅದೆ ಸೀಸೆ ಸೂರ್ಯೆಕಾಂತಿಬಿತ್ತದೆ ಎಣ್ಣೆ ಇದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೆ ಕೈಗಳು ಬಿರಿಯುತ್ತವೆ.” 

ಅವನ ಅಘುವಾದ ಮೀಸೆಯ ಕೆಳೆಗಿಸೆ ಮಾಗಿದ ತುಟೆಗಳಿಗೆ, ಎಂದಿನಂತೆ ಕೀಟಿಲೆಯೆ 
ಖಗುಳ್ಳಗೆ ಹಂತಿರುಗಿತ್ತು. ಕಾತ್ಕಾಳು, ತಾನು ಬಯಸದೆ ಇದ್ದದೇ ಘಟಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಈ ದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಆರಿಯೆದೆಯೆ, ಭಾರ ಇಳಿದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿಕಿಳೆದಳು, 
ತಿತ್ತಿದ್ದ ಗಾಡಿಯೆ ಒಜಹುಲ್ಲಿನೆ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ರ ತೂಕಡಿಕೆಯೋ, 
ಠಿ, |, ಸೆಬ್ಬ ಭೂಮಿಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಶಾಂತ ವಾತಾವರಣವೋ, ಅಲೆಕ್ಸೈೆಯಿ-ಯ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ್ದಿ ರಬೇಕು; ನಿಕೆದರೆ, ಮತ್ರ್ಯ್ಯೋನಾಳು ಸೌದೆ ಹಸವ 
ಹೋದಮೇಲೆ, ಕಾತ್ಕಾ ನೀರಿನ ತೆಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಅವನು ಅವಳ ಮೇಲಿಂದ 
ಗ ೋೀಟವನ್ನು ತೆಗೆಯ: ಲಾರದಾದನು. ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರ. ಪ್ರೋಸ್ಕಾಳು, ತನ್ನ ಕಾಲಿನ 
ಕ 1 ಹೆಳವಾಗಿ ಬಿಳುಪಾದ ಮೀನಖಂಡಗಳು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಲಂಗದ ಅಂಚುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ; 

ೂಂಡು, ಫೀರಿನೆ ತಡಿಯ ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ನಿಂತು ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವ ಸದ್ದ ನ್ನ 
ತ್ರನೆ ಅಮಲೇರಿಸುವಂತಾಗಿದ್ದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆತುರದಿಂದ 'ಉಸಿಕಿಳೆಯುತ್ತ ಕ ಇಡ 
ಅಳ: ಅಫಳ ಬಳಿಗೆ ಕೆದ್ಮುಹೋಗುವ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕೆನಂತೆ, ಅವನು 
ಇಲಿಸಿದ್ದ. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಇನನೊವಿಚ್‌ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದಲ್ಲ--ಅವನನ್ನು 

ಪ್ರ, ಸುಲಭವಾದ ಶೆಲಸವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೆಡೆದಿದ್ದ ವಿಷಯ ಇಷ್ಟೇ, 
ಸಃ na ಒಂದೇ ಒಂದು ಓರೆಸೋಟಿದಿಂದ “ ಇದು 
ಭಾವ ಕ ಪಡಿಸಿದ್ದಳು. 
) ಅವನು ತನ್ನೆ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ ಹತೋಟಿ 


೧೭೮ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಟೆ 


ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ, ಅವನೊಂದು ಬೀಸುವಕಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಲು ಪ್ರ ಯತಿ ಸುತ್ತಿರು 
ವನೋ Wh ಅವನ ಕ್ರೈ ಗಳು ನಡುಗಿದವು. ಅವನು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಆಡಿಸ ಮಡಕೆ 
ಯನ್ನು ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡ. 

ಡೆ ps ಸೇರಿ ಗಂಜಿ ಮಾಡತೊಡಗೋಣ” ಎಂದ ಅವನು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಗಾಡಿ 
ಗಳ ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೊರಟರು. “ಎಕತೆರೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ನೀನು ಎರಡುಬಾರಿ ಮ ಡುವೆಯಾಣೆ; 
ಆದರೂ ನಿನಗೇಕೆ ಮಕ್ಕ ಳೇನೂ ಇಲ್ಲ?” ಎಂದು ಭವದ. 

“ಹಾಲ ಹಾಗಿತ್ತು. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ 'ನಸೊವಿಚ್‌: ನನ್ನೆ ಮೊದಲನೇ ಗಂಡನಿಗೆ ಮಕ್ಕೆ ಳೇನೂ 
ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ನಾನು ದಡ್ಡಿಯಾಗಿದ 

“ಮತ್ತೆ, ದಿವಂಗತ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ಗೆ ಮಕ ಗಿಳೇನೂ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲವೇ?” 

ಕಾತ್ಯಾಳು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಮೌನದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

“ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ. . ನೀನು ಬಹಳ 
ಅನುಭವ ಪಡೆದವಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ ... ,.. ಈ ಮಧುರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು. ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರು? ನಿನ್ನೆ ಗಂಡಂದಿರು ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ತರುಣ ಪುರು ಷರು- ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಿಕೇನು3 
ಅಥವಾ ಇದೆಲ್ಲ ಬಳಸು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರೆಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ? ಇಸ ರೀತಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು? ಸಭ್ಯವರ್ಗದ ಮಂದಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ?” 

ಅವರು ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದರು. ಗಾಡಿಗಳೊಂದರೆ ಮೇಲೆ ಕುದುರೆಯ ಹೂಡು 
ಸಾಮಾನುಗಳಿದ್ದುವು, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ-ಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಅವನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆಸೆದು 
ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗಡೆಯಿಂದ ಮೂತಿಬಿಲ್ಬನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದರ ಮೇಲೆ ದೂರಿಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಒರಗಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ದೂರಿಯ ತುದಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಶಟ್ಟಿದ. 

“ನೀನು ಮೇಲಿನ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವಳು ಮತ್ತೆ ನಾನು ರೈತನ ಮನೆಯವನು... 
ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಒಂದು $ರಿದಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾದೆವು. ನಿನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ-ಅದೆಲ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. ನಾವು ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಮಾಡೋಣ . .. ನೀನು ಹೊಸ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವುದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ...” 

"ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಇವನೊವಿಚ್‌, ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೋಪ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನೇನು?” 

“ಇಲ್ಲ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದು . . . ಆದರೆ, ನನಗೆ 
ತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲ... ನಾನೊಬ್ಬ ಕೈತ-ಒಬ್ಬ ಮೂಢ . .. ಹೋಿಹ್‌, ನಾನೆಂಥೆ 
ಅವಿವೇಕಿ-ಹಾಳಾಯ್ತು ! ಗೊತ್ತಾಯ್ತು, ಗೊತ್ತಾಯ್ತು! ನಿನಗೆ eR ಏನೆಂದರೆ, 
ದೂರ ಸರಿದು ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗುವುದು-ನಿ ನಗೆ ಅದೊಂದೇ ಇರುವ ಸ hk 

“ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಇವನೊವಿಚ್‌! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂಥ 
ಆರೋಪಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ `ನಾನು ನಿನಗ ಏನು ವ ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿ 
ಯಿತು ಮತ್ತೆ, ನಾನದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ . . 

(ನು. ಮರೆಯುತ್ತಿ ... ಮತ್ರ್ಯೋನಾಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಪಡುತ್ತಾಳೆಂದು 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೭೯ 


ನೀನು ಕಂಡಿದ್ದೀಯೆ--ಅಲ್ಲವೇ1 ನಾನಾದರೂ ಜನರನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ೧೯೧೪ರಿಂದ ನಾನು 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ 3 ಮಾಡುತ್ತ. « ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಕಾಡುಮೃ ಗಗಳಾಗಿದ್ಕಾಕೆ. 
ಬಹುಶಃ ಜಲ ಹಹ, ಆಗಿದ್ದ ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಆದಕಿ ನಮಗದು ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ನೆರೆಯವನನ್ನು ಅವನ ಸ್ಲಾ ನದಿಂದ ಬಡಿದು ಉರುಳಿಸಲು ಸಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಇ 
ಹೊಂಚುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಸು "ಮತ್ತೆ, ನಾನು ಕೂಡ ಒಂದು ಮೃಗ,--ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದ್ದೀವೇ, 
ಪುಟ್ಟ ಮುಗ್ಧ ಪಾರಿವಾಳವೇ? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಡದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂದೂ— 
ಮತ್ತೆ, ನಿನಗಿಂತ. ಎಷ್ಟೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ-ಪಾರ್ಡನ್‌ ಮರ್ಸಿ (Pardon, merci)— ಇತವ್ಕಾದಿ, 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯ ನ್ನ್ನ ಡಬೇಕೆಂದೂ ನನಗೆ ಆಸೆ...” 

EE ನ್ರ್ಯೀೀನಾಳು ಒಂದು ಕಂತೆ ಕಡ್ಡಿಚೆಕ್ಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ ವಾಪಸು ಬಂದು 
ಜು ದೂರಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಬ ಕೆಳಗೆ ಎಸೆದಳು. ಅನಂತರ 
ಅವಳು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲೆಕ್ಸೈೆಯಿ- ಮತ್ತೆ ಕಾತ್ಯಾ- “ರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

ಅನಂತರ ಅವಳು ಮೃದುವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು: "ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯನಾಗಿರಬೇಡ, 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ .. . ನೀನು ಫುದುಕಿಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿದೆಯೇನು 1?” 

"ಅಲ್ಸೆ ಜಸ ತಿರುಗಿ ಕುದುರೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಮತೊ ಶ್ರ್ಯನಾಳು ಮಡಕೆ ಕೆಳಗಿನ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ಲಿ “ಚಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ತಿವಿಯತೊಡಗಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಿ 
ದಳು: 

“ಅವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. .. ನಾನು ಅವನಿಗೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳೆಷ್ಟು! .. . ಅವನಿಗೆ ಅವರೊಬ್ಬರೂ ಬೇಡವಾಯ್ತು | ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸ 
ಏನಾಗುತ್ತ ದೆಜೋ "ಕಾಣೆ- ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ: ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ . 

ಕಾತ್ಕಾ ಏನು ಹೇಳುವಳೋ ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಮತ್ರ್ಯ್ಯೋನಾ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 
ಆದೆಕಿ ಕಾತ್ಕಾ ಮೌನವಾಗಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬ ನ್ನೂ ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು, ನೆಲದ ಮೇಲೊಂದು 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ಸಡಾ (ಜಂತು 

“ನೀನೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ?” 

ಕಾತ್ಕಾ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಅವಳ ತಲೆ ಬಾಗಿತ್ತು; ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ನೀರು ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕಪ್ಪೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಅಸೋವ್‌ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವ ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ 

ಪ್ರದೇಶವು ಬಿ ಹೊಸ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ಕಾಡುಸ್ತೆಪ್ಪಿ ವಲಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ 
ತಾತನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಕುಳ್ಳ ರೂ, ತುಂಬು ಡೊ (ಹಗಳೂ, ದೀ (ರ್ಪಕೇತರೂ ಆದ ಸಿಥಿಯನ್ನ ರು 
ತಮ್ಮ ಜೂಲು ld ಮೇಲೆ, ಉದ್ದ ಹುಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ, ಭುಜಗಳೆತ್ತರಕ್ಕೆ ನಾಗಾ 
" ೋಟದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ವರ್ತಕರು ಪ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬೆಂಗಾವಲನ್ನು i 
ಹಿಲ್ವಿಯೋಪೋಲ್‌ನಿಂದ ತಾನಾಯಿಸ್‌ಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಢಕೆ ತಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಭಾರಿ ಜಾನುವಾರು ಮಂದೆಗಳನ್ನ ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹತು ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚೀನಾ ರೇಶದ “ಉತ್ತ ರ ಗಡಿಗೆ 
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ಳಿಂದ, ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಹೂಣರ ತೆಂಡಗಳು, ಮಿಡಿತೆಗಳೆ ಮೋಡಗಳೆಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಪಾರ ಭಯವನ್ನು ಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಸ್ತೆಪ್ಟಿಯು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ನಿರ್ಜನವಾಗಿರು 
ವಂತಾಯಿತು. ರಷ್ಯ ನಕೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು, ಡೆರ್ಬೆಂಟ್‌ನಿಂದ ದ್ದೀಪರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, 
ಖಸಾರರು ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟೆ ಪ ಪಟ್ಟಿ ಗೂಡಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಉದ್ದವಾದ ಕೇಷ್ಮೆ ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೊಲೋವ್‌ ತ್ರೀ ತಂಡದ ಜೆ ತಮ್ಮ ಒಂಟಿಗಳ ಹಾಗೂ ಕುದು ರೆಗಳ 
ಭಾರಿ ಮಂಡೆಗಳೊಡನೆ, ಕೆಲವು ವೆ ಳೆ ಸ್ವಿಯತೊಸ್ಲಾವ್‌-ನ ಕೋಟಿ ಗೋಡೆಗಳವರೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಇನ್ನೂ ಅನಂತರ, ಮಾಸ್ಕೊ 23 ಮೆ ಲೆ ಬೀಳಲು, ತಮ್ಮ ವೇಗವಾದ ಕುದುರೆಗಳ 
ನ್ನೇರಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡುತ್ತಿದ್ದ ತತಾರ್‌ ಳಾ ನೆಲವು ತುಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಈ ನರಪ್ರವಾಹದ ಉಬ್ಬರ ಇಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ದಿಣ್ಣೆಗಳು 
ಹೊರತು ಬೇಕಿ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಗಳ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ, ಚಪ್ಪಟಿ ಮೋರೆಗ 
ಳುಳ್ಳ, ಹಾಗೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಶಿಲಾ ವಿಗ್ರ ಹೆಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಎಕಾತೆರಿಸೊಸ್ಲಾ ವ್‌ ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯು ಕ್ರ ಹ ಐ, 'ಉಕ್ತೆ isk ದೆ ಕೈತರಿಂದಲೂ, ರಷ್ಯ ನೆರಿ ಮ ತ್ತು 
ದಾನ್‌ ಹಾಗೂ. ಕುಜ! ಕೊಸ್ಸಾ ಕರಿಕೆದಲೂ, ಪಿ ಓಕ ಜನಭರಿತ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಹೆಸ ಹನ ಹಳ್ಳಿಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಹೊಲ ಮನೆಗಳೂ ಹೊಸತಾ 
ಗಿದ್ದವು; ಇವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಿಕ ಸಂಪ್ರ SAAN ಪುರಾತನ ಸಕತ ಗೀತಗಳಾಗಲಿ, ಹೊವ 
ರಳುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಣ್ಣು ತೋಟಗಳಾ ಗಲಿ, ಹಿನ್ನೀರಾಗಲಿ (a Waters) ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು, 
ಗೋಧಿಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯತರದ ಭೂಮಾಲೀಕ ಶ ಪ್ರದೇ ಶವಾಗಿದ್ದು, ವಿದೇಶೀ ಮಾರು 
ಫಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ತು. ಈ ಪ್ರಡೇ ಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಲ್ಕ ಯಿ- 
ಪಲ ಯು ಚಚ ನಿರುತ್ಬಾ ಹಳರವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಊರಾಗಿತ್ತು. ದ್ಯ ಊರು, ಫಸ ತಸ, 
ಮತ್ತೆ ಓದೇ ಪದೇ ಅನಾವೃದ್ಹಿಗೆ weak ಇದ್ದ, ಗೈಚೊರ್‌ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ನದಿಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿತ್ತು. 

ಸ್ತ ೩ ಯ ಮೇಲೆ ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಗುಲ್ಕಯಿ-ಪೋಲೈ-ಗೆ ಸುಮಾರು ಐದಾರು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರ 
ವಿತ್ತು. ಅಶ್ವಿನ್‌ ಒಂದು ಪೇಟನ್‌ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅದು ಅವ 
ನನ್ನು ಹುಲುಗಾವಲಿನ ಮೇಲೆ ಸೇರಿದ್ದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ (ಸಂತೆಗೆ ಕರಿದೊಯ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಒಬ್ಬ ದಿಟ್ಟಿ ಹಳ್ಳಿ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆ, ಸುಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಿದ ಒಂದು ಕೋಳಿಯ ಬೆಲೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಚೌ ಮಾಡಿದ. ಈ ಹೆಂಗಸು, ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರುಕಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾರಲು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ dhs EH ಅದರ ಮೇಲೆಯ ಚಚ್ಛಾಕನಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅನನುಭವಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಸಾಮಗಿ ಯನ್ನು ಗಿರಾಕಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತ, ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಕಿರಿಚಿ 
ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಘು ಮಧ್ಯೆ, ಗುಡಿಯಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಏಸೆನ್ನಾ ದರೂ 
en ಭಯದಿಂದ. ಅತ್ರ ಇತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ' 
ಸುಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಿದ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಐದ; ರೂಬೆಲುಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಳು; | 
ಮತ್ತೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಣಕ್ಕೆ ಬದಲು ಒಂದು ರೀಲು ಹತ್ತಿ ದಾರ ಬೇಕಾಯಿತು. 
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“ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೋ, ಏ ಮಡಿ |... ಇದರಿಂದ ನೀನು ದಾರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು- 
ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ದಾರದ ಮಾರಾಟಿವಾಗುತಿ. ಡೆ" ಎಂದ ರಾಶ್ಲಿನ್‌. 

“ನಾನು ಗಾಡಿಬಿಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹಣ ನನಗೆ ಬೇಡ--ನನ್ನ ಗಾಡಿಯಿಂದ ದೂರ 
ಹೋಗು...” 

ಹಸ್ಟಿನ್‌ ಒಬ್ಬ ಆಸಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಈ ಆಸಾಮಿ ಮುಂಗುರುಳು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಮಿಲಿಟರಿ ಸಮವಸ್ತ್ರ ಧ ಧರಿಸಿ, ಮೈ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತಗಲುಹಾಕ ಕೊಂಡು, 'ಮಾರುಕಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಅಂಗೈ ಸೆ ಲ್ಲಿ ಎರಡು ೬ರ ಹತ್ತಿ ದಾರವನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇನತ 
ತನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದ ರಾಶ್ಚಿಸ್ನನ್ನು ಬಕ ಮಂಕು ನೋಟದಿಂದ ತ ತನ್ನ ದೆಪ್ಪ ತುಟಿಗಳ 
ನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ, 

“ಮದ್ಯದ ಬದಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನಿದನ್ನು ಮಾರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 

ಆದ್ದರಿಂದ, ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗೆ ಸುಟ್ಟಿ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾರುಕಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯವ್ಯಹಾರವೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ, ತೀರ ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅದಲುಬದಲು 
ವ್ಯಾಪಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥದ ಬೆಲೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕ ತೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿತ್ತು 
ಎರಡು ಹೊಲಿಗೆ ಸೂಜಗಳಿಗೆ ಹಾಲುಣ್ಣುವ ಒಂದು ಮರಿ ಹಂದಿಯನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಕೊಸರನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ, ತೇಪೆಹಾಕಿದ ಬಟ್ಟೆಯ ಷರಾಯಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಗಿರಾಕಿಯು 
ಮಿತಿಮೀರಿದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಗಾಡಿಗಳ ನಡುವೆ ಮುತ್ತುತ್ತ, 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಕೂಗಾಡುತ್ತ ಆಣೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಕ್ಸೌರಿಕ, ಒಂದು ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ, ಅಥವಾ ಒಂದು ಗಾಡಿ ಚಕ್ರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ 
ಕಸಬಿನ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರು; ಅವನು 
ಗಿರಾಕಿಗಳ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ತನ್ನ ತ್ರಿಪಾದಿಯೆನ್ನೇ "ಕತ್ತ ಲ ಕೋಣಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ರೊಗ ತದದ ಪೋಟೋವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪಿಟೀಲು ಬಾರಿಸುವ ಕುರುಡರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ ತ್ರೋತೃವೃಂದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆ ಅವರು, ಯಾವನಾದರೂ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಬೆಪ್ಪನ ಜೇಬಿಗೆ 
ಸ್ರೈಹಾಕಲು ಹೇಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಗುಲ್ಕಯಿ ಪೋಲೈಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುಂಡರು ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸುವುದೂ, ದಾಂಧಲೆ ಮಾಡುವುದೂ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಇವರ 
ಫಾಟ ಮಿತಿಮಾರುವ ಸೂಚನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಇವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ತಲೆತಬ್ಬ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 
'' ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೊ hpi 4 ಗಾಡಿಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯತ್ತ, ಒಂದು ರಂಕರಾಟಣ 
(Merry- 01 ಕ) ದ ಬಳಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸೋಮಾರಿಗಳ ಗುಂಪೊಂದರ ಬಳಿ ಬಂದ. ಕಲ್ಲಿಮೀಸೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹುಸ್ಸಾರ್‌ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ರೀಫರ್‌ 
ಬಟುಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕ್ಯಾಪಲ್ರೀ ಕೇಪುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಕೈಬಾಂಬು, ಕೋವಿಗಳು, 
ತ್ರಿಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಿ ಕೊಂಡು, as ಮರದ ಕುದುರಿಗಳ 
| ಆಡಂಬರದಿಂದ ಕುಳಿತು, ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಚಾಚಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ 
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ಆಡಿಸುತ್ತ, ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗೊಗ್ಗರು ಕಂಠದ ಆಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ “ಇನ್ನೂ 
ಜೋರಾಗಿ! ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ!" ಎಂದು ಕೊಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಟಿಣವು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಇಬ್ಬರು ಚಿಂದಿಬಟ್ಟೆ ಯ ವ್ಯ ಕ್ವಿಗಳು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಇಬ್ಬರು 
ಕೈರಾಗ ಮಾಲಿಕೆ ವಾದ್ಯ ವನ್ನು "ನುಡಿಸುತ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಜಾನಪ ದ್ರ ಗೀತೆಯನ್ನು 
ನೆ ಡಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ, ಮಖ್ನೋ-ನ ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜನರ ಆತ್ಮದ ವೈಶಾಲ್ಯತೆ ದಿಟ್ಟ ತನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ವಾದ್ಯ ಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಳೆಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅವನ್ನು ಕೈ ಗಳು ನಿಲುಕುವ ತನಕ ಎಳ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಸರದಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನ “ಸಾಕು! 25. ” ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿದರು. 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಮರದ ಕುದುರೆ ಸವಾರರು “ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ!” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಈಗ 
ರಾಟಣದ ಸುತ್ತಾ ಟಿ ಬಹಳ ಬಿರುಸಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನ ಎತ್ತರವಾದ 
ತೋಪಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬ, ಉತ್ಸಾಹದ ಭರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎಳೆದು, 
ಯಾವನೋ ಕಲ್ಪನಾ ಶತ್ರು ವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಫೆಡಿಯುವವನಂತೆ, ಅದನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿದ. ಆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನಕು ರಾಟಿಣದ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ, ಅದರ ಕುದುಕಿಗಳಿಂದ ಸವಾರರನ್ನು 
ಹಡಿದು ಬಳೆದು ಹಾಕಿದರು. ಗಲಾಟಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾಟುವಂಥ ಸಿಳ್ಳುನಾದದೊಡ 
ನೆಯೇ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ಮಾಟ ಪ್ರಾ ಕತ: ಆದಕಿ ಹೊಸ ಒಂದು ತಂಡ ಜನೆ 
ಏರಿ ಕುಳಿತ ರಾಟಣವು ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು, ಈಗ ಸವಾರಿ ಕುಳಿತ ಮಂದಿ, ಸೊಂಟಿದ ಮೇಲೆ 
ಫೆ ಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆರು. ಹಿಗ್ಗಿದ ಕೆಂಪು ಹೊಳ್ಳೆಗಳ ಮರದ ಕುದುಕಿಗಳು ಗಿರಗಿರನೆ ಸುತ್ತು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ವು. 

ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದಾದರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಮ ುಖವನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ, ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ ಬೇಕೆ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ. ಅವನು ಒಬ್ಬ ತಿರುಗುವ್ಯಾಪಾರಿಯಿಂದ, ಕೆ ಕೆನೆಗಿಣ್ಣು ತುಂಬಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಹಲ್ಲೆ ಪೈ- ಕಡುಬನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಮೆಲಕುತ್ತ, ಅಗಲವಾದ ಬೀದಿಯ ಹಾಸು 
ಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದ. ಅವನು ರಾತ್ರೆ ತಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ ವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನ ಬಳಿ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಒಂದು ಚೂರು ಫೆ ಪೈ” ಕಡುಬಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ಬೆಲೆಯೇ ಒಂದು. ಒರೆಗಲ್ಲಾ ಗಿದ್ದಕೆ, ಅವನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಹಣ ಒಂದು ವಾರಕ್ಕೂ ಸಾಕಾ 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ವರ್ತಕರ "ಎರಡು ಮಹಡಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯದ ಚಿಲ್ಲರೆ: 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ: ಮತ್ತೆ, ಬಣ್ಣದಿಂದ ಬರೆದ ಬೋರ್ಡುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯಮನಸ್ಥತೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದ; ಮತ್ತೆ, ಅನ್ಯಮನಸ್ಮತೆಯಿಂದಲೇ ಮೆಲಕುತ್ತ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದ : ಕಾಡು" 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಹಾರಿದ ತರುವಾಯ ಕ್ಷುದ್ರ ವಿಷಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕಾಟ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದವು. 

ಮುಂದುಗಡೆ ಚಕ್ರ, ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ಬಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸೈಕಲ್‌ ಸವಾರ ಅವನ ಕಡೆ ಬಂದೆ. 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಾ ಕೋಹಿಗಳು ಬಂದರು. ಇವರೆ ಸಿರ್ಕಾಸಿಯನ್‌ ಕೇಪುಗಳ 
ಮತ್ತೆ ಓರೆಯಾದ ಕುರಿ ಚರ ಪ ಉನ್ನತ ತೋಪಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು, ಸ್ಕೈ ಕಲ್‌ ಸವಾರ ತೆ 
ನೆಯ ಕುಳ್ಳು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಇನ ಒಂದು ಹೈಸ್ಕೂಲು ಟೊಫಿಕ್ಕನ್ನೂ ಬೂದುಬಣ 1 
ನರಾಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ. ಅವನ ನೀಲವಾದ ಸಾನ ಆಹ ಜಷಿ-ದ bet ಪೀಕ್ಸ್‌ ಶಾ 


i ತ ಶಿ 
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ತೋಪಿಯ ಕೆಳಗಿನಿಂದ, ನೇರವಾದ ಅವನ ತಲೆ ಕೂದಲು, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅವನ ಭುಜಗಳ 
ವರೆಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ನೇರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರ್ರೋವಿಚ್‌, ಮೊಡ್ಡಾದ 
ಮುಖವನ್ನೂ, ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದ. ಸೈಕಲ” ಸವಾರ 
ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ನೋಟವನ್ನು ನೆಟ್ಟ. ಅವನ ವಾಹನದ ಮುಂದುಗಡೆಯ ಚಕ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳುಕತೊಡಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಸೈಕಲ್ಲಿನ ಆಸನದ ಮೇಲಿರುವುದೇ ಕಷ್ಟ ವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಹು ಬ್ಭಗಂಟಿತ್ಯಿ, ಬೇಯಿಸಿದ ಸೆ (ಬಿನಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಳದಿ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮುದುರಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಹಾದುಹೋದ. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಬಿಟ್ಟು ಅಶ್ವಾ ಕೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತನ್ನ ಕುದುಕಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆಯ 
ಕುಕ್ಕೊ (ಟದಲ್ಲಿ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ತೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಕುಳಿತ ಜಿಗಿ ಬಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಟ್ಟಿ ನೋಟ 
ದಿಂದ pi ಡಿ, ಅನಂ ಬ ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಪಕ್ಕ ಸ್ಕೈ ಚಲಿಸಿದ 

“ಏನು ವಿಷಯ?” ಎಂದು ಘೇ ಛಿದ್ರ ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ 

“ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಿ ಯೇ 

“ನಾನು ಯಾರೇ ?” ಎಂತು ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌, ಈರುಳ್ಳಿ ಮತ್ತೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ, “ನಾನೊಬ್ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನು ಷ್ಯ, ನಾನು ಎಕತೆರಿಸೊಸ್ಸಾ ವ ಬಂದವನು” 
ಎಂದ. 

“ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ನಿಂದಲೇ? ಮತ್ತೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ 1" ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿ, ಭಯಪ್ರದರ್ಶಕವಾಗಿ. 

“ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಇಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ” 

“ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಹುಡುಕುವುದೇ y ನಿನ್ನ ಭುಜಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನೇಕೆ ಹರಿದುಹಾಕಿ 
ದ್ವೀಯೆ?” 

ಕೋಪದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ರಾಶ್ಲಿನ್‌ ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಶಾಂತತೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ: “ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದೆ. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಫೇ ಕುವ ಜರೂರು ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಬಹಳ "ದಟ್ಟ ತಸೆದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ವೀಯೆ” 

“ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸ ಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇ ಡ; ನನ್ನ ನ್ನು ಬೆದರಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ” 

ಅಶ್ವಾ ಜಿಯ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಸುಜು ಕುತ್ತಿರು ವವನಂತೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ನೋಟಿವನ್ನಾ ಡಿಸಿದ. ತಟ್ಟ ನೆ ಅವನು ನಟ್ಟ ಗೆ ತುಳಿತ: ಒಂದು ಅಹಂಕಾರದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಕಿಬಾದ ವಕ್ರ, ವಾದ ಮುಖ "ಎಳಾರಥಾಯಿತಖ ಅವನು ಕುದುರೆಯ ಪ ಪಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ತಿವಿದು, ಸೈಕಲ್‌ ಸವಾರನ ಬಳಿಗೆ ನಾರ 
ಓಡಿದ ' ಶ್ರೋಜಿಗೊಂಡಿದ ರಾಶ್ಚಿ ನ” ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದ. 
ಆ. ಮೂರು 'ಮಂದಿ ಸನಂ ಒಂದು “ಶ್ಹಣದಲ್ಲಿ ಕನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಶಾಲಾ 


1 ಅದರೆ. 
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ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅನಾಗರಿಕವಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಒತ್ತಿ ಬಂದರು. ಸೈಕಲ್‌ ಸವಾರ ಕುಡಿತದ ಅಮಲಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೈಕಲ್ಲಿನ ಪೆಡಲು 
ಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ. ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಬೇಗ ಬೇಗ ನಡಿ!” 
ಎಂದು ಗದರಿಸುತ್ತ, ಬಲಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳ ಸಮ ಇರಲು ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಓಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಭಟಿಸ ಸುವುದಾಗಲಿ, ಪರಾರಿಯಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಲಿ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಡದ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತರು. ಅದರ ಮುಂದೆ 
ತುಳಿತದಿಂದ. ಕೆಟ್ಟ ಒಂದು ಹೂದೋಬಿವಿತ್ತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಾಜುಗಳಿಗೆ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿಯಲಾಗಿತ್ತು. 
ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಬಾವುಟವನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು; ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮರದ 
ಪದರು ಹಲಗೆಯ ತುಂಡೊಂದರ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿ ಬರಹವಿತ್ತು: “ಮಖ್ನೊ!(-ನ ಜನತಾ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಹಾರೀ ಸೈನ್ಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ--ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಗಳ-ಕೇಂದ್ರ” 

ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದ್ದು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕ, ಸಾಮಾನುಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕೊಳಕು ಕೊಠಡಿಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಗಾಳಿ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಹೊಲಸಾ 
ಗಿದ್ದುದು--ಇವು ಒಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಅನಂತರ ನೆನೆಪಿರಲಿಲ್ಲ- ಅಷ್ಟು ಕೋಪೋದ್ರೇಕನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನು. ಕೂಡಲೆ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಇವನ 
ಮೈ ಚರ್ಮ ನುಣುಪು ಜಎಕನಿನುದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಸ್ಥೂಲಕಾಯನಂತೆ ಜಗ್ಗುಹಾಕುತ್ತ ಬಂದ 
ಇವನು ಒಂದು ಮೋಟು ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಇದು ಹಿಂದೆ, ಪ್ರಾಂತೀಯ ಸಂಗೀತ-- 
ಹಾಸ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಮುಖ ನಟರೂ ಹತೆಸನ ಹಾಸ್ಯ ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಯಕರೂ 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಂತಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಇವನು ಒಂದು ಜಟಿಲವಾದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತು, ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಿಗರೇಟು ತುಂಡು 
ಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕಿ, “ಒಳ್ಳೇದು, ಏನು ವಿಷಯ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಜೊತೆ ಬಂದಿದ್ದ ವಕ್ರಮೋರೆಯ ಮನುಷ್ಯ “ಇವನು ನೀಚನೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ಅಂತ ನಮಗೆ "ಯಜಮಾನರ' ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿತ್ತು” ಎಂದ. 

ಸ್ಲೂಲ ಕಾಯದ ವ್ಯಕ್ತಿ, “ಈಗ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು, ಕರಿತ್ಲಿಕ್‌” ಎಂದ; ಮತ್ತೆ, ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ರ yo ಮೇಲೆ, ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ ನ್ನು ಕುರಿತು “ಕುಳಿತುಕೋ” ಎಂದ. 

ರಾಶ ನ್ನ | “ಭಯವಾ ಯಿತು. ಅವನು ಟ್ಯೂನಿಕ್‌ ಧರಿಸಿ, ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥೂಲ 
ಕಾಯೆನನ್ನು ಸಂತು ಹೇಳಿದ; “ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ನಾನು ಗುಪ್ತ ಸೇವಾ ಶಾಖೆಯ ಜನರ ತೈ ಗೆ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು, ಮತ್ತೆ , ನಾನಿಲ್ಲೇಕೆ ಇದ್ದೆ ಘಣ್ನಕನ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕಾನು ಮುಚ್ಚು  ಮರೆಮಾಡುವಂತಹುದೇನೂ ಇಲ್ಲ--ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದ ಕೈ ಕಾರಣ. ! 

(it ನಿಕ್‌ ಧಾಡಿಯ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಗಮನ ಕೊಡದೆಯೆ ಹೇಳಿದ: “ನನ್ನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶು. ನಾಕು ಚ ಸರೋಜ್‌, ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನಎಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತೈ(ನೆ---ನಿೀ(ನು ಉತ್ತ ಕ ಕೊಡು” 
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ದಕ್ಷಿಣ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ “ಯಜಮಾನ-'ನ ಹೆಸರಿನಷ್ಟೇ ಲೆವಾಸದೋವ್‌ನ ಹೆಸರೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿತ್ತು. ಲೆವ್ಯಾ-ನು ಒಬ್ಬ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸುವವನಾಗಿದ್ದ. ಇವನು ಎಂಥ ಪರಮ 
ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮಖ್ನೋ-ನೇ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ತಿವಿಯ 
ಬೇ ಚಂದನ ವತ್ತ, ಇವನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನೆನೆದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ಬ್ಲ ಇವನ 
ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಅವನ ರಕ್ತ ತಣ್ಣ ಗಾಯಿತು. 
ಅವನು ಮೇಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಯನ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲಿನ ಲೆವ್ಳಾಸದೋವ್‌ ಅಲ್ಲಿ 
ಶುಳಿತ್ತು ಒಬ್ಬ ಮಾನವ ಜೀವಿಯ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು, ಮತ್ತೆ ಅದು ಹುಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಯವನ್ನು, "ಲ್ಪ ಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಪ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಬಾ ಈಗ! [ನಿಜ ಹೇಳು! ನೀನೊಬ್ಬ ದೆನಿಕಿನ್‌ ಆಫೀಸರೇನು?” 

"ಹೌದು. ಒಬ್ಬ ಮಾಜಿ-ಆಫೀಸರು” 

“ಒಬ್ಬ ಮಾಜಿ-ಅಫೀಸರು! ತೈಕ್‌ತೈಕ್‌ ತಕ್‌... ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿ 
ದ್ವೀಯೆ?” 

"ಎಕಾತೆರೀನೋಸಾ ್ಲವ್‌ನಿಂದ ಗುಲ್ಕ ಯಿ- ಪೋಲೈ -ಗೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 

“ತ್ರೆ ಗಾನ ಜಾ ಬಜ. : . ನೀನು ರಾಸ್ತೋವ್‌ನಿಂದ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಎಕತೆರೀನೋ 
ಸ್ಲಾವ್‌ನಿಂದ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಲೆವ್ಕಾ-ಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 1” 

“ಇಲ್ಲ--ನಾನು ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಸಾ ್ಲವ್‌ನಿಂದ ಬಂಡೆ” 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಅ ಅವಸರದಿಂದ ತನ್ನ 'ಟಿಕೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ತಡಕಾಡತೊಡಗಿದ. ಪುನಃ ಅವನ ರಕ್ತ 
ಒಂದು ಕಣದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು -- ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಎಸೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ? 
ಅವನು ಟಿಕೆಟ್ಟನ್ನು ತನ್ನ ಟೂ ನಿಕ್ಕಿನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದ ; ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾಳ 
ಮಾಸಿ ದ ಭ್ರ ಟೋಗೋ ಚಿತ್ರವೂ ಇತ್ತು. ಅವನು ಟಿಕೆಟ್ಟನ್ನು ಲೆವ್ಯಾ-ನ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಲೆವ್ಕಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅದನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ--ಟಿಕೆಟ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ - ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿವರವನ್ನೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಲೆವ್ಯಾಗೆ, ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿತು. ಆದರೆ, ಟಿಕೆಟ್ಟಿನ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಬದಲಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ. ಲೆವ್ಯಾ-ನು ನಿಜಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮುದೆ ಫ್ರೈಯನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿದ. ಅವನ ಮಂದವಾದ ತುಟಿಗಳು ಅಸಹ್ಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸು 
ತಿದ್ದವು. 

“ನೀನು ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಹೆಡ್‌ ಕ್ಯಾರ್ಟಿರ್ಸ್‌ಗೆ ವರದಿಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಗುಲ್ಯಯಿ 
ಪೋ.ಲೈಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಳಿದ ಸಹಸ ನು?” 

"ನಾನು ವರದಿಗಳನ್ನೊ ಯ್ಯು ತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಾದವು. 
ನಾನಿನ್ನು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. `ನಾನು ನ ಸೈನ್ಯದ ಟಕದ ನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕಿದೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಸೃ ತಂತ್ರ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ . 


೧೮೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಲೆವ್ಕಾ ತನ್ನ ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋಟವನ್ನು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಮುಖದಿಂದ ತೆಗೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಕಿಡಿಯಷ್ಟುದರೂ ಮಾನವೀಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಕಳೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಈ ನಟ್ಟಿ ನೋಟವು, ರಾಶ್ಚಿ 
ನ್ನು ತನ್ನ ಆಂತರಿಕ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಒತ್ತಿಡಲು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ, 
ಮತ್ತೆ, ತನ್ನ ಉತ್ತರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿತು. ಅವನು 
ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯ *ವಾದಷ್ಟು ಸೆರಳವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ತಾನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ "ಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದೆ . 

ಆಗ ಲೆವ್ಕಾ ಮಧ್ಯೆ EE ಹಾಕಿ ಹೇಳಿದ; ಖು ಹಂದಿ, ನೀನು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದಾದರೆ, ಸಾಡಮ ಕೂಡ ಗೊಮಾರ್ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ...” 

ಅವನು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಕೈಲಿದ್ದ ಫೋಟೋ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಟ್ಟಿನೆ ಕಳ್ಳನ ಚುರುಕಿನಿಂದ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು,ಅದನ್ನು, ಹೆಂಗಳೆಯರ ಬಹಳ ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದವನ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನ ಉಗುರಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಡಿದು ಕೇಳಿದ: 

“ಮತ್ತೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಯಾರು?” 

"ಅವಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ. ನಾನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ನನಗೆ ಅವಳ ಫೋಟೋವನ್ನು 
ವಾಪಸು ಕೊಡು!” 

“ನಾವಿದನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ತ ಸೋರುವ ಹೆಣದ ಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದ--ಲೆವ್ಕಾ 
ಫೋಟೋವನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಬ್ಬಿದ ಜಿಡ್ಡು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, “ಈಗ ಬಾ, ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬೇಹಿನ ಸುದ್ದಿ ಕೊಡು!” ಎಂದ, 

“ನಾನು ಇನ್ನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದ, ರಾಶ್ಲಿನ್‌. 

“ಓ, ನೀನು ಮಾತಾಡಿಯೇ ಆಡುತ್ತಿ! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ನನ್ನೆ.ಮುಂದೆ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟೀ ಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ!” 

ಲೆವ್ಕಾ ಸುಲಭವಾದ ಚಲನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು  ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋ 
ವಿಚ್‌-ನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ, ಬೆಕ್ಕಿನ ಪಂಜದಂತೆ--ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದ. 
ರೀತಿಗೆಟ್ಟ ಏಟು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಗಂಡಸ್ಸಲಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಅವನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ. 


ಸ ತ್ತು 


ಸೋವಿಯೆತ್‌ ರಿಪಬ್ಲಿಕ್ಕಿನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ, ತಾವು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟು ಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ' 
ಅದರ ಪತನವು ಸನ್ನಿ ಒತವಾಗಿದ್ದೆ ಂತೆ ತಸ ರುತ್ತಿತ್ತು. | 

ಆದರಿ ಅದು; ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿ ನ ಹಾಗೂ 
ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಬಲ್ಲ ಸಾಧಸೆಗಳನ್ನೂ , ಮತ್ತೆ ಜನತೆಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಳ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಸ ಮಿತದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರ : 
ಸೈಸೈಕ' ಕಾರ್ಯಾ ಚೆಕಣೆಯ ಯೋಜನೆಯು, ಯಾವ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯು ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇಂತ್ತೋ. 
ಅವನ್ನು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಜನತೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಷಾ ನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ: ಮ ಸ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೪೭ 


ವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು , ಓಂದು ಘಳಿಗೆಯಾದರೂ ಸಡಿಲಬಿಡದೆ, ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿತ್ಛೀಕುವಃ ತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಮೂರು 
ಮಿಲಿಯ ಮಂದಿಯ ಒಂದು ರೆಡ್‌ ಸಸ್ಯವನ್ನು ನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಷಣಾವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡುವುದು, ದಾಳಿಯನ್ನು ಸೈಬೀರಿಯಾದ ಒಳಕ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ದಕ್ಷಿಣ ಯೂರಲ್ಸ್‌ಗೂ ಒಯ್ಯು 
ವುದು, ಮತ್ತೆ, ದಾನ್‌ ತೀರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಾಸ್ಲೋವನೆ ಕೊಸ್ಸಾಕರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ, 
ಉತ್ತರ ಕಾಕಸಸ್‌ನೆಲ್ಲಿ ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ, ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ವ್ರದು-- ಇವು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳಾಗಿದ್ದ ವ್ರ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವೈ ಟಾ ಗಾರ್ಡುಗಳ ಸೆ ನ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ ಬ ದ್ವ ರಷ್ಯನ 

ಸೋ ವಿಯೆತ್‌ ರಿಪಬ್ಲಿ ಕ್ಕು, ಹದಿನ ಡು ಸಾವಿರ A ಟಿರುಗಳಿಗೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯೆ 
ಒಂದು ರಣಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ, ತೊಡಕಾದ ಹ ಶೈವ 
ಸ್ನಿತವಾದ ಉಕ್ರೇನಿಯನ್‌ ರಣರಂಗವೂ ಸತ್ತು. 

| ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಉಕ್ರೇನಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯುದ್ಧವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಪಾರೆ 
ಬಿರುಸಿನಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇತ್ತೀಚಿನ ಆಕ್ರಮಣ, ಹೆತ ನ್ನಿನ ಆಡಳಿತ, ಮತ್ತೆ, ಪ್ರತೀಕಾರ 
ರೂಪವಾಗಿ ಭೂಮಾಲಿೀ ಫೆರ ಪುನರುತ್ನಾನ ನೆ ಸು ಇಳಿತ ವಿವಿಧ suk ನಡುವೆ 
ಗಾಢವಾದ ಬಿರುಕುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದವು. ದಾನ್‌ಬಾಸ್‌ನ ಕಾಠ್ಮಿ ಕರೂ, ಗಣಿಗಾರರೂ, 
ಭೂಕುತ್ತೀಡಿತರಾದ ಕೈತರೂ, ಮತ್ತು ಹಗಲು ಕೆಲಸಗಾರರೂ ಸೋ ಸು ತ್‌ ಅಧಿಕಾರದತ್ತ 
ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರು ಗಳ 5 ಸಮಿತಿಗಳು, ಬಡ ರೈತರ ಸಮಿತಿಗಳು, ಫಾರೈನಿರ್ವಾಹಕೆ 
ಸಮಿತಿಗಳು, ಕಮ್ಮಿಸ್ಪಾರುಗಳು, ಮತ್ತೆ ಧಾನೈವಶೀಕರಣಗಳು-- ಇವುಗಳಿಂದ “ಭಯಗ್ರಸ್ತ 
ಮಗಿದ್ದ ಧನಿಕ ಕೈತರೂ, ಶ್ರೀಮಂತರೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಉಕ್ರೇನಿಯಾ ಡೈಕಿಕ್ಟೊಕೇಟ್‌ ಮತ್ತು 
ಅಧರ ಮುಖಂಡ ಪೆತ್ಲೂರ-ರ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಪೆತ್ಲೂರಾ-ನಿಗೆ ಉಕ್ರೇನಿಯದ 
ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ ಒಂದು ಭಾಗದ ಬೆಂಬಲವಿತ್ತು. ಸೋವಿಯೆತ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸವಾಲಿಗೆ ಈ 
ಭಾಗದವರ ಏಕಮಾತ್ರ ಉತ್ತರವು “ತ್ರೊಲಗಿರಾಚೆ (ಹಾಳು ಮಾಸ್ಕೋ ಜನರೇ!" ಎಂಬ 
ಪದಗಳಲ್ಲಡಕವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮಹಾಶಯರುಗಳಿಗೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮೂರು ಶತಮಾನ 
ಗಳಿಂದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಕ್ರೇನಿಯನ್‌ ಹತತಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿಷ್ಠುರವಾದ 
ಸತ್ಯಾಂಶವು, ಉಕ್ರೇನಿಯದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪೋಷಾಕಿನ ರಂಜಕಾಂಶಗಳಿಂದ ಬಹು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅತಿ ಧಾರಾಳವಾದ, ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಷರಾಯಿಗಳು, (" ಕಪ್ಪು 
ಸಮುದ್ರದ ಸೆ “ಗಲವಾದುವು') ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಕ್ಲೋಕುಗಳು, ಡೊಂಕು ಕತ್ತಿಗಳು, 
ಮತ್ತೆ, ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು--ಇವು ಆ ಪೊ(ಷಾಕಿನ 


' ಪೆತ್ನೂ ್ಲ್ಲರಾ-ನು ಹೆತ ನನನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಕೀವ್‌ ನಗರದ ಡೈಕಿಕೊ ರೇಟ್‌ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಭದ್ರೆ, 
ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿ, ಅಲ್ಲ ಭು ಸ್ವತಂತ್ರ ರಿಪಬ್ಲಿಕ್ಕನ್ನು “ks; ಕಾರ್ಮಿಕ ಎರ್ಗಕೆ 


Wr 


ಕ್ರಾಂತಿಯ ಅ ಟೂ ಕೇವಲ ನರ್ಥಕವಾದ, es ತೊಡಗಿದ. ಅವನೆ 


೧೮೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಕೆಲವು ಡಿವಿಜನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಸೈನಿಕರು, ತಾವು ಸ ತಂತ್ರ ಉಕ್ರೇನಿನ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಬಹು 
ದೆಂಬ ತಮ್ಮ ಕನಸು ಕಡೆಗಳ ನಿಜವಾಗು ಪ್ರದರಲ್ಲಿತ್ತ ep ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಶಿಸ್ತಿ ಗೊಳ 
ಗಾಗಿದ್ದ ಗೆಲೀಷಿಯನರು-- ಜೊತೆಗೆ, ಕೊಳ್ಳೆಯಿ od ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಂಥ ಎಲ್ಲ ತರದ 
ಹಡಬೆ "ಜನರು--ಇದ್ದ ರು. ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯೈ ತಮತ ದಿಂದಿದ್ದ ಉಕ್ರೆ (ನಿಯದ ರೈತ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಕೇವಲ ಆಡಂಬರದ ಅಪ್ಪ ಹೆಗಳ ಬದಲು, Ld ಹಾಗೂ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ರ 
a ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ 
ಜಾಣತನಗಳಾಗಲಿ ಪೆತ್ಲೂರಾನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ, ಅವಶ್ಯಬಿದ್ದಕೆ ಸಮಯಕ್ಕಾಗು 
ವಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಂಥ ಬಲದ ದಾಸ್ತಾನು ಇರಲಿಲ್ಲ 

ಪೊಲ್ತಾವಾ ಪ್ರದೇಶದ ಸುದ್ದಾ ಎಂಬ ಊರಿನೆಲ್ಲಿ, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ Hy ಒಂದು ಉಕ್ರೇ 
ನಿಯದ ರಹಸ್ಯ ಸೋವಿಯೆತ್‌ ಸರ್ಕಾರವು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಯಿತು. ತ್ಪಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಮಿಲಟರಿ 
ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಚ ನು ಹತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯದ ತಮ್ಮಾಂಡರಾಗಿದ್ದ ಪೊರೆ ಬೂ ಅನ್ನು, ಅಲ್ಲಿನ 
ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರುವಂತೆ, ಸುದ್ವಾ- ಕ್ಸ ಕಳುಹಿಸಿದ, ಸುದ್ವಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೆವಲ್ಕೂ ಷನರಿ 
ವಿಲಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲುವ ಮಸ್ಕಿ ತವಾಯಿತು. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ, ಪಕ್ಕಾ ಉಕ್ರೇನಿಯದ ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಎರಡು ಡಿವಿಜನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಬಲವು, 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಕೀವ್‌-ನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ, ಮತ್ತೆ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಖಾರ್ಕೋವ್‌ ಮತ್ತು ಎಕತೆರಿನೊ 
ಸ್ಲಾವ್‌-ಗಳ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ, ದಾಳಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. ಈ ಸಧನ, ಗಳನ್ನು, ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲೇ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮತ್ತು ಮರಣದಂಡನೆಗಳಿಂದ 

ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಕ್ರೀನಿಯದ ಕೈತವರ್ಗದವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಫುರ್‌ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ರಚಿಸ 

ಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ, ಎ ಡಿವಿಜನ್ನು id ಇಲದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ. ಅವರು 
ಗೆರಿಲ್ಲಾ "ತುಕ್ಕ ಡಿಗಳ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನಂಬಿದ್ದ ರು, ಮತ್ತೆ, ಈ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿದ್ದು ದೆಂದಕೆ ಮಖ್ನೊ (-ನ ತುಕ್ಕ ಡಿ. 


೫ x x 


ಮಖ್ನೋ ಕುಡಿತ ನಲಿದಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ. ಬೆರ್‌ದ್ಯಾನ್‌ಸ್ಕ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆ 

ಸಿದ ile ಅವನು ಒಂದು ಶಾಲಾ ಯೂನಿಫಾಕಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ. ಅವನು ಈಗ ' 
ಈ ಯೂನಿಫಾರಮ್ಮನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೈಕಲ್‌ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಥವಾ, ಅವನ ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾಗಿರ್ದ ಕರೆತ್ನಿ ಕ್‌ ನೊಡನೆ ಕೈರಾಗ ಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೆ ಹಾಡುತ್ತ | 

ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ; ಇನ್ನೊಮೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡು, ಸುಬ ಕೋಪಿಯಾಗಿ, ಕಾಲು ಫೆಕಿದು || 
ಜಗಳ ಮಾಡಲು... ಮಾರುಕಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ, ಅವನ ಷರಾಯಿ ಜೇಬಿನಿಂದ 
ಶಿವಾಲ್ವರು ಎಂಥ ಚಮತಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬರುವ ಸ್ಪಭಾವದ್ಧಾ ಗಿತ್ತೆಂದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದುದ ' 
ನಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಹಾದಿಬಿಟ್ಟು ನೂ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು... ದೇವರಿಗಾಗಲಿ- 
ಡೆನ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಂಜದ .ದೃಢಕಾಯರಾಗಿದ್ದ ನುಖೊ (-ಮಂದಿಯೂ. ರಂಕರಾಟಣದ ಬಳಿ 
ಅನನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದಕೆ ಸಾಕು, ತಮ್ಮ ಮರದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಪ್‌ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೮೯ 


ಯನ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. “ಯಜಮಾನನು,” ಜೊತೆಗೆ ಕರೆತ್ನಿಕ ಹೊರತು ಬೇರಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ತಲೆ ಸುತ್ತುವವಕೆಗೂ ತನ್ನ ಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಮಖ್ನೋ ಈಚೆಗೆ ವಿಪರೀತ ಕುಡಿಯತೊಡಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಮದ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿಬಿಡುವ ಅಪಾಯವಿತ್ತೆಂದೂ, ಗುಲ್ಕಯಿ-ವೊಲೈ-ಯು ಗಾಳಿ ವರ್ತ 
ಮಾನದಿಂದ ಗುಜುಗುಜು ಅನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ, ಇದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಅವನೆ 
ತಂತ್ರವೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದರು. wan Sis ಯೂ, ರಹಸ. ಮಾಡುವವನೂ, ಬೇಟಿಗೆ 
ಪಳಗಿದ್ದ ಕಾಡುಮೃ ಗದಂತೆ ನುಣುಚ ; ಸ್ಮಭಾವದವನೊ, ಆಗಿದ್ದ. 

ಮಖ್ನೋ ( ಕಾಲಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಟ ಹೂಡಿದ್ದ. ಈಗ ಅವನು ಒಂದು ಗುರುತರವಾದ ತೀರ್ಮಾನ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅವನ ಮುಂದೆ ಎದ್ಗುನಿಂತಿತ್ತು. ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕದನ ನಡೆಸಲು, ಜರ್ಮನರಾಗಲಿ, ಹೆತ್ಮನ್ನಿನ ಹಿಂಬಾಲಕರಾಗಲಿ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭೂಮಾಲೀಕರು'ಓಿಡಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕೆ ಊರುಗಳೆಲ್ಲ ಲೂಟಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ, 
ಹೊಸ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಮೂರು ಪಕ್ಕಗಳಿಂದ ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು...-ಅವರು, ಕ್ರಿಮಿಯ 
ಮತ್ತು ಕುಬಾನ್‌ಗಳಿಂದ ವಾಲಂಟಿಯರುಗಳು, ಉತ್ತರದಿಂದ ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರು, ಮತ್ತೆ ದ್ನೀಪರಿ 
ನಿಂದ, ಅದೇ ತಾನೇ ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪೆತ್ಲೂರ-ನ ಜನ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಪಾಯಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು ಯಾರು? ಅವನು ತನ್ನ ಮೆಶಿನ್‌ ಗನ್ನುಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು? ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೊದಗಿತ್ತು. 
ಸೈನ್ಯವು ತೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಬುನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡುವ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ರೈತರು “ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರು ಉಕ್ರೇನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾವೀಗ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೋಗಬಹುದು, ಮತ್ತೆ, ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬೇಸರವಾಗದಿರುವವರು, 
ಬೇಕಾದರೆ, ತಮ್ಮ ಟೋಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ತಾಕಿಯ ಬಿಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. "ಪೆ ್ರಿಪೊತ್ಸಿನ್‌ ಕಾಳಶತಕರು' ಎಂಬುವರು ಸೆ ಸೆ ನ್ಯ ದ ಕೇಂದ್ರ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವ ಕೂಪ 
ಕಾಗಿದ್ದರು.. ಅತ್ಯಂತ ಸಳ, ಉದ್ರೇಕ ಸ್ವಭಾವದವರೂ ಆಗಿದ್ದ ಈ ಟನ, ಯುಕೆ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಸ ಸೆಬನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿನ ಮಧುರವಾದ ಜೀವನ 
ದಿಂದ ಜಾನ ತರದ ೆಲಸಕ್ಕಾ ದರೂ ತವಕಪಡುತ್ತಿದ್ದರು, “ಇಂಥವರು ಈಗ, “ಯಜಮಾನನು 
ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಬಾಲ್‌ತೆವಿಕರಿಗೆ ಹಡು ವ ಆರೋಚನೆಯನ್ನೆ (ನಾದರೂ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಇಡೀ 
ಸೈನ್ಯದ "ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ ಅಷ್ಟೇ... 
ಪೆತ್ಲೂರಾ ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ ಅನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ನಾವಾದರೋ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು 
ಹಾಯುತ್ತಿ ದ್ವೇವೆ . - ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ, ಬರೀ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಬಹ ಬೇಗನೆ ಸ್ರ ಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೋಳೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಗುತ್ತಿ 'ರುತ್ತೆ (ವೆ ಸೋದರರೇ, ಎಕತೆರಿನೊ 

ಪ್ಲಾಪ್‌ ನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ !”-ಎಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನಾವಿಕ ಚುಗಾಯ್‌,- 

ಎಂಬುವನು, ಉಕ್ರೇನಿಯದ ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಮಹಾದಂಡನಾಯಕನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಬಂದು 
ಗುಲ್ಕಯಿ ಪೊಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಸಳೆಂದ ಇದ್ದ. ಮಖ್ನೊೋ- ನು ನಿ್ರೆ ಮಾಡಿ ಅಮಲಿಳಿಸಿ 
ೊಂಡು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ: ಕಿವಿಗೊಡುವನೆಂದು, ಈಪ ್ರತಿನಿಧಿಯು ನತು ಹಿಡಿದು ಕಾದಿದ್ದ. 


೧೯೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಮತ್ತೆ ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, “ತಾಕ್ಸಿನ್‌” ಎಂಬ (ಅರಾಜಕವಾದಿ ಮಹಾ ಒಕ್ಕೂಟ) ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕಚೇರಿಯ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾರ್ಶನಿಕನು ಕೂಡ, ಮಖ್ನೋ- 
ಎನೊಡನೆ ಜಳ ಖಾರ್ಕೋವ್‌ನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಮಖ್ನೊ(-ನ ಸೈನೈ-ರಾಜಕೀಯ 
ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯ , ಸ್ಥಳೀಯ i Ee ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಅತ್ಯ ಂತ ಫಿಕಟರಾದ 
ಸಲಹೆಗಾರರು- ( ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವನು ಯಾವ ತಾ ಕಿವಿಗೊಡಬಾರ 
ದೆಂದೂ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಶಂಕೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಲ್ಲ ಲೂ ಹ 'ಕಾದಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು, 

ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಫೆ ಒಪ್ಪಿ ತವಾಡಂತಹ ಒಂದು ದೃ ಢವಾದ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಅವನು ಈಗ ಳೈ ಗೊಂಡ 
ಹೊರತು, ಜನ್‌ 'ಭ್ಲೇಯವೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಹಸಗ ಚರತ ಬ್ರಹ ಮಖ್ಬೊ (ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಳಿದತ್ತು. 
ಈಗ ಅವನಿಗೆ ತೆರೆದಿದ್ದದ್ದು ಎರಡೆ! ರಗ ಬಾಲ್‌ತೆವಿಕಕೊಡನೆ ಸನಾಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಮಹಾದಂಡನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಅನಂತರ, ತನ್ನ ನಿರಂಕುಶ ವರ್ತನೆಗೆ 
ಗುಂಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವುದು; ಅಥವಾ, ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಚುಗಾಯ್‌ನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಯಾವುದೇ ತರದ ಅಧಿಕಾರದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಉಕ್ರೇನಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೈತವರ್ಗದ ದಂಗೆ 
ಯನ್ನೆ ಬ್ಚಿ ಸುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಎರಡನೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಸಮಯೋಚಿತವಾದುದಾಗಿರುವುದೇ? 
ಅದು ತಪ್ಪಾಗಿರುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಈ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಗಭೀರ ರಹಸ್ಯೆಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದಕೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಲೆವ್ಕಾ 
ಮತ್ತು ಕರೆತ್ನಿಕ್‌--ರಂತಹ ನಿಷ್ಠರಾದ ಕುನ್ನಿಗಳ ಮುಂದೆ ಸಹ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಅಪಾಯಕರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಲೋಚನೆಗಳೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಗುಂಪುಗೂಡಿ 
ಮುತ್ತಿದವು. ಸೈನ್ಯವು ಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಚುಗಾಯಿಯೂ, ಮತ್ತು ಖಾರ್ಕೋವ್‌ನಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಅರಾಜಕವಾದಿಯೊ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಖ್ನೊ (, ತನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಹತೋಟಿಯ ನ್ನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ, ಅಪ್ಪಟ ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಕು ಇದೆ; ಜೀಕಂತರೇಃ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ. ತೀರ WR ಚಳಕನಾಶಿ A ud. ಆದರೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕವಿಗಳೂ 
ಬಹು ಚುರುಕಾಗಿದ್ದವು. ಯಾವುದೂ ಅವನ ಗಮನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪವಾಗಿತ್ತು. 

ಚ ಬು ಬತ ' 

ಅಫೀಸರು ದರ್ಜೆಯ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದು, ತಾನು ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ನಿಂದ ' 
ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು, ದಸ ಗಿರಿಮಾಡಿ ಲೆವಾ ನ ಬಳಿಗೆ 'ಒಯ ಬೇ 7 
ಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ, ಸ್ವಯಂ ಮಖ್ನ್ಯೋ-ನೇ ಬಹು "ಬೇಗೆ ಸಂಸೆ ತಾ 4 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. ಕೇಂದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಬೈಸಿಕಲ್ಲಿನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವ ' 
(ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವು ಖಾನೆಗೆ ಹೋದ, ರವ್ಶಾ ಸದೋವ್‌, ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗೆ ದುರದೃಷ್ಟ ಕರವಾದ 
ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿನಂತರ, ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮುಖಯ ಮೇಲೆ 
ಮುಷ್ಟಿಯಸ್ನಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಗಲ್ಲನನ್ನಿಟ್ಟುಳೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಮಖ್ನೋ ಸಲದ ಮೇಲೆ 
ನಿಶೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ. ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಕೃತಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ಗೊಃಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬೈಸಿಕಲ್ಲನ್ನು ಒರಗಿಸಿಟ್ಟಿ. 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೧೯೧ 


“ನೀನು ಇವನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದೆ?” 

“ನಾನಿವನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ತಟ್ಟಿದೆ ಅಷ್ಟೆ' ಎಂದ್ದು, ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ, ಲೆವ್ಕಾ. 

“ಅವಿವೇಕಿ... ನೀನಿವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿಯೇನು?' 

“ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಬೇಕು ನಾನೇನು ವ್ಯ ದ ನಲ್ಲ' 

“ನೀನಿವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆಯೇನು?' (ಕವ್‌ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನ ಎತ್ತಿಹಾಕಿದ) 
“ಇವನು ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಸಾವ್‌ನಿಂದ ಬಂದವನೇನು? ಇವನೇನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ಇವನು ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ 
ಗೂಢಚಾರರಲ್ಲೊಬ್ಬನೇನು ೫ 

ಮಖೊ -ಇಲೆವ್ಯಾನ ಕಡೆ ಅದೆಷ್ಟು ಅಸಹನೀಯವಾದ ತನಿಖೆಯ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದ 
ನೆಂದರೆ, ಲೆವಾ ನ ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳು ಅವನ ತಪ್ಪೆ ಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮುಜಗರದಿಂದ ಉರುಳಾಡಿದವು. 

ಇಥಕ್ತ. ಬಳಿ ಸುದ್ದಿ--ಸ ಮಾಟಾರಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ಏನಾದರೂ ಇದ್ದಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಅದು? ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕೂಡ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯೆ. ಕ 

“ನನಗೆ ಕಾಲವಿರಲಿಲ್ಲ--ನಾನು ಅದೇ ತಾನೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆ, ನೆಸ್ತರ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌. 
ಈ ಹಂದಿಯಂಥ ಮನುಷ್ಯ ಇಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಿತ್ತು...” 

ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಶ್ವಿನ್‌ ಒಮ್ಮೆ ನರಳಿ, ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲೊಂದನ್ನು ಮಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. 

"ನೋಡು! ಇವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೇನು ಏಟು ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನರಕ್ಷೋಭೆ--ಅಷ್ಟೆ ೆ 
ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಉದ್ಗರಿಸಿದ, ಲೆವ್ಕಾ. 

ಮಖ್ನೋ--ಅದೇ ತಾನೆ ತನ್ನ ಬೈಸಿಕಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ಮಾಗ, ಅವನ ಕಣ್ಣು, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಾತ್ಕಾಳ ಫೋಟೋ ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಬಿತ್ತು. 

`'*ನೀನಿದನ್ನು ಅವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆಯೇನು? ಯಾರಿವಳು? ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯೇ” 

ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮನೋಶಕ್ತಿ, ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಸಂಶಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕೃತಿ, ಮತ್ತೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಅನುಭವ ಇವುಗಳನ್ನು ಳ್ರ ಎಲ್ಲ ಜನರಂತೆ ನೆಸ್ತರ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ಗೆ ಸೊಗಸಾದ ಜ್ಞಾ ಪಕ 
ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಆ "ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಕಾತ್ಕಾ ಳು ನೊಡಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು (ಆಗ ಅನನು 
ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಚೊಕ್ಕಮಾಡುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ), ಅಲೆಕ್ಸೈ ಯಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ನಿ 
ಕೋವನ ಮಧ್ಯಪ್ರ ನೇಶ, ಮತ್ತೆ ಈ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 'ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು ಎಲ್ಲ ನೆನಪಾದುವು. ಅನನು ಬೈಸಿಕಲ್ಲನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತ. 
ಫೋಟೋ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ತುರುಕಿಕೊಂಡ. ಗಿ ಅದೇ ತಾನೆ, ” ರಾಶ್ವಿನ್ನಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜಿ ಕ! ಕುರುಹುಗಳು ಕಂಡುಬಂದು ಅವನ ತುಟಿಗಳು ಅಗಲಿದವು. 
, ಶು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಕೆದು ತಾ. ನಾನೇ ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ, 


ಡಿ ಪಾನ ಕೇಳಿಯ ದಿನಗಳೆಲ್ಲದರ ಮೂಲಕ ನೆಸ್ತರ್‌ ಇವನೊವಿಚ”, 
ಕ್ಕೆ "ಬಲರ ಡದ: ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ ಮೇಲೆ 


೧೯೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ದಾಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಊರನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಹಿಡಿದು, ನಗರದ ದೂಮಾ-ದ ಮೇಲೆ 
ಅರಾಜಕವಾದದ ನಿಶಾನೆಯನ್ನು ಏರಿಸುವುಡರ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯಬಹು ಶ್‌ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಭರವಸೆಯ ರಫ್‌ ಸೈನೈ ಚ ಸೂ ತ ಪಡೆದು ಒಟ್ಟು ಗೂಡುತ್ತದೆ. 
ಎಕತೆರಿಸೊಸ್ಸಾ ವ್‌ ಸಮೃ ದ್ಹವಾದ ನಗರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಪಾ ್ರಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಥಾನುಗಟ್ಟಲೆ 'ಬಟ್ಟೆ ಬಕಿ, "ಥಳಕು ಪಳಕಿನ ಸಾಮಾನುಗಳು ಇದ್ದವು. ಅವರು ಪ್ರತಿ ಸಲಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಹಳ್ಳಿ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಜನರಿಗೆ ಗಾಡಿಗಟ್ಟಿಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ--ಪ್ರಿಂಟು ಬ ಗಳನ್ನೂ 
ಎಸೆಯಬಹುದು ; ಸಕ್ಕ ತಿಯನ್ನು ತೋಡಿ ತೋ ಕೊಡಬಹುದು ಹು ಡುಗಿಯ ರಿಗೆ, ರಿಬ ನ್ನು 
ಗಳು, ಮಿಲಿಟಿರಿ ಬ್ರೆ (ಯಾ ಗಳು, ಹೂಗಳು ಮತ್ತೆ ಕಾಲುಚೀಲಗಳನ್ನು ಎಸೆಯಬಹುದು. “ನೋ ಡಿ 
ದಿರಾ, ಕೈತ--ಉಳುಮೆಗಾರಕೇ, ಯಜಮಾನನಿಂದ ಉಡುಗೆರೆಗಳು ! ನೋಡಿ, ಭೂಮಾಲೀಕರು, 
ಶ್ರೀಮಂತರು, ಸೋವಿಯೆತರು, ಚೇಕಾ ಯಾರೂ ಇ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವ ತಂತ್ರವಾದ--ಅಧಿಕಾರ ರಹಿತವಾದ 
ಆಡಳಿತ ನಿಮಗೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತದೆ - ಅಂತ, 

ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಇತ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈಗ, ಕಾತ್ಕಾಳ ಫೋಟೋ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅವನು "ಹಟಾತ್ರನೆ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಭಧ ಮುಚ್ಚಳ ತಿಕಿದೊಡಸೆ 
ಚಂಗನೆ ಹಾರುವ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಅದು ಅವನ ಕಡೆ ಎಗಡತು: ಕ್ರಿ ವಸ ಅಂತರಂಗವೆಲ್ಲ 
ಗೆಲುವು ಭಾರದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅವನು ಸುಳು ಕಸ್ಟ ಅವನು ಬೈಸಿಕಲ್ಲು ಹತ್ತಿ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, ದೊಡ್ಡ ೬ಟಿ೬ಗಳಿದ್ದ ಒಂದು ಉದ್ದವಾದ ಕಟ್ಟಡದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. 
ಅದರ ಮುಂದೆ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿಹೋಗಿದ್ದ ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ ಮರಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದು ಶಾಲೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಈ ಕಟ್ಟಡವು ಹೆಡ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌ ಆಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮಖ್ನೋ ಮತ್ತೆ ಅವನ 
ಸಹಾಯಕರು ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಂದು ಗಂಟಿ ತರುವಾಯ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಮೊದಲು ಲೆವ್ಕಾ 
ಬಂದ ; ಅನಂತರ ರಾಶ್ಚಿನ್‌; ಅವನ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಮಖ್ನೋ ಕಡೆಯ ಆಸಾಮಿ. ಅರ್ಚಕ 
ಧರಿಸುವ ಕೋಟಿನ ಕಾಲರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ನರೆಗಂದು ವರ್ಣದ ಟೋಪಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಅದರ ಸುತ್ತ ಓರೆಯಾಗಿ ಕಪ್ಪು ರಿಬ್ಬನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ಆಸಾಮಿ, 
ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ರಿವಾಲ್ವರಿನ ನಳಿಕೆಯಿಂದ ತಿಂಯುತಿ ದ್ದ. ಮಖ್ನೋ ಒಂದು ಚಿಂಟ್ಸ್‌ 
ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ಸೂಜಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅದರೆ ಸ್ಪಿ ಂಗುಗಳು 'ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಕೊಂಡಿದೆ ವ. 

“ಏನಿದು? 7” ಎಂದು ಕೀಚು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದ, ಮಖ್ನೋ ; “ನೀನೇನು ಸಾರ್‌-ನ | 
ಪೋಲೀಸಿನವನು ಅಂತ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಪೋಲೀಸಿನವನಾಟ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಿಯೇನು? ಇಳಿಸು 
ನಿನ್ನ ರಿವಾಲ್ವರನ್ನ ! ತೊಲಗಾಚೆ !” ಎಂದ. 

ಅವನು ತನ್ನ ಕಂಗೆಟ್ಟಿ ಕಾಮಾಲೆ ಪೀಡಿತ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ, ಬೆಂಗಾವಲಿನ 
ವನ ಕಡೆ ತನ್ನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಚಾಚಿದ. ಅವನು ಧಡಬಡ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತ "ಕೊರೆ ಬಟು ಹೋದ: 
ಮಖ್ನೋ ಸನೀಫಾಹಿಕಿದ ಎದ್ದುನಿಂತು, ತನ್ನ ಮೂಳೆ “ಮೂಳೆಯಾದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು : ಕಟ್ಟಿ 
ಲೆವ್ಯಾಸೆ ಮುಖ-ಬಾಯಿ- ಮೂಗುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದ. Ky 
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“ಫಟುಗ!' ಎಂದು ಕಿರಿಚಿದ; "ಕಡುಕ! ಮೋಹರೋಗಿ! ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ !'--ಎಂದ. 

“ಯಜಮಾನ” ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಲೆವ್ಕಾ, ಅನನ ಕೋಪವು ಪರಮಾ 
ವಧಿಗೆ ಏರುವತನಕ ಕಾಯದೆ, ತನ್ನ ದುಂಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮುಂದಿನ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು: 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಾಟಿ, ಅದರ ಕದವನ್ನು ಎಳೆದು ಮುಚ್ಚಿದ. 

ಮಖ್ನೋ ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದ ಅವನ ಹಣೆ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು 
ಪುನಃ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅವನೊಬ್ಬ ಮತದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದ ಅತಿಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಸೋದರನಂತೆ ಕರಾರುವಾಕಾಗಿ ಕಾಣಲು, ಅವನ ಕೈಗೆ ಒಂದು ಜಪಸರ ಮಾತ್ರೆ ಬೇಕಿತ್ತು. 

ಅವನು ಒಂದು ಕುರ್ಜಿಯ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೀರ್ಪವಾದ ತೋಳನ್ನಾಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿ, 
ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ದಯವಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೋ" ಎಂದ; ಆನಂತರ, “ನಿನೆಗೆ ಗುಂಡಿಡಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಮಾನವ ಘನತೆಗೆ ಅಪಚಾರ ಮಾಡುವುದು 
ಅವಮಾನಕರ. ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಚ್ಚಿಕೋ. ನೀನೊಬ್ಬ ಗೂಢಚಾರನೇನು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಅಲ್ಲ” ಎಂದು, ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ ಒಂದು ಸಿಗಕೀಟನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ. 

“ನೀನೊಬ್ಬ ವಾಲಂಟಿಯೆರ್‌ ಆಫೀಸರೇನು?” 


ನಾನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಿಬಂದಿದ್ದೇನೆ---ಅವರ ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧ ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?- ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ.” 
“ಜನ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದ, ಮಖ್ನೋ-ಅವನ ಆ ಉಚ್ಚತನದ 

ವಿಜತ್ರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ. ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು, ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರ ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು 

'ಫೆಡಿಮೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಬೇಟಿಯಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಯೊಂದರ ಕಿರಿಚು ಕಂಠದಂತೆ 


ಇದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು, ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗೆ. ಮಖ್ನೋ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ: “ಜನ ನನ್ನ ಮುಂದೆ: 


ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ'-ಅಂತ. ಅವನ ಬಿಸಿಯಾದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 
ಮಾನಸಿಕಶಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ, ತನ್ನೆ ಸ್ವಂತ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಸುರಿಸದೆ, ಅವನ ಆ ಬಿರುನೋಟವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ರಾಶ್ಚಿನ” 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿದ. ಅದೇ ತಾನೇ ತಿಂದಿದ್ದ ಏಟಿನಿಂದ ಅವನ ತಲೆ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ನೋವನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅವನ ಕಡೆಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 

“ನಿನಗೆ ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ಸೈನ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುದ್ದಿ ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡು. 
ಕ, ನನ್ನ ಸುದ್ದಿ ಹೊಸದಲ್ಲ. ನಾನು ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ರಜಾದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟಿ. ನಾನು 
)ಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಪ್ಪೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೆ, ಆ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಬೆಲೆ 
ವವನಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನನೆಗೆ ಬರುವ ಗುಂಡು ಮುಂಚಾಗಿಯೋ 
ಂಚಾಗಿಯೋ ನನಗೆ ತಾಗಿಯೇ ತಾಗುತ್ತದೆ...” 
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ಮಖ್ನೋ-ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೋದದ ಒಂದು ಹೊಳಪು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೆ 
ತು "ಇವನು ನನ್ನ ನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು” ಎಂದು ದ. ವಾ ಷ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌. ಅವನು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಸೇದಿ, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನ ಅಂಚಿನೆಲ್ಲಿಟು ತನ್ನೆ ಬೆಲ್ಬಿನೊಳಕ್ಕೆ ಕೈಗಳನ್ನು 
ತೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ: 

“ನಾನು ಮೊದಲು, ವೈಟ್‌- ಪಕ್ಷದವರ ಶಿಬಿ ರಕ್ಕೆ ಹೆ ಗೆ ಹೋದೆ? ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸೇಬಿನಹಣ್ಣು ಉರುಳು ಸ ನೋಡೊ ಹಾ | ರಷ್ಯದ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದೆ ವ್ರ... 
ಅಂದರೆ, ಭೂಮಿಯ ಸಾರಸ್ವ ಗದೆ ಸಾತ ಮಿಖೇಲೊಪ್‌ಸ್ಕಿ, ಕ್ಯಾ ಟ್‌, ಕ್ರೊಪೊ ರ್ಟ್ಮೆ- 
ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೊ (ದಿಜಿವು. ನಾವು ಬೆಬೆಲ್‌-ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ fr 
ಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಚತ್ರ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕುರಿತು ಅಕೆ ಯಿ ಬೊಕೊವಾಯ್‌ (ಅಲೆಸ್ಸೆ ಯಿ 
ಬೊರೊವಾಯ್‌, ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕವಾದದ ತಾತ್ತಿ "ನಾಗಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ ಮಖ್ನೋ- ನ 
ಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಅರಾಜಕವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನೆಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ) ಹತ್ತಿ ರ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಾನು ಸ 
ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ...” (ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ದ್ವಂತೆ: ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಮಖ್ನೋ-ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೊರೆ ಮೂಡಿದಂತಾಗಿ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅವು ಹೆಚ್ಚು 
ಫಡಿಮೆ ವಿವೇಕ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿತು.) “ನಾವು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದೆವು. Lae ಪ್ರಾಪ್ರವಾಯಿತು- ಫೆಬ್ರುವರಿ ಕ್ರಾ 04] ಮತ್ತೆ ಸಮಸ್ಸಷ್ಣ 
ಅಹಿತವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯೆ a ನಾವು ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಥಳಥಳಿಸ ಸುವ ಹಬ್ಬದ 
ಬದಲು--ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಬಿತ್ತದ ಹೊಟ್ಟಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಬೀದಿಗಳು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಾವಿಕರು, 
ಜೋಲುಮೋರೆಯ ಸೈನಿಕರು 2 ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವೊಂದರ ಬದಲು ನಾದಿದ ಹಿಟ್ಟು, ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದ 
ಕೈ-ಅಂಬಲಿ . 

ಮಖ್ನೋ. ಬ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕದಲಾಡಿ, ಅನಂತರ ತನೆಗೆ 


ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಡಿಲಗೊಂಡು, ತನ್ನ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆತುಕೊಂಡು, ' 


ತಾನೊಂದು ಮೇ-(ಒಂದನೇ) ದಿನದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ರವನಂತೆ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಭಾವವು ನಾಯಿರೀತಿಯ ಚಿತ್ತೇ 'ಕಾಗ್ರ ತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿತ್ತು. 

“ವಿದ್ಯಾ ವಂತ ವರ್ಗವು ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಹೊರಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಮತ್ತೆ, 
ಅಕ್ಟೊ No ಬಂದಾಗೆ ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಗೊಬ್ಬರದ ಗುಡ್ಡೆಗೆ 
ಎಸೆಯಲ್ಪ ಟ್ವಿವು. ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ. ವಾಲಂಟೆಯರ್‌ ಸೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯವೆಂದಕಿ pA ಸಮಗ್ರ ರಷ್ಯ ದ 
ಗೊಬ್ಬರದ ಳ್ಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತ ಕವದ ರಾ ಕೇವಲ ಪುನರ್ರ ಚನಾತ್ಮ ಸಮಜ 
ಕೂಡ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಎಂದಿಗೂ ಇರಲಾರದು-ಆದಕೆ ಅದು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲದು- ಗುರುತರ 


ವಾದ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲದು....ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಮೀರಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಆರಿವಾದದ್ದು ಶೋಚೆ ' 


ನೀಯ... ಹೀಗೆ, ವಿಷಯ ಇಷ್ಟೇ... ನೆಸ್ತರ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ ...” (ಅವನ ಹೆಸರು 


ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿದ್ದು ಕೇವಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು). “ನಾನು ಬದುಕಿರಬಾರದು--ಬದುಕಿರ ' 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲ... ಆದಕೆ, ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವ ವಿಚಾರಗಳಿಗಿಂತ- ' 


ಆ ಆಟೋಟ ಸಟ ಹಸಿದು ಟೆ ಟ್ರ ೪ ಹೋ ತಗ, ತ ಎಾತಾಟೆಟತ 


ಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೯೫ 


ಹೆಚೆ ನು, ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕಿ ಸಂತ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಒಂದು ವೃಕ್ತಿ ಉಂಟು, , , ಅದೊಂದೆ, 
ನನ್ನ EN ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಥೆ ಸಿಡಿವಿಟಿ ; ರುವುದು” 

ಮಖ್ನೊ ತಟ್ಟಿ ನೆ ಫೋಟೋ ಚಿತ ತ್ರೈವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ “ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇವಳೇ 
ಏನು?” ವೀ ಕೇಳಿದೆ 

"ಹೌದು, ಅವಳೇ" 

“ತೆಗೆದುಕೋ-ನನಗದು ಬೇಡ” 

ರಾಶ್ವಿನ್‌ ಕಾತ್ಯಾಳ-ಪೋಟೋವನ್ನು ತನ್ನ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕ ಒಳಜೇ ಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ; 
ಅನಂತರ ಅವನು ಸಿಗರೇಟು ತುಂಡನ್ನೆ ತ್ರಿ ಸ ಪಚ್ಚಿ ಸ ಅವನ ಕ ಸ ನಡುಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಥನದ ಸರಣಿಯನ್ನು "ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

“ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಗುರುತಿನ ಕಾರ್ಡನ್ನು "ಸರಿದುಹಾಕಿಡೆ. ನಾನು ಅವಳ ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇತು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜೀವನದ ಇದಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಕಾರಣ ನನಗೆ 
ಪುನಃ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ- -ಭಾವನಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬೇಣಾಗಿದೆ ... ನಾವು ಕೇವಲ ದುಡಿಮೆಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲ...-ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ-ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಏನೆಂದಕೆ....ಭಾವ 
ನಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಹೌದು, ಕೇವಲ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ....ಒಂದೇ ಒಂದು ಏನೆಂದರೆ, ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ -ವನೈಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ . ಅದು ಹುಚೆಂದು ತೋರಬಹುದು, ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರಬಹುದು 
-ಹೌದು... ತಕ. ಒಬ್ಬರು ಎ ಲೇಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವು ಸಾಯುವುದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು ವುದರಿಂದ-ಅದು ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದ ಆಚಿನ ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿ” 

“ಬಾ ಈಗ, ನಿನ್ನ ವರದಿಯನ್ನು ಕೊಡು-ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯ ಅದನ್ನ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ಮಖೊ -ನಿಧಾನವಾಗಿ. 

ರಾಶ ನ್‌ ತಟ್ಟಿ ನೆ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಲೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಒಂದು ದುರ್ಬಲ 
ವಾದ-ನಿರಾತೆಯಿಂದ. ತುಂಬಿದ, "ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಮಖ್ನೋ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದ. ಅನಂತರ ಮು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಕೊಠಡಿಯ ಮೂಲೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಒಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳಲ್ಲಿ ತಡ ಕಾಡಕೊಟ? ಅಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳು, 
ಜೀನುಗಳು, ಕಡಿವಾಣ-ಲಗಾಮು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ಕಾಗದದ ಚೀಲಗಳು-ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ 
ಏನೇನೋ ಇದ್ದವು... ಕೆಲವು ತಗಡಿನ ಡಬ್ಬಗಳನ್ನು, ಮತ್ತೆ, ಎರಡು ಮದ್ಯದ ಸೀಸೆಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು, ಸಾಡೆ. ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮುಚ್ಚ ವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೇ ಇದ್ದ ಬೀಗದ ಕೈ ಒಂದರಿಂದ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆಯತೊಡಗಿದೆ. 
ತೆಗೆಯುತ್ತ, ರಾಶ್ಚಿ ನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ತ್ರಾ ಸಿಲ್ನಿ ಕೋವಕೊಡನೆ, ಆರನೇ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಬ್ಲಾದ್ನಿ ಹೊಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾ. , ಜಾಲ್‌ತೆಂಳಕೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಬೇಗನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವನಿದ್ದಾ ನೆ 
ನಾನು ಲಾಟಿ ಕೊಡನ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಲಿ, ಅವನು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆ ರಚುವುದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ-ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ನೀನು ಇಸ್ಪೀಟು ಆಟ 


ಆಡುತ್ತೀಯೇನು?” 


೧೯೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಈ ಬಾರಿ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಳಬಿಕಿಯಾಯಿತು. ಅವನು ವಿಷಯ 
ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು, ಮತ್ತೆ, ಇದೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಯತ್ನಿ ಸದೆ, ಕಿಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಏಳೆ ಏಳನೆ ಬಡಿಯಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಮಖ್ನೋ ಸಾರ್ಡೈನುಗಳ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ, ಮುತ್ತಿನಚಿಬ್ಬಿ ನ ಬಡಿ ದ್ದೆ, ಹಾಗೂ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಲಗು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಒಂದು ಕೈಚಾಕುವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು, ಅದರ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅಲಗುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, ನೆಲಸೆಲಸಿನಹೆಣ್ಣು, ಲಾಬ್‌ಸ್ವರುಗಳೆ ಮುಂತಾದ ಆಹಾರೆ 
ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದೆ ತಗಡಿನ ಡಬ್ಬಗಳ ಮುಚ್ಚ ಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯತೊಡಗಿದ. ಅವುಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಇಡೀ ಕೊಳಡಿಯು ತ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

ರಾಶ್ಲಿನ್‌ ಕಕಬಿಕಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಮಖ್ನೋ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಾನು ಬಾ ಸ `ಗುಂಡಿಡಿಸಃ ಬಲ್ಲೆ, ಆದರೆ, ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಳೈ 

ಇನು ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇ ಕೆಂದಿದ್ದೇ ನೆ.” ಎಂದು, “ನೀನು ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಆಫಿೀಸರೋ 
ಅಥವಾ ಸೈನೃಶ್ರೆ (ಣಿಯ ಆಫೀಸ ಸಕೋ ಎಂದು “ಕೇಳಿದ. 

“ಪ್ರಪಂಚ ಯು ದ್ದ ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಜನರಲ್‌ ಎವರ್ಟ್‌ ರವರ ಸಿಬ್ಬ ೦ದಿಯೆ ಲ್ರಿದ್ದೆ.. 

: ಮತ್ತೆ ಈಗ ನೀನು ಯಜಮಾನ ಮಖ್ನೋನ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ರುತ್ತಿ ... ಥ್‌ 
ಸಾ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ತಲೆ-ಕಾಲುಗಳ ಸಮೇತ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಿದರು. .- ಜನತೆಯ ಮುಖಂಡರು ತಯಾರಾಗು 
ವುದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಯ್ತೇನು?” 

ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಹಳದಿ ಪಟ್ಟಿ 
ಇತ್ತು. ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ಟ೦ಿಶೋನಿನ ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿತು. ಮಖ್ಮೋ ಹಿಮ ಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಫಾ | 
ತನ್ನ ಒಡಕುಧ ೈನಿಯಲ್ಲಿ yO ಟಿಲಿಫೋನಿನ ರಿಸೀವರಿಗೆ ಕೂಗಿದ: “ನಾನು ಅನನ ನಿರೀ ಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆಂದು ' | 
ಹೇ ಛು pL 


x x ೫ 


ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಚುಗಾಯ್‌, ಬಲಿಷ್ಕನೂ ನಿರಾತುರನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಅವನೊಂದು 
ರೀಫರ್‌ ಜಾಕೆಟ್ಟಿನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಅದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವನ ನಾವಿಕ ಟೋಪಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ 
ಇಸ್ಪೀಟು ಎಲೆಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹೊಳಪಾದ ದೊಡ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ, ಸೆಸರ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಲನನಲನನನ್ನೊ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ' ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಉನ್ನತವಾದ ಕೆನ್ನೆ ಮುಳಗಾಂಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಪ್ಪು ಮೀಸೆಯಿಂದಲೂ * 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅವನ ಅಗಲವಾದ 'ಮುಖಷ ಭಾವಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಕನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮರದ "ರ್ಜ, ಅವನ ಭಾರಕ್ಕೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ಕಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ನಾವಿಕನ ಷಂ 
ಧರಿಸಿ, ಅಗಲಬಾಯಿನ ಮೋಟು ಬೂಟ್ಮುಗ ಳನು ತೂರಿಸಿ ಇ 
ಇಟ್ಟ ಕೆ ನನನ್ನು, ಉಬ್ಬಿದ ? 


ಲ! ಸ್ನ 


ಜ್‌ 8 
ತೆ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೧೯೭ 


ವಿಗ್ರಹಗಳ ನಡುವೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬಹುದಾದಂತಹ ಒಂದು ಪೂಜಾ 
ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ. 

ಅವರು. "ಗೋ ಟ್‌ (Goat) ಎಂಬ ಆಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸೈನಿಕರು, ನಗು ಹಾಗೂ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಗಾಯಗಳನ್ನೂ ಭಯಗಳನ್ನೂ ಮರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಹನ; ಇಸ್ಪಿ ಟು ಆಟದ ರೀತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಏಳುವ ಹಾಗೂ ಕ್ರೈ ಕಾವ ಹವ್ಯಾಸ ಸಕ್ಕೂ ಹೋಗದೆ, ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ನೆಸ್ತರ್‌ ಇಸ್‌ ಅವರಿಗೆ “ಬಂಬತ್ತ ರ” ಆಟ ಆಡುವ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದ. (ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದಂತೆ). ಅವನು ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿದ ವೇಗದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಕೈಗಳ 
ಚಲನೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿದ ಮೇಲೆ, ಅವನು ಸಾವಿರ 
ೊಬೆಲುಗಳ ಒಂದು ನೋಟನ್ನು “ನೇಡಿ ನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು ಅದನ್ನು ಲಾಬ್‌ಸ್ಟರಿನ ಡಬ್ಬದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದ. ಆದಕೆ ಚುಗಾಯ್‌ ತನ್ನ ಎರಡು ಬಲೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನೂ 
ಡಬ್ಬದ ಕೆಳಗೆ ಇಟ 

"ಭಯವೇನು?" ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಮಖ್ನೋ. 

“ಇಲ್ಲ, ನಾನು" ಒಬ್ಬ ಂತ್ತರ' ಆಟ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ-"ಗೋಟ್ಸ್‌' ಆಟ ಆಡೋಣ!” 

ಮಖ್ನೋ ತನ್ನ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮೇಜನ ಕೆಳಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಾಗಿಲಕಡೆ ಬೆನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ತಾಲುಗಳನ್ನು, ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ನಿರಾತಂಕವಾದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪಳಾವಕಾಶವಿತ್ತು. (ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚುಗಾಯ್‌ ಬಹುಬೇಗನೆ ಗಮನಿಸಿದ). ಅವನ 
ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಬಲಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, “ತಾಕ್ಸಿನ್‌” ಮಹಾ ಒಕ್ಕೂ 
ಟದ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕಚೇರಿಯ ಸದಸ ನಾಗಿದ್ದ ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋರ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಲಿಯಾನ್‌ 
ಚೋ ರ್ಲಿಯ ವಯಸ ನ್ನು ಇಷ್ಟೆ ಕಟ್ಟ. ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನೊಬ್ಬ ಸುರುಟಿ 
ಜೊಂಡ ಸಣ್ಣ ಆತೃ ಇಯ "ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸಕೋಶಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಥಳವೆ: ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂದು ತೋರುವ 'ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು "ಗುಳಿಬಿದ್ದಿ ತು. ಅವನ ಒಳಗಿದ್ದ 
ಯಾವುದೋ. ಒಂದು ಚೇತನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೇ ಅವನು ಜೀವಂತನುಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು 

ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಮುದುರಿಕೊಂಡ ಜಾಕೆಟಿ ನ ತುಂಬ ತಲೆಯ ಹುರುಪು, ಮತ್ತೆ, ತಗಡು 
ಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವನು ಅನ ಮನಸ್ಕತೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಎಳಿಸಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

` ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಅವನು ಚುಗಾಯ್‌”-ನೊಡನೆ ತೀವ್ರವಾದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ, 
ಚುಗಾಯ್‌ ಮಖ್ನೋಣ-ವಿನ ಸ್ಥಾ ನೆವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಉದ್ದೆ ೇಶವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ-ಎಂದು ಅನುಮಾನವಿತ್ತು. ಈ ಸಂಭವವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಾಧ್ಯ $n 
7. ಕೂಡಿತ್ತು. ಲಿಯಾನ್‌ ಚೊತ್ನಿಯ ಆಲೋಚೆನೆಗಳು, ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಇಡಿಕಿದ 
ದಿ ನಷ್ಟು ಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಬಾಲ್‌ತೆವಿಕರೊಡಗ ರ 
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ತ್ತಿದ್ದ, ಅಥವಾ, ಎಲೆಗಳು ಅವನ ಕೈಜಾರಿ ಮೇಜಿನ ಕೆಳೆಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಂಡ ಅವನು ಸಾಲಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವ್‌ "ಹೋತ'”ನಾಗಬೇ ಘಿ ಬಂತು. “ಮಖ್ನೋ- ತನ್ನ 
ಮುಖದ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೆ ನಗುತ್ತ, ಅವನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ಬ್ಯಾ: ಬ್ಯಾ; ಹಚು ಸ 
ಹೋತ!" ಎಂದು ಕೂಗಿದ. 
ಒಂದೊಂದು ಆಟಿ ಮುಗಿದಾಗಲೂ, ಮತ, ಕೋತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ 
ಮದ್ಯ ದ ಸೀಸೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಬಟ್ಟಿಲು- ಗ್ಲಾಸು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮ ದ್ಯವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಪ್ರತಿ 
ಚ ಜು ಸಮಪಾಲು ಬಾ ಈ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಭೂ. ಸುತ್ತ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಕತೆಗಳು ತೀರ ಕ್ಸುದ್ರ ವಿಷಯ ಗಳನ್ನು ಕು ರಿತದ್ದಾ ಗಿದ್ದ ವು. ತೇವವಾದ 
ಚಳಿಯಾದ ಸಂಜೆಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ, ಮಳೆಯ ರಿ; $ಟಿಕಿಗಳ ಗಾಜುಗಳ ಮೆ ಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಎರಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮತ್ತೆ, ಬೀಸುಗಾಳಿಯು ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಬೆತ್ತಲೆ ಪ್ಲೆ ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ ಮರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತರುತ್ತೆ, ಹಾದಿ ತಬ್ಬಿದ ಆತ ದಂತೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ ಮರಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂರಾಡಿಸು ತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸೇರಿದ ಗೆಳೆಯರ 
ಕೂಟಿದಂತಿತ್ತು, ಇವರು ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ರೀತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯ. | 
ಮಖ್ಮೋ ಕಾಲಾವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. "ಆದರೆ ಚುಗಾಯ್‌ ಕೂಡ ಕಾದು 
ನೋ ಡಬಲ್ಲವನಾಗಿ ದ್ಡ---ಅವನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣ 
ಎತ್ತು. ಆತಿಥೇಯನು ಹೊರಗೆಡಹಿದ ವಿವಿಧ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದೆ' ಕಣ್ಣು ಗಳ ಳಗೆ ನೀಲಿ ದುಂಡು 
ಮಚ್ಚಿ ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ನಕಿಗೂದಲಿನವನೂ, ಮಾನಿಯೂ, ಔಚಿತ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆವನೂ ಆಗಿ, 
ಮೇಜಿನ ಸ ಕುಳಿತವರ ಪೈಕಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಒ ಒಬ್ಬ ದೆನಿಕಿನ್‌ ಆಫೀಸ ' 
ರಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅರಿಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲು ನಕ: ಅತೆ Nk ಚೋರ್ನಿ ಯೇ | 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಜೇಬಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕೊಳಕು “ವಸ್ತ್ರ 1 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಸರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಂಡೆ ಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿ ಸಲ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದ || 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮೂಗಿಗೆ ಒತಿ ತಿಸಿ. ಮತ್ತೆ ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ಒದರುತ್ತ ಮಾತಾಡ ; 
NE ಈ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ ಫಲಗೊಳಿಸಿದ್ದ. ಜೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಹರಡಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಚುಗಾಯ್‌-ನ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿ ಆಡಿಸುತ್ತ, 
ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಸ “ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ದಿನಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾವು, ಜಾರು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದ ನೆನಕೆ; ಮಕ್‌ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಲೆನಿನ್‌ 
ಸರಿ ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಪಾಳ್‌ ಶ್ರೀಮಂತ ರಾಷ್ಟದ ಬದಲು * 
ಕೈತರ- ಕಾರ್ಮಿ ಕರ ರಾಷ ಸ್ಕಾ ಪಸೆಮಾಡುವುದು ! ಆದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರ —ರಾಷೆ ಸವೇ, ಅದು ಒಂದು ' 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಡು ಇನ್ನೊ ಂದು ಅಧಿಕಾರ ಅಷ್ಟೆ. ಶ್ರೀಮಂತನ ತತ್ತ ಬದಲು ರೈತನ 
ಬಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಮತ್ತೆ, ಅವರು ತಾವೊಂದು es ಸಮಾಜವನ್ನು ಹೊಂದು ವು 
ಜಾಗ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕ ಈ 
ಅವನು ವಸ ಸ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ಒಣ ತುಟಿಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, $085 
ಚುಗಾಯ್‌ನ ಮುಖವು ರೋ. HE ಅನನು "ಕನ್ನ, ನೋ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೧೯೯ 


ಸ್ಟರ್‌ ಡಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಅದಕೊಳಗಿನಿಂದೆ 
ಮುಳ್ಳು ಚಮಚದ ತುಂಬ ಒಂದಿಷ್ಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ಕೇಳಿದ: 

“ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯೇನು? ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮಾತೃವೆನಿಸಿದ ಆರಾಜಕತೆಯೇನು?” ' 

"ನಾಶ!" ಎಂದು ಹಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದ, ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋ ರ್ನಿ, ವಿಶೇಷ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಈ 
ವೇಳೆಗೆ ಅವನ ಧ್ವನಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕುಗ್ಗಿಯೇ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನ ಗಡ್ಡದ ನಕಿಗೂದಲು 
ಗಳು ನಾಯಿಯ ಮೀಸೆ ST ನಿಮಿರಿ ನಿಂತವು. "ಅವನು ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 
“ಸಮಗ್ರ ಪಾತಕೀ ಸಮಾಜದ ಪೂರ್ಣ ನಾಶ! ನಿರ್ದಯ ನಾಶ -- ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರ, ಅಧಿಕಾರ, 
ರಾಜಧಾನಿ, ನಗರಗಳು, ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳೂ ಪುನಃ ಈ ಹಾಳು ಬಿತ್ತದಿಂದ ತಲೆ ಎತ್ತದಂತೆ-- 
ಕಲ್ಲೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಇರದಿರುವ ತನಕ--ಅದು ನೆಲಸಮವಾಗುವ ತನಕ, ನಿರ್ದಯ ನಾಶ 
ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಲಿ! ,. .* 

“ಮತ್ತೆ ನೀನು ಆಗ ಮಾಡಿದ ಬಂಜರು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ?” 

ಈಗ ಮಖ್ನೋ ತನ್ನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಚುಗಾಯ್‌ನ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿ ಕೂಗಿದ: 

“ಜನರು! ಸ್ವತುತ್ರ ಜನರು!” 

“ನಾವು ಕೂಗಾಟದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದರೆ, ಗುಂಡು ಹಾಕಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದ, ಚುಗಾಯ್‌, ಮತ್ತು ಸೀಸೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರ ಗ್ಲಾಸುಗಳನ್ನೂ 
ಮದ್ಯ ದಿಂದ ತುಂಬತೊಡಗಿದ. (ರಿಯಾನ್‌ ಚೋರ್ನಿ ತನ್ನ ಗ್ಲಾ ಸನ್ನು ನು ತಳಿ Ne, 
ಹನ ಮದ್ಯ ಚೆಲ್ಲಿತು) “ನಾಶಮಾಡುವುದೇನೋ ತಕ್ಕ ಟ್ಟಿ A i ಆದಕಿ ನೀನು ಮುಂದೆ 
ಜೀವಿಸಿರುವ ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಚು ಕ 

ನೆಸ್ತರ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಮೊದಲೆ; ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋರ್ನಿ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ 
ಮಾತಾಡಿದ : 

“ನಾವು ಹೊರಟಿರುವುದು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಪೂರ್ತಿ ನಾಶ ಫರುಣಾರಹಿತವಾದ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಶ. ನಮ್ಮ ತಲೆಮಾರಿನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ, ಸರ್ವ ಆವೇಶವೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿ 
ಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ, ನಾಎಕನೇ, ಸೀಸದ ರೆಕ್ಕೆಯ ಪುಕ್ಕಲು ಯೋಚನೆ 
ಗಳ ಸೆಕಿಯಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ. ರಾಷ್ಟ್ರವು ತಸ ಬ್ಟಾಗ ಅವರು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ-ಅಂತ 

ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲವೇ? ಅವರು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ? ಟೀ- ಹೀ-!” 

| ಮೊ! ಸ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. 

ಕೆ “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾ ಯವಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಚೋರಿ, ನಾನು ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಉದ ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಂಘಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವು 
ರ ೪ ಚಿ; ಕತರ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ" 

“ಅಂದ ಹೀಲಿ ನೂಕ ಬಾಲ್‌ತೆವಿಕೆನಪ್ಟೆ! ದೊಡ್ಡ ಹೇಡಿ!” 

| ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, AR ಆಪಾದನೆ ಅವನಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲದು” ಎಂದು ಚುಗಾಯ್‌ 


೨೦೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಸುಲಭ 
ದಾಟಕ್ಕೂ 


ವಿಚ್‌ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ - ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೊ ಬಲ್ಲರು... 
ವಾಗಿ ನಾವು ನಿನಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದ. 

"ಹಫಾನಾಟಿವೇ? ಆಗಬಹುದು! ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ನೋಡಿ, ಅಷ್ಟೆ!” ಎಂದೆ ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋ "ರ್ಮ. 
ಅವನ ಧ್ವನಿ ತಟ್ಟಿನೆ ಶಾಂತವಾಯಿತು ಚೆದರಿದ್ದ ಅವನ ಗಡ್ಡದ ಕೊಡಲುಗಳೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿದವು ಹ ಖು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅ ನೈಮ ನಸ್ಯ ತೆಯ ಹಸಿವಿನಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂದಿ ದ ಡಬ್ಬದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನ ತೊಡಗಿದ. ಚು ಬರಾ ರಾಶ್ಚಿ ತೆ ನ ಕಡೆ ಓರೆಯಾಗಿ EE: `ರಾಶ್ಚಿ pS 
ಫೇವಲ BS ತಾರಸಿಯೆ ಕಡೆ ನೋಡು ತಿ ದ್ದ. ನೆಸ್ತರ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ ನ ದೊಡ್ಡ 
ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿರಿದು, ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ನಕ್ಕ. "ಹಾಗೋ, ಸರಿ ತಿಕ್ಕಾಟ ಎಂ ಂದು 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಂದುಕೊಂಡ, Wi ಅವನ ದೇಹದ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕುರ್ಚಿಯು ಕಟಕಟ ' 
ಗುಟ್ಟಿತು. ಮಹಾದಂಡನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆದು, ಮಖ್ನೋ- ವನ ನ್ನು ಸಂಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯಾ ' 
ಆಚರಣೆಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು - “(ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾ ವ್‌ ಮೇಲೆ) ' 
ಅವನ ಕಾರ್ಯಭಾರವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನು, ನಿಸ್ಪ ಜಿ ನೂರಾರು ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ' 
ನ್ನೋದಿದ್ದ ಈ ಅರಾಜಕವಾದಿಯೊಡನೆ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋತಕೆ, ಅಪಾಯಕರವಾದ “ಸಂಘಟನೆಗೆ ' k 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ತೀರ್ಮಾನಗಳು” ಆಗುತ್ತವೆಂದು ಭಯಪಡಲು ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳೂ ಇದ್ದವು. | 
ಮಿತಭಾಷಿಯಾಗಿದ್ದ ದೆನಿಕಿನ್‌ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮುಖಲಕ್ಷಣ | 
ದಿಂದಲೇ ಅವನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಡಸ ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ನಿಜಕ್ಕೂ ಅವನು | 
ಮಖ್ನೋ-ನ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಡು ಚುಗಾಯ್‌ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಮ ಟ್ಟಿ “ಗಾದರೂ ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. | 
ಅವರು ತನ್ನ ತೋಪಿಯನ್ನು ತಲೆಯ ಹಿಂಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಭದ್ರ ವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡ. ' 

“ನಾನು ಸೋಗು ಜೆ ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ, ಅವು 

“ಅಗತ್ಯವಾಗಿ” ಎಚ ನಿಯಾನ್‌ ಚೋರ್ನಿ, ಬಾಯಿ ತುಂಬ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಹೊಂಡು. 

“ಹಾಮ್ರೇಡ್‌ ಲೆನಿನ್‌ ಹೇಳಿದ: ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳೊಳಗೆ ರೆಡ್‌ ಸೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಮಿಲಿಯ ಸೈನಿಕರರುತ್ತಾ ಕೆ ಅಂತ. ಿಯಾನ್‌ ಚೋರ್ನಿ, ನೀನು ಇಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲದ 
ಮೂರು ಗ್‌ ಅರಾಜಕವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಮಾಯಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ ತೆ ಕು? pi ತ 

“ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ನೆಚ್ಚಿ ಕೆ ಇದೆ” 4 

ಸಕದ ಮೇಲೆ, ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ವಿಶೇಷ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಇದೆ ಅಂತ ನಾವು ನಜವ ಳು 
ಹೌದೇನು?” 3 
ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋರ್ನಿಯು ತನ್ನೆ ಮುಳ್ಳು ಚಮಚದಿಂದ ಮ ಖ್ನೋ-ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
“ಅವನೇ ನನ್ನ ಸಿಬ್ಬಂದಿ” - ದೆ f a 

“ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು. ನಾವು ಈ ವೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಟ ಹಾಗಾದಕಿ, ನೀನು 
ಇವನೊವಿಚ್‌-ಗೆ, ಮೂರು ಮಿಲಿಯ ಹೋರಾಟಗಾರರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು 30 
ಮದ್ದು, ಗುಂಡುಗಳು ಮತ್ತೆ ಜೊತೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ | 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ತಾ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೨೦೧ 


ಮೇವು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿ. ಇಂಥ ಒಂದು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಮಿಲಿಯ ಕುದುರೆಗಳೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇದೆ ಎಂದು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇನು?” 

ಲಿಯಾನ್‌ ಜೋ 'ಶ್ನಿಯು, "ಹಗ ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಸ ವನ್ನು ದೂರ ತಳ್ಳಿದ. ಅವನ 
ಹಣೆಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸುಕ್ಕುಗಳಾಗಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡಿತು. 

“ನನ್ನ ನ್ನ್ನ Ns ಅಂಶಗಳಿಂದ ಬೆದರಿಸಬೇಡ, ನಾವಿಕ ಮಹಾಶಯ! ನಿನ್ನ ಆ ಅಂಕಿ 
ಅಂಶಗಳ ಬಂಬವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ - ಈ ಹಳೇ ರಷ್ಯದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಲಡ್ಡುದಾರ 
ದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಲಿಯಲು ಮಾಡುವ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು - ಅವು, ಅಷ್ಟೇ, ಅದು ಕೇವಲ 
ಮರೆಮಾಡಿದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ! ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಿಲಿಯ 
ಸೈನಿಕರು! ಎಷ್ಟು ಅಪಾರ ಭಯಂಕರ! ನೀನು ಮುವ್ವತ್ತು ಮಿಲಿಯ ಜನರನ್ನೇ ಜಮಾಯಿಸುತ್ತಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣ - ಆಗ ಏನು? ಆಗಲೂ ಸಹ, ನಿಜವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯು, 
ಕೆಂಪ ತಾರೆಯ ಅಲಂಕಾರದೊಡನೆ, ನಿನ್ನ ಮಿಲಿಯ ಗಟ್ಟಿಲೆ ಕೈತಾಪೀ ಸ್ವತ್ತು ಮಾಲೀಕರನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು . . . ಅವನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಜನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ 
ದನು. “ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಮಾನವ ಕುಲ, ನಮ್ಮ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳೆಂದಕೆ, ಜನತೆಯ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಕ್ರೋಧ . .. ಅದು ಯಾವ ರೀತಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಇನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲ- 
ಆವ ವಸ್ಥೆ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಯಾಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ, ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವಾಗಿರೆ 
ಬಹುದು.. ಸೂರ್ಯ, ನೆಲ ಮತ್ತೆ ಮಾನವ! ಮತ್ತೆ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್‌ವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ್ರ ೨ಥಗಳೆನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟ್ಟೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿಬಿಡಲಿ! ಸೈನ್ಯ | ಐನೂರು ಸಾವಿರ ಕುದಕಿ 

ಗಳು! ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪ ಇ ಶಕ್ತಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಜ. ಮೇಜರಿನ ಮೀಸೆಗಿಂತ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಲಾರದು! 
ನೀನದನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೋಬಹುದು. ನಾವು ಒಂದು ಮಿಲಿಯನ್ನಿಗೂ ಮೀರಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರಿಗೆ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ಹಮ್ದಿಫಳೂ, ಉಗುರುಗಳೂ, ಮತ್ತೆ, ನಮ್ಮ ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ 
'*ಲ್ಲುಗಳೂ ಇದ್ದರಾಯ್ತು, ನಾವು ನಿನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೆ, ನಾವಿಕ 
ಮಹಾಶಯ, ನೀನು ಅಷ್ಟು ಆಸೆ ತೊರೆದು ಅಂಟಿಕೊಂಡ ರುವ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನಾ 'ವತೇಷಗಳ 
`ಒಂದು ಹಾಳು ಗುಡ್ಡೆ ಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
| “ಮುದಿ ಬುರುಡೇಕೋರ!” ಎಂದು ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡು, ಚುಗಾಯ್‌, 
ದಲು ಸೆಟಿದು ಕುಳಿತು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 'ಮಜ್ನೋ ಈಗ ಹೇಗೆ ಭುಜಗಳನ್ನು 
Rei, ಕೋಡು, ಗುಳಿ ಬಿದ್ದ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದ ಕಾಡಿ, ಕಳೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸ 
ಹು ಿತಿದ | ಸಂಬುದನ್ನು ಕಂಡ. "ತನ್ನ ಗುರುವು ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಗಡಿಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ದಾಟಿದನೋ ಆಗ ಮಖ್ನೋಗೆ ಅವನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
... ಈಗ ಚುಗಾಯ್‌ ಮಾತನಾಡಿದೆ: 
ಹ ಇನ್ನೊ ಕಕ್ಕೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋರಿ . 


ಗಿ ೧ ಅರ್ಥವ ಹೊಂಡದ ಕೆ, ಆ ಗ [ನೈ ಜಮಾವಣೆಗೆ 


೨೦೨ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


ಬೇಕು ಬಾಂಬೊಂದು ಸಿಡಿಯುವ ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬತ್ತಿ ಬೇಕು, ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಬೆಂಕಿ ಕಡ್ಡಿ ಬೇಕು. ನೀನು ಯಾವ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ವೀಯೆ? ಬೇಕಾದರೆ ಬೆಳೆಸಬಹುದಾದಂಥ ನಿನ್ನ ಮೂಲ ಬಲವೆಲ್ಲಿದೆ? ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಖ್ನೊ! ಏನು?” 
(ರಿಯಾನ್‌ ಚೋರ್ನಿಯ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳು ಉಕುಳಾಡಿದವು. ಅವನು ಏನಾದರೊಂದು ಬಲೆ ಇದ್ದೀ 
ತೇನೋ ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಿ ದೃ) ' "ಇವನ ಸೈನ್ಯವು ಹುಚೆ ದ್ದು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ, ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅರಾಜಕವಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಅದು " ನಿನ್ನ' ಸೈನ್ಯ 
ವಲ್ಲ” ಸ 

ಸ ಮಖ್ನೋ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ರಿವಾಲ್ವರಿಗೆ ತಡಕಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಾತ್ರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಚುಗಾಯ್‌ ಅವನ ಕಡೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಆದರೆ ಮಖ್ನೋ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋರ್ನಿಯು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದ: 

"ನಾವಿಕ ಮಹಾಶಯ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 4 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ, ನಾವು” 

"ಸೀನು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಯಕೆ” 

“ಸಮಾಜ ಬಾಹಿರರು-ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಬತ್ತಿ, ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಮೂಲಬಲ. ಜನತೆಯ ' 
ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವಯುತವಾದ ಪ್ರಕಟಣೆಯೆಂದರೆ, ದರೋಡೆಕೋರತನ.. a ಕ 
ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಡಕಾಯಿತನು; ನಿನ್ನೆ ಸಮಾಜವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲ ತರದ ರಾಷ್ಟ್ರ. 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬದ್ದವೈರಿ-ಪಿ )ಿಯಮಿತ್ರಾ. ದಕೋಡೆಕೋ :ರತನೆವು ಒಂದು ಜನತೆಯ ಚೈತನ್ಯದ ' 
ವಾಹ ೫೩ರ. ಕಹ ರಾಜಿಯಾಗತಳ ನ ವನಲ್ಲ; ಅವ ವನನ್ನು ಪಳಗಿಸಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಅವನು ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕೆ ವನು. ಅವನೊಬ್ಬನೆ ನೇ ನಜದ ಪ್ರಜಾ ' 
ಸತ್ತಾ ತ್ಕ ವಾದ ಸಾಮಾಜಕ ಅಂಶ . ಕಣ್ಣು Sb 

ಕ ಆವೇಶದ ಸ್ಫೋಟನೆಯ ಸ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ ಮಖ್ನೋ ತುದಿಗಾಲಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ? | 
ಹೋದ. ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಕದವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಇಜೆತಿ ನೋಡಿ ಪುನಃ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ' | 
ಹೋದ. ಈಗ ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ನಿಜಾ ಚೊರ್ನಿಯನ್ನು ಕುತ ನೋಡುತ್ತ, ಆ ಎಚಿತ್ರ 
ವೃದ್ಧ ನಿಜವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅಥವಾ, ಕೇವಲ ಅವರನ್ನು ಮರುಳು ' 
ಗೊಳಿಸ ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದ ನೋ ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ಲಿಯಾನ್‌ ಚೊರಿ. | 
ಚುಗಾಯ್‌ಅನ್ನು ಫು ತು ಮಾತಾಡಿದ : & 

"ನೀನು ಪಿಳಿಪಿಳಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಕಾಣ ' 
ಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನ ಶೀಲವು ಬೆದರಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ತಿಳಿದುಕೋ : ನಾವು ನಮ್ಮ ಲೇಖನಿಗಳನ್ನು ಮುರಿದು. } 
ಹಾಕಿ ನಮ್ಮ ಶಾಯಿಕುಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರಿದು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ--ಶಾಯಿ ಅಲ್ಲ, ರಕ್ತ ಹರಿಯಲಿ! ' 
ಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ! ಪ್ರಪಂಚವು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, * 
ಯಾರು ಒಂದು ಮೂಲ ಚಳುವಳಿಯಾಗಿ, ದಕೋಡೆಕೋರತನದ ಗೂಢವಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳು ಿವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು yt ಕಡೆಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು, ತ್ರಾಸಿ ಯು 
ಶತ್ರುಗಳ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ "ಸೇರಿದವರಾಗುತ್ತಾಕೆ... 
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ಮಖ್ನೋ ಕಣ್ಣೆ ್ಲೈವೆಗಳನ್ನು ಕಿರಿದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಗುರುಗಳನು  ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳೆ ತೊಡ 
ಗಿದ. ಚಕ ತಾನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ” ಚ ಂದುತಿಃ ರ್ನಾನಿಸಿದ 
ರಾಶ್ಚಿನ್‌. ಚುಗಾಯ್‌ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೊಳಳ್ಕೆ ಊರಿ, ಲಿಯಾನ್‌ 
ಚೋರ್ನಿಯ ಗಮನವನ್ನು ಂದ್ರೀಕರಿಸಲು ಒಂದು ಬೆರಳನ್ನು ಎತ್ತಿ le ಮಾತನಾಡತೊಡ 
ಗಿದ: 

“ಮೂರನೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನು ಈ ಮೂಲಬಲವನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತಿ, ಅವರು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿದ್ಧಾಕೆ--ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇದೆಲ್ಲ 
ಬೇಗನೆಯೋ ತಡವಾಗಿಯೋ ಕೊನೆಗೊಂಡೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲವೇ1?--ತೀರಬೈಕು. ನಿನ್ನ ಸಮಾಜ 
ಬಾಹಿರರು (ನಾವು ಅವರನ್ನು ಡಕಾಯಿತರೆಂದು ಕರೆಯು ತ್ತೇವೆ) ಕೆಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಂದಿ, ಅವರು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರರು. ಅವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವರೇಕೆ ಕಲಸ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಅವರಿಗೆ, ಕೈಗೆಟಕುವಂತೆ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ದೋಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ 
ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಈಗ ಏನು? ಇತರರು ಅವರಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೇನು? 
ಅವರು ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀ ನೀನು. ಆದರೆ, ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದ ಮೇಲೆ, ನಿನಗೆ ಮಾಡಲು ಉಳಿದಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೆಲಸ, 
ಅಂದರೆ, ಡಕಾಯಿತರನ್ನು ಒಂದು ಕಮರಿಯ ಅಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಅಟ್ಟಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು 
ವ್ರದು-ಹೌದೇನು? ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು...” 

ಚುಗಾಯ್‌-ನ ಎತ್ತಿದ ಬೆರಳಿನ ಉಬ್ಬಿದ ಉಗುರಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದವಕೆಲ್ಲರ 
ಗಮನ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿತ್ತೋ ಎಂಬಂತೆ, ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ನೆಲೆಸಿತ್ತು. ಕುಳಿ 
ತಾಗ ಎತ್ತರ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ, ವಾಸ್ತ ನವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಆಕೃ ತಿಯವನಾಗಿದ್ದ, 
ಮತ್ತೆ, ದಾರ್ಶನಿಕ ಆಲೋಚನೆಯಷೆ ಷ್ಟ ಕಕೋರನಾಗಿದ್ದ. ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋ ರ್ನ ಎದ್ದು ನಿಂತ. 

ಅವನು, ಚುಗಾಯ್‌-ನ ಕಡೆ ತೋಳು ಬೀಸಿ, ಮಖ್ನೋ- ನ ಕಡೆ A "ಗುಂಡಿಡು 
ಇವನಿಗೆ! ಇವನಿಗೆ ಇಡು ಗುಂಡನ್ನೆ!----ಇವನೊಬ್ಬ ಶತು ಪಕ್ಷದ ಚಿತಾವಣೆಕೋ ರ... 
ಎಂದ. 

ಮಖ್ನೋ ತಟ್ಟಿನೆ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಖಾಲಿ ಜಾಗಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ ಚುಗಾಯ್‌ ತನ್ನೆ ರೀಫೆರ್‌ 
ಜಾಕೆಟಿನ ಕೆಳಗೆ ತೊಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಸರ್‌ (ಕೋವಿ)ನ ಮೇಲೆ ಅವಸರದಿಂದ ತನ್ನ ಉಗುರು 
ಗಳನ್ನೆಳೆದ. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಮೇಜಿನಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ, ತತ್ತರಿಸಿ, ಅನೈಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಸೆ ಸೋಫಾದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. ತೆ ಯಾರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಈ ಕಚ ಎಳೆಯಲಿಲ್ಲ; ಕೋವಿಯನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
ಎಳೆದರೆ, ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಮಖ್ಲೋನ 
ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ Br ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆದವು. 
ಚುಗಾಯ್‌, ಬಾಲಕರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದ : 
| “ನಾಚಿಸೆಗೇಡು-ಡ್ಯಾಡ್‌. ಇಂತಹ ಅಗ್ಗದ ತಂತ್ರಗಳು ವಾದವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಚಿತಾವಣೆಕೋರ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 'ತಕ್ಕಜ್ಜೇನು ಎಂದು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ |" 
| ಇ ಅವನು ತನ್ನೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಚೋಕ್ನಿಯ: > 
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ಯಾತನೆಯಿಂದ ಮಿಡುಕಿದ) “ನಿನ್ನೆ ದುರ್ಬಲ ಎದೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ" 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಹುದೋ ಹಾಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಡ್ಯಾಡ್‌, ನೀನು ಏನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ಎಂಬುದರ ಬಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕು!” 

ಪುನಃ ಮಖ್ನೊಗೆ ಅವನ ಗುರುವಿನೆ ಮಾತು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲಿಯಾನ್‌ ಚೋದ್ನಿಯು, 
ತನ್ನ ಕಲ್ಲಿ ಮಿ ಸೆಗಳೆ ಹಿಂದೆ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ತನ್ನ ನೋಟಿವನ್ನು ಇಳಿಸಿದೆ; 
ತನ್ನೆ ರಬ್ಬ ರು ಕತ್ತುಪಟ್ಟಿಯ ಕೋಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ ; ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬೀವರಿಕಂತೆ ಗ 
ಸುತು ಡಿಯು! ಕಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತು ; "ಮತ್ತು ಅವನ ಅಷ್ಟೇ ರೀತಿಗೆಟ್ಟಿ ದ್ವ ಮಕಮಲ್ಲು ಪೀಕ್ಸ್‌ 
ಟೋಪಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ಅನ ನಂತರ ಅವನು, ತನ್ನ ಸೋಲನ್ನು ಗಂಡಸಿನಂತೆ ಸಹಿಸಿ ಕೊಂಡು | 
ಸೊರಡಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ. ; 

ಮಖ್ಮೋ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸು ಬಂದು ಸೀಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ,"ಒಳ್ಳೇದು-ನಾವು ಮುಂದು 
ವರಿಯೋಣವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ, ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ನೀನು ನಿದ್ದೆ ತ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ, ಹೋಗಿ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹಾಜರಿರುವ ಆಫೀಸ? 
ರನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದ. 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಸೆಲ್ಯೂಟ್‌ ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದ ; ಆದರೆ, ಅವನು ಹೋಗುವ ಮೊದಲು, 
ಮಖ್ನೋ ಚುಗಾಯ್‌ಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸಿದವು: ಸ 

“ಮಖ್ನೋ ಇಲ್ಲಿ -ಮಖ್ನೋ ಅಲ್ಲಿ--ಮತ್ತೆ, ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ1” ೫ 


(29 | 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿ ಕೋವ ನು ತನ್ನ ಮನೆ ಇದ್ದ ವರಿ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಸುಟ್ಟಿ ಗೆ PM ) ತೆವಾಗಿದ್ದ, ತ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಮನೆಯ "ಭಸ್ಮ ರಾಶಿಯ ' ತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಓಡಾಡಿದ ; ನೆರೆಮನೆಯೊಂದರ ಅಡಿಗೆ ಮ; ನೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಶ್ವಾಸ 
ಕೋಶಗಳಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ; ಮತ್ತೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಬಾತುಕೋಳಿಗಳನ್ನು. “ನೋಡಿದ. ಚಳಿಗಾಲ | 
ಇದೇ ತಾನೇ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗಿದ್ದ ರೊ ಇವು ಈ ಸಃ ಳೆಗಾಗಲೇ ಕೊಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ವು. ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ' 
ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಕೂಗಾಡುತ್ತ, ಇಬ್ಬ ನಿ sa ಚ್ಛಿದ ಹುಲ್ಲು ತನ ಮೇಲೆ |} 
ಅರ್ಧ ಓಡುತ್ತ ಅರ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತ ಇದ್ದವು. ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಫಿ ತೋವನು, ರೀತಿ ತನ್ನೆ ಕ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದ, ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದಾ ಗ ಮಾತ ವೇ" ದರೋ ಸಡಕಾ! ಇತ ಅವಧಿಗೆ. 
ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯ ವಾಗಿತ್ತೆ ೫ ಅರಿತುಕೊಂಡ. ಸ 
ಸೈನ ದ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಪ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ, ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಹೊಲಮನೆಯಿುದ ' 
ಮತ್ತೊ ಇದು ಹೊಲಮನೆಗೆ. ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಧಾವಿಸುವುದು ಕೈತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕೆಲಸ" 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೆಲದ ಮಣ್ಣನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾವಧಾನವಾದ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತಿ ಆಜ ಮೇಲೆ ತಸ | 
ಇದು ರೆ ಕ್ಕ ತನ ರೀತಿಯ ಸ | ರೊಪೆವಾಗಿತ್ತು. ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಶ್ರ ದೈೆಯಿ ದ ದುಡಿದರಾ ಯಿತು, ಭೂಮಾತೆ" 
ಪ ತಿಫಲ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬರು ಅನನು ನಂಬಿದ್ದೆ 1 "ಅನನು ಮಖ್ನೋ-ನ ಕೂಡ ಹೂ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೦೫ 


ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟಿ ದಂಥ ವೃ ವಸಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆಲೋಚನೆಗಳು, ಶಾಂತವಾದ 
ಬೂದು ಬೆಳಕಿನ ದಿನ, ಸರಾ ಎಲ್ಲೋ ತೊ ಮ್ಮ ಬೀಳುತ್ತ ದ್ದ ಬರ್ಫದ ಚೂ ರುಗಳು, 
ಗ್ರಾಮ ಪ್ರದೇಶದ ನಿಶ್ಚ ಲತೆ, ಮತ್ತೆ, ಮನೆಯ ಸಂಟ ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆ, ಇವೆಲ್ಲ 
ಅಲೆಕ್ಸ ಯಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿ ಜವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಓಡಾಡುತ್ತ, ಆಗಾಗ್ಗ ಬಾಗಿ, ಒಂದು ರ ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದ ಚಾವಣಿ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೋ, ಒಂದು 
ಮೊಳೆಯನ್ನೋ, ಒಂದು ತುಂಡು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನೋ ಎತ್ತಿ, ಅವನ್ನು ಒಂದು ರಾಶಿಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮೂರು ಗಾಡಿಗಳ ಭರ್ತಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ಈಗ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೆಡ್ಕುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಬೆಲನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಾರದೆ, ತಾನು ತನ್ನೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮ ತ್ರೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, 'ವೃವಸಾಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದು 
ದಕ್ಕೆ ಅವನು ಹಡು ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿ ದ. ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲ ಕಂಭ ನೆಡುವ ಗ 1 
ಮ ಸ್ವಂತ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊ ದಳು ಸುವಾಸನೆಯ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ಮತ್ರ 
ನಾಳು ಒಲೆಯಿಂದ Re ಕುವ ದಿನಕ್ಕೂ ನಡು ವೈ, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ರ 
(“ಹೊಸ ಒಲೆ-ನೋಡಿ, ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಬೇಯುತ್ತದೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ಅವಳು) 
ಮತ್ತೆ, ಈ ಆಲೋಚನೆ ಸಹ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಸತು 031. 
ರೆ ತನ ಬೆವರಿಠಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ವೆ... 

ಅವನು ತನ್ನ 'ಬೂಟ್ಟಿನೆ ತುದಿಯಿಂದ. ಬೂದಿ ರಾಶಿಯನ್ನು ಕೆದಕುತ್ತ ಇದ್ದಾಗ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಡಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ ಹಿಡಿಯು (ಕಾವು) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸುಟ್ಟೀ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ನಕ್ಕು ತನ್ನ ತಲೆ ಆಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ಉದ್ಗಾರಮಾಡಿದ : ಅದೇ ಇದು! ಅವರ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇದು ತಗಿ. ಮತ್ತೊ 
ನಾಳ ಠರು ಣಾಜನಕವಾದ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಫೆ. ಫಿ ತನ್ನ ಸೋದರ ಸೆಮ್ಯಾನನು, ಹೇಗೆ 
ನಂತೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿನೆದ. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಅದನ್ನು ಬಾಗಿಲ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ $d ಕಚ್ಚಿ ಸಿಬಟ್ಟಿದ. ಸೆಮ್ಯಾನನ ದೃಷ್ಟಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆದರ 
ಮೇ ಟನ ಚಿತ್ತು; ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ “ಅವರಿಗೆ snd, ಘಟನೆಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಘಟಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ರಾಶಿಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ: “ಓ 
ಸೆಮ್ಯಾನ್‌, ಸೆ ಸೆಮ್ಯಾನ್‌ ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೆ, ವಿಷಯಗಳು ಇನ್ನೂ ವೇಗವಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತವೆ . , . ಹೌದು, ಮಿತ್ರಾ, ಗಲಚೆ-- ಕೋಲಾಹಲ ಅವೇಶಗಳಿಂದ 
ನಾನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ..” 

ಅವನು ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಯೋಚೆನಾಪರವಶನಾದ. ಅವರು ಇನ್ನೂ ಗುಲ್ಯಯಿ-- 
ಪೊಲೈಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಎನಗ ಸೆಮ್ಯಾಸೆನಿಂದ ಹಳಿದು ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಈ ರೀತಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ: "ಗಂಡಸ ರಿಂದ ದೂರವಿರುವಂತೆ ನ ನ ಮತೆ ತಾಳಿಗೆ ಹೇಳು; ಅಂಥಾದ್ಮರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಏನೂ ಒಳಿತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕ ಕಾಲವಲ್ಲ. ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲ ಟ್ಟಿರೆ ಅವಳು 

ಸೈತಂತ್ರ ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, ಇಂಥ ಕಾಲಸ್ಸಿ ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚ ರಬೇಕು. ನನ್ನ ಕನಸ ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
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ನಿನ್ನ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ತರ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಡ. ಅಂತರ್ಯುದ್ಧ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ...” 

ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಮೈಕೊಡವಿಕೊಂಡ--ಅಂತರ್ಯುದ್ಧ ಹಾಳಾಯ್ತು; ಹೇಗೂ, 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರೆಯೋಜನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತಡಿಕೆ ಬೇಲಿ 
ಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಏಳುತ್ತಿವೆ ಶಾಂತವಾದ ಹೊಗೆ, ಎಲೆಗಳುದುರಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಗಿಡಗಳ ತೋಟಿ, 
ಜೊಂಡು, ಒಣ ಹುಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಚಾವಣಿಯ ಗುಡಿಸಲುಗಳು--ಇವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪುನಃ 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಯಿತು. ರೈತರು ಚಳಿಗಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಒಂದು, ಅಥವಾ, 
ಹೆಚ್ಚೆಂದಕೆ ಎರಡು ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ರೆಡ್‌ ಸೈನೈವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿತ್ತು. ಅಂತರ್ಯುದ್ಧದ ಮುಕ್ತಾ 
ಯವು ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಇದು ಸೆಮ್ಯಾನ ತೋ 
ಒಂದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತು--- ಅಷ್ಟೆ. ! ಈಗ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ಬರುವವರಿದ್ದಾರೆ? “ 
ಸೆಮ್ಯಾನ್‌, ಸೆಮ್ಮಾನ್‌. . . ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ, ಕ್ಯಾಸ್ಪಿ ಸಿಯೆನ್‌ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡಿಸ್ಟ್ರಾಯರಿನ ಎ 
ತೂರಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಾರಣ. ರಕ್ತವು ಕಣ್ಣಿಗೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರುಡು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ...” 

ಮತ್ತೆ, ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ ಆತ್ಮವು ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಅವನು ತಂಬಾಕಿನ 
ಚೀಲಕ್ಕಾಗಿ ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, 'ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ, ತನ್ನ ಬಳಿ ಸಿಗರೇಟು ಸುತ್ತುವ ಕಾಗದ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನೆದು, ಕೇಗಿ ಗೊಣಗಿದ. ಮಖ್ನೋ-ನ ಸೈ ನೈದಲ್ಲಿ ನರಕ್ಷೋಭೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದ 
ಮಂದಿ ಹಲವರಿದ್ದರೆಂದು, ಆ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೈನ್ಯದ ವೈ ದ್ಯ ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ. ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ಆರೋಗ್ಯ es ಘಾ ತ್ತ, ಟಿನ್‌ ಗಟ್ಟ ಲೆ ಗಂಜಿ ಕುಡಿಯಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಚನ ನರಗಳು ಪಿಟೀಲಿನ ತಂತಿಗಳಂತ 4 ಸಡಾ ಸೆಳೆತಕ್ಕೀಡಾಗಿ 
ಇರುತ. ವೆ- ಅಂತ "ಎವರಿಸಿದ್ದ. "ನರಗಳು!" ಎಂದು ಗುರುಗುಟ್ಟಿದ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ; “ಒಂದಿನ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿದರ ಮಾತನ್ನೇ "ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ! ಎಂದ. ಜಯ ರಾತಿಯಿ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ 
ಸೀ i ಹೋದ ಹೊ ಕೊಳವೆಜೊಂದು ದೈನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಿತ್ತು. ಅವನು ಅದರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅದು ಭದ್ರವಾಗಿ ಜೊತುಕೊಂಡ ಡು ಇಲ್ಲವೋ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು, ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿ. 
ಅದು ಅಲುಗಿತು . . . ನರಗಳು... ದಿಟಿವಾಗಿ ! 

ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ, ಷ್ಟ ್ರ್ಯೀೀನಾ, ಮತ್ತು ಕಾತ್ಯಾ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಆಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ 
ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿಧವೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕೆ ನೆಲೆಸಿದರು. ಮನೆ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಸಾಲ 
ದಾಗಿದ್ದು, ಅನಾನುಕೂಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು... ಆರತಿ ಮತ್ರ್ಯ್ಯೋನಾಳು ಒಲೆಗೆ: ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದು, 
ಮಣ್ಣಿನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವರಿಸೆ ಬೂದು ಜೇಡಿಮಣ್ಣನ್ನು ಸವರಿ, ಚಿಕ್ಕವಾಗಿ ಮಬ್ಬಾಗಿದ್ದ 
ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ಲೇಸಿನ ಫರದೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಸಿಕ್ಕು ವ ಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾಡಿ ಭರ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿ da ಎರಕ! ಹೀಗೆ- ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು, ಹಿಟ್ಟು, ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ ಮತ್ತೆ ಕುದುಕಿಗಳಿಗೆ ಮೇವು -ಇವು 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೨೦೭ 


ಗಳನ್ನು ಚಳಿಗಾಲದ ಅಂ ಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ, ಅವನು ಚೌಕಾಸಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಹಣದ ಸಯ ಬಿಗಿ ಮುಷ್ಟಿ ಯವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತೀರ ಗೋಗರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಜನಕ್ಕೆ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪನ್ನು ಸಹ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ಚಿನ್ನ ಕ್ಕಿಂತ 
ಅನರ್ಫವಾದ ವಸ EN ಅ ಹಣವು ಸುಲಭ ಸಂಪಾದನೆಯದೆಂದು ತನ್ನ ಸಹಗ್ರಾಮ 
ವಾಸಿಗಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆಂದೂ, ಮತ್ತು, ಅವನ ಮೂರು ಗಾಡಿ ಭರ್ತಿ ಸಾಮಾನು--ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತೆ, ಐದು ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಅವರು ಬಹಳ ಕಾಲ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಸೂಯೆಪಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 

ಅವನು ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಅವರು ತಾಳಿದ 
ವಿರೋಧದ ಭಾವ ವನವನ್ನು ಟು ವುದು" ಬಹು ಕಷ್ಟ ಕರವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೊ ದು 
ಪಾರ್ಕು ಇತ್ತು; ಜು ಇಳಿಜಾರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಜಹಗೀರುದಾರನ ಭವನದ ಭಗಾ ವಶೇಷಗಳಿದ್ದವು. ಗಾರೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಭಗಳ ನಡುವೆ 
ಬಿಕೋ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಜುಗಳಿಲ್ಲದ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿದ್ದ ಈ ಭವ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ, ಉಪಯುಕ್ತವಾದ, 
ದ್ವೇನೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ: ಆದಕಿ, ಈ ಭವನದ ಭಗ್ಗವಾಗದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವವಿತ್ತು. ಜಹಗೀರು 
ದಾರನ ಬೆಯ್ಲಿಫ್‌ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಪಾರ್ಶ್ವವು ಭಗ್ಗವಾಗದೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಈ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಫೆಡವಿ ಅದರ ಸಾಮಾನು- ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಭಸ್ಮವಾದ ಮನೆಯ ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ 
ಸುವುದು ತೀರ ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. 

ಆದಕೆ ರೈತರಿಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದವು, ಹೆತ ನ್ನ ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಓಡಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು ; ಕ್ಷ ರ ಪಕ್ಷೀ ಚ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರೂ ಜನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಊರುಗಳಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಮತ್ತೆ, ಕಡ್‌ 2 ಪಕ್ಷದವರು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ “ಹಳ್ಳಿ ಯಃ ಲ್ಲಿ ಯಾವ ತರದ 
ಅಧಿಕಾರಾಡಳಿತವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. pe ಏನೋ--ಬಹುಶಃ ಅವರಿಗೆ us ಸಲ್ಲದ ಫಾರ 
ಐವೋ ಏನೋ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದು 'ಅವರಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಅವರು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಎನ್ನು ವುದು ಅವರ ಚಿಂತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾ “ಮದ ಹಿರಿಯನನ್ನು 
ಚನಾಯಿಸಲು ತೀರ್ಕಾ ನವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಹು ದ್ದೆ ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಪೈಕಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಧನಿಕರೂ ಆದವರು ಅವರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
“ಹೋಗಿ ಆಜೆ--ನನಗೆ ಬೇಡ ಅದು!” ಎಂದರು. ಮತ್ತೆ, ಹ್ಯೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಿರ್ಗತಿಕನಾದವ 
ನೊಬ್ಬ ನನು )ಿ ತರುವುದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಬಡಜನರು ಒಮ್ಮೆ ಈ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
1 ನಯಿತರಾದೆಕೆಂದಕೆ, ಅವರು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಸಾಧುತನ - ದೈನ್ಯತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು, ಆಗ ಅವರು ಹೇಗೆ ಅಡ್ಡ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು, ಸೋವಿ 
ಯತ್‌ ಡಿಸ್ಬಿಕ್ಬುಗಳಿಂದ ಸುದ್ದಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಶ್ರ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪತ್ತ ತರವಲ್ಲ] ಹೆಂಗಸರು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಹರಡಿ, ಸೆ ಗಸ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿತು: ಗಾ ಫೆರ್‌ ಅಫನಾಸಿಯು ಹಳ್ಳಿ "ಜು ಓರಿಯ 
ನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ದೇವರ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಗಾಫೆರನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಸೊಸೆಯಕೊಂದಿಗೆ 


೨೦೮ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


(ಅವನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಜರ್ಮನಿಯೊಡನೆಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದರು) ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಅವನು ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಲ. ಮತ್ತೆ, “ಕೋಳಿಗಳು - ಮನೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ, ತನ್ನ ಸೊಸೆಯರನ್ನು ಬೈಯುವುದು ಕು ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. 'ಇವನೊಬ್ಬ.. ಅಲ್ಪ ತನದ ಕುಯುಕ್ತಿ. ಚ ವೃ ದ ನಾಗಿದ್ದ. ಅವನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ - ನಳ ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆ, ಅವನು ಜಸತ ಸ್ಕೊಬೆಲೆವ್‌-ನ ಫೈ ಕಳಗ ಸೇವೆ "ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ. 

ಗಾಫೆರ್‌ ME ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಇ ಕೊಳ್ಳು ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ! “ನನಗೆ ನೀವು ತೋರಿಸಿರುವ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ "ಇವ ಗೆ ವಂದನೆಗಳು; ಆದರಿ ಎಚ್ಚ ರೆ 
ಇರಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದ. ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವನೆ 
ತನ್ನ ನಕಿತ । ಗಡ್ಡವನ್ನು ಸ್ಕೊಬೆಲೆವ್‌ನೆಂತೆಯೇ ಇಬ್ಭಾ ಗವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕುರಿ 
ಚರ್ಕದ ಅಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಲ್ಬನ್ನು ಕೊಂಡಿಯ ನಃ ರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಗೊಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನೂ ರಿಕೊಂಡು, RN ತಪ್ಪನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾ ಡತೊಡಗಿದ. 
ಅಲೆಕ್ಸೆ ಹಯ ಅವನನ್ನು ಬೇಟಿಯ ನಾದಾಗಲೆಲ್ಲ, ತನ್ನ ಡು ನ್ನು *ಿಗೆದು ಆವನಿಗೆ ಗೌರವ 
ದಿಂದ. ಬಾಗಿ ನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ಗಾಫೆರ್‌ ಅಸ ಚಾಯ ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಹೇಗಿದ್ದೀಯೆ ೪” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ವಂದನೆಗಳು, ಅಫನಾಸಿ ಅಫನಸ್ಕೇಎಚ್‌. ಅದೇ ಹಳೇ ತೊಂದರೆ” 

“ರೈತರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿಲ್ಲವೇನು?” 

“ನೀನು ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಭರವಸೆ, ಅಫನಾಸಿ ಅಫನಸ್ಕೇವಿಚ್‌. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಬಂದರೆ” 

“ಓ, ಬಹಳ ಗೌರವವಾದ ಹಾಗಾಯ್ತು, ಅಲ್ಲವೇ?” 

ಆದರೆ, ಕಡೆಗೂ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು, ಅಫನಾಸಿ ಅಫನಸ್ಕೇವಿಚ್‌-ನನ್ನು ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರು 
ವಂತೆ ಪುಸಲಾಯಿಸಿದ. ಸ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಕೊಬ್ಬಿದ ಒಂಡು ಬಾತುಕೋಳಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡು ತರುವಂತೆ, ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ; ತಾವು ಮರುದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಸರಿನ ದಿನದ 
ಕೂಟವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರು ವುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ವಷ ಪ್ರ್ಯೀನಾಳನ್ನು ಮುದು 
ಕನ ಸೊಸೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ... ಅವರು ಯಾರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವರ ಕೊಠಡಿ 
ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಔರಾದ ಸುಹೈ ದಯರಾದ ತ ತ್ರಕೊಬ್ಬರು ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಗಾಫೆರ್‌ ಅಫನಾಸಿಯು ಇಂತಹ" 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಚಳಿಗಾಲದ ಸಂಜೆ: 
ಮಬ್ಬು. ಕವಿಯುವುದೇ ತಡ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಗುಡಿಸಿಲಿ ನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ 
ಹೆಸರಿನ ದಿನದ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ, ಮೇಜನವರೆಗೆ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯಾದ 
ಜಮಖಾನೆಯನ್ನು ಹಾಸಲಾಗಿತ್ತು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 
ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಅಣಿಮಾಡಲ್ಪೃಟ್ಟಿದ್ದವು. ಇತರ ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ, ಬೇರಾವ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೂ ಬಾರದ ತಗಡಿನ ಡಬ್ಬಗಳ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಅವು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಎಣ್ಣೆ ದೀಪವು ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಗಾಫೆರ್‌ ಅಫನಾಸಿಯು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದಂತೆ, ಬಹು ಕಠಿಣವಾದ 
ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನ ತೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದ. ಅವನೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲು ಚೆಲುವೆಯಾದ ಮತ್ರೋೋನಾಳ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ತುಸು 
ಮುಂಚಾಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಕೂಟವು ಇವಳ ಹೆಸರಿನ ದಿನಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಇವ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಳೂ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹಳು. ಮತ್ರ್ಯೋನಾ, ಕಾತ್ಕಾ ಇಬ್ಬರೂ ನಾಗರಿಕ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು ; ಮತ್ರೋೋನಾ 
ಳದ್ದು ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ್ದಾಗಿತ್ತು, ಕಾತ್ಕಾಳದ್ದು ಕಪ್ಪೆ ವರ್ಣದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಗಾಫೆರ್‌ ಅಫನಾಸಿಯು 
ತನ್ನ ಕೊರಳ ನಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಹಾಕಿ, ಕುರಿಚಕ್ಕದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಕಳಚಿಟ್ಟು, ಬೇಗನೆ ತನ್ನ 
ಗಡ್ಡವನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗ ಮಾಡಿ ಮುಖದ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಒತ್ತೆರಿಸಿಕೊಂಡ. ಅನಂತರ 
ಅವನು ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಂತಹ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಈ ಸೊಗಸಾದ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದ. 

ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೂ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತರು. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಮೇಜಿನ ಕೆಳೆಗಡೆ 
ಯಿಂದ, ಒಂದು ಸೀಸೆ, ಯುದ್ಧಪೂರ್ವದ ವೋದ್ಯಾವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ. ಸಭ್ಯ ಮಾತು ಕಥೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

“ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವಾಕೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡು, 
ಅಫನಾಸಿ ಅಫನಸ್ಕೇವಿಚ್‌. ಇದು ಅವಳ ಹೆಸರಿನ ದಿನ. ಅವಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆಯೆಂದು 
ನನ್ನ ಭರವಸೆ'---ಎಂದ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ. 

“ಓ, ಸರಿ ಹಾಗೋ. ಖಂಡಿತ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು. ಶ್ತ 
ಎಲ್ಲಿಯವಳು ಶಿ 

“ಪತೆ ಒಬ್ಬ ಆಫೀಸರನ ವಿಧವೆ. ನಾನು ಈಕೆಯ ದಿವಂಗತ ಪತಿಯ ಆರ್ಡಲ್ಲೀ 
ಆಗಿದ್ದೆ...” 

ಗಾಫೆರನು “ಎಂಥಾ ಸೋಜಿಗ ಇದು!” ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಹೇಳಲು ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಆತುಕವುಂಟಾಯಿತು : “ನಾನು ಪ್ಲೆವ್ನಾದಲ್ಲಿ ಸೇಯಿಂಟ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ ಬಿರುದನ್ನು 
ಪಡೆದಾಗ, ಜನರಲ್‌ ಸ್ಕೊಬೆಲೆವ್‌ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಆರ್ಡರ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಫಿರಂಗಿ 
ಗುಂಡುಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಲ್ಲೇ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. "ಓಡು, 
ಅಫೊಂಕಾ' ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ, ಅವನು. ಅವನಿಗೆ ` ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಷ್ಟು ಮಮತೆಯಿತ್ತು!.. . 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ವಧು ಸಭ್ಯ ವರ್ಗದವಳು ಅಂದಹಾಗಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಫೆಲಸ್ಪ 
ಕೆಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ...” 

“ಹಳ್ಳಿಯ ಕೆಲಸ ಅವಳಿಗಲ್ಲ, ಅಫನಾಸಿ ಅಫನಸ್ಯೇವಿಚ್‌. ಆದಕಿ, ದೇವರ ದಯದಿಂದ, 
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ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೂಲಿಯಾಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ...” 
“ಸಿಜಿ... ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನೆ ವಧುವಿನ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿಪಾನ ಮಾಡೋಣ 
, ಸಿಹಿಗಾಗಿ (ಕಹಿ) ಪಾನ!" ಎಂದು, ಗಾಫೆರನು ತನ್ನ ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಸುಕಟುವಾದ 
ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಗಂಟಿಲನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೈಯಿಂದ, ಹಳದಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮೀಸೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ: “ಈಗ ' 
ನನ್ನ ಸೊಸೆಯರು ಎಂಥೆಂಥ ಮೂಟಿಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾರೆಅಂತ ನೀವು ನೋಡಬೇಕು! 
ವೊದಲು, ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು. ಹೋಗಿ ಅವರು ಗಂಡಸರ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅವರು 'ಓ, ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಮುರಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ---ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಕೈಯಿ! 
ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಕಾಲು!' ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮುಟ್ಮಾಳ ಗಯ್ಯಾಳಿಯರ ಗೋಳಾಟ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಸತ್ತೇ ಹೋಗುವಷ್ಟು ನಗುತ್ತಿದ್ದೆ” ಎಂದು ಅವನು ಮೊದ್ದು ತನದಿಂದ ಗಹ 
ಗಹಿಸಿ “ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಜನರಲ್‌ ಸ್ಕೊಬೆಲೆವ್‌ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಬೇಟಿಗಾರ ಅಂತ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ಗ ಶ್ರ 
ಮತ್ರ್ಯೋನಾಳು ತನ್ನೆ ನಗುವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು, 
ಬೇಯಿಸಿದ ಬಾತುಕೋಳಿಯನ್ನು ತರಲು ತೆರೆಯ ಹಿಂದಿನೆ ಒಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಕಾತ್ಕಾಳು, ಸುಮ್ಮನೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಕೆಳನೋಟಿದಿಂದ, ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಗ್ಲಾಸು 
ಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಮದ್ಯವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಆಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದೆ: 
“ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆ ಅದಲ್ಲ, ಅಫನಾಸಿ ಅಫನಸ್ಕೇವಿಚ್‌. ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ಬೇಕಾದರೂ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ---ಹಿತವಿಲ್ಲದೆ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸೂ 
ಅಂತ ನಾನು ತರುಣಿ ವಧುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹೇಳಲಾದೀತು? ಇಲ್ಲಿ ಆವಳೂ ಮತ್ತ್ಯೋನಾಳೂ 
ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಾರೆ; ನಾನು ಬರೀ ನೆಲದ ಮೇಲೆ. ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತೀನೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಮಂದಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಪರಿಚಿತರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಆ ಜಹಗೀರುದಾರನ ಮನೆಯ ಆ ಪಾರ್ಶ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇಕೆ 
ಮೊಂಡುತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಅದು ಈಗ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿರುಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಭಾಗವೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗದೆ. ಇದ್ದದ್ದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ, ಆಷ್ಟೆ. ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ, ಅದು? ಅದರ ಮಾಲೀಕ ಘನ ಶ್ರೀಮಂತನು ವಾಪಸು ಬಂದು ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದರೇನು ಅವರು?” 
ಅಫನಾಸಿಯು ತನ್ನೆ ಬಾತುಕೋಳಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತ “ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹಾಗೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದ. 
“ಅವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪಿಶಾಚಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ... ನಾನು ಚವನದ ' 
ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಗ್ರಾಮಸಮಾಜದವರಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ನಾನು 
೯ ಉತ್ತರವಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.. .” (ಮತ್ರ್ಯೋನಾಳು ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ ಕಡೆ ತಟ್ಟನೆ ನೋಡಿ 
`` ದಳು; ಅವನು ಮೇಜನ್ನು ಕುಟ್ಟಿದ) “ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ! ನನಗೆ ಬಹಳ 
' ಅವಸರವಎಿದೆ.,.ಓ, ಒಳ್ಳೇದು -- ಚಿಂತಿಸಬೇಡ... ನಾವೀ ಸುಖದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
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ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಚರಿಸೋಣ... ಮತೊ ನ್ರ್ಯೀೀನಾ, ನನ್ನ ದಿಂಬಿನ ಕೆಳಗೆ ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” (ಮತೊ ಪ್ರ್ಯೋನಾಳು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ "ಶುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ನ ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡು ನೀನೇನು ಅಸಹನೆ ಪಡಬೇಕಾದ್ಮಿಲ್ಲ! ಜೀವನಕ್ಕಿ ತ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದದ್ದು ಏನೊ. ಇಲ್ಲ” 

ಮತೊ ್ರ್ಯೀೀನಾಳು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಬಿಚಿ 
ಒಂದು ಹೊಳಪಿನ ಉಕ್ಕಿನ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಕಚಿಗೆ ತೆಗೆದ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಕ್ಕಿನ ಸರಪಳ 
ಇತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅದು ಗಂಟಿಗಳ ಎಚ್ಚ ರಿಫೆ NE ಅಲಾರಂ ಗಡಿಯಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಕಿವಿಗೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ: 

“ನಾನಿದನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ; ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ 
ನೇನೋ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿ ಜೆ ಕಗ, ಇದನ್ನ A ಅಫನಾಸಿ ಆಫನಸ್ಕೇವ ಚ್‌ ಮತ್ತೆ, 
ದೇವರು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ "ದು ಮಾಡಲಿ |” 

“ಏನಿದು- ನೀನು ನನಗೆ ಲಂಚ ಕೊಡುತ್ತಿದಿ ಯೇನು?” ಎಂದ, ಕಠಣವಾಗಿ, ಅಫನಾಸಿ 

ಫನಸ್ಕೇವಿಚ್‌. ಆದರೆ ಅಲೆಕ್ಸ ಯಿಯು ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಅವನ ಕೈಲಿಟ್ಟಾಗ ಅದು ನಡುಗಿತು. 

“ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ನೋವು ಮಾಡಬೇಡ, ಸಹಾ ಅಫನಸ್ಕೈ (ವಿಚ್‌ ಇದು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಉಡುಗೆರೆ. ಇಂಥ ಚಿಲ್ಲರೆ ಸಾಮಾನುಗಳು ನನ್ನೆ ಹತ್ತಿರ ಲೆಕ್ಕ ಎಲ್ಲದಷ್ಟ ವೆ. 
ಮತೊ ್ರ್ಯೀನಾಳು ಅವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮ ದ್ಯ ಫೈ ಬದಲಿ ಆಗಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಚ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಾರಿಕೆ ಏನೆಂದಕಿ, ನ ಗಂಟಿ ಗಂಜಿಗೆ ಶಬ್ದ NE ks ನೀನು ಬೆಳಗಿನ "ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕೋಳಿ 
ಕೂಗಿಗಾಗಿ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀ ನು ಈ ಸ್ಪಿಂಗನ್ನು ಒತ್ತಿದರಾ ಯಿತು ೨-ಗಂಟಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಹ ದನಕರುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗ 
ಬಹುದು...” 

ಗಾಫೆರನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯಿ ತೆಕೆದು, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಸಡಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತ, “ಆಹ್‌!” ಎಂದು, “ನಾನು ನನ್ನ ಆ ಗಯ್ಯಾಳಿಯರನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಬಹುದು | ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಅವರು--ಆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಹೆರಾಮಿಯರು, ಮಿತಿಮೀರಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವ ಔಟವದಿ |”— ಎಂದೆ. 

ಆ ವೃ ದ್ಧ ನು ತನ್ನ ಬಡಕಲು ಕೊರಳಿನ ಸುತ್ತ ಕತ್ತು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸ ತತ್ತಿಕೊಂಡು, ತೂರಾ 
ಡುತ್ತ, ಕು : “ಮ ಹ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿ. ಮ ್ರ್ಯೀನಾ ಇಳು ದೀಪದ 
ಬತಿ ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿಸಿ, ಮೇ ಜನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟ! ಮಾಡಿ, ತಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತೆರೆಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯ ಲು ಕಾತ್ಕಾ ಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಳು. ಅಲೆತ ಯಿಯು ಜನ ಜಿಯ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ನು ಟೊಳ್ಳು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಆ ಯುದ್ಧ ಪೂರ್ವ ದ ಮದ್ಯ ಬಲು ತೀಶ್ಷ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ, ನಾನು ಬಹಳ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಕುಡಿಯಡೆ' ಇದ್ದದ್ದ ್ಸೈ ಹಾಸ ತೋರುತ್ತೊ. (ಏನೋ... ನೀನು ಹೋಗಿ ಹಸ ಸುಗಳನ್ನೇಕೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ದು, ಮತ್ತ್ಯೋನಾ?” 

ಮತ್ತ್ಯೋನಾ ಅವನ ಮಾತು “ಕೇಳಿಸದೆ ಇದ್ದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳು ನಕ್ಕು ಕಾತ್ಕಾಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಮಾತು ಮುಂದುವರಿ 


ಸಿದ: 


೨೧೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


“ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ ಅರ್ಥೆವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ... ನಾವು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕವರಲ್ಲವೇನು? ಅಥವಾ, 
ನೀನು ಒಬ್ಬ ಜಡ ಮುಗ್ಗೆ ಯೋ?” 

ಮತ್ತೊ (ನಾಳ ಬೆಂಕೆಯಂಥ ನೋಟಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯಳಾಗಿ ಕಾತ್ಕಾ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಆದರಿ a ಕನ್ನ ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದವು. ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯಿ ಮಾತು ಮುರು 

“ನೀನು ಅತ್ತ ಕೆ ಅಥವಾ ಇನ್ನೇನೆನ್ನಾ ಜತ ಮಾಡಿದರಾದೀತಲ್ಲ! ನಿನ್ನೆ ಂಥವಳನ್ನು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ ಹಣ ನೋಡಿಲ್ಲ! ನಾನು ಜನರಿಗೆ ಇವಳು ಸಸಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಇವಳು ಒಂದು 'ಕೊದಲನ್ಮಾದೆರೊ ಆಡ್ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಇಳೀಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ pe ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾಳೆ! ಇವಳದು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಕ್ತ —ಮಾಂಸವಲ್ಲ! se 
ದೇವಾಂಗನೆ, ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಇವಳೊಬ್ಬ ದೇವಾಂಗನೆ! ಮತೊ ಫ್ರ್ಯೀನಾ, ಬಾ "ಇಲ್ಲಿ! ವ ಕಳು 
ತನ್ನ ಕಡೆ ಬೆರಳುಮಾಡಿ ತೋ ರಿಸುತ್ತಾಕೆ ಅಂತ ಕೂಡ ಆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 
"ಅಲೆಕ್ಸ ಯಿ ಅವಳನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿತಂದ; ಅವನು ಮಖೊ ನಿಂದ ಇಸ್ಪೀಟು 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ' ಅಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ.. ಮತ್ತೆ ಇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಒಂದೇ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? 1” (ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ಕೋಪದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಶೂಗಿಕೊಳ ತೊಡಗಿದ) 
“ಇವಳು ನನಗೆ ತಾನಿ ಸ್ಟ ಮತ್ತೆ ಇದು ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದರೂ ನನಗೆ ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಯ ಎಲ್ಲ!” 
ಬ ಕಾತ್ಕಾ ಬಿಳುಪೇರಿಹೋದಳು; ಕೈಲೊಂದು ಅಡಿಗೆಮನೆ ಚೌಕವನ್ನೂ, ಒಂದು 
ತಟ್ಟಿಯ ನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವಳು ವಾಪಸು ಶೋಗುವವಳಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮತ್ರ್ಯೋನಾ ಅವಳ 
ಭುಜವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ "ಹಡಿದು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದಳು. 

“ಜೀವನದ ಯಾವ ತುದಿಯನ್ನು "`ಹಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ... 
ನಾನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು, ಹಿಂದೆ ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ.” ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕ. “ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೆರಿದುಬರುವುದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ-ಅಲ್ಲಿ; 
ಅವನು ತಲೆ ಎತ್ತಿದ, ನಾನು ನನ್ನ ಕೋವಿ ಕೀಲನ್ನು ಒತ್ತಿದೆ--ಅವನು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಿದ. ಅವನ ಆತ್ಮವು ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುವುದೇ ಎಂದು ನಾನು ಕಾದು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ, ಆದರೆ, ನಾನು 
ಯಾರ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ... ಇಷ್ಟು ಸಾಕು... ಪಾಠಕ್ಕಾಗಿ ವಂದನೆಗಳು. ಹಳೆಯದರ ' 
ಭಗ್ನಾವಶೇಷದ ಮೇಲೆಯೇ ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತೇವೆ: ಮೊದಲು ಒಂದು ' 
ಮರನ ಮನೆ, ಅನೆಂತರ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಇಟ ತಡ, ಆಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಚಾವಣಿ ಇರುವ ಒಂದು: 
ಮನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಈರೀ ತಿ ವರ್ತಿಸಬಾರದು, ಎಕತೆರೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ. ನಾನು ನ. 
ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಿನೆಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡಕಿ ' 
ಅಸೆಹೆ ವಾಗುವುದಾದಕೆ, ನನ್ನ ದಾರಿ ನೀ ನು ಜಡಯಬಹು ದು. ನೆಕಗೆ ನಿಶ್ಚಿ ಫೇನೆಜವಳು | ಈ 

ಪ್ರಣಯಾನುಸರಣೆಯಿಂದ ನನಿಗೆಷೆ ಟ್ಟೊಂದು ಆನಂದವೋ . | 

ಮತ್ರ್ಯೋನಾಳು ಕಾತ್ಕಾಳ ನ್ನ ಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು, ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು : "ಅವನು ' 
ಕುಡಿದಿದ್ದಾನೆ ಹುಚ್ಚೆ, ಗಮನಕ್ಕೆ 'ತಿಗೆದುಕೋರೇಡ : .” ಕಾತ್ಕಾ, ಚೌಕವನ್ನು ತೆಕೆಯ ' 
ಹಿಂದಿನ ಹಗ್ಗದ ಮೇಲೆ et ಈಚೆಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು, ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೨೧೩೩ 


ಪಕ್ಕವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಕಾಲುಮೇಲೆ ಕಾಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಭಾರಿ ಊದಿಕೊಂಡ 
ಕೈಯ ನ್ನು ಇಳೀಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತನ್ನೆ ಗುಳಿಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಾತ್ಕಾ ಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳು 
ವಾಪಸು ಬಂದು 4 ಮುಂದೆ ಬಟು ಸೂ ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೂೂಡಳು. ಅಲೆಕ್ಸ ಯಿಯ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕುಡಿತದ ಲಕ್ಷಣವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು 
ಇಳಿಸಿದಳು. 

ಕಾತ್ಕಾ ಮಾತಾಡಿದಳು. ಈಗ: “ನಾವು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ, 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಇವನೊವಿಚ್‌. : ನನ್ನೆ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯವರು, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ 
ಇವನೊವಿಚ್‌, ನಾವು ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧದ ಚಳುವಳಿ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿಜವಾದ 
ದಯೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ... ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಮಮತೆಯುಂಬಾಗಿದೆ... ನೀವು ಇದೇ ತಾನೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನನಗೆ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು rr ದಿನಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ... ಆದಕೆ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಾಗಿನಿಂ ದ ನಿಮಗೆ ಏನೋ ಆಗಿದೆ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಇವನೊಎಚ್‌. ನೀವು ಬೇಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ದರಿ ಟೌ 

ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಗಂಟಲು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದ: 

“ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂದರೆ ಏನು ನಿನ್ನೆ ಅರ್ಥ? ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 2 ಒಂದೇ 
ರ ಯಾಗಿದ್ದೆ Ry ಆದರೂ ಈಗ ನೀನು ನಾನು ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅನ್ನು ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, 

ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಇವನೊವಿಚ್‌; ನನ್ನ ಬಾಳು ಸಃ Re ಸಪ್ನ ತ 

ನೋಡಿ... ನಾನು ಶೇ | ರ್ಥ ಕಾಸ ಒಂದು ಮನೆವಾರ್ತೆಯ ಮುದ್ದಿನ ಪದಾ ತ 
ವಾಗಿದ್ದೆ. ಓ, ಹೌ ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ (ನೆ! ಆದರೆ ಏನು ಅದು? ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯ, 
ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿರಾಶೆ. ಹ ಯುದ್ಧ ೯ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಾಗ ಜ್ಞಾ ಯತ 
ಸಾವು, ವಿನಾಶ, ಸನ್‌ ಹೂತ ಕಷ್ಟ, ನಿರಾಶ್ರಿತರು yuk ಇವು ನೆಯ ನಿರಥರ್ಯಕ ಮುದ್ದಿನ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ, ಅಳುವುದು ಮತ್ತೆ ವದು ಹೊರವು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ. ವಾದಿಮ್‌ 
ನನ್ನನ್ನು ರತ್ತಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಆಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಅದೇ. ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣ 
ಅರ್ಥ ವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು, ನಾನು ನಂಬಿದೆ, .. ಆದರೆ ಅವರು ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮತ್ತೆ ನಾಶ. ಮತ್ತೆ ಅವರು ಒಬ್ಬ ದಯಾವಂತ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು, ಅಲ್ಲವೇ? ನನಗೆ ಇದು 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” (ಅವಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ತೂಗು ದೀಪದ ತಗ್ಗಾದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು). “ಮತ್ತೆ, ವಾದಿಮ್‌ ಮೃತರಾದರು... ಆಮೇಲೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಅತು 
ಕೊಂಡಿರಿ? 
೫ *ಫಿನ್ನೆನ್ನು ಆತುಕೊಂಡೆನೆ?” ಅವನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನು ಏನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿವೆ--ಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು ಕಾಕರ la ಸ: 
ಳಿದ. | 
ನನು “ಅದೇ ಆಗಿದ್ದ ದ್ದು, ಆಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಇವನೊವಚ”. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅದಾಗಿ 
ಲ ಷ್ಟ , ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೆಟ್ಟವಳೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ, ರಷ್ಯದನಳೂ ಆಗಿರ 
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ಲಿಲ್ಲ--ವಿದೇಶೀಯಳೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ-ಸಾನೊಬ್ಬ ದೇವಾಂಗನೆಯಾಗಿದ್ದೆ !' ಅವಳ ತುಟಿಗಳ 
ಮೂಲೆಗಳು ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಕಂಪಿಸಿದವು ; ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ. “ಮತ್ತೆ, ನಾನೊಬ್ಬ 
ರಷ್ಯದ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದೆನೆಂದೂ, ಬೇರೆ ಏನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಟಾತ್ತನೆ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದೆ... 
ಮತ್ತೆ, ಈಗ ನಾನು ರಷ್ಯನಳಾಗಿರುವುದನ್ನೆಂದಿಗೂ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಇದ್ದಾಗ, ವಿಷಾದಕರವಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನ ಬಹಳ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ, ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನ ಬಹಳ 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ... ಆದರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಸಹಿಸಿದೆ--ಗೊಣಗಲಿಲ್ಲ... ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗೆ ಕುದುಕಿ ಸವಾರರು ಧಾವಿಸಿಬಂದ ಆ ಸಂಜೆ ನನಗೆ ನೆನಪಿದೆ... ಉದ್ರೇಕ 
ಗೊಂಡು ಗಲಭೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವ ಅವರು ಕುದಿಸುವ ಮ ಡಳೆಯ ಸುತ್ತ ಫು ಔರು 8 

"ಫೇಳಿದೆಯಾ ಅದನ್ನ, “ಮತೊ ್ರ್ಯೀೀನಾ? ? ಇವಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕವಿಡೆ. 

“ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಪೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುದಿಸುವ' ಆಟ ಸುತ್ತ ಸೇರಿದರು... 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ, ತಾನು ಕೊಟ್ಟೆದ್ದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಏಟುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೇಳಿದ; ತಾನು 

ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ ತಲೆಗಳು--ಶತ್ರು ವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೇ ಸಾಗಾಟ ಬೂತ ಹೊಗಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಶಸ ಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಸೆಣಸಿದ್ದು- ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. ಬಹುಶಃ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಎಶತಾಟಿ ಕೇವಲ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದಿ ಕೆಬಹುದು. red ಅದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದದ್ದು 
ಪ ಸ್ರಬಲವಾದದ್ದು ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಇತ್ತು. ಡ್‌ 

"ಇವಳು ಏನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಗೊತ್ತೇ, ಮತ್ತೊ ನಾ? [ ವೆರ್‌ಖ್ನಿ ಹೊಲಮನೆ 
ಗಳ ಬಳಿ ಜರ್ಮನರ ವರು ದ್ಧ ನಡೆದ. ಫೆದನನನ್ನ . . ಭಾರಿ ಹಿವಾಭನಾಗಿತು ಎ 

“ನೀವು ಗಾಡಿಯಿಂದ ನೆಗೆದದ್ದು ನನಗೆ ನೆನಪಿದೆ .. * ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಹ 
ವಾಗಿತ್ತು...” ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ಅಗಲಿದ ಪಾಪೆಗಳು---ದೂರ-- ಬಹುದೂರದ ಏನನೊ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಕಾತ್ಯಾ. " ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೌನವಾದಳು. ಅನಂತರ ಮಾತು ಮುಂಡುವರಿ 
ದಳು: "ವಿಷಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದದ್ದು ಹಾಗೆ, ಮತ್ತೆ; ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ನಾನೊಂದು ಕ್‌ 
ವಾದ ಹೊಸೆ ಜೀವನವನ್ನಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೆಂದು, ನನಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ... ಅದು ಕೇವಲ 
ಒಂದು ತುಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿನ ಜೀವನ ಎಂದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದಕೆ 
ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಕೇವಲ ಹಂದಿಗಳು, ಕೋಳಿಗಳು, ಒಂದು ತರಕಾರಿ ತೋಟಿ, ಅದರಾಚೆ, ಹಲಗೆ 
ಗಳ ಬೇಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಂಕಾದ, ಆಶಾರಹಿತವಾದ ದಿನಗಳು...” (ಕಾತ್ಕಾಳು ಹಣೆಯೆನ್ನು ' 
ಮುದುರಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳು ಸ್ತೆಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ; ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚು 1 
ಕಡಿಮೆ ಸ್ಫುಟವಾದ ಮನೋಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಳ “ಡಹ ವೃಕ್ಷ ಪಡಿಸ ಲಾರದಾಗಿತ್ತು) 
“ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ವಿರಾಮ ದಿನಗಳು ಮುಗಿದಂತೆ ತೋರಿತು... ನೀವು ಈ ದಿನೆ, ನಾನು" 
ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ಚಿತಳಾದವಳೆಂದು ಪ್ರಕಟೆಸಿದಿರಿ, ಮತ್ತೆ ನೀವು ಇದನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ : 
ಮಾಡಿದಿರಿ. “ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ಇತ ರ್ಥವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂದೆ ಇನ್ನೇನು? ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು, ನೀವು ಒಂದು ಮನೆ ಕಟ್ಟುತ್ತೀರಿ, ಬೇಗನೇ ನೀವು ಏರಿಗೆ ಹೊ ) 
ಆಮೇಲೆ ಧನಿಕರೂ ಆಗುತ್ತೀರಿ. ನನಗೆ” ಇದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು... ನಾನು ಹಿಂ 
ಹಾಕಿದ್ದು ಇದನ್ನೇ... ನಾನು ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ, ಸ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ಯಾರಿ. 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೧೫ 


ಇದ್ದೆ... ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಇದು ವ್ಗ ಸ ದಿಮಿರ್‌ಸ್ಫೋಯೆ ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಪುನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಿದೆ.... 

ಅವಳು ಇನತನ ಮೇಲೆ ಕೈಗಳನ್ನ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸಹತ ಬಳಲಿಕೆ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. "ಅವಳು ತನ್ನ 'ಶಿಳಿಗಂದು 
ವರ್ಣದ "ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಬೈ ತಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಛು. ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯಿ ೫ನ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನೋಡಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 0: “ಅವನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹುರಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು, ಅನಲಪಕ್ತಿ.... 

ಅವನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ: “ನೀನೆಂಥ ಮೂರ್ಬಳು, ಎಕತೆರೀನಾ ದ್ಮಿ ತ್ರೇವ್ನಾ. ನೀನೆಂಥ 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೀಯೆ? ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಸೆಮ್ಯಾನಿನಂತೆ ನೀನೂ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯೇನು?.. ತೀನಿ ಹೇ ಥವುದನ್ನು ಸ] 34 ನನಗೆ ಅಶ್ವ ರ್ಷುವಾ ಗು ತ್ತದೆ. 
ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.. 


೧೩ 


ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಮತ್ತು ದಾಷಾ ಇಬ್ಬರೂ ರೆಜಿಮೆಂಟಿಗೆ ವಾಪಸುಹೋಗಿ, ಹೊಲ 
ಮನೆಯ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಈ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಆಚೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ ಆಫೀಸಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಟಿಲಿಫೋನುಗಳು, ಒಂದು 
ಗಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಸುರುಳಿಮಾಡಿ ಚೇ 'ಲದಲ್ಲಿಟಿ ದ್ಧ ಸೈನೈದ ಬಾವುಟಿಗಳು-. ಎಲ್ಲ ಇದ್ದವು. ಗುಡಿಸಲು 
ದಾಷಾಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ ಪ ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 'ಗಡಿಸಿರನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನುಕೂಲಗಳು ಇವು: ಒಂದು 
ಎತ್ತರವಾದ ರಷ್ಯನ್‌ ಮಾದರಿಯ ಒಲೆ. ಇದನ್ನು ಅಡಿಗೆಗೆ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಒಣ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹರಡಿ, ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕೊಸ್ಸಾ ಕು ಹೆಂಗಸರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ, ದಾಷಾ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜು ಗಟ್ಟಿ ಚರ ದಿಂಬುಗಳು ಮತ್ತಿ ಒನೆ ತೆಳುವಾದ 
ಹೊದಿಕೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆ ಮಂಚವಿತ್ತು. (ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ). ಚೊಕ್ಕ ಟಿವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಪಿಸ ಒಂದು. ಮೇಜಿತ್ತು. ಇದರೆ 
; ಮೇಲೆ. ಅವರು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗ ತೂಗುಕನ್ನಡಿ ಇತ್ತು; ಬಾಗಿಲ “ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ 


ಅಕ. 


: wg ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ಇಬ್ಬರೂ, ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರೆ 

ಹೆಚು ಕಡಿಮೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಹೂಡಿದ್ದ ಗೆ ಮಳಿ 
ಸ್ನ ತೇವ ಗಿದ್ದ ನೆಲದ ಕಾಮೆಸೋ- ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಬೀದಿಯ ಕಡೆ 
ಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಳೆದ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಅವಳು ಎಂದೂ ಮುಕಿಯು 
ಕುದಿ ಗೈತೆ-ಶಾಂತತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ನ್‌ ಜೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


೧೬ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅವನು ಮಾನಸಿಕ ಪೇಚಾಟದ ಯಾತನೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, ತಾನೇ ಮುಂದರಿದು 
ಅವನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ತೀ ರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದ ಳು, “ಬನ್ನಿ, ಇವಾನ್‌” ಎಂದಿದ್ದೆ ಳು, ಅವಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ed ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪುಷ್ಪ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬ ಪರಿಮಳ ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಿಮೋಸಾ ಗಿಡವಿತ್ತು. ಅವಳು ಬಟ್ಟಿ ಬೀಕುಎನ. ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆಕೆದು ಅದರ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ ಕಳಚಿಹಾಕಿ, ಬರೀ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಭಟ ಹ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊಡಿಕ ಳಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡು “ನೀವೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿಸುತ್ತೀರಾ, 
ಇವಾನ್‌?” ರ ಫೆಃ ಛದ್ಮ ಳು. 

ದಾಷಾಳು ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ, ಅವಳ ಒಳಿತಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ರೊ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಏನೂ ಅರಿಯದವ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮತ್ತು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನ ನಡುವೆ ಏನು ನಡೆದಿತ್ತೋ ಅದು ಅವಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಆಶಾಭಂಗದ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದರ ಸಲುವಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಕಾವ್ಯ ಗಳೂ, ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವೋ, ಮತ್ತೆ, ಅವಳು ಫಾತ್ಕಾಳ ಖಾಲಿ 
ಫ್ಲಾ ಸಲ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಪಿಯಾನೋ ಬಳಿ ಕುಳಿತು, ನುಡಿಸುತ್ತ ದ್ದ ಕೃತಿಯ ಮಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಬಿರೆಳುಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು, ಬೆಚ್ಚಿ, ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳೋ, ಆ ತೆ 'ಶೀಯಾನೆಂದವನ್ನೂ 
ಕಂಬನಿಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯಾಶಕ. ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಆ EN 
ಇಂಥ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಜಿ ತ ಇಡೀ 'ಶೇಹವು, ಗಾಜನಷ್ಟು ತಣ್ಣಗೂ ಪಾರದರ್ಶಕವೂ 
ಆಗಿರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ, ತನ್ನ ಉಸಿರ 
ಕಟ್ಟೀಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ತರುವಾಯ ಬೇಗನೆ ಅವಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಅವಳು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನನ್ನು 
ಎಂದಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದಳು ; ಆದಕೆ ಈಗ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ದೊರವಿಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಅನಂತರ, ಲೆಬ್ಬಸ್ಹಿ ಕಾಲುವೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಯಂಕರ ಘಟನೆ, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಆದ ಅಕಾಲಿಕವಾದ ಹೆರಿಗೆ, ಶಿಶುವಿನ ಸಾವೆ, ಮತ್ತೆ, ಬದುಕಿರಬಾರದೆಂಬ ಏಕಮಾತ್ರ ಬಯಕೆ- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದಿನ ಶರತ್ಕಾಲದ ಹಸಿವು---ಕತ್ತಲೆಗಳ ದುಕ ತಿಂಗಳು ' 
ಗಳು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದವು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿತ್ತು- ಅಗಲುವಿಕೆ. 

ಈಗ ಎಲ್ಲ ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅವರ ಭಾವನೆಗಳು, ಹಿಂದಿನ ತೀವ್ರಾವೇಶದ 

ಪಾರ್ಥಿವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತೊಡಕಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ಗಭೀರವಾಗಿದ್ದವು. ಆಗ, ಅಂದರೆ 
ಸ್ಥಳ ಸಿ ತಿಯೆಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದರ ತುಂಬ ಇದ್ದ ಅಪರಿಚಿತ ಉಡು 
ಗೆರೆ ವ ಸ್ಪುಗಳಂತೆ, ತೊಡಕಾದ ಇ ಿಗಟಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಅಪಾರ ಕಷ್ಟ ಶಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ, ತಮ್ಮ ಇನ್ನುಳವಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೂಳ್ಳ ಲು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅವ 
ಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ತ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀಮವು--ನವೆಂಬರಿರ ಬಿರುಗಾಳಿ ಮಳೆಗಳೆಲ್ಲ : 
ತೊಗ ಸೀಳಿದ ಕಲ್ಲಂಗಡಿಯಂಥ ವಾಸನೆಯ ಪ್ರಥಮ ಬರ್ಫವು, ಚಳಿಯ ನಿಶ್ಚಲತೆಯನ್ನು ಜ್ಯ 
ತುಂಬಿದಾಗ ಇರುವ ಚಳಿಗಾಲದೆ ಮುಂಚಿನ ದನಗಳ ಗಾಳಿಯಂತೆ_ ತುಂಬಿದುದಾಗಿತ್ತು. 
ಮತ್ತು ಸ್ಫುಓವಾಗಿತ್ತು, ಅಥವಾ, ದಾಷಾಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ಎಲ್ಲ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೧೭ 


ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದ ; ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ, ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಾದರೂ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೊ ದಗಿಸಬಲ್ಲನನಾಗಿದ್ದ, ಚಾ ಅನುಮಾನವನ್ನಾ ದರೂ ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ. ಮತ್ತೆ, 
ಜಾಷಾಳ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮುಂದೆ ಪುನಃ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ನಾಟಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತೇರಿ ಬಂತು ; ಆದರೆ, 
ಈ ಬಾರಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುದು, ಉದ್ದೆ (ಶಪೂರ "ವಾದ, ಪರವಶಗ್ಗೆ ಯುವಂತಹ ಇಂದ್ರಿ ಯಾನು 
ಭವಗಳಾಗಿರದೆ, ಸಿ ನಿಟ್ಟಾ ದ ಜೀವನದ ಸ ತ ದುಃಖಗಳಾಗಿದ್ದ ತ್ಕ 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌- ನಸ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ, ದಾಷಾಳಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಆರ್ಥವಾಗದ, ಮತ್ತೆ ಅದ 
ಕೊಡನೆ ಅವಳು ರಾಜಯಾಗಲೊಲ್ಲಡ ಒಂದು ಅಂಶವಿತ್ತು ; ಅದು ಅವನ ಗುಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ ದಿನ ರಾತ್ರೆ ಅವನು ನಿದ್ದೆಮಾಡುವ ಮೊದಲು, ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಎಲ್ಲೋ ನೋಡುತ್ತ, ಗೊಣಗುತ್ತ, ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಸನಸಹೋಳ್ಳನಾಗು ಏನೋ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಬೂಟ್ಟಿನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿದ ಮೇಲೂ ಸಹ, “ಪ್ರಿಯ ದಾಷಾ, 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು ಹೋಗು !" ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬರೀ ಕಾಲಿನಲ್ಲೆ, ತಣ್ಣ ನೆಯ ಪ್ರವೆಃ ಧ್ಯ ದಾ ರವನ್ನು 
ಹಾಯ್ದು ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅನಂತರ ಅವನು ತುದಿಗಾಲ ಮೇಲೆ ಡು ವಾಪಸು 
ಬಂದು, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸೆ (ರಿ, ಮಂಚದ ಸ್ಪಿ$್ರಿಂಗುಗಳು ಸದ್ಮುಮಾಡದಂತೆ, 
ಅದರ ತೀರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನು ಮುಸುಕುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಆದಕೆ ಅವನು ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ; ಮತ್ತೆ, ಆಗ ಅವನ ಜಟ ನಸ ಸುಗೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು 
ಪದೇ ಪದೇ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಒಳಕ್ಕೂ ಹೊರಕ್ಕೂ ಓಡಾಡುತ್ತ, ದಾಷಾಳ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತೆ 
ಅವಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬೆಚ್ಚ ನೆಯೆ ತಲೆಗೂ ಮುತ್ತಿ "ತ್ತಿ ದ. 

ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ' "ಗುಡ್‌ ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌, ಮಿ ಸೆಸ್‌ ಫಮಾ, ಒಂಡರ್‌ | ಎಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿ ದೆ 

ಅವನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ದಿಕ್ಕೆ ಮುವ್ಯತ್ತು ಬಾರಿ ಕೇಳುತ ದ್ದ. 

ಹ ಬುದ್ಧ ವಂತರನ್ನು PRE ಒಂದು 8೬ ಮೆಂಟಿನ ನಾಟಿಕ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ವ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡುನಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾರ್‌ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ದಾಷಾಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ. 

ಳಗೆ ವಿಪರೀತ ತ್‌ ಭಕ ತು; ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸಿತು 
ಅವಳಿಗೆ. “ಅಯ್ಯೋ, ದೇವರೇ! ನನಗೆ ಇದರ ವಿಷಯ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ !' ಎಂದಳು, 
ಅವಳು. ಆದರೆ, ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಅವಳ ಫೈ ತಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ್ದ: 

“ನಿನಗೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮಗೂ, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ನೀನು ಫಲಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ನೀನು ಇದಕ್ಕಿ ಂತ ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ! ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ನಿತ್ಯ ಗಟ್ಟ ಲೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 'ಭರ್ಜಸಿದರಾಯ್ತು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದಂಥ, ಆತ್ಮವನ್ನು ತುಂಬು 
ಹಿತ ಜನರ ಕಣ್ಣು ಗಳು pT ಮಾಡಬಲ್ಲಂಥ, ಏನನ್ನಾದರೂ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು Md 

ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರನು ಅವಸ ರಪಡುತ್ತಿ ದ್ವ ಕಚೆಲಿನ್‌ ರೆಜಿ 
ಮೆಂಟು, ಈಗ ಯಾವ ಡಿನವಾಡಕೂ ರಣಶ್ಷೇತ್ರತ್ಕೆ' "ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ ತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಅದರ ಸಜ್ಜಿ ಕೆ--ಯೂನಿಫಾರಮ್ಮು ಗಳಿಗೆ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಕಮ್ಮಿ ಸ್ಸಾ "ರಿಯತ್‌ನ ಅಲ್ಪ 


೨೧೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ದಾಸ್ತಾನಿನಿಂದಲೂ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈಗ, ಆಯಾಸಕರವಾದೆ 
ಕವಾಯತ್ತು, ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ ph 'ಗಂಟಿಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಅಧ್ಯಯನ - ಭರದಿಂದ ಸಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸೆ ನಿರಿಗೆ, ಡೇ 5 ದಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೊಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಆಹಾರದ 
ಡೆಸೆಯಿಂದ, 'ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿ ನ ಅನುಭವವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ಕೊಡಸೆ ಸಲಾಯಿತು. 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮೌನಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಸೆ ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸರ್ಜಿಯೇವಿಚ್‌ ಸಪೋ 
ಸ್ಟೋವ್‌-ಗೆ, ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡಲು ಒಂದು ಅವಕಾಶ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನು, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಿರಿಯುವ | ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು, ಈ ಸಭೆಯ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹರಿಯಬಿಡಬಹುದೆಂಬಂತೆ ಹಾಂತು ಅವನು, ನಾಟಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಹಃ ಟು ನಟಿರು- ತೊ ್ರೀತೃ ಗಳ ನಡುವಣ ಎಲ್ಲ ಅಡಚೆಣೆಗಳೆ ನಾಶ, ಭವಿಷ್ಯದ 
ನಾಟಕ ಶಾಲೆ, ಅದು ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಇದುದು, ಅಥವಾ, ಒಮ್ಮೆಗೆ ಐವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗೆ 
ಸ್ಥಳವಿರುವಂಥ ಭಾರಿ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು, ಇಡೀ ರೆಜಿಮೆಂಟು ಭಾಗ ವಹಿಸುವಂಥ 
ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳು, ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರುವುದು, ಬೆಲೂನುಗಳು ಏರುವುದು. ನಿಜವಾದ ಜಲಪಾತ 
ಗಳು, ಮತ್ತೆ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಧೀರಪಾತ್ರಾಭಿನೆಯವು ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಟರದ್ದಾಗಿರದೆ, ಜನಸಮೂಹ 
ದ್ಹಾಗಿರುವುದು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ. 

“ಭವಿಷ್ಯದ ನಾಟಕಕಾರಕೇ - ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ನೀವು?” ಸಪೋಸ್ಪೋವನು, ತಾರಸಿಯ ಜಂತಿ 
ಗಳಿಗೆ ನೆಗೆಯಲೆಳಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ, ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಚಾಚಿ, ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕ ಮಂದಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ. ಅವನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು, ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು, ದಿಗ್ಗ ಮೆ 
ಯಾಗುವಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತ, ಅವರಿಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸೈನಿಕರು ಅವನ 
ಭಾಷಣವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. “ನಮ್ಮ ಅಪಾರ ಯು ಗದ ನಾಟಕಾ ಆಧುನಿಕ 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿ ಸಿಯ ಜೆ ಎಲ್ಲಿದ ರಿ `ನೀವು? ಜವನ ಸಾಪೊಕ್ಲಿಸನು ತನ್ನ ಅಮೃತಶಿಲಾ ಪೀಠ 
ದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಒಂದು ಕಲೆಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ -ರಚನೆಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ, ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ? ಮಾನವನು ಈ ಮೊದಲು ಎಂದಾದರೂ ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನಾವೃತನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ಧಾನೇನು? ಚರಿತ್ರೆಯು ಈ ಮೊದಲು ಎಂದಾದರೂ ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಎರಚಾಡಿದೆಯೇನು?” K 

ಇಂಥ ಒಂದು ಭಾಷಣವು, ನಿಜಕ್ಕೂ ದಾಷಾಳ ಪುಕ್ಕ ಲುತನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು, ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ವಲು i ¢ ಇರಲಿಲ್ಲ 

ಪುಸ್ತ ಗಳು, ಕ್ಯಾನವಾಸು, ಬಣ್ಣ ಗಳು - ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು "ತರಲು ಅವಳು ಸಪೊಸ್ಟೋವ 
ನೊಡನೆ ತ್ಸಾರಿತಿ ನ್ನಗೆ ಹೋದಳು. "ಮುತ್ತೆ, ಈ ಅವಶ್ಯ ಸೆ ಬ ಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅವರಿಗೆ 
ದೊರಕಿತು ಸಜ” ಸರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇಎಚ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು. ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ - : 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದವು, ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಫೆ Gt ಕೇವಲ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದವು. ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಪೂರ್ವ. ಸೆನ್ನಾಹಗಳೆಃ ನೂ ಇಲ್ಲದೆ" ಬಂದು ಪಾತ್ರ ವರ್ಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ' 
ಕೂಡಲೆ ಹಿಲ್ಲರನ “ರಾಬರ್ಸ್‌” ಎಂಬ ನಾಟಕದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸ ಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಯಿತು. 
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| ಟಿಲೆಜನ್ನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಟಕದ ಯೋಚನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೂ ದಾಷಾಳಿಗೆ ಮಾಡು ವುದಕ್ಕೆ ಕ ಕೆಲಸವಿತ್ರ ಲ್ಲಾ 
ಎಂಬುದು. ಅವಳು ತನಗೆ ವಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲ ನಳಾಗಿದ್ದಳು, ಅದು ಇದು ಮಾಡುತ್ತ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಓಿಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು, £೩9 ಕೂಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ರೇಗಿ ರೇಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೋಪ ಮಿತಿಮೀರಿ ಅತ್ತೇಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ, (ಅವನು ತನ್ನ ಸರಳ ಹೈದಯತೆ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ) ಈಗ, ಅವಳ ಸ್ವಂತ ಭಾವನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು, ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯೊಂದನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ, ಅಗ್ರಿ ಪ್ಪೀನಾ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಮತ್ತು ಲಾಟುಜನ್‌ 
(ಕಡೆಯವನು, ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೊ ಎಂದು, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನಲ್ಲಿ ಖುದ್ದು ಮನವಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ) ಇವರನ್ನು, ನಾಟಿಕದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಲು ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಇವರಲ್ಲದೆ, ಕುಸ್ಮಾ 
ಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಬೈಕೋವ” ಮುಂತಾದವರು, ಕೈರಾಗಮಾಲಿಕೆ -- ಬಲಾಲೇಯ್ಯಾ ನುಡಿಸುವವರು, 
ಮತ್ತು ಗಾಯಕರು--ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. 

ದಾಷಾಳು, ಆ ರಾತ್ರಿ ಸ ಷೆಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಒಂದು ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಓದಿ" ಹೇಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇ ಫೆ ಮಂದಿಯ ಬಾ ಯಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಹ್‌ ಆವಿಯಾಗಿ ಕೊಠಡಿಯ ನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅದರ ಮೂಲಕ, 
ಕ್ಷೀಣವಾದ ಬೆಳಕಿನ ನೆಲ್ಲಿ ನಟಿವರ್ಗದವರ ಮ ಗಳು "ಕಾಣುವು ದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿ ಎದ್ದು, 
ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚದಿದ್ದ ಕಣಜದ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಬರ್ಫದ ಕಣಗಳನ್ನು ಎಸೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಸ್ಸನೋವನು ಹೇಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಧನ. ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತ, ದಾಷಾಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿದಳು. ನೋವ್‌, ತನ್ನ ಕಪ್ಪಾದ ಫ್ರಾಕ್‌ 
ಕೋಟಿನ ಮುಂಭಾಗಡೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೈಯನ್ನು ಯ ಉತ ಕ್ಷಿತವಾದ 
ಅವೈಯಕ್ತಿಕ « ಉಚ್ಛ ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಗಳು ಬರ್ಫದ ಹಳುಕು 
ಗಳಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ಧ್ರವ. ಅವನ ಸುತ್ತ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭಾರವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಿಯ ಸಭ್ಯಸ್ತ ಸಖೀಯರು, ಅವನ ಈ ಮಾತು ಗಳನ್ನು, ಆತುರದಿಂದ ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದರು.... 

ಜ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಅರ್ಥ ಓದಿ ಮುಗಿಸುವಪ್ಪ ರಲ್ಲೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದ ರೂ, ನಾಟಕವು ಅಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತಳು. ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಗೆ, ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಓದಿ ಗಿ ಲು ಅವಳು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಸಾಹಸಪಟ್ಟ ಳು). ತಳು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದಾಗ ps ಮೌನವಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ 
ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಇದು ನಾವು ಆಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಹಿಲ್ಲರನ "ರಾಬರ್ಸ್‌' . . .” 

ಗಂಡಸರು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು; ಜಿನ್‌ ಹೇಳಿದೆ: 

“ಒಂದು ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ನಂತಿಕೆಯ ಕೃತಿ” 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ತನ್ನ ಜೇ (ಬಿನಿಂದ ಹೊಸದೊಂದು ಮೊಂಬತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹೆಚ್ಚಿ ಟ್ಟು, ಹೋಗಿ ಹಥ: ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ, 
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ದಾಸ್ತಾನಿನಿಂದಲೂ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈಗ, ಆಯಾಸಕರವಾದ 
ಕವಾಯತ್ತು, ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ ls 'ಗಂಟಿಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಅಧ್ಯಯನ - ಭರದಿಂದ ಸಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸೈನಿಕರಿಗೆ, ದೇ ನ ದಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೊಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಆಹಾರದ 
ಡೆಸೆಯಿಂದ, ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನ ಅನುಭವವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸ ಲಾಯಿತು. 

ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾೌನಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಸಪೋ 
ಸ್ಟೋವ್‌-ಗೆ, ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡಲು ಒಂದು ಅವಕಾಶ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನು, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ರತ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು, ಈ ಸಭೆಯ ಮೂರ 

ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹರಿಯಬಿಡಬಹುದೆಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಅವನು, ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಾ ಗಿದ್ದ ಕ್ರಾಂತಿ 

| ಹರಾಡಿ. ನಟರು - ಶ್ರೊ ತೃ ಗಳ ನಡುವಣ ಎಲ್ಲ ಅಡಚೆಣೆಗಳ ನಾಶ, ಭವಿಷ್ಯದ 
ನಾಟಕ ಶಾಲೆ, ಅದು ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ತರಂ. ಆಥವಾ, ಒಮ್ಮೆಗೆ ಐವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿಗೆ 
ಸ್ಥಳವಿರುವಂಥ ಭಾರಿ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು, ಇಡೀ ರೆಜಿಮೆಂಟು ಭಾಗ ವಹಿಸುವಂಥ 
ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳು, ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರುವುದು, ಬೆಲೂನುಗಳು ಏರುವುದು. ನಿಜವಾದ ಜಲಪಾತೆ 
ಗಳು, ಮತ್ತೆ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಧೀರಪಾತ್ರಾ ಭಿನೆಯವು ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ನಟರದ್ದಾ ಗಿರದೆ, ಜನಸಮೂಹ 
ದ್ಹಾಗಿರುವುದು-ಇನನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಕುರಿತು ಮಾತೆ 

“ಭವಿಷ್ಯದ ನಾಟಕಕಾರರೇ - ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ನೀವು?” ಸಪೋಸ್ಫೋವನು, ತಾರಸಿಯ ಜಂತಿ 
ಗಳಿಗೆ ನೆಗೆಯಲೆಳಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ, ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಚಾಚಿ, ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕ ಮಂದಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ. ಅವನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು, ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು, ದಿಗ್ರ $ಮೆ 
ಯಾಗುವಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತ, ಅವರಿಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸೈನಿಕರು ಅವನೆ 
ಭಾಷಣವನ್ನು ವಿಶಾ ಎಸದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. “ನಮ್ಮ ಅಪಾರ ಯು ಗದ ನಾಟಕಕಾರರಾದ ಆಧುನಿಕ 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿ ಯರಕೇ 2 “ಲ್ಲಿಂ ನೀವು? ಯಾವ ಸಾಫೊಕ್ಲಿಸನು ತನ್ನೆ ಅಮೃತಶಿಲಾ ಪೀಠ 
ದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಒಂದು ಕಲೆಯ ಉತ್ಪ್ಸವದಲ್ಲಿ- ರಚನೆಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ? ಮಾನವನು ಈ ಮೊದಲು ಎಂದಾದರೂ ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನಾವೃ ತನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾ ನೇ ನು? ಚರಿತ್ರೆಯು ಈ ಮೊದಲು ಎಂಡಾದರೂ ಧಂಧೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಐಶ್ವ ಸ ವನ್ನು" 
ಎರಚಾಡಿದೆಯೇ ನು?” | 

ಇಂಥ ಒಂದು ಭಾಷಣವು, ನಿಜಕ್ಕೂ ದಾಷಾಳ ಪ್ರಕ್ಕಲುತನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹು" 
ದಾಗಿತ್ತು, ಅಷ್ಟೆ. ಆದಕಿ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಲು ಬ Y, ಇರಲ್ಲ 

ಪುಸ್ತ ಫಗಳ್ಲು, ಫ್ಯಾ ನವಾಸು, ಬಣ್ಣಗಳು - ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು "ತರಲು ಅವಳು ಸಪೊಸ್ಪೋವ 
ನೊಡನೆ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿಗೆ ೋರಳು: ಮತ್ತೆ, ಈ ಅವಶ್ಯಕ "ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅವರಿಗೆ 
ದೊರಕಿತು ಸಹ. ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಎ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದವು, ಆದಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚೆ: ಕೇವಲ ಹುಚು ಹುಚ್ಚಾ. 
ಗಿದ್ದವು. ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಪೂರ್ವ. ಸನ್ಮಾ ಹಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಸ 
ಕೂಡಲೆ ಷಿಲ್ಲರನ “ರಾಬರ್ಸ್‌” ಎಂಬ wu ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಾ ್ರರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾ 
ವಾಯಿತು. 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೨೧೯ 


| ಟಿಲೆಜನ್ನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಟಕದ ಯೋಚನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೂ ಸನ ಮಾಡು ವುದಕ್ಕೆ ತ ಕೆಲಸವಿತ್ರ ಲ್ಲಾ 
ಎಂಬುದು. ಅವಳು ತನಗೆ ವಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನೆಳಾಗಿದ್ದ ಛು ಅದು ಇದು ಮಾಡುತ್ತ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು SN ಕೂಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ರೇಗಿ ರೇಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೋಪ ಮಿತಿಮೀರಿ ಅತ್ತೆ (ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ, (ಅವನು ತ ನ್ನ್ನ ಸರಳ ಹೃ ದಯತೆ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ) ಈಗ, ಅವಳ ಸ ಸಂತ ಭಾವನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು, ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಹಸರ ಕೇಂದ್ರಿ ಕೃ ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯೂಂದನ್ನು ಹೊ ಡ್ಯ ಅಗ್ರಿ ಪ್ಪೀನಾ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಮತ್ತು ಲಾಟುಜನ್‌ 
(ಕಡೆಯವನು, ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೊ ಎಂದು, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನಲ್ಲಿ ಖುದ್ದು ಮನವಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ) ಇವರನ್ನು, ನಾಟಕದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಲು ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಇವರಲ್ಲದೆ, ಕುಸ್ಮಾ 
ಸುಸ್ಮಿಚ್‌, ಬೈ ಕೋವ್‌ ಮುಂತಾದವರು, ಫ್ಯೈ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ  ಬಲಾಲೇಯ್ಯಾ ನುಡಿಸುವವರು, 
ಮತ್ತು ಗಾಯಕರು--ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳಿಸಲಾ ಹತು; 

ದಾಷಾಳು, ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಳ ಷೆಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಒಂದು ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಪಾತ ಢಾಕೆಗಳಿಗೆ ಓದಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ. ಮಂದಿಯ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ ಆವಿಯಾಗಿ ಕೊಠಡಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅದರ ಮೂಲಕ, 
ಕ್ಷೀಣವಾದ ಬೆಳಕಿನ ನಲ್ಲಿ ನಟಿವರ್ಗದವರ ಮ ಹ, 'ಉಾಜುವು ದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿ ಎದ್ದು, 
ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚ ದಿದ್ದ ಕಣಜದ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಎರ್ಚದ ಕಣಗಳನ್ನು ಎಸೆಯು 
ತ, ಜಿಸ್ಸನೋವನು ಹೆ ಹೇಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬು ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತ, ದಾಷಾಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಧ್ವನಿಯ ೨) ಓದಿದಳು. ಬೆಸ್ಸನೋ aK ತನ್ನ ಕಪ್ಪಾದ ಫ್ರಾಕ್‌ 
ಕೋಟಿನ ಮುಂಭಾಗದೊಳಕ್ಕೆ i 'ಕೈಯೆನ್ನು ತೂರಿಸಿತೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಗುತ ೇಕ್ಷಿತವಾದ 
ಅವೈಯಕ್ತಿಕ ಉಚ್ಚ ರಣೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ. ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಗಳು ಬರ್ಪಡ ಹಳುಕು 
ಗಳಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ರವ. ಅವನೆ ಸುತ್ತ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭಾರವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಿಯ ಸಭ್ಯಸ್ತಿ ಸ್ನೀಯರು, ಅವನ ಈ ಮಾತು ಗಳೆನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದರು.... 

ಭಷ ನಾಟಕವನ್ನು ಅರ್ಧ ಓದಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಪ. ರಲ್ಲೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ ರೂ, ಟಕ ಅಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತಳು. ಚನೆ 
ಕೊನೆಗೆ, ಹತ: ಹೇಗಾದರೂ ಓದಿ ಮುಗಿಸಲು ಅವಳು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಸಾಹಸಪಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಮಾನವಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ 
ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಇದು ನಾವು ಆಡಬೇ ಕೆಂದಿರುವ ಹಿಲ್ಲರನ "ರಾಬರ್ಸ್‌. . .' 

ಗಂಡಸರು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು; ಜಿನ್‌ ಹೇಳಿದ : 

“ಒಂದು ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ಲು ಸೃತಿ” 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಹೊಸದೊಂದು ಮೊಂಬತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಚ್ಚಿ ಟ್ಟು, ಹೋಗಿ ದಾಷಾಳೆ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. 


೨೨೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳೇ, ದಾರ್ಕಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ- -ಳು, ನಮಗೆ ನಾಟಿಕದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ 
ದ್ಮಾಳೆ. ನಾನೀಗ ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನು ಓಡುತ್ತೆ ddd, ಅವನು. | 

ಅವನು ಪುಸ್ತ ಫವನ್ನು ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಓದತೊಡಗಿಡ. 
ಅನನು, ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಧೈನಿಚಹಿಗೆಳ ಸಹಾಯೆದಿಂದ, ವೃದ್ಧ ಕೌಂಟ್‌ ಮಾರ್‌-ನೆ ಪಿತೃ 
ಸಹಜವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ; ಒಮ್ಮೆ, ಅವನ ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳು ಉರುಳುತ್ತಿ ಸ 
ಅವನ ಮೂಗು ಎಂದಿಗಿಂತ ಚಪ್ಪೆ ಟಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಅವನು "ಪ ತಿ ಪಾತ್ರ ಮಗನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯ ಹೃ ದೆಯದೀಡ 20: ಅದಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿ ನ ಕೊಂಡಿಗಳ ಸರಪಳಿಯಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ರು ತನೆ ತೆಂದೆಯೆ ಹೃ ಸೋಗಿ ಕೀಳೆಲಾಗದಿದ್ದ ಕ್ಕ ನಾನೊಬ್ಬ ತುಚ್ಛೆ 
ನಾದ ಹೆಡ್ಡನಾಡೇನು. . ಹಿ! ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಯೇ, ನೀನು ಗುಬ್ಬ ಚ್ಛಿ ಗಳಿಗೊಂದು ಬೆದರು ಬೊಂಜಿ 

. ಈಜಬಲ್ಲವನು ಈಜಲಿ, ತೀರ ವವನು ಸಾಡು ಎ.” ಎಂಬೀ ಮಾತು 

ಗಳನ್ನು ಹಿಸಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೊರಗೆಡಹಿದ. 

ಅವನ ಶ್ರೋತೃಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ಆ ಹರಿದಾಡುವ ಸರ್ಪ ಫ್ರಾನ್‌ 
ಮೂರ್‌-ನೆನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ನ ಧ್ವನಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಲವಾಯಿತು. ಅವನು ತಲೆಕೂದಲಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ತೂರಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತಲೆಯ 
ಬಟ್ಟಿಸ್ಸಳೆದ ಮೇಲೆ ಸವರಿಕೊಂಡ. ಅವನ ತುಟಿಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡವ್ಯ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉದಾತ್ತವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಬೆಳಗಿದವು. “ಓಹ್‌, ಮನುಷ್ಯರೇ ! ಠಕ್ಕಕೇ 
ಮೊಸಳೆಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಮರಿಗಳೇ! ಅವರ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೊಂದು ಚುಂಬನ, ಕೈಗಳ 
ಲ್ಲೊ ಂದು ಕಠಾರಿ-ಇನೊ ಬ್ಬ ಎದೆಯನ್ನು ತಿವಿಯಲು ... ನರಕ, ಮತ್ತೆ, ಸಾವಿರ ದೆವ್ವ CR 
ಉದಾತ್ತ ಆತ ದ ತಾಳ್ಮೆಯೇ, ಬೆಂಕಿಯ ತೆ ಬೆಳಗು ದೈನ್ಯ ಕುರಿಗಳೇ, ಹುಲಿಗಳಾಗಿ . 

ಅಷ! ಮೆಲ್ಲಗೆ: ಮೇಲುಸಿರೆಳೆದಳು. ಇಷಾ ತನ್ನ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು ಮೊಂಬತ್ತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿಸಿದ. ಅದರ ಬೆಳಕು ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ನ ವದ್ದೆ ಮಾಯಾ ಪುಸ ಸ ಕವನ್ನು ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಪುಸ್ತಕದ ಸಾಲುಗಳ ಕೆಳಗೆ ತ ಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿ ಮ ಬೆರಳುಗುರು ನಿದಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವಯಂ ಕಾರ್ಲ್‌ ಮೂರ್‌-ನ ವಾಣಿಯೇ ಕತ್ತಲಾದ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಮೂಲಕ ನಿಡಿಲಿಕಂತೆ 
ಮೊಳಗಿತು. ಇವನೊಬ್ಬ ದಂಗೆಕೋರ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಮನು ಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಶಿತರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ, 
ಅವನು ತನಗಾದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತುಗಳೋ ! ಇದೀಗ 
ನಿಮಗೊಂದು ನಾಟಕ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷಯದ ಬೇರಿಗೇ ಹೋಗುವಂಥದು! 

ಕಾರ್ಲ್‌-ನು, ಭಯಂಕರವಾದ ವಧ್ಯ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಡಪಾಯಿ ಹಗಲು ಕಾರ್ಮಿಕ 
ನನ್ನು ನೆನೆದು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು, ಅವನ ಇಟ್ಟ 1 ಮಾತುಗಳಾಗಿದ ವು. ನಂದಿಹೋಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಸ್ಮಾಕು ಸಿ ಚ್‌-ನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಅನಿಸ್ಕಾ 
ಮತ್ತು ಅಗಿ ್ರಪ್ಟೀನಾ-ರು ತಮ್ಮ ಅಂಗಿಗೆಳ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒಕೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
“ಬಹು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿದೆ” ಎಂದ, ಲಾಟುಜನ್‌. ಆವೇಶದ ತೀವ್ರ ತೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ ನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಅಮಾಲಿಯಾಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದಿತ್ತೆಂದೂ; ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿಗೆ ವಾಪಸು. 


ಉ ಗ್ರೆಪರೀಕ್ಷೆ ೨೨೧ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನು ಪುನರ್ರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಷಿಲ್ಲರ್‌ನನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಒಂದು ಅಲ್ವ 
ಔಷಯವು. ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರು ನಾಟಕವನ್ನು. ಮೆ ಚ್ಛೈ ದಂತೆ. ಮಾಡಬಹು ದು, ಮ ತ್ರೆ, ಇದರಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ಪರಿಣಾಮಗಳೂ SN ಅಲ್ಲೇ ಅಸಿ ಅಮಾಲಿಯಾಳ ಮಃ ದಂಡನೆಯನ್ನು 
ರದ್ದು ಮಾಡಲಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ ಕಾರ್ಲ್‌- ನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: “ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಹೆಣ್ಣೇ, ಮ ನೆಗೆ 
ಹೋಗು [” ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ತಿದ್ದಲಾಯಿತು. ತೆ ಅವಳು RE ಅಳುತ್ತ 
ರಂಗಸ್ಸಳದಿಂದ ಹೋದಳು. 
ಅಮಾಲಿಯಾಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅನಿಸ್ಕಾಳಿಗೆ i ಲಾಟುಜನ್‌, ಕಾರ್ಸ್‌.ನ 
ಚ ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ. ಅಸ ಸಹ್ಯಕರ ರವ! ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೈಕೋವ್‌-ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಚಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಆವೇಶದ ಪ ಪ್ರಧಾಷವನ್ನು sd ಂದೂ, ಅನನ 
ಈ ತೃಗಳು ನಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನೆಂ ದೂಡಿ ಜಂತಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುವುದಸ್ಕೈ ಅವನ ಗಡ್ಡ ಒಂದೇ 
ಔರು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ತುಸ್ಕಾಕುಸ್ಮ ಚ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನ ಪಾತ್ರವನ್ನಭಿನ 
ಸುಸಬೇಕೆಂ ಬಡ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತರುಣನಂತೆ ಕಾಣಲು ತನ್ನ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ಸೆಗಳನ್ನು sored 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. ಗಭಿೀೀರವೂ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಕಂತವಿದ್ದ ವಾನಿಯ ರ ರಿಡ್‌ 
ಸೈನಿಕನಿಗೆ, ವೃದ್ಧ ಕೌಂಟ್‌ಮ್ಯಾಕ್ಸಿ ಮಿಲಿಯನ್‌” ವಾನ್‌ಮೂರ್‌-ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. 
ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ತರುಣ ಸೈನಿಕರು ಹಂಚಿಕೊಂಡರು, ಯಾರೋ 
ತೆ ಸೆಣಬಿನ ನಾರಿನ ಹಗ ವನ್ನೂ ದೀಪದ ಎಣ್ಣೆ ್ಲಿಯನ್ನೂ ತಂದರು, ಪಂಜು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಅದರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳಕು ಕಣವನ್ನು ಬೆಳಗೆತೊಡಗಿತು. ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಅವರು ನಾಟಕದ, 
ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

' ದಾಷಾ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬೆಳಗಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಳು ತಮ್ಮ 
ನಾಟಿಕಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಫಿಚ್‌ಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತನ್ನು ಕಳೆದಳು. 
ಅವನು ಬರಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಂಚದ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನೆ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗುತ್ತಿದ್ದ. ., 

ಅವನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ನಾನಾ ತರದ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತ, 
ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ: “ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಕಾರ್ಲ್‌ ಮೂರ್‌ನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ! ನಗಿಸಿ ನಗಿಸಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತೀ !... 
ಆಶಕ್ಕ ಕಾರ್ಸ್‌ ಮೂರ್‌ನ ಪಾತ್ರಾಭಿನಯವನ್ನೇಕೆ ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಅಂತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? 
Pk, ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ.... ಮತ್ತೆ , ಶಾರಿಜನ್‌ಗೆ ಅವನ ಕರುಳಿನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ದೊ 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌- ನ ಪಾತ್ರ ಸುಸ್ಮಾಕುಸ ಚ್‌ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. .. ಸರಿ, ಅವರೇನು ಪೋಷಾಕು” ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? ಏಸ ಸೈನಿಕರ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾಟಕ ಆಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
is ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕಕನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪೆತ್ರೊ (ಗ್ರಾದಿನ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರು 
ಹೊಲಮನೆಯ ಲ ದಾರಿ ಜಾ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅವನ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ, ಓಡಿ 
ಫ್ರಾಕ್‌ ಕೋಟುಗಳನ್ನೂ ; ಟೇಲ್‌ ಕೋಟುಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ (ಣ.' 


೨೨೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


"ನೀವು ಹೀಗೆ ಗೊರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ. ಬಿಡಿ, ನನ್ನೆ?” 

ಹೀಗೆಂದು ದಾಷಾ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಗಂಡನ ಕಡೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗೋಡೆಗೆ ಒತ್ತಿ 
ಮಲಗಿದಳು. ಒಲೆಯು ಆರಿಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು ; ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಚಳಿಯಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದಿಸುತ್ತ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಅವಳ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನು ಹರಡಿದ. ಆಗ ದಾಷಾ “ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತ ನಿದ್ದೆ 
ಹೋದಳು. 

ಕಿಜಿಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕದ ವಿಷಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಮಾತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಪೋಸ್ಟೋವನು 
“ಸ್ತುಮ್‌ ಉಂದ್‌ ದ್ರಾಂಗ್‌” ಕಾಲದ ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಭಾಷಣ 
ಮಾಡಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹ ಪ್ರಚಂಡ ಚಂಡಮಾರುತದಂಥ ಗ್ರಾ ವೇಶದ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ 
ಷಿಲ್ಲರ್‌, ಗಯಟಿ, ಳ್ಲಿಂಗರ್‌ ಇವರನ್ನು, ಮಹಾ ಪ್ರೆಂಚ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಮುನ್ಸೂಚಕವಾದ ಸಿಡಿಲಿನಿಂದೆದ್ದ ರಣಹದ್ದುಗಳಂಥ ಸಾದ್ಯ ಹೋಲಿಸಿದ. ಅವನೆ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯೇ ಬಿತ್ತು. ಆದ ಕಾರಣ; ೧೮ನೇ ಸರಸ ಉತ್ತರ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಭಾಷಣಗಳ ಒಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನೆ ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು; ಮ ತ್ರೆ, ಸಪೊಸ್ಟೋವನು 
ಅನೇಕ ರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಣತೆಯ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತ ಆ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪೆಕ್ಸಿಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಟಿಪ ಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇ ಕಾಯಿತು, ಪುಸ್ತಕಗನಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನು, 
ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ತಂಬಾಕಿನ ಹೊಗೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಭಾಷಣಗಳ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಬಾಂಬುಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದ ವ ರೆಡ್‌ ಸೆ ನೈ ದ ಜನರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲ್ಲ 
ಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ನ ಯಾವುದಾದರೂ $a ವಿಷಯವನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಟಿ ದ್ದ ತಡ ಅವರು 
ಪೂರ್ತಿ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಭಾಷಣದ ಮಧ್ಯೆ. ಡಿಸೆಂಬ್ರಿಸ್ಟರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏನೋ ಒಂದು ಮಾತನಾಡಿದ ; ಆದಕೆ ಅವನ ಶ್ರೋತ್ಯಗಳು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ದಿಸೆಂಬ್ರಿಸ್ಟರ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿದರು 

ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಯಾಸವನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಗಂಟಿಗಟ್ಟಿಲೆ ಅವನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಫೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯಾರಾದರೂ ತೂಕಡಿಸಿದರೆ ಅದು ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು- ದೂರದ ಗತಕಾಲದ ಕಥೆ ಒಂದು 
ವಿದೇಶ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂಥವಕೇ ಜನತೆ ಅವರು ಒಂದು ಘೋಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಟೋಪಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಏರಿಸಿ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರಟು, ಇಡೀ ಪ ಪ್ರಪಂಚದ ಎರುದ್ಧ ನಿಂತರು. ಹಸಿದು ಬರಿ: 
ತಾಲಿನೆಪರಾಗಿದ್ದ ಅವರು, ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೊ ಹೊಸಸೆ ನೈ ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದರು. ಮತ್ತೆ, ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಜಯಿಸಿದ ಸ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಕ. 
ತಲೆಗಳನ್ನು ತರಿದುಹಾಕಲು ಅವರು ಮರಿತಿದ್ದರೋ ಆ ಮಂದಿಯಿಂದ, ಅವರು ಅಲುಗಾಡದಂತೆ. 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು. 4 

ಸಫೊಸ್ಟೋವನು ತನ್ನ ಒಡೆದ ಕಂಠದ ಗೊಗ್ಗ ರು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉದ್ದಾ ರಿಂದ. 
ಹೇಳಿದ; "ಓ, ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮಿಲಿಯನ್‌ ರಾಬ್ಸ್‌ ಪಿಯರೇ | ನೀನು ಜಯಿಸಬಹುದಿತ್ತು, ನೀನು. 


ತ್ವ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೨೨೬ 


ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಹುದಿತ್ತು ! ನೀನು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನ ನಗರ ಭವನದಿಂದ ಕೆಮ್ಯೂನಿನ ಕಪ್ಪು 
ಿಶಾನೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ದಿನವೇ ನಿನ್ನ ಹಣೆ! ಬರಹಕ್ಕೆ ಮೊಹರು ಬಿತ್ತು..." 
ಅಂಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಕೋಳಿಗಳು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ವು. ಆಗ ತಮ ಸ್ಟಾರ್‌ ಇವಾನ್‌ 
ಗೋರಾ--ನುಪ ವೇ ಶಿಸಿ, ತನ್ನ ಮೊಳಗು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ: 
“ಕಾಮ್ರೆ (ಡೀ, ಇನ್ನು ಮೂರು ಗಂಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ್ರಭಾತೆ ತುತ್ತೂರಿ! | 


kx ೫ kx 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಟರಿಗೆ ಸುಳುವು ನುಡಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಾಷಾಳು, ನಟನನ್ನು ತಡೆದಳು. 

“ನಿಲ್ಲು! ನೀನು ಸತ್ತವನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಬಾನಿನ್‌. 
ನೀನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಏಕೆ ಕೆಮ್ಮುತ್ತೀ? ನು ಆ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಸೆ | ಭಾವಿಕತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಪಡೆದೆ? ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಭಿನೆಯಿಸಬೇಕು ಪಾತ್ರ ಕ್ರೈ ಹೆಚಿ ನ 
ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಹಂಬಬೇಕು ಸಕ್ಕ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು.” 

ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನಿಂದೆ ದಾಷಾ ತಂದಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಲುಪ್ತ ಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಗೆಲ್‌-ನ ಒಂದು ಲೇಖನವಿತ್ತು. ಅದರ ಹೆಸರು, “ವಸ್ತುವಿನ 
ಬದಲು ಛಾಯೆ” ಎಂದಿತ್ತು. 

ಅದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಾನಾಟಿಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಂಡನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. `ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು, ಅಥವಾ ಲೇಖಕನು, ತಮ್ಮ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೋತ ಗಳ ಪ ದೆಯಗಳನ್ನೂ , ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಷ್ಯದ ಮಹಾ ರುದ್ರನಾಟಕಕಾರರ 
ಪ ್ರಸಾ ಪ ಮಾಡಿದ್ದ. ಆ ದನಗಳಲ್ಲಿ shite ಒಂದು ಅಸಂಸ್ಕೃತರ ದೇಗುಲವಾಗಿತ್ತು, 
ಮತ್ತೆ, ಫರದೆಯು, ತಾನಿತ್‌ ಎಂಬ ಚಂದ್ರದೇವತೆಯ ರಹಸ್ಯಮಯ ಅವಕುಂಠನದಂತೆ ಭಾಸವಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು: ಆಹಾ! ಮಹಾರುದ್ರ ನಾಟಕಕಾರರ ಜನಾಂಗವು ಈಗ ಲುಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಫೆಡೆಯವನಾದ ಮಮಾಂತ್‌ ದಾಲ್‌ಸ್ಕಿಯು ಒಂದು ಪ್ಯಾಕು ಇಸ್ಪೀಟು ಎಲೆಗಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯಮಾಡಿದ್ದ. ಮಾನವ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕಲಕಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಈಗ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶಕನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ. ಪಂಡಿತನಾದ ಈ ಸಭ್ಯ 
ಮಹಾಶಯನು, ಫೆ ್ರೀಶ್ಷಕರ ಪ ್ರಿಯೋಜನಾರ್ಥೆ ವಾಗಿ, ರಂಗಸ್ಥ ಳದ ಮೇಲೆ ಶಿಲುಜಿಗೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾನವ ಆತ್ಮದ ಪದಲಾಗಿ, "'ಗೌಕವಾಸ್ಥಿತರಾದ ಶ್ರೋತೃ ಗಳ ಮುಂದೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ko 
ಒಂದನ್ನು, ೫ನ ಫರದೆಯೊಂದನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕದ ಕದಗಳ ಒಂದು AE 
ಮತ್ತು ಕೀಟಗಳ ಹೆಂ-ರವವನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದ. “ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದ, ಲೇಖಕ; “ನಿಜವಾದ 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಂದರೆ, ಆವೇಶಗಳಿಂದ' ಧ್ವಂಸವಾದ. ಒಂದು ಜೂಲುಮೈಯಿನ ಪೆ ಪೆಡಂಭೂತ !?- 
ಎಂದ, ನಾಟಿಕಾಭ್ಯಾ ಸದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದೆಂದು ತೋರಿದ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು 
ದಾಷಾ, ಈ Wisinst ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು. 


x * * 


೨೨೪ ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಸೆ 


ಲಾಟುಜನ್‌ ಮತ್ತೆ ಅನಿಸ್ಕಾರು, ಉಳಿದವರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಕುಳಿತು, ತಮ್ಮ ಸೂಚೀ(ಪದೆ' 
(Cues) ಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಮುಖವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ತೆಳ್ಳ ಗಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು; ಏಕೆಂದರೆ, ಏನೇ ಇರಲಿ, ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚರ್ಮದ' 
ಕೆಳಗೆ ನುಸಿಯುವುದೆಂದಕೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ಲಘವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹಸಿವನ್ನು. 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು---ಆಹಾರವು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಮಾಲಿಯಾಳೆ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ತನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಲು ಅವಳು ತನ್ನ ಮೆದುಳನ್ನು 
ಫೆದಕತೊಡಗಿದಳು. ಕಡೆಗೂ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಸುಳುವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ 
ತರುಣಿಯ ಒಂದು ಚಿತ್ರವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅಗಲವಾದ ಲಂಗವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದಳು; ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಫೆನ್ನೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದುಃಖ ತುಂಬಿ ಕೂತಿದ್ದಳು. ಅನಿಸ್ಕಾಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಹಟಾತ್ತನೆ ಸರಿಯಾದ 
ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕಿತು: ಮೊದಲು, ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗ, ಅದರ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ರುರ್ದುರಿತಳಾಗಿ, 
ಅಲೆದಾಡಿದೆ ; ಎಲ್ಲೆಂದು ನಾನೇ ಅರಿಯೆ; ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದೆ; ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ಅಕೆ ಕುರುಡಾಗಿದ್ದವು; ಒಂದು ಚೂರು ಒಣಕಲು ಕೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಕೈ 
ಚಾಚಿದ್ದೆ...-ಇಲ್ಲ, ಅಮಾಲಿಯಾಳ ಆ ಚಿತ್ರ ತಪ್ಪಾಗಿತ್ತು. ಅಮಾಲಿಯಾಳ ರೇಷ್ಮೆ--ಮಕಮಲ್ಲು 
ಬಟ್ಟಿಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಪಟ್ಟ ದುಃಖವನ್ನು ಅವಳು ಅನುಭವಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ಅವಳು ತನ್ನಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹಿಂಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತೆ, ತನ್ನ ಮೊಟಕಾದ ಕಸೂತಿ 
ಅಂಚಿನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತೆ, ಅವಳು 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದಳು | 

ಅಂತು, ಈ ರೀತಿ, ಕಾರ್ಲ್‌ ಮಾರ್‌-ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಮಾಲಿಯಾ ವಾನ್‌ ಎದೆಲ್‌` 
ರೀಫ್‌-ಳು ಅನಿಸ್ಕಾಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಾಳಿದಳು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನಾಟಕಾಭ್ಯಾಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಅವಳು, ಕೆಂಪುತೋರಣ ಬಟ್ಟಿಯ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದಲಂಕೈತವಾದ ತನ್ನ ಉನ್ನತ ನೆತ್ತಿಯ 
ಟೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ತನ್ನ ಕೆದರಿದ್ದ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸವರಿಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ತಟ್ಟುವಂಥ' 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, 

“ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ....ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲ ಸಂತರ ಹೆಸರು 


ಪರಿತ್ಯಕ್ಷೆ ! . . ೬ . ಪರಿತ್ಯಕ್ಷೆ-ಣಐಂಬೀಪದದ ಭಯಾನಕ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನೀನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೇನು? ,..-- ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಮೌನದಿಂದ ಸ್ಮಂಭಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 3 


ಆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಕವಾಯತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಗಮನವೇ ಇರದಿದ್ದ 
ಕಾರಣ, ವಿಭಾಗದ ಮುಖಂಡನು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಯಾಸದ ಕೆಲಸದ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದಿ: 
ದ್ಮನು; ಆದರೆ ಸ್ವಯಂ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನೇ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೀವ್ರ ಖಂಡನೆಗೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗ ಅವಳು ಲಾಟುಜಿನ್ನಿನೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
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ದೊಡ್ಡ ನೀಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ಈಗ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳುತ್ತ, ಈಗ ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಮೌನವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಲಾಟುಜನ್‌ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ--ಈ 
ರೀತಿ: ನ 

“ನನಗೆ ಬೆಳಕು ಕಣ್ಣುಗಳ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು ಅವಳ ಹೆಸರು ಸಾಷಾ 
ಎಂದು. ನನಗೆ ಆಗ ಕೇವಲ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತೇ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು, ಮತ್ತೆ ಅವಳಿಗೆ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸು. ಅವಳ ನಡಗೆಯ ಸೊಗಸೋ ಮತ್ತೇನೋ ನಾನು ಕಾಣೆ, ಅಂತು ಅವಳು ಸೊಗಸಾದ 
ಹಳದಿಯ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಶಾಲನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡು, ಕುಂಟಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, ಇತರ ಹುಡುಗಿಯರೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ವಾಪಸು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವಳು 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡುವಳೋ ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಮಾರಿದರು. ಸಾಷಾ ಸೊರಗಿಹೋದಳು. ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮಂಥ ಮಂದಿ ಇಷ್ಟೇಕೆ 
ಪ್ರಶ್ಷುಬ್ಧರಾಗಿರುವುವೆಂದು ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ” ಅವನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಮಾತುಗಳು 
ಮುತ್ತಿ ಡುತ್ತಿದ್ದವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅನಿಸ್ಕಾಳೆ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ ಕೆಂಪೇರಿದವು. ಅವನು 
ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ನಾವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ಅನುಭವಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಲ್ಲದ 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಜೀವನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇವೆ, ನನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಅನಿಸ್ಕಾ. ನಾವೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುವುದು ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು--ಅದು, ನಾವು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ 
ಕಾಣಲಾಗದಂತಹ ಹೆಂಗಸು...” 

“ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.” 

“ನಿನಗದರ ವಿಚಾರ ಏನು ಗೊತ್ತು? ಪೆಸಿಫಿಕ್‌ ಸಾಗರದ ಒಂದು ಹವಳ ದ್ವೀಪದ ಮೇಲೆ 
ಅಂಥ ಹೆಂಗಸರು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ” 

ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಅವನ ಗೂಳಿಯಂಥ ಮುಖವನ್ನೂ; ಅದರಲ್ಲಿ ದೂರದೂರವಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದಳು, ಮತ್ತೆ, ಅವಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಏನೋ ಒಂದು ಕಂಪಿಸಿತು, ಮತ್ತು ಹಿತಕ 
ರವೂ ಮೃದುವೂ ಆದ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭವವೊಂದು ಅವಳ ದೇಹಾದ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆದರೆ, 
ಹಳೆಯ; ಸಾಧುವಾದ, ಸ್ತ್ರೀಯೋಚಿತವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ 
ಹಳೆಯ ಕಾಲಗಳು ಮುಗಿದಿದ್ದವು3 ದೇವರ ದಯದಿಂದ ।! ಈಗವಳು ಪೂರ್ತಿ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ದ್ವಳು. ಅವಳು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು: 

“ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೀಯೇನು?” 

“ಅದರಿಂದೇನು ಆಗುವುದು? ಅದೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದ ದಾಖಲೆ ಪಿಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ” 

“ಯಾವ ಸಮುದ್ರದ ದಾಖಲೆ?” 

“ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಮುದ್ರಯಾನದ ಅಶ್ಚರ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪುಸ್ತಕ” 

“ಬೊಗಳೆ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೀನು ನಡೆಯೊಲ್ಲ, ಓಡ್ತೀಯ -ಲಾಟುಜಿನ್‌!" 

“ಅನಿಸ್ಕಾ, ನೀನು ಕೇಳೋದಾದರೆ ನಾನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ, 
ನಿನಗಾಗಿ ಈ ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೆಡಕು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಅನಿಸ್ಕಾ, 
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ಆದರೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕ ಮರಿಗಳಿಗೆ ತರಪೇತಿ ಕೊಡುವಂತೆ, 
ಅವನು ನನ್ನ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಳಕಿನಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಿದ... ಒಳ್ಳೇದು, ಮಾನವನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಒಡೆಯ- 
ನಾನು ಕಲಿತೆ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಸ್ಯ 

ಅನಿಸ್ಕಾ ಅವನ ಕಡೆ ಪುನಃ ನೋಡಿದಳು, ಆದರೆ ಈ ಬಾರಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 
ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದ್ದ ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದಾಷಾಳು, ತನ್ನ ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲಿನಿಂದ . 
ಮೇಜನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ “ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ನಾವು ನಾಟಕಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ--ದಯವಿಟ್ಟು ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಬೇಡಿ ಎಂದಳು. 

ಲಾಟುಜನ್‌, ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನಿಸಾ ಸ್ಕಾಳೊಡನೆ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ನೆನ್ನೆ ಸ್ನ ಸ್ಥಳವಾದ. 
ಸೆರ್‌ಸ್ಲೆನೆಟ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಕೊಪ ಪಸಿ*ಗಳಿದ್ದಾಕೆ" ಈ ಜನ ತಮ್ಮ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವನ್ನು. ನಿರೋಧಿಸೆ ' 
ಲಾರರು, ದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಒಡೆಸಿ ಕೆೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾಕೆ. ಅವರ ಪೈಕಿ 
ಒಬ್ಬ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ: "ನಾನು ಸದಾ: ದಿವ ಪಕ್ಷಿಯ ಕನಸಾಕಾಣುತ್ತಿ ರುತ್ತೇನೆ. ಆದಕೆ ಭಾ 
ಹ ತೆಕೆದಾಗ ಕತ್ತಲು ಮತ್ತು ದುಃಖ ತು ಬೇರೆ. ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ' ಅಂತೆ. ಅವರು 

ಹಳೆ ದುಷ್ಟರು ; ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಹೊಡೆಯು 

ಚಿತ. ಅಮೇಲೆ ಅವಯ ಒಬ್ಬ ಖಾ ೈದ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಅವಕ 
“ಬಿಳೀ ಪಾರಿವಾಳ' ಅಂದರೆ ಶಾಂತಿದಾತ: KN ಮುಂದೆ ನಿಂತು "ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತೆ ಅವನು ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ಜ್ಞಾ ಒಲೆಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಆರಿಸುವಂತೆ ಅವರ ಸತ್ಯೆ [ವನ್ನು 
ಅಳಿಸಿ ಹಾಕಿ, "ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು. ತವಾಗಿ ಹಿ ದೇವರು ನಿನ್ನ ಸಾಗಪಕರ. 
ವೃಷ ಷಣಶೂನ್ಯ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ... ಅನಿಸ್ಕಾ, ನೀನೇ ನೋಡುತ್ತಿ, ನಾವು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯ ' 
ಸಟ ದ್ರಾ ವಕದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯಬಹುದು, ಆದರೆ ನಾವು ಆ ದಿವ್ಯ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು--ಅದು 
ಜೀವನದ ತುತ್ತ ತುದಿಗೆ ಹಾರಿಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಆದನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇವೆ"..” 

ಪುನಃ ದಾಷಾ ಪಿನ್ಸಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಮೇಜನ ಮೇಲೆ ಕುಟ್ಟಿದಳು: 

“ಕಾಮ್ರೇಡರು--ಕಾರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಅಮಾಲಿಯ, ಕಡೇ ದೃಶ್ಯ--ರಂಗಸ ಳವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ” 

೫ ಜೀ ಜೀ 
ಹೊಲಮನೆಯ ಚಿಮನಿಗಳ ಹೊಗೆಯ ಮೂಲಕ ಕ ಮುಂಬೆಳಗಿನ *ೆಂಪ್ರೆ ಬಣ್ಣ ' 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಶ್ವಾರೋ ಬನು, ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಹೆಡ್‌ 

ಕ್ಯಾರಿ ಬಾ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಮುಂದೆ, ತನ್ನ ಇಬ್ಬನಿಯಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದಿದ್ದ 
ಫುದುರೆಯಿಂದ ನೆಗೆದು ಇಳಿದು, ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ "ಇಟ (ದನು, ಇವಾನ್‌ | 
ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಸ್ವತಃ ತಾನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದ. ಬಂದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಅವನ ಕೈಗೊಂದು ಫಾಗದ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ಅದೇ ದಿನ ನೆ ಕೆಹೊಕೆಯ ಹೊಲ ಮನೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಗಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಜಮಾಯಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ ಕೆಜಿಮೆಂಟು ತನ್ನ ಗುರಿಯತ್ತ ನಡೆಹೊರಟಿತ್ತು. 


* ಬೀಜ ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಪಂಗಡ 
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೨ ಸೈನ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿಸೆ ಸುತ್ತುವರಿಕೆಯು ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಿನಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಹೊನ. ಬಾಸ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಲ ಜನರಲ್‌ ಮಮಾಂತೋವನು ಊರನ್ನು 
ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಮಟದ ಚಲನೆಯಿಂದ, ಬಳಸಿದ್ದ. ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ಮೈ ರಗಳ 
ದೂರ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ, ಜನರಲ್‌ ತತಾರಿ ರ್ಕಿನ್‌-ನ ಫ್ಕಾವಲ್ರೀ ಕೆಜಮೆಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾ 
ಹಟಾತ್ತನೆಯ ದಾಳಿ ನಡೆಸಿ, ರಣ ಮುಖವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ, ದುಬೋವ್ಕಾ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಬಳಿ ವೋಲ್ಗಾ ನದಿಯ ದಂಡೆಯವರೆಗೆ ಮೆ ಬಂಡ ಓಡಿದ್ದ ವು. 

ಜನೆರಲ್‌ ಪೊಸ್ತೊವ್‌ಸ್ಕಿಯ ಕ್ಯಾವಲ್ರಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಬಿಟ್ಟು, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಪ್ತಾ-ದ 
ಬಳಿ ಧಾಳಿ ನಡೆಸಿತು. ಸಕೆಪ್ಪಾ ದ ರಕ್ಷಣಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ರಿ ಶೆಲೆಸ್ಟಾ- -ನ ಐರನ್‌ ಡಿಎಿಜನ್ನಿನ 
ತುಕ್ಕಡಿಗಳಿಗೆ ವಹಿಸ ಲಾಗಿತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಶೆಲೆಸ್ತ್‌ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಿಲಿಟಿರಿ 
ಕೌನಿಲು, ಅವನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸರ, ಅಪ್ಪ ಹೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡ ಕನಸನ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಅನನು 
ಅದಕೊಟನೆ ಜಗಳವಾಡಿದ್ದ ಮತ್ತೆ, ಈಗ, ದಸ 4 ಗಿರಿಯಾಗುವ ಭಯದಿಂದ" ದೂರು ಹೇಳಲು 
ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ್ದ. ಐರನ್‌ ಡಿವಿಜನ್ನು ಕೆರಳಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಕೆಲವರು, ಶೆಲೆಸ್ಟ್‌-ನು 
ಸೈನ್ಯದ ಕಮ್ಮಾಂಡರಾಗಿ. ವಾಪಸು ಬರುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಇತರರು, ಅವನು ದಸ್ತಗಿರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾತರು, ಅವನು ಆಸ ಸ್ತೃಖಾನ್‌ಗೆ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದನೆ: ದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಂದು "ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೈನ್ಯ” ವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಹರಡಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಸ "ಸಾವಿರದ ಜೂಸು ತದ ಅಶ್ವಪಡೆಯವರು, 
ರಣರಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ವೋಲ್ಗಾ ನದಿಯನ್ನು 10” ಅದರ ಎಡ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಸ್ತ್ರಖಾನ್‌ ಇಷ್ಟಿ. ಹೊರಟರು. ಐರನ್‌ ಡಿವಿಜನ್ನಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಸೋಲಾಯಿತು. ಜನರಲ್‌ 
ಪೊಸ್ತೋವ್‌ಸ್ಕಿಯು ಸಕಿಪ್ತಾವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ತಾ ರಿತ್ರಿನ್ನಿನೆ ಮೇಲೆ ಬೆದರಿಕೆ 
ಹಾಕಿದನು. 

ಪಕ್ಕದ ದಾಳಿಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಹತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯದ ಮಿಲಿಟಿರಿ ಸಭೆಯು, ಎರಡು 

ಕ್ಯಾವಲ್ರೀ ಬ್ರಿಗೇ ಡುಗಳ ಒಂದು ಧಕ್ಕೆ ದಳದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ದಾನ್‌-ಸ್ತಾವ್ರೊ 
ಪೊಲ್‌ ಬ್ರಿಗೇ ಡ್ಯ ಮತ್ತೆ, ಸೆಮ್ಯಾನ ಭುದಿಯೋನ್ನಿಯ ಬ್ರಿಗೇಡು, ಇವೇ ಆ ಎರಡು ಕ್ಕಾನಲ್ರೀ 
ಬಿ ಪ್ರಿಗೇಡುಗಳಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಆದಕೆ, ರಣೆಮುಖದಲ್ಲುಂಟಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಬಿರು ಕಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ. ಅ 
ತಮ್ಮ ಬಲಗಳನ್ನು ಒಟು ಗೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ--ವಿಫಲರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದ್ದರಿಂದ, ದಾಳಿಯ ಇ 
ಭಾರವನ್ನು BRS ಸ್ತಾಪ್ರೊಪೊ ಪೊಲ್‌ಬ್ರಿಗೇಡು ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬುದಿಯೋನ್ನಿ ಯೂ ಡರ: 
ಜನರೂ, "ಹೆನಲಾ ರಾತ್ರೆ ತಮ್ಮ ತುಮ ಕಿಗಳನ್ನು ಮೀಟುತ್ತ, ಅದರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
| “ಧಕ್ಕೆ ದಳದ ಜನ ಸೇರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಕಚಲಿನ್‌ ರೆಜಮೆಂಟನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಆ 
ಹಗಲಿನ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ನಿಂತು. ಮಾಡಿಕ ಇಡೀ ರಾತೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಜಿಮೆಂಟು, ಚಳಿಯಾದ ಇಬ್ಬ ನಿಯ ಮೂಲಕ, ದಿಗಂತದ ಮೇಲಿನ ಮಬ್ಬು ಪ್ರಭೆಯತ್ತ 
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ನಡೆಯಿತು. ಈ ಪ್ರಭೆಯು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ಪ್ರಭೆಯ ಕೂಡ ಪೈಪೋಟಿ ನೆಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯನು ಅದರ ಬಲಗಡೆಗೆ ಉದಯಿಸಿದ. ಅಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ, ತಾಮ್ರ 
ವರ್ಣದಿಂದ ತೋಯ್ದ ಎರಡು ಮೇಘರಾಶಿಗಳೆ ನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 

ಟಿಲೆಜನ್‌, ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಮತ್ತು ಸಪೋಸ್ಟೊ "ವ್‌ ಇವರು ಬರ್ಫಾಚ್ಛಾದಿತವಾದ 

ಸ್ಪೆಬ್ಬಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ರೆಡ್‌ಸೆ [ನಿಕರನ್ನೂ, ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ : 
ಹಾಡಿಗಳ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ರ ಮುಂಜಿ ಅಶ್ಮಾಕೋಹಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ, 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾಕೋಹೀ ಬೇಹುಗಾರರು ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮಗೆ ತೀರಾ ದೂರವಲ್ಲದ 
ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಗುಂಡು ಹಾರುವಿಕೆಯ ಕುಪಿತ ಮೊಳಗನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇಬ್ಬರು 
ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳೂ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬೇಗನೇ ರೆಜಿಮೆಂಟನ್ನು ಹಿಂಡೆಬಿಟ್ಟಿರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಕೂಡಿ, 
ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪರಿಶೀಲನೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಭೂನಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದರು. ಕೆಜಿಮೆಂಟು ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಸ ಓಳವು ಇನ್ನೂ-ಬಹುದೂದಲ್ಲಿತ್ತು, 
ಆದರೆ, ಆರ್ಟಿಲರಿ ಆರ್ಭಟದಿಂದ, snd ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಂತೆ ress ಅದಕೊಡನೆ 
ಅವರಿಗೆ ಟಿಲಿಫೋನ್‌ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ವರದಿ ಚಟ ವ ಅಶ್ವಾಕೋ ಹಕರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಸಂಪರ್ಕೆವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಆನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಪಂಸ್ಥಿತಿ ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾಡರೂ 
ಭಾರಿ ಅನಾಹುತದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

"ಈ ಹಾಳಾದ ಸ್ತೆಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ, ನಾವು ಮೇಜಿನ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುವ ಜೀರುಂಡೆಗೆ 
ಳಂತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಇನ್ನೂ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚೆದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ' ಎಂದ, 
ಇವಾನ್‌ ಗೋರ. 

“ಅವರು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ದ್ದಾರೆಂದು ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಅವರದೇ ಆದ 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ನಾವು ಹೊಲಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೊಂಚಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌. 

ಸಪೋಸ್ಟೋವನು ತನ್ನ ಉನ್ನತವಾದ ತೋಪಿಯನ್ನು ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು, 
ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಬೇಹುಗಾರರ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ. 

ಏದುತ್ತ ಜಿವರು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಜೂಲು Foe. ಗ ದ್ದ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಗನ್ನುಗಳು 
ಅವರ ನೇರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ವು. ಗಾಡಿಗಳಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹಾರಿದ. ಕೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರನ್ನು eal: ಇಡು 
ವಂತೆ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ, ಮತ್ತೆ ಕೈಬೀಸಿ ಕೂಗುತ್ತ, ಹಿಂದಿದ್ದ ವರು ಉಳಿದ 
ವರ ನೇರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಾಲು "ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಗಾಡಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತ ಬು ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌- ನನ್ನು ಕಂಡ, ಅವನು ಕೊರಳಸ ಸುತ್ತ ಚಿಂದಿ ಬಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಹಾಡಿಯ ನ್ನ್ನ ನಡೆಸ ಸುತ್ತಿ ದೆ. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ದಾಷಾ ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ತಲೆ 
ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, Ry ಕುರಿ. ಚರ್ಮದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದಳು. ಅವಳ 
ಮುಖವು ಸ್‌ ಮಗುವಿನ ಮುಖದಂತೆ ನಸುಗೆಂಪಾಗಿ, ತೊಕಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಳು ಒಂದು 
ಶಿರಾ ರಂಗಸಜ್ಜಿ ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಬರ್ಫದ ರುಳಕ್ಕೆ ಅವಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುದುರಿ 
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ಕೊಂಡು ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿ ದಳು; ಆದರೆ, ಅದು ಗಾಡಿಗಳ ಸದ್ಮು ಮತ್ತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮಾತಿನ ಗಲಭೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅವನು ಮೂರು 
ಸ ಕಿಡ್‌ ಸೆ ೈನಿಕೆರೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳನ್ನು ಕಂಡ ಅವಳೂ, ಕೈಗವಸು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಸ್ತ ವನ್ನು ಆಕಾ ಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿ ತೋರಿಸುತ್ತೆ ಏನನ್ನೋ 
ತೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ. ದ್ದ ಛು ಅವರಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು? ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ತೆಲೆಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏರೋಪ್ಲೇನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಉದ್ದ ಕತೆ 
ಮೇಘರಾಶಿಯ ಚಳ ಚನಿಕದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಜು ಕಾವು ಓಕೆಯಾಗಿ ತೊರಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮೇಘಮಾಲೆಯ ಕೆಳಗೆ, ಬಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ಕಪ್ಪು ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ. ಹಾರುತ್ತಿ ತು, “ಅ 
ಏರೋಪ್ಲೆ ನು. 

ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡರು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ತನ್ನ ಕುದುಕಿಗೆ ಚಾವಟಿಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು, ಗಾಡಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತೂರಿಹೋಗಿ “ಚೆದುರಿಹೋಗಿ!” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ. ಭಾರಿ 
ಆಳಾಗಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ-ನು ರಿಕಾಪಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು “ಪ್ಲೇನಿನ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿರಿ!” 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ. ಒಂದು ಗಾಡಿಯು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ನನ್ನು ಹಾದುಹೋಯಿತು ; ಅದರ 
ಮೇಲೆ ದಾಷಾ ಬೆದರುಗಣ್ಣಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತೆ, ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ನು ಲಗಾಮುಗಳ ತುದಿ 

ನಂದ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಫಿರಂಗಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ಗುಂಡುಗ 

ಳನ್ನುಗುಳತೊಡಗಿದವು. ಏರೋಪ್ಲೇನು ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಹಾರುತ್ತ, ಅದರ ಎಂಜಿನ್ನುಗಳು 
ಗರ್ಜಸುತ್ತಿರಲು, ಮೋಡಗಳ ಮರೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಡತೊಡ 
ಗಿತು, ಈ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು, ನೆಲಕ್ಕೆ ತಾಗಿದೊಡನೆ, 
ಬಿಳೀ ಬರ್ಫದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಸಿಡಿದವು. 

ಕಿಡ್‌ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ ಇದು ಹೊಸದಾದ ಹಾಗೂ ಭಯಾನಕವಾದ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು. 
ಅನೇಕ ಗಾಡಿಗಳು ಸ್ತೆ ಬ್ಬ ಯ ದೂರದೂರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದವು. ಚೆದುರಿಹೋಗಿದ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು ತತ ಸಿರಿಯನ್ನು ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಟಟ ಯಿತು. ಇದಾದ ತರುವಾಯ ಸೈನಿಕ 
ರಲ್ಲಿ "ತರುಣರಾಗಿದ್ದೆ ವರು, ಮೋ ಡಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆತಂಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ಈಗೆ ಸ್ವಯಂ ಕೊಸ್ಸಾಕರನ್ನು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾ ದರೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹು ದಾಗಿತ್ತು. ಗಾಡಿ 
ಗಳು, ಸಮಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಟಾ ಗಿಮುಂದು ವರಿಯುತ್ತಿ! ದ್ದವು. ಫಿರಂಗಿಗಳ ಮೇಲಿನ ತಾರ್ಪಾ 
ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು?” ಅವೆ ಈಗ, ಒಂದು 'ಎಸ್ರ್ರು ತವಾದ ಚೌಕೋಣದೆ ಒಳಗಡೆ 
Noh ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ವೇಳೆಗೆ, ಒಂದು ಹೊಲಮನೆಯು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ನೇರಿಳೆ ವರ್ಣದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿತು. ಇಬ್ಬರು ಬೇಹಿನ ಸವಾರರೊಡನೆ 
ಸವೋಸ್ಟೊ €ವ್‌ ನಾಗಾಲೋಟಿದಿಂದ ವಾಪಸು ಬಂದ. ಅವನು ಉತ್ಪಾ ಹಭರಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಟೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಒದ್ದೆಯಾದ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಫೆದರಿಕೊಳು ತ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಮತ್ತು. 
ಇವಾನ್‌ ನೋಡಿಕ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ; ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. 

“ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಹೊಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೊಸ್ಸಾಕರು-ಮುಂದೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ದೂರದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ.” 


೨೩೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ | 

“ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಕಿಯೇ? ಅದೀಗ ಒಳ್ಳೇ ಸಮಾಧಾನ!” ಎಂದು ಉದ್ಗೆರಿಸಿದ- 
ಇವಾನ್‌ ಗೋರ, ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ, “ನಮ್ಮ ಆಸಾಮಿಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ 1” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ--ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಅವರು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೆ 
ಅವರು ಹೊಲಮನೆಯನ್ನು ತಲುಪಲಿಲ್ಲ ಸಹ.” 

“ಹೊಲಮನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಆದರೆ, ನಾನು ಹೆಡ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸಿನೊಡನೆ 
ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆಯುವತನಕ, ಅದರಿಂದಾಚೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗಲೂ ನನಗೆ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ” 
ಬಂದೆ, ಇವಾನ್‌ ಗೋರ, 

ಅವರು ಸಂಜೆ ಮಬ್ಬಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊಲಮನೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅದು ನೀರು 
ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಕೊರಕಲಿನ ಅಂಚಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇತ್ತು. “ನಕು ಏಯ್‌, ಯಾರು ಒಳಗೆ? 
ಹೊರಗೆ" ಬನ್ನಿ!” ಎಂದು ಭಯೋತ್ಪಾ ದಕವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ, ಹೊಲಮನೆಯ ಜಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ದರು. ಇ ಬೆಚ್ಚೆಗೆ ಕತ್ತ್ವಲಾಗಿದ್ದ. ಗುಡಿಸಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕವು 
ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡರಲ್ಲಿ ಅವರು, ಮಗು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು, ಅಥವಾ, ಒಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಅವಿತು ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧೆಯನ್ನು ಪತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಗಂಡಸರೆಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ಹೊಲಮನೆಗ 
ಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನೆಲೆ ಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ. ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ. ಬೀದಿಯ ಎರಡು ತುದಿಗಳೂ 
ಗಾಡಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ತಡೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕಿದ್ದಾಗಲೇ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌, 
ಸಪೋಸ್ಪೋವನನ್ನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ದಸ ತಟ್ಟುತ್ತ ದೂರದ ಬೇಹುಗಾರಿಕೆಗಾಗಿ 
ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಣರಂಗದೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ಅವರು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆತಂಕದಿಂದ ಕಳೆದರು. ಕೊಸ್ಸಾಕರಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅವರು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ತಂತ್ರಗಳು ನಾನಾ ರೀತಿಯವಾಗಿದ್ದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಯಾಕಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಹೊಂಡದ ನೀರಿನ ಹೆಪ್ಬಿನೆ ಮೇಲೆ ಬಾರಾ: 


ಇವಾನ್‌" ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಮತ್ತು ಇವಾನ್‌ ಗೋರ ಇಬ್ಬರೂ ಹಳ್ಳಿಯ ಒಂದು ತುದಿಯಿಂದ | 


ಮತ್ತೊಂದು ತು ai ನಡೆದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡ ಕವಿದಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಟಿಲರಿ 
ಗರ್ಜನೆ ಅಡಗಿತ್ತು. ತೇವವಾದ ಗಾಳಿ ಎದ್ದಿತ್ತು ; ಚಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ; ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ತ್ತು; ಮತ್ತೆ ಕಾಲ 
ಕೆಳಗೆ ಬರ್ಫವು ಇನ್ನು ಕರಕರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇವಾನ್‌ tara, ಟಿಲೆಜನ್ನಿನೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಮೊಳಗಿದ: 


“ನಾವು ಒಂದು ಬಲೆಗೆ-ಹೌದು ಒಂದು ಬಲೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ದೆವು... ರೆಜಿಮೆಂ& ಟನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ' 


ಒಯ ಖಲಾಗಲಿಲ್ಲ... ಇದೊಂದು ಅವಮಾನಕರ ಪ್ರ ಸಂಗ! ಅವರು “ನಮಗಾಗಿ” ಹುಡುಕುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ, ನಾವು “ಅವರಿಗಾಗಿ” ಹುಡುಕುತಿ ದ್ದೇವೆ -ಎಂಥಾ ಅನ್ಯ ವಸ್ಥೆ ! ಮತ್ತೆ, ಇದು ಯಾಕ 
ತಪ್ಪು ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು ನನಗೆ! 

“ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು —ಇದು ಯಾರ ತಪ್ಪೂ ಅಲ್ಲ.” 


ಬರಾ ಮ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೨೩೧ 


“ಮೊದಲು ಬೈಗಳು ತಿನ್ನುವವರು ಯಾರು? ನಾನು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ! ಮತ್ತೆ ಅದು 
ಸರಿಯಾದುದೇ ಹೌದು! ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನು ಸ್ನೆಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಥಾ ಹೊಲಸು!” 

ಒಂದೇ ಒಂದು ಗುಂಡು ಪರೀಕ್ಬಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾರಿತು. ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ತಟ್ಟಿನೆ ನಿಂತ, 
ಅವನ ಎದೆಬಡಿತ ಸಹ ಕೇಳಿಸುವಂತಾಗಿತ್ತು. ಹಟಾತ್ತನೆ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಲು ಆರಂಭವಾಗಿ, 
ಮತ್ತೆ ಅಷ್ಟೇ ಹಟಾತ್ತನೆ ಅವುಗಳ ಆರ್ಭಟ pales ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಗಾಏರಿಗೊಂಡಿದ್ದು ಗುಡಿಸಲು 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಧ್ವನಿಗಳಷ್ಟೆ » ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸದ್ದಾಗಿತ್ತು. 

“ಹುಡುಗರು ಬೆದರಿದ್ದಾಕೆ. ಈ ಹೇಯ ನರ "ಗುಂಡುಗಳ ಹಾ ರಾಟಿದ ಕೆಳಗೆ ಎಂದೂ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ! ಸಿಗರೇಟು ಸೇದೋಣ ನಾವು !” ಎಂದ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌. 

"ಬೆಳಗಿನ ಜಾವಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಅವನು ತಾನು ತಂಗಿದ್ದ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಪ ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 
ಅವನು ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತ ಹೋಗಿ ಒಲೆಗಾಗಿ ake ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ದಾಷಾಳು ಎ ಕಡೆ ಕ್ಕ ಚಾಚಿ, ಅವನ. ಕೆನ್ನೆ ಯನ್ನು ತಡವರಿಸಿದಳು. ಅವನು ಅವಳ ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ 
ಅಂಗೈ ಯಿಗೆ ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟಿ 

ಸೆ ನೇಕೆ ನಿಜ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ?” 

“ನಾನೇನು ಯೋ ಚಿಸುತ್ತಿ ಡೆ ಗೊತ್ತೇ, ಇವಾನ್‌? ನಾವು ಈ ಹೊಲಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಷು 
ಕಾಲ ಇರುವುದಾದರೆ, ಇಲ್ಲೇ “ನಾವು "ಬಯ ಲಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿ "ದಿ ಕಾಟ್‌, 
ನಾಟಕವನ್ನಾ ಡಬಹುದು. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೇ ಸಮಸ್ತವೂ ಅಲ್ಲೆ 

*ಖಂಡಿತವಾಗ, ನನ್ನ ಮುದ್ದು ದಾಷಾ!” 

“ಅಭ್ಯಾಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು; ಅದರ ಫಲ ಎಲ್ಲ ಅವರಿಗಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಬಹಳ ವಿಷಾದ 
ಘರ” 

“ಪೂರ್ತಿ ಸರಿಯಾದ ಮಾತು. ನಾಳೆ ತನಿಖೆ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಬಹುಶಃ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಒಂದು ಷೆಡ್ಡು ಇರಬಹುದು. ನಿದ್ದೆ ಹೋಗು, ಪುಟ್ಟಾಣಿ” | 

ತೇವವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತ ಅವನು ಪನಃ ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋ ದ. ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ, 
ಈಗ | ಒಂದು ತಗ್ಗಾದ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಬೆಚ್ಚನೆಯ: ಬಜೆಯ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ, ಕುರಿ ಚರ್ಮದ 
ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಶೇ ವಲ ಕೈ ಗೆಟುಕುವಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಕಸಿ 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿ ಚ್‌ಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... 

“ನಿದ್ದೆ -ಆದಕೆ ಅದರ ವಿಷಯ ಒಂದು ಮಾತೂ ಇಲ್ಲ! 
ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಲು ಸಂತೋಷವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಏ್ರಿಯವಾದ ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿದಳು, 
ಅಪ್ಟ. he ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾದ ಹೆಣ್ಣು!” 

ಅವಳು ಅವನಿಗಾಗಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ತಡಸ, ಅವನನ್ನು ತಡವರಿಸಿ, ಅವನ ತುಟಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನ ತ್ತಿದ್ದು ದು, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌- ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 'ಕರಗಿಸಿತ್ತು. ಆದಕಾರಣ, ಚೂ 
ಭೀಸುತಿ ದ್ಧ ರೊ ಅವನ ಮುಖ ಉರಿಯುವಷ್ಟು ಬಿಸಿಯೇರಿತ್ತು.. “ಅವನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 


೨೩೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ರಬಹುದೇ? “ಇಲ್ಲ ಮಿತ್ರಾ ಅದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದು ಈಗ ಆ ಯೋಚನೆ ಕೂಡದು... 
ಅವಳು ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿ--ಓ, ಹೌದು! ಮತ್ತೆ, ನೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳತಿ_ ಹೌದು, ... ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಡು. 

ಪೆತೊ ್ರೀಗ್ರಾದಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಆ ಕತ್ತಲ ರಾತ್ರೆ! ಗಳನ್ನು ಅವನು ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಹಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ದಾಷಾಳಿಗೆಂದು ದಕ ತಿಂಡಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸತ 
ಮನೆಗೆ ಅವಸೆರದಿಂದ 'ರುಸಿಡಾಈಿ, ಅವನಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯ ಹಾಗೂ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂಥಾದ್ದು 
ಅವನಲ್ಲೇ ಏನೋ ಕಾರಣವಿದ್ದಿದ್ದಿರಬೇಕು ಮತ್ತೆ, ಅದು ಇನ್ನೂ ಇರಲೇಬೇಕು... ದೇವರೇ, 
ಅವನು ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಹೇಗೆ, ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ! 

ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ, ತನ್ನ ಜಾಕೆಟ್ಟಿನ ಜೇಬುಗಳನ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ತೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕತ್ತಲಿಂದ 
ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 

"ಅವರು ಸಪೋಸ್ಟೋವನನ್ನು ಹಿಡಿದರೇನು ಗತಿ?” 
| “ಅದು ತೀರ ಸಾಧ್ಯ. ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಬೇಹುದಳವನ್ನು ಕಳಿಸು 

ತ್ತೇನೆ.” 

“ಇವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುಂಚೆಯೇ ಬಹಳ ಮುಂಚೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು !” 

ಇವಾನ್‌ “ಗೋರಾ, ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಷ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ಹಣೆ 
ಚಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. "ಕಮ್ಮೂನಿಸ್ಟನೇ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ನೀನು! ನಾವು 
ಈ ತೊಡಕಿನಿಂದ ಪಾರಾದೇವು ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ಆಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಸೊಳ್ಳಲಾರೆ ... ನಾನು ನನ್ನೆಂಥವನೇ ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನನ್ನು , ಹಿ-ಅದೋ ಆ ಕಣದ ಮೂಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಕರೆದೊಯ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಸ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, "ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೆಷೆ ಷ್ಟೋ, ನನ್ನದೂ ಅಷ್ಟೇ ಇದೆ, ಇವಾನ್‌ 
ಸ್ಲೆಪನೋವಿಚ್‌.” 

“ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! -- ಒಳ್ಳೇದು, ಬಾ--- ಸಿಗರೇಟು ಸೇದೋಣ!” 


% x x 


ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಸಪೋಸ್ಟೊ ವ್‌ ಮತ್ತು ಅವನೊಡನಿದ್ದ ಐದು ಮಂಡಿ ' 
ಬೇಹುಗಾರರು, ರಣರಂಗವು ಎಲ್ಲೋ ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದು ದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚು ವ ಭರವಸೆ" 
ಯಿಂದ, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಸೈಬ್ಬಿಯನ್ಲಿ Fe ಆದರೆ ಸೆ ಸ್ಲೆಪ್ಪಿ ಭೂಮಿಯು ಮಾನದಿಂದ ತುಂಬಿ: 
ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿಯೇ. ಉಳಿದಿತ್ತು. ಪದ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಗಿ, ನೋಡಿ, ಉತ್ತರಮುಖಯ ' 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ತಾವಿದ್ಧ ನೆಲೆಯ ರ ದೆಸೆಗಳನ್ನು ಳಿಮ ಕುದುರೆಗಳು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಗಿಲ್ಲದೆ ತೀರ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ ವು. ಮೆಶಿನ್‌ ಗನ ನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆ ಕುಂಟ ಗಿ, 
ಲಗಾಪನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕುದುಕಿಯಿಂದಿಳಿದು, ಸಮಜ ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು. ಕಳಚಿ, ಜೀನು 
ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಸಡಿಲ ಮಾಡುವಂತ ಅಪ ಕಣೆ ಮಾಡಿದ, ಸಪೋಸ್ಪೋವ್‌. ಅವರು ಅತ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೨ಿತ್ಲಿಷ್ಸಿ 


ಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತೋಪಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಹಿಡಿ ಗೋಧಿಯನ್ನು ಸುರಿದುಕೊಂಡು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಗಾಳಿಗೆ ಬೆನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವಕ್ಕೆ ಕಾಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಿದರು. 

ಶಾರಿಜಿನ್‌; ಎಂದಿನಂತೆ ಸ್ನ ಮಾಡಿಗೆಳನ ನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆಯ್ಕು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 

4 
ಹೇಳಿದ: "ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಕ ಮ್ಮಾ 0) ನಾವು ರಣರಂಗದೊಡಸ ಏಕೆ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಲಾಕೆವು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಾರಣ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ” (ತುಟಿಗಳು ಮರವಟ್ಟು ಹೋಗುವಷ್ಟು ಚಳಿ ತಟ್ಟಿ ತ್ತು ಅವನಿಗೆ). "ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಕ 
ಬಲಗಳನ್ನು ಕದನದ ವಲಯ ಕರೆದೊಯ್ದವು, ಮತ್ತೆ , ತೊಸ್ಸಾ ಕರು ತಮ್ಮ ಬಲಗಳನ್ನು 
ಒಟು ಿಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ- ಇದು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಕ 

“ಓ, ಕೊಸ್ಸಾಕರು!--ಕೊಸ್ಸಾಕರು! ಮೊಸಳೆಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಅಸತ್ಯ ಸಂತಾನರು ! 
ಅವರು ಹಾಳಾಗಲಿ! ಸಾವಿರ ದೆವ್ವಗಳ ಪಾಲಾಗಲಿ!" ಎಂದ, ಲಾಟುಜನ್‌, ಪೂರ್ತಿ 
ಗಾಂಬಿೀರ್ಯದಿಂದ. ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಹೊಲಮನೆಗಳಿಂದ ಸೈನ AA ಜಮಾವಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ತರುಣ ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕ ರ ಶಾರಿಜನ' ಕೂಡಲೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿ: 

“ಹಾಸ್ಕಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಔಚಿತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಲಾಟುಜಿನ್‌- 
ವಿಷಯಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಉದ್ಧಟತನವನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು” 

“ಇಷ್ಟು ಸಾಕು, ಗೆಳೆಯರೇ, ಜಗಳ ಬೇಡ?" ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ, ಸೆಪೋಸ್ಟೋವ್‌. 

ಫುದುಕಿಗಳು ಗೋಧಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ರುಣ ರುಣಗುಟ್ಟಿಸಿದವು. 
ಬೇಹುಗಾರರು ಬೆನ್ನಿಗೆ ತೂಗುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೈ ಫಲುಗಳ ನಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ 
ತೂರುತ್ತ ಸಿಳ್ಳುನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಲಾಟುಜಿನ್ನಿನ ಕುದುರೆ, ಗೋಧಿ ಇದ್ದ ತೋಪಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮುಸುಡಿಯನ್ನೆತ್ತಿ, ಅವನಿಗೆ 
ವಂದನೆ ಮಾಡುವಂತೆ, ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಆಡಿಸತೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನು 
ಫೆಂಡು ಅವನು “ಹುಡುಗಾಟ ನಿಲ್ಲಿಸು, ಏ ಪಿಶಾಚಿ! ತಿನ್ನು!” ಎಂದು ಗದರಿಸಿದ. 
| ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ, ಅವನು ಹೊಲಮನೆಯ ಬಾವಿಯ ಸುತ್ತ ಗುಂಪು ಕೂಡಿದ್ದ ರೆಡ್‌ 

ರ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಬೇಹುಗಾರಿಕೆ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ವಾಲಂಟಿಯರುಗಳಿಗಾಗಿ ಕರೆ 
ಇತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಕರೆಗೆ ಮೊದಲು ಓಗೊಟ್ಟ ವನು ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಆಗಿದ್ದ; ಅವನು “ನಾನು ನಿನ್ನ 
ನಡ ಬರುತೆ ತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಉರಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವೇಶದಿಂದ" "ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ 
ಮ್ಮಾ ಡಕಿ, ನಾನು ಮೆರೆದು. ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಚಡ ಆದರೆ -ನಿನ ಗೆ ಗೊತ ತಲ್ಲ ನಾನೊಬ್ಬ ತರುಣ iss ಸ್ಯಾನಿಸ್ಟ್‌ ಆಗಿ...” ಎಂದು 
ನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜೊತೆ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕುದುಕೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕ 
ಲಾಟುಜಿನ್‌, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮತ್ತು ಶಾರಿಜನ್ನಿನ 
Eee ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ: "ಮೊಂಡು 
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ಮೂಗಿನ ಪಿಶಾಚಿ! ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸಲು ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ...” ಮತ್ತೆ,, 
ಅವನು ಸಪೋಸ್ಟೋ ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ: 

“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬಲ್ಲೆಯಾ, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇಎಚ್‌? ನಾಸ] 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಬ್ಯಾಟಿಂಯಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ರಜ ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ -ನಿನೆಗೆ ಗೊತ್ತಲ್ಲ...” ಎಂದ. 

ಅವನು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಶಾರಿಜಿನ್ನನ್ನು ಕೀಟಲೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇವನ: 
ಕೀಟಲೆ ಕಿಡ್‌ ಸೈನಿಕರ ಪರಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಅವನನ್ನು ಉದ್ಧಟ! 
ನೆಂದು ಕರೆಡಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ, ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದ. ಆದರೇನು--ಅವರು ಏನು ಬೇಕಾ: 
ದರೂ ಮಾಡಲಿ! ಲಾಟುಜಿನ್‌ ತೋಪಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಕೆಗೆ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು: 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ. 

“ನಾವು ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸೆ ವ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವು. 
ದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಮಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೆಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿದ್ದಕೆ, ಶತ್ರುಗಳ ರಣರಂಗದ ಮು 
ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು” 

"ಬಹಳ ಸರಿ. ಕಾರ್ಯತಃ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಲಹೆ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ, ಶಾರಿಜನ್‌. 

"ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ(ರಿರೀ !” 

ಸಪೋಸ್ಟ್ಫೋವನು ತೋಪಿ ಧರಿಸಿ, ತನ್ನ ಕುದುರೆಗೆ ಲಗಾಮು---ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿ, ಗುಟುರುತ್ತ ಜೀನುಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು, ಜಿನಿಗೆ ನೆಗೆದು ಕುಳಿತ. ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವ 
ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು ; ಚಳಿ ತೀವ್ರವಾಯಿತು; ಕತ್ತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹಗಲಾಗುವ 
ಮುಂಚಿನ ಹಸಿರು ಛಾಯೆಯ ಪ್ರಭೆಯು, ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಮೋಡಗಳ ಮೊಂಡು ಅಂಚುಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಜೀನುಗಳ ಮೇಲೆ ಗೂನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕುಕ್ಕೋಟಿದಲ್ಲಿ. 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ನಿಲ್ಲಿ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು!” ಎನ್ನುತ್ತ ಲಾಟುಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಕೋವಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿದ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಅವನ ತೋಪಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. “ಆರು! ಏಳು!” ಎಂದ ಅವನು. ಮಬ್ಬಾದ ಹಸಿರು 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು, ಅವನ ಚುರುಕಾದ ನಾವಿಕ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕಡೆ ಕುದ.ರೆಯೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಹಿನವರನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನು “ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ--ಹಾಳಾಯ್ತು !” ಎಂದು ಹಿಸುಗುಟ್ಟಿದ; “ಓ ಅಲ್ಲಿ, ಅವರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು 
ವುದೇ ಕಷ್ಟ!” ಎಂದ. 

ಅವರು ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿಂದ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮೆಶೀನ್‌ ಗನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಮಾಗ, ಕುದುಕಿ ಗೊರಸಿನ ಸದ್ದು ಕೇಳುವಂತಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ, ಏಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಾ' 
ರೋಹಿಗಳೆ ಆಕೃತಿಗಳು, ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತ, ದೃಷ್ಟಿ ಪಥಕ್ಕೆ. 
ಬಂದವು. ಕ ತೆ 

"ಶರಣಾಗತರಾಗಿರಿ, ಪೀಡೆಗಳೇ!” ಎಂದು ಪೈಶಾಚಿ ಕವಾಗಿ ಕೂಗಿದ ಲಾಟುಜನ್‌. ಅವನು 3 
ಸವಾರನೊಬ್ಬನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಕೋವಿಯ ನಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಫುದುರಿಗೆ ಹೊಡೆದು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ, ಶಾರಿಜನ್‌ ಅವನನ್ನು ನಾಗಾಲೋಟಿದಲ್ಲಿ 
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ನೆರಳಿನಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. “ಹಿಂದಕ್ಕೆ | ಹಿಂದಕ್ಕೆ!" ಎಂದು ತಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದ 
ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌. ಕೊಸ್ಸಾ ಜಿತ ಅವರೂ ಚೇಹುಗಾರೆಂದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ನಿಂತು, ಸಸಂ ಕುಡುರಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ರುಸ, ರು." ಲಾಟುಜಿನ್‌ 
ಕುದುಕೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಹಲವು ಬಾರಿ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದ: ತೀವ್ರ ಗತಿಯ ಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಸ್ಸಾಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕುಧುಕಿಯ ತಟ್ಟನೆ 
ತಿರುಗಿ ಒಂದು ಪಕ್ಕ ವಾಗಿ "ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿತು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೂ ಳುವ ಬದಲ ಅದರ ಬೆನ್ನಿ ನ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದಿದ್ದ ಸವಾರನ ಸುತ್ತ, ಲಾಟುಜನ್‌ ಮುತ್ತು ಶಾರಿಜನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ 
ಚಲಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತಾಡಿದರು. ಲಾಟುಜಿನ್‌, ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೆಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದವನ ಕೂಡ 
ಹೋರಾಡುತ್ತ, “ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ, ಕಾಮ್ರೇಡರೇ !' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ. ಉಳಿದವರು ಅವನೆ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅವನು ಕೊಸ್ಸಾಕನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಕುಳಿತು 
ಅವನ ತೋಳನ್ನು ತಿರಿಚುತ್ತಿದ್ದ; “ಇವನು ಭಾರಿ ಆಳೇನು ಅಲ್ಲ, ಆದಕೆ ದಪ್ಪನಾಗಿ 
ದಾನೆ...” ಷಡ ಕೊಸ್ಸಾ ಘನಿ: ಮುಖವಡಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಅವನ ಕೆನ್ನೆ 
ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಬರ್ಫಕ್ಕೆ ಜ್ರ ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನು ಸೊರಗುಟ್ಟುತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ್ದ ಜನರು, ಏಳುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳಿ, 
ಅಂಗತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೊಸ್ಸಾಕನ ಬಾಯಿಂದ ಬೈಗಳ ಪ ಶ್ರವಾಹವೇ ಹೊರಟಿತು. 
ತನ್ನನ್ನು ಅವರು ಆ ಕೂಡಲೆ ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಬಯಸಿದನೋ ಎ ಬಂತೆ, ಅವನು ಸಾಧ್ಯವಾದೆ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತುಚ್ಛ ತಮವಾದ ಭಾಷೆಯ ನ್ನ್ನ ಪಯೋಗಿಸಿದ. . ಘಟನೆಯ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ತೀರ ಬಿಳಿಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಶೋಸ್ಟೋವನು, ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಒರೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆದು “ಎದ್ದೇಳು!” 
ಎಂದ. ಕೊಸ್ಸಾ ಕನು “ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಅವನೆ ಕಡೆ ಬಿರುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದ, ಮತ್ತೆ, ತತ್ತರಿಸುತ್ತ 
ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಇಷು ನಿಂತ, ಅವನು ಇಳಿಜಾರು ಭುಜಗಳ ಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಅವನೆ 
ಮುಖದ ಪ ಕ್ರೈಭಾವಳಿಯಂತಿದ್ದ ಗಡ್ಡ ದ ತುಂಬ ಬರ್ಫದ ಕಣಗಳು ಮೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ರ. 

“ನಿನ್ನ ಹೊಲಸು ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿ -ಕೋಳಿಮರಿ ಕಟುಗ !” ಎಂಬು ಅವನನ್ನು 
ಗಡರಿಸಿ, “ನೀನು ಒಬ್ಬ ಕಿಜಮೆಂಟಲ” ಕಮ್ಮಾಂಡರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡು!” ನಂ 

ಕೊಸ್ಸಾಕನು, ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಚಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳ ಬಂಧನ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಜಗ್ಗಿದ. ಸ ತನ್ನ ಗಡ್ಡದ ಮುಖವನ್ನು ತನ್ನೆ ಮುಂದಿದ್ದವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ತನ್ನ 
ದುಂಡಾದ ಚದುನಜಡ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಪ್ರ 'ತಿಯೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಮುಗುಳು ನಗೆ 
ನಗಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್‌ ಸೈನಿಕನ pe ಸುಗೆಂಪಿ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಇಲಗೆಯಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸವರಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಟ್ಟನೆ ಮಾತಾಡಿದ: 

“ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ನೀನು ಕುರ್ಕಿನ್ನಿನ ಖಾಸಾ ಒಡಹು ಗ್ರ ನ ಮಗ--ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ವುದಿಲ್ಲವೇ ym 
| ಮತ್ತೆ, sd ಬಲ್ಲೆ ನೀನು ಯಾಕೊವ್‌ ವಸಿಲ್ಕೇವಿಚ್‌...' 
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“ನಮಸ್ಕಾರ, ಯಾಕೊವ್‌ ವಸಿಲ್ಕೇವಿಚ್‌ ! ನಿನ್ನೆ ಭೇಟಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ !”' 
ಎಂದ ಲಾಟುಜನ್‌. ನಗು ಮುಖದ ಮನು ಷೈ ಗಹಗಹಿಸಿದ. “ಗಡ್ಡದ ಅಚ್ಚೆರಿಯೇ (___ನಾಪ್ರೆ। 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಸ್ನ ದು ಯಾವ ಕಿಜಮೆಂಟು ? ಅದು ಯಾವ ಕೋರಿಗೆ' 
ಸೇರಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಲಾಟುಜಿನ್‌. 

ಸಪೋಸ್ಪೋವನು ಅವನನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ಭೂನಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬಂದಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸೆ? 
ತೊಡಗಿದ. ಮೊದಮೊದಲು ಕೊಸ್ಸಾಕನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ. ಆದರೆ, 
ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಬಹುದು--ಕೆಡ್‌ ಹಂದಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಣ್ಣ. 
ಗಾಗುತ್ತಾನೆ-ಆಗ ತಾನೇನಾದರೂ ಮಾರ್ಗಪತ್ತೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು- ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವನಂತೆ ಕಂಡು, ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ. ಅವನ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಅವರು, ಜನರಲ್‌ ತತಾರ್ಮಿನ್ನೆನೆ 
ರಣಮುಖವನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾದಿಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ, ಜನರಲ್‌ ತತಾಶ್ಮಿನ್ನನ ಬಲಗಳು ತಮ್ಮ ಜಯ 
ದಲ್ಲೇ ಮುಂದುವರಿಯುವುದನ್ನು ದಾನ್‌ಸ್ತಾವ್ರೊಪೋಲ್‌ ಬ್ರಿಗೇಡು ತಡೆಗಟ್ಟೆದ್ದುದನ್ನೂ ತಿಥಿ 
ದರು. ದುಬೋವ್ಯಾದ ಬಳಿ, ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರೂ ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಲಗಳನ್ನು. 
ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘೋರವಾದ ಕದನ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಹೆ 
ಅವನು ತಿಳಿಸಿದ. 

ಈಗ ತೊಡಕಾಗಿದ್ದ ದಾರದ ಒಂದು ತುದಿ ಅವರ ಕೈ ಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ನೇ ಒಬ್ಬ ಪಹಕಿಯವನೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಸ್ಸಾ ನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೆಜಿಮೆಂಟಿಗೆ ಕಳಿಸ ಬೇಡು; "ಉಳಿದವರು, ಫುದುರೆಗೆ 

ಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡದೆ, ಮಿ ವ್ಯಾ - ಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಚಲಿನ್‌ ರೆಜಮೆಂಟಿನಿ ಆಗಮನದ 

ಸುದ್ದಿಯ ಸ ಅಲ್ಲಿ ಕಮಾ ಡರ್‌ ಆರ್‌ ಜೀಫ್‌ಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನವಾ 
ಯಿತು. ಮತ್ತೆ, ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಎಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದ ವಿಷಯ ಆಗ ಮಾತ್ರವೇ 
ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು. 

“ಮಿಷ್ಕಾ!---ಕುದುಕೆಗಳ ಕೂಡ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದೀಯೇನು?” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ, 
ಲಾಟುಜಿನ್‌. 

ಲಾಟುಜಿನ್ನಿನೆ' ಕುದುಕೆ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಲಗಾಮುಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕುದುಕೆಯೂ ಇತ್ತು. ಅದರ ತಲೆ ಅದರ ತೆಳುವಾದ ಕತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಇಳೀ ಬಿದ್ದಿ ತ್ತು. ಈ ಕುದುಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಾರಿಜನ್ನಿ ನ ಕಾಲುಗಳು pi ಅವನೆ ಮುಖ pl ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಅವನು ತನ್ನೆ ಜೀ ನಿನ ಗುಂಡು ಹಿಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ಲಾಟ್‌ ಅವನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನೆ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ. “ಮಿಷ್ಕಾ !-- 
ಏನಾಗಿದೆ ಮಗೂ?” ಎಂದು ಆತಂಕದಿಂದ ಕೇಳಿದ, 

ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೂರಾಡುತ್ತ ಶಾರಿಜಿನ್‌, ಭಾರವಾಗಿ ಲಾಟುಜಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದುಬಿಟ್ಟಿ, ಅವನ 
ಮುಖ uN ಬಣ್ಣ ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ದೊಡ್ಡ 0ಗಿಯು, ಜು ಮಟ್ಟದಿಂದ ತೋಟಾಪಟ್ಟಿ ಯ 
ವರಿಗೆ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋ ಯಿ ತ್ತು. ಲಾಟುಜಿನ್‌, ಅವನನ್ನು ನೆಲದ ಬರ್ಫದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, 
ಬಟ್ಟೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಅವನ ಬಿಳುಪಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಆಳವಾದ, ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೩೭ 
ಒಂದು: ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟ. ಅದು ಒಂದು ತಿವಿತದ ಕಾರಣ ಆಗಿದ್ದ ಗಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

“ಇವನನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಿವಿದವನು ನೀನು---ಅಲ್ಲವೇ? ಓ, ಯಾಕೋವ್‌ 
ಯಾಕೋವ್‌!” 
ಅವನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನೂ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕನ್ನೂ ಕಛಳಚಿಹಾಕಿ, ಕತ್ತು ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಷರಟನ್ನು ಹರಿದು, ಅದನ್ನು ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಮಡಿಸಿ, ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ, 
ಚಳಕದಿಂದಲೂ ಅದನು ಶಾರಿಜನ್ನಿನ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟತೊಡಗಿದ. 

“ಇವನನ್ನು ಹೊಲಮನೆಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕು, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌' 

"ಆದರೆ, ಹೇಗೆ? . . 

“ಹೇಗೆ ಅಂದರೆ? ನಾನೇ ಇವನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿಯನ್ನು ನನ್ನೆ ಮುಂದೆ 
ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” 

ಶಾರಿಜಿನ್ನಿನೆ ಶವಪ್ರಾಯವಾದ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹಟಾತ್ಮನೆ ಬೆವರು ಮೂಡಿತು. ಎವೆಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ, ಎಚ್ಚರ, 
ಆತ್ಚರೃ ಹಾಗೂ ಭಯ--ಇವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹರಿದುಬಂದವು: ಅವನ ದೇಹವು. ತರುಣವೂ 
ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆಗಿತ್ತು; ಅದು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಣದಿತ್ತು , ಇಂಥ 
ದೇಹದ ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಏನಾಗಿತ್ತು? . .. 

“ಕಾಮ್ರೇಡರೇ! ಗೆಳೆಯರೇ!---ಏನು ಮಾಡಲಿ ನಾನು?' 

“ಗೆಳೆಯಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬರ್ಫವನ್ನ ತೆಗೆದುಕೋ-ಸ್ವಲ್ಪ ಬರ್ಫೆವನ್ನ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಲಾಟು 
ಜಿನ್‌", ಒಂದು ಹಿಡಿ ಬರ್ಫವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ತುಟಿಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಿದ. 

ಅವರು ಶಾರಿಜಿನ್ನನ್ನು ಎಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕುಂಟು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕುದುರೆಗೆ 
ಮೆಶಿನ್‌ಗನ್ನನ್ನು ವರ್ಗಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಾಗಿತ್ತು. ಬೀಸುಗಾಳಿ ಎದ್ದು, ಕೊರೆ 
ಯುವ ತುಂತುರು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಂದಿ ಮೋಡಗಳನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ತಲ್ಲಿನರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಒಂದು ಭಾರಿ 
ಕ್ಯಾವಲ್ರಿ ಪಡೆಯು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅವರು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾವಲ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಹರಕು ಹರಕಾದ ಇಬ್ಬನಿ ಮೋಡಗಳೂ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಪೆಟಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸ್ನೆಪ್ಟಿಯು ಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗೆಳೆ ಸಾಲುಗಳು ಕುಕ್ಕೋಟದಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಆರ್ಟಿಲರಿಯೂ, ಮತ್ತೆ, ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ಮೆಶಿನ್‌ಗನ್‌ ಗಾಡಿಗಳೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ, ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಹುಗಾರರು ಅವರ *ಡೆ ನೋಡಿದರು. 
ಈಗ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಮಾರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರು ಗಮನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹಾದುಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಪಡೆಯ ಸಾಲಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನಾಗಾ 
ಲೊೋ(ಟದಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಸಪ್ಪೆ ಸ್ಟೋವ್‌ ತಿರುಗಿ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ; ಬಿಳುಪೇರಿ, 


೨೨೮ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಗಂಭೀರ ಮುಖದಿಂದಿದ್ದ ಲಾಟುಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಫತ್ತಿಯೆನ್ನೆ ಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಕಾಣಿಸಿತು. ನಗುಮುಖದ. 
ರೆಡ್‌ ಸೆ ಸೈನಿಕ, ಅನ್ಯ ಮನಸ್ಕ ತೆಯಿಂದ ತನ್ನ. ್ಕೈಫಲ್ಲಿನ ಬೋಲ ನ್ನ್ನ ಕ್ಲ ಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅವನೆ ಇಡೀ. 
ಮುಖ, ಸಹಾ ಎಂಬಂತೆ , ಹಿಂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 

ಕ್ಯಾ ವಲ್ರೀ ಪಡೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ “ವರಪೆ ಪೈಕಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದಿದೆ ವನು, ಒಂದು, 
sadn ಥು ರಿಚಕ್ಮದ ತೋಪಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, PR ಭುಜಗಳುಳ್ಳೆ, ಮತ್ತು, ಅವನ ' 
ಸಣ್ಣ ಕುದುಕೆಯ ನ್ನ್ನ ತೋಂಟದ aN ಕವಿದಿದ್ದ ಂತಹ, ಒಂದು ಕಪ್ಪು ದ ಕೊಸ್ಸಾ ಕ್‌ 
ಕ್ಲೊ (ಕ್‌--ಅನ್ನು "ಧರಿಸಿದ್ದ. ಇವನು ಏನನ್ನೋ ಕೂಗಿ, ಬೇಹುಗಾರರೆ 4a ಕ್ರೈ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಸಪೋಸ್ಫೋವ್‌ ತು ಹಾರಿಸಿದೆ; ಆದಕಿ, ವ್‌ ಕುಡುಕಿಯ a ಅಷ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. 

“ಏ, ಹಾಳಾದ ಅವಿವೇಕಿ! ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಬೇಡ! ಅವರು ನಮ್ಮವರು!” | 

ನಾಗಾಲೋಟಿದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಾ ರೋಹಿಗಳು ಬರಬರುತ್ತ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಈ" 
ಗುಂಪಿನ ಎರಡು ಪಾರ್ಶಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ಸಹಃ ಬೇಹುಗಾರರನ್ನು ಸುತ್ತು; ಗಟ್ಟುತ್ತ, ಈ 'ದುಕೆಗಳ 
ಮೇಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಹರಡಿಕೊಂಡರು. 'ಕೊಸ್ಬಾಕ್‌ ಕೊ ಕಿನ್ಲಿದ್ದ ಎತ್ತ re ವೃಕ್ತಿ ಕ 
ಸಪೊಸ್ಕೋವನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅವನನ್ನು ಕೆಡವಿಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ. ಅವನು 
ಸಪೊಸ್ಟೊ ವಿನ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕಿ ನ ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದೆ; ಅವನು ಈರೀತಿ' 

ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ, ಅವನ ಎರಡು ಫಾಡೆಗಳೂ ರಿಕಾಪುಗಳಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದುವು. 

"ನೀನು ಕುಜನು? ಯಾರು ನೀನು? ನಿನ್ನ ತುಕ್ಕಡಿ ಯಾವುದು?” ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೇಳಿದ, ಅವನು. | 

ಅವನ ಕ ಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳು ಉರುಳಾಡಿದವು; ಅವನ ಮಾಸೆ ಕೂದಲು ನಿಮಿರಿ ನಿಂತವು; 
ಮತ್ತೆ, ಭಯ-ಸ ಂಭಿತನಾಗಿದ್ದ ಸಪೋಸೊ ಶ್ರೀವನನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿಯಿಂದ ತಿವಿಯದಿರಲು' 
ಅವನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಂತೆ ತೋರಿತು. 

ಸೆಪೋಸ್ಟೋವ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ: “ನಾವು ಕಚಲಿನ್‌ ಇನ್‌ಫೆಂಟ್ರಿ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನವರು; ರಣ 
ರಂಗದೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ” 

“ರಣರಂಗ ನಿಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗೇ ಇರುವಾಗ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಪ್ರತಿನುಡಿದ, ಬಿರುಸು ಮಾಸೆಯ ಸವಾರ. ಅನಂತರ ಅವನು ಶಾಂತನಾಗಿ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, “ಕುದುರೆ ಹತ್ತಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾ” ಎಂದ. 

"ನೋಡು, ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಗಾ ಯಗೊಂಡವನಿದ್ದಾ ಜ್ಯ ಟರ | 

"ಅಯೊ ಹ ದೇವಕೇ! ನಿನ್ನ ಇಡೀ ರೆಜಿಮೆಂಟೂ ನಿನ್ನೆ ಷ್ಟೇ ( ಮೂರ್ಪಿವಾಗಿದೆಯೇನೆ 
ಲಾಟುಜಿ ನ್ನಿನ ಡೆ ಫ್ಯೈ ತೋರಿಸಿ, “ನಿನ್ನ ಗಾಯಗೊಂಡವನನ್ನು py ಆ ದಪ್ಪ ನೆ ಮನುಷ್ಯ ಫೆ: 
ಕೂಡ ಒಂದು ಇರು ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಸು." ಬಂದಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ, “ಮತ್ತೆ py ೨೮ 
ಯಾರು?” 3 

“ಇವನು ನಮ್ಮ ಸೆಕಿಯಾಳು” | 

“ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು” (ಬಂದಿಯನ್ನು ರೆಜಮೆಂಟಿನಲ್ಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 


ke ce sa kk eh cn. 


ಉಗ ಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೨೩೯ 


ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ ತೊದಲು ತೊದಲಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದ) “ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು 
ತಾಳ್ಮೆ ಇಲ್ಲ “ನೆಗೆ. ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ನಾಯಕನು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ವಿಷಯಗ್ರ ಹಣ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಷ್ಟೇನೂ ಚುರುಕಾಗಿಭುನಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.” ಹೀಗೆಂದು ಒಂದು ಭುಜವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಚಿಮ್ಮಿ ತನ್ನ ಫೇಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನು ಕುದುಕಿಯನ್ನು ಕುಕ್ಕೋಟದಲ್ಲಿ 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ. ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಹೊಳಪಾದ 
ನೊರಸುಗಳಿಂದ ಬರ್ಫದ ಕಣಗಳನ್ನು ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎರಚುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ಸವಾರರೂ 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ನಾಗಾಲೋಟದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಹೊರಟ. ಶಾರಿಜಿನ್ನಿನ 
ದೇಹ ಇವನ ಮೇಲೆ ಒರಗಿತ್ತು; ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಬಂದಿಯಿದ್ದೆ. ಈಗ ಇವನ ಕೈಗಳು 
' ಬಿಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಈ ಬೀಸಣಿಗೆಗಡ್ಡದ ಆಸಾಮಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಹಾಕಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಅಶ್ವಾರೋಹಕರು ಅಶ್ಮರ್ಯಚೆಕಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟು ಜೋರಿನಿಂದ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡುತ್ತ, ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 
ಇಬ್ಬನಿ-ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಶ್ವಪಡೆ ಯಾವುದು? 

“ನಿನಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ಇದು ಸೆಮ್ಕಾನ್‌ ಮಿಖೆಲೆವಿಚ್‌ ಬುದಿಯೊನ್ನಿಯ 
ಬ್ರಿಗೇಡು !” 


ತೇ 5% x 


“ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಯ್ತೆ, ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ? ನಿನ್ನೆ ಮುಖದಲ್ಲೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆ? 
ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಷ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? ಆಹಾ! ತಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲು "ಕರೆಯುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ; ನನಗೆ ಸ! ಇಡೀ ಬಕೆಟ್ಟಿ ನ ತುಂಬ ಹಾಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ನಾನು ನಿನಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತರುತ್ತಿದ್ದೆ ದ್ದೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದ? ಸೈನಿ ಕರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ರೆಡ್ಡನ ್ಲ ಪುಡಿಮಾಡಿ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿವು-ನಾವು ಮೂರು ಮಂದಿ. ನಾವು 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ hee ತುಂಬಿಕೊಂಡವು...” 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಯಿತ್‌ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ ದಾಷಾಳಿಗೆ 
ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ನೆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳನ್ನು 
ಬೋಸಿಸಿದ್ದ. ಅವನ ಮುಖ ಈಗ ಅಷ್ಟು ಅವಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕ ಕೂಳೆ ಕೂದಲಿನ ಗಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೆ ತೀರ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದ ತುಟಿಗಳು, ಏನಾದರೂ ಮರೆಯಾದರೆ ಆದೀತಲ್ಲಾ-ಎಂದು 
ಹಾತೊರೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವ್ರ... ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ, 
ಯಾರೂ ಉಳಿದಿರದಿದ್ದಾಗ, ದಾಷಾ ಕಾ ಗಿ ಎದ್ದಿ ದಳು. ಕರಗುತ್ತಿದ್ದ urd ಹಾಗೂ 
ಲಾಯದ ವಾಸನೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಮುತ್ತೆ, ಜೊಂಡಿನ “ಚಾವಣಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತೊಪ್ಪೆ ತೊಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಹಿಮ "ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಪಕ್ಕದ ಅಂಗಳದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ 
ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸಿ ಚಾನು ತಡಿಕೆಯ ಬೇಲಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಹಗುಕವಾಶ್‌ಸೆಗೆದು ಬಂದು, ತನ್ನ ಜಿಡ್ಡಾ - 
[ಚಿಕ್ಕ 4 ಗಳನ್ನು ಜ್ವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವಳ ಸುತ್ತ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದ್ಕ. ಮಾತು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದ್ದ: 


೨೪೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


“ವೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಿ ಗಿದೆ, ದಾರ್ಕಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ ... ನಿನ್ನೆ ಗಂಡ ಅಲ್ಲಿ ಹೊಂಡದ 
ಆಚೆಕಡೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಏನೂ ಕೇಳಿಸದಷ್ಟು ಗಾಢವಾದ ದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಜ್ಜೆ, ನೀನು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಾದಾಟ 
ನಡೆಯಿತು. ನಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಕಲು ಕೊಸ್ಸಾ ಕರು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ರು; ಆದರೆ ನಾವು 
ಅವರಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ. ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟಿ ೈವು; ಅವರು ನಮ್ಮ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹಳ್ಳಿಯ ಕೆಡಗೆ ವಾತ ಹೋದರು. ನಾವು ಕಂದಕಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅಗೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ನಾನು ಬ್ಯಾಟರಿ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ - ಫಾರ್‌ ಮೂರ್‌ ಇನ್ನೂ ಜನೆ ಕೆಲಸ 
ದಿಂದ ವಾಪಸು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅನಿಸ್ಕಾ ಒಂದು ಪೀಪಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡುತ್ತ ಹಾದು 
ಹೋದಳು; ನೀನವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು--ಅವಳ ಬಾಯಿ ಬೋನಿನ ಬಾಗಿಲಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು; ಮೊನಚು ಮೂಗು; ಅವಳು ನನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಚಲಿತ ಘಟನೆಗಳ ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟು. ಮತ್ತೆ, ಈಗ ನೀನು ಈ ಬಕೆಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, 
ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಕರೆ 
ಬಾ. ಡೀಡಳ್ಕಿ ಮತ್ತೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ--ಅದರನ್ನೂ, ನಿನ್ನಂತಹ ಕನಸು ಕಾಣುವ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗೆ-- 
ಹಸುವಿನ ಕೆಚ್ಚಲಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಷ್ಟು ಹಿತವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ.” 

ದಾಷಾ ನಕ್ಕಳು ; ಆದರೆ ಅವನು ಪಟ್ಟು ge ಮುಂದುವರಿದ : 

“ಹಿಲ್ಲರನ ಷಯ ಬಹಳ ಸರಿ; ಆದರೆ ಜಾನುವಾರುಗಳಿಗೆ ನೀರು ಶಕಾಡಿಸದೆ, 
ಮೇವು ಕೊಡದೆ, ಹಾಲು ಕಕಿಯದೆ, ಇಚ ಮಾನು ಹೊಲ-ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೋಗಿ ಒಂದು ಬಳೆಟ್ಟನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

“ನನ್ನಗೆ ಹಾಲು ಕಕೆಯಲು ಬಾರದು, ಹಸ ಷ್ಟ | ' 

"ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪೆವಂತಹ ಉತ್ತರ. ಏನು ಮಾಡಲೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ' 
ದಾರ್ಯಾದ್ಮಿ ತ್ರೇವ್ನಾ -ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸೂಜಿ ಹಡಿಯೆಲೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ನೀ ನು ಏನೊ 
ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ, ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ. ಗಂ ಡನನ್ನಿ ( ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ಅದಕೆ ನಾವು ಆ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯೋಣ ; ನಾನು ನಿನಗೆ ಆ ಹಾಲಿನ ಪ್ಯೂ ನ್‌ಕೇಕು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು, ಮೆತ್ತೆ , ಚಕ್ಕೆ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸೆ 
ವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇವಾನ್‌ 'ಇರ್ಯಿಚ್‌ ತೋಳನಷ್ಟು ಹಸಿದು "ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ, 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅವನಿಗೆ ಹುರಿತಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬು ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ 
ಹಿಸಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ಯಾನ್‌ಕೇಕನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿ! ನೀನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ಶಾಂತವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿ: ಆಗ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಅವನಿಗೆ ಗಿಯೊಕೊಂಡಾಳ ಮುಖದಷ್ಟೇ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಸವಾಗಿ; 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕಿಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳ ಹೆಂಡತಿಯರು ಇರುವುದು ಹಾಗೆಯೇ.” 

ಕುಸ್ಮಾ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಏನಾದರೊಂದು: 
ಯೋಚನೆ ಹೊಕ್ಕಿತೆಂದರಾಯಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ !-ಗುಡಿಸಲಿನ : 
_ ಅರೆಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ದಾಷಾಳು ತನ್ನೆ'ಲಂಗದ ತುದಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸುಎನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ! 
ಕುಳಿತಳು. ಅದು ಒದೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ, ಹಾಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಹಸುಎನ ಕೆಚ್ಚಲನ್ನು ಬಿಸಿನೀರಿ: 


' 
' 
' 
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ನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು, ಅವಳ ಹಿಂಜಿ :ನೆಲದ ' ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ನು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರ, ಅದರ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿಸತೊಡಗಿದಳು, ಅವಳಿಗೆ ಹಸುವಿನ 
ಮೊಲೆಗಳು ಬಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತು ಬಂದುಬಿಡುವುವೋ ಎಂದು ಭಯವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅವನು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದ- “ಜೋರಾಗಿ ಎಳಿ-ಹೆದರಬೇಡ” ಅಂತ. ವಿಶಾಲವಾದ 
ಪಕ್ಕೆಯಿದ್ದ ಆ ಹಸುವು, 'ದಾಷಾಳ ಇಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಸೊಗಸಾದ-ಸಶಬ್ಧ ವಾದ ಬಿಸಿ 
ಮುಂದ ಅವಳನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಮೊಲೆಯ ತುದಿಯಿಂದ "ಬೀಳುತ್ತಿದೆ ತೆಳುವಾದ ಹಾಲಿನೆ 
ಧಾಕೆಗಳು, ಶೈಶವದ ಪ ಬಲವಾದ ನೆನಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ಬಕೆಟ್ಟಿನ ತಳಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ 
ತಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ನ್ಯ ದಾಷೂಳಿಗೆ ಇಹಿಕಕೂ ಅರಿವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ “ತಳಮಟ್ಟದ ಲೋಕೆ 
ವಾಗಿತ್ತು- “ಎಳಿತಾದ” ಲೋಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು My "ಮಾತನ್ನು ಕುಸ್ಕ್ರಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ಗೆ 
ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು; ಅವಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅವನ ಉತ್ತರವೂ ಏಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಂತು: 
“ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರಲಿ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ--ಅನರು 
ನಗುತ್ತಾರೆ, ಅಷ್ಟೆ. ದಾರ್ಕಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಹಸ ಲೋಕವನ್ನು 
ಪತ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾ ತ ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ ಅವರು! ನಿನ್ನ ಬೆರಳುಗಳು ಸೋತಿವೆಯೇನು' ೯ 

“ಬಹಳವಾಗಿ!” 

“ಎಲ್ಲಿ-ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡು... (ಅವನು ಅವಳ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ) “ಹಾಲು ಕರೆಯುವ 
ಕ್ರಮ-ಹೀ ಗ ಈ ತಿ. 4 ದೇವರೇ, ಓ, ದೇವರೇ, ರಷ್ಯ ದ 'ಬುದಿ ಜೀವಿಗಳು! ಅನಂತವಾದ 
ಸತ್ಯಾನ್ವೇ ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರು ಒಂದು ಹಸುವಿನ. 
| ಮು ತ್ರೆ ನಿನ್ನ ಸ ತಿಯೇನು?” 

“ನನ್ನೆ. ಸ್ಥಿತಿಯೇ. ೪” 

ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅವನು ಹಸುವಿನ ಕೆಚ ಅನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ. 

“ಹಸುವಿನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತತ್ವ ದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ಹವು” 

“ಇಲ್ಲಿ ಡು ಬಾತುಮರೀ--ಪಡೆಚ್ಛು ತನಾದ ಪಾದ್ರಿಯ ಕೂಡ ನೀನು ವಾದಮಾಡದಿರು 
es ಮೇಲು” 

ಅವನು ಹಾಲು ತುಂಬಿದ್ದ ಬಳೆಟ್ಟ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದನದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ 
ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಕಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌್‌ ನು "ಓಂದು ತುಂಡು. ಸೌದೆಯಿಂದ ಚಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು 
ಸೀಳಲು ತೊಡಗಿದ. | | 

“ತತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದೆಂದಕಿ, ಅದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಮೇವು 
ತಿನ್ನು ನಿಜ. ಉತ್ತರದ ಮಾಟಗಾರನೆಂದು ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಜೊಹಾನ್‌ ಜಾರ್ಜೆ ಹಮಾನ್‌ 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ: ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಅಸ್ತಿ ತೃ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಮಾ ಣಗಳನ್ನೊ Medd ಸಾಧ್ಯ 4 ಇಲ್ಲದೆ. ಕಾರ್ಯ. ಇವು ಕೇವಲ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಲಾತ ರಿಸುತ್ತ ನೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇ fy ಏನೂ ಅಲ್ಲ. .. ಆಂಟೆ ಎಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಪಂಚಔ' ಅಸ್ತಿ ತ್ವ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವೇನು! ? ನೀನು ಇಲ್ಲ--ನಾನು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ತ "ಮತ್ತೆ ಈ ಚಕ್ಕೆ Ks "ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವೇನು? ನಾವೆ 


16 


೨೪೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಏನೂ ಅಲ್ಲದ್ದರ ಮೇಲೆ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸುವವರಿದ್ದೇವೇನು?' ` 

ಅನನು ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಡವನ್ನು ಕೆದಕಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಕ್ಕೆಗಳನ್ನೊಡ್ಡಿ ಊಡದ 
ತೊಡಗಿದ. 

“ಜೀವನದ ತತ್ವ ಎಚಾರ ಬೇಕೆ ವಿಷಯ, ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ. ಜೀವನವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡು; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದನ್ನು, ಫಿನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಸರಿತುಳೋ, ಉನ್ನತ 
ಮಟ್ಟದ, ಉದಾತ್ತವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸದಿದ್ದ ಕ ಜೀವನವು ಕೆಟ್ಟ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತ ದೆ, ನನ್ನ ಅಸ್ತಿತೃ ವು ಒಂದು ನಿಸ್ಸ ಸೌಲನ ವಾಸ್ತವಿಕಾಂಶ, ಮತ್ತೆ, ಅದು 
ನನಗೆ” ಅಪಾರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಯೆನ್ನುಳ್ಳದು. ನಾನೊಬ್ಬ ಸಂಘಜೀವಿಯೂ, ಫುತೊಹಲಿಯೂ 
ಆದ ವೃಕ್ತಿ ಯಾಗಿರುವ ಇಚೆ ಆಟೋ “ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೋಡಬೆಃಕೆಂದೂ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
“A ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ--ನಮಗೆ ಏನು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಬಹು ಬೇಗನೆಯೇ ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಅಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರಕಾಶನಗಳಾಗಿರದೆ, ತರ್ಕದ-- 
ವಿವೇಚನೆಯ, ಫಲಗಳಾಗಿರುವುವು. ನಾನು ನಮ್ಮ ಕಮ್ಮಿ ಸ್ಸಾ ರ್‌ನನ್ನು ಕಾಣಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ, 
ಹೇಗೂ, ನಾನು ಮಾತನಾಡಬೆಃ ಕೆಂದಿರುವುದು ಜನ: ಕೂಗ: ಅಲ್ಲ--ನಾನು ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದು, ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿರುವ ಓ ಅಂಥಾ ತಲೆ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನ 
ಹೊಡ!” (ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಷ್ಟೆ)- “ನನಗೆ ಅವನ ಕೂಡ 
ಒಂದು ಗಂಟಿ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕರೆ! ... ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಓಡು; ಅದರ ದೂಕಡ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಣಜವಿದೆ. ನೆನ್ನೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ಅದರ ಬೀಗ 
ಒಡೆದುಹಾಕುವ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎರಡು 
ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ಆದರೆ ಸಾಕು..." 

ಬೆಳಗಿನ ಉಪಾಹಾರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಈಗ ಯಾವ ಶ್ವಳಭಲ್ಳಾದರೂ ಬರಬಹು 
ದೆಂದು ದಾಷಾ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಪಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ಗೆ ಬದಲು, ಒಬ್ಬ ಕಿಡ್‌ ಸೆ ೈನಿಕೆ, ಕೈಫಲನ್ಮೂ-- 
ತೋಟಾಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಚೀಲನನ್ನೂ ಹೊತ್ತು, ಗುಡಿಸಿಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ರಭಸ 
ದಿಂದ ನುಗ್ಗಿಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ; 

“ನೀವು ಕುದುಕೆಯನ್ನು ಗಾಡಿಗೆ ಹೂಡಿ, ಅದನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು--ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.” ಅವನ ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳು ಸ್ಪಂದಿಸಿದುವು. ಅವನು ತೋಪಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒತ್ತರಿಸಿ, ರ್ಯ ಫಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಫೊಂಡೇ ಜಲು ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಹುರಿಯುವ ಬಂತ ತನ್ನ ಕೈಸೆ ಸಾಧ್ಯ 'ವಾದಷ್ಟು 
ಪ್ಯೂ ನೌಕೇಕುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುವ ತರದಲ್ಲಿ ಮುಸುಗುಟ್ಟಿ ಹೊರಟು Rae 
ದ್ಯ ನಾದ. ದಾಷಾ, ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು: 

“ಏನು ಸಂಭವಿಸಿದೆ ಕಾಮ ಡ್‌?” 

“ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ಯ ಹೊರಗೆ ನೋಡು, ನಿನಗೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು 
ಉತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟ ಅವನು, 
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ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬಷ್ಟು ಹತ್ತಿ ತ್ತಿರದಲ್ಲಿ-ಒಂದು ಸ್ನೊ ಸೀ ಟಿನೆಯಾಯಿತು. 
ಅದು, ಎರಡು ಚಿಕ್ಕ ಕಿಟಕಿಗಳ ಗಾಜುಗಳನ್ನು Re ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು 
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ತ್ಸಾರಿಕ್ಸಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲಿದ್ದ ದಾಳಿಯ ಯೋಜನೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ದೆಕಿನ್ಸಿನ ಹೆಡ್‌ಕ್ಕಾರ್ಟಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಲಿಟರಿ ಪಂಡಿತರು ತಯಾರಿಸಿದ್ದರು. ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಕೈ ಕೆಳಗಿದ್ದ 
ಜನರಲ್ಲುಗಳ ಪೈಕಿ ಕ '$ಂಯನನಾಗಿಡ್ಡ ಬ್ಯಾರೆನ್‌ವ್ರಾಂಗಲ್‌ ಎಂಬಾತನು, ತೆ ಊರನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಅಪಾರ ಪಾ ್ರಮುಖ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದ. ಯೋಜನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅತಮನ್‌ ಕ್ರಾ ಸ್ನೊ ೀವ್‌ನ ಸಮ್ಮ ತಿ ದೊರೆಯಿತು. ಮಾಯ್‌- ಮಯೇವ್‌ಸ್ಕಿ ಯ ನೇತೃ ತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡಿವಿಜನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು; ಇದು--ಈ ಡಿವಿಜನ್ನು- ಉತ್ತ p ಚ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಡ್‌ಪಕ್ಷದವರ ಮೇಲೆ ಗಳಿಸಿದ ಎಜಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಡಿವಿಜನ್ನು ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. 
ಮಾಯ್‌-ಮಯೇವ್‌ಸ್ಕಿಯ ಡಿವಿಜನ್ನು, ಕೋರ್ಲಿಲೋವ್‌, ray yp ಮತ್ತೆ 
ದ್ರಾಸ್ಲೋವ್‌ಸ್ಕಿ ಇವರ ಡಿವಿಜ ನ್ನುಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ತುಕ್ಕ ಡಿಗಳ ಬಲಗಳೊಡಗೂಡಿ, ದಾನ್‌ 
ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿತ್ತು. ದಾನ್‌ ಸೈನ್ಯವು ಪಶಿ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ರೇನಿನಿಂದ ದಾಳಿಗೆ ತೆರೆ 
ದಿತ್ತು ಮತ್ತೆ, ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ, ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎನ ಇಂತು ಜಡ ಸೈನ್ಯ ಹೊರತು ಬೇಕೆ 
ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಧ್ವರಿಂದ, 'ದಾನ್‌ಸೈಸ್ಕೆ | ಹಿಂಬದಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಮಾಯ್‌.ಮಯೇವ್‌ಸ್ಕಿ ಯು 
ದಾನ್‌ಬಾಸ್‌ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಹಟ ದಾನ್‌ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಕೂಡಿಸಿದಂಥ ಐವತ್ತು ಜೂತೆ ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು ತ್ಸಾರಿತಿ ಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ: ದಾಳಿ 4 ಜದಿದ್ದರು. 

ಈ ಮಧ್ಯ ಇವೇ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ--ರಿಪಟ್ಲಿ್ಕನೆ ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯಗಳ ಜನರಲ್‌ ಹೆಡ್‌ 
ಕ್ವಾರ್ವರ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಾಳಿಯ ಯೋಜನೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ದಾನ್‌ ಡಿಸಿ ಕಿನ ಉತ್ತರ ಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಟನೇ ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತನೇ ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯಗಳು, 
ದಾನ್‌ ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳ ಮೇಲೂ ಸಾಗಿ, ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟಿನ ಒಳಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೈಟ್‌ಕೊಸ್ಸಾಕರನ್ನು, ಹತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯದ ಬೆಯೊನೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ, ತ್ಪಾರಿತ್ಸಿನ್‌ ಸೆ ಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಾನ್‌ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತೀರಾ ನವಾಗಿತ್ತು. ಶತ್ರು ಗಳ ಸೆ ಸೆ 'ನೈಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಸಾಯ ಕಿಡ್‌ಸೈನ್ಯ 
ಗಳು, ಹಿಮೊ ಗಳಾಗಿ ತಿರುಗಿ, ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ದ್ದೀಪರ್‌ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸಿ, ಉಕ್ರೆ ಕ್ರೀನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪೆತೂ ್ಲರಾನ 
ಜನರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಯುದ್ಧತಂತ್ರ ದೆ ಭೂನಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಗೆರೆಗಳು ವೃತ್ತ ಗಳು, ಸಂಕೇತಗಳು, ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಇವು 
ಗಳ ಜಾಲಗಳು, ತಮ್ಮವೇ ಆದ ನಿಯಮಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ವರ್ಗಕಲಹದ ತಾಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ರೆಡ್‌ಸೈನ್ಯದ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಜವಾಬ್ಕಾರಿ ವಹಿಸಿದವರು ಈ ಅತ್ಯ ಹ್‌ ಮುಖವಾದ ವಾಸ್ತ 
ವಾಂಶಕ್ಕೆ ತನು. ಮ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, AE ಚುಕ್ಕೆ ಗಳೂ, ಗೆಕೆಗಳೂ 
ತೀರ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆಯಾದ ಸಂಕೇತಾರ್ಥವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿದ್ದ ವು; ಕೇಳು ಗಳು, ಬ್ರಿಗೇಡು 
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ಗಳು ಮತ್ತು ಡಿವಿಜನ್‌ಗಳು--ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಹೆಚಿ ನ ಶಕ ಕ್ಷಿಯನ್ನೊದಗಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ ವ, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅವನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸುವುವಾಗಿದ್ದವು ತಿಪ್ಪ. 
ಜನರಲ್‌ ಹೆರ್ಡಕ್ವಾರ್ಟಿರ್ದು ತಯಾರಿಸಿದ ಯೋಜಕ ಅಂತರ್ಯುದ್ಧದ ಸಮರ 
ತಂತ್ರವು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಕೆಡ್‌ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ರವಾನೆ ಮಾಡಿತು. ಅವುಗಳ ಚಲನೆಯು, 
ಉತ್ತರದಿಂದ. ದಾನ್‌, ಖೋಪರ್‌, ಮತ್ತು ಮೆದ್ಮೆದಿತ್ತಾ, ಮತ್ತು ವಿರೋಧಿ ಭಾವವಿದ್ಧ 
ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಹಳ್ಳಿಗಳು---ಇವುಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಗಿದಾಗ, ಅವುಗಳ 
ದಾಳಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗಿತು, ಮತ್ತು ಸಾವಧಾನವಾಯಿತು; ಇದರಿಂದ ಶತ್ರು ಬಲಗಳಿಗೆ ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ತಬ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳು ತವುದಕ್ಕೂ, ಪುನವ್ಯ ೯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳು ್ರಿವುದಕ್ಕೊ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. 
ರಪಬ್ಲ ಕ್ಶಿನ ಸರ್ಪಚ್ಛೆ ಟಾ ಸಜೆಯ ಹೈ ದಯ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲೆ ( ಇದ್ದಂಥ ಗುಪ್ತದ್ರೋಹೀ 
ವರ್ಗವು, Tlie ಹೆಡ್‌ ತಾ ರ್ಟಿರ್ಸು ತಗ. ತಪ್ಪೆ ಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿದುದು, ಅದರ- 'ಗುಪ್ತದ್ರೊ (ಹ ಫಳಕ 2ಿವಕಡಸೇ ರಹಸೊ ೇದ್ಲೇಶಡ 
ಫಲವಾಗಿತು. ಮೊದಲ 1 ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿರದಿದ್ದ ತಪ್ಪು, ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳುಳಗೆ 
ಅತ್ಕ ಂತ ಗುರುತರವಾದ ವಿಪತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯಗಳ ಡಿಸಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿನ ಪ್ರತಿ ದಾಳಿಯು ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಅದು -ದಾನ್‌ 
ಬಾಸ್‌ನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು; ಅಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಗಣಿ ಕೆಲಸದ 
ಡಿಸ್ಟ್ರಿ ತ್ಪುಗಳಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಮಿ ಕರು, ಸಶಸ್ತ್ರ ದಂಗೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಲು, ಕಡ್‌ ಸೆ ನೈ ಗಳ piri 
ಕಾದಿದ್ದ ರು, ಅಷ್ಟೆ. ಆದಿ ಈಗ ಮಯೇವ್‌ಸ್ಕಿ ಯ ಡಿಐಜನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ. ಡಿಸಿ ತ್ಸ ನ್ನು ದಮ್ಮಸ ಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗಲ್ಲುಮರಗಳಿಂಡೆಲೂ, ಶೋಧನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿತ್ತು. ರೆಡ್‌ ಇಳಿತ ನಿಲಪಾಶ್ಶ ್ರ 
ಅಪಾಯಕ್ಕಿ (ಡಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅದು ಮುಂದುವರಿಯದೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಆಗಸ್ಟ್‌ ಸನ 
ಳಿಂದೀ ಚಿಗೆ ಮೂರನೇ ಬಾರಿಗೆ, ಹತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯವು ಏಟಿನ ಪೂರ್ತಿ ಭಾರವನ್ನು ಕಾಕಾ 
ಯಿತು. 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ ಯಾಗಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸ ಸಜ್ಜಿ ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಉತ್ತಮವಾದ 
೬೫08 ಪೋಷಿತವಾಗಿದ್ದೆ ಶತ್ರು ಗಳು ದಾಳಿ ನಡೆಸಲು ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಪರಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಫಿ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಗಳ ಬಲಗಳು ಹೀಸ: ಅಸಮವಾಗಿದ್ದವು. ತ್ಸಾ ರಿತ್ಸಿನ್‌, ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ (ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರೆಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಐದು ಸಾವಿರ ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿದ್ದ ರು.) ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಜನ ಬಲವನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿತು. ಕ್ರಾಂತಿಯ ರಚನಾತ್ಮ ಫೆ ಶಕ್ತಿ ಯು ತಾನಾಗಿ ತೆರವಿಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. 
ರೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ, "ಹಸಿದು ಕಂಗೆಟ್ಟು, ಬರಿಕಾಲಿಸಿಂದಿದ್ದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ದೊಣ್ಣೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಪ್ರೆಂಚ್‌ ಸಯ ಯೂಕೋಪಿಯನ್‌ ಒಳ್ಕೂಟದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತರಶೈತಾದ' ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು, ಆರ್ಟಿಲರಿ ದಾಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದರು; ಮತ್ತೆ, 
ಯುದ್ಧ ದ ಎಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳಿಕು ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ, ಅವರು ಒಂದು ಸಾಯಜಾಯತ ಪದಾತಿ ಬಲದ 
ದಾಳಿಯಿಂದ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಫೆಡರಿಕನ ಸ ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 
ರಷ್ಯನ್‌ ಜನತೆಯು ಕ್ಯಾವಲ್ರೀ ತುಕ್ಕ ರಗಳ" ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಭ್‌ ಹೊಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿತು. 
ಸಾಲಿನ್‌! ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯಿಂದ, ಸಿ; ನ್‌ ಬುದಿಯೊನ್ನಿ ಹಿಕ ಗೇಡು ಇವುಗಳಿಗೆ ಓಂಜು ಉದಾ 
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ಹರಣೆಯಾಗಿತ್ತು. :ಎಡೆಗಾರಿಕೆಯೊಂದೇ ಅದರ ಏಕಮಾತ್ರ ಗುಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವೈ ಟ್‌ ಕೊಸ್ಸಾ 
ಕರೂ ಜೀನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 'ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ . ಭಯಂಕರ 
ಮೀಸೆಯ ನಿಶಾನೆ ಧಾರಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಸಾಮಾನು ಗಾಡಿಗಳ ಪಹಕಿ ಇದ್ದ ಗಡ್ಡ ದವ್ಯ ದ್ಧ ನವರೆಗೆ, 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಂದಿಯ ನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಶಿಸ್ತಿನಲ್ಲಿತ್ತು, ಬುದಿಯೊನ್ನಿಯ ಬಿ ಬ್ರಿಗೇಡಿನೆ 3೫2. ಶಕ್ತಿ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಕಾ ಡ್ರನ್ನೂ, ಟೂಪ್ಪ ್ರಿಪೂ,: "ಒಂದೇ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಜಾ? ಶ್ಲ ಜನರಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿತು. ಬಾಲ್ಯ ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೆ ಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ¥ ಮಿಡತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಯೋಧರು ಈಗೆ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಷಾ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ಕು. ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಳು; ಮತ್ತೆ » ಒಡಹುಟ್ಟಿನೆ 
ಮಕ್ಕಳು, ತಾರಾ? ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ, ತಂದೆಯರು, ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಪ್ಪ ಂದಿರು, ಇರುತ್ತಿ ದರು. 
ಮುನ್ನೂ ರು ಮ ುಂದಿಯುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಅಶ್ವ ಪಡೆಯ ಮುಂದುಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಸೆಮ್ಯಾರ್‌ ಬುದಿಯೊನ್ನಿ ಜಪ ಪ್ಲ ತೊವ್‌ಸ್ನಾಯೆ ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಹೊರಟ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲ ದಿನದಿಂದೆ 
ಈ ಕ್ಷಣದವರೆಗೆ, ಅವನ ಸೆ ೈನೈದಿಂದ ಒಬ ನೇ ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದವನು ಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳು? ವವ ಹಳ್ಳಿ ಗೋ ER EN ಅಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ. ಆಗ ನಾಟ ಮತ್ತು ಬಹಿರಂಗ ಖಂಡನೆ "ತವು )ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಬಂಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರದ ಒಂದು ಅಲಿಖಿತ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ, ಬ್ರಿಗೇಡಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನಗಳಿದ್ದವು; ಒಂದು, ಅಧಿಕೃತವಾದ ವಿಚಾರಣಾ ಮಂಡಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಅನಧಿಕೃತ 
ವಿಚಾರಣೆಗಳು. ಅಪರಾಧಿಗಳು--ಅವರು ಕದನದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಕೆ, ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೈಹಾಕಿದ್ದರೆ, ಅಂಥವರು, 
ವಿಚಾರಣಾಮಂಡಲಿಯೆ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ, ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಚಾರಣಾ 
ಮಂಡಲಿಯ ಜೊತೆಗೆ, ಸೆ ೈನಿಕರು ತಾವೇ ಅಪರಾಧಿಯೊಬ್ಬ ನ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರು 
ಈ ಹಾಕ ತತ್ತಲಲ್ಲ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು, ವಿ ವಿಚಾರಣಾಮಂಡರಲಿಯು, 
ರಾಧ | ಪರವಾಗಿ ಕ್ರ ಆ ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಖುಲಾಸೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ 
ತಮ ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ Reid ಹೆಚ್ಚು ನಿಷ್ಟು ರವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ರು; ಅವರು ಓಮ ದೇ ಆದ 
ಶಿಕೆಯ' ತೀರ್ಪನ್ನು "ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಆಗು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನ ಗತಿ 
ಏನಾಯಿತೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ಕದನ ಕ್ರಮವೂ ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ, 
ಅದರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರಚಿಕ್ಷೇತ್ರ ದ ನಿಬಂಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಸಾ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾಳಿ "ನಡೆಸಲು 
ಒಂದು ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನು ಎರಡು ಅಡ್ಡ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದು ಗಡೆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಸ್ಥೆ ರಾದ, ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ತೋಳುಗಳ ಕತ್ತಿಯಾಳುಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾನ 
ಇವರು ಹಳೆಯ ಸೆ ಸೆ ನೈ ದ ಅಶ್ವ ಪಡೆಯವರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು: ಇವರ: ಕತ್ತಿ ಇಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ರುತ್ತಿತ್ತೆಂದರೆ, ತೆತ್ತು ್ರಿವಿನ ಕುದುರೆ, ತನ್ನ ಸವಾರನ ಕೆಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊತ್ತು 
ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತೆ ಂದು ಹೇ ಳಲಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಮುಂಡು 
ಗಡೆಯೆ ಸಾಲು ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದರೆ. ಇವರ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ಸಾಲಿನ ಸವಾರರು 


೨೪೬ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 

ಅತ್ಕುತ್ತೆ ಮೆ ವರ್ಗದೆ ಗೆರಿಗಾರೆರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ರಿವಾಲ್ಕರು-ಕೋವಿ 
ಗಳೆನ್ನು' ಹೊಂದಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ತತ್ರ "ಯಾರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಂದಿನೆ ಸಾಲಿನೆ 
ಕೆತ್ತಿ ಒಡಿದ ಸ ಸವಾರರು, ತನ್ನ ಹಿಂಬದಿಯ ಸಾಲಿನವರ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿ, 
ನಿರ್ಟಿಯ ರಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ಜನದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಶೆತ್ರುವಿನೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ” ನಾಸಿಟಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ, ಶತು ಬಲವು, ಸಂಖ್ಯೆ ಯೆ “ದ ಷ್ಟ ಯಿಂದ 
ಎಕಿಡು-ಮೊರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ, ಬುದಿಯೊನ್ನಿ ಜಕೆಕ ಕೇಂದ್ರೀಕೈ Pane ದಾಳಿಯೆನ್ನು 
ತೆಡೆದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂಡೆ ಆದರೂ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ದಾಳಿಯು, ಹ್‌ ಅರಿವಿನಿಂದ ಕಡಿದೆ 
ತುಕ್ಕಡಿಗಳ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಬೆಸುಗೆ ಹಾಕಿ ಏಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಮರಸವಾದ ಕಾರ್ಯಾ 
ಚರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


x ಶ್‌ ೫ 


ಹೊಲ ಮನೆಗಳು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದೆ 
ಚಾವಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಗೆಯು ಸುರುಳಿ ಸುಖಿ ಫಿಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಳುತಿತ್ತು; Kr ಚಿಮ್ಮು 
ತ್ತಿದ್ದ ವು; ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ೬ಡಿಗಳೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳೂ, ತಗ್ಗಾಗಿ 
ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮೋಡಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಾರಿವಾಳಗಳು ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ 
ಹಾರಾಡುತ್ತ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಗಳೆಲ್ಲಿ ಜಾನುವಾರುಗಳು ಳೊಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದವು. 
ಒಂದು ಬೀಜದ ಹೋರಿಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ತಡಿಕೆಗೋಡೆಯನ್ನು ಒಡೆದು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತೆ ಬೀದಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು. ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ತೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿ 'ಯೆ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಿಣ್ಣೆ-ಗುಡ್ಡೆಗಳೆ ಮರೆಯಿಂದ, ಕೊಸ್ಸಾಕರು,. ನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ SU 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸುಮಾರು ನಡುಮಧ್ಯಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಸೈನಿಕರ ಮೊದಲನೇ ಸಾಲಿನ 
ಜನೆರು, ಸಮವಾದ ಅಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಪ್ಪು ಚುಕ್ಕೆಗಳೆಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ತೊಡಗಿದರು, 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಲಮನೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಸರದಿಂದ ತೆಗೆದ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ 
ಭದ್ರರಾಗಿದ್ದ ಕಚಲಿನ್‌ ಕಿಜಿಮೆಂಟಿನ ಜನರನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ನೂಕಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಂದಕಗಳ ಸಾಲುಗಳು, ಹೊಲವನೆಗಳೆ ಒಂದು ತುದಿಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಕು ಲುಮೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಹೊಂಡದ ತೀರದ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, (ಇದರ ಮೇಲಿನ ಬರ್ಫದ ಪದರವನ್ನು 
ಕೈಬಾಂಬುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಡೆಯಲಾಗಿತ್ತು). ಒಂದು ದಿಣ್ಣೆಯೆ ಮೇಲಿದ್ದ ಗಾಳಿಗಿರಣಿಯ 
ಕೆಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದವು. 

ಟಿರೆಜನ್‌ ಮತ್ತು ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ--ಇವರು ಕಂದಕದ ಸಾಲುಗಳೆನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅಶ್ವಾ 
ರೂಡೆರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಕೆವಿ ಸ್ಸಾರ್‌- ನ ಆರ್ಡರ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಅಗ್ರಿ ಪ್ಪೀನಾಳು ಅವರ 
ಹತ್ತಿ ರೆದಲ್ಲೀ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ಮಳೆ. ೬2 ತನ್ನ ಕುರಿಚರ್ಮಃ ದ ತೋಪಿಯನ್ನು ಓಕೆಯಾಗಿ ನೀವಿ 
ಯಿಂದ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಳು. ಅವಳು ಇದನ್ನು ಕೊಸ್ಸಾ ಕರಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದಳು. "ನಕು ಇಲ್ಲಿ- ಅಲ್ಲಿ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೪೭ 
ಈಗೆ ಒಂದು ಗನ್‌ಸ್ಕ್ಯಾಡಿನೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ತುಂತುರು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದ ಗುಂಡಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಮುದುರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಂದು ಫ್ಲೆಟೂನ್‌ ಜನರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ-ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವಾನ್‌ ಟಿಲೆ 
ಜಿನ್ನಿನೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಬಣ್ಣದ ಕಳೆಯಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳಪಾಗಿದ್ದವು- 
ಮತ್ತೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಗೋರ ಕೂಡ, ಈಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ, ಟಿಲೆಜನ್‌ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತನ್ನ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತನ್ನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಒರಸಿಹಾಕಲೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಚೀಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸ್ತ ಒಂದನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತ, ಸ್ಫೋಟಿನೆಗಳ ಅಂತರದ ನಿಶೃಬ್ಧತೆ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ: 

“ಹಾಮ್ರೇಡಕಿಟ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಗುರುತರವಾದ ನಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಅವಕಾಶೆ 
ವಿದೆ. ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳೆ ದೆ, ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬಲಿಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಗುಂಡಿನೆಂತೆ, ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ನಾನೂ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು, ಈ 
ಮಾದರಿ ಗುಂಡೆ ಹಾರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು. ಬೆಯೊನೆಟ್‌ ದಾಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ನೀವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ, ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ, .. 
ನೀವು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಕೂಡದೆಂದು ನಿಮಗೆ ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 

ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾನು ತನ್ನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡ: 

“ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳೆಲಿ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಲೆನಿನ್‌! ಪ್ರಪಂಚ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಯು ಪತನ 
ವಾಗಲಿ!” 

ಅನಂತರ ಅವರು ಸೈನಿಕರ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪಿನ ಕಡೆ ಹೊರಟರು. ತಮ್ಮಸುತ್ತಾಟಿವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಮುಗಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಅವರು ಗಾಳಿಗಿರಣಿಯ ಮುಂದೆ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಇಳಿದರು. ಈ ವೇಳೆಗೆ, 
ಬೇಹುಗಾರ ತಂಡದವರು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಸಹಾಯ ಸೈನಿಕರು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದೈಕೆಂದು ಪತ್ತೆಮಾಡಿದರು. ಅವರು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವರು 
ಬೇಕೆ ಏನೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಕಚಲಿನ್‌ ಕೆಜಮೆಂಟು ಹೊಲಮನೆಗಳ ಬಳಿ ಬಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಪತ್ತೆಯಾದಂತೆ ಹಟಾತ್ತನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದೂ, ಆಗೆ ಅವರು ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಾರಿ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಳಿಸಿಹಾಕಿಬಿಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದರೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಗಾಳಿ ಗಿರಣಿಯ ಚಾವಣಿಯ ಕೆಳಗೆ ಗಾಳಿ ಸುರ ಎಂದು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗಿರಣಿಯ 
ಮರದ ಹಲ್ಲು ಚಕ್ರಗಳು ಕಿರುಗುಟ್ಟಿದವು; ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಇಲಿಗಳ ಹಾಗೂ ಹಿಟ್ಟಿನ ವಾಸನೆಯ 
ಭರವಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥ ಮನೆ ವಾತಾವರಣವಿತ್ತು. ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ, ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು, ಹಲಗೆಗಳು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಕೊಂಡು, ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಕಂದು ನೆಲದ ಸ್ತೆಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ನ ಕುರುಹು ಏನಾದರೂ 
ಕಾಣುವುದೇ(--ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಳಗಡೆ, ಟಿಲಿಫೋನಿಗೆ. ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಟಿಲೆಜನ್‌, ಕಡಿದಾಗಿದ್ದ ಹಂತಗಳನ್ನೇರಿ ಬಂದ. 

ಅವನು ತನ್ನ ರಣರಂಗದ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೇರಿಸುತ್ತ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದ: ( 
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ನಾವು ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್‌-- ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವೇಪೆ”. a 
ಒಟ “ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳು ಹಾಳಾದವು! ನಾವು. ಕುರಿಮಂದೆಯ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ವೇವೆ.,. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾ ರಿ-ಹೇಳ್ತಿ ನಿ ಕೇಳು. ಈಗಾಗಲೇ ಗಂಟಿ ಎರೆಡಾಗು 
ತಿದೆ” ಜು 
ತ "ಸರ್ಜೆಯಿ ಸರ್ಜಿಯೇಂಚ"-ನನ್ನೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ” 

“ನಿನ್ನ ಈ ಹಾಳು ಉಲ್ಲಾಸ ಏತಕ್ಕಾಗಿ?” 

“ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಕಾದಾಡಬೇಕು- ಇವಾನ್‌ ಸ್ತೆಪನೋವಿಚ್‌!' 

`ಕೆಣದ ನೆಲಗಳ ಮೇಲ" ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಣ ಹುಲ್ಲಿನ ಹೊಗೆಯು ತಗ್ಗಾ ಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಹರಡಿಕೊಂಡು, ಕೊಸ್ಸಾಕರಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿಗೇ ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈಗ ಪ ತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದ ಆಕ ತಿಗಳು, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಓಡುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು 'ಇಾಳಾಬಹುದಿತ್ತು. ಕಿಡ್‌ ಸೈನಿಕರ ಸುತು 
ಗಡೆಯ ಸಾಲು ಕಂದಕಗಳತ್ತ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟು ತ್ರ "ಒಮ್ಮೆ ಟ್ಟುತ್ತ ಗುಂಡು ಹಾ ರಿಸಿದರ. ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೊಲಮನೆಗಳ ಸುತ್ತ, ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಹ Ke; ಲಾಳದ ಆಕ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಳಿಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಇಡೀ ಕೆಚಲಿನ್‌ ಕಿಜಿಮೆಂಟಿನೆಲ್ಲಿ ಮೌನ ನೆಲೆಸಿತು. ಟಲೆಜನ್‌ Fhe 

“ಹಾ! ಅವರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಿಗೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ! ನೋಡು, ನೋಡು, ಸಾಲುಗಳು ಮಲಗುತ್ತಿವೆ. .. ಕ್ರಿಸ್ಮನಾಣೆ, ಇವಾನ್‌ ಸೈೆಪನೋವಿಚ್‌, 
ಓಡಿಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಬಾರದೆಂದು... ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಒಂದಾದರೂ ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸಕೂಡದು!” 


೫ ೫ೇ kd 
ಥಿ “ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌!' ಎಂದು ಅಣಕು ಭೀತಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿ, “ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ತನ್ನ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ! ' ಎಂದ, 

ಬೈತೋವ್‌, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌, ಗಾಗಿನ್‌, ಮತ್ತು ಅನಿಸ್ಕಾ ಹಾಗ್ಗನ ಒಬ್ಬ ಗುಂಡು ಸಾಗಿಸು 
ನನನು --ಇಷ್ಟು ಜನವಿದ್ದ ಫಿರಂಗಿಯ ಮೊದಲನೆ ತಂಡದವರು ಎಲ್ಲ ಎದ್ದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತರು: ಒಂದು. ಮಣ್ಣು ಗುಡಿಸಲಿನ ಸೀದುಹೋದ ಗೋಡಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇವಾನ್‌ 
ಗೋರ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ; ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಅಗ್ತಿಪಿ ಶೀನಾ ಇದ್ದಳು. ಅವರು ಬ್ಯಾಟರಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟಿದ್ದೆ ತಂಡದವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ, ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕೆಕ 
ಹೊಡ ಮಾತಾಡಳೊಳುಗಿದ. ಅಗ್ರಿ ಪ್ಟೀನಾಳು ಅವನ ವಳ ದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಸೆಟಿದು ನಿಂತಿದ್ದಳು: 
ಅವಳ ಕೈಲಿ ಕೆಳಮುಖನಾಗಿದ್ದ ಬಂದು ರಿವಾಲ್ವರಿತ್ತು.. 

a ಗೋರಾ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಗುಡುಗು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ: “... ವಿಶೇಷ ಅಜ್ಜಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗುಂಡನ್ನಾ ದರೂ ಹಾರಿಸಕೂಡದು! ಕಾಮೆ ್ರ್ರೀಡಕೇ, ಫು ನಿಮಗೆ. ಎಚ್ಚೆ 
ರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಕ ಆಜಿ ಸಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸುವವರನ್ನು ಸ್ಪ ಸ ಳದಲ್ಲೇಃ "ಗುಂಡಿಟ್ಟು. ಕೊಲ್ಲ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ!” 

ಬೈಕೋನವನು, ಮಳೆಹನಿಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಳ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ಧ ತನ್ನ ಗಡ ವನ್ನು ಒದರಿದ! 


_ 
ಕಾ 
pee 
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ಎಸ್‌ಟಿ ರಿವಾಲ್ವರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಹುಡುಗಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಗಾ ಇರಲಿ, ಸ್ಫೋಷ್ಠರಕೇ, ಆನಳು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಅಲ್ಲಾ ಡದೆ ನಿಮ್ಮ ಮೈಗೆ ಗೋಲಿ ಇಡುತ್ತಾ ಳೆ!” ಎಂದ, ಅವನು ಸ್ಪ | 
“ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನೇಕೆ: ನಗುತ್ತಿ? ಅಗ್ರಿ ಪ್ಪೀನಾಗೆ ಅವಳ ಕೆಲಸ ಏನೆಂದು ಗೊತ್ತು? 
ಎಂದು ಮರುನುಡಿದಳು, ಅನಿಸ್ಕಾ: 
ಇ... ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾನು ಅತ್ಯ ಈ ಗಂಭೀರ ಮುಖದಿಂದ ಫಿರಂಗಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಡೀ ತೆಂಡದೆ ಹ ಮಾನ ತಾಳಿ ನಿಶ ಲರಾದರು, ಅಗ್ರಿ ಪ್ಪೀನಾಳು ತನ್ನ ಗಂಡನೆ 
ಹೆಜೆ ಸೈಯನ್ನ ₹€ ಅನುಸರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿದ್ಧವಳಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ; ದ್ವ ಘನ 
'& $e ನಂಬರಿನ ಫಿರಂಗಿಯು. ತಾಜ ಅಶ್ವ ಕೃಕರವಾದ ಸಲಕರಣೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾ ಪಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಗರಗಸಗಳು, ಕೊಡಲಿಗಳು ಚತು ಮರದ ತೋಪಡಾ ಹೊಟ್ಟು ಇವು 
ಗಳನ್ನು "ಹರಡಿ, ಇ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ, ಹಲಗೆಗಳನ್ನೂ ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಡಿಲವಾಗಿ ಚಾ 5 
ಜೋಡಣೆಯ ಮೇಲೆ ಫಿರಂಗಿಯನ್ನು ಇಡಲ ಗಿತ್ತು. ಇವಾನ್‌ ಗೋರ, ರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಪಿಳಗುಟ್ಟಿ 
ಸುತ್ತ ಈ ಎಕಟ ರಚನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ. | 
“ಏನಿದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಕಡೆಗೆ ಅವನು, 
“ಇದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಕಮ್ಮಿಸ್ಟಾರ”; ಇದು ಹಡಗಿನ ತಿರುಗುಪೀಕದಂತೆ 
ಒಂದು ಮಾದರಿ” ಎಂದ, ಬೈಕೋವ್‌. 
“ಸರಿ, ಗಾಡಿಚಕ್ರಗಳೇಕೆ?” 
“ಗೊತ್ತಾ ಸ ಗೊತ್ತಾಯಿತು” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿ, ಇವಾನ್‌ ಗೋರ. ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ವೈ ಕೋವ್‌ ಅವಳು "ಹೋದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಮಿಟಕಿಸಿ ಸಳ 
ನ ಡಕ, ಹ ಅವಳೂ ಒಂದೇ ನಾಟಕದ "ಗುಂ ಏಿನಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ; ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಹಸ್ತಿ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನ್ನು ಕಂಡದ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಯ. ... ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಇಲಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ದುಂಡಗಿವೆ. ಮತ್ತು, “ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಅನ್ನು ವುದು ಇಲ್ಲ...ಹ, 
ಹರಾಮಿಯಕೇ' ಹರಾಮಿಯಕೇ, ನಾವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿ ದೆ ವೆ 


* ೫% * 


“ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆ, ದಾರ್ಕಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ , 
ಅವರು ನನ್ನ ನ್ನು ಗಿರಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ... ಅವನು ನನಗೆ ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಕ6ಜಗ್ಗಿದ : 
"ಅವನ್ನು ದಾಪೆಂಕಾ 2 Bh ತಾನೇ ಮಾಡಿದಳೇ?' ಅಂತ ಕೇಳಿದ--"ಹೌದು, ಅವಳೇ 
ದಕ ಇವು ತಣ್ಣಗಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ ರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟಕರ' ಎಂದೆ `ನಾನು, “ನನಗೆ 
ತಣ್ಣ ನೆಯ ಪ್ಯಾನ್‌ ಕೇಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ 'ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ಂತ ಪಿ bol ನಾನವಳಿಗೆ ಸಾವಿರ ಮುತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಅಂತ ತಿಳಿಸು . eo; ಅವನು.” 

“ನಿನ್ನೆ ಕತೆಕಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ” | | 

“ಇಲ್ಲ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಒಣಿ ಕತೆ: ಕಟ್ಟುತ್ತಿಲ್ಲ.... ವಿದ ಮಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೇನು 
ನೀನು? ನಮ್ಮ ಇನನೋವ್‌-ಎನಿನೆಗೆ ಗೊತ್ತ ಲ್ಲ -ಡಾಕ್ಟ ರು ಆ ಬಡಪಾಯಿ: ಬುಡಮಟ್ಟ 


೨೫೦ ಗ್ರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಬೆಡೆರಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ; ವಾಂತಿ, ಭೇದಿ ಎಲ್ಲ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು... ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ಗೆ ಬಹಳೆ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. "ಇವನ ನರಗಳನ್ನು ಬಲಪಡಿಸೆಬೇಕಾಗಿದೆ' Nr ಅವನು, ಅವರು ಅವನ ಬಟ್ಟಿ 
ಯಸನೆ ಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿಹಾಕಿ ಅವನ ತೆ, ಬಾವಿಯಿಂದ ತಣ್ಣೀರು ಸೇದಿ ಸುರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ 

ನಗೆ ಕೇಂಸುತ್ತೇನೆ ು, ಅವನ ಕೂಗಾಟ? ಅದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೂರನೆ 
ಬಕೆಟ್ಟು ನೀರು. ಅದು ಬಲು ತಮಾಷೆ! ಮತ್ತೆ, ತಿಳಿದುಕೋ, ದಾರಾ ದ್ಧಿ ತೆ ತ್ರೇವ್ನಾ, ಸ್ವಯಂ ನಾನೂ 
ಬಬ್ಬ ಜೇಡಿ” 

ದಾಷಾ, ಬೋನಿನೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ, ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಕಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ` 
ಓಡಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಗಾಯಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಔಷಧಿ, ಪಟ್ಟಿಗಳು, ಎಲ್ಲ ಈಗ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಣಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಇವುಗಳಿಂದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಬಾಲಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಐಡೋಫಾರೆಂ-ಗೆಳೆ 
ವಾಸನೆ ತುಂಬಿತ್ತು. ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಅವಳ ಸುತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ: 

"ನನಗೆ ಬಂದು ಕನಸು 'ಬೀಳುತ್ತ ಲೇ ಇದೆ--ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿ ಯೂ ಅದೇ 

ಕೆನಸು: ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಒಂದು ಕೈಫಲು ಇಡೆ, ನನ್ನೆ ಹೃದಯ ಹುಚಿ ದ್ದೆ “ಬಡಿಯುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತೆ 
ನಾನು ಆ ಹಾರಿಸುತ್ತೇನೆ--“ಅಂದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ್ನ "ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಬಿಟ್ಟು ಕೋವಿಯ ಹೀ 
ನ್ನೊತ್ತುತ್ತೇನೆ--ಆ ಹಾಳು ಕೋವಿಗೆ ನನ್ನ ಅತ್ಮವನ್ನೇ ತುಂಬುತ್ತೇನೆ.. , ಆದಕ್ಕೆ ಅದು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಗುಂಡುಹಾರಿಸುವುದರ ಬದಲು, ಕೋವಿಯ ಕೀಲು ಬಹಳ ನಿದಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೆ, ಅದರ ನಳಿಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ, ಹೊಗೆ ಬಹು ತೆಳ್ಳ ನೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ... ಮತ್ತೆ, ನಾನು 
ಗುರಿ ಇಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯ. . . ನೆನೆಗೆ ಅವನ ಮುಖವೇ ಕಾಣಿ; ಸುವುದಿಲ್ಲ.. . ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ 
ಬರುತ್ತ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ... ಫಾ! ಇದು ಭಯಾನಕ 

ದಾಷಾಳು ಬೆರಳುಗಳ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತು “ಏಕೆ, 
ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ನಿಶ್ಶ ಬ್ದ ವಾಗಿದೆ?” ಸ್‌ ಕೇಳಿದಳು. ಸಂಡಿಗತ್ತ ಲಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು .. 
ಬೆಂಕಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮಗೆ ತಾವೇ ಆರಿಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಮೈ ನವಕೇಳುವಂತೆ ಸಿಳು ನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದೆ 
ಸಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಶೆಲ್ಲುಗಳ ಹಾವಳಿ ಇನ್ನು ಇರೆಲಲ್ಲ. ಅವರ ಕೈಫಲ್‌". ಗುಂಡುಹಾರುವಿಕೆಯೂ 
ನಿಂತಿತ್ತು. ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಸಾಲುಗಳು, ಹೊಲಮನೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಸುತ್ತುವರಿಯುವವರೆಗೂ, 
ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ದಾಷಾ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿ 
ತನ್ನ ಓಡಾಟವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

“ಗಾಯಗೊಂಡವರು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆಲ್ಲ ನಾವು ನಿಭಾಯಿಸು 
ವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, ದಾಷಾ. 

“ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರು ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವನಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳಿಂದ ಬಹಳ ಸಹಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.ಅನಿಸ್ಕಾಳೆನ್ನೂ ಕಳಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ: "ಅವಳು ಫಿರಂಗಿಯ ಬಳಿ 
ಇರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಫಿರಂಗಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಅವಳೆ ಏನೋ ಒಂದು ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
ಭಾವನೆ' ಎಂದೆ, ನಾನು. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಈ ಕನಸಿನ ವಿಷಯ ನಿನಗೇನನ್ನಿಸುತ್ತದೆ?” ಸ 

“ನನಗೆ ನಿಜ ಹೇಳು--ಇವಾರ್‌ ಇಲ್ಮಿಟ್‌ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಎಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಿಗಿದೆಯೆಳಿ" 

"ಅವನು ಚಾವಣಿಯ ಒಂದು 'ಕಂದ್ರವಿಂದ ನನ್ನೆ ಕಡೆ ಬಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಹ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೨೫೧ 
ಅವನ pe ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಚಾಚಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ವಿಜಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ಣ ನೆಂಬಿಕೆ 
ಇದೆ . 

ಹ್‌ ಎಂದು ದಾಷಾ ಒಮ್ಮೆ ತಲೆಕೊಡವಿದಳು. ಕಾಡುಮೃಗಗಳಂತೆ ಮುಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿ ದ ಆ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಚಟಿಸರಿರಳು. ಅವಳು ತನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೆ ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೇಗೂ, "ಅಡೆಕ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ಏರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ ಕಲ್ಪನೆಯು, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೋಹಿನೀ ಕಥೆಯ ಪೆಡಂಭೂಕದ ಹಾಗಿತ್ತು. 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಹಡಿದು ಪ ಪ್ರಸಕ್ತ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಬೇ ಕಾಗಿತ್ತು. ಅದು, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ, ಪಟ್ಟಿಗಳು, ಸೀ ಸೆಗಳು, "ಶಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯೆ ಸಲಕರಣೆಗಳು--ಇತ್ಶಾ ದಿ ಸಣ್ಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎ - ತೀರೆ ಸಲ ಸ ಅಯೋಡಿನ್‌ ಇದ್ದ ದ್ದು ಬಹು ಟಿ ಕರವಾಗಿತ್ತು! 
ಅವಳ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಯು ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ವಿಧೇಯವಾಗಿತ್ತು. “ಆದಕ್ಕೆ, ಅದು ಅಗೋಚರವಾದೆ 
ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ತೊರಿಹೋಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾಷಾಳೆ 
ಏರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಸರಸ್ಸುಗಳೆಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದೆವು . , . ಏಕೆ? ಓ! ಏಕೆ ಈ 
ಮಂದಿ; ನಿರ್ದುಷ್ಟರೂ, ಸಾತ್ವಿ ಕರೂ, ಒಳ್ಳೆಯವರೂ, ಪ್ರಿಯರೂ ಆದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾ 
ಯಿತು? ದ್ವೇಷಕ್ಕಿಂತ ಭಯಾನಕವಾದುದು ಏನಿರಬಹುದು? ದ್ವೇಷವು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು; ನಿಷ್ಕ ರುಣಿಯಾಗಿ, ಸದಾ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿದ್ದು, ಅವಳನ್ನು 
ಬೆಯೊನೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಇರಿಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಆ ಬೆಯೊನೆಟ್ಟನ್ನು ಅವಳು ಸೆಳೆವಿನಿಂದೆ 
NN: 

“ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ-ಇದು ಕೂಡದು” ಎಂದಳು, ದಾಷಾ. ಅವಳೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆಕೆದ ಕೆಣ್ಣುಗಳೆ 
ಬಿರುನೋಟವು ಕುಸಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿತು. “ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ಮೀಯೆ; 1 ನನಗೂ ಓಕರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿ ಡೆ ನೋಡಿದೆಯೇನು 1-ನಮ್ಮ ಡಾಕ್ಟರಿನಂತೆಯೀ. ನನಗೆ 
ದ್ವೇಷವೆಂದಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಭ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುದರ ಫಲ ಅನ್ನುತ್ತೀಯೇನು? ಬೇಕಿದ್ದಕೆ 
ಫೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಕಕಿಯಬಹುದು !” ಎಂದ, ಅವನು. 

ಅವಳು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದೆ ಸೀಸೆಗಳನ್ನೂ ಪೊಟ್ಟ ಣಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕ ತೆಯಿಂದ. 
ಚಲಿಸಿದಳು. 

“ಮತ್ತೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಕನಸಿನ ವಿಚಾರವನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ಹೇಳತೊಡಗು. 
ಜಯೋ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು, ಅವಳು. 
° “ಆಹಾ, ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ ! ಕನಸು ನಿಜವಾಗಿ ಪೆರಿಣಮಿಸಿದೆ! ಪ್ರೀತಿಯೆಂತೆಯೇ 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ದ್ವೇಷ ಒಂದಿದೆ, . ಉನ್ನ ತವಾದ ಹುಬ್ಬಿ ನಂಥ ದಿಗಂತದ ಮೇಲಿನ ಬೆಳಗಿನ 
ಈಾಕೆಯಂತೆ. ಮತ್ತೆ, ಹೊಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೇರನ್ನು ಚೊಂದಿಹಿಸಂಶ, ಪಾಶವೀಯವಾದ-ಶಿಲೆಯಂತೆ 
ಕೆ ಣವಾದ್ಕ ಒಂದು ದ್ಯೇಷವದೆ ಮತ್ತೆ ಸೊಳೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡಕಿ ನಿನಗೆ ಭಯ. ಹಿಂದೆ: 
೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಆದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೆಯೆನಕ್ತು. ಸೈನ್ಯ ಜಮಾವಣೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
nh ಏದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅವರೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಟ್ರೀಯಿನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು. 
| ದೊ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಪುಟ್ಟ ಈ ಗಳೆ ಮೇಲೆ! ಜರ್ಮನ್‌ ಕೈಟ್ಟೀ ಗಾರ್ಡು 
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ಗಳು ಗಾಡಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ಕನಸಿನ ಅರ್ಥ ಇದು--ನಾನಿದನ್ನು 
ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ--ಮತ್ತೆ, 
ನಾನಿದನ್ನು ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ನಾನು ಶಕ್ತಿಹೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ-- 
ನನ್ನ be ಮೇಲಿನ ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿದಿದೆ... ತೀರ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅವನು ಒಂದು ಬಾರಿ 
ಬಿಕ್ಕ ಳಿಸಿದ. “ನನ್ನ ಕೋವಿ ಳೇ ಸತಗಿ ಅದು ಕೀ ಚುಗುಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲದು ಅಪ್ಪೆ.” 
| “ನಾನವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಹೇಳಿ, ಪಳ: ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ 
ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿ, “ನಾನವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ 
ನನಗೆ ಹ bt ಗೊತ್ತು ; ಹ್‌ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಜಲೆಸಡುಳರಾಗುವವಳ ಕಣ್ಣುಗ 
'ಂತಿರುತ್ತವೆ; ಅವರ ಕೆನ್ನೆಗಳು, ಅತಿ ಕಾಮಕ್ಕೆ 'ಮೊಡವೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ ; ಅವರ 
ಗಲ್ಲಗಳು ಜಳ್ಳಾಗಿ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುತ್ತವೆ. , ಮೃಗಗಳು! ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು!--ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳು!.. 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯು ಮೇಲೆ” ತಾವಿಲ್ಲ ತಳು. 

"ಸಮಾಧಾನ ತಾಳು, ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೆ "ವ್ನಾ! ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಾದಿದೆಯೇ 
ನೋಡೋಣ?” 

ದಾಷಾ ಬೇಗನೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ನೀಲವಾದ ಸಂಜೆ ಮಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ರೆಡ್‌ 
ಸೈನಿಕರು, ಧಾಳಿಗೋ ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ರೈಫಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಚಾಗಿಕೊಡು ಓಡುತ್ತೆ 
ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳಿಗೆ ಅವರ ಮುಖಗಳು ಸಹ-ವಮತ್ತೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರಮದ 
ಗೆರೆಗಳೂ--ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಎಡವಿ, ಬೀಳುವವನಂತೆ ತತ್ತರಿಸಿ, ಬೀಳದ 
ಸೈಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿದ; ಓಡುವಾಗ ಅರ್ಧ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕರಿದ. 

ಸ್ಟೆ ಬ್ರ ಯ ಪಟ ತತಾ ಬೆಳಕಿನ ಬಾಣ ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿತು ; ಆಜು dug ಹಸುರಿನ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಎರಚಿತು. ನಿದಾನವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕಿಡಿಗಳ ಬೆಳಕು, ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದ್ದ. ಜನರ ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಬೆನ್ನು ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ, ತೀರ ಹತ್ತಿರ, ಕೇವಲ ಬಿಡೂ 
ಗಜಗಳಾಚಿ, ಅದೇ ತಾನೇ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಪದಾತಿ ಕೊಸ್ಸಾ ಕರನ್ನೂ ಚಿಳಗಿತು. ಅವರಲ್ಲೊ 
ಓಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ "ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಯುಳಪಿಸಿದ, ಬಾಣದಿಂದ ಸಿಡಿದ ಕಿಡಿಗಳ 
ಬೆಳಕು. ಬಂದೂ ಆರಿಹೋದವು. ಕೂಡಲೆ ತಲೆದೋರಿದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಮುಂದಿನ ಬೀಸುಗಾಳಿಯಂತೆ, "ಹುರ್ರಾ!"” ಎಂಬ ಕೂಗು ಎದ್ದು ಬರೆಬರುತ್ತೆ ಅದರ ನಾದ 
ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 

ಟಿಲೆಜನ್‌ ತನ್ನ ತೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಒದ್ದೆಯಾದ ಕೂದಲನ್ನು ಸವರಿಕೊಂಡ, 
ಯೋಚಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಬಹುದಾಗಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ ಜ್ರ: ನಡೆಸ ಬಹುದಾಗಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಈಗ ಕದನದ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವು ಆರಂಭವಾಗ 
ಬೇಕಿತ್ತು. "`ಟಿಲೆಜನ್‌ ತನ್ನ ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ಕಂಡ ಒಟ್ಟು ಸ ಮೀಸಲುಸೆ ೈನ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಅಂದಾಜು ಜಾತು ತುಭಾನಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವು ಸಂಜೆ ಯಲ್ಲಿ. ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರಿಗಿಂತ. Ae 
ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಚೆನ್ನಾ ಗಿ debs ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಚಾವಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಭುಜವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದ. ಹಟಾತ್ತ ನೆಯ ಕೈಫಲ್‌ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವಿಳೆ 
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ಯಿಂದ, ಹೊಲಮನೆಗಳು ಅನುರಣಿತವಾದುವು. ಟಿಲೆಜನ್ನಿ ನ ತಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು- 
ಅವರಿಗೆ... ಜನೆ. ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಕಂದಕಗಳ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ತನ್ನ ತೋಪಿಗೆ ತಡೆಳಾಡತೊಡಗಿದ: “ಅಂಥ ಸೊಗಸಾದ ತೋ ಪಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು!” ಎಂದುಕೊಂಡ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಟ್ಟಿ ಸವಾದ 
ನೆಲದಮೇಲಿದ್ದು, ದಿಣ್ಣೆಯಿಂದ ಕಂದಕಗಳ ಕಡೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕತ 

ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಮೊದಲನೇ ದಾಳಿಯು, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು ; ಅದು 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿ ಚ್‌ "ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಂತೆ, ಕುಲುಮೆಯ 
ಸುತ್ತ. ಅತ್ಯ ತ ಭೀಕರವಾದ ಕಾದಾಟದ ಸದ್ದುಗಳೂ, ಜೊತೆಯ ಲ್ಲೇ, ಭಯಂಕರ ಕಿರಿಚಾಟ, 
ಕ್ರೈ ee ಸಿಡಿತದ ಸದ್ದೂ, ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬಂತು. ಇವಾನ್‌ ಇಲಿ ಚ್‌ನು, ಮೀಸಲು 
ಸೈನಿತೆಂರಬೇತಾಗಿದ್ದೆ, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಮಣ್ಣುಗೋಡೆಯನ್ನು ಇವಿ ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಿಡ್‌ ಸೈನಿಕರು, ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತಡಲೌಕದೆ, ತಾವೇ ಕಾರ್ಯಾಚರ 
ಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು dunn ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕುಲುಮೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆ ಇವಾನ್‌ ಗೋರನೂ, ಕೈಬಾಂಬುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಚೀಲದ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, 
ಶುಲುಮೆ ಯ ಕಡೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ. Wa ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ 

“ ಫಮ್ಮಿಸ್ಟಾರ್‌ ! ಇದೆಲ್ಲ ಏನು? ಸಸ ಅವ, ವಸ್ಥೆ | ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ತೊಡರಾಗುತ್ತ 
ದಿಲ್ಲ!” 
ಷ್ಣ ಇವಾನ್‌ ಗೋರ, ಚೀಲದ ಕೆಳಗಿನಿಂದ, ಅವನ ಕಡೆ, ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೂಗನ್ನು: ಚಾಚಿದ--ಅಷ್ಟೆ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ದಾಷಾಳನ್ನು ಕಂಡ. 
ಅವಳು, ಒಬ್ಬ ಕುಂಟುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕಾಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತ, ಗೇಟಿನ ಮೂಲಕ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು. ಇಷ್ಟು ಇಲ್ಯಿಚ್‌ ನಿಂತು, ಕೈಎತ್ತಿ, ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು “ಓ ಹೌದು, ನಾನು 
ಬಂದದ್ದು ಅದಕ್ಕೇ...” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ತಿರುಗಿ, ಬ್ಯಾಟರಿಯ ಕಡೆ ಓಡಿದ, 

“ಬ್ಯಾಟಿರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಿಗಿದೆ ತೆ ಗೆ 

“ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನೆಟ್ಟಿಗಿರಲಾರದು! ವಂದನೆಗಳು, ಇವಾ” ಇಲ್ಕಿಚ್‌ !' 

“ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ಶ್ರಾಪ್‌ನೆಲ್‌-ಗಳು ಮೀಸಲು ಸೈನಿಕರೆ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿರಿ!” 

ಇವಾನ್‌ ಗತ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಚಾವಣಿಯನ್ನೇರಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ದುರ್ಬಿ(ನನ್ನು 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡ. .ಅವನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಗಿರಣಿಯಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದ ಮೀಸಲು ಪಡೆಯ 
ಸೆ ೈನಿಕರು, ಈಗ ದಟ್ಟಿ ಸಿದ ಸ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ. ಸ ಹಾರಿಸಿರಿ1" ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ, “ಅವನು, ತಾನಿದ್ದ ಎತ್ತ ರದ 
ಸ್ಸ ಳದಿಂದ- 
5 ಆಗಿದ್ದ ಮಬ್ಬು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಎಡಬಿಡದೆ ಶ್ರಾಪ್ಲೆಲ್‌ಗಳು ಸ್ಬೊ (ಟಿಸ ತೊಡಗಿದವು. ದಾಳಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳ ಸಾಲಗಳು ಹಿಂದು ಟಕದ ನೋಡಿದವು. ಆದರೂ ಮುಂದರಿದವೆ. 
ಶ್ರಾಪ್ನೆಲುಗಳು, ತೆಗ್ಗುತಗ್ಗಾಗಿ ಅವರಿ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಸಿಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರೂ ಬಿಡಜಿ 
ಅವರು "ನಬಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕು. ಬಂದು ಬೆಳಕು ಬಾಣ ಆಕಾಶಕ್ರ್ಯೈೇರಿತು. ಅದು ಲಡ್ಡು ಸೆ ಸಿಕ 
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ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಸಹಸ್ರಹೆಡೆಯ ಅಗ್ನಿಸರ್ಪದಂತೆ ತೂಗಿ ನಿಂತು, ಅವರ ಮುನ್ನ 
ಡೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ, ಅಕ ಭರವಸೆ ೊಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು! “ಮುನ್ನು ಶ್ರಿ 
ಸೋದರರೇ, ಈ ದಿನ ನೀವು ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರ ಸರ್ವನಾಶ "ಮಾಡುತ್ತಿ (ರಿ !” ಎನ್ನು ವಂತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಆ ಬೆಳಕು ಅಡಗುವುದೇ ತಡ, ಬಲಗಡೆ ಪೂರ್ವ ದಿಕಿ ನಿಂದ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ, ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ, ಮೂರು ಆಕಾಶಬಾಣಗಳು ಏರಿ, ಕೆಂಪು ಚೆಳಕಿಸೊಡಸೆ ಆಕಾಶನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬೆಳಗುತ್ತ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಭಯೋತ್ಪಾದಕವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದುವು. 

“ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೂರು ಕೆಂಪು ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತರ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದ, ಬೆಲೆಜನ್‌. 


x kod ೫ 


ಬುದಿಯೊನ್ನಿ ಮತ್ತೆ ಅವನ ಜನರು, ಸಂಜೆ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಲ್ಲಿಯ ಮಟ್ಟಸವಾದ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮುಂದುವರಿದು, ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಹಟಾತ್ತಾಗಿಯೂ, ಕೊಸ್ಸಾಕಠ 
ಪದಾತಿ ಬಲಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅವರನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದು ನಿಮಿಷದೊಳಗಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ, ಕ್ಯಾವಲ್ರಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವ ಪದಾತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಬಹು 
ದಾದಂತಹ, ಒಂದು ಅತಿ ಭಯಾನಕ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಯಿತು-- ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಂದರೆ, ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಪದಾತಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದ 
ಸವಾರರು. ಹೊಲಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಳಕು ಬಾಣಗಳು, ಇಡೀ ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೀಸುಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಾವುಗಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜನರು, ಓಡುತ್ತ ಓಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕೋವಿಗಳನ್ನೆಸೆದು, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಕುದುರೆಗಳ ಹಾಗೂ ಸವಾರರ ಕಪ್ಪೆಛಾಯೆಗಳು ಅವಕ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಬುದಿಯೊನ್ನಿಯ ಜನರು, ರಿಕಾಪೆಗಳ ಮೇಲೆ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಒಂದು 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಳುಕಿ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಹೆಣಗಳು ಅವಕೆ 
ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲುಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಉರುಳುತ್ತಿದ ವು. 

ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಸೆ ಸೈನಿಕರು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಸೋತು ಕದನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಕಂಡ ಬುದಿಯೊನ್ನಿ ತ ಲಗಾಮು ಜಗ್ಗಿ ಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಶತಿ ತಿಯನ್ನು "ಜುಳೆಪಿ 
ಸುತ್ತ, “ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ!” ಎಂದು "ಕೂಗಿಕೊಂಡು, ಅವನೆ ಕರಿಗೆ ಓ-ಗೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಸುಮಾರು 
ಐವತ್ತು ಮಂದಿ "ಸವಾರರ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸವಾರಿಮಾಡುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ಹೊಲಮಸೆಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿದ. ಅವನು ಏರಿದ್ದ ಕುದುರೆಯು ಬಲು ಕೆಚ್ಚಿನೆದಾಗಿತ್ತು- ಜೀನಿನ ಮೇಲೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಕೊಂಡು, ಸೆಮ್ಯಾನ್‌ ಮಿಖೆಲೊಎಚ್‌ನೂ ನಾಳ ಟುಂಡ ಓಡುತ್ತಿದ್ದೆ ; 
ತೋಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡಲು ಅವನು ಕತ್ತಿ ತಿಯನ್ನು ಇಳೀಬಿಟ್ಟಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ, ತನ್ನ ಬೆವರುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಣೆಯ ತೇ. ತಂಗಾಳಿ ಆಡಲೆಂದು, ಅವನು ತನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೋಡ ಕುರಿ ಚರ್ಮಡ ತೋಪಿ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒತ್ತ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರು, ಅವನ 
ಜೊತೆಯ ಲ್ಲಿರಲು ತಮ್ಮ ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು "ಮೀನಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಹೊಂಡವನ್ನು ಹಾದು 
ಹೋದರು; ಅಲ್ಲಿ; ಬರ್ಥ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನ ತೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಬಾಣದ ಬೆಳಕು" 
ಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಕೆಲವು ಜನರು ಕುದುಕೆಗಳ ಹಾದಿಯಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು 


ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ ೨೫೫ 


ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಿಕೊಂಡರು. ಬುದಿಯೊನ್ನಿ ಅವರನ್ನು ಗಮನಿಸದೆಯೆ, ಕಚಲಿನ್‌ ಕೆಜಮೆಂಟಿನ 
ಸೈನಿಕರು ಕೊಸ್ಸಾಕಕೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕದನ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕುಲುಮೆಯ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ತೋರಿಸಿದ. ಧನು ಒಂದು ಪಕ್ಷ--ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೊ ಂದು ಪಕ್ಷ--ಹೀಗೆ ಬೆಯೊನಟ್‌ ದಾಳಿ 
ನಡೆಸಿದವು, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದವು, ಮತ್ತೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಕೊಂಡವು, 

ಬುದಿಯೊನ್ಸಿಯೆ ಸೈನಿಕರು ಅಡ್ಡ ಸಾಲಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಲಗಾಮು 
ಗಳನ್ನು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಹಡಿದಿದ್ದೆ ರು; ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು, ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಎದ್ದೆದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಬೆಳ್ಳಿ ವ ತೋಪಿಯಮೇಲಿತ್ತು ; ಅವರು ಹೊಂಡದ ಮೇಲಿನ ತಮ್ಮ ಎತ್ತ ರದ ಸ | ಳದಿಂದ 
ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಪದಾತಿ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದರು. ಮೆಶಿನ್‌ಗನ್ನು ಗಳ” ಗುಂಡು 
ಗಳಾಗಲಿ, ರೈಫಲ್‌ ಗುಂಡುಗಳಾಗಲಿ, ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಬೆಯೊನೆಟ್ಟುಗಳಾಗಲಿ, ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಫುದುರೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಿಗೆ ನಿಲುಕಿದವರೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಸೆಮ್ಯಾನ್‌ 
ಮಿಖೆಲೊವಿಚ್‌, ಹೊಲಮನೆಯನ್ನು ತಲಪಿವವಕೆಗೂ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಟಿಲೆಜನ್‌ ಅವಸರದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ; ಆದರೆ ಸೆಮ್ಯಾನ್‌ ಮಿಖೆಲೊವಿಚ್‌ 
ಹೊಡಲೆ ಅವನ ವಂದನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು, ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗನ್ನು ಒಂದು 
ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒರಸಿ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನೆ ಸೆದು, ಕಂಚಿನ ಹಿಡಿಯಿದ್ದ ತನ್ನ ಭಾರಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಗೆ 
ತೂರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಸೆಟೆದು ಸೆಲ್ಯೂಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತ ಕೇಳಿದ: 

“ಗುಡ್‌ಡೇ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ಮತ್ತೆ ನೀನು ಯಾರು? ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡಕೀನು? 
ನಾನು ಗುಂಪಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಿಗೇಡ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಬುದಿಯೊನ್ನಿ. ಇವು ನನ್ನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಗಳು ! ಸಾತತ್ಯ ಗಾಡಿಗಳ ಮತ್ತು ಗಾಯಗೊಂಡವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಕಂಪೆನಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಉಳಿದ ಸೈನೈಗಳು ಹಾಗೂ ಆರ್ಟಿಲರಿಯೊಡನೆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಈ 
ಸೂಡಲೆ ಹೊರಟು ಅದನ್ನು ಆತ್ರ, ಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ವೈಟ್‌ಕೊಸ್ಸಾ ಕರನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು” 

“ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು, ತಾಮ್ರ ಡ್‌; ಇದನ್ನು ನಡಸ ಲಾಗುತ್ತ ಡೆ" 

“ಒಂದು ಕ್ಷಣ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಟಬ್‌ 

ಅವನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ನೆಗೆದು ಇತನ ಜೀನುಪಟ್ಟಿ ಯ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ie ತೂರಿ, 
ಅವನ ತೋಳಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚ ಲೆಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವಳು ಮೂತಿಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಅನಂತರ, 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿ ಚ್‌ನೆ ಕಡೆಗೆ ಕೈಚಾಚಿದ. 

“ನಿಮಗೆ ತುಂಬ ನಷ್ಟವಾಯಿತೇನು 9 

“ಕ ಇಲ್ಲ” 

“ಒಳ್ಳೆಯ ಸುದ್ದಿ. ಅಂದಮೇಲೆ, ನಾವು ಬಾರದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೂ. ನಿನ್ನೆ ಸ್ವಂತ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿಭಾಯಿಸಬಹುದಿತ್ತೆ ನು” 

“ನಾವು ನಿಭಾಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಯಾಕಾಗಬಾರದು? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮದ್ದು 
ರುಂಡುಗಳಿವೆ.” 

“ಅದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು.” 


3% ೫ ೫ 


೨೫೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 

“ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ" ಇನ್ನೇನೊ ನೋವಿಲ್ಲ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಕಾನ್‌ಸ್ತಾಂತಿನೋವಾ. ನೆನ್ನೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ" ಅದರೆ: ಅನುಭವ ಕೂಡ ಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದು ಎಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಸ 
ಕಿಚಿತವಾಗಿದೆ-ನನ್ಮ ಒಳೆಗಿರುವ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದು ಬಹು ಮಖ್ಯವಾಡುದು, ಚಡಕೂ” ಅದು 
ತೀರ ಅರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲಗು ಒಂದು ಅಂಗುಲತ್ಕಿಂತ' ಆಳಕ್ಕೇನೂ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ, ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅವಾಂತರವಾಯಿತು :. . ನನೆಗೆ ಕುಡಿಯೆಲು ಏನೆನ್ನಾ ಡಹ 
ಫೊಡು...” ೆ 

ಅನಿಸ್ಯಾ ಳು ಆಯಾಸದಿಂದ ಮಾನ ತಾಳಿ ಅವನ ಹಾಸಿಗೆ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಹಳ್ಳಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆ" ಕಟ್ಟಡದ ಎರಡು 
pe ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿದ್ದ ವರು, ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ವರು 
ಮಾತ್ರ ; ಜೊತೆಗೆ, ಚಲಿಸಕೂಡದಾದ ಎಳ ಇದ್ದ ರು. ಉಳಿದವರಕ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ಹೆ. ತ್ಸಾರಿಕ್ಸಿನ್‌ಗೆ ಕಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಶಾರಿಜಿನ್‌ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದ. ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಪೂರ್ತಿ 
೪ಗೆಡುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ, ಅವನು ಸಾಯಲು ಜ್ರ ಚಟ್ಟು ಮತ್ತು, ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ 


ಜೇವವನ್ನೆಬ್ಬಿ ಬಡಿದಿದ್ದ. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ತೈಸುವುದನ್ನು "'ಿಟ್ಟುಜಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಈಗ ಅವಳು 
ಅವನ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನಿಗೆ ee ಅವಕಾಶವನ್ನು. ಕೊಡ ಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳು, 
ಅಷ್ಟೆ. 


ಈಗ ಅವಳು ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಬಕೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಒಂದು ಮಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನ ಮುಖ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಶಿಶುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ನೀಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಲನೆಯನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳು ಹೆಂಗಸಿನ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸರ್ಜನರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಹೊರೆ 
ಜುಬ್ಬ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವನ ಕನಸ ಸುಗಳೆನ್ನು ಅಷ್ಟು' ತುಂಬಿದ್ದ ಅವಳ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯೆ 
Se ಜಡೆಯಾಗಿ ಹೆಣಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ತರಯ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿ 'ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅವಳು ಸ್ಥಳ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ನಯವು ಸ್ಪ, ಪಸ ಅವನಿಗೆ, ದಿಂಬಿ 
ನಲ್ಲಿ” ತಲೆ ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿ, 'ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ 
ನಾಡಿಯ ಸದ್ದ ನ್ನು ಫೇಳುವುದು ಹೊರತು FY ಫೆಲಸವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ “a ಅವನು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಹಣತೆಯೊಂದರ ಆರಿಹೊಗುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಯು, 
ಈಗ ಎದ್ದು, ಹಣತೆಯ ಅಂಚನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿ, Ye ಮ್ಮ 
ಇಳಿದು ಕಾಂತಿಹೀಸವಾಗಿ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ, ಅವನ ಯೋಚನೆಗಳು ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ು- ಇಳಿಯು 
'ತ್ರಿದ ವು, 

“ನೀನಾಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚೆಲುವೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಿಸ್ಕಾ ಫೊನ್‌ ಸ್ತಾಂತಿನೊವ್ನಾ, ಮತ್ತೆ ಆಗೆ 
ಫಿನ್ನ ವಯಸ )) ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟುಗಿದ್ದ ತೆ ತೋ ರಿತಿ ತ್ತು...ನೀನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಯ 
ನಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಶೂನ್ಯವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ದುಃಖದ ಕತ್ತಲಿಂಡೆ 
ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೇಗೂ, ಮ ಸರಿಕರಪ ಡುಪನೆಲ್ಲ ನಾನು” ಅಂಥಾದ ನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡವ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಮೃದು ಹೃದಯಿಗಳು: ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟಿದವರು-ನಿಜಕ್ಕೂ. ಒಬ್ಬರು 
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ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ಕರುಣೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲರು, , . 
ಅಷ್ಟೇ ! ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲಿಡಬೇಕು-ಅದನ್ನು ಕೆಂಡಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ಎಸೆಯಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಿಗೆಯ 
ಫೆಳಗೆ ಎಸೆಯಬೇಕು... ತರುಣರಾದ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟರು ಇರಬೇಕಾದ್ದು ಈ ರೀತಿ. ಆ ದಿನ ನಾನು 
ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಕ್ರಾಂತಿಪರರಾದ 
ವೀರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನ ಕಾಮ್ರೇಡರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ... ಮತ್ತೆ, ಆಗ, 
ಲಾಟುಜನ್‌ ಅಡಿಗೆಮನೆ ಸೇವಕಿಯರ ವಿಷಯ ಏನೋ ಹೇಳಿದ. ಓಹ್‌ ! ಆ ಲಾಟುಜನ್‌ ! ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಅಂಥಾದ್ಧಲ್ಲ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಕೊನ್‌ಸ ಸಂತಿನೋವ್ನಾ, . . ಕ್ರಾಂತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಲಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ..ನೀನು 4 ಅರಳುತ್ತ ಸು ಯಾನಿ ಆದರೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ- 
ಅಲ್ಲವೇ? ಅದೊಂದು ಕುರುಡೋಣಿ... ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪನಃ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು... ಈ 
ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ....' 

ಅವನ ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯು ಅವನ ಬದುಕಿನ ಅಂಚನ್ನು ನೆಕ್ಕಿತು, ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಕತ್ತಲನ್ನು ಅಳೆಯಿತು, ಅನಂತರ ಇಳಿಯಿತು. ಶಾರಿಜನ್‌ ತನ್ನ ಒಣ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತುಟಿಗಳನು 
ಸವರಿಕೊಂಡ. ಅನಿಸ್ಕಾ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕುಡಿಸಿದಳು. ಅವನು ಪುನಃ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ: 

“ನಾನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಬಲ್ಲೆ-ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ವಸಿಲಿಯೇವ್‌ಸ್ಕಿ 
ದ್ವೀಪದ ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದಿನವನು. ನನ್ನ ತಂದೆ ಒಬ್ಬ ಬಡಗಿ. ನಾನೊಂದು ಕಸಬುದಾರೀ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತು, ನನ್ನೆ ತಂದೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವನು ಮರಕ್ಕೆ ತೋಪಡ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದ-ನಾನೂ ತೋಪಡ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಹೀಗೇ ನಡೆದಿತ್ತು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಮಾತಾಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಬಾಲ್ವಿಳ್ಕಿನ ನೌಕಾ ನಿರ್ಮಾಣ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದ ನ ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬದುಕು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆನೋ ಅದನ್ನು-ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದೆ... ನನ್ನೆ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಬಿಸಿಯೇರಿ 
ದ್ವವು. ನನ್ನ ಅವಸ ` ನನ್ನ ಕಳಗ. ಉರಿಯುತ್ತಿ ಬೂ , ನಾನು ಎತ್ತರ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ; 
ಒಂದೇ ಗಂಟಿ ನಿಯ ಮಟ್ಟಿ ದರೂ ನಾನು ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ದು "ನನಗೆ ಸಹನೆಯಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧ, ಬಂತು ; ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಆಗ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುವುದಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ನೀನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಕಿಯಾ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಕೊನ್‌ಸ್ತ ತಿನೋವ್ನಾ ಸ ನಾನೊಬ್ಬ ಜೀವಂತ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು- ನಾವು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ-ಅವನಿಗಾಗಿ "ಹೋರಾಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನೆನ್ನು-- ಕಂಡಿದ್ದೆ. 
ದೆಬ್ಬಾ ಫಿಫೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ. ಖಿನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. ಸ ಹಾಗಾದರೆ ನ್ಯ ಇತ್ತು ಕ್ರಾಂತಿ? ಅದು ತಪ್ಪಾಗಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನೀನೊಬ್ಬ ನಟಿಯಾಗಲೇಬೇಕು.. ಪ್ರತಿ ಸಂಜೆಯೂ ನನು ಆ ಸಲ” ಬಳಿ 
ಸುಳಿಡಾಡುತ್ತ, ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ! `ತೀವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 1... ಎಲ್ಲಿ ಸಾಧುಸಂತರ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ... ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ! ಪರಿತ್ಯ ಕ್ತ! ನಿನ್ನೆ “ಅಭಿನಯದಿಂದ ಇಡೀ ಸೈನ್ಯ ಗಳೇ ಮಾರುಹೋಗು 
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ತ್ತವೆ. ಒಂದು ದಿನ ಅಂತರ್ಯುದ್ಧವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ, ನೀನೊಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ 
ನಟಿಯಾಗುವೆ. ಅದು ನಿನ್ನ ಜೀವನದ ಪಥ, ನೀನು ದುರ್ಬಲಳಾಗಿರಕೂಡದು. ಅವನು ನಿನೆಗೆ 
ಹಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ನೀನದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡಬಾರದು, ಅನಿಸ್ಯಾ ಕೊನ್‌ಸ್ತಂತಿನೋವ್ನಾ. ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಜೀವನದ ಹಕ್ಕು ನಿನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಸಲು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಕೊನ್‌ಸ್ತಂತಿ 
ನೋವ್ನಾ. ವ್ರಿಯಳೇ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅತ್ತ ತಿರುಗಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಬೇಕೆ ಏನೋ 
ಹೇಳುವುದಿದೆ-ನಾನು ಮರೆತಿರುವ ಮತ್ತು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಾದ... ಇಗೆ 

ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಅವನ ತಲೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಹೊರೆಳಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಫಿಸ್ಕಾಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಅರೆಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಎವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕಣ್ಣುಗಳ ಪಾಪೆಗಳು ಕಾಣುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಹೃದೆಯವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಮಾತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳು. 
ಹಟಾತ್ತನೆ ಅವಳು, ಅವನು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅವಸರದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಬೆರಣಿ ರಾಶಿಯ ಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹುದುಗಿ ಕುಳಿತು, ಅದರ (ಬೆರಣಿ ರಾಶಿಯ) ಸುತ್ತ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೆದರಿದ್ದ 
ಆ ಎರಡು ಪುಟ್ಟ ಜೀವಿಗಳು, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಆ ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳ ಮುಖಗಳನ್ನು ಫುರಿತು ಅವಳು ಯೋಚಿಸಿದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿತ್ತು ; ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಈಗ ಅವು, ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ತೇಲಿದವು: ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಪೆತ್ರೂಷ್ಕಾ, ಮತ್ತೆ, ಪುಟ್ಟ ಅನ್ಯೂತಾ, ಅವರ ತಲೆ 
ಗೂದಲು ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾಗಿತ್ತು ; ಮುಖಗಳು ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ ನೆಗುತ್ತಿದ್ದವು; ಮೂಗು 
ಗಳು ಪುಟ್ಟಿ ಗುಂಡಿಗಳೆಂತಿದ್ದವು. ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು-ಮೂರನೆಯದು, ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇವನಿಗೆ ಕಡೆಯ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳು ಕೊನೆಯತನಕ ಅವನ ಕೂಡ ಹೋಗುವಳು. 

ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವನ ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಸವರಿದಳು. ಅವನ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳು 
'ತೆಂಪಿಸಿದವು. ಅವನ ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ನೀಲಿ ಮಚ್ಚೆಗಳು ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅವಳು 
ಫಂಡಳು. 


KN 


೧೪ 


ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌ ಡೆನಿಕಿನ್‌, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ದೂರದ ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾ ಕ್ವಾಷ್ಟೀನಾಳೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಟ್‌ ಎಂಬ ಇಸ್ಪೀಟು ಆಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಆಟದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ 
ಅಂತ್ಯ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಜನರಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಆಂತನ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌-ನು, ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ವಾಸಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಈ ಮನೆಯು ವಸಿಲ್ಕೇವ್‌'ಸ್ಕಿ ಐಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
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ಐದನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಇದು ಕಟ್ಟಡದ ನೆಲಮಟ್ಟಿದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು, ಸುಸಜ್ಜತವಾಗಿದ್ದು, 
ಸೆಯಿಂಟ್‌ ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗಿನ ಹರ 38ನುಸಾಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ವವರ ಪೈಕಿ ಈಗ ಉಳಿದಿದ್ದ ವರು ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಚ್ಟ 
ಬ್ಬರೂ ವಿಧಿಯ ನಿಷ್ಠುರ ಆಣತಿಯ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಎಳತೆರಿನೋಡಾರ್‌ಗೆ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರು. 
ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಆಂತೆನ್‌ iS ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಸಶಸ್ತ Rt 
ಮುಖ್ಯಾಢಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ; ಮತ್ತೆ, ೧೯೧೮ರ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೀಟರ್‌ ಬರ್ಗಿನಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಎಕತೆರಿನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳು, ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ *ಿರಿಯ ಎಕತೆರಿನಾ 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾ-ಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌-ನು ಹಲವು ನೆಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವಳು ಪ್ರತಿಸಲವೂ: “ಅದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಬರಲು ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡಬೇ ಡ, ಆಂತನ್‌ ಇವನೋವಿಚ್‌. ಸಟ ಗೆ ಸಹ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಇನ್‌ಫಕ್ಕೀಶನ್‌ ಏಜ ಜನ್ಸಿಯ ಮುದ್ರ ಜದ ಇರಡುಗಳನ್ನು `ತಿದ್ದುವು 
ದರ ಮೂಲಕ, ಅವಳೂ ಅವಳ ಮಗಳೂ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಷ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕರ 
ಲೆಂದು, ಆಕೆ ತನ್ನ ಬಳಿ ಕೆಲವು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, 
ಸಂತೆಗಳು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ವ. ಈ ಸಂಜಿಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾರೂ-ಚೀಫ್‌ 
ಅಫ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಸ ಸ್ವಯಂ ಜನರಲ್‌ “or ವ್‌ಸಿ ಯೇ ಆಗಲಿ--ಕಮ್ಮಾ ೦ಡರ್‌ ಇನ್‌ 
ಚೀಫ್‌ Ke ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕವಾದ “ವಿಂಟ್‌” ಇಚ ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು: ಎತ್ತಿದ ಚರ್ಮದ ಮುಸುಕಿನ ಒಂದು ಕುದುಕೆಯ | ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು 
ಗಂಟಿಗೆ ಕರಾರುವಾಕಾಗಿ, ಸ್ಲೆಪ್ಪಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ; ಊರಿನ ದೂರದ ಮೂಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿರಾಡಂಬರವಾದ ಚೌಬೀನೇ ತು ಗೇಟಿನ ಮುಂಜಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ ತ್ತು. ಕಮ್ಮಾ ಂಡರ್‌ 
ಇನ್‌-ಚೀಫನು, ಗಡ ಸ ಧಾರಿಯೂ, ಎದೆಯ ತುಂಬ ಸೆಯಿಂಟ್‌ಜಾರ್ಜ್‌ ಅರ್ಡರುಗಳ "ಜ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವನೂ ಆದ ಕೋಚ್‌ಮ್ಯಾನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಧ್ಯರಾತ್ರೆ ಯ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯಲು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪ ಡಿ, ತಾ | ಒಳಗೇಟಿನ ಬಳಿಗೆ nid. 
ನನೆಯೆ ಮುಂದಿನ ದ್ಯಾರಮಂಟಿಪದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ ಮನೆಯ 
as. ತಾನಾಗಿಯೇ ಇವನಿಗೆ ತೆಕೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಬೇಹಿನ ಪಡೆಯ ನಾಯಕನು ಈ ಮನೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಶುಕ್ರ "ವಾರವೂ ಕಳುಹಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ಗುಪ್ತ 
ಚಾರರು, ಕಮ್ಮಾಂಡಂ" ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಜಳ ಸರ್ಕಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬ, ಚಾವಣಿಯ ಬೆಂಗಬೆಯ ಮೇಲೆ, ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ಹೊಗೆಯ ಗೂಡಿನ ಹಿಂದೆ `ಎತು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ, ಬೀದಿಯ ಆಚೆ ಪಕ್ಕದ, ಪುರಾತನ ಲೊಂಬಾರ್ಡಿ ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ 
ವೃಕ್ಷಗಳೆ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಇನಿ ಬೃರು, ಅಂಗಳದ ಗೊಬ್ಬರದ ರಾಶಿಯ ಹಂದೆ 
ನಹಿ ಕುಳಿತುಕೊಳುತ್ತಿದ್ದ ರು, ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕ ಮಂದಿಯಂತೆ, ದೆನಿಕಿನ್ನಿಗೂ ಗುಪ್ತ 
ಚಾರರೆಂದರೆ ಸಹನೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಟಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಈ ಅಹಿತವಾದ ಅಗತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಾರ್‌-ದೊರೆಗಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು 
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ಕತೆ ಹೇಳಲು, ಆಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ: ಇಮ್ಮ ಡಿ ನಿಕೊಲಾಯ್‌ಗೆ, ತ್ಸಾರ್‌ಸ್ಕೋಯೆ ಸೆಲೋ- ನಲ್ಲಿನ 
ಉದ್ಕಾ ನವನದಲ್ಲಿ ಬಗ ಗಯಾ ಸುತ್ತಾ 'ಭವುೇದಕ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಸಾರ್‌ 'ಜೊರೆಯು ನಡೆದಾಡಬಹುದೆಂದು ತೋರಿದ ಪಥೆಗಳೆಲ್ಲದರ 'ಕಾಡ್ಜಕ್ಕೂ, ಹೊವಿನ ಪಾತಿಗಳ 
ಹಾಗೂ ಪೊದೆಗಳ ಹಿಂದೆ, ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆವರೆಗೆ ಗುಪ ಸ ಜಾರರನ್ಸಿಡಲಾಗುತ್ತಿತ ತ್ತು. ಚಳಿಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಪ್ತಚಾರರು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಬರ್ಫದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಣಿಸದಂತಾಗಿಬಿಡು 
ತ್ತಿ ದ ರು. ಒಂಡು ದಿನ, ದೊಕಿಯು ಉದ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಪ ಥ್ರ ಫಾರ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಪೊಡೆಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಗೊಗ್ಗ ರು ಹನಿಯು” “ಏಳನೇ ನಂಬರು ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿ ಡಿ” 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ. ತಾನು ಗುಪ್ತಚಾರ ವಲಯದಲ್ಲಿ “ಏಳನೇ ನಂಬರು” ಎಂದು 
ಸಂಕೇತ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದು, ದೊರೆಯ ವಿಪರೀತ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಜಾತ ಮಾಯಿತು. ಆತನು ಕೂಡಲೆ 
ಗುಪ್ತದಳದ ನಾಯಕನನ್ನು ವಜಾ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದೊರೆ “ಒಂದನೇ ನಂಬರು” 
ಆದ. 

ದೆನಿಕಿನ್‌, ಒಂದೇ ಒಂದು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹಜಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುತ್ತಲೇ, ಅವನು ಹಿತ್ತಾ ಳೆಯ ಹಿಮ್ಮಡಿ ತುದಿಗಳಿದ್ದ ತನ್ನ ಚೆರ್ಕದ ಹೊರ ಮೊಚೆ ಗಳನ್ನು 
ಕಳಚಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ; ಅನಂತರ, ಸೆ ಸೈನ್ಯ ಕತಯ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಜರದ ತನ್ನ ರಾಣಿ 
ಕೆಂಪು ಒಳೆಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. (ಅವನಿಗೆ ಈ ಕೆಲಸಿದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ). ಅನಂತರ, ಅವನು ವಿರಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದ.. ತನ್ನ ತಲೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ ಕೂದಲು ಸೀಸದ ವರ್ಣದ್ದಾಗಿದ್ದು, ಹಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾಚಿರಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟು, ಎಕತೆರೀನಾ 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾ-ಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ಬಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ ಡುತ್ತಿ ದ್ಮ. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಚಿಕ್ಕ ಎಕಾತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳ ಸುಂದರವೂ- ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೊ ಆದ 
ಕೈಯ ನ್ನ್ನ ತನ್ನ ಕೈ ee ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಮೃ ತುಜಿ ಸವರಿ, ಅನಂತರ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನಿಬ್ಬ ರು 
ಜೂತೆ ಆಟಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ, “ರದ್ದಿಗೆ ವಾಗಿ “ಗುಡ್‌ ಈವನಿಂಗ್‌, ಜಂಸ್ಲಾ 
ಮನ್‌ (ಸ ಭೃರೇ)” ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, ಅವನ ಅಡ್ಡು ಟಿಂಟ್‌ ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ ಲೊಬನೊವ್‌-. 
ರಾಸ್ತೋಪ್‌ಸ್ಕ ಆಗಿದ್ದ; ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ, ಒಂದೆ ಯಾವುದೋ ಫಿ ಸಚಿವ ಶಾಖೆಯ ಒಂದು 
ಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಇವನ ಹೆಸರು ವಾಸಿಲಿ ವಾಸಿಲ್ಕೇವಿಚ್‌ ಸ್ತ್ರೂಪೆ-ಎಂದು. 
ಹಿಂದೆ ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ ಮನುಷ್ಯ, ಬಹು ಸೊಗಸಾದ ಹರ್ಷಯುತನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. 

ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಬಟ್ಟಿ ಹಾಸಿದ ಒಂದು ಮೇಜು; ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ಮೇ ಚ! ಬತ್ತಿ ದೀಪಗಳು ಮತ್ತು ಇಸ್ಪೀಟು ಎಲೆಗಳು ಇದ್ದು, ಆಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಮೇಜಿನ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಒರಸಿ ಚೊಕ್ಕ ಭತೆನಡುನ, ದುಂಡನೆಯ, ನೀಟು ಕೂದಲಿನ ಬ್ರಷ್‌- ನಗಳು 
ಸಹ, ಹಿಂದೆ ಕ ೀವ್‌ಸ್ಕಿ ದ್ವಿ ನ್‌ ಮೇಲೆ ಆ ಸುಖದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ 

ಬ್ರಷ್‌ಗಳಂತೆಯೇ, ಸಂಪ್ರ ಸಾಯೆಬದ್ದೆ ವಾಗಿದ್ದವು. 


ಜೀರ್ಣವಾದ ಕಪ್ಪು ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ್ದ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳು, ಎಂದಿ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೬೧ 
ನಂತೆಯೇ ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ, ಹರ್ಷಚಿತ್ತಳಾಗಿ: ತನ್ನ ಮೋಟುಕಾಲುಗಳ ಜಗ್ಗು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ 
ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಗಿಡ್ಡು ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ, ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ತೀರ-ವಿ ಮಿತಿಮೀರಿ-ಸ್ನೂಲಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ದುಂಡು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಗು ಇರುತ್ತಿತ್ತು; 
ಅವಳ ಬಾಯಿ ದೊಡ ದು; ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಅದಕ ವಿಶ್ವಾಸದಾಯಕವಾದ 
ತೇಲು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವಳು ಒಂದು ಪಾಡಫೀತಣೆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಪದೇ ಪದೇ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕಾರಣ, ಅವಳು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಬಾಗಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಮರದ, ಕುರ್ಚಿಯು 8ರ್‌-ಕಿರ್‌ ಎಂದು ನರಳುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ಆಟದ ಜೋಡಿ ಯಾರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಎಲೆ ಎತ್ತುವ ಮೊದಲು ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಊಹೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತೆ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ, ಫಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಜೀಫ್‌-ನೇ ಅವಳ ಆಟದ ಜೋಡಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ಅವಳು, ತನ್ನ ದಪ್ಪ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ಮುಂದೆ ನಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟು ತ, 

ಸತ್ಯ ಮಿತ್ರರೇ, ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿದೆ! ಕಾತ್ಕಾ, ನಾನೂ ಅಂತನ” 
ಇವನೊವಿಚ್‌-ರೂ ಪುನಃ ಆಟದ > ೫ಗನ್ನೇಶೆ + ಮಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ವಾಸಿಲಿ ವಾಸಿಲ್ಯೇವಿಚ್‌- ನು ಗಾಢವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ “ಬಲು ಸೊಗಸು!” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕ್ಸ ಗೆ ಸು ಚೂರು ಸೀಮೆಸುಣ್ಣ ವನ್ನೂ, ಪುಟ್ಟ ಬ್ರಷ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 

ವಾಸಿಲಿ ಃ ವಾಸಿಲ್ಯೇವಿಚ್‌- ಸಃ ನಿರುದ್ಧಿ ಗ್ಗ ನೂ, ತಿಳಿವಳಿ ಕಸ್ಮನ ನೂ, ಹಾಸ್ಯ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವನೂ, 
ಜೊತೆಗೆ, ಸಂದೇ ಹವಾದಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ. ಅತತ ಕರಿಣವಾದ, ಶವಪ್ರಾ ಹಿಕ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅವನೆ ವಯಸ್ಸು ವಿ ಮೀರಿದ ವಯಸ್ಸಿನ ಕಳೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಆವನು ಇಸ್ಪೀಟು ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಎದುರು ಪಕ್ಷದವನಾದಕೆ ಅತ್ಯಂತ 'ಅಿಪಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪೀ ಟಂ 
ಬರ್ಗ್‌ ನಿವಾಸಿಗಳಂತೆ, ಇವನಿಗೆ ಎಂಟ್‌ ಎಂಬ ಇಸ್ಟಿ ಟು ಆಟಿದ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ನಿಲುವು, ಸ 
ಯೋಚಿತವಾದ ಗಾಂಭೀ ರೈದಿಂದ ಶೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. “ನಾಮ್ಕಾವಾಸ್ತೆ ಸಲಹೆಗಾರನು ತನ್ನ 
ತುರುಫು ಎಲೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೈಬಿಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ--ಬಲು ಸೊಗಸು!” ಎಂದು 
ಪುನರುಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿದ್ದ.. ಅನಂತ ಗಡುಸಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳೆ ಅವನ ಸೊಗಸಾದ ಕೈಗಳು 
ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಲಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಆಟಗಾರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ ಲೊಬನೊವ್‌-ರಾಸ್ತೋವ್‌ಸ್ಕಿಯು 
ಸಹ, ಇನ್ನೂ ತರುಣನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಎಂಟ್‌ ಆಟದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಿ "ನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಅಡ್ಡುಟಿಂಟ್‌ 
ಪದವಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇ ಇನ್‌- 'ಚೀಫ್‌- -ನೆ ಕೆಲವು ವೈಯಕ್ತಿ ಘ್‌ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಕೈ ಸುವುದರ "ಜೊತೆಗೆ, ಈ ಆಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದೂ ಬಾ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆನಿಸಿ. 
ಇದರ ಕಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಅಧುನಿಕರಿನಿಸಿಕೊಂಡ ಇತರ ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ಊಟ್‌ 
ರಾಸೊ ನೀವ್‌ ಮನೆತನದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಮಂದಿಯೆಂತೆ ಈ ಪ್ರಿನ್ಫೂ (ರಾಜಕುಮಾರನೂ), ತೀರ 
ನಿರಾಡಂಬರದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. ಇವನ ಬುರು ಯು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಬಟ್ಟದಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಇವನ ಅಗಣನೀಯವಾದ ಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮೇಲೆ 


೨೬೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಬಹು ಗಂಭೀರವಾದ ಹಣೆ- ಹುಬ್ಬುಗಳು ಇದ್ದುವು. ಈ ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ದುರ್ಗು ಣವಿತ್ತು. ಅದೇನೆಂದಕೆ: ಅವನು “ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಲು” ಅತಸಿ ನರಂತೆ 
ಮೇಜಿನ ಕೆಳಗೆ ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಚಲಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ. ಇದೊಂದನ್ನು 
ಗೆಮನಿಸದಿದ್ದರೆ, ರಾಜಕುಮಾರನು ವಾಸ ಸ ಪವಾಗಿ ತೀರ ಸ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು 
ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ ಯಾರಾದರೂ, ಯಾವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದಕೆ--ಯಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಗುರುತರವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನಾಗಿ---ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಅಪದ್ಧ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ವಿಚಾರ ಉಳಿದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಅವನು ದಾಸ್ಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲದ ವಿನೆಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದ ; ; ಮತ್ತೆ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ದಂತೆ ಕಾದಾಡಿದ್ದ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೋಡು, ಕದನ ಸಸೆಯಿದೆ ನಿವೃತ್ತ ನಾದ. 
ಆವರು ಏನೋ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಕಾ ರೃದಲ್ಲಿ "ತೊಡಗಿದ್ದಂತೆ ಆಟವಾಡಿದರು. ಈ ಆಟಿದ 
ಸಮಯದ ಗಂಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧವಾಗಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. | ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ಡೈಮಂಡುಗಳು, , . ಹಾರ್ಟ್ಸ್‌... ನೋಟ್ರಂಪ್ಸ್‌ ... ಟೂ 
ನೋಟ್ರಿಂಪ್ಸ್‌ ...* ಎಂಬೀ ಪದಗಳು ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ಕೇ ಫಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊಂತಿ ಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಒಂದು ಗಾಜಿನ ಭ ಸ್ಮದಾನಿಯ (ash tray) 

ಅಂಚಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಸಿಗರೇಟಿನಿಂದ ಹೊಗೆ ಏಳು ತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ: 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾ, ನಾವು, ಆಟ ನಿಲ್ಲಿಸೋಣವೇನು1”- ಎಂದು 
ತ್ರೆ. 
“ಎಷ್ಟು ಶೋಚೆನೀಯ--ಆಂತನ್‌ ಇವನೋವಿಚ್‌ . . ,” 

ಕರಿಯ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯೇವ್ನಾ-ಳು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಮೆದು ಚರ್ಮದ 
ಮೇಲ್ಮೈಯಿನ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಇವಳು. ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ರ ಜಿ ಫಸೂತಿ ಹೆಣೆಯುತ್ತ, 
ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೆ ಬಣ್ಣ, ತಲೆಕೂದಲು ಎಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ನಿರ್ವರ್ಣವಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ, ಇವಳ ಚ ಸಷ ಕೊರಳ ಡೊಂಕು, ಮತ್ತು, ಇವಳ 
ಸುಂದರವಾದ ಕೈಗಳು, ಮುದ್ದು ಗಳಿಗಾಗಿ ಅತೃಪ್ತ ನಸವಾದ ದಾ ಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 7 
ಕರಿಯ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳು ತೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯವಳಾಗಿದ್ದು, ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಫದ 
ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲ 
ವಿಷಾದಕರವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಒಬ್ಬ ತರುಣ, ಅವಸರದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಇವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು; ಇಂತಹ, ಬೇಕೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರೀ ಸುತ್ತಿದೆ. 
ತು ಪತ್ತೆ ಯಾಲುಖ] ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕರ ಸೀ ಕಹ? ಹೇಳಿ 

ಬಿಟ್ಟಿ. ಮತ್ತೆ ಈಗ ಅವಳು ಲೊಬನೊವ್‌-ರಾಸೊ ನೀವ್‌ಸ್ಕಿಯೆಲ್ಲ ಅನುರಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದ ಛು. 
ಅತನು ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ, ಆದರೆ ಓ-ಅವನು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ವನಾಗಿದ್ದ! ಅವನು ಹಾಸ ದಿಂದ 
ಅರ್ಧ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇದರಿಂದ, ಅವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ತಮ್ಮಾ ಂಡರ” ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌-ನ ಸಂತೋ ನಳ್ಳಿ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 
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ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಸಿಗರೇಟು ಕೇಸನ್ನು ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ--ಮಾರನೇ ದಿನ, 
ಹಿರಿಯ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಅವನು ಪುಟ್ಟ ಮನೆಯ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ-ಅವನು ಕುದುರೆ ಏರಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ - ಅವನು 
ತನ್ನ ಸ್ಪರ್‌-ಗಳನ್ನು ಕಿಣಿಕಿಣಿಸುತ್ತ ಒಳಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಮತ್ತು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. (ಅವಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಪ್ಪು ಉಣ್ಣೆಯ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾಳೆ; "ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯ ಕೊರಳು ಪಟ್ಟಿಯೂ ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ) .... 
ಅನಂತರ, ಅವನು ತನ್ನ ಹಾಸ್ಕಮಯವಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೊಂದರ ಮಧ್ಯೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ... ಇಬ್ಬರೂ ಗಲಿಬಿಲಿಗೀಡಾಗಿ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ. . ಅವನು ಹಟಾತ್ತನೆ, ಅವಳ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮೊಳಕೈಯಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹಿಡಿದು, ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಡ್ಡ ಎಳೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ “ನಾನು ಇದುವಕೆಗೂ "ನ್ನ ನ್ನು ಆರಿತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ ನೀನು ತೀರ ಬೇ ಕೆ ರೀತಿಯವಳು-ಇಷ್ಟೊಂದು ಪರಮ ಮು ಬಯುದ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ...” ಎಂದು ಅವನು ಭಾವಾವೇಶ ರಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಓಟವು ಇದರಿಂದಾಚೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಮೊಂಬತ್ತಿ ದೀಪಗಳ ನಡುವೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ, ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳು 
ಕಸೂತಿ ಹಾಕುತ್ತ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದದ್ದು ಮತ್ತೆ 
ಅವಳು ಅವನ ಒಳ್ಳೆಯ ತಂಬಾಕಿನ ಹೊಗೆಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೇವಿಸಬಹುವಾಗಿದ್ದದ್ದು 
ಇಷ್ಟೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 

ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌ ದೆನಿಕಿನ್ನೆನು ಶುಕ್ರವಾರದ ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುರುತರವಾದ 
ಕಾರ 'ಭಾರಗಳಿಂದ ಸ ಲ್ಪ ಬಿಡುವು ಹೊಂದಿ ಹೆಗುರವಾಗಿರುತ್ತಿ ದುದು, ಈ ಯಾದ ಒಂದು 
ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಪಂಚ- ಹಳೆಯ” ರಷ್ಯದ ಒಂದು ತುಣುಕು ಆಗಿತ್ತು. 
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ವ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಶುಕ್ರ ವಾರದಂದು, ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನು, ತನ್ನ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ 
ವ್ಯತಿರಿಕ ಕವಾಗಿ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಬಂದಡ್ಕ ಲ್ಲದೆ, ಆಲೋಚನಾಪರನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನ್ಯವ ಸಸ ಸ ನಾಗಿದ್ದ ಂಕೆಯೂ, ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ತನ್ನ ಹೊರಮೊಚ್ಚೆ (over ho 
ಗಳನ್ನು ಕಳತುತಿ ಶಿದ್ಧಾಗೆ, ಅವನ ಕಾಲಬಳಿಯೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಬೆಕ್ಕಿನ ಪಾದವನ್ನು 
ತುಳಿದುಬಟ್ಟ. ಅದು ಕೆಟ್ಟಿದಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲೊಬನೊವ್‌- 
ರಾಸ್ತೋವ್‌ಸ್ಕಿ ಯು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಹಿರಿಯ ಎಕತೆರೀನಾ 
ಅಲೆಕ್ಸ ಯೆವ್ನಾ ಳು ನಕ್ಕಳು, “ಬೆಕ್ಕುಗಳೆಂದರೆ ಅಸಹ್ಯ ಪೀಡೆಗಳು” ಎಂದ, ವಾಸಿಲಿ ವಾಸಿಲ್ಕೇ 
ಡ್ಯ ಎಲ್ಲರೂ, ಕನ್‌ ಡ್ರಾಯಿಂಗ” ಗೆ ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದರು. ಅದಕೆ 
ಅವನು ಆಲೋಚನಾಪಯಾಗಿ ತನ್ನೆ "ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 4 ಹಾಕಿ, ನಿಂತಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ಸಕಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಬೆಣೆಯಾಕಾರದ ಗಡ್ಡ ವನ್ನ ಳೆದುಕೊಳುತ್ತ ನಿಂತ, ಈಗ ಬಲ್ಲರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
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ಗಂಭೀರ ಭಾವ ಮೂಡಿತು; ಆತಂಕಕರವಾದ ಮಾನ ನೆಲೆಸಿತು. ರಾಜಕುಮಾರನು ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ 
ರೂಮಿಗೆ ವಾಪಸು ಬಂದು, ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಗಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವರದಿ ಮಾಡುವವರೆಗೂ, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇತ್ತು.... 

“ಆಹಾ! ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸುದ್ದಿ-ಇನ್ನು ನಾವು ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ” 
ಎಂದ, ದೆನಿಕಿನ್‌. 

ಅವನು ತಪ್ಪು ಎಲೆಗಳನ್ನೆಸೆಯುತ್ತ ಎಂದಿಗಿಂತ ಬಲು ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲದೆ, 
ಕಿಟಕಿಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದರೂ, ಪದೇ ಪದೇ ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೇ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಕಿರಿಯ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳು ತನ್ನೆ ಹೆಗಲ ಮೇಲೊಂದು ಅಂಗಿಯನ್ನೆ ಸೆದುಕೊಂಡು 
ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿ ಎದ್ದು, ಗುಪ್ತಚಾರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡಲು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕೊರೆಯುವ ಗಾಳಿ ಸುಯಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆಡೆ, ಹೊಗೆ 
ಗೂಡಿನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೆ ಮೇಲುಗಡೆ, ಮಾಸೆಲು ಬಿಂಬದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನು ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಗುಪ್ತಚಾರನು, ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟಕಟಿಸುತ್ತ, 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಓ, ಶ್ರೀಮಂತೆ, ಕ್ರೈಸ್ತನ ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ನನಗೆ ಒಂದು ಹನಿ 
ವೋದ್ಯಾವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು!” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 

ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಗಂಟಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಾರು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 
ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನು ತನ್ನ ಆಟದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟ; ಮತ್ತೆ ಆಗೆ 
ಅವನ ಎಚ್ಚರದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳಪೆ ಮಿನುಗಿತು. ಉನ್ನತಾಕಾರನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮೈಬಣ್ಣ 
ದವನೂ, ಅತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನೂ ಆದ ಜನರಲ್‌ ರೊಮನೊಪ್‌ಸ್ಕಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವನು, 
ಆಫೀಸರುಗಳು ಧರಿಸುವಂಥ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಅದರ ಮೇಲೆ, ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಹೊದಿಕೆಯ ತುದಿಗಳು ಕತ್ತರಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು, ಅವನು ತನ್ನ ತೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಗುಂಪನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿದ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಬೂಟ್ಳುಗಳಿಗೆ ಲಗತ್ತಾಗಿದ್ದ ಚುಚ್ಚು ಮುಳ್ಳುಗಳು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಣಿಕಿಣಿನಾದ ಮಾಡಿದವು. 

"ನಾನು ತಮಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಆಂತನ್‌ ಇವನೋವಿಚ್‌ !” 

“ಒಳ್ಳೇದು ಅವರು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೇನು?” 

“ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಆಂತನ್‌ ಇವನೋ ವಿಚ್‌.” 

ದೆನಿಕಿನ ಅವಸರದಿಂದ, “ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಮಹನೀಯರೆಟ ನಾನು ಬೇಗನೇ ವಾಪಸು ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ" ಎಂದ. ಅನಂತರ, ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡಂಗಿಯ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ತೂರಿಸುತ್ತ, ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು. “ನೀನು 
ಇಲ್ಲೇ ಇರು, ರಾಜಕುಮಾರ, ನೀನು "ಡಮ್ಮಿ'ಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದು "ರಬ್ಬರ'ನ್ನು ಆಡ 
ಬಹುದು... ನಾನು "ಗುಡ್‌ಬೈ' ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾ . ಇಂ 

ಉಳಿದ ಆಟಗಾರರು ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸಾದರು. ಆದೆ, ಆಟದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳು ವಿವೇಚನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
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ಗರೆದಳು. ವಾಸಿಲಿ ವಾಸಿಲ್ಕೇವಿಚ್‌-ನು, ತನ್ನ ದಟ್ಟವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು, 
ಮೇಜನ ಬಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದಿಂದ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ರಾಜ 
ತುಮಾರನು ಎದ್ದುಹೋಗಿ, ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕರಯ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾಳ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೆಳಿತುಕೊಂಡ. ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಸುಖಾನುಭವ ಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಂಪೇರಿ ಕೈಲಿದ್ದ 
ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಳು. ಅವನು ಕಾಲನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ್ತ, ತಾಸು ಒಬ್ಬ ಅಶ್ವ ಕ ಕರ 
ಳಾದ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವ ಹೆಂಗಸ ನ್ನ್ನ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವಳನ್ನು ಆಂತನ್‌ ತ ಕ 
ವಿಚ್‌ನ ಬಳಿಗೆ ಸಕಿತರುವ ಉದ್ದೆ k: ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವಳಿಗೆ ತಂಡಗ 

“ಅವಳು ನಿನ್ನ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬ ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಡುತ್ತಾ ಳೆ ಅನಂತರ ಅವಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೊರೆಗಟ್ಟುತ ದೆ. 

"ನಿಮಗೆ "ಅವಳು ಏನು ಹೇಳಿದಳು?” 

“ನಾನು ಕುದುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಒಂದು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು; 
ಮತ್ತೆ, ನಾನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಗಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ-ಆದರೆ, ಸುಖಕರ 
ವಾದ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಪ್ಲಿಯಾಗುವುದಂತೆ.” 

ರಾಜಕುಮಾರನು, ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮಿಸುಕಾಡುತ್ತ, ಯಾರೋ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವಕೋ ಎಂಬಂತೆ, ತೂರಾಡುತ್ತ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವವರೆಗೆ 
ನಕ್ಕ. ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೆ (ವ್ನಾಳ ಮೃದುವಾದ ಕೊರಳೂ, ಪುಟ್ಟ ಕವಿಗಳೂ ರಕ್ತದ 
ಟಂ ಡದಿಂದ ನೋವು. 

ಹಿರಿಯ ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾ ಳು, ಒಂದು ಹನಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
“`ಓ, ಡಿಯರ್‌. ಇದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೊ ಜನ್ನು ಪಲ್ಲಟಿಗೊಳಿಸುವಂಥಾದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ನರಗಳೂ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗಿವೆ... ನಾವು ಈ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುವೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ!” 
ಎಂದಳು. 

ವಾಸಿಲಿ ವಾಸಿಲ್ಕೇವಿಚ್‌, ಒಂದು ಕೊಡಲಿ ಮತ್ತು ಒಂದು ಮರದ ತುಂಡಿನ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು 
ಬರಿದು, "ಹೌದು, ನಾವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಷ್ಯವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದೇಶ... .” ನಜ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ. 

ಕಮ್ಮ ಡೋ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನು ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆಯೆ ನ್ನ್ನ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ, ಅದರ 
ತವಡೆದಲ್ಲಿದ್ದ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೊ! ಡೆ ಗಡಿಯಾರವು 8 ಇ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಯನ್ನು 
ಹಾಸಿರಿದಾರೆ ಹೊರಗೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮೋಟಾರು ಹಾಂ ಕಹಳೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮನಡತು, 
ಆಂತನ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೊರ ಮೊಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಕಳಚುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿದ : 

“ಎಳತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾ, ನೀನು ಈ ದಿನ ನಮಗೆ, ಚೆಸ ಟ್‌ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ 
ತುರ್ಕಿ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಬಡಿಸುತ್ತಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ನಿಕಂದಹೀಲ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ರಾಜಕುಮಾರನ, ನನ್ನ ಕಾರಿನಿಂದ ಒಂದು ಬಾಟಲು ಶಾಂಪೇನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಬಾ 
ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನೆ” 

ಅವತು ಸತೋಷದಿಂದ ಕ್ರೈ ಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅಪಾರ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
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ಆದರೆ, ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಆಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ. “ಓ, ಹೋಗಲಿ 
ಬಿಡಿ! ಎಕತೆರೀನಾ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವ್ನಾ ಮತ್ತು ನಾನು, ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗೌರವ ಹೊರತು ಇನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾನಿದ್ದೇವೆ." ಎಂದ್ದು ಮತ್ತೆ, ಹ ಹಿಂದೆಂದೂ ಮಾಡದ ಒಂದು 

ಲಸವನ್ನು "ಮಾಡಿದ; ಇದಕೆ ವಾಸಿಲಿ ವಾಸಿಲ್ಶೇವಿಚ್‌ನ ಚಿನ್ನ ದ ಸಿಗರೇಟು ಕೇಸಿರಿಂದ ಒಂದು 
LE ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. ಉಟಕ್ಕೆ ಕಟ ರಮಾಡಲಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಚಿಕ್ಕ ಜಿ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ Sh ಮೊಂಬತ್ತಿಗಳು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ತಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಪ ಕ್ರಪಂಚದ್ದೇ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಮೃ ದುವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೂ, ಅಗ್ಗದ ಚಿತ್ತಾರದ ಕಡ ಅಂಟಿಸಿದ್ದ Fe? ಮೇಲೂ ಚೆಲ್ಲು 
ತ್ತಿದ್ದವು, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕ್ಷುತ್ಕಾರಕವಾದ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ 
ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದವು. ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದ ತಟ್ಟಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇರದೆ ಇದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರ ಪದಾರ್ಥವೆಂದರೆ, ಆಂತನ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ಗೆ ಬಹು ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ . 
ಒಂದು ಖಾದ್ಯ ಸಡಕ್‌ ಅಂದರೆ, ಸಾಸಿವೆ ಮಸಾಲೆ ಹಾಕಿದ ಲ್ಯಾಂಪ್‌ರೇಸ್‌ ಎಂಬ “ಜಾತಿಯ 
ಮೀನು. ಈ ನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಟ ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಇರುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಇನ್ನೂ ಆಟದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 3 ವಾದಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು: “ನೀನು ಇಸ್ಪೀಟು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅಂತ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” 
ಅಥವಾ “ಅವನ ಬಳಿ ಏಸ್‌, ರಾಜ, ರಾಣಿ ಇದ್ದವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು-ನೀನು ಮೇಜಿನ 
ಕೆಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಒದೆಯಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ-ಡಿಯರ್‌ ಲೇಡೀ...* ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳು. 

ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಬಿಗಿತವಿದ್ದ ದ್ದು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಅರಿ 
ವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಗಮನವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡಗೆ "ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೆ ಶ 
ದಿಂದ, ಸಾಹಸದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ತನ್ನ ಪನು ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಒಂದು "ಎಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದ. ಪೀಟರ್ಸ್‌ "ಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯಾರ್ಕ್‌ ಹ (ಅಂಗಳ ಕಾಯುವವನು) 
ಇದ್ದನಂತೆ, ಅವನಿಗೆ, ಹಲ್ಲುನೋವು "ಸುಟ್ಟ ಗಾಯೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಸೇಯಿಂಟ್‌ ಆಂಥೋನಿಯ 
ಉರಿ ಎಂಬ ರೋಗಗಳನ್ನು 'ವಾಸಿಮಾಡುವಂತ ಹ ಅಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ಇತ್ತಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು 
ಕಾಫೀ ಚರಟವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಜರ್ಮನಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಾಗುವುದನ್ನು ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದ ' 
ನಂತೆ. ಯುದ್ದದ ಮಾತು ಎತ್ತಿದ್ದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಿತಕರವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಅವನ್ನು 

"ನಾವು ರಷ್ಯದ ಅಚ್ಚೆ ರಿ ಎನಿಸಿರುವ ಅದರ ಅಂಗಳಗಾಹಿಗಳ ಸ್ವಸಿ ಸಿ ಪಾನ ಮಾಡೋಣ 
ರಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಗ ind ಎಾವಿಕೂ ಇರದಿರಲಿ (".. 

— ಎಂದು. ಹೇಳುತ್ತ, ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು, ಒಂದು ಡೀೀಕ್ಕಾಂಟಿರನ್ನು (ಬಸಿಯುವ 
ಪಾತ್ರೆ) ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲ ವೋದ್ಯಾವನ್ನು ಸುರಿದು ಹಂಚಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

ಆಗತಾನೇ ಪಕ್ವವಾದ ಟರ್ಕಿ ಕೋಳಿಯು ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದ ಮೇಜನ 
ಮೇಲೆ ಇಡಲಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಆವಿಯು, "ಮೊಂಬತ್ತಿಗಳ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಚಿತ" ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನು ಕುರ್ಚಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ಕುಳಿತು, ಕಠಿಣವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಅದರ ಚಲನೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ: 
ಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಅವನು, ಪಕ್ವ ವಾದ ಟರ್ಕಿಯಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರ , "ಬಲ್ಲ 
ಹೇಳಿತೇಳಿಯಾದ ಸ ಇಂತಹ ಟರ್ಕಿ ದೊರಕುವುದು ರಷ ರಾಷ್ಟ: ಒಂದರಲ್ಲಿ ಎಂದ. 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಕುಳಿತೆಡೆಯಲ್ಲೇ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಜತನ ಶ್ಯಾಂಪೇನ್‌ ಸೀಸೆಯ ಬಿರಡೆ: 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ವೈನನ್ನು ಗಾಜಿನ ಟಂಬ್ಲರುಗಳಿಗೆ ಸುರಿದ. ತನ್ನ ಕಾಲರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿತೊಂಡಿದ್ದೆ ಕೈಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನವ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಆಂತೆನ್‌ ವ ತನ್ನೆ 
ಮದ್ಯದ ಗ್ಲಾ ಸನ್ನು PEN ಇಷ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕುರ್ಚಿಯ ಬೆನಾ ಸರಿಯನ್ನು 
ಡಿದುಕೋಡು ಸಜ" ನಿಂತು, 

"ಮಹಿಳೆಯಕೇ, ಮಹಾಶಯರೇ, ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುದಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸದಿರಲು 
ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ... ಫ್ರೆಂಚರ ಸೈನಿಕರು ಈ "ನ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ಒಡೆಸ್ಸಾ ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿ 
ದಕಿಂದು, ಮತ್ತೆ, ಗ್ರೀಕರ ಸೈನ್ಯ ಗಳು ಖೆರ್ಸ ಹ ಮತ್ತು ನರ ಗಳನ್ನು. 'ಆಕ್ರ ಮಿಸಿ 
ಘೊಂಡಿರುವುವೆಂದು, ನೀವು ಆಂತುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು. ಕಡೆಗೂ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಿರೀತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಮಿತ್ರಪಕ್ಷದವರ ಸಹಾಯವು ಬಂದಿದೆ'--ಎಂದ. 


% ೫ * 


ಎಕತೆರಿನೊದಾಂ್‌ಗೆ ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ 
ವಿಷಯೆ ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭಾವಶಾಲೀ 
ವರ್ತುಲಗಳಿಗೆ, ಅವನು ತೆ Ha ಒಬ್ಬ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೋ, ಫೇವಲ ಒಬ್ಬ ದಿಟ್ಟಿ. 
ಸಾಹಸಿಯೋ, . ಅಥೆವಾ ಒಬ್ಬ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖ ವೈಕ್ತಿಯೋ--ಯಾವುದೆನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಈ ುಲನಾಮವಾಗಿದ್ದ ಗಿರಾಡ $44 ಎಂಬುದು ಫ್ರೆಂಚರದೇನೋ ಆಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನು, 
ತನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ಯೋತ್ಸ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ, ಮತ್ತೆ, ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಒತ್ತು. ಇದ್ದರೂ, ಅನನು ರಷ್ಕನ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲವ' 
ನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಪ್ರಯಾಣದ ರಹದಾರಿ (೫೩58 0೦೯1) ಉರುಗ್ವೆ ದೇಶದ್ನಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ 
ಇದರಿಂದ, ಅವನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವ ಜಾಣತನ ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಅವನ ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯೆತೆ ಅಷ್ಟುಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ.' ಅವನು ಪ 
ನಿಂದ ಸೊವೊಕೊಸ್ಸಿಸ್ಕಾಗೆ ಜಹೆಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ. "ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕ 'ಫಲುಗಳು, ಹಃ 
ಗಳು, ಮತ್ತು ಇತರ ಮದ್ದು ಗು ಚಟ್‌ ದಾಸ್ತಾನನ್ನು ತಂದಿದ್ದ. ಅವನು ಊರಿನ ಮಿಲಿಟರಿ 
ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ದಾಖಲೆ ಪತ್ರಗಳು TEE ್ರೈಭಾವಯ ತವಾಗಿದ್ರವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪೂಕ್ಲಿ ಮೆಂಟ್‌ ಸದಸ್ಯರ ಶಿಫಾರಸು ಪತ್ರ ತ ಮತ-ಧರ್ಮ ಸ ಖಾತೆಯೆ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಪತ್ರ, ಉಚ್ಛಕಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹ 32 ಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಫ್ರೆ ತೆಗ ಶ್ರಿ ಹಯಂ (Duchess) 
ಒಂದು ಪತ್ರ- ಇದ್ದವು. ಇವಲ್ಲದೆ ಅವನು, "ಲೆ ಪೆಟಿಟ್‌ ವ್ಯಾರಿಸಿಯೆನ್‌' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ. ಒಂದು ಕಾರ್ಡನ್ನೊ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ; ಮತ್ತು ಕಡೆಯದಾದರೂ ನಿಷ ವಲ್ಲ 


೨೬೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ದ್ಮಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚದೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ಜಮಾವಣೆಯಾಗಿದ್ರ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ತರಹ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳ, ಹಾಗೂ ಬೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವಂತಹ ವಸ್ತುಗಳ ದಾಸ್ತಾ ನಿನ ಸುತ್ತ, ನಾಯಿ 
ಕೊಡೆಗಳಂತೆ ತುಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಲವು ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ, ಸಲಹೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದ. ತಿ 

ಎಕತೆರಿನೊದಾರ್‌-ನ ಮಂದಿ ತಲೆಗಳನ್ನೆಷ್ಟು ಕೆದಕಿಕೊಂಡರೂ ಅವರು ಒಂದು ವಿಷಯ 
ದಿಂದ ದೂರವಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನೆಂದರೆ. ಒಬ್ಬ ಸಭ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಂಗುಲವೂ ಅವನು ಐರೋಪ್ಯನೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿತ್ತು---ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ತುಪ್ಪಳದ 
ಅಂಚಿನ ಮೋಟು ಜಾಕೆಟ್ಟು, ಸೃಂಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯ ಚರ್ಮದ ಕತ್ತುಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು; 
ಅವನ ಕತ್ತು ಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಕೊರಳು ಬಟ್ಟೆಯು ಉದ್ದೆವಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಣ್ಣ 
ಬಣ್ಣದ ನಕಾಸೆಯುಳ್ಳೆ ದ್ಧಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು; ಇವನು ಎರಡು ಬಹು ನಾಜೂಕಾದ ಸೂಟು ಕೇಸು 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ; ಇವನ ಹೆಗಲಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಯಾಮೆರಾ ತೂಗುಬಿದ್ದಿತ್ತು-ಇಂಥವನು, 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಹಟಾತ್ತನೆ ಎರಗಿದ ಸಿಡಿಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ, ಮಾರ್ಚ್‌ ಮತ್ತು 
ಬೇಸಿಗೆ ದಾಳಿಗಳ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ದೂರದ ದಾರ್‌ ಬಂದು 
ಇಳಿದಿದ್ದ. ಪ್ಕೋತ್ಪ್‌ ಪೆತೊ ್ರೀವಿಚ್ಛನು, ತಿಳಿ ಬೂದುವರ್ಣದ ಹಾ ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಒಂದು ಠೀವಿಯಲ್ಲಿ 
ಓರೆಯಾಗಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ, ತನ್ನ ಎರಡು ಸೂಟುಕೇಸುಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು, ಕೊಸ್ಸಾಕ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಬೀದಿಯ ಜನೆರ ಮಾತು 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಸ್ವಯಂ ಮಿಲಿಟರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟಿಗೂ, ಅವನ ಸೊಗಸಾದ-ದಪ್ಪ ಅಟ್ಟಿಯ ಕಂದು 
ಚರ್ಮದ ಬೂಟ್ಟುಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ತನ್ನೆ ನೋಟಿವನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರೆ ವಿದೇಶೀಯನು ಅತ್ಯು ತ್ರಮ $0 “ಭೋಗಮಯ' ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಸತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಜ್‌ ಯ ಲಾಭಬಡಕನೆನಿಸಿದ್ದ ಪಪ್ರಿಕಾಕಿಯ ನ್ನೂ, ಸಕ ಗೆಳತಿ 
ದ _ಕೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದ. ತಾನು ಆಗತಾ ಮಾರನೇ ದಿನ ಗಿರಾಡನು 
ಜನರಲ್‌ ದೆನಿಕಿನ್ನ ನನ್ನು ಭೀಟಿಯಾಕಲು ಹೋದ. 

ಆದಕೆ ke ಆಂತನ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ಗೆ ಫಜೀತಿ ಎನಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು, 
ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ಗೆ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದರೆ, ಅವನಂತಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವೃತ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಊರಿಗೆ ಬೇಟಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವನಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ. ಬೇಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಜನರಲ್‌ ರೊಮನೊವ್‌ಸ್ಕಿಯನ್ನು ' 
ಮುಂಗೋಣೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 

ಆಗ ಗಿರಾಡನು ಹೋಗಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಕೊಲೊಗಿ ಿವೊವ್‌-ನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದ. ಈತನು 
“ದೂಮಾ” (Duma)ದ ಒಂದು ಆಧಾರಸ್ತ ಂಭೆಡಂತಿದ್ದ. ಇವನು “ರಾಜ್ಯ ಯ ಕೇಂದ್ರ "ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ದೆನಿಕಿನ್ನಿ ನ ಸುತ್ತ, ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ತಂತ ಜ್ಞ ತೆಯ ವಾತಾವರಣ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ. ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ಆದನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಪ್ರೊಫೆ ಸ್‌ ಕೊಲೊಗಿ ವೊವ್‌ನು, ಸೊಗಸಿನ ವ್ಯ ಕ ಯಾಗಿದ್ದ ಗಿರಾಡನನ್ನು "ಹಲವ ಗಂಟೆಗಳ 
ತಾಲ ನಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲ, ಚಿಕ್ಕ "ಭೋಜನ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ "ಬೋಟು ಮಾಡಿದ. 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೬೯ 


ನೆನಪ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಮಾಂತ*ಮಾರ್‌ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯ ಆಮೋದಗಳನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಬೂಲ್ಯಾಗಳ ಪರಿಮಳಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡ. ಅವನಿಗೆ 
ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟಿಯೂ, ಪೊತೆಯಸಳ ಅಲಕ್ಷ್ಯತ ಹಾದ ಗಡ್ಡವೂ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾ ಯದ ಕಳೆ ಮೂಡಿತು. ಕ 

“ಹಾ! ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನ ಹೆಂಗಸರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಹಾಗೂ ಅನನುಕರಣೀಯ 
ವಾದ ತನುಗಂಧವನ್ನು ಚು ು ಮರೆಯಬಹುದು? ಓ, ನರಕ್ಕೆ. ನಾನು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನೆ ಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು, ಮುತ್ತಿಡಬಲ್ಲೆ ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ 
ದಿರಲಿ---ಏನೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಷ್ಯದ ಪ್ರಜೆಯಲ್ಲೂ ನೀನು ತೀವ್ರ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ದೇಶಭಕ್ತನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ.... ನೀನು ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಇದನ್ನು ಕುರಿತು” ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ 
ತೆಗೆದ. 

ಮನ್ಸಿಯೂ ಗಿರಾಡನು ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾಹಾರದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಲು, “ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಕೇಂದ್ರ'ದ ಕೆಲವು ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು 
ಉಪಾಹಾರ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಖಾಸಗಿ ಮನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರತಕ್ಕ ದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಯಿತು. 

ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಕೊಲೊಗ್ರಿವೊವ್‌-ನು, ತನ್ನ ಭೇಟಿಗಾರನ ವೇ ಸ್‌ಕೋಟಿನ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ತಿರುಚುತ್ತ,"ಪಿ ಯಮಿತ್ರ ನೇ, ಹ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಗ ಹಿಸುವುಡಕ್ಕಿಂತ ಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ, ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಕೊಚ್ಚುವ ಯಂತ್ರದ ಅಪಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಂತಹ ಜನರನ್ನು 
ನೀನು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ.... ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಸಮ್‌ ಎಂದಕೆ ಅದು ಕೀಳುವರ್ಗದವರ ವಿನಾಶಕಾರೀ 
ಪ್ರಕೋಪ--ಮಾನವಕುಲದ ಗಸಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವರ ಉಗ್ರಳಕೋಪ.... ನೀವು--ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮರು--ಅತಿ ಬುದ್ಧಿ ಪಂತರು ಏನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವರು ಕೂಡ ಸಮಾಜವಾದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಲು 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದಿ ಠಿ. ಇದು ಶೀರ ಅಪದ್ಧ ಮತ್ತೆ ಎವೇಕಶೂನ್ಯ ವಿ ವಿಚಾರ ! ಸಮಾಜವಾದವು 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಚಾಂದ ಆದಕೆ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, ಸಮಾಜವಾದವು 
ಕಾರ್ಯತಃ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ ರುಜುವಾತು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಅರಾಜ 
ಕತೆಯ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ತರಂಗಮಾಲೆಗಳು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಛಿದ್ರವಾಗುವಂತಹ “le 
ರಷ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಆಗಬೇಕೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ತೀ ರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ತ್ಕಾಗಮಾಜುವ ಸಾವು ಯೂಕೋಪಿನ ನಾಗರಿಕತೆಯು ಶಾಂತಿಯುತವಾಗಿ ಸ್ಟೆ ಸಾಧ್ಯ 
ಮಾಡಿದ್ದೆೈ(ವೆ....ಈ ಎಲ್ಲದರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ--ಕಿಡ್‌ ಭಯದ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಯೂರೋಪಿನ, ಇ 
ಪ್ರಪಂಚದ, ವಿಮೋಚನೆಯ ಹೆಸ ಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಕಡೆಗೇ i ಸ 
FA “ನೀವು ನಮಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಿ! ನಾವು ಯಾವ ನಿಯಾಯಿತಿಯೆನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ತೋರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಿದ್ದೆ (ವೆ. ರಷ್ಯವು "ಯಾನ ತ್ಯಾ ಗವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ವಿದೆ. 
ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು NN ಶು... ಕ ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಉಪಾಹಾರದ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗಡಿಬಿಡಿಯೇ ಆಯಿತು: 
ಎಕತೆರಿನೊದಾ ರ್‌ ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸೊಗಸಾದ್ಧನ್ನು ಹುಡುಕ ತೆಗೆಯಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ 


೨೭೦ ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ 


ಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕು! ಅಲ್ಲಿ, ಕೊಬ್ಬು, ಬಾತುಕೋಳಿ, ಮತ್ತೆ, ಹಂದಿಮಾಂಸ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಸರಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕನೂ, “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕೇಂದ್ರದ ಸದಸ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ಫಾನ್‌ 
ಲೈಸೆ ಎಂಬುವವನು ಉಪಾಹಾರದ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ : ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಪ್ರೆಂಚರ 
ಸಾರು--ಮಾಂಸದ ಕಡುಬು--“ಮ್ಯಾಟಿಲೋಟ್‌ ಆ ವಿನ್‌ ರೂಜ್‌” ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥ, ಮತ್ತೆ, 
ವಿಶೇಷ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ, ಹಂದಿಯ ಮೂತ್ರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹನಿ ನೀರೂ ಹಾಕದೆ ಬೇಯಿಸಿದ 
ಕೋಳಿ. ಲಾಭಬಡಕ ಪಪ್ರಿಕಾಕಿಯ ಮೂಲಕ ಒಳ್ಳೆಯ ದ್ರಾಕ್ಟಾ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪಡೆಯ 
ಲಾಯಿತು. | 

ಒಂದು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಪ್ಯೋತ್ಸ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್ಛನೂ ಸೇರಿ ಆರುಮಂದಿಯು,“ದೂಮಾ”ಡದ 
ಸದಸ್ಯನೂ "ನೇಟಿವ್‌ ಲ್ಯಾಂಡ್‌” ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶಕ--ಸಂಪಾದಕನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಷುಲ್‌ಗಿನ್ನಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಉಪಾಹಾರವು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಪೊರ್ವಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಫಿಯನ್ನು ಹಂಚಿದಾಗ ಗಿರಾಡನು ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ; __ 

"ಮಹನೀಯರೇ, ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತೇನೆ..--ನೀವೆ 
ಲರೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಿರಿ. ವಿದೇಶೀಯರು ಅಲ್ಲಿ, ವರ್ಷಂಪ್ರತಿಯೂ 
ನಾಲ್ಕು ಬಿಲಿಯನ್‌ಗಳಷ್ಟು ಚಿನ್ನದ ಫ್ರಾಂಕುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಬೀದಿ ಪಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸನೆಯು, ಮಾಡಿಯ ಶ*ಿಟಿಕಿಗಳಿಂದ, ಹೊಳೆಯುವ ಮೋಟಾರು ಕಾರುಗಳ 
ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತಹ ಕನಸಿಗರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಸಹ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, ಅಂತಹ ಕನಸಿಗರು ವ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಶ್ಯಾಂಪೇನಿನಲ್ಲಿ 
ಸೋಮ್‌ನದಿಯ ದಡದಮೇಲೂ, ಮತ್ತೆ ಆರ್ಡಿನೀಸ್‌ನಲ್ಲೂ ಅವರ ಕಳೇಬರಗಳು ವಾತಾವರಣ 
ವನ್ನು ವಿಷಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವಂತಹ ಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, 
ಮತ್ತೆ, ದೊರೆ ಲಿಯೊಪೋಲ್ಲನ ಗಡ್ಡ ವನ್ನೋ ಅಥವಾ,ರಷ್ಯನ್‌ ಗ್ರಾಂಡ್‌ ಡ್ಯೂಕನೊಬ್ಬನ ಪ್ರಣಯ 
ಭಂಗವನ್ನೋ ನೋಡಿ ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು ಹುಣ್ಣಾಗುವಂತಹ ಮಂದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಮೋದ 
ನಗರವಾಗಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಇನ್ನು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರವೂ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಥೇಶವೂ ಸೇರಿ, ಒಟ್ಟು 
ಒಂದು ಮಿಲಿಯನ್‌ ಐನೂರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ--ಅವರೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರವು, ಕಸಬುದಾರೀ ಸಲಿಂಗಭೋಗಿಗಳಾದ ಹಕಿಯದ ಹುಡುಗರಿಂ)ದತುಂಬಚಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನ ಕೆಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಕುಹಿಡಿದ ವೃದ್ಧರು ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇವರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಫ್ರಾಂಕುಗಳ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣುಗಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸಲಾರರು. ಮಾಕ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ, 
ಗುಂಡಿನೇಟಿನಿಂದ ತೂತುತೂತಾದ ಹಾಗೂ ನೆಗ್ಗಿದ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಗಳು, ಛಿದ್ರವಾದ ರಸ್ತೆಯ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕಟಕಟಗುಟ್ಟುತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬೀಜದ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಅತಿಕಾಮಿಗಳಾದ ಅಮೆರಿಕದ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ, ಅತ್ಯುನ್ನತಮಟ್ಟಿದ ಕೆಸ್ಟೋರೆಂಟುಗಳು ಹಾಗೂ ಕೆಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶ ದೊರಕು 
ತ್ತಿದೆ. ಹೆಂಗಸರು? ಓ, ಹೆಂಗಸರು ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ನಿಭಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ! ಈಗ ಅವರ 
ಲಂಗಗಳ ಮಟ್ಟ ಮೊಣಕಾಲವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಅವರು ಒಳಚಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ರದ್ದು 
| ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ” 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೨೭೧ 


ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವರ ಪೆ ಪೈಕಿ ಯಾಕೋ ಒಬ್ಬರ ಧ್ವನಿ, “ದಯವಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ!” ಎಂದು ಸಂತು 

ನಾಟಕ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲೂ, ಕಿಸ್ಟೊರಾಂಟುಗಳಲ್ಲೂ, ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ--ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅವರ ಉಡುಪು ಎಂದರೆ ಎರಡು ಕರಾಯದ ಬಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿಗಳು, ಅವಕ್ಕೆ 
ಲಗತ್ತಾಗಿ, ತೀರ ಮೋಟಾದ ಲಂಗಗಳು. ಅವರ ಲಾವಣ್ಯ ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಅವರ ಬೆತ್ತಲೆ ಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ -ವ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನೆ ಹೆಂಗಸರು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಕಿ ಒಳಚಡ್ಡಿ 
ಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು? ಹಾಳಾಯ್ತು ! ನಾವು ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕತರದ ಅಭಾವ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದುದು ನಿರುದ್ದೇಶಪೂರ್ವ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕುಲ್ಲಕ ವಿಷಯಗಳು. 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನೆಗರವು ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ನಗರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಮಂಕು ಫೆವಿದಿದೆ, 
ಅದರ ಬೀದಿಗಳು ಗುಡಿಸಿ ಚೊಕ್ಕ ಟಿವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ, ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಫೋಟ್ಛಿಕರವಾದ ಹಾಗೂ 
ಇಬ್ಬಗೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಳ್ಳ] ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರವು ಪ್ರಪಂಚ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಗೆದ್ದಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ಅದು ಈಗ ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ” 

ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದವರ ಪೈಕಿ ಮೂವರು, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಡೆ ಹಿಡಿದು ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಬ್ರೆಡ್ಡಿನ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅತಿಥಿ, 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಐದನೆಯವನು, ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯದವನಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಕ್ಕ, ಮತ್ತೆ, ಅಷ್ಟೇ 
ಸಂದಿಗ್ಗ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಒಂದು ಭುಜವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ. 

“ಇಂದು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರವು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಹುಲಿಯ ಗವಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕ್ಲೆಮೆನ್‌ಶು- ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಾಹಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಂತಿಕರಾರಿಗೆ ಸಹಿ ಬೀಳುವ ಮೊದಲೇ 
ಮತ್ತೆ, ಅದು ' ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಆಗುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಜರ್ಮನಿಯು ತಡೆಗಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು 
ಕ್ಬಾ ಮದ ಭೆಯಾನಕತೆಯೆನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅದರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಲಾಗುತ್ತ ದೆ, ಅದರ ನಖಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಜರ್ಮ ನಲ್ಲಿ, ಮೂರನೇ ದರ್ಜಿಯ 
ಜನಾಂಗವಾಗುವ ಆಸೆ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ. ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹಸಿವಿನ ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಬಟಾಣಿ-_-ಉರುಳುಗೆಡ್ಡೆ ಗಳು 
ಅವರಿಗಿರುತ್ತವೆ ಅ | ಹಾಗೆಂದು ಕ್ಲೆ ತೆಳು ಡು ಖಾಸಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದಕ್ಕಿ ಮ 'ಹರಯಕೇ, ಸೆಡನ್ನಿನ ಅವಮಾನದ ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಕಮ್ಯೂನಿನಿಂದ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಯದ ಅವಮಾನವನ್ನೂ ಕ್ಲೆಮನ್‌ಶು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಸ ತಮ್ಯೂನರ್ಡರು, ಅಸಂಖ್ಯಾತ” ಹಗ್ಗ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ, ಲ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಳದ ಕಂಭಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಒಡೆದು, ಅದರ ಚೆಕ್ಕೆ 
ಚೂರುಗಳನ್ನು ವೆಂಡೋಮ್‌ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಚಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕಂಡು, ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನ ಶ್ರ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಕ್ಲೆಮೆನ್‌ಶು, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳ (ಎಂದು ಉಪಾಹಾರ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಂಡ. "ನನ್ನನ್ನು ಗಾಬರಿಪೆಡಿಸಿದ್ದು, ಸ್ವ ಹ ಆ ನಾಶಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ತಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ವ್ರ “ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಒಂದು ಮಾರಕವಾದ ಅಪಾ 


೨೭೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಯವು ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಈ ಅಪಾಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಹುದು. 
ಆದಕೆ ಅದರ ಪುನರಾಗಮನ ಆಗುವುದು ಖಂಡಿತ ; ಮತ್ತೆ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕೈಲಿ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟ ದಿನ ಅದರ ಪುನರಾಗಮನವಾಗುತ್ತದೆ ಈ ದಿನವು, ಸೆಡೆನ್‌ಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರತೀಕಾರದ 
ಇವು ಎರಡು ರಣಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಬೇಕಾದ ದಿನವಾಗಿರುತ್ತದೆ'-- 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಮಹನೀಯರೆಟ ಕ್ಲೆಮನ್‌ಶೂವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿವೆ-ಇಂದು: 
ಸೈನಿಕ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಸೈನಿಕರು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅವರು 
ನಡಾ 'ಮತ್ತು ಸೋಮ್‌ಗಳ ೫೪ರ ಕತೆಯ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ವರು. ಅವರಿಗೆ. ತಡೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದೂ, ಬೀದಿ ಕದನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದೂ, ಮಕ್ಕ ಳಾಟದಷ್ಟು ಸ ುಲಭ. ಅವರು ಎಲ್ಲ 
ಕುಡಿತದ ಗೃ ಹೆಗಳಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಗುಂಪಿಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತಾವು 
ದ್ರೋಹ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ - ಪಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿ,| ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರು 
ಕಾದಾಡಿದಕೋ ಅವರು ಬಿರುದಿನ ಪಟ್ಟಿಗಳು, ಶಿಲುಬೆಗಳು, ಮತ್ತು ಕೃತಕ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ; ಅವರು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದಕೋ ಅವರು, ಪಕ್ಕಾನಗದಿನಲ್ಲಿ ಮಿಲಿಯ 
ಗಟ್ಟಲೆ ಹಣವನ್ನು ಗ. ಹಣದ ದ ಹಾಳಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಲವು 

ಪ್ರವರ್ಗದವರೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪ ಸ್ಸಿನ ಹೊರಅಂಚಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಹುದುಗಿನ 
ಸ್ಸ ಡ್ಯ ಕಾರ್ಹಾನೆಗಳು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹ ಚಿತ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಗ್ಯಾರಿಸನ್ನಿನಸೆ [ನಿಕರ ಮನೋ 
ವೈ ತ್ತಿ ಯು ಹೀಗೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಜರ್ಮನಿಯು ಫ್ರಾ ಇಡು: ವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನತ್ತ, ಮತ್ತೆ, ಸೋಷಿಯಲ್‌ ಡೆಮೋಫ್ರಾಟಗೆ ಅದನ್ನು ಸಬಾಂಸುವುದು ತೀರ ಅಸಾಧ್ಯ, 
ಹಂಗೇರಿಯು ಇನ್ನೇನು ಸೋವಿಯೆತ್‌ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿದೆ....ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಹರತಾಳದ 
ಅಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಲಾಯಡ್‌ಜಾರ್ಜ್‌ನ ಸರ್ಕಾರವು, ತಡೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಸರ್ಕಾರದ ಹಡಗನ್ನು ತೂರಿ 
ನಡೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕ್ಲೆ ಮನ್‌ಶೂವಿನ ಮೇಲಿವೆ. ಯೂಕೋಪಿನ 
ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ-ಮಾಸ್ಕೊ ನಗರದಲ್ಲಿ, ಮಾರಕವಾದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಆತನೊಬ್ಬ ನು ಮಾತ್ರ ಮನಗಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಟಲಿಯ ಬೆಸ್ತರು ತಮ್ಮ ಬಲೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಆಕೊ XK 
ಪಸ್‌ ಸಸ ಜಲಚರವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದ ಕೂಡಲೆ, ಅದರ ಉಸಿರು ಚೀಲವನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವು ನಿರಾಪಡತಾಗಿ ನಿಶ್ಚೆ "ಪ್ರಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತವೆ.” 

ಉಪಾಹಾರದ ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳು, ಪದೇ ಪದೇ ತಮ್ಮ ತಲೆಗೂದ 
ಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅಥವಾ, ತಮ್ಮ ಮಬ್ಬಾದ ಕನ್ನಡಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು ತ್ತ, ಗಿರಾಡನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳಿದರು. ಗಿರಾಡನು, ಹೊಸದೊಂದು ಚುಟ್ಟದ ತುದಿಯನ್ನು ಕಜಮೆವಳಿಲು 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಡ್ಲಿಸಿರಾಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ ಬಿತ್ತು: 

"ಒದೆಸ್ಸಾಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೆಂಚ್‌ ಡಿವಿಜನ್ನುಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಲಾಗಿದೆ?” 

“ಫ್ರೆ ರು "ಕೇಶದ ಬಳಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಲು ಉಜೆ ೇಶವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿದ್ದಾಕೇನು?” 

“ಕ್ರಾಸ್ನೋವನು ತ್ಸಾರಿತ್ತಿ ನ್‌ ಬಳಿ ಇತ್ತಿ 'ಚಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ದಾಳಿಗಳು ವಿಫಲವಾದ ವಿಚಾರವು, 
ಪ್ಯಾರಿಸಿನ ಮಂದಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಿದೆಯೇನು? ಕ್ರಾ ಸ್ನೊ ವ್‌ಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಾಗುವು 
ದೇನು?” 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨ಿಶಿತ್ಲಿ 


“ರಷ್ಯಾದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಭಾವವಲಯಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾಕೀನು? ಮತ್ತೆ, ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಸಹಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವರು ಯಾರು?” | 

ಗಿರಾಡನ ಬಾಯಿಂದ ನೀಲವರ್ಣದ ಹೊಗೆಯ ಸುರುಳಿಯೊಂದು ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಹೊರಟಿತು. 

"ಮಹಾಶಯರೇ, ನಾನೇ ಕ್ಲೈಮನ್‌ಷೂ-ವೋ ಎಂಬಂತೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಿ 
ನೀರಿ. ನಾನೊಬ್ಬ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಮಾತ್ರ. ಕೆಲವು ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ರಷ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿವೆ, ಮತ್ತೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸೈನೈಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಸಹಾಯ ಒದಗಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಬರಬರುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ತೊಡಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಲಾಯಿಡ್‌ 
ಸಾರ್ಜ್‌ನು, ಯಾರನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅತನಿಗೆ, ಕೇವಲ ಎರಡು ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಫಭಳಿಸುವು 
ನೆಂದರೆ, ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಉಪಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಡಜನ್‌ ವೋಟುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸುದ್ದಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ: ಲಾಯಿಡ್‌ 
ನಾರ್ಜ್‌ನು ಎಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಫೆಡಲ್ಲಾಲುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಇತ್ತೀಚಿನ ಚಂಡಮಾರುತದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ 
ಗುಂಡುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆತನು ಈ ತರದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು.) ಅವನು ಒಂದೆರಡು 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ-ದಶ ಸದಸ್ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
ಬಾಲ್‌ತೆವಿಕರ ಸರ್ಕಾರವು ಕ್ಷಿಪ್ರ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ ಬೀಳುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನೆರವೇ 
ಶಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್‌ ಶೆವಿಕರು ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದು ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೆ, ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರ 
ಪ್ರಭಾವವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕೈತವರ್ಗವು ಕೂಡ ಅವರ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಿದೆ. ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕ್‌ 
ರಷ್ಯವು, ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದ ಮಾಸ್ಕೊ-ಸುಸ್ಮಾಲ್‌ನ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗಡಿಗೆ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ವಾಸ್ತವಾಂಶವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಮತ್ತೆ, ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಗುರು 
ತರವಾದ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಮಾಸ್ಕೋ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಪ್ಯಾರಿಸಿನಲ್ಲಿ, ದಶಸದಸ್ಯ 
ಸಭೆಯ ಮುಂಡೆ ಹಾಜರಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು. ಇದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ರೋಮ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಅದರ ಹೊರವಲಯದ ಡಿಸ್ಕಿಕ್ಟುಗಳ ಜನನಾಯೆಕರನ್ನು, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವರದಿ ಮಾಡುವಂತೆ ರೋಮನ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಂತೆ. .. ಮಹಾ 
ಶಯಕೇ, ಪಶ್ಚಿಮದ ಪಠಿಸಿತಿ ಈ ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ... ಯಾರಾದರೂ; ಏನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಫೇಳುವವರಿದಾರೇನು?” 

ಈ ಉಪಾಹಾರ ಸಮಾರಂಭ ನೆಡೆದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ (ಉಪಾಹಾರದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಕೊಲೊಗ್ರಿವೋವ್‌-ನು “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕೇಂದ್ರದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲು ಮಾಡಿದ,) ಮಿಲಿಟರಿ ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟನು ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ಚೀಫ್‌'ಗೆ ವರದಿ ಮಾಡು 
ಶ್ರಿದ್ದಾಗ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 

“ಘನ ಮಹಾಶಯರೇ, ಸವಾಯ್‌ ಹೋಟಲಿಗೆ ನೇರ ಎದುರಾಗಿ ಒಂದು ಕೊಂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕೇಂದ್ರವು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ವಜ್ರಗಳು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಿ 
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ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಬೆಲೆಗಳು ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾಗಿ ಏರಿವೆ, ಮತ್ತೆ, ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ದಾನ್‌ ನಾಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಕೊಡಬೇಕು... ಹಣದ ಲಕ್ಷಣವು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಗೊಟ್ಟಿದೆ-ನೋಟುಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಸದಾಗಿವೆ...” 

ಯುದ್ಧ ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಗ್ಯಾಲೀ ಕರಡುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಡೆನಿಕಿನ್ನನು ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ “ನಿನಗೆ ಸದಾ ಅನುಮಾನಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ, ವಿತಲಿ ವಎತಲ್ಕೇವಿಚ್‌. ಪುನಃ ನೀನು 
ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ಯೆಹೊದಿಗೆ ಛಡಿ ಏಟು ಹೊಡೆಸಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಯೆಹೂದಿಯೇ 
ಅಲ್ಲ, ಒರೆಲ್‌ನ ಒಬ್ಬ ಭೂಮಾಲೀಕನೆನ್ನುವುದು ವಾಸ್ತವಾಂಶವಾಗಿದೆ . , . ಒರೆಲ್‌ ಡಿಸ್ಟ್ರಿ ಕೈನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಕಪ್ಪು ಕೂದಲಿನ ಮಂದಿ ಇದ್ಮಾರೆ, ಮತ್ತೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಜಪ್ಸೀ 
ಗಳನ್ನು ಸಹ ಹೋಲುತ್ತಾರೆ. ಓ, ನೀನೆಂಥ ಅವಿವೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀ !”---ಎಂದ. 

“ಘನ ಮಹಾಶಯರೇ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು -- ಅದೊಂದು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ 
ವಿಮೋಚನಾಲೋಪ- ಅಷ್ಟೆ, .. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಆಂಗಡಿಯ ವಿಚಾರ... ಇದಕ್ಕೆ ಲೈಸೆನ್ಸು, 
ಎಕತೆರಿನೋದಾರ್‌ನೆ ಒಬ್ಬ ಕಾಳೆಸಂತೆ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಪಪ್ರಿಕಾಕಿ ಎಂಬುವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪ 
ಟ್ವಿಡೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ ಬಂಡವಾಳ ಹಾಕಿರುವ ನಿಜವಾದ 
ಮಾಲೀಕನು, ಪ್ಯೋತ್ಸ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌'ಗಿರಾಡ್‌ ಎಂಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಪತ್ತೆಯಾಗಿದೆ.” 
(ಇಲ್ಲಿ ಗಿರಾಡನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟನು, ತನ್ನ ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟಿ ಅವಕಾಶ 
ಸೊಟ್ಟಿಷ್ಟು ಬಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ). 

ದೆನಿಕಿನ್ನನು ಗ್ಯಾಲಿ ಕರಡುಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ. ಅನಂತರ ಬಂದವನನ್ನು 
ದ್ವೇಶಿಸಿ “ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಕರ್ನಲ್‌-ನೀನು ಕೆಲವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆಬಾರದ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ, ಫ್ರಾನ್ಸಿ 
ನೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ! ನೀನು ಈ ಅಂಗಡಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯ!” ಎಂದು ರೇಗಿ ಕೇಳಿದ. 

"ನಗದು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಮೊಹರು ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇನೆ” 

“ಹೋಗಿ ಈಗಲೇ ಎಲ್ಲ ಮೊಹರುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿಹಾಕಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಬೇಡು, ಇಲ್ಲ 
ವಾದಕ 

"ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು--ಘನ ಮಹಾಶಯ!” 

ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟನು ತುದಿಗಾಲಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತ, ತನ್ನ ಭಾರಿ ಡೊಳ್ಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಾಗಿಲ 
ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋದ. ಕಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ಚೀೀಫನ ನಕೆತ ಮೀಸೆಯ ತುದಿಗಳು ಸ್ಪಂದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನತನಕ ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಿಲಿಟರಿ ಬುಲೆಟಿನ್‌ಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಟ್ಟುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅನಂತರ ಅವನು, 

“ಠಕ್ಕಜನಾಂಗ!" ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದ. ಆದರೆ, ಅವನ ಈ ಮಾತುಗಳು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದವೋ, ಅಥವಾ, ಪ್ರೆಂಚರಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿತ್ತೋ ಹೇಳುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
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ಪ್ರೊಪ್ಸಾದ್ಮಿ ಹೊಲಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ಗೆ ಹೊಸ ನಿರಾಸೆ 
ಕಾದಿತ್ತು. ಕಾತ್ಕಾ ಮತ್ತು ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿ ಕೋವರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಗೇಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ತೆಕೆದಿತ್ತು. ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳಿಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಬಿಳಿಯ ಬರ್ಫಡೆ. ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು: 
ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ “ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಾಗಿಲ "ಬಳಿ ಒಂದು ಬರ್ಫದ ಗುಡ್ಡೆ ಯಿತ್ತು. ಸೂರಿನಿಂದ ಅದರ 
ಮೇಲೆ i ತೊಟ ೈತ್ಕುತ್ತಿದ್ದು ಅದು ನಿದಾನವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸಕೊಡನೆ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿಕೋವ್‌ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು ವಾದಿಮ್‌ 
ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ಗೆ ಯಾರೂ 'ಹೇಳಬಲ್ಲವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿಕೋವ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಬ್ಬನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ನಿರಾಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದವನು, ಅಥವಾ, ಅವನದು ಯಾವ ಹಳಿ ಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಯಾರು? 
ಎಲ್ಲತರದ ಮಂದಿಯೊ ಮಖ್ನೋನತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದರು. 

ಗುಡಿಸಿಲಿ ನಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ ನೆಯ ಲು ವಾಸನೆಯಿತ್ತು. ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಸವು ಚೆಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಒಡೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಗಾಜಿನ ಮೂಲಕ ಬರ್ಫದ ಕಣಗಳು ಒಳಕ್ಕೆ ಹರಿದಿ 
ದೃವು. ಗೋಡೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದ ಮಂಚಗಳಿದ್ದವು. ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಕಾತ್ಕಾಳು, ತನ್ನ ಕುರುಹಾಗಿ, ಕಾಗದ ಸುಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಸಹ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಯಾಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ ತರುವಾಯ ಜಡ ಹಾದಿ. 
ಸಂಧಿಸಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವನು ತೀರ ಕಾಲಮೀರಿ ಬಂದಿದ್ದ 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್ಛ ನು ಮಂಚಗಳಲ್ಲೊಂದರ ತೋಪಡ ಹೊಡೆಯೆದ ಹಲಗೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಈ ಎರಡು ಮಂಚಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದು ಅವರ ನಿಷೇಕದ ಮಂಚ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಅವನ ಮನಸು ಸ ಅತರಿಗೊಂಡಿತ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಸುಂದರಾಕಾರನೂ, 
ಅಧಿಕಪ್ರ ಸಂಗಿಯೂ ಆದ ಪುರು ಷನಾಗಿದ್ದ.. ಲ ಪ ಅಳಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅತ್ತು ಮುಗಿಸಿ 
ದ್ವೀಯೆ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು LMS ಎಂದು ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿರಬೇಕು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಕ ತನದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಕುಲಿ ನೆಯೊಬ್ಬಳೊಡನೆ ಒರಟಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸದಷ್ಟು ಅಪಾರ ಚತುರನಾಗಿದ್ದ. ಬಹುಶಃ ಅವನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಮೋದದಿಂದ-- 
ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಹೆ ಫಿರೆಬೇಕು . . ಮತ್ತೆ ಆ ಬೆಕ್ಕಿನ ನಮ ಕಟಕ. ಹೆಣ್ಣು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿ, ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ERO - . ಲಜ್ವಾಶೀ ಲೆಯೂ, ಶೀ ಲವತಿಯೂ 
ಆದ ಅವಳು, ತನ್ನೊಡನೆ ಅವನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ತನ್ನ ತಲೆಯನ ನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ "ಚಚ್ಚಿ ರಲಿಲ್ಲ--ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂಥ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ ಅವಳು! 
ರುಚಿಯ ಹೊಗಳ ಉಗನಿಬಳ್ಳಿ ಯು, ತನಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವ ಮರಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ 'ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ, ಅವಳು ಬಹುಶಃ, ನಿರಾಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, EE ತನಗೆ ಆಶ್ರ 4 
ಕೊಟ್ಟಾತನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
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ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು ಖಾಲಿ ಡಬ್ಬಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ, ಎಡವುತ್ತ ಎಡವುತ್ತ, 
ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಓಡಾಡಿದ. ತನ್ನ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದ ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿತ್ತೆಂದು 
ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. ಕಾತ್ಯಾಳು ಹೋರಾಡಿದಳು, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೊಬ್ಬಸಿ 
ಶರಣಾಗತಳಾಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಳು. ಶೀಲವತಿಯಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ಳು. 
ಹೇಡಿಯೂ, ತುಚೆ ಭಾವದವನೂ ಆಗಿದ್ದವನು. ಅವನು! ಅವಳು ಅವನ ನೆನಪಿಗೆ ನಿಷ್ಠೆ ಯೆ: ಳ್ಳೆ 
ವಳಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ "ಾಗಿರುವಳೆಂದು ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದನೇನೆ? ಮತ್ತೆ ಅವನು? ಅವನು ಈ 
$ಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಆವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುತಿ ಕ್ರಿದ್ದನೇನು? ಅಥವಾ, 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಿಂದಲೇ ಅವರ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ, ಮತ್ತೆ- ಅಳಿದ ಪ್ರಪಂಚದಂತಿದ್ದ ಕಾತ್ಕಾಳ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು “ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಶ್ಹಮಿಸಿ- ನಾನು ಅಡ್ಡಿ USS ಎನ್ನು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಜೇನು? ಇದೇ ಅದು--ಸ್ವ ಯಂ ಚಿತ ಹಿಂಸೆಯೆ ಸಾಧನ. ಕಡೆಗೂ ಭಯಾನಕವಾದ ಉಗ್ರ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಇರು ನೀನು ಇದಕ್ಕಿಂ ಂತ ಹೆಚ್ಚನ್ನು ತ. ಯತು 
ತಡೆಯಬಲ್ಲೆ--ತಡಿಯಬಲ್ಲೆ 1 ನೀನು ಕಾತ್ಕಾಳಿಗಾಗಿ ಹು ಡುಕಬೇಕು- ಹುಡುಕಬೇಕು-- 
ಹುಡುಕಬೇಕು... 

ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನೊಡನೆ ಪೊಖ್ಲಾದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸೊಟ್ಟಮೋರೆಯ ಕರೆತ್ಲಿ ಕನು, ಅವನಿಗಾಗಿ 
ತನ್ನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದ. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಗೇಟಿನ ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ 
ಸುಳಿತು, ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮರೆಮಾಡಲು, ತನ್ನ ಕೋಟಿನ ಕತ್ತು 
ಪಟಿ ಯನ್ನು ಮೆ (ಲಕ್ಕ ತ್ರಿ > ಠಿತಿ [ಕನು ಮಖ್ಮೋನ ಸ್ವಯ ೦ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯು ವವ 
ನಾನಿದ್ದ, ಮತ್ತು, ud 'ಅಂಗರೆಕ್ಷೆನಾಗಿದ್ದ. ಇವನು, ತನ್ನ ಯಚನ ಬಾಯಿಂದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಅಪ್ಪಣೆಗಳು ಹೊರಬೀ "ಳುವುದೇ ತಡ ಅವುಗಳನ್ನು ಘಾ en ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ತೆಳ್ಳಗೆ, 
ಸಮಯೋಚಿತ ವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ಇವನು ಮಹಾ ಮೂಕನೆಂದು ಹೆಸರು ದ ಅವನೆ 
ಮುಖದ ಕೆಳಭಾಗವು ಅಳತೆ ಮೀರಿ ಉದ್ದವಾಗಿತ್ತು. ನೋ ಡುವುದಕ್ಕೆ , ತಗ್ಗು ಮೈಯಿನ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನು ನಾಲ್ಕು ಕುದು ಗಳ ಸಡಿಯನ ನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾ 
ಪಟ್ಟಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಶಿ ನ್ನನು ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಭದ್ರ ವಾಗಿರಲು, ಗಾಡಿಯ ಜು ಪಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಫರೆತಿ ಕನು ಗಾಡಿಯ ಚಲನದೊಡನೆ ಏಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ ರಾಶಿ ನ್ನ್ನ ನನ್ನು ರಿತು ತೀರ 
ಸಲಿಗೆಯ ಧ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ : 

2X "ಮುಟ್ಕಾಳ, ನಿನ್ನ ಅಸಹ್ಯ ರೋದನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು! ಯಜಮಾನ-ನು, ನಿನ್ನೆ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ನನಿಡರಳೆದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ವಳು ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಪತ್ತೆಮಾಡ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಹಾ! ದೇವಕೇ! ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಏನು? ಬೇಕೆ 
ಬೇ ಕಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ಸುವಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಸೇನೆ. ಹೆಂಗಸರು ಹೊರಗಡೆ ಬಣ್ಣ ಬಳಿಯಲ್ಪ ಟ್ಲಿ ಕುತ್ತಾಕೆ. 
ಬಣ್ಣ ದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ. ಅವರು ಒಂದು ಉಪದ್ರ ಎ ಫನಕಿತು ಬೇ ರೆ ಏನೂ 
ಅಲ್ಲ, .- ಆ ಹಾಳಾದವಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿ ಕೋವನು ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ಮೂರು ಗಾಡಿ ಭರ್ತಿ ಲೂಟಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ. ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅವನು 
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ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಲೂಟಿಗಾರನಾಗಿದ್ದ. ಸಿಕ್ಕ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಅವನು 
ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ಎನ್ನಬೇಕು...” 
ಹಣೆಯವರೆಗೆ ಕೋಟಿನ ಕಾಲರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೊ (ವಿಚ್ಚ ನು, 
“ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ--ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ! ಇದು ನನ್ನ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೆುಳ್ಳು ೃತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. 
ಅವರು ಗುಲ್ಯಯಿ- -ಪೊಲೈೆಯ ಚಪಡಿ ಹಾಸಿದ್ದ ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ತಿ ವೇಗದಿಂದ 
ನುಗ್ಗಿ ಹೋದರು. ಹೆಡ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟಿರ್ಸ್‌ಅನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಲೇ ಮಹಾ ಮೂಕನು,. ಬೆವರಿಳಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುಕೆಗಳ ಲಗಾಮುಗಳನ್ನೂ ಜಗ್ಗಿಸಿ ಎಳೆದು, ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ' 
ರಾಶ್ಚಿನ್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮಖ್ಮೋನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಜ 
ರಾಗಬೇಕೆಂದು ಕರೆ ಬಂತು. ಮಖ್ನೋ-ನು ಶಾವಿಲ್ಲದ ತರಗತಿಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಯುದ್ಧ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯ ಕತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ. ಕಮ್ಮಾ ಒಂಡರುಗಳೆಲ್ಲ ಹಿತವಿಲ್ಲದ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಡೆಸ್ಕು ಗಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಕಪ್ಪು ಟೂ ನಿಕ್ಕೊ ೦ದನ್ನು. ಧರಿಸಿ, "ಅದಕೆ ಮೇಲೆ 
ತಿಳಿ ೫ಬ ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ಶಿಯಾ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ವಯಂ 
ಮಖ್ನೋ.-ನು, ಡೆಸ್ಕುಗಳ ಮುಂಡೆ, ಚಿಂತೆಯಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಡಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಇತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೀರ ರೆ ಸ್ತಿಮಿತಮನಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಕ ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ ಈ ಮಾನಸಿಕ ಸಿ ಸತಿಯು, ಅವನ ಮುಖವನ್ನು, ಕುಡಿದ ಸಮಯಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಂಪೇರಿಸಿತ್ತು. ಅವನ ತೋಳು ಗಳು ಅವನ ಬೆನ | ಒಂದಕ್ಕಿದ್ದ ವು. ಅವನ ಬಲಹಸ್ತವು, 
ಜಳ್ಳಾಗಿ ತೂ ಗುಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಅವನೆ ಎಡತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದವಟ್ಟಿಗೆ ಆವನು 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ವಾದಿಮ್‌ ಪಿತ್ರೋವಿಚ್‌- ಫ್‌ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ, iad ಅವನು 
ರಶ್ಚಿನ್ನ ನನ್ನು ಕುತ ಒರಟು ದ ನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ: 
ಕ್ರೀಮು ಎ ುತತೆರನೋಸ್ಟಾವ್‌ | ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಗೆ ಒಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ನೀನು ನನ್ನ ಸಿಬ್ಬ ಂದಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದು, ದಂ ಗೆಯ ಯೋಚನೆ 
(ಲಿಸತಕ್ಕ ದ್ಮು-ಹೋ ಸ್ಯ 
ನ್‌. ಚುರ ಸರ್‌ ಕೈಬತ್ತಿ ವಂದಿಸಿ, ಹಿಮ್ಮ ಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ, ಕೊಠಡಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದ. ಕಾರಿಡೋರಿನಲ್ಲಿ ರವಾ ಸದೋವ್‌ ಓರ್‌ಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ. 
ಅವನು ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ ನ ಭುಜದ ಸುತ್ತ ಒಂದು ತೋಳನ್ನು ಬಳಸಿಹಾಕಿ" ಅವನನ್ನು ಕಾರಿಡೋರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ "ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ, ಮತ್ತು, ಸನ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಿ ನಂದೆ ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆ ನೂಕುತ್ತ “ವಿಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಒಯ್ಯಬೇಕಾದ 'ಅಜ್ಞಾ "ಪತ್ರ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆ. 
ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ತುಪ್ಪಳದ 'ಒಳನ್ಳು ಇರುವಂಥ 
ಔರು ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯನ್ನು ಇಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದ. 
ಅವನು. ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ಇ ಭುಜಗಳ ಸುತ್ತ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ, ಬಾಗಿಲಿನ 
ಬೀಗವನ್ನು ಮಹ 'ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಬೀಗದ ಕೈಗಳಿಂದ ತೆಗದ" ಖಾಸಾ ಸ್ವಂತದ್ದು 
ಔಗಸಾದ ತುಪ್ಪ ಳದ ಒಳಮೈ ಉಳ್ಳದ್ದು. ನೀನು ಲೆವ್ಯಾನ ಸೆ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
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ಒಳ್ಳೆಯದು. ಲೆವ್ಯಾನ ಕೂಡ ಸ್ನೇಹ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತುರುಫು ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಹಾಗೇ ಸರಿ" ಎಂದ. 

ಅವನು ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ. ಈ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೂ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೇಂದ p ಜಸು ಂತೆಯೇ, ತಂಗಳು ವಾಸನೆಯಿತ್ತು. "ಅವನು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಡಾಯಿ "'ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ. 
ಅವನು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗಾಗಿ ಚುನಾಯಿಸಿದ ದೊಡ್ಡಂಗಿ ಹಿಂದುಗಡೆ-_ ಮುಂದುಗಡೆ ಗುಂಡಿನೇಟಿನಿಂದ 
ತೂತುಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ದಪ್ಪನಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಭಾರವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ತಡಕಾಡುತ್ತ, ಅನೇಕ ಶಿರೋ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದ. ಅವುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮರಿಕುರಿಯ ಚರ್ಮದ, ಕೆಂಪು ನೆತ್ತಿಯ 
ಒಂದು ತೋಪಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ಕೊಠಡಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದ. 
ರಾಶ್ಚಿನ್ನನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಏಂಬ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಅನಂತರ, ಕಡೆಯ 
ಔದಾರ್ಯದ ಕ್ರಿಯೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅವನು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಹಿಡಿಯಿದ್ದ ಒಂದು 
ಘಫೇನಿಯಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಾಶ್ಚಿನ್ನನನ್ನು ಈುರಿತು, " "ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ - 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ಯಾಕಾಗಬಾರದು? ಇದು ಹಿಂದೆ. ಒಬ್ಬ ಗಾರ್ಡ್ಸ್‌ ಅಫೀಸರಸೆದಾಗಿತ್ತು 
ಎಂದ. ಅನಂತರ ಅವನು ತಾನೂ ಸಿದ್ದನಾಗತೊಡಗಿ, ಎರಡು ಕ್ರೈ ಮ ಚಿಟ್ಟು; ಗಳಿಗೂ 
ಒಂಡೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ; ಅನಂತರ ತನ್ನ ಜಾಕೆಟಿ ನವೆ ಲೆ, 
ಎರಡು ಮಾಸರ್‌ ಕೋವಿಗಳು ತೂಗಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯನ್ನು. ಬಿಗಿದುಕೊಂಡ. ಈ 
ಪಟ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಒರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹತ್ತ ತೂಗುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವನು 
ಕತ್ತಿಯ ಬಾಯನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಳು ತುದಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ “ಇದು ನನ್ನ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆ ಕತ್ರಿ? 
ಎಂದ. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ನೆತ್ತರದಕ್ಕಿದ್ದ ರಬ್ಬರ್‌ ಮೇಲುಮಚ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೂರಿಸಿದ. ತೂರಿಸುತ್ತ “ಪ್ರಿಯ ಹಳೇ ಒದೆಸ್ಸಾದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ, ನಾನು ಅಶ್ವಪಡೆ 
ಯವನಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೆ ಅವನು ಒಂದು 
ಈುರಿ ಚರ್ಮದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, 

"ಬಾ, ಡಕ್ಕಿ ಆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೋ ಗಬೇ ತಾಗಿದೆ,” ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 

ಅನಿವಾಯ ನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಮೂಕನ ನು ಅವರಿಬ, ರನ್ನೂ ಕ್ಲ ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಷನ್‌ಗೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರೆದೊಯ್ದ, 

ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಷ್ಟು ದನಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸುವ ಎಚ್ಚರಿಕ ಲೆವ್ಕಾ ಮಾತ 
ನಾಡಿದ: “ಇವನು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಕ ಚಾಯ ನಾದ ಮ 'ನುಷ ಷೃ. ಇವನೊಬ್ಬ ಖೈದಿಯಾಗಿದ್ದ. ಧಿ 
ಯಜಮಾನನೂ, ಜಾರ್‌-ನ ಕ್ಸ ಕೆಳಗೆ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ. 
ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನ ನೀನು ನಿನ್ನ "ಪಿ' ಮತ್ಯು " ಕ್ಕು' ಗಳ ಉಚ್ಛಾರಣೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಚ ೈರೆದಿಂದಿರಬೇಕು. ಈ ಮೃ ಗವು, ದುರುನೋಟವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಕೂಡ ಇವನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿದೆ , 

ಕೆಂಪೇರಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ, ಆನೆಂದಭರಿತೆನಾಗಿದ್ದ ಲೆವ್ಕಾ ಮಾಧಾನೆ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೨೭೯ 


“ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಷ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಅದ ಷ್ಟ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌ 
ನನಗೆ ಶಿ ್ರೀಮಂತಕಿಂಡಕೆ ಇಷ್ಟ. . . ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮೂ ಮಂದಿ ದತ 
ರನ್ನು-ಗೋರಿತ್ರಿನ್‌ ರಾಜಕು ಮಾರರನ್ನುತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇ ಇಗಿ ಬಂತು... ಅವರು ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸಿ ನಿಂತ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ಒಂದು ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು.” 

ಇದೇ ರೀತಿಯ ಏಕಮುಖವಾದ ಮಾತು ರೈಲ್ವೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲೂ ಸಾಗಿತು. ಲೆವ್ಕಾ ಸ್ಟೇರ್ಷ 
ಬಫೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೈಲುಗಾಡಿಗೆ ಮದ್ಯ--ಸ್ನಾಕು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನು ತನ್ನ ಶುರಿ 
ಚರ್ಮದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿಕೊಂಡ. 

ಅವನು ಹಂದಿಮಾಂಸದ ಮಂದವಾದ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ದಪ್ಪನಾದ ಹಲ್ಲೆ ಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ 
ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ನೀನು ಈ ಮೊದಲು ನನ್ನ ವಿಷಯ ಕೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ-೨ಅದನ್ನು 
ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ--ಇಲ್ಲ, ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಒದೆಸ್ಸಾದಲ್ಲಿ ನೆನಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಣ, ಹೆಂಗಸರು- ಎಲ್ಲವೂ ಇತ್ತು... ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಂತಹ 
ಬೃಹತ್‌ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಹಾ! ಪ್ರಾಯವೇ! 
ಸಾದೋವ್‌ಹಾಸ್ಯ ಕವಿಯೆಂದು ಅವರು ನನ್ನೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಬರೆದರು. 
ನಿನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ ಅನ್ನುತ್ತೀಯೇನು? ನನ್ನ ಜೀವನ ಕಥೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇನು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪದಕದೊಡನೆ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ. ನನ್ನ ತಂದೆ, ಪ್ರಿಯಂ*ಸಿಪ್‌-ನೆ 

ಫೇವಲ ಒಬ್ಬ ಗಾಡಿಯವನು ಅಪೈ. ಮತ್ತೆ, ನಾ ನಿನ್ಸಿದ್ದೆ ಹ ಟಾತನೆ ನೆಯ ಕನನ ನ ತುತುದಿಯ 
ಶಿಖರದ ಮೆಃ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ; ದೈ ವದೆತ್ತ ವಾದ ಸ ದಂ ಟ 01 ನನಗೆ 
ಈಗಿನೆ ಹಾಗೆ ಸೋ ಮೈ ಇರಲಲ್ಲ--ದಿಟ್ಟ 4 SE ಷ್ಟ ತೆ 'ಶ್ಚಯ ು೯ಕರವಾದ ಕಂಠ 
3.1 ೫೫ುರವಾದ 'ಮಂದ್ರ---ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಇದ್ದ ವು. ಹಾಸ್ಕಮಯವಾದ ಚಮತ್ಕಾರ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ದ್ವಿಪದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೋಟು ಮ ಜಾಕೆಟ್ಟಿನ್ನೂ ಪೇಟಿಂಟ್‌ 
೯ದ ಬೂಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವ ವರಸೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವನು ಕ 4 ಪೋಷಾಕು 
ರಷ್ಯದ ಪ್ರವಾಸಿ ವೀ ರನದೆಂದು (Knight ಜಡ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು! ಒದೆಸ್ಸಾದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜಾಹೀರಾತು ಚೀಟಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಆಹಾ ! ಒಳ್ಳೇದು, ಸಾದೋವ್‌ಗೆ 
ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಪತನ--ಹಿಡಿತ ಎನ್ನುವುದಿರಲಿಲ್ಲ--ಅವನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ! ಅರಾಜಕತೆ--ಜೀವನ ಎಂದರೆ ಅದು! ರಕ್ತದ ಒಂದು ಪ್ರಚಂಡ 
ಪ್ರವಾಹದ ಸುಳಿಯು ನನ್ನೆನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಏನಾದರೂ ಮಾತನಾಡು, 
ಡಕ್ಕೀ! ನೀನು ಲೆವ್ಕಾನೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರಬೇಕು. ನಿಜಕ್ಕೂ, ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಕೋಪದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ! ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದರೆ ಮೇಲು. 
ನಾನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ ಬಿಳುಪೇರಿಹೋಗುವಂತಹ ಮಂದಿ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ಯಾರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡುತ್ತೇನೋ ಅವರು ಸಾ ಯುವತನಕ ನನಗೆ ನಿಷ್ಕ ಹ ಕೆ. 
ಅವರು ನನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ--ಆಹಾ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಾದಿವ್‌ ಫೆತೊ "ವಿಚ್ಛೈ ನ ತಲೆ ತೇಂಕಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ದಿನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಪಾರ ಫಾಸಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ನಿಮಿತ್ತ, ಈಗ "ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ನಿರ್ಜನ 


೨೮೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಗಂಧಕ ವರ್ಣದ ಚಂದ್ರನತ್ತ, ನಾಯಿಯಂತೆ ಸುಮ ನೆ ಬೊಗಳಬೆೇಃ ಕೆನ್ನಿಸು 

ತ್ತು, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ 1 3೯ಭಾರ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಹ ಅಪ್ಪಣೆ ಇವುಗಳು 
ಹೊಸ ಕಷ್ಟಪರಂಪಕರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಒಂದು ತಪ್ಪೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ ರೂ ಅವನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ತೆರುವ ಉತ್ತ ರ ಕೊಡಬೆಃ 'ಕಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಅನ! ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಬಡಸ ಲೆವ್ಯಾನನ್ನು ಫಳುಹಿಸಿಕೊಡು ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು. ತಾನೊಬ್ಬ ಪರಿಶೀಲಕ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಸೇನಾ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸಮಿತಿ ಎನ್ನು ವ್ರದೇನು? 9 ಜಿವನ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದಂಗೆಯ ಯೋಚನೆ ನ ರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು ? ದಂಗೆ ಏಳುವವರು ಯಾರು, 
ಮತ್ತೆ, ಯಾರ ವಿರುದ್ಧ? ಲೆವ್ಕಾ ಬಲ್ಲನೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕೆದಕಿ ಕೆದಕಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಆದ ಫಲಿತಾಂಶ ಎಂದರೆ, 
ಲೆವ್ಕಾನ ಒಂದು ಹುಬ್ಬು ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಹಾರಿತು, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಗಾಜಿನಂತಾದವು ; ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅವನು ಏನೂ ಕೇಳಿಸದವನೆ ತೆ ಬಡಾಯಿ “ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತಲೇ ಇದ್ದ; 
ಸಶಬ್ಧವಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ತಿನ್ನುವಾಗ ತುಟಿಗಳನ್ನೊ ರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಪ್ರಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಪೇರುತ್ತಿದ್ದ ; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸ “ಮಾಡಿದ್ದ ತ ತನ್ನ ಜಾಕೆಟ್ಟಿನ 
ಕತ್ತು ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸಡಿಲಮಾಡಬೇಕಾಯಿ ತು 

ಡಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು ಒಂದು ಗ್ಲಾಸು ಮ ದೃವನ್ನು ಕ ುಡಿದು ಅನೆಂತರ, ಸ _ಲ್ಬವೂ 
ತೆ ಪ್ರಿಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ, ಎ ಹಲ್ಲೆ ಹಂದಿ ಮಾ ಯಾಂತ್ರಿ ಕವಾಗಿ ಅಗಿಯತೆ ಹಡಗಿ 
ಸ ಭಯಂಕ ರನೂ, ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಟ ದನೂ, ಅಸಹ ನೂ ಆದ ವೃಕ್ತಿಯ ನಷ ದಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಅಸಹ್ಯಭಾವವನ್ನು ಎಂಡು ಸ್ನ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋ! 
ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ . .. ಓಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವನು ಇವನಂತಹ ಪೈಶಾಚಿಕ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ! ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನಗಾಗಿ ತಾನೇ ಒಂದು ಶಾಸನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು! “ರಕ್ತದ ಒಂದು ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರವಾಹದ ಸುಳಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ!" ಮದ್ಯವು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ರಕ್ತನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಹರಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವನ ಮೆದು 
೪ನ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿತವು ಸಡಿಲವಾಯಿತು; ಮತ್ತೆ, ಯಾಂತ್ರಿ ವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಅಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ "ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ! ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ!" ಐಂಬ ಮಾತುಗಳ ಸ್ಟಾ ನ 
ವನ್ನು, ತು ಬಗೆಯ ಹಂಗುತೊಕೆದ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸವು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

ಅವನು ಲೆವಾ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ: “ನಿನ್ನ a ಿಟಿವನ್ನು ಈಗ ನಿಲ್ಲಿಸು! ಯಜ 
ಮಾನನು ನನಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನ ನಾಸುಫ ಸೈನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ. ನನಗೆ 
ಒಗಟಿಗಳೆಂದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿಬಿಡು- ಇಡೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥ ಏನು?” 

ಪುನಃ ಲೆವ್ಕಾನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಹೆಪ್ಪೆ ಗಟ್ಟಿತು. ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದ ಚರ್ಮದ 
ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಅವನ ದಪ್ಪನೆಯ ಹಸ್ತವು, ಒಂದು ಸೀಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗ್ಲಾಸೊಂದರ 
ಮೇಲೆ ಬಾಗಿತ್ತು. 

“ಆದಷ್ಟು. ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು, ಮತ್ತು, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಕುತೂ 
ಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು, “ನಗೆ ನನ್ನ ಸಲಹೆ” ಎಂದ, ಲೆವ್ಕಾ. 


ಉಗ ಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೮೧ 


"ಅಂದಮೇಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ಯಾವ ಹಾಳು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ದಣಿ 

ಆನು ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಸಹ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾ, 
ಕುಡಿಯೋಣ!” 

ಮದ್ಯದ ಗ್ಲಾಸು ಪೂರ್ತಿ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗು ವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು, ಲೆವ್ಕಾ, 
an ಮದ. ವನ್ನು ಗಂಟಲಿಗೆ ಓಜಾ! ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರಳೆಯಾದ ಹಸಿ ಮಾಂಸ 
ದಂತಹ ಒಂದು ಅಸಹ್ಯ ಆ. ಆಟ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿತು ಅವನು ತನ್ನ ವಿಪುಳವಾದ ತಲೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿಕೊಂಡಾಗ ಅದರಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಸಣ್ಣಗೆ “ಜಿ ಓಿಚಟಿವೆಂದಿತು. 
ಅವನು; ಒಂದು ಮರಿಕೋಳಿಯ ತೊಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನ ತೊಡಗಿದ. 

“ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಈ ನ ಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಜ 
ಮಾನನು ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನಂತೆ? ರ ಹುಡುಗಾಟವೆಂದರೆ 

ಪ್ರೀತಿ. ಡಕ್ಕಿ ಸ ನೀ ನೆ ಸೊಗಸಾದ ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ (ಯೆ_-ನೋಡು.. 

ರಾ್ಚನ್‌, ನಗುತ್ತ, ತನೆ ಅಂಗೈಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ಉಜ್ಜಿ ಕೊಂಡ. 

“ನಾನು ಇದರಿಂದ ತೋಟ! ಳಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ Wie ಚೆ ಬಹು ಶಃ, ಟ್ರೀನು ಓಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾನು ಕಕ್ಕಸು ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದು ಒಳಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ! 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಗೆ ಇದೇ ಏನು ಸಲಹೆ?” 

“ನಾನೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆ - . . ನನ್ನ ಯೋಚನೆಗೆ ಹೊಳೆದಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬರಬಹುದು.” 

“ಬಲು ಅಗ್ಗದ ಚಮತ್ಕಾರ | ನಾನು ಸಾವಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತೇನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವಿ 
ಯೇನು?” 

“ಏ, ಹರಿದಾಡುವ ಕ್ರಿಮಿಯೇ!-ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ತಿ ಹಾದು ನೋಡಬಲ್ಲವನಾಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಾವಿಸಬೇ ಕೇಕೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸದಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಜಾನು. ಅವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿಬಡುತ್ತೇನೆ. ಬಾ Fo ಬೋಸ ಗ್ಲಾಸು ಮದ್ಯ ಸುರಿದುಕೋ!” 

ರಾಶ್ವಿನ ನ್‌ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಾರ ಒಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ. 

“ನೀಡು ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ಅಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ, ಸಾದೋವ್‌, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನೀನೊಂದು ಹಂದಿ; ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೋ ಕ್ಕು 
ಜಿನ್ನೊ ರಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ನೀನು ನಂತೆಯೇ ಅರಚಿಕೂಳ್ಳು ತ್ತೀಯೆ , . ." ಈಗ ಕೋಳಿ 
ಯು ಕಾಲನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಲೆವ್ಕಾ, ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ನೆ i ಶಬ್ದ 
ಮಾಡಿದ. ಬೆವರಿಳಿಯ ತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖ ಜಳ್ಳಾಗಿ ಜೋತುಬಿದ್ದಿ ತು. ಅನನು ಒದರಿದ: 

“ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು "ಹೇಳಿದ್ದ ಫೈ ಎರುದ್ಧ ಮುಗಿಸ! ನಡೆದುತೂಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಇದು 
ವರಿಗೆ ಅರಚಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಸರು: ನೀನೇ ನನ್ನ ನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಉದ್ದೇ(ಶವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೋ ಏನೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಆಶ ರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ಜಿ: ಹಾಡೇ ಗೆ 

"ನೀನು ಮೂರು ಶಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿ ನಿದ್ದೆ ಕೆಎ” 


೨೮೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


“ನಿನ್ನ ಮುಚ್ಚುವ ರೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ--ವೈ ಟ್‌ ಆಫೀಸರ್‌, ಅದೇನಿದೆಯೋ ಬಾಯಿಬಿಡು!” 
"ಸ್ವಲ್ಪ ತಾ ಕಟು ತ?” 
“ತಡೆದಿದ್ದೆ (ನೆ- ಮುಂದರಿಸು 
ಹ್ಯೊ ಆಸನಗಳ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೂರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪರಸ್ಪರ ದುರು 
ಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತ, ಭಾರವಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, ಬೇಗ ಬೇಗ ಮಾತಾಡಿ 2 ಹಟಿಕಿಯ ಬಳಿ 
ಇದ್ದ ಮಡಿ ಸುವ. ಮೇಜನ ಮೇಲೆ ಅಂಟಿಸಿದ್ದ. ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮೆ (ಣವನ್ನು ಕರಗಿ 
ಸುತ್ತ, ತಗ್ಗಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಲೆವ್ಕಾನ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಮುಖವು ಬೂದು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ pS 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಗಡುಸಾಗಿ ಗೊಣಗು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 
"ಹೊರಗೆ ಕಾರಿಡೋರಿಗೆ ಬಾ... ಮೊದಲು ನೀನು ಹೊರಡು” 
“ಇಲ್ಲ -ಹೋಗೊಲ್ಲ!” 
"“ಹೊರಡೀಗ!” 
“ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯಾರು? ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಈಗ ಮೊಂಬತ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಉರಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಅದರ ಬತ್ತಿಯ ಕಡೆಯ ಚೂರಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ, ಸಾಯಲಾರದ ಜೀವದಂತೆ, ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ನೀಲಜ್ವಾಲೆ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ತಾವು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
Bo ಸಂದರ್ಭದ ಅನುಕೂಲವೆಲ್ಲ af ಳ್ಳ ನಾಗಿ ಳ್ಳ ಗಿದ್ದ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ನೆ ಪರ 
ಇಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಲೆವ್ಕಾ-ಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು ದು ಸ್ಪಷ ವಾಗಿತ್ತು. ಅ ಅನನು ಗೂಳಿ 
ಯಂತೆ ಗುಟುರು "ಕಂಠದಲ್ಲಿ ದ: 
“ಎದ್ದೇಳು ಕಾರಿಡೋರಿಗೆ ಹೋಗು!” 
ಹಟಾತ್ತನೆ ಗಾಡಿಯ ಬಾಗಿಲು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಓರೆಯಾಯಿತು. ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ಜ್ವಾಲೆ ಕುಣಿದು 
ಎದ್ದು el ಚುಗಾಯ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. | 
ನು: "ಹಲ್ಲೋ, ಗೆಳೆಯರೇ ps ಎಂದ. ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಮೀಸೆಯ ಕೆಳೆಗೆ, ತುಟಿಗಳ 
ಮೇಲೆ WR ಅವನೆ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋ ಟ ಲೆವ್ಕಾನಿಂದ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿತು. “ನಾನು ನಿಮ ನ್ನು ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ” ಎಂದ, ಅವತು: 
ಅವನು ಲೆವ್ಯಾನ - Fe ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಫು ವಿತುಕೊಂಡ. ಖಾಲಿ ಸೀಸೆ 
ಯೊಂದನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಮೂಸಿ ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿ. 
“ಇದೇಶೆ, ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ "ಜೋಲುಮೋಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ "ಶಿ?" 
ಜೊತೆಯವನ ಎಳು ನೋಟದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗುತ್ತ ರವಾ ಹೇಳಿದ; “ ನಮ್ಮಿ: ಬ್ಬ ನಿಗೂ, 
ಸರಿಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ.” § 
“ನೀನು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಆಗಿ ಅವನ ಜೊತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದಿ ಯೇನು?” | 
"ನಾನು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸ ಅಲ್ಲ--ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸಿ ಇನ್ನೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚಿ ನ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೇಳು. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗಜೇಕಾಗಿರುವುದೇನು? ೪ 4 
“ನೀನು ಈ ಕಾಮ್ರೆ (ಡನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯು ತ್ತಿರುವ ಕಾರ [ಭಾರವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖವಾದೆ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬ ಜಡ ಅಗತ್ಯ ತೀವ್ರ ವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
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ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಗೆಳೆಯನೇ, ದಯವಿಟ್ಟು 
ನೀನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು, ನಾನು ಇವನೊಡನೆ ಸ ಲ್ಪ ಮಾತಾಡುವುದಿದೆ.” 

ಚುಗಾಯ್‌ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಮ 'ಡಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಗಲಿಸಿಟ್ಟು ಡು ಅಡ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಮೊಂಬತ್ತಿ ಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
bud ಮುಖ, ವಿಂಗಾಣಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಗೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು, ಮತ್ತೆ, ರಿಬ್ಬನ್ನು 
ಗಳಿಂದ ಫ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಲಿಶವಾದ ಅವನ ನಾವಿಕ ತೋಪಿಯು, ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದದ್ದೇ ಒಂದು ಸೋಜಗವಾಗಿತ್ತು. ಲೆವ್ಕಾ ತನಗಾಗಿದ್ದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದ. 

ಫೆಂಪು ಮೋರೆಯಿಂದ ಕೊಡಿ ಗುರು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲೆವ್ಕಾ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ನತ್ತ, ಬೆದರಿಕೆಯ. 
ನೋಟ ಒಂದನ್ನು ಬೀರಿ, ಸಶಬ್ದವಾಗಿ ಎದ್ದು, ಬಾಗಿಲ ಮೂಲಕ ಹಾದು-ಹೋಗುವಾಗ, ಅವನೆ 
ಫೇಟಿಂಟಾ ಚರ್ಮದ ಮೊಣಕಾಲು ಮಟ್ಟಿದ ಬೂಟ್ಸುಗಳು ಮಿನುಗಿದವು. ಚುಗಾಯ್‌ ಗಾಡಿಯ. 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ. 

“ನೀವು ಯಾವುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ಕ 

“ಓ, ಏನಿಲ್ಲ--ನಾವು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆವು” ಎಂದ, ರಾಶಿ ನ್‌. 

“ಹಾಗೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕು , ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಗೆಳೆಯ--ನೀನು ನೇರವಾಗಿ 
ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ---ಮತ್ತೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕು.* 

ಅವನು ಎದ್ದು, ಎದುರುಗಡೆಯ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮೊಂಬತ್ತಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತ. 
ಅನಂತರ, ಮಖ್ನೋನ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರವಿದ್ದೆ ಒಂದು ಅರ್ಧ ಹಾಳೆಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದ. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕ್ರ ಮಬದ್ಧ ವಲ್ಲದ, ವ್ಯಾಕರಣ ದೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಹಾಗೂ, ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳೊಂದೂ ಇನ್ನದ, ಕೊಡು ಬಳ ಣೆಯು ಟ್ರೈ ಪ್‌ರೈ ಟರ್‌ ಯಂತ್ರದಿಂದ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ 
ಪ್ರಕಾರ, ರಾಶಿ ನ್ನು, ಎಕತೆರಿನೋಸ್ಸಾವ್‌ ಡಸ್ಪಿಕ್ಸ ನ ಸೇನಾ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀಕೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಯಾ 
ಲಯದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ಧೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

"ಇದುನಿನೆಗೆ ಸಾಕೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಅವನು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ತಲೆದೂಗಿದ. ಬಲು “ಸೊಗಸು! 
ಈಗ ಹೇಳು, ನೀನು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಬಸು 1" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಇದು ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೇನು?” 

“ಹಾದು, ಬಡು ಅದೇ “ಟೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂತಹೆ ಗುರುತರವಾದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳು ವವರೆಗೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೆಂಬುವಂತಿಲ್ಲ: ನೀನು ಸಃ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪು ಪುದಿಲ್ಲವೇಸು (ಠಾಶ್ಚಿ ನ್‌ ತಲೆದೂಗಿದ). "ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ತನಿಖೆ ನಡೆಸು 
ನರಾ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶ ಅಷ್ಟೇನೂ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಬಃ 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರು —ಬದ್ದೆ ವೈರಿ, ಗೆಳೆಯಾ... 

ರಾಶ್ವಿನ”, ನಿಟ್ಟು ಸಗ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೊರಗಿಕೊಂಡ. $ಟಿಕಿಯೆ 
ಗಾಜಿನಲ್ಲಿ ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ, ಅನಂತತೆ 
ಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ರಾತ್ರಿಯು ಓಂದರಿದು. ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ತೀರ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
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ಅವನ ದೇಹ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೂರಾಡಿತು. ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಮೂರನೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನಿದ್ದೆಯೆನ್ನು ವುದೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ಕಡೆಯದಾಗಿರುವುದೆಂದು, ಕಟ್ಟ ಶಕಡೆಯದಾಗಿರುವುದೆಂದು, ಸ್ಪ ಸ್ಟ ಪೃವಾಗಿತ್ತು. 
ಮತ್ತೆ, ಏನೇ `ಆಗಲಿ, ಅವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು 5 ದಾದ ಸತ್ಯ ದ ಸ್ವರೂಪ ಎಂತಹು 
ದಾಗಿತ್ತು ! ತನ್ನೆ ಬಾಲ್ಕದ ಮನೆಯಿಂದ ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಯಿದ್ದ ಬೀದಿಯಿಂದ ತಕ್ಷ 
ಸ್ವಂತ ಆಧಿಪ ಪತ್ಯ '್ದಂದ-*ಗುರುತಿಲ್ಲದ ಮಂದಿ ಹೊರದೂಡಿದ, ಮ ಬಬ್ಬು ಮಬ್ಬಾದ--ಅಸ್ಫು ಟಪಾ 
—ಗೊಂದಲ ಫಲವಾದ ಕಥೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸತ್ಯ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತೇನು? 
ಇವನ ಕತ್ತು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೊಯ್ದು ಇವನನ್ನು ತಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಿದ್ದ ವರು ಯಾರು? 
ಅವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದುದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಏನಾಗಿತ್ತು? ಅವನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಯಾವುದನ್ನ? ಆ ಹಳೆಯ ಮನೆಯೂ, ಆ ಹಳೆಯ 
ಹಿತಕರವಾದ ಆಧಿಪತ್ಯವೂ, ಅವನ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದವೇನು? ಅವೆಲ್ಲ ಅವನ 
ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಕಲ್ಪನೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಭೂತವಷ್ಟೇ ಆಗಿರರಿಲ್ಲವೇ ನು? ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತ, ಕಳೆದ 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ಸಳ ತಂತಹು ದು ಏನನ್ನೂ ಅವನು ಕಾಣಲಾರ 
ದವನಾಗಿದ್ದ. ಇಲ್ಲಿ ಕೈಲು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ. ಜ್ಯೂರಿಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು, ತಲೆಗೂದಲನ್ನು, ಒಂದು 
ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮು ವಂತಹ ಅವನ ಪರ ವಕೀಲನನ್ಮೂ ಉಳ್ಳ, ನ್ಯಾಯಾಸ್ಟಾ ನವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಅವನು 1 ರಿಂ ನಿಂತಿದ್ದುದು, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಚತ ತೆಯನ್ನು--ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು ವುದನ್ನು-- ಒಬ್ಬ ಫದ ಶ್ರೈಮನುಷ್ಠನ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಸತ್ಯ ವನ್ನ ಲ್ಲ-ಅದು ಮುಖ ವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ--ಅಪೆ ಈ ಸಂಭ ನಾನ ಲ್ಲ ಕ್ಸ ಕ್ಸಿ ರಲಿಲ್ಲ- 
ಆದರೆ, ಅಃ ಸನ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದ ನಿಜವಾದ ಮನುಷ ನನ್ನು ಕುರಿತ ಸತ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ Me 
--ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೊ ಏಕವೃಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. ಆ ಮತೆ, ಪಿಗೆ ಅವರು sa ಅಂತರ್ಗತ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಳಿ ಸಾರಿದ್ದದ್ದ ನಿದೆ. ಈ ಸಂಭಾ ಸಣೆಯ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಫಲಿತಾಂಶವು ಮುಖ್ಯವಾದು 
ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಿನ್ನಷ ಪ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಗೊಣಗಿಕೋ ಬೇಡ--ಮಾತಾಡು” ಎಂದ, ಚುಗಾಯ್‌. 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ತ ನ್ನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಗಾಡಿಯ ಗೋಡೆಗೆ ಒತ್ತುತ್ತ, “ಇಲ್ಲ, ನಾನೊಬ್ಬ 
ಶತ್ರುವಲ್ಲ- ಅದು ತೀರ ಸೆರಳವಾದುದಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಹಾ ಗುರಿ ಇರುತ್ತದೆ-- 
ಫಟಿ ಘೋ ಪವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಕೃತಿ ್ರಿಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ತ್ತಾನೆ... ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ವರ 

“ಹಾಳು.” 

"ಸೇನಾವಿಚಾರಗಳ ತಜ್ಞ ನಾಗಿ ನನ್ನ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ನಿನಗಿದೆಯೇನು?” 

ಚುಗಾಯ್‌, ಮೌನದಿಂದ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ 3 ಮ ುಖನನ್ನು » ಮತ್ತು, ಅವನ ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕೆನೆ ಗಳಿಕ. 
ನೆರಳನ್ನು ನೋಡಿದ. 

ಕಡೆಗೆ ಅವನು "ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀನೇ ಆದಕೆ ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವೆ?” ಎಂದು ಮರು | 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದ. 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೮೫ 


“ನಿನಗೆ ಅವಶ ಕತೆ ಇದೆ--ಮಖ್ನೋಗಿಂತ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಅಂತ ನಾನು ಯೋಚಿಸು 
ತೆನೆ.” 

“ನೀನು ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ಸೈನೈದಲ್ಲಿ ಜಮಾವಣೆಯಾದವನು ಅಂತ ಮಖ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದಕೆ ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಅತಿನಿಷ್ಠನಾದ ಅರಾಜಕವಾದಿ, ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನ 

ಬಲಗಳು ತಕ್ಕುವಾಗಿವೆ.” 

“ಅದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕತೆ ಸೆ ಲ್ಪ ವೂ ತಕ್ಕುದಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ವಾಲಂಟಿಯ ರ್‌ ಸೆ ಸೈವನ್ನು ಸೇರಿದೆ ತ್ತೆ ಈಗ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಯಿತು ಆದರಿಂದ 
ನಾನದನ್ನು ತ್ಯಜಸಿದೆ* ಕ 

“ನಿನ್ನ ತ ಸಾಕ್ಷಿ ನಿನಗೆ ಬಾಧೆ ಕೊಟ್ಟಿತೇನು?” 

“ಇಲ್ಲ. .. ನಾನಾಡದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಡ. 
Se ಬಂದು ಹು ಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿಲ್ಲ--ನಾನು ತಳಮುಟ್ಟಿ “ಅಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತ ಯುಗ 
ಗಳಾಗಿವೆ... . ಗುರುತಮವಾದ ಪಾಸೆಕಾರ್ಕ ಗಳಿಗೆ ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಚಹಾ! ದೊರಕುವುದೆಂದು 
ನಂಬಲು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದೇ ಆದಕಿ.... ಆದಕೆ, ನನೆಗೆ ಆ ಸಮಾಧಾನವೂ ಇಲ್ಲ.” 

"ಅನ್ನೇ i EE ಜಿಲ (ಯೇಸು ೫ 

“ಅದೂ ಕೂಡ .... ನನ ಸ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯು ಅಪಖ್ಯಾತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ... 
ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲದರೊಡನೆಯೂ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು--ಪ್ರಪಂಚವು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದಂತೆ 
ಕಂಡಿತು, ಮತ್ತೆ, ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪಾಗಿತ್ತು ....' 

“ಗೆಳೆಯಾ, ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ಶ್ರಮಬದ್ಧರಾಗಿರುವುದು 
ಮೇಲು--ಅಲ್ಲವೇ?” 

“ನಾನು ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪದವೀಧರನಾದೆ... “ನ್ಯಾ ಯಶಾಸ ಸೃದನ್ನಿ. 
ಓ, ಹೌದು, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿ ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕತೆ ಬೇಕು, ನಾನೊಬ್ಬ ಭೂಪ - 
ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಮಾಲಿಕ ನಾಗಿದ್ದ. ನ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಾವಿನ ತರುವಾಯ ನಾ FN ಮನೆ, ಅದರ 


FN) 
ಸುತಿ ನ ನೆಲ, ಮನೆತನದ ಸಮಾಧಿ ಭೂಮಿ ಆದಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ದಿರ- ಚರ ಆಸಿ ಸಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ, ಒಂದೂ 


ಬಿಡದೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿ. ನಾನು ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆ. ಇನ್ನೇನು? ಔಚಿತ್ಯದ ಫೇವಲ ಒಂದು 
ಕೇಖೆಯುಳ್ಳೆ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನಾನೊ ಉದಾರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದೆ... ” (ಇಲ್ಲಿ ವಾದಿಮ್‌ಪೆತ್ರೊ ವಿಚ್‌ನು 
ಅಸಹ್ಮದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ) " ಹ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಸಹಾನು ಭೂತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದೆ. pede ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ- ಅದು ೧೯೧೩ 
ರಲ್ಲಿ ಎಂದು ನನ್ನ ನೆನಪು--ನಾನು "ಗಾಳಿ ಗವಾಕ್ಷದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು, ಕುದುಕಿಯೇರಿದ 
ಪೋಲೀಸರು Hoon ಅವರ ಕಡೆಗೆ "ಗಲ್ಲಿಯಾಳುಗಳಿರಾ! "ಕೊಲೆಗಡು ಫೆರಾ! ಎಂದು 
ಕೂಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಚಟು ವಟಿಕೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಷ್ಟೇ .. .- ನೆನಗೆ ಅವಸರವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮಾಧು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ "ಸನ್ನೆ ಬದುಕಿನ ರೀತಿ, ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿತ್ತು.” 


(ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚುಗಾಯ್‌ನ ಮೀಸೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿತು) “ನನ್ನನ್ನು ತುಚ್ಛಿ ಕರಿಸಲು ತೀರ ಅವಸರ 


೨೮೬ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


ಪಡಬೇಡ .... ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚು ನುಡಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ದೀರ್ಪ 
ಕಾಲ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ರಷ್ಯದ ಜನತೆಯ ಭೋಜನ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದೂ ನನ್ನೆ ಶ್ಯಾಂಪೇನ್‌ 
ಮದ್ಯದ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ೧೯೧೭ ರಲ್ಲಿ, ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಸಹ್ಮದಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹುಚ್ಚೆನಾಗಿ ಹೋದೆ. ನಾನು ಬಡ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳದೆ, ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇದ್ದೆ .... ಮತ್ತೆ, ಮೈಯಿನ ಕೂರೆಗಳ 
ಫಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನಾನು ಒಂದು ಸಿಲ್ಕ್‌ ಷರಟಿನ್ನೂ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ” 

"ನಾನು ಖಂಡಿತ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ - ಇದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತೀರ ಸೊಗಸು” 

“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ....” (ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನು ತನ್ನ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನು ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿದ. ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಮುಖವು ಆಳವಾದ ನೆರಳುಗಳಿಂದ ಗೀರುಗೀರಾಗಿತ್ತು.) 
“ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು: ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ದೇಶವೆಂದರೆ ಏನು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ? ನೀನು ಮಗು 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ ರ್ಜೂ ತಿಂಗಳ ಒಂದು ದಿನ, ನಿಂಬೆ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಜೇನುನೊಣಗಳು ಮೀಂಕರಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಮಧುವಿನ ತೊರಿಗಳೆಂತೆ ಆನಂದ ಉಳ್ಕುತ್ತಿರುವುದರ 
ಭಾವಾನುಭವ ...- ರಷ್ಯದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ರಷ್ಯದ ಆಕಾಶ .... ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತೀಯೇನು? ಬೂದುವರ್ಣದ ಅಂಗಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಟ್ರೀನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತ, ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಾವಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದ ವಎ:ಲಿಯಗಟ್ಟಲೆ ಜನರನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿಯೇನು? ಮೃತ್ಯುವಿನೊಡನೆ ನನ್ನ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ಮುಗಿಸಿದ್ದೆ--ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಾನು ವಾಪಸು ಬರುವೆನೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ... ನನ್ನ ದೇಶವೆಂದರೆ 
ನಾನು ಸ್ವಯಂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೆ--ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಅನಂತರ, ನನ್ನ ದೇಶ ಆಗಿದ್ದುದು ಅದಲ್ಲ ಎಂದು ಕಂಡಿತು ಅದು ಬೇರೊಂದಾಗಿತ್ತು. ಅದು- 
ಅವರು ಆಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡು: ಒಬ್ಬನೆ ದೇಶ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು, ಏನು? ನಿನಗೆ 
ಅದು ಏನು? ನೀನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದೀಯೆ.... ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಜನರು ತಮ್ಮ 
ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ, ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ, ಆ ಪ್ರತ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ; ...- ಓ, ನಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದು ನನ್ನ ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗ್‌ ವಸತಿಯನ್ನಲ್ಲ 
ನನ್ನ ನ್ಯಾಯವಾದೀ ಕಸಬನ್ನಲ್ಲ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು 
ಸಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನಿ- ಮತ್ತೆ, ನನಗೆ ಸಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಹುಂ ಏಳು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದರಲ್ಲಾದರೂ ಅಸತ್ಯದ ಛಾಯೆ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲು... ಬೂದಂಗಿಗಳವರು ತಮ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಿ 
ದರು. ನನಗೆ ಮಾಡಲು ಏನು ಉಳಿದಿತ್ತು? ನಾನವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸತೊಡಗಿದೆ ! ನನ್ನ ಮೆದುಳು 
ಸೀಸದ ಪಟ್ಟಿಗಳ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾತರರಾಗಿ, ರಕ್ತದಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಪುಂಡರು ಮಾತ್ರ ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ಸೈನೈಕ್ಕೆ ದಾಖಲಾದರು. "ಸಾರ್‌- 
ಗಾಗಿ, ಮಾತೃಭೂಮಿಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ, ನಾವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಜಯಘೋಷೆಯನ್ನು ' 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.....' ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಒಂದು ಜಪ್ಸೀತ್ರೋಯ್ಕಾ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ, ಯಾರ್‌-ಗೆ, ಅದು 
ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಮೀನಿನ ಕಡುಬು ತಿನ್ನಲು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ... 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೨೮೭ 


ಚುಗಾಯ್‌ನ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳ ನೆಟ್ಟಿ ನೋಟವು ಮೃದು ಭಾವವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಅವನು ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ: “ಗೆಳೆಯಾ, ನಿನ್ನ ನ್ನ ಒಲೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುವಂಥ 
ಹದವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯೆ ನೀನು. ಬುದ್ಧಿ ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಎನು 
ಭತರ್ಯ ಕರವಾಗಿರುತ. ಡೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಲಬೆರಕೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೀಯೆ? ಏನೇ ಆಗರಿ, ನೀವು ರಷ್ಯನ್ನರು, ಮತ್ತೆ, ಜಾಣರಾದ ಮಂದಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀರಿ -- 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುದಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಸೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ ಅಲ್ಲವೇ ಸ ಇವನಿಗೆ. ತನಗೆ ನಿಜವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವೆಂಬುದು ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಖಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲ, ಓ, ದೆನಿಕಿನ್ನಿ ನ ಹಿಂಬಾಲಕರು! ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಸತ ದೆ. ನಾನೂ ನೀನೊ ಏನು ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಬೇಕು? ಜೀವಧಾರ ಣೆ 
ಯಷ್ಟ 3. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಹೈ ತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆಯೇನು1” 

“ನೀ ನುಹೇ ಜಂ ರೀ ಚ ಆಪಾರ ನಿಜಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇದೆ. 

“ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯ ತೀವ್ರತೆಯಿಲ್ಲ 

“ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತೆ ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ-- ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಪುನಃ ಚುಗಾಯ್‌, ಖಾಲಿ ಸೀಸೆಯನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. ಅನಂತಕ ಅವನು 
ಮಡಿಸುವ ಮೇಜಿನ ಕೆಳಗೂ, ಮೇಲೆ, ಸಾಮಾನುಗಳ ಅಟ್ಟಿಣೆಯ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿದ. 

ಆಮೇಲೆ ಅವನು “ನಿನ್ನ ಆ ನಾಯಿ 'ಸೂಳೇಮಗನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ?” 
ಎಂದು, ಗಾಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು, “ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌, ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಬ ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ವಿದೀಯೆ?” 
ಹೊಗಿ ಕೇಳಿದ. ಅನಂತರ ಅವನು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ನ ಕಡೆ REE 1 ಸ ಕಣ್ಣ “ಟಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ : “ಇವನನ್ನು ಜಿತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಘೋ ; ಏನಾದರೂ 'ಅವಲಕ್ಷಣದ 
ಸೂಚನೆ ಕಂಡ ಮೊದಲ ಸಲವೇ ಗಳು ಕೀಲನ್ನು ಎಳೆದುಬಿಡು, ುಖ್ನೋನೆ ಜನರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇವನು ಅತ್ಯಂತ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ಆಸಾಮಿ.” 

ko ಜೇ ಜೇ 

ಟ್ರೀನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ತಲಪುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ರಾಶಿ ನ್‌, ಚುಗಾಯ್‌, ಮತ್ತು ಕುಡಿತ 
ಬಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ್ದ ಲೆವ್ಕಾ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಜನಯ, ದ್ನ್ನೀ ಪ್‌ ನದಿಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಿ ದ್ರ ಆವಿಯ 
ಮಂಜು, ಎದುರು ತೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಎಕತೆರಿಸೊಸ್ಸಾವ್‌ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ತೇ ವವಾಗಿದ್ದ 
ಚಳಿಯ ಕಾರಣ ಅವರು ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ, ಭುಜಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಗೂನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಕೈಲು ಗಾಡಿಗಳ ಬಫರುಗಳು ಕಟಿ ಕಟ ಸದ್ದು ಮಾಡಿದವು. ಮತ್ತೆ, ಕಡೆಗೂ ಟ್ರೀನು ಸೇತುವೆಯ 

ಲೆ ಹೆರಿದು ಹೋಯಿತು. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಪಾ ಫಿಟ್‌ಫಾರಮ್ಮಿನ "ಹಲಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿ 

ಘೊಂಡಳು. ಇವಳು ತಲೆ ತುಂಬ ಒಂದು ಉಣ್ಣೆ ಶಾಲನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಮುಸುಕಿನ 
ಮೂಲಕ ಎರಡು ಚುರುಕಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮಾತ್ರ. ai ತ್ತ ದ್ದವು. "ಅವಳು ಅವರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ, 
ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಹಾದು ಹೋದಳು. bak ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡಯುತ್ತಾ 
ಅವರನ್ನು ಮೂರನೇ ಬಾರಿಗೆ ಹಾದು ಹೋದಾಗ, ಚುಗಾಯ್‌, ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದವನಂತೆ, ಹೇಳಿದ: 


೨೮೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ನಮಗೆ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸು ಚಹ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸಿಕ್ಕೀತೇ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಹೆಂಗಸು ಕೂಡಲೆ ನಿಂತಳು. 

“ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿ- ಎಂದು ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಸಕ್ಕಕಿಯಿಲ್ಲ.” 

“ನಮ್ಮ ಬಳಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಸಕ್ಕರೆಯಿದೆ.' 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ತಲೆ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದಳು. ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಚಿತ್ತಾ 
ಫರ್ಷಕವಾದ ಮುಖ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. ಅದು ಹರೆಯದ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಅದರ ಒಂದು 
ದುಂಡು ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಳಿಯಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅವಳೆ ಪುಟ್ಟಿ ಬಾಯಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಾಚಿ ಬಲು 
ಮುದ್ದಾಗಿತ್ತು. 

“ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ--ಕಾಮೇಡ್ರರೇ?” 

ಲೆವ್ಕಾ ಕುಪಿತನಾಗಿ “ನಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಂಬುದರ ಗೋಜು ನಿನಗೆ ಬೇಡ--ನೀವೋ!, 
ನಿಮ್ಮ ಪಿತೂರಿಗಳೋ! * ದಾರಿ ತೋರಿಸು 1” -ಎಂದ, 

ಹುಡುಗಿಯು ಆಶ್ಚರೃದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೆತ್ತಿದಳು. ಆದರೆ “ಅವಳು ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಮಂದಿ” ತಾವೇ ಎಂದು ಚುಗಾಯ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದ. ಹುಡುಗಿ ಪ್ಲಾಟ್‌ಫಾರಮ್ಮಿ 
ನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಅವರನ್ನು, ನಾಶವಾದ ಟ್ರಕ್ಕುಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಪಕ್ಕದ 
ಕೈಲು ಹಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಮಳು. ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ಲಾಟ್‌ಫಾರಮ್ಮುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹಾದು, ಟಿ ಕ್ಳುಗಳ ಕೆಳಗೆ ತೂರಿ ಹರಿದು ಅವರು ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ, ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದಾದರೂ ನರಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಮುಸುಕು 
ಹಾಕಿದ ಸರಂಜಾಮು ಸಾಗಾಣಿಕೆ ಗಾಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಹುಡುಗಿ, ಅದರ ಪಕ್ಕದ ಮೇಲೆ 
ಫೈಯಿಂದ ಕುಟ್ಟುತ್ತ, 

“ಇದು ನಾನು--ಮರುಸ್ಕಾ--ನಾನವರನ್ನು ಕರಿತಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದಳು. 

ಟ್ರಕ್ಕಿನ ಜೋಡಿ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಎರಡು ಪಕ್ಕಕ್ಕೂ ಸರಿದವು. ಕಠಿಣವಾಗಿ, 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ, ಮತ್ತು, ಸಬ್ಲಿದ್ದಿಲಿನಷ್ಟು ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಮುಖ ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿತು. 

ಆ ಮುಖದ ಮಾಲೀಕನು ಮೃದುವಾಗಿ, ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ಬೇಗ ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿ ! ನೀವು 
ಚಳಿಯನ್ನು ಗಾಡಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ!” ಎಂದ. 

ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಹತ್ತಿ ಟ್ರಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಮರುಸ್ಕಾಳು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದಳು. ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣುಗಳ ಮನುಷ್ಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆಳೆದು ಮುಚ್ಚಿದ. ಒಳಗಡೆ, ಒಂದು 
ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸ್ಟೌ- ನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಬೆಚ್ಚಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಹಳೆಯ, ಕಪ್ಪಗಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬತ್ತಿ ತೇಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಕ್ಲೀಣವಾದ 
ಕಾಂತಿಯು, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸೈನಿಕ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಮುಖವನ್ನೂ, 
ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. | 

ಚುಗಾಯ್‌, ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಲೆವ್ಕಾನೂ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು | 
ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದೆ. ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ದೀಪದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಿದ. ' 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೨೮೯ 


ಅನಂತರ ಅವನು ಎದ್ದುನಿಂತು. “ಎಲ್ಲ ಸರಿ. ಮೊನ್ನೆ ದಿನದಿಂದ ನಾವು ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾದಿ 
ಸೇವೆ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದ. ಆಮೇಲೆ ಅವನು, ಲೆವ್ಕಾನ ಪೇಟಿಂಟ್‌ ಚರ್ಮದ ಸವಾರಿ 
ಟೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, “ಮಖ್ನೋ.-ಗೆ ಅವಸರವೇನೂ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದ. 

ಮೊದಲು ಲೆವ್ಕಾ, ಒರಟಾದ ಮೇಜನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಚುಗಾಯ್‌, ಮಾಂಸ ತುಂಡಿಕ್ಕುವ ಒಂದು ಮರದ ದಿಮಿ ಯ ಪೀಲೆ ಸವಾರಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ಟ್ರಿ ಕ್ಕಿ ನ ಪಕ್ಕ ವನ್ನು ಒರಗಿ ನತ: ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಇದು ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕೆರ ಕಾರ್ಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು .... ತು. ಬರೀ ಟ್ರಕ್ಕು, ಕಠಿಣವಾದ ಮುಖ 
ಗಳು-ಅವು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮೌನಧಾರಿಗಳಾದ ಕೈಲ್ವೇ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮುಖ 
ಗಳಂತಿದ್ದವು. 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ: 

er ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಜನ ಆತುರದಿಂದಿದ್ದಾಕೆ. ನಾವು ಈ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸ ಸುದ್ದಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಪೆ ಪಿತ್ಲೊಕ್ಕೆ ಟರಿಗೆ ಸುಳುವು ಏನೋ “ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನೆನ್ನೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಡು ಭಾರೀ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ತಂದು ಇಳಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅವರು ಕೀವ್‌ ನಗರದಿಂದ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬರುವ ಥಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹಿ 
ಗಳಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ತಲುಪಿರುವ ಯಾವುದೇ ಸುದ್ದಿಯು, ಗುಲೈಯಿ - ಪೋಲೈ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು.” 

“ಈಗ “ನೋಡು! ನೀನಾಡುವ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚೆರಿಕೆ ಇರಲಿ!" ಎಂದ; ಲೆವ್ಕಾ, 
ಬೆದರಿಕೆಯ ಗೊಗ್ಗರು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ. 

ಕೂಡಲೆ ಎರಡು ಆಕೃತಿಗಳು ಹಿನ್ನಲೆಯ ಕತ್ತಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿ ಇಟ್ಟಿವು. ಅಧ್ಯಕ್ಷನು 
ಅದೆ! ಸಮಾನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ : 

“ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಕೂಡದು, ಕಾಮ್ರೇಡರೇ .... 
ಎಕತೆರಿನೋಸ್ಲಾವ್‌ ನಲ್ಲಿ ದಸ್ತಗಿರಿಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಅವು ಅಷ್ಟೇನು ತೀರ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಸ್ಪ ಗಿರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಸೋ 

“ಮಿಷಾ ಕ ವೋಮಾರ್ಸ--ತರುಣ ಕೆಮು ವಿಸ್ಟ ” ಎಂದು ಹೆಸರು “ಹೇಳಿದಳು, ಮರು ಸ್ಯಾ. 
ಅವಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ. ಹುಡುಗತನದ ಎಳಸೂ, ತಾಜ ಇದ್ದವು. ತನ್ನ ಶಾಲನ್ನು ಭುಜಗಳ 
ಮೇಲಕೆ ಒತ್ತರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಳು, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ - ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

“ಅವನು, ಅವರ ಬೇಹಿನನಾಯಕನಾದ ಸ್ವಯಂ aes. ತನಿಖೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ. ಇದರಿಂದ, ಅವರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ .. 

ಮರುಸ್ಕಾಳು, ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ, ಬಿಕ್ಕಳಿಸಲಾರಂಭಿಸ 1 "ಅವರು 
ಮಿಷಾಕ್ರಿವೋಮಾಸ್‌ - ನೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರಬ ರು ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಬಡ 
ಪಾಯಿ rE ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊರಚಾಚಿಕೊಂಡವು ಆವರು ಅವನ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದರು, ಮತ್ತೆ, ಅವನೆ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಹಾಕಿದರು. ಆದರೆ, ಅವನು 
ಏನನ್ನೂ ಬಾಯಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. "ಎಂದಳು. 
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ಲೆವ್ಕಾ ತನ್ನೆ ಕಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೂರಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತುಚ ಭಾವದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ: 

“ಬಹಳ ಅಗ್ಗದ ವಿಷಯ. ನಕೆಗೊರೊದ್‌ತ್ಸೇವ್‌ ಅಂದೆಯಲ್ಲವೇ ನೀನು? ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಪ್ರಾಸಿಕ್ಯೂಟಿರು ಯಾರು? ಮತ್ತೆ, ಅವರ ಪೋಲೀಸರ 
ನಾಯಕನಾರೆ ?” 

“ನಾವು ನಿನಗೆ ಅವರ ಹೆಸರು ವಿಳಾಸಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತೇವೆ...” 

ಮರುಸ್ಕಾಳು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮಥ್ಯೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಮಾತಾಡಿದ: 

"ಗೆಳೆಯ ಹ ನಾವು ವೃವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಫೆದ್ಕು ಕನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವರದಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” (ಅವನು ಒಬ್ಬ ದಪ್ಪ ನೆಯ 
ಮತೆ ಷ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿದ. ಅವನ ಜಿಡ್ಡು ಹಿಡಿದ ಜಾಕೆಟ್ಟಿ ನ ಒಂದು ಖಾಲಿ ತೋಳು ed 
ಬೆಲ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು.) “ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನಾನೇ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯ ಕೆಲಸಹ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ವರದಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮುಖ್ನೋನೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ವರದಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಷಯ, ಮೆನ್‌ಶೆವಕರು, ಆರಾಜಕವಾದಿಗಳು, ವಾಮಪಕ್ಷದ ಸಮಾಜ 
ವಾದೀ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು--ಇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಹಂದಿಗಳೆಲ್ಲ, ಲಾಭಕರವಾದು 
ದೇನನ್ನೋ ಪಡೆಯುವ ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸೋವಿಯತ್‌ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಿನ್ನು ವರಡಿಮಾಡು ಫೆದ್ಯುಕ್‌.” 

ಫೆದ್ಯುಕ್‌ನು ದೃಢವಾದ ಥ ಸಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರದಿಯನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಅವನು, ವಿಶ್ವ 

ಶ್ರೀಮಂತಕುಲದ ರಕ್ತ, ಏಪಾಸಿ ಜತ ಜನೆಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದ. 'ಆದಕಿ, ಕೂಡಲೆ ಅತನ 
ek ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದ: “ನೀನು ಒಂದು ಸಭೆಯನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಸದೃದ ಪ 
ಸ್ಪಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಕು ನಮಗೆ.” ಈ ವಿಷಯಗಳು ತೀರ ಹ 
ವಾಗಿದ್ದ ವು: RENEE ವ್‌ ನಲ್ಲಿ, ಪೆತ್ತ ರನ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿ ಸೈನಿಕರು, 
ಜೊತೆಗೆ ಹದಿನಾರು ಫಿರಂ "ನಿಗಳು ಇದ್ದುವು. ಫಿರಂಗಿಗಳ ಪೆ ಕಿ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದವು. 
ಮೇಲಾಗಿ, ಶ್ರೀಮಂತಕುಲದವರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಪಕ್ಕ ಆಫೀ ಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ 
ಸೈನ್ಯಪೊಂದಿತ್ತು. ಇವರು ಹಲವು ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ps ತ್ರಕೋವಿಗಳನ್ನು (ಮೆಶೀನ್‌'ಗನ್ನುಗಳು) 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಿರೀಟಿಪ್ರಾ Ms ಬಾ ಬಲಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಕೀವ್‌ 
ನಗರವು ಸಿದ್ಧ ತೆ ನಡೆಸುತ್ತ ತು ಕ 
ಎರಡನೇ ವರದಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂದದ್ದು ಇಷ್ಟು: ಸೇನಾಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸಮಿತಿಂ 
ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಹಿಂಜಪಿಯ ಬೆಂಬಲ. ಕೊತುಹುತಹ ಮೂರುವಕಿ ಸಾವಿರ ಮಂಜಿ 
ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗದ ಮಂದಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು, ಬಹಳಮಟ್ಟಿ! 
ಪ್ರಚಾರ ಚಳುವಳಿ ನಡೆಸ ಲಾಗಿದ್ದ ಮುತ್ತಲ ಹಲ್ಲಿ ಗಳಿಂದ, "ತಕ್ಕಷ್ಟು. ಸಂಸಯ 
ಯುತ ಆಗಮನವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಅವರಿಗಿದ ಶಸ್ತ್ರ ನೇ 
ಸಾಲದಾಗಿತ್ತು. “ಕೇವಲ ತ ಕಡ ಹತ್ತುಮಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಯುಧಗಳಿವೆ, ಇದನ 
ಕೈಗಳು ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇ (ಳಬಹುದು. k i 
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ಚುಗಾಯ್‌ ಮಿಸುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಲೆವ್ಕಾನ ಕೆಳತುಟಿ ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನೂ 
[ಮನಿಸಿ, ಕಲ್ಲಿದ್ದಲ ಕೆಂಡಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ: 

“ಮಖ್ನೋ-ತಾನೇ ನಗರದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸಲು ಹೆದರಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಬರ 
ಸಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದಕಿ ಅವನು ಗುಲ್ಕಯಿ-ಪೋಲ್ಕೆ ಯಲೆ ಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, "ಅನನು ನಮಗೆ ಕೈಫಲು 
ಳನ್ನೂ ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದರಾಯ್ತು. ಸ 

ಲೆವ್ಯಾನು, ಮಿತಿಮೀರಿ ಕೆಂಪೇರಿ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ: 

“ನನ್ನ ಕೂಡ ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೆಃ ಡ- 'ಕಾಪ್ರೇಡ್‌. ಸ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ 
ವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.... - ಮಖ್ನೋ ಳು ತನ್ನೆ ತೋಳಿನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬೀಸಿನಿಂದ ಪೆತ್ಲೂರಾನ 
ಉನ್ನಿಮರಿಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚುಗಾಯ್‌ ಹೇಳಿದ: 

“ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಲೆವ್ಕಾ, ಶಾಂತನಾಗಿರು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿನ್ನೆ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿಡು. 
ಕೋಡಿ, ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳೇ, ನಾವು ಮಖ್ನೋ-ನ ಕೂಡ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ತಾನು 
ಗಳೇ ೇನಿಯದ ಕಮ್ಮಾ ೦ಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನ ವಶಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ವನೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಈ ಐದನೇ ಡಿವಿಜನ್‌ ಆಗಿರುವ-ಮಖ್ನೋನ ಚಾ” 
೨ದಳ್ಳೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ರಣರಂಗಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಮ್ಮ! ೦ಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌-ನ ಅಪ್ಪ 
ನ್ನ್ನ ಸೀಬಿಸಲ್ಲಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ಪರ್ಕಾ ಜು ಮಾಡೋಣ. Ki 
ಡೆ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾ ಎಚಾರಗಳ ತಜ್ಞ ; ನಿದ್ಧಾಸೆ. ಕಾಮ್ರೆ ಡೆ ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ದಯವಿಟ್ಟು ಹತ್ತಿ ರ 
ನಾ.” 

ಶೇ ಜೇ ೫ 

ಅದೇ ರಾತ್ರಿ, ಚುಗಾಯ್‌-ನು ಗುಲ್ಯಯಿ- ಪೋಲೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಖ್ನೋ(-ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ; 
ಅವನು ಅವ್ಯಾನನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕರೆದೊಯ್ದ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದವು! 
ಶಾರ್ಮಿಕರು ಅವನ ಕೊಬ್ಬಿ ಫೆ ದಪ್ಪ ಮುಖವನ್ನೂ, ಅನನ ಪೆ "ಟಿಂಟ್‌ ಚರ್ಮದ ಸವಾರಿ ಬೂಟ್ಟುಗಳು 
ಮತ್ತು ಮೇ:ಲುಮೊಚ್ಚೆ ಗಳನ್ನೂ 'ಓಕೆನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಭೊವಲಸಿಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 0ಡನೆಯನಾಗಿ, ಇವನೆಂತಹ ಬುದ್ಧಿಹೀನ ಒಬ್ಬ ನ್ನೇ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಕೂಡ 
ತಿ ರಲು ಇವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲದಿದ್ದು ದು. 

ಮರುಸ್ಕಾಳನ್ನೂ ರಾಶಿ ನ “ಜೊತೆಯೇ ಇರುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಗೆಸ್ಗೆ ಸೈಗಳೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವೇರ್ಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲೂ “ಇರಬೇಕಾ 
ಇರಿ ಸೇನಾಸಮಿತಿಯ ಯೋಜನೆ ಕೇವಲ 8 ನಜಕನಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ನ್‌, ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ. ಅವನೇ ನಗರ 
ಮತ್ತು ಅವನದೇ ಆದ ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಸಷ ಒಪ್ಪಿಸ 
ತಯು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿತು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲು 
ವೆ ಇ ನ ದೋಷೆಯಲ್ಲಿ ದ್ನೀಪರ್‌ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
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ಅದರ ಬಲದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಮಂದಿಕೊವ್ಕಾ ಎಂಬ ಊರಿನೆ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವೊನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ರೈತ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮಾರುಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುಂದರಿದು ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಅನ್ನು 
ತಲುಪುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲುನೆಡೆಯಲ್ಲೋ, ಟ್ರಾಮಿನಲ್ಲೋ ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸ್ಪೇಶನ್ನೂ ರೈಲ್ವೇ ಸೇತುವೆಯೂ ನಗರದ ದಕ್ಷಿಣ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಮತ್ತು, ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ 
ಗೊಬ್ಬಳಿ ಹಾಗೂ ಲೊಂಬಾರ್ಡಿ ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ಎಕತೆರಿನಿನ್‌ಸ್ಕಿ ಅವೆನ್ಯೂ ಎಂಬ ಭಾಟಿಮಾರ್ಗವು ನೆಗರದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹರಿದಿತ್ತು. 
ಈ ಮಾರ್ಗದ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ: ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು, ಹೋಟೆಲುಗಳು, ಪೋಸ್ಟಾಫೀಸು ಮತ್ತು ನಗರ 
ಭವನ ಇತ್ಯಾದಿ, ದಪ್ಪ ಗಾಜನ ಹಲಗೆಗಳ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭದ್ರವಾದ ಕಟ್ಟಡ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅವೆನ್ಯೂ ಮಾರ್ಗವು ಹಳೆಯ ಊರಿಗೆ ಕಡಿದಾಗಿ ಏರಿಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ಊರು 
ಕೆಥೇಡ್ರಲ್‌ನ ಆವರಣದ ಸುತ್ತ ನಿಠರ್ಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲೇ ಬ್ಯಾರಕ್ಕುಗಳೂ ಇದ್ದೆವು. 

ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಅಳತೆ-ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವುದು, ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕೋನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸುವುದು, ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದು ದಾಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು-ಇವುಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೊವಿಚ್‌ ಮರುಸ್ಕಾಳಿಗೆ 
ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ತಮ್ಮ ತನಿಖೆ ಸುತ್ತಾಟದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪದೇ ಪದೇ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆಫೆಗೆ 
ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಗದದ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಕಾಸೆಯನ್ನು ಗುರುತು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವನಾದರೂ ಪೋಲೀಸನು ಸಂಶಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತಡೆದರೆ, ಕೂಡಲೆ 
ಅದನ್ನು ಮುದುರಿ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನುಂಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ, ಆ ನಕಾಸೆಯ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಮರುಸ್ಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮರುಸ್ಕಾಳು ತನ್ನ 
ಸರಳವಾದ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಕ್ರೇನಿಯನರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ರಾಶ್ಚಿನ” ಧರಿಸಿದ್ದೆ ಕುರಿಚರ್ಮದ ನೆತ್ತಿಭಾಗವು ಅಚ್ಚ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇಂಥ 
ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಇವರು ಎಂಥ ನಿಗವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣಿಗಾದರೂ ತಟ್ಟಿನೆ ಬೀಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ, ಯಾರೊಬ್ಬರೇ ಆಗಲಿ ಇವರ ಕಡ ಓಿರೆನೋಟವನ್ನೂ ಬೀರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇವರ ವಿಷಯ 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟು ಸಮಯ ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪೆತ್ಲೂರಾ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗವು ತಾನು 
ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯ ವಾದಿಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ 
ತರದ ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಟಕಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಸೋಷಿಯಲಿಸ್ಟರು, ಸಿಯಾನಿಸ್ಟರು, ಅರಾಜಕ 
ವಾದಿಗಳು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದಿಗಳು, ಕಾನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕಿಯಂಟ್‌ ಅಸೆಂಬ್ಲಿ, ಸೋಷಿಯಿಲ್‌ ಕೆವಲ್ಮೂಷೆ 
ನರಿಗಳು, ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ಸೋಷಿಯಲಿಸ್ಟರು, P. P. 5.ಗಳು, ಮಂದಗಾಮಿಗಳು, ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ- 
ಮಂದಗಾಮಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸಮಿತಿಗಳು- ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಸಮಿತಿಗಳುಹೀಗೆ ಹಲವು ಹಮಾಕೂಮು ಸಮಿತಿಗಳ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರದೆ 
ತೊಡಕಾಗಿತ್ತು, ಪೆತ್ಲೂರನ ಕೂಟ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಾಗಿ ಚಿದರಳೆ 
ಹಾಕಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪರೋಪಜೀವಿ ಸಮಿತಿಗಳವರೂ, ತಮತಮಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಸತಿ, ಹಣ 
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ತತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಡೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನಗರದ 
ಜೊಮಾ” ಸಲ್ಲಿಸಿತು. ಇದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 'ಯನ್ನು ಕಿರಿಯ ಪಪ್ರಿ ಹತ ವಹಿಸಿದ್ದ. (ಬುದ್ಧಿ ಪತನಾ 
ಏರಿಯ ಪಪ್ರಿಕಾಕಿ, ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ } 4 ಳೀಯ “ದೂಮಾ"ವು ಒಂಡು ಪ್ರ 
ರ್ಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ "ದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ Paes 
ೈವಸ್ಥೆಗೆ ಆಯಾ ಪೆತ್ಲೂರನ ಪಕ್ಷೀಯರಿಂದ ಅಂಗೀಕೃತವಾದ, ಹಾಗೂ, ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಮಾತಿನ 
ಕುರೆನ್‌” ಎಂಬುದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಒಬ್ಬ ಮೇಯರ್‌ ಆಗಿದ್ದ 
ುವಂಗತ್ಮ ಖಯಿಮ್‌ ಸೊಲೊಮೊನೆವಿಚ್‌ ಗಿಸ್ತೊರಿ ಹ್‌ ಹೆ್ಜ ರನ್ನಿ ಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಪತ ಅಧಿಕಾರ 'ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶವಿದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯೆಂದಕೆ, ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕ 
ನಡೆಸಿ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಸಮತಾವಾದೀ ಕೆಲಸ 'ಗಾರೆರೆನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲೂ ಸಹ, 
ನ್ನೀಪರ್‌' ನದಿಯ ನಡಯ ಮೇಲಿದ್ದ ವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ದಿನವೆಲ್ಲ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸ ುತ್ರಾಡಿಯಾದನೆಂತರ, ಮರುಸ್ಕಾ ಮತ್ತು ರಾಶ್ವಿನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ, 
ಶರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದ ಸೆ ಸೇತುವೆಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ನದಿಯ ಎಡದಂಡೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಹೊರವಲಯವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಯು ದಿಣ್ಣೆ ಯ ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ 
ಬಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದ್ನೀಪರ್‌ "ನದಿಯು ತಗ್ಗಿ pe ಹರಿಯುವುದು ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿನ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಂಕಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಉರವಲಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೆರಣಿ ಸುಟ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಟ, ಹಾಗೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿದ ವಾಸನೆಯಿಂದ, ಗುಡಿಸಲು ತುಂಬಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಲ್ವೇ(ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವಂಥ (ಮರುಸ್ಕಾಳ ತಂದೆ ರೈಲ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದ) ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಂಬತ್ತಿ ದೀಪ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮರುಸ್ಕಾಳ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತು, 
ಕೈಯಿಂದ ಒಲೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಮೆಲ್ಲನೆ, “ನೀವು ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಚ್ಚ 
ಗಿದ್ದ (ರೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ಳು 

“ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ- ಬೆಚ್ಚಿದೆ "ವೆಅಮ್ಮಾ' 

“ನೀವು (ರಾತ್ರಿ) ಊಟಿಮಾಡುವಿರೇನು?” 

“ನಾವು ತೋಳೆಗಳಷ್ಟು ಹಸಿದಿದ್ದೇವೆ-ಇಅಮ್ಮಾ” 

ಆಗ, ತಾಯಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿಕೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವಳು: 

“ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯೂ ನಾನೂ (ರಾತ್ರಿ) ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದೆವು. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಊಟ ಮಾಡಿರಿ. ಹಕಿಯದವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸಿವು.” 

ಅನಂತರ, ಅನಿರ್ವಚನೀೀಯವೂ ಶೋಕಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾದವ 
ಛಂತೆ ಅವಳು ತ್ತ ಅಡ್ಡತೆಕೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು "ಬಲೆಯ 
ಚಿಮ್ಮಟವೊಂದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಒಲೆಯೊಳಗಿದ್ದ “ಬಾಷರ್ಸ್ಟ್‌' ಎಂಬ 
ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥ ವಿದ್ಧ ದೊಡ್ಡ ಮಡಕೆಯೊಂದನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆಯುವಳು. ತೆಗೆಯುವಾಗ 
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ಅದನ್ನು ಕುರಿತು "ಈಗ ಜೋಕೆ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಒಡೆದುಹೋದೀಯೆ-ದೇವರಾಣೆ !” 
ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪೈಪನ್ನೆ ( ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆ, ಮಂಚದ ಪಕ್ಕದಮೇಲೆ ವಕ್ರವಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನನ್ನು "*ರಹಸ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ” ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಧಮಕಿ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಭಾ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ os ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹ 'ಅದರೆ ವಾದಿಮ್‌ 
ಪಿತ್ರೋಎಚ್ಚ ನು-ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಇಂಗ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಶೇಳಿದರೆ, 
ಮರುಸ್ಕಾಳ ನಡೆ ef ಮೇಲೆ ತಾನು ಕುಳಿತ ಸ ಸ್ಥಳದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಎಕ ತ್ತಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ 
ಅವಳ ಯಿ ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಆತಂಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ತಡಕಾಡು ತಿದ್ದಳು. 
ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಮತ್ತು ಮರುಸ್ಕಾ - ರು ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು, ಎರಕದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮಡಕೆಯಿಂದ, 
ಸೌಟಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ “ಬೋ ರ್ಟ್ಸ್‌” ಅನ್ನು ಚೆಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ತಮ್ಮ ತಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮರುಸ್ಕಾ ಳು (ನಾಡು ವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ. 5; ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ ನೆನಪಿನ ಅಕೆ 
ಪಾರದರ್ಶಕವಾದ 'ಳದಲ್ಲಿ ದಿನದ ತೀ ಣ್ಯ ಚಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿ ಹೊರೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಇಂಥ ವೇ ಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಾಯಿ ಒಲೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪ ನಾಣೆ - 


~ 
ಜೀಳುತ್ತೇನೆ, ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡು. ಮಾತನಾಡುತ್ತ ತಿಂದರೆ, ಆಹಾರ ಮೈ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎನ್ನುವಳು. 


“ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿಲ್ಲ!” ಹೀಗೆಂದು, ಮರುಸ್ಕಾಳು, 
ಬಿಡುಗಣ್ಣಾ ಗಿ “`ಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ನ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. -ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತೀರ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 
ತುಂಬ ನೀಲಿವಾಗಿದೆ. ತ ಅವಳು ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿ " "ನಾನು ಭಯಂಕರ ಹರಟಿ ಮಲ್ಲಿ ಅಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ತರುಣ ಸಮತಾವಾದಿಗಳ 
ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಇಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಗರು ವ i ಹಿಡಿತೆವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಥವೆ 
ರಿಂದ Bk ರಹಸ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾ ದೀತು? "ದರೆ, ನಾನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಜಿ 
ಒಂದು ಇಡೀ ಮಕಡ ಬಸ ನಾನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಬಾಯಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ.”---ಎಂದಳು. | 

ರಾತ್ರಿಯ ಊಟಿ ಮುಗಿದನಂತರ, ಮರುಸ್ಕಾಳು. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬೆಚ್ಚನೆಯ 
ಶಾಲನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ಸಭಿಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಶ್ಚಿನ್ನನು ತನ್ನ ಆತಿಥೇ 
ಯರಿಗೆ ತನ್ನ ರಾತ್ರಿಯೂಟಕ್ಕಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ತೆಕಿಮರೆಯ ಹಿಂದಿನ ಕೊಠಡಿಯ ಹಿಂಬದಿಯ 
ಮೂಲಕ ಹಾದು, ಒಂದು ಬಹು ಕಿರಿದಾದ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದರ ತಾರಸಿ, ಕ್ಯ 
ಎತ್ತಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುದಾದಷ್ಟು ತಗ್ಗಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕ ಗಳನ್ನು ಸೊಂಟ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ h 
ಕೊಂಡು, ಕದಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ, 'ಮುಶುಸ್ಮಾಳ ಜಾಯಿಕಾಯಿ "ಮುರದ ಚಿನ್ನಾ 
ಅಫ್‌ ಡ್ರಾಯರ್‌ ತನಕೆ, ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ. ಅನಂತರ, ತನ್ನ ಬೆಲ ನ್ನ 
ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕ ನ್ನ್ನೊ ಕಳಚಿ ಹಾಕಿ, ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು, ದೂರದ. ತಗಿ ನಲ್ಲಿ ದ್ನೀಪರ್‌ ನದಿಯ 
ಮೇಲೆ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಬರ್ಫ್ಪದ ಫಲಕಗಳ ಸ್ನ ಗ ಮರ್ಮರ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ. ತೆಕೆ: 
ಮರೆಯ ಆಚೆ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ತಂತಟ ಆಗಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದಕಿ, ಒಲೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ 
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ಚಿಟಿಚಿಟಿ ಸದ್ದು ಮತ್ತು ಒಂದು ಮಿಡತೆಯು ಮರದ ತುಂಡೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ಗರಗಸ ಪುಚ್ಛ 
ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾದ. ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರ್ರೋವಿಚ್‌- ನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಸುಖಿಯಾನಿದ್ದ, ಮತ್ತು, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ 5 ಮೂಲಕ ಫೇವಲ ಸರಳವಾದ ಹಾಗೂ ತೀರ 
ದಿನ ನನದ ಯೋಚನೆಗಳು ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತ ದ್ದ ವು. ಮರು ಸ್ಕಾ ಳು ವಾಪಸು ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಲು ಇಷ ವಿಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಪುನಃ ಎದ್ದು, ಎಚ | ರವಾಗಿರಲು, ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಿದ್ದ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕೊಠಡಿಯೂ ಕಡ್‌ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಗೋಡೆಗಳೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದವು. ಇಲ್ಲಿ ಮರುಸಾ ನಳ ಫೇವಲ ಫೆಲವೇ ಸಾಮಾನುಗಳಿದ್ದವು---ಒಂದು 
ಮೊಳೆಗೆ. ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಂದು ಲಂಗ, "ಚಿನ್ನ ಅಫ್‌ ಡ್ರಾಯರ್ಸ್‌ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾಚಣಿಗೆ 
ಒಂದು ಚಿಕ್ನ ಕನ್ನ ಡಿ "ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಿಂದ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಆಷ್ಟೇ. ಗೋಡೆಯೆ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಗ್ಗಾದ ಕಬ್ಬ ಣದ ಮಂಚವನ್ನು ಮರುಸ್ಕಾ ಳು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ತನಗಾಗಿ ಅವಳು, ನೆಲದ ಸಲೆ ಒಂದು ಫೆಲ್‌, ತಾಟಿನ್ನು' ಹಾಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ಇಂಥ ಒಂದು ರಾತ್ರೆ, ಎಂದಿನಂತೆ ಮುಂಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದ ಸದ್ಮಾಗಿ, ಅನಂತರ, ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತೆರೆದ ಸದ್ಮಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಮರುಸ್ಕಾಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಚಳಿಯ ಕೊರೆತಕ್ಕೆ ಅವಳು ಕೆಂಪೇರಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು, ಚಕ್‌ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಶಾ ಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತ PAN 

"ನಃ ನು ಎಚ್ಚ “ವಾಗಿರುವುದು ನ ನೆಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದೆಯೇನು? 
ಇನ್ನು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಖ್ನೋ ಇಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಕಾ ಚರಣೆಯ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ಒಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು. ಇದೆಂಥಾ ಮೋಹಕವಾದ ರಾತ್ರಿ! ಎಷ್ಟು ಶಾಂತವಾಗಿದೆ, ` 
ಮತ್ತೆ ಭವತಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಗೆ 

ಮರುಸ್ಕಾ ಳು ತ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ, ತನ್ನ ಎಪುಳ 
ವಾದ ಅನುಭವದ ನೆ ನೆಪುಗಳಲ್ಲಿ, Tagen ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಛು ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ತೀರ 
ಮುಗ್ದೆ ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಅವಳು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು "ದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ - ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಸ್ವ ಲ್ಪವೂ ಮುಜು ಗರ” ಪಡದೆ ತನ್ನ 
ಉಡುಪನ್ನು ಕಳಚಿ ಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಲಂಗ, ಕುಪ್ಪಸ ಮತ್ತು ಕಾಲುಚೀ ಲಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಎಸೆದಳು. 'ಅವಳು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನು ಆತ ಕೊಂಡು ಸಾಲ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. ಅತತ “ಶ್ರ ನಾನೆಷ್ಟು ಬಳಲಿದ್ದೇನೆ!” ಎಂದು ಉಚ್ಛ ರಿಸಿ ತನ್ನ ದಿಂಬನ್ನು 
ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಸರಿನಸಕತೆನುಕು ಮಲಗಿ, ತನ್ನೆ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನವಕಿಗೂ ಮತ್ತೆ ರಗ್ಗನ್ನು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು. "ಆದರೆ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಕೆಂಪೇರಿದ, ಗುಳಿ ಕೆನ್ನೆಯ, “ಕೊಂಡು 
ಮೂಗಿನ ಮುಖ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

ಅವಳು ತನ್ನೆ ಬೆತ್ತ $ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಾನು ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಮೆತ್ತೆ ರಗ್ಗಿ ನೆ ಹೊರಗಡೆಗೆ 
ಎಸೆದು ಹಾಕಿಕೊಂಡು "ಎಷ್ಟು ಸೆಳೆಯಾಗಿದೆ ! ನೀನು ನಿದ್ದೆ ಮಾರುತಿ ಶ್ರಿ ಲ್ಲ ಹೌದೇನು' 1” ಎಂದು, 
ಶ್ರಿ ನ್ನ್ನನ್ನು ದೇ ಶಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು, 


(ತ 
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“ಇಲ್ಲ, ಮರುಸ್ಕಾ--ನಾನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ” 

“ನೀನೊಬ್ಬ ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದ ಆಫೀಸರಾಗಿದ್ದೆಯಂತೆ ನಿಜವೇ?” 

“ತೀರ ನಿಜ ಮರುಸ್ಯೂ” | 

“ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಈದಿನ ಒಂದು ವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ .... ಕೆಲವು ಕಾಮ್ರೇಡು ' 
ಗಳು ನಿನ್ನನ್ನ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಷ್ಟು ಸೆಂಶಯಗ್ರಸ್ತರು. ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 

೬ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಅನುಮಾನಪಡುತ್ತಾರೆ .... ನೀನು ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ 

ಯನ್ನು ನಂಬಿದಕೆ, ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ನನ್ನಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹು 
ದಾದರೆ, ನಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ, ನಾನು ಭೇಟಿಯಾದವರೆಲ್ಲ ಹುಲ್ಲಿನೊಳೆ 
ಗಿನ ಸರ್ಪಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹಾವುಗಳಾದಕೆ, ನಿನ್ನ 
ಕೂಡ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರಾದರೂ ಯಾರು? ಮತ್ತೆ ನಾವು ಪ್ರಪಂಚಾದ್ಯಂತ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ ಕ್ರಾಂತಿ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪದ ಶಕ್ತಿ, ಅಂತ ಅವರಿಗೆ 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಿದೆಯೇನು? ಕ್ರಾಂತಿಗಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಈಗ 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆ? ಒಂದು ಕಾಗದದ ತಾ ದಿನಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿಗಳ ಕಾಲ 
ರಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಂದು ಬಳಿಯುತ್ತಾ ಶೂತಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆ. .. ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾನುವಾರದಂದು, 
ಎತೆತನಿನ್‌ಸ್ಕ ಅವೆನ್ಯೂ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾ ಂತಿ ಬಿತ್ತ ಗಳನ್ನು ಅಗಿಯುವುದಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಆನೆಂದವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಒಂದು ಜೊತೆ ಸೊಗಸಾದ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕೂಡಿಡಬಹುದು-- ಒಳ್ಳೇದು ಅದರಿಂದ ಘಾಜಿ ಏನು? 
"ಶಾಮ್ರೇಡರೇ, ನೀವೇಕೆ ಅವನನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ. "ಒಬ್ಬ 
ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಯು ತಪ್ಪೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಅಲ್ಲವೇನು? ಅವನು ತನ್ನೆ ಸ್ವಂತ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಅದರಿಂದ ಆದದ್ದೇನು? ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಅವನೂ ಒಬ, ಮಾನವ ಜೀವಿ. -... ಅವನಿ 
ಗಿಂತ ಕೇಡಾದ ಮಂದಿಯೂ, ಕ್ರಮೇಣ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವನು ಪ್ರಪಂಚ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಪರವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಕ್ಷುದ್ರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತೈಜಸಲಾರನೇನು? ಯಾಕಾಗ 
ಬಾರದು? ಮತ್ತೆ, ಒತು. ಕಾರ್ಮಿಕರ ಧ್ಶೇಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಈಗಾ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ .. . ಇಷ್ಟೆನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ಭೂ ನೀವು ಅವನನ್ನು ನಂಬದಿರಬೇಕಾದಕೆ, 
ನಿಮ್ಮ ದು ತೀರ eR: ಪ್ರ ಕ ತಿಯಾಗಿರಬೇಕು ....' ಎಂದೆ. ಈ ರೀತಿ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು 
ಅವರ ಪಿ ಪೈಕಿ ಹಲವರನ್ನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಕೊ! ಕ 

ಮರುಸ್ಕಾ ಳು EE ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಬಿತ್ತ ಸೊ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಆಡಿಸುತ್ತ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ids ಕವಳಾ ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೆ (ಜಗಾ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ “ಮಾತಾಡು | 
ತ್ತಿದ್ದ ದನ್ನು ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ತನ್ನ ಮೋಟು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜು ಶಿ ಮಲಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದೃ. ತಗ್ಗಾ ದ | 
ಆ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಅವಳ ಕನ್ನಿ ಕಾವಸ್ಥೆಯ ನವ್ಯತೆ--ಯಾರೋ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಿಳೀ 
ಲಿರಾಕುಗಳ ರೆಂಚಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಂತೆ- ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ' 

“ಖಂಡಿತ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಪುನರ್‌ - ಶಿಶ್ಷಣವಾಗಜೇಕಾಗಿದೆ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ 
ಪುನರ್‌ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಡಿ” ತಿದ್ದುತ್ತೇವೆ .... ನೀನು ಏನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ?” 
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ಕ 
ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ಹ ೨೯೭ 
ನಾನು ನಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಮರುಸ್ಕಾ -... ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಧ್ಯೇಯದ ಪರವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನನಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ನಾನು ಏನು 
ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ - ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ? ನಾನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಮೊದಲನೇ 
ತುಕ್ಕಡಿಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ...” 
“ಹೌದೇನು? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ?” 
ಮರುಸ್ಕಾಳು ಚುರುಕಾಗಿ ಕ್ವಿಲ್ಪಿನ ಹೊದ್ದಿಕೆಯಡಿಯಿಂದ ನುಸುಳಿ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಎದ್ದು 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 

“ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಈಗ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಗಾಡುತ್ತಿಕೆಸ-ವಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಗೊತ್ತೇನು? ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರುಜುವಾತು ಇದುವರೆಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ... 

ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೇ ತಾರೀಖಿನ ದಿನ ಪೆತ್ಲೂ ರನ ಐನತ್ತು ಮಂದಿ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಯೋಧರು, 
ನರ್‌ "ನದಿಯ ಕೈಲ್ವೆ ಸೇತುವೆಯ ಲೋ ಹತಲದ ಮೇಲೆ ಗುಡುಗುತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 
ಗುಡ್ಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಕೆಲವು ಕಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದರು. ಈ ಕಾರ್ಮಿಕರು, 
ಳಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಮರಳು ಜಿ: "ಗಳನ್ನು ಪೇರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾಲ್ಕು ರೈಲ್ವೆ ಟ್ರಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನ ನಂತರ ಹಾಳು ರೈಲ್ವೆ ಹಾದಿಗಳು! ದೃಶ್ಕೂ ಹರಡಿ ಹೋಗುತ್ತ, ಹಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಟ್ರೀನಿನ ಕಿಟಿಕಿಗಳತ್ತ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು--ಇದನ್ನಿಲ್ಲ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಅವಸರ 
ದಿಂದಲೂ, ಗಲಭೆಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದರು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸಮಿತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ದಾಳಿಯ ಏರ್ಪಾಟು ನಡೆದಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಗಾಡಿಗಳಿದ್ದ ರೈಲ್ವೆ ಲೈನುಗಳ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಅವಿತಿದ್ದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾರೆಂದು ಬೆದರಿ, ಪೆತ್ಲೂರನ ಜನರು, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು, ತೆರಪಾದ ಸೃ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 

ಅವರು ಸೆ (ತುವೆಯ ಆಚೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರ ಕೋವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಬರುವವರಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತತ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತೂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಸಂಗ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು. ssh ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟುಗ ಗಳಿಂದ, ಮನೆಗಳೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೆ 
ಒಟ್ಟೊ ಟ್ರಿಗೆ ಜಾಳಿ ನೆಡೆಸಲಾಗುತಿ ತಂ ಂಬ ಸುದ್ದಿಗಳು ಬಂದವು, ಆ ದಿನ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲ ಡಿಸ್ಟ್ರಿ ಕ್ಬು 
ಗಳ “ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ರೈ ತರು ಬಂದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬರವಿಲ್ಲ. ಸತ್ತು 
ಮಂದಿಗಳ. ಗುಂಪು ಕ ಹಗುರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಕು ರಿಚರ್ಮ, ದ 
ಜಾಕೆಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸೊಂಟ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು endnn. ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು "ಬಂದರು. ಕ್ರಾ RE 
ಮತಿಯು ಅವರನ್ನು ಒಂದು ಕಿಜಮೆ ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿತು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಕ್ರ ಮಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆಲಿಲ್ಲ. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಉಮೇದುವಾಳನನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸ 
ಲಾಯಿತು: 

“ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು?” 
“ನಾನು ಒಂದು ಕೈಫಲಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ.” 
“ನಿನಗೆ ಕೈಫಲು ಏಕೆ ಬೇಕು?” 


ಬ 


೨೯೮ ಕ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕ 
“ಸೋವಿಯತ್‌ಗಳನ್ನು ಸ 2 ಪಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಅವಿವೇಕದ ಪೂರ್ಣ ಪುರಾ 
ವರ್ತ ನವಾಗುತ್ತದೆ.” | 
“ನೀನು ಷರತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಸೋವಿಯತ್‌ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುತ್ತೀಯೇನು?” ; 
“ಯಾಕಾಗಬಾರದು? ಷರತ್ತುಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು?” | 
"ಹೋಗಿ ಎರಡನೇ ಕಂಪೆನಿಗೆ ದಾಖಲಾಗು” 4 
ಆದರೆ ಮಂದಿಗೆ ಕೈಫಲುಗಳ ಕೊರತೆಯಿತ್ತು. ಚುಗಾಯ್‌, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮಧ್ಯಾಗ 
ವೇಳೆಗೆ, ಒಂದು ಎಂಜಿನ್ನು ಒಂದು ಟ್ರತ್ಕು ಇದ್ದ ಬ್ರೇನ್‌ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಬಂದ. ಟ್ರಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ' 
ಮುನ್ನೂರು ಆಸ್ಚಿ ಯದ ರೈ ಫುಗಳೂ; ಒಂದಿಷ್ಟು ಮ ದ್ದು ಗುಂಡುಗಳೂ ಭರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದವು.' 
ಇವನು 'ಬಂಡೆದ ರಿಂದ, ಜಥ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಕೊರತೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಧಾರಿತ 
ವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ, ಕಡೆಗೂ, ಆ ದಿನ ಸಂತೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಎಜು ಕಾಲದಿಂಡೆ' 
ನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಖ್ನೋನ ಸೈನೈದ ಮುನ್ನಡೆಯಿಂದ, ಸೆವ್ಟಿ ಭೂಮಿಯು ಗುಡುಗುತ್ತ ಶಬ್ದ 4 
ಭರಿತವಾಯಿತು. ಕ 

ಕಾರ್ಮಿಕರಿದ್ದ ಹೊರವಲಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಬಂದು ತಲುಪಿದ್ಳು _“ಕ್ರೊಪೋತ್ಠಿನ್‌ ಗಾಡ್ಸ್‌ ೯% 
ಎಂಬ ಯೋಧರ ತಂಡ, ಎಲ್ಲ ಒಂ ದೇ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು, ಆ ವೃದ್ಧ ಮಹನೀಯನ ಯೋ 
ಅನುಚರರಾಗಿದ್ದ ಇವರು, ನಲ್ಲು ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ತುಕ ಡಿಯವರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಕೂಡಲೆ: 
ಶಾಲೆ ಕಟ್ಟ ಡವನ್ನಾ ಕ್ರಮಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಮೇಜುಗಳು, ಮತ್ತೆ ಶಾಲಾ. 
ಉಪಾಧಾ ಯಿನಿ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರದೊಡಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವು? 
ಗಳ Ani ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪದಿಂದ ತಟ್ಟತೊಡಗಿದರು. 

ಅನಂತರ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ವ್ಯಾಗನ್ನು ಗಳೂ ಇತರ ವಾಹನಗಳೂ ಬಂದವು. “ಪೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಪದಾತಿಸೆ ೈನಿಕರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದ. ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಶಾಲೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಕಟ್ಟಿ. 
$ಿಡಬು ವಾತಸೆಪಟಕಿ. ಒಂದು ಭಾರಿ ಪ್ರಯಾಣದ ಸಾರೋಟು. ಇಡು ಒಮೆ ಒಬ್ಬ ಆರ್ಚ್‌" 
ಬಿಷಪ್‌ - ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯು. 
ಪವನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೂಕ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಈ ರಥದಿಂದ, ಮಚ್ಚೋ, ಲೆಮ್ಮಾ, ತತ್ತ 
ಫರೆತ್ತಿ ಹ್‌ -ರುಬಹು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಇಳಿದರು. 

ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಕೂಡ ಆಲೋಚನಾ ಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಮಖೊ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸರಿತೆಯ ಸಿಬ್ಬ ಂದಿಯೆವರಿಗೆ ತುರ್ತು ಕರಿಕಳಿಸಿದೆ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಗಡಿಬಿಡಿ. 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಲವು ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಓತಿ ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯಿದ್ದ ಟ್ರಕ್ಕಿನ ಸುತ್ತ ಗೇರಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಳಗಿದ್ದ "ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಗ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು: 

“ಮರನ ಇವನೋವಿಚ್‌, ನೀನೇ ಬಂಡು ನೋಡು--ನೀನು ಸೋವಿಯತ್‌ ಸೈನಿಕರೆಂದು 
ಕರಿಯುವುದು ಅನರನ್ನು ಏನು?--ಅವರು ಶುದ್ಧ ಡಕಾಯಿತರು .... ಇದೋ, ಇಲ್ಲಿ ಆಂ 
ಗಪ್ಕಾ ಇದ್ದಾಳೆ. ಜನರು ಇವಳಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದಕಂದು ಇವಳೇ ಹೇಳಲಿ” 

ಆಂಟಿ ಗಪ್ಯಾ-ಳು ಕಣ್ಣೀರು ಸ ರಿಸುತ್ತಿ ದಳು: 

“ಮಿರನ್‌ ಇವನೋವಚ್‌, ನಿನಗೆ ತ 'ಎಷಯವೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು .... ಇಬ್ಬರು ನನ ಗುಡಿಸಲಿ 


& sian ell 
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ನೊಳಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು ...."ನಮಗೆ ಹಾಲುಕೊಡು, ನಮಗೆ ಕೊಬ್ಬು ಕೊಡು....' ಎಂದರು. 
ಅವರು ಇ ವಲ ಹಸಿದ ದೈತ ತೈರಾಗಿದ್ದರ ರು. "ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ನಿನ್ನ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿ--ಹೆಂದಿ 
ದೊಡಿ ಸಿಯನ್ನು ತೋ ಸೇ ಗೂಡುಗಳನ್ನು NN. i ಆ 6: ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳು” ಮೃಗಗಳು — ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸನಕ ಜಿಡಿ. 

ಕಾರ್ಯವು ಸಡೆದುಹೋಗಿದ್ದೆರಿಂದ--ಮುಸ್ನೋ-ಗೆ ಸ್ವಯಂ ತಾವೇ ಕಕಿ ಕಳುಹಿದ್ದರು. 
ರಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲು ಕಾಲ ಮೀರಿತ್ತೆಂದೂ, ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲ ಊರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯು sk ಕಾರ್ಕಕ್ಕೆ, ಮತ್ತು ಸೋವಿಯತ್‌ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಕಠಿಣವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಅವನು ಆಂಟಿ ಗಪ್ಕಾಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ನಿನಗೆ ಎರಡು ಗಂಡು ಹಂದಿಗಳು ಸಾಕಾಗುತ್ತವೆಯೇನು? ನಾವು ನಿನಗೆ ಒಂದು: 
ಇಡಿ! ಮಂದೆಯನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ... ನೀನು ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹರಡುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ, 
ನಿಲ್ಲಿಸು” 

ಸಮೆರಾಲೋಚನಾ Sly ಮಖ್ನೋನ ನಡವಳಿಕೆ ಅತಿ ಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ದುರಹಂಕಾರ ಹಾಗೂ ಪುಳ ನಗಳು ಬೆಕಿತಿದ್ದ ವು. ಅವನು, ತನ್ನನ ನ್ನ ಸರ್ವ ಸೇನಾಬಲಗಳೆ 
ಪ್ರಮುಖ ಭರತ ಗಿ ಮಾಡಬೇ ಕೆಂದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಸನಿ ತುದುಕಿಗಳೆ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ EB ತ್ತಾ ಯ 
ಮಾಡಿದ. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಂಥ ಕದನಶೂರಸೈನ್ಯವು ಸೋವಿಯತ್‌ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೈನೈದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕ್ರಮರಹಿತ ಧಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡದೆ, ಆದನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಿ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ. ಅವನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಸದಾ ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ; 
ಪದೇ ಪದೇ ತನ್ನ ಜಾಕೆಟ್ಟಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ತೂರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ, ಮತ್ತು, ಕೆರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಪೆತ್ಲೂರನೆ ಹದಿನಾರು ಥಿರಂಗಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿದ್ದಷ್ಟು ಬೇರಾವುದಕ್ಕೂ 
ಹೆದರಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಚುಗಾಯ್‌ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಿದ: 

“ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು. ಎಸೆ ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯೆವಿದ್ಧಕಿ, ನಾನು ಈ ರಾತ್ರೆ 
ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ $ುದುಕಿಯ ನೆ (ರಿ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕಮಾ ಒಂಡಕನ ಕೂಡ ಮಾತು ಕತೆ 
ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ? 

“ನೀನವನಿಗೇನು ಹೇಳುತ್ತಿ?” 
| “ಅದು ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ!” 
ಉಹುಂ, ಒಪ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವಲ್ಲ!' 

“ಹೌದು, ಅದು ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವೇ | ಅವರೆ ಅರ್ಟಿಲರಿಯ ನಾಯಕ ಯಾರು? 
ಕಾರ್ತಿನೆಂಕೋ. ಅವನು ನಮ್ಮ ಶೈ ಕ್ಷಯೇ ಒಬ್ಬ--ಬಾಲ್ಬಿ ಕ್‌ ನೌಕಾಪಡೆಯಿಂದ ಬಂದವನು. 
| ಅವನು ಸಮರನಾಕೆ “ಗಂಗುರ್ತ”ನಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿಯವನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ನೆನ್ನೆ ದೇಶೀಯನೇ 
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ಆಗಿದಾ ೪ನ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಬಂಧುವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅವನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಗು ಡು | 
ಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ' 

“ಸುಳ್ಳುಗಳು!--ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳುಗಳು!” ಎನ್ನುತ್ತ, ಮಖ್ನೋ ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳನ್ನು . 
ಚುಗಾಯ್‌- ; ಅಂಗಿ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಊರಿದ. ಆದಕೆ, ಅವನು ಚುಗಾಯ್‌-ನ ಮಾತು i 
ಗಳನ್ನು ನಂಬಿದ್ದನೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ಶಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ' 
ಗಂಭೀರ ಭಾವವನ್ನು ತಳೆದ. | 

“ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ದಾಳಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು Rp 

ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿತು: ಕೈ ಬಾಂಬು 
ಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತರಾದ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಒಂದು ತುಕ್ಕಡಿಯು ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯ 
ದಾಟುವುದು. ಅನಂತರ ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ರೈಲ್ವೇ ಜೀತ ವೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಇತ ಪುರೋ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರ ಯಂತ್ರ ಕೋವಿಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ' 
ಅವುಗಳ. ಹಾಯಿ ಸೇತುವೆಗೆ ಬರುವ ರಸ್ತೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತ ಲೇ: 
ಇರುವುದು. ಕ್ರೈ ಬಾಂಬುಗಳ ಸ್ಟೋಟಿನೆಯ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ನಾಲ್ಕು ಟಿ ಕ್ಕು ಗಳುಳ್ಳ ಛ್ಲ 
ಒಂದು Se ರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀ "ನು ಕಾರಿ ಇರಿಂದ, ಹಾಗೂ ಹೊಸದಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ 
ರೈತರ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಹು ತುಕ್ಕ ಡಿಯಿಂದ ಜಂ ಶಡುತ್ತ, ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಮುಖ್ಯ ' 
ಚೆ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ಬಾಜಪ ಇದೇ ಮಯಿದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿಯವರು, ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ Nec cos ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ' 
ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಬಾಲ್‌ತೆವಿಕ್‌ ಕೇಳಗೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಸಮಿತಿಗಳು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂಡು. 
ದಂಗೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವರು. ಜನರು ರಿ ಕೈಲ್ವೆ ¢ ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಬಳಿ ಇ ಸೇರುವರು. ಲೋಹಕವಚೆ ' 
ರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೇನಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಟಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹಂಚಲಾಗುವುದು. ಈ 
ವೇಳೆಗೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರುತ್ತ ಡೆ. 
ಮಖ್ಲೋನ ಅಶ್ವಪಡೆಯು. ಕಾಲುಸೇತುವೆಯ ಹೆ. ತಾ ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರತಕ ದ್ದು. 
ಅವನ ThE ಸೈನ್ಯವು ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದೀಪರ್‌' ನದಿಯನ್ನು -ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲು | 
ಭಾಗ-ಕೆಳಭಾಗ--ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ದಾಟಿ ಎಕತೆರಿನಿನ್‌ಸ್ಕಿ ಈವಿನ ರಸೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಸ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಸೇರತಕ್ಕ ದ್ದು, ಮತ್ತು, ಆ ಸ್ಸ ಳದಿಂದ ಎಂ 
ನಲ್ಲಿ ಧಾಳಿಯು ನಡಿ ಮುನಿಸಿಪಲ್‌ "ಖಾತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ಯಾ ಕಿಕ್ಕು, ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ದಂಗೆಯ ಯಶಸು ಸ್ಪು, ದಾಳಿಯು ಹಟಾತ್ತನೆ ತೀವ್ರ aod 'ನಡೆಯುವುದನ್ನೆ ವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ಕ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯು ಈ ರಾತಿ ಯೇ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗಬೇ ವು 

"ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಜನರು 'ಬಳಲಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೆ, ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಲಾಳ ಸಾ. 
ಎಂದ, ಮಖ್ನೋ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ: 

Mi ಊರು ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ಸೈನಿಕರು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಮತ್ತೆ, ನ್ನ 
ಫುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸೋವಿಯೆತ್‌ ಲಾಳಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಹುದು” | 


teas 
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ಮತ್ತೆ ಚುಗಾಯ್‌ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ: 

“ಏನು ಯೆಜಮಾನಾ, ನೀನು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇಡೀ ಊರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಬೀಡು ಜೃ ಯೇನು! ನಿನಗೆ ಅದು ಅವರ ಆರು ಅಂಗುಲ ನಳಿಕೆಗಳ ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳಿಂದ ನಾಳೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. -ನೋಡು, ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು! ಅದು ಈಗ 
ಆಗಬೇಕು ಇನ್ನೆಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ದಾಳಿಮಾಡು'ಅಥವಾ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು...." 

ಸ್ಕೀ ಸೇ x 

ಆ ರಾತ್ರೆ ದ್ದೀಪರ” ನದಿಯು ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೆಪ್ಪೆ ಗಟ್ಟಿದ್ದ ಬರ್ಫದ ಫಲಕವನ್ನು 
ನೆಚ್ಚೆವಂ ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಾರರು, ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನದಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದುಹಾಕಿದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅಂಗಳದ 
ಬಾಗಿಲುಗಳ ಕದಗಳನ್ನೂ; ಇಡೀ ಬೇಲಿಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದುಹಾಕಿದರು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನೂ, ಅದರ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರೂ ಅವರಕೂಡ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೆಗಲು ಕೊಟ್ಟು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರು. 

ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರ ಮಂದಿ ಎಂದರೆ ಮಖ್ನೋನ “ಮಕ್ಕಳು”. ಇವರು 
ಆಪಾದಮಸ್ತಕ ಸ ಶಸ್ತ್ರರಾಗಿದ್ದ ರು. ದಣಿವಾಗುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಮಡಿಯ ಗನ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ 
ಇಷ್ಟ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರು, ಎದುರು ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಗರದ ದೀಪಗಳನ್ನು ತಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ಪಲ್ಸ್‌ ರ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತ, ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಓಂದಕೂ ಸ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಅಲೆಡಾಡುತ್ತಿ ದೆ ರು. 
ಎಳತೆಂನೊಸ್ಸಾ ಹಾಸ ನಗರವು ಬೃ ಹತ್ತಾಗಿತ  ಸಿರಿಭರಿತವಾಗಿತ್ತು. : 

ಬೆಳಗಿನ. ಜಾವಕ್ಕೆ ಜಗ ಎರಡು ನ ಟಿಗಳ ಮುಂಚೆ, ರಾಶಿ ನ್ನಿನ ನೇತ ತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ, Ps ಬರ್ಫದ ಮೈಮೇಲೆ ಇಳಿದರು. ಈ ಕೊಡಲೇ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಬರ್ಫದ ಫಲಕಗಳು, ಪರಸ್ಪರ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೇಖೆಗಳ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಕಾಲ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಕರಕರಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು, ಮತ್ತೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವರು ತಾವು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಮರದ 
ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ 
ಎದುರುದಂಡೆಯಿಂದ, ಗುಂಡುಹಾರಿದ ಸದ್ದು ಕೇ ಛಿಬಂತು. ಇದು, ಸೇತುವೆಯ ಅಸ ಷ್ಟ ಆನ 
ಲೋಹದ ದಿಮ್ಮಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತ ಲಾದ ಸ ಸ ಸಳದಿಂದ ಹಾರಿದಂತೆ ತೋರಿತು. ನದಿ ಟು 
ತ್ತಿದ್ದ pe ಬರ್ಪದ ಮೈ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವರು, ಪರಸ್ಪರ 

ವಾದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತ, ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೆಃ ಕಾಗಿತ್ತು. 

 ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ್ನ " ತಾನು ಎಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ನೋ ಅಲ್ಲಿ--ಅಂದರೆ, ಒಂದು ಅಕೆಮುಳು ಗಿದ್ದ 
ತ ಜಿಯ ಪತ ದಲ್ಲಿ--ದಂಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋದ . ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಒಂದು ಓಣಿ ಹಾದಿಯು 
ಗುಡ್ಡ ಒಂದರ ೫4 (ಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಇದು 'ತುಂಜೆ ತೆರಿಪಿಲ್ಲದ ತು ಕುರುಡೋಣಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ನಿ ಈ ಓಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಇವನು ಒಂದು ತಿರುವಿಗೆ ಬಂದು 
. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾನಿಯ; ಒಂದು ತೃಜಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ MRE ಅಂಗಳದ ಹಿಂಬದಿ 
ಪಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 
ಶನ್ನಿನ ದೀಪಗಳು, ದ್ರ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಸಿ ಸ್ನಿಗ್ಧ [ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿದ್ದ ವ. ನಗರವು 
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- ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌, ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳವರೆಗೆ, ಬೇಲಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಗುರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಫಳನ್ನಿಡುತ್ತ, ವಡ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾದ ಊಷೊ ್ಮಚ್ಛಾ ಣೆಯ ಕಲಕ ಪದ್ಯದ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಕುರುಕುತ್ತ, ಒಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ “ಡಾಡಿದ. ತನ್ನ ಜಡೆಕರಾಗಿ 
ಹೆಗುರವಾಗಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ಎಷ್ಟು Rn ಸರಾಗವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಆಚೆಗೆ ಸಳಿಸನಿಹದು 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ಅವನೆ ನೋ ಟು ತೃಪ್ಪ ಪ್ರವಾಗಿ, ಎತ್ತ ರವಾಗಿದ್ದ 'ಚೇಲಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿತು. 
ಉಳಿದ ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ, ಸುಳುವು “ತೊಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಬಂದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಂಗಳದೊಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಇಳಿದು ಗೇಟುಗಳತ್ತ ಸಾಗಬೇಕೆಂದು, ಅವರಿಗೆ ಅಪ ಣೆಮಾಡಿ, 
ತಾನು ಪುನಃ Ee ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದ. 

ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯ ಪೈಕಿ, ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರು: ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿ 
ಘೊಂಡರು. ಒಬ್ಬನು ಎಲ್ಲೋ ಹಾದಿತಪ್ಪಿಧಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ, ಕಾವಲು ದಳದವರಿಗೆ ಸೆರಿಸಿಕ್ಕಿರ 
ಬೇಕು-ಎಂದು ತೋರಿತು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ನೆಗೆದು ಬೇಲಿಯ ಮೇಲಿನಂಚನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದ; 
ಅವನ ಬೂಟ್ವಿನ ತುದಿಗಳು ಬೇಲಿಯ ಹಲಗೆಗಳ ಮೈಯನ್ನು ಗೀರುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಕೆಲಸ, ಅವನು 
ಸಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಷ್ಟು ಸರಾಗವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಸಾಹಸಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ದೇಹವವನ್ನು 
ಬೇಲಿಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ, ಅದರ ಆಚಿಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಡುಗಳ ರಾಶಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇಳಿದ. 

ಕಾರ್ಮಿಕರು ಗೇಟಿನ ಹತ್ತಿರ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು, ತಮ್ಮ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಶಿ ರ್ನನ 
ಆಕ ತಿಯನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು, ಎತ್ತಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮೊತು ನೆಡುವೆ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಇಸ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಬೇಗನೆ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಕಾಯ್ದಿರುವ ಕಡೇ ಗಳಿಗೆಗಳು 
ತೀರ್ಮಾ ನಕರವಾಗಿದ್ದು, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನರಗಳನ್ನು ಬಿಗಿತಕ್ಕೊಳ ಳಪಡಿಸಿದ್ದವು. ಈ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯು, ನ ಮೊಟ್ಟ ಸನಾ ಬಾರಿಗೆ ತೆದಸಕ್ಕಿ ಳಿದಿದ್ದ ಚೇ ಎಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. 
ಮಂದಿಯ ತುಟಿಗಳು ದೃಢಚಿತ್ರ ದಿಂದ . ಮುದುಡಿ ಬಿಗಿಹೇಬಂದರು ದನ್ನು; ಬವೆಯಿಳ್ಕದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳ ಒಣಮಿನುಗನ್ನೂ, ರಾಶ್ಲಿನ್‌, ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಗುಕುತಿಸೆಬಲ್ಲನಾಗಿದ್ದೆ. ಸಷ | 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕರಾಡ, ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ, ಮುಗ್ದ ಕಾದ ನರಳ ಯೋಚನೆಯ, "ಬಲಿಷ್ಠ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ 
ರಷ್ಯನರಾಗಿದ್ದರ ರು. ಇವರು ಸ್ವಂತ ಪಿ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, --ದೇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋ gia 8 
ಯಾವುದೋ ಬಯಸ. ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆ ರುತ ತು ಮೊಂಬತ್ತಿ ದೀಪ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇ (ಳಿದ್ದಂತೆ, ಇವರು, ಪ್ರಪಂಚ-ಕ್ರಾಂತಿಯ ಧ್ಯೇಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾ ದಾಡಲು ಮ ಬಂದಿದ್ದ ಕು. ಕಾಶ್ಚಿ ನ್ನ ನ್ನು ಒಂದು ರೀ ತಿಯ ಉತ ಜಿತ ಭಾವನೆ. 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಗಾಳಿಯಷ ಷ್ಟು ಲಘುವಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ಅನುಭವ ವಾಯಿತು. ಅವನ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾವಾತಿರೇಕವು, ಹೆಚು, ಕಡಿಮೆ ಅವನ ಉಸಿರುಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. | 
ಅನು! ಜೋ ಆಗಿದ್ದ ಯಾವುದೇ ಅನುಭವದಿಂದ ಇದು ತೀರ ಪ ಕ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಭಾವನೆ" 
ಯಾಗಿತ್ತು... .ಅಭೂತವಾಗಿತ್ತು. ' 


ಅವನು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ: “ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ, 


ಉಗ ಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ತ್ಲಿ೦ತ್ಸಿ 


ಸಾವು ಈ ಬಾರಿ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಮತ್ತು ಶಾಂತರಾಗಿದ್ದಕೆ, ಇನ್ನೂ 
ಸಲವು ಕಾರ್ಯ ದ್ಧಿ ಗಳು ಮುಂದೆ ನಡುಗೆ ಕಾದಿವೆ, ಈ ದಂಗೆಯ ಸಮಗ್ರ ಯಶಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಗಳೆ 
ನಾರ ನಮ್ಮ ದೆ ” (ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜನರು ಎದ್ದುನಿಂತು ಹತ್ತಿರ Ne. J "ಪ್ರ 
ತಾರ್ಕಾಚರಡಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತರದ ಕಷ್ಟವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದೇ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಷಯ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಭಯವಿದೆ. ಅವನ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲ--ಮಾನವಜೀವಿ 
ಗಳು. ನೀನು ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ನೀನು” ಎಂದು, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯವನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. ಯಾವುದೋ 
ಅಂತರ್ಭೊೋದೆಯ'ಶಕ್ತಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಅವನು, ಯುವಕನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಫೈ ಇಟ್ಟು, ಅವನ 
ನಚ ಗಿದ್ದ ಕತ್ತನ್ನು ಸವರುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ: “ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹುರಿಯಲ್ಲಿ ಚಳಿ 
ಹರಿದಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿನಗೆ ಅನುಭವವಾದರೆ---ಅದೇನು ಮಹಾ? ಶತ್ರುವಿಗೂ ಇದೇ ಅನುಭವ 
ನಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ! ಮತ್ತೆ, ಯಾವನಿಗೆ ತನ್ನ ಥೈೇಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ 
ಜಯ ಸಿದ್ಧ.” 

ಯುವಕನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ, ನಕ್ಕ, 

“ನೀನು ಹೇಳುವುದ: ಬಹಳ ಸರಿಯಾದ ಮಾತು. ಇಬ್ಬ ರು ಶತ್ರುಗಳ ನಡುವೆ. ಗೆಲುವು 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿಗೆ. ನಮ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳು ಬುದ್ದಿ ಹೀನರು --ನಾವು ಅಲ್ಲ.... ನಾವು 
rv? pe ತ್ತಿದೆ ಸವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ತಳಿ 3; ಅವನು, ತನ್ನ ಉಬ್ಬುತ್ತಿ ದ್ದ ಕತ್ತಕ ನ್ನ್ನ 
ಎಮ್ಮೆ ಅವನ "ಲಕ್ಷಣವಾದ ಬಾಯಿ ವಿಕಾರವಾಯಿತು. ಅವನು ಹೇಳಿದೆ: “ನಾವು 
rp ಗಿ pe ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ದೇವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ವು. 

ಇನ್ನೊ ಬ್ರ ಮನುಷ್ಯ, ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದ: “ನನಗೆ 
ಇದನ್ನು ಹೆ ಜೂ ನಾನು ನನ್ನೆ ಕೈಬಾಂಬನ್ನು ಎಸೆದಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನನಗೆ ಆಯುಧ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗೊಗ್ಗರು ಪಿಸುದನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು: 

“ನಿನಗೆ ತೈಗಳಿರುವುದೇತಕ್ಕೆ-- ಮರದಲೆ ಮುಟ್ಕಾಳ | 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಸಡ್ಲ "ನಾನು ಇಡೀ ಕಾರ್ಕಾ ಚರಣೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಿರ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ನಾವು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯನೇ ಹಾ 

ಸ್ತ ಅನನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ದ್ದೀಪರ್‌ ನದಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ Ad ದ್ಯ ವಾದ ಕತ್ತಲ 
ಮೂಲಕ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ಮಸಕುಪ್ರ 2 ಮೂಡು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ, ಪದೇ ಪದೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ. 
ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಅದು ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮಕಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಜನರನ್ನು “ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ತಟಸ್ಥ ಪರಿಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲ. 
“ವನು, ಸೊಂಟಪಟಿ [ಯನ್ನು ಸರಿಪ ಡಿಸಿಕೊಂಡು, “ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯ. 
ಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯಿರಿ. ಗೇಟುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ” ಎಂದ. 
ಗೇಟುಗಳು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತೆಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿವು. ಅವರು ಅಕೆಬಾಗಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 


೦೪ ಉಗ್ರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ರಾಗಿ ಗೇಟಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ತಡೆತಡೆದು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, ಬೇಲಿಯು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದ್ರ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಪ್ಪೆಗಟ್ಟಿದ್ದ ನದಿಯ ಬರ್ಫದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಸೇತುವೆಯ ಪುರೋ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದಕಗಳ ಮೇಲಂಚಿನೆ ಮಣ್ಣು ದಿಣ್ಣೆಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಯಂತ್ರಕೋವಿಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದು. ಅವುಗಳನ 2 ಹಾರಿಸುವ "ಮುಂದಿ 
ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಲು ಹಾದಿಯ ಆಚೆಪ ಕ್ಕ ದಲ್ಲೂ ಇಂಥದೇ ಒಂದು 
ಕಂದಕದ ಸಾಲಿತ್ತು. 
“ನಿಮ್ಮ ಕೈಬಾಂಬುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ... .ಓಡಿ, ಈಗ!” 
ಚೆಂಡಾಟ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಓಟಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಂತೆ, ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿಯೂ, 

ಪೂರ್ತಿ ವೇಗದಿಂದ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿದರು. ಇವರ ಪೈಕಿ ಅರ್ಧ 
ಮಂದಿ ನೇರವಾಗಿ ಕಂದಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದರು ; ಉಳಿದ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಬಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, 
ರೈಲ್ವೇ ಲೈ ನುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು, ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಅವರ ಸಮ ಇರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಅವನು 
ಆವರನ್ನು. ಬೆಲ್ಬುಬಿಗಿದು ಕೊಂಡ ಜಾಕೆಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ದಡಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ 
ರಘ ಛಾಯೆಗಳಂತೆ ಕಂಡ, ಅವನು ತಿರುಗಿ, ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಕಗ್ಗ ಎಲ್ಲೋ 
ಏನೋ ತಪ್ಪು ನಡೆದಿತ್ತೆಂದೂ, ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಡುವ ಮೊದಲೆ!" ಅವರು ಕಂದಕಗಳ ಎರಡನೇ 

ಸಾಲನ್ನು ತಲುಪುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ಅವನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಫೋಟಿನೆಯಾಯಿತು, ಭೀಕರ ಕಿರಿಚಾಟಗಳು ಕೇಳಿಬಂದವು, 
ಮತ್ತೆ, ಕೈಬಾಂಬುಗಳು, ಒಂದರಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಸಿಡಿದವು. ಮೊದಲನೇ ಕಂದಕವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಲಾಗಿತ್ತು.... ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೆಯೆ, ತೆರೆದ ಬಾಯಿಂದ ಚಳಿಗಾಳಿಯನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದಡಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಏರಿಹೋದ. ಅವನ ಮುಂದಿದ್ದ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯು, 
ಭಾರಿ ಭಾರಿ ನೆಗೆತಗಳಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ದ್ವರು... ಈಗ ಅವರು ಹೆಚು ಕಡಿಮೆ ಸ ಸ ಳವನ್ನು 
ತಲುಪಿದ್ದರು. ಹುಚ್ಚೆ ದ್ಮ ಬೃ ಹತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಚಿಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳ ಲು, 
ಒಂದು ಯಂತ್ರ ಕವಯು "ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಗುಳತೊಡಗಿತು. ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 'ಧಿದ್ರ 
ಕಾರಕವಾದ ಗಾಳಿಬೀಸಿ ಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. “ಪವಾಡಗಳು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ದೇವಕೀ ಒಂದು ಪವಾಡವನ್ನು ಕಳಿಸು!” ಎಂದು ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. “ಬಂದು 
ಪವಾಡವಾದ ಹೊರತು, ನಾಷ್ಟ ಕೆಟ್ಟಿವು.. .” ಎಂದುಕೊಂಡ. ಬೆತ್ತಲೆ ಕತ್ತಿನ, ಎತ್ತರದ 
ಹುಡುಗನು, ಮೊದಲು ಬಾಗಿಕೊಳ್ಳೆ ಡೆಯೆ ತನ್ನ ಕೈಬಾಂಬನ್ನು ಎಸೆದು ದನ್ನು, ಮತ್ತು. ಹದಿಮೂರು 
ಮಂದಿಯೂ, ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೆ ಕಂದಕಕ್ಕೆ ಧುಮುತಿದ್ದ ನ ಅವನು ನೋಡಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಈಗ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದೆಲ್ಲ, ಮಿಸ ಕಾಡುತ್ತ, ಏರುತ್ತಿ ಧದ ಹಗಳ. ಹಿಂದು ರಾಶಿ, ಆಫೀಸರು ಪದವಿಯ 
ಭುಜ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು "ರಿಸಿ, ಗಡ್ಡ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ ಮನುಷ್ಯನು, ಹಬಾತ್ತನೆ, ಉಳಿದವರಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಓಡಿಯಬಂದ ಯಾರತ್ತಲಾದರೂ ತನ್ನ ಕತಿ ಯನ್ನು 
ಭಃ ಜಣ. ಬೀಸತೊಡಗಿದ. ರಾಶಿನ್‌ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದ. ಗಡ ಸ ದವನು ಉರುಳಿಬಿದ 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಇವನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಇವನು ಕ 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ಕಿ೦೫ 


ರಿಸುವ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಈ ಮನುಷ್ಯ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ , ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ರಾಶಿ ನೌ 
ಶಿವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಆ ಆಫೀಸರು ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಬಡಿಕರ ಡಿ ರಭಸವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ 
ಡು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ನ ಕತ್ತುಹಿಡಿದು ಹಿಸುಕುತ್ತ “ಹಂದಿ ಹದಿ |” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ವನ ಬೆರಳುಗಳು ಸಡಿಲವಾದವು. ಅವನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ “ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌!” ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. 

`` ಅವನು ಯಾರಾಗಿದ್ದನೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ಬಹುಶಃ, ಬರ್ಟ್‌ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ಒಬ್ಬ 
ಾಗಿದ್ದನೋ ಏನೋ. ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡದೆ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ತನ್ನ ರಿವಾಲ್ವರಿಂದ ಅವನ ಕಪೋಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದ. 

ಮತ್ತೆ ಈ ಕಂದಕವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ರಾಶ್ವಿನ್‌, ಕಾರ್ಮಿಕರು ತಾವು ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ 
ಯುಂತ್ರ ಕೋವಿಯ ಮುಸುಡಿಗಳನ್ನು ಎದುರು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ. ಮ ತ 
ಹಗ ಲೋಹ ಕವಚ-ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಟ್ರೀನು, ಕೈಲ್ವೆ ಸ್ಪೇಷನ್ನಿ ಸ ಮೇ ಲ ದಾಳಿ ನಡೆಸ ಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಗುಡುಗುತ್ತ ಉರುಳಿಹೋಯಿತು. 

* ೫ ೫% 

ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿದ್ದ.. ಅವನ ಜ್ವಾಲಾಮಯ ಬಿಂಬವು ಶಾಖ 
ನನ್ನೇನೂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಕವಚ-ರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನು, ಕಪ್ಪು ಹೊಗೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತ, 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಸೆರಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದ್ದ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ, ಮುದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ 
;ಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಕಂದಕಗಳನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಮಂದಿ ಆ ಟ್ರೀನಿನ ಕಡೆ ಜಯ 
ಹೋಷೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲಸಗಳು ಜಗವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಪು. ಸ್ವಲ್ಪ "ತುತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
ಮುಖ್ನೊ-ನ ಜನರು ಬರ್ಫದ ಮೇಲೆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಇರುವೆಗಳಾತೆ ಕಡಿದಾದ ದಡವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ, ಪೋಲಿಸ್‌ ಗಡಿ ಠಾಣೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಮುಂದರಿದು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ತೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವಿಕೆಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳ 
ದ್ದು ಈಗ ಹತ್ತಿರದಿಂದ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ರಾಶ್ಚಿನ್ನನು ು ಬೆತ್ತಲೆ ಕೊರಳಿನ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸಾಷ್ಕೊ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಕಮ್ಮಾಂಡರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಿಗೈ "`ಅದು ಗಂಟಿಯಿಂದಲೂ ಸೃಳೆ ಬಿಡಲಾಗದೆ 
ಇದ್ದೇವೆಂದೂ, ನಮಗೆ ಚಳಿ” ಹೆಸಿವು ಆಗುತ್ತಿ ದಡ ತಿಳಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನೆ. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದ. ಫೆನ್ನೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ತುಪ್ಪೆ ನನ್ನ ಗೊ 

ಹೊರತಾಗಿ ಹುಡುಗನ ಮುಖ ಬೋಳಾಗಿತ್ತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಳನದ ಎಳಸೂ, ಎಡೆ 
ಗಾರಿಕೆಯೂ ಬೆರೆತು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೀರು ಗಾಯ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಒಬ್ಬ ಧಾಂಡಿಗ ಯಂತ್ರ ಕೊೋವಿಗಾರ, ತಾನು ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಹುಡುಗನ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಈ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. 

ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳು ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತಾ ಹಾರಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಜನರು “ನೀನು 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡುತ್ತೀ--ಹುಚ್ಚಾ!”.. “ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ತೊಂಡು ಬಾ, ಸಾಷ್ಕೋ" ಎಂದು 
ಕೊಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ರು. ಆದರೂ ಹುಡುಗ ಸಾಷ್ಕೊ! 'ಯಾವುದನ್ನೊ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ತನ್ನ ತೆಳುವಾದ 
; ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ, ; ತೆರಪಾಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ- ರಭಸದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಹೋದ. ಅವನು 


ಷ್ಠಿಂ೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಬಹುಬೇಗನೆ ವಾಪಸು ಬಂದು ಕಂದಕದ ಅಂಚಿನ ಮೆಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಾಮ್ರೇಡು 
ಗಳತ್ತ ಒಂದು ಪ್ಯಾ ಕೆಟ್ಟು ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನು ಎಸೆದ, ಮತ್ತು, ಹೊಸದಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಮುದ್ರೆಯಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ರಶ್ಚಸ್ಸಿ ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 

“ತಡೆಯು ನಿನಗ” hE. ಕಳಿಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿದೆ--ಮಖ್ನೋ” 

“ಮರುಸ್ಕಾ ನಿನಗೆ ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ” ನ, ಸಾಷ್ಕೋ, ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ್ನು 
ಫುಶಿತು. 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌, ಕಂದಕದಿಂದ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾಷ್ಕೊ ನ ಕಡೆಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಶ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಣ್ಣಾಗಿ ಸಕಾ 

“ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಶ್ಚಿನ್‌, ಅವಳು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿ, ನೀನು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ಪತೆ 

“ನೀನು ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ?” 

“ಅವಳು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಸಹಾಯವಿರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಮಖ್ನೋನ ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಓ, ಗೆಳೆಯರಿರಾ !--ನೀವು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ರೈಫಲಿಗಾಗಿ ಕೂಗು ಹಾಕುತ್ತಿ 
ದ್ಮಾನೆ. ಈಗ ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ ನಗರವು ನಮ್ಮದು” 

pS * ಜೀ 

ಮಖ್ನೋ ತನ್ನ ಕಾರ್ಕಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನು ಒಂದನೇ 
ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ತರಗತಿಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಫೊರಡಿಯಲ್ಲಿ, ಳೃತಳ ತಾಳೇ ಗಿಡಗಳ ನಡುವೆ, 
ಉಪಾಹಾರದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ. ಗಾಜಿನ ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಅದರಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕಿ, ಈಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು: 
ತನ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ರಬ್ಬರಿನ ಮೊಹರ »ಗಳನ್ನು ಸ್ರ ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸುತ್ತಿದವರು, ಅವುಗಳನ್ನು ಓಡಿದು, ಫಸ ರ ಶ್ವಾಸದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ರು 
ಉದ್ರಿಫರುದ ಮಂದಿ ) ಪದೇ ಪದೇ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳು, ಸಹಾಯ ಬಲಗಳು, | 

ರಣರಂಗದ ಪಾಕಶಾಲೆಗಳು, ಸಿಗಕೇಟುಗಳು, ಬೆ ಡ್ಡು, ವೈದ ಕೇ ಸೇವಕರು ಇತ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ' 
ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.... ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾಂಡರು--ಇವನು ಕಮರ್ಷಿಯಲ್‌ ' 
ಮತ್ತು ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್‌ ಬ್ಯಾ pe ಹತ್ತಿರದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ, ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ | 
ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳೆಲ್ಲ ee ಗಿ, ಅವುಗಳ ಕೊರತೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಬಾ ನಕ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಕೆಲವೇ ಗಜಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟು ಕಚ್ಚುತ್ತ ಇರಬೇಕಾದ ದುರ್ಭರ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ತೀಗಿದವ 
ನಾಗಿ--ಮಖ್ನೋನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ; ನೇರವಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಬೆಲ್ಪಿನಲ್ಲಿ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಬಾಂಬುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು, ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುವವನಂತೆ ಮಬ್ನೋ | 
ಮುಂದೆ ಎಸೆದು, ಅಬ್ಬ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ : | 

“ನೀನಿಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದಿ ೬? ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೇನು? ನೀನು ಈ ಕೂಡಲ | 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮದ್ಮುಗುಂಡುಗಳನ್ನೊಡಗಿಸು--ಆಮೇಲೆ ಹಾಳಾಗು!” & 


ಬ 
ಯಾರು ಆಜ್ಞಾಪತ್ರ ಗಳಿಗಾಗಿ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವರಿಗೆ 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೩೦೭ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನೆ ಭೆಯೆಕಾರಕವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಕೆಳೆದವಡೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿ, ಇಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ 4 ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು ತಾನು ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆದರೆ, ಅವನ ಬುದಿಡಯುಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಗೊಂದಲ ತಾಂಡಪವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಪಿನಿ ಲ್ಲಿನಿಂದೆ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನಗರದ ನೆಕಾಸೆಯ ನ್ನು ಬರೆದು, ಆದರಲ್ಲಿ, ಸೈನ್ಯ 
ಗಳ) ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ, ಅಥವಾ ಒಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ ಗುರುತುಗಳಿಂದ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಹಾಳು ನಗರದಲ್ಲಿ ಚಲನವಲನ ಗಳಿಗೆ ಅನಳಾಶನೆ ( ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಬೀದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಕಿರಿಯದಾಗಿದ್ರವೆಂದರೆ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ಶತ್ರುಗಳು, ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ, ಹಿಂದೆ, 
ಮುಂದೆ, ಎಡೆ, ಬಲ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ನೆಕಾಸೆಯನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಬೀದಿ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಮನೆಗಳಾಗಲಿ 'ಕಾಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆ ದಿಕ್ಕು ಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾ ನ ಪೂರ್ತಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದು ಕತ್ತಲಿನ ಆಟಿದಂತಿತ್ತು. ನೆಗರಗಳು ಧಾ ದೂ, ಕೇಡುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಪರಮ 
ನಾಡುವೆಂದೊ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 

ಮತ್ತೆ, ಮಾರ್ಟಿನೆಂಕೋ ಕೂಡ ಅವನ ಸಂಬಂಧಗಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯು ಅವನನ್ನು ಚಿಂತೆ 
'(ಡುಮಾಡಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಜನರ ಮೇಲೆಯೇ ೬ ಗುಂಡುಪಾರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಚುಗಾಯ" 
ನರವಸೆ ಹೇಳಿದ್ದ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೇಟೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ, ಮೂರ 
ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಆರ್ಟಿಲರಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎಲ್ಲ ನಿಶ್ಶ 
ಸಾಗಿತ್ತು ; ಫಿರಂಗಿ ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಮಂದಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ್ದೆ ರು, ಮತ್ತೆ ಸ ಸ್ವಯಂ ನಾಡಿನ 
ಕೋ Re, ಪೊರ್ತಿ ಕುಡಿದು ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಶೇಚಾಟನನ್ನು ಅದಲ್ಲಿ 
ಖಳುಗಿಸಿದ್ದ. ಅವ ನ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಪಾರ್ಕಿನಿಂದ ಕೇವಲ ಎರಡು ಫಿರೆಂಗಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೆ ಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿ 
ಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಈಗೆ ಪೆತ್ಲೂರನ ಜನ ಅವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದ್ದ ರು. ವ್ರ 
ದಲು ಎಂದೂ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆಓಡಿಯದಿದ್ದ ಮಖ್ಮೋ, ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ಈ 
ರಂಗಿಗಳನ್ನು ಅವೆನ್ಕೊಗೆ ಕೊಂಡೆಂಯ್ಯಬೆ "ಕೆಂದು ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿದನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಯಂ 
ನೇ ಫಿರಂಗಿಯ ತೀಲುದಾರವನ್ನು ಎಳೆದು ಫಿರಂಗಿಯು ಸುಂಡುಹಾರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ: 
ುಂಡು, ಹತ್ತಿರ ಫಿಂತಿದ್ದವರು ಬಾಗಿ ಇಂಗಿವತೆ ಮಾಡಿ, ಉನ್ನೆ ತವಾದ ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಗಟ ಗರ್ಜಿ ಸುತ್ತ ನುಗ್ಗಿ ಹೋದದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮುಗು ಳುನಗೆಯಿಂದ ಅವನೆ 


ಸಮಿತಿಯ ಕೇಂದ್ರಕಾರ್ಯಾಲಯೆವು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನೆ ಚೌಕದಲ್ಲಿತ್ತು. ಚೌಕದಲ್ಲಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 
3 ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ, 
ಯಾರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಒಟ್ಟಿನ ಗಿರಣಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಚರ್ಮ ಹದಮಾಡುವ 
ಧ್ರ ಭಾರ್ಯಾಸೆ ಮತ್ತು. ಕಾರಾ ಗಾರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
' ಐವತ್ತು ಮಂದಿಗಳ Rennie ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ 
ಪ್ರೆ 'ತಕ್ಕವನು ಯಾರಾದರೂ ಸಿಕ್ಕರೆ 


೩೦೮ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


-ಅವನನ್ನು ಕಮ್ಮಾಂಡರಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪದವಿಯನ್ನು ಸಮಿತಿಯೆ ಯಾವ 
ನಾದರೊಬ್ಬ ಸದಸ್ಯ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರೈಫಲುಗಳನ್ನು ಹಂಚಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲರಿಯದವರಿಗೆ, ಅಲ್ಲೇ, ಆಗಲೇ, ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತುಕ್ಕಡಿಯು ತನ್ನೆ ಕದನದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಕಮ್ಮಾಂಡರು ತನ್ನೆ 
ರೈಫಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ “ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ಕಾಮ್ರೇಡರೇ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದ. 

ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು, ಕಡೆಗೂ ತಮ್ಮ ಹಸ್ತೆಗತವಾಗಿದ್ದ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸಾರ್ಕಿ ಕರು ಕೂಡ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಕೂಗಿದರು: 

“.ಸೋವಿಯೆತರ. ಅಧಿಕಾರದ ಸಲುವಾಗಿ !” 

ಈ ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಎಕತೆರಿನಿನ್‌ಸ್ಕಿ ಅವೆನ್ಯೂಗೆ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವು. 

೫ ತೇ 

ರಾಶ್ಚಿನ್ನೆನು ಗುಂಪಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಮ್ಮಾಂಡರನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, 
ಸೇತುಪುಕೋಭಾಗದ ಆಕ್ರಮಣ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಡೆ ಆಗಿದ್ದ ಸಾವುನೋವುಗಳ ನಷ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರವಾದ ಪರದಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದ. ಇವನ ಕಡೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಗಾಯೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ದರು; ಒಬ್ಬ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತಿದ್ದ. ಮಖ್ನೋ ತನ್ನ ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲಿನ. ತುದಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ 
ರಾಶಿ ನ್ನಿನ ಕಂದುವರ್ಣದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಇ 
ಈ ದಿಗ್ಫ ೨ಮೆಯಾದ ಭಾವ ವ್ಯ ಕ ವಾಗಿತ್ತು. 

ಬರ್‌ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಜಡೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಡಿಯಾರ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ದೊರಕುವುದು” 
ಎಂದು, ಮಖ್ನೋ, ಸ್‌ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮೆ ಜೆ ಅಂಚಿಗೆ ಸರಿಸಿ, “ನೋಡಿಲ್ಲಿ!” ಎಂದ. ಅವನು 
ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಕತ್ತರಿ ಗು ರುತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಸ ಪಿಸಿ ಲ್ಲಿನ ಗೆಕೆ ಎಳೆದು ಕೂಡಿಸಿದ. “ನಮ್ಮ ದಾಳಿಗೆ 
ತಡೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ನಾವು ಈಸ | ಛವನ್ನು ವಂದ ಒಂದು ಭಾಟೀಮಾರ್ಗ, ಒಂದು ವಕ್ರವಾದ 


ಪಕ್ಕ ಬೀದಿ ಮತ್ತು ಒಂದು ಅಪೆನ್ಕೂ ಪ - ಮತ್ತೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಈ ಕತ್ತರಿ ಗುರುತುಗಳು 
ಜಾದವ ೫ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದೇವೆ. . ಫ್ಸೇನು ಕಾರಣವೆಂದು Ws ತಿಳಿಯಬೇಕು... 
ನಾವು ಒಂದು ತಿಪ್ಪೆರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಡೇ ಎಂಬಂತೆ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಭರ: 
ಕೆಳಕ್ಕೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ?” ಈಸು ತ ಶೈಯನ್ನು ಪಕ್ಷಿಯ ನ್‌್‌ ರಲು ದನಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ; ಅನಂತರ, “ಹೋಗಿ ಪತ್ತೆ ಮಾ. ನಡ ಅವನು ಒಂದು ಚೂರು ಕಾಗದಡೆ 
ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಮಾತು ಗಳನ್ನು ಗೀಚಿದ. ಕಿತ್ತಿ ಘಿ, ರಬ್ಬರ್‌ಸ್ಟಾಂ ಂಪಿನೆ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಯು ಜು 
ಊದಿ, ಮಖ್ನೋನ ಮೊಳಕ್ಕೆ ಸಂದಿ ನಲ್ಲಿ ಕೈಯೆನ ನ್ನು ತೂರಿ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ, ಮಖ್ನೋ ರುಜುವಿ 
ಮೇಲೆ ಒತ್ತಿದ. “ಮ್ನೊ ¢ ಆಜ್ಞಾ ಪತ ವನ್ನು" ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ನ ಕ್ರೈ ಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಹೇಡಿಗಳನ್ನು ಈ 
ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಉಾರವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ” 
ಎಂದ, 

ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ ಹೊರಬಿದ್ದು ಚೌಕಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಠ್ಮಿ ಕರ ತುಕ್ಕೈ ಡಿಗಳ ಕ್ರಮರಹಿತ ಸಾಲು 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ವ್ಯ ಪಸ್ಸಿ ತಿಗೊಳ್ಳುವ ವ ಕಾರ ದಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ ವ, Nok ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ಆಣತಿಯ 
ಮಾತುಗಳು. ಹುರ್ರಾ" "ಜಯಫೆ ಷಣೆಗಳೊಡನೆ ಬೆಕೆಯುತ್ತಿ, ದ್ವವು. ಕೆಲವುದಕ ಮೇಲೆ, ಕಬ್ಬ ಇಡೆ: 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೩೦೯ 


ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಜಿ ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಶಿ ಬೆಂಕಿಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ 
ತಲೆ ಸುತ್ತುವಂತಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ, ಹಲವು ವಿಧದ ನೆನಪುಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡ 
ತೊಡಗಿದವು: ಕೋಸುಗೆಡ್ಡೆ ಸಾರಿದ್ದ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆ--ಮೇಜನೆ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಜಗ್ಗನೆದ್ದ ಮರುಸ್ಕಾಳು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು, ಮತ್ತೆ, 
ಮರುಸ್ಕಾಳ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಒಂದು ಚೂರು ಸುವಾಸನೆಯ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಹಾ! 
ಒಳ್ಳೇದು, ಒಳ್ಳೇದು! 

ಸಾಷ್ಕೋ ಮತ್ತು ಅವನ ತುಕ್ಕಡಿಯಿಂದ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು, ಕೈಫಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಇವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ಮೈಲಿ ಕಲೆ ಮುಖದ ಆನಂದಚಿತ್ತದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ಬಲಿಷ್ಕಕಾಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಇವನೆ ಹೆಸರು ಚೀಸ್‌ ಎಂದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮುಗುಳುನೆಗೆಯ ಮುಖದವ 
ನಾಗಿದ್ದು, ಮನೋಹರಾಕೃತಿಯವನಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರೂರವನ್ಯ ಸ್ವಭಾವದವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಇವನು ತನ್ನೆ ಕಪ್ಪು ತೋಪಿಯ ಪೀಕನ್ನು ತನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಘೊಳಾಯಿ ಕೆಲಸದವನಾಗಿದ್ದ ಇವನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ರಾಬರ್ಟೀ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಇವರು, 
ಎಕತೆರಿನಿನ್‌ಸ್ಕಿ ಅವೆನ್ಯೂನಲ್ಲಿ ತಗ್ಗಾಗಿ ಬಾಗಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಪೋರ್ಚಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ 
ಓಡುವಾಗ ಮುಂಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗೋಡೆಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗಿ ಮುಂದರಿಯುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದೆಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಹಾದಿಯನ್ನು ಆಯ್ಕು ಆಯ್ದು ಮುಂದರಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದಾಮೋದದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವೆನ್ಯೂ ಖಾಲಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಟಿಕಗಳ ಮೂಲಕ ಕುತೂಹಲದ ಮುಖಗಳು ಇಣುಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವು, ಮತ್ತೆ 
ಫಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ, ತಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಫುರಿ ಚರ್ಕದ ಅಂಗಿಯೊಂದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಜವಾಹಿರಿ ಅಂಗಡಿಯ 
ಮುಂಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನು, “ಓ, ಪ್ರಭುವೇ, ಇದೆಲ್ಲ ಏನು?” ಎಂದು ಮೌನವಾಗಿ ಕೇಳು 
ತ್ತಿರುವವನಂತೆ, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕದಾದ, ಬಡಕಲಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ನರಿತ ಗಡ್ಡ 
ಪವನ್ನೂ,ಯಾವುದೋ ಪುರಾತನ ಯೆಹೊದೀಯ ಸ್ವರ್ಗದತ್ತ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ?” ಎಂದು ಚೀಸ್ಟ್‌ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

“ನಾನೇ ?--ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಗೋಳುದನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಅವನು. 

“ಮನೆಗೆ ಹೋಗು!” 

“ನಾನೇಕೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? "ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು?--ನಿನ್ನ ಕೂರಿ ಬಾಳಿಗೋ 
-ಥಿನ್ನ ಅಂಗಡಿಗೋ?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಮಾಲೀಕ ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಪಪ್ರಿಕಾಕಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಅಂಗಡಿ ಬಳಿಯೇ ಸತ್ತರೂ ಸರಿಯೆ ....” 

ಇವರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದರಲ್ಲೇ, ಅಂಗಡಿಯ ಕಾನಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ತನ್ನ ಗಡ್ಡವನ್ನು 
ಬಾಗಿಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಯುವಕರೇ, ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, -.." 

ಅವರು, ಯಂತ್ರಕೋವಿ ಗುಂಡುಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಗೋಡೆಗಳ 


೩೧೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


. ಗಾಕಿಯನ್ನು ಕೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಮೂಲೆಯೊಂದನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಬಾಗಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತ ಒಂದು. ಪಕ್ಕದ ಬೀದಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಬಸರು ಗೇಟಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ದವಡೆ 
ಗಂಭಗಳಿಗೆ. ಒತ್ತಿಕೊಂಡು 0 ಬುವಂದರು. ಭಾರವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತ ಇವರು ಸುತ್ತ 
ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೀ ದಿಗಳ ಕೂಡಲಿನಲ್ಲಿ (Crossing) ಏಳು ದೇಹಗಳೂ, ಎಸೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೈಫಲುಗಳೂ, ಚೆಲಾ ಇ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಒಂದು 
ತಂಡವು ರುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾ. ಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರಿತು. ಇರ್‌ ಕಟುವಾಗಿ ಗಿ ನಕ್ಕು 0 
ಪದವನ್ನೂ ಅಗಿಯುತ್ತ ಹೇ ವಿದ: 

“ಅವರು ಅಸ್ತೋರಿಯಾ ಹೋಟಲಿನ ಮಾಡಿನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾವು ಈ ಶತ್ರುವಿನ ಗೂಡನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಲಹೆ.” 

ಈ ಸಲಹೆಯು ಅಂಗೀಕಾರವಾಯಿತು. ರಾಶ್ಚಿನ್ನನು ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದ್ದ 
ಅಸ್ತೋರಿಯಾ ಹೋಟಲು ಅವೆನ್ಯೂವಿನ ಆಚೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತಲುಪಬೇಕಾದರೆ ಗುಂಡು 
ಗಳನ್ನೆದುರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊರಚಾಚಿ, ತನ್ನ ಕಾಮ್ರೇಡು 
ಗಳನ್ನು ಅವುಕಿ ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದ : 

“ಸಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ--ಕ್ರಮವಾದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ--ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಯಾವ 
ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಬಿದ್ದೇಬಿಡುವಷ್ಟು ತಗ್ಗಾಗಿ ಬಾಗಿಕೊಂಡು, ಅವನು ಮೂಲೆಯತನಕ ಓಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೃತದೇಹದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ. ಅಸ್ತೋರಿಯಾದ ಮಾಡಿನ ಕೊಠಡಿಯಿಂಡೆ 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಿಬಂದವು. ಅವನು ನೆಗೆದು ಎದ್ದು; ಮೊಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ 
ದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಅವೆನ್ಯೂವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಪೊಪಾ ರ್‌ ವೃತ್ತಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದೆ. 
ಮಾಡಿನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಆಥಳೆಕೆವಾಗಿ ಗು4ಡುಗಳು ಹಾರಿದವು. ತ ಅವು ಕಾಲಮೀರಿ 
ಹಾರಿದವು--ಅವನು ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ “ನಿರಾಪದ” ವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ. ಅವನು ಒಂದು ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ 
ವೃಕ್ಷದ ಕಾಂಡವನ್ನು ಒರಗಿನಿಂತು, ತೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮುಖವನ್ನೊರಸಿಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆ 
ಉಸಿರೆಳೆದು ಕೂಗಿದ : 

“ಈಗ ನೀನು ಬಾ--ಸಾಷ್ಕೋ !” 

ಹೋಟಿಲಿನ ಒಳಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಚೆಸ್ಟ್‌ ಆಫ್‌ 
ಡ್ರಾಯರ್ಸ್‌ ಅನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯುವ ಮೊದಲು ಅವರು, ತಮ್ಮ ಕ್ರೈಬಾಂಬು 
ಗಳಿಂದ, ದಪ್ಪಗಾಜನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಬೇ ಕಾಯಿತು. lls ಹಾಲ್‌ಪೋರ್ಟ್‌ರಿಸೆ 
“ಏ ರಾಬ್‌, ಪಿಶಾಚೀ! ನೀನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲಿ?” ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನ ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ರಾಬರ್ಟ್‌, ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಫೈಬಾಂಬನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತ "ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ, 
ಹೊಟಲಿನ "'ಆರಾಮಕೋಣೆಯ “ಹೋಟರಿನ ಮಂದಿ ಗುಂಪು ೊಡಿದ್ದರು. ಇವರು 
ಮೇಲಿನ ಮಹಡಿಗಳಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದಿದ್ದರು, ಆದರೆ, ಕೈಬಾಂಬನ್ನೆ ತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ ಬ y 
ರಂಜಿಸುವ ಸಾಹಸಿ ಯುವಕನನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ ಮೂರು. ಮಂದಿ ಆಯುಧಪಾ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲ ಮೌನವಾಗಿ ಏದುತ್ತ, ಹಂತಗಳ ಮೇಲೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು, ಪುನಃ ಮಹಡಿಗೆ 
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ಹತ್ತಿ ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹತ್ತಿಹೋದ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರೆ 
ಗುರ್ತು ಹಿಡಿದ, ಮತ್ತೆ, ಹಲವರಿಗೆ ಅವತ್ತ ಗುರ್ತು ಸಿಕ್ಕಿ ತು, ಮತ್ತೆ, ನೋಟಗಳು ಮಾರಕವಾಗಿ 
ದ್ವಿದ್ದರೆ, ಅವನು ನೂರು ಸಾವನ್ನು ಸಾಯಬೇಕಿತ್ತು. sh ಆಗಲಿ, ಮೂರು ಅವಿವಾಹಿತ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವದ ಭೂಮಾಲೀಕನು, ತನ್ನೆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಳು 
ಉಪಹಾರ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು, ಮೆದೀರಾ _ 
ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯ ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ, ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಸುತ್ತ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದ, : 
ರಳ್ಲಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ಸ” 

"ಹಾ, ಪ್ರಿ ಷು ಮಿತ್ರ ENA ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌!-ಸದ್ಯ ನೀನೇ ಅಲ್ಲ! ಯಾಕೋ ಕೆಲವರು. 
ಜೋತಿ ಹೋಟರಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿದಾಕೆ-ಅಂತ, ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು” ಎಂದ, 

ಆದೆ, ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೀರುಗಾಯಗಳಿದ್ದ ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ಸಾಷ್ಕೋ, 
ಅವನ ಹಿಂದೆ, ತನ್ನ ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ತೋಪಿಯನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೊಳಾಯಿ ಕೆಲಸ 
ಗಾರ ರಾಬರ್ಟ್‌, ಮತ್ತೂ ಖುಷಿಯಿಂದ ಕೆಂಪು ಫೆನ್ನೆ ಗಳವನಾಗಿದ್ದ, ಆದರೆ, ವರ್ಗಶತ್ರುವಿಗೆ 


ಅವಶಕುನಸೂ ವಾಗಿದ್ದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಚೀಸ್ಸ್‌ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ಕೂಡಲೆ, ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ “ಭೂಮಾರಿ ಕನ ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳು "ಅವನ ತೆ ುಟಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸತ್ತವು. 


ಕೊಳಾಯಿಗಾರನಿಗೆ ಹೋಟಲಿನ ಒಳ-ಹೊರಗುಗಳೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವರು ಮೂರನೇ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಅವನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬದಿಯ ಹಂತದ 
ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಡಿನ ನ ತೊತಡಿಗೆ ಕಕೆದೊಯ್ದ. ಕಟ್ಟಿಡದ “ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಭಾಗದಿಂದೆ 
ಅದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ 'ಓಕಿಯಾಗಿತು. :... “ಅವರು ಇಲ್ಲ 
ದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ಅವನು. ಮತ್ತು, ಅವನು ತನ್ನೆ ಜೀವಿತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದನೋ ಎಂಬಂತೆ, ಭಯಾನಕ ರಭಸದಿಂದ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿದೆ. ಮೇಲುಗಡೆ ತಗ್ಗಾಗಿದ್ದ ತೊಲೆಗಳು ತಲೆಗೆ ತಾಗದಿರಲೆಂದು, ಕೊಠಡಿಯ ಅರಿಗತ್ತಲಿ 
ನಲ್ಲಿ, ರಾಶ್ಚಿನ್ನ ನು ಬಾಗಿಕೊಂಡು. ಕೊಠೆಡಿಯ ಇಳಿಜಾರು ಛಾವಣಿಯ ಕಟಿ ಕಯ ಬಳಿ ಹೋದಾಗೆ 
ಅವನು, ವ ತನ್ನ ಸನೀನನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಿವಿಯು 
ತ್ರಿದು ದನ್ನು ಕಂಡ. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ತುಪ್ಪಳದ. ಒಳಮೈಯಿನ ಕೋಟೂಂದನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಹುದು ಯಂತ ತ್ರಕೋವಿಯ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಮುಖವಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ. 
3 “ನಾನು ನಿನಗೆ `ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ನಸ ಸ್ವಯಂ ಮಾಲಿ! 4 
ಅವರು ಮಹಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಪುನಃ. ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಈ ಹುಡುಗನ ನರಗಳೆ 
ಿಗಿತ ತಬ್ಬಿತು; ಇವನ ತುಟಿಗಳು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವನು, ತನ್ನ 
ಕೋಷಿಯಾದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ. ಸಾಷ್ಕೋ 
೨ವ ಕ್ಕೆ ಲನ್ನು ಕಿತ್ತು" ಕೊಂಡು ಒರಟಾಗಿ ಒದರಿದ, “ನಾವು ನಿನೆಗೆ ಕಾಯ ಲಾಕಿವು” 
; ಮತ್ತೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ರಾಬರ್ಟ್‌-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳು ತ್ತಿ! ಎಂದ. 


೩೧೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಹುಡುಗ ನೆಗೆದೆದ್ದ, ಸಾಷ್ಕೋನ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನ ರೈಫಲನ್ನು ವಾಪಸು ಕಸಿದುಕೊಂಡ. ಅನೆಂತರ ' 
ಸಲಕ್ಕೆ ಹಲವು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಂತೆ, ಹಂತದಿಂದ ರಭಸವಾಗಿ ಇಳಿದ, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರ್ರೋವಿಚ್‌ನು, 
ಅವನನ್ನೂ —ಚೀಸ ಸ -ಅನ್ನೂ ಹೋಟಿಲು ಕಾವಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಕೂಡಲೆ ಅಸ್ತೋಶಿಯಾ 
ಹೋಟಲಿಗೆ ಕೆಲವು "ಜನ ನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಚ - ಚೀಟಿಯನ್ನು ಬರೆದು, ಅದನ್ನು 
ಸಾಷ್ಠೋನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೇಂದ್ರ ಕಾರೃಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ ಅನಂತರ ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಅವೆನ್ಯೂವಿಗೆ ಹೋದ. 

ಹಗಲು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಕಾರ್ಮಿಕರ ತುಕ್ಕ ಡಿಗಳು, ಪೋಸ್ಟಾಫೀಸು, ನಗರಭವನ 
ಮತ್ತು ಖಜಾನೆ ಕಚೇ (ರಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಸ್ಯ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳೆಗಳಿಗೂ 
ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಂದ, ಕೇಂದ್ರ “ಕಾರ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸುದಿ , ವಾಹಕರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಕದನವು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವ ಲ್ರಹೊತ್ತು ಎಳೆಯು ತೆ ಮೋ ತ್ತಿತ್ತು. ಮಖ್ನೋ ನ ಪದಾತಿ ಬಲವು 
ತನ್ನ 'ನೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಹಂಗುತೊರೆದ ದಿಟ್ಟೋತ್ಸಾಹವನ್ನಲ್ಲ ಡು; ಈಗ ಊರಿನ 
ಕಿರಾಯದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕದನ ಮಾಡಲು ಬೇಸರಗೊಂಡಿದ್ದೆರು.... ಕದನವು ಸೆಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ' 
ನಡೆದಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಈ ವೇಳೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮುಂಚೆ ಅವರು ಕೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ರಾಶಿ ಬೆಂಕಿಗಳೆ ಮೇಲೆ ಸಾರನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತು, ಸತ್ತವರ ಕಾಲಿಂದ ' 
ಕಳಚಿಕೊಂಡ ಬೂಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನರ್ತಕರು ಭೀಷಣ ಚಲನವಲನಗಳ “ಹೊಪಕ್‌” 
ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎರಚಾಡುವುದನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ, ಪೆತ್ಲೂ ರನ ಪಕ್ಷದ ಜನರು, ತಾವು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ದ್ದ ತೊಡಕಿನಿಂದ ಮರು 
ಚೇತಸೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು, ಮತ್ತೆ. ಅವೆನ್ಯೂ ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಣ್ಟಿ. ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ 

ಭದ್ರರಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಾಳಿಯನ್ನು ಸಹ ನಡೆಸ ತ್ತಿ ದ ರು. 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಸ್ಥೆ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿಗೆ pT ಘಾತ್ರ ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಕತೊಡಗಿತ್ತು. ಮಖ್ಮ್ನೋ, ಇನ್ನು ' 
ಮುಂದೆ ಲಿತದೆ] ತನ್ನ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯನ್ನು "ಅಸ್ತೋರಿಯಾ ಹೋಟಲಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿದ್ದ. 
ರಾಶ್ವಿನ್‌ ಹೋಟರಿಗೆ ಜೋಜಿ: ಅನ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಿಂದ, ಒಂದು ಮೊಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದ. 
ನಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಏನೆನ್ನೂ ತಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವನ ಕಾಲು ಹರಡುಗಳು ಜಳ್ಳಾಗ . 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಪ್ಪ ವು. ಆವನ pa ಸಹ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೆಣಭಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವನಿಗೆ ಹೋಟರಿನ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮುಂಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಎರಡು ' 
ಯಂತ್ರ ಕೋವಿಗಳಿದ್ದವು; ಮತ್ತೆ, "ಗುಲ, ಯಿ-ಪೋಲೈ ಯ ವರಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಉದ್ದವಾದ ತಲೆ ' 
ಗೂದಲನ್ನು ಹಣೆಗಳ. ಮೇಲೆ ಇಳೀ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ--ಮಖ್ನೋನ Ws: ತಮ್ಮ 3 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲೋಹದ ಚುಚ್ಚು ಮುಳ್ಳು ಗಳನ್ನು ಕಿಣಿಕಿಣಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ] 
ಬೀದಿಯ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ. ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇವರ ಪಿ ತಿ ಒಬ್ಬನು, ಚಳಿ 
ಯನ್ನು ಲು ವದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ an ಸವಾರೀ ಜಾಕಟ್ಟಿನ ನೀಲ, “ತುಪ್ಪ ಳದ ' 
ಒಳನೆ ಯಿನ ಒಂದು ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು "ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಕೊರಳ ಸುತ, 
Ab ಪ್ರಾಣಿಯ ತುಪ್ಪಟದ sod. ಘಂಠಕವಸ ಸ್ವವನ್ನು "ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಇವರು ರಾಶಿ ರನ್ನನ 
ರಹದಾರಿ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿಸಿದರು.” ಪ್ರದೆ ಇವರು ಅನಕ್ಷರಸ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ಕೆಂ 


ಉಗ್ರುಪರೀಕ್ಷೆ ತ್ನ 


ಪತ್ರೆಯಾಯಿತು. ಅವನು ಹೋಟಿಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೆ, ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲೇ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಅವರು ಬೆದರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. “ನೀವು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿ- 
ನೀವು ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನ” ಎಂದು ನಿರಾಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಹೇಳಿ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಸ್ಪೇಶನ್ನಿಗೆ 
ವಾಪಸು ಹೋ ದ. 

ಸ್ನೇಶನ್ನಿನ ಉಪಾಹಾರ ಮಂದಿರದ ಕೊಠಡಿಯು ಭಗ್ಗೆ ವಾಗಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅರೆಗತ್ತ 
ಲಾಗಿದ್ದ ಆ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅದರ ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಗಾಜುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಶಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಓಕ್‌ ಮರದ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತಿನೆಲ್ಲೇ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆ. ಹೊರಗಿನ ಕೂಗಾಟಿಗಳು, ಟ್ರೀನಿನ ಸಿಳ್ಳು 
ಗಳು, ಗುಂಡುಗಳು--ಯಾವುದರ ಸದ್ಮೂ ಅವನ ನಿದ್ದೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಿನದ ಘಟನಾವಳಿ 
ಗಳ ಸಲಬೆರಿಕೆಯಾದ ತುಣುಕುಗಳು ಅವನ ಬಹುವಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ತೂರಿಬರುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದವು. ಈ ದಿನ ಅವನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದಲೆಃ Es ಆದಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಫಳಂಕವಿತ್ತು. ಅವನೇಕೆ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕಪೋಲದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದ? ಹೇಗೂ ಅವನು 
ಶರಣಾಗತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ... ಅವನು, ತನ್ನೆ ಕ »ರುಹುಗಳನ್ನು ಅಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಿ ರಬಹುದೇ? ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಅವನ ನೆನೆಪಿಗೆ ಮಾಮು ಬಂದವು: ಈ ಜಿನೆ ಮೇಲೆ 
ಇಸ್ಪೀಟು ಎಲೆಗಳು- ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಿಸಿಮಾಡಿದ ದ್ರಾಕಾ ಮದ್ಯ ವಿದ್ಧ ಗ್ಗಾ ಉಸುಗಳು 
ಮತ್ತೆ, ಮೃ ತನಾಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ--ಕ್ಕಾ ಪನ್‌ ವೆದೆನ್ಶ ಓಳ್‌ಬಾಯಾಷಾ 6 "ಸಣಗಳಿಸುತ್ತ ಲೇ 
ಇದ್ದ. ಅಸಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ.,. ಅವನ ಹುಳುತುಹೋದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ, ಕೋಳಿಮರಿಯ 
ಪೃಷ್ಠ ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ತೇ ವವಾದ ತುಟಿಗಳನ್ನೂ ರಾಶ್ವಿನ ಜ್‌ ನೆನೆದುಕೊಂಡ. ಇವನ 
ಬಾಯಿನ ಆಕಾರವು, ಸದಾ “ಪ್ರಿಫರೆನ್ಸ್‌” ಎಂಬ ಅಟಿದಲ್ಲೇ ಆಸ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯ ದ 
ಮ್ಮಾಂಡರು ಜನರಲ್‌ ಎಸ ೯- ನನ್ನ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಲು "ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸ ತೋರು ತತ್ತು. 
ಅವನು ನರಕದ ಪಾಲಾಗಲಿ | ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದದ್ದು ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಿತ್ತು... 

ಮೇಲುಗೈಯಿ ಪಡೆಯಲು ನಿದ್ದೆ ಯು ಅವನ 'ಹೃತ್‌ಸ್ಟ ಂದನನಾದದೊಂದಿಗೆ ವ ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೆಣಗಾಡು ತ್ತು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟ. ೬೪ಿಗಳ ಮಲಕ ಹಾದುಬರ ತ್ತಿದ್ದ ಫೆಂಪು 
ಜೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ಮಧುರವೂ ಶಾಂತವೂ ಆದ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ಅವನು ಕಂಡ. 
ಅವನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗಳೆದು ಎದ್ದು ಕುಳಿತ. ಮರುಸ್ಕಾ ಳು, ತನ್ನ ತೋ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಮೊಗೆ ಬಿಸಿನೀರನ್ನೂ ಒಂದು "ತುಂಡು ಬ್ರೆಡ್‌ ಅನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

“ಇದೋ ಇದನ್ನು ತಿನ್ನು!” ಎಂದಳು, ಅವಳು. 

೫% ೫ ೫ 

ಆ ರಾತ್ರೆ ಚುಗಾಯಿಯೂ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೂ, ಈಗ ಕೇವಲ ಸೋವಿ 
ಯೆತ್‌ಪರ ಸಹಾಸುಭೂತಿಯಳ್ಳೆ ಸರಿದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಪಾರ್ಕನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಲೆವರು ಮಾರ್ಟಿನೆಂಕೋ- ನನ್ನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಬಬ್ಬಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ನೀತಿ ಹೇಳಿದರು: 
| “ನಾವು ನಿನ್ನ ಬುರುಡೆಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಲು ಬಂದಿದೆ (ವೆ-ಕಾಮ್ರೇಡ್‌. 


೧೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ನಿನ್ನ ವರ್ತನೆಗಿಂತ ಅಧಮವಾದದ್ದೇನೂ ಇರಲಾರದು .... ನೀನು ನೇರವಾಗಿ ಪೆತ್ಲೂ ರನ 
ಬಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು- ಆದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡುತ್ತೇವೆಂದು. 
ಮಾತ್ರ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ಅಥವಾ, ನಿನ್ನ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಫದಲಿಸು.....” | 
“ನಾಸ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನಾನು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ...* ' 
“ನಮಗೆ ಅವು ಈಗ ಬೆ ಕು-ಬಿಳಿಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲ. ಮಾರ್ಟಿನೆಂ ಕೋ, ಮಾರ್ಟಿನೆಂಕೋ, ನೀನೆಂಥವೆ 
ನೆಂದಕಿ, ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ದೆಗಾಗಿ ನೀನು ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂಥವನು. . 
“ಒಳ್ಳೇದು, ಡೆ 34 ಅವನ್ನು ಹೊಕೆಷಬಹುದು.. 
ಮಾರನೇ ದಿನ, ಫಿರಂಗಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಎಕತೆರಿಸೊಸ್ಸಾವ್‌- ನೆ ಮನೆಗಳ ಕಟಕಿಗಳೆಲ್ಲ. 
ಕಂಪಿಸಿದವು. ರಸ್ತೆಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳು, ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಗಳು, ಬೀದಿ ಮೂಲೆಗಳ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಂಗಡಿಗಳ ಛಿದ ಪ್ರಭಾಗಗಳು- ಎಲ್ಲ ಅನೆನ್ಕೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತಿ ದ ವು. ಈ. 
ಸಮರ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾಗಿದ್ದೆ ಕಾರ್ಮಿಕರ ತುನೆ ಡಿಗಳವರು, ಕೈತರ ಟನೆ 
ಮಂದಿ, ಮತ್ತು ಮಖ್ನೋನ ಪದಾತಿ ಸೈನಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ. ಒಟ್ಟಾಗಿ, ಪಿತ್ಲೂರನೆ ಪಕ್ಷದವತೆ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅವರನ್ನು' ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲ ಅರ್ಧಹಾದಿಯವರೆಗೆ ತಳ್ಳಿದರು. ಎಲ್ಲತರದ ಪಕ್ಷಗಳ, 
ಪಕ್ಷರಹಿತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು- ಅವರ ಪೈಕಿ ಕರಿಯ ಪಪ್ರಿಕಾಕಿಯೂ ಇದ್ದ ತವ ಕ 
ಜೀವಕ್ಕಿದ್ದ ಅಪಾಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಬಿಳಿಯ ನಿಶಾನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯ 
ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಇವರೆಲ್ಲ, ತಮಗೆ ತಾವೆ ₹ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ಸಿ ಕೆದಾರಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತೋಡು ಕೂಡಲೆ ಕದನ ದಿರಾಮಕ್ಕೆ ವೃವಹರಿಸು ವ್ರದಕ್ಕೂ, 'ಅಂತರ್ಯ್ಯದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ರು. 
ಗುಂಡಿಗಳು ಮಾಯ ವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಅಂಗಿಯನ್ನೂ, ಜಿಡ್ಡು ಹಿಡಿದ ಒಂದು ತೋಪಿಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ, ಅಸ್ತೋರಿಯಾದ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಜಿನ ಬಳಿ "ಗೊನುಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳಿತು? 
ಒಂದು ಹನಿಯೂ ಜೊಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ತಂಗಳು ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ಅಗಿಯುತ್ತೆ' 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಿರನ್‌ ಇನನೋವಿಚ್‌ು ಕ ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣ ಮಾ ಸುತ್ತಿದ್ದ: i 
"ನಗರ ನಾಶನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲ ಅದು ನಮ್ಮ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲ. ನಾ 
ನಿಮಗೆ ಅಂತಿಮ ಎಚ ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಳೊಡುತೆ ತ್ಲೇವೆ: ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟಿಯೆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪೆತ್ಲೂ ರನ” ತುಕ್ಕಡಿಗಳೆಲ್ಲ "ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಳಗಿಡತಕ್ಕ ದ್ದು, ಮತ್ತು, ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ಗ್ಯಾಂಗಿನವರು, ಆಟಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ಗುಂಡು ಹಾ ರಿಸುವುದನ್ನು ನಲ್ಲಿಸತಕ್ಕು ದ್ದು. ಇ 
ದಿದ್ದರೆ, ಮೂರುಗಂಟಿಯಾದ ಮರು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನಗರದ ಹಾ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿಸತೊಡಗುವುವು.” | 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಇನ್ನೂ ನಿದಾನವಾಗಿ ಅಗಿಯುತ್ತ, ಈ ಮಾ ಬ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಅವನ ಮುಖವು ಹೊಗೆಯ ಮಸಿಯಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಎದೆಗುಂಡಿ' 
ಅವರ ಮೋರೆಗಳು ಜೋತು ಬಿದ್ದವು. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ (, ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಕ್ಕಾಃ 
ಆಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದರು, ಮತ್ತು, ಅನುನಯದಿಂದ ಆಶ್ಲೇ ಪಣೆಯನ್ನೊಡ್ಡು ; ವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗ 
ತೀರ ವಿವಿಧವರ್ಣದ ಬಟ್ಟಿಗಳೆ `ಫೋಷಾಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ, ಹಂತನನ್ನಿ ಳಿದು ಹಜಾರಕ್ಕೆ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೩೧೫ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇವರ ಪೆ ಪೈಕಿ ಮುಂದುಗಡೆ ಇದ್ದೆ ಇಬ್ಬರೂ, ಒಂದೊಂದು ಕೋವಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಇವರ ಹಿಂದೆ, ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ದಿಟ್ಟಿ 
ಮುಖದ ಯುವಕರು, ವಿಸೀ ಶಸ್ತ್ರಸಜ್ಜ ತರಾಗಿ ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಚಃ ಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ, ಒಬ್ಬ, ಉದ್ದೆ ಕೂದಲಿನ, ಹಾಗೂ ಕಳಂಕಾತ್ಮನ "ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಫಳ ಚಿಕ್ಕ ಆಕೃ ತಯ 
ಮನುಷ್ಯ ನಿದ್ದ. 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು, ಕಡೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಅಧ ಶನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 

ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಗುಂಡುಗಳಡಿಯೆಲ್ಲಿ, ಅವೆನ್ಯೂ 1 ಜಾಸನ್‌ ಬಯಲಿಗೆ `ಅವಸ ರದಿಂದೆ 
ಹೋದರು. 

ಕಡೆಯ ಚ ಸಬ, ಪೆತ್ಲೂರಾನ ಕಮ್ಮಾಂಡು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತು: ಮೂರು ಗಂಟಿಯಾದ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಮಖ್ನೋ (, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸಮಿತಿಯು ಸುತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ರಿವಾಲ್ವರನ್ನು ಉಗ್ರ PR” ಕುಟ್ಟಿದ; ನಗರದ ಕಡೆ ಏಕಮುಖವಾಗಿ, 
ಹಲವು ಸ್ಸ ಜಗಳದ ಫಿರಂಗಿ ದಾಳಿ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿದ. 'ಸ್ನಳೀಯ ಕಾಶ್ಮಿ ಫರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕ್ರಾ ಸಚಿಯವರಿಗೆ, ನಗರವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು 'ನಿಷಾದಕರವಾಗಿತ್ತು; ೫ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಲೇಮವಿರಲಿಲ್ಲ, ಡ್‌ ತ್ತೆ, ಶ್ರೀಮಂತ ಕು ಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆದರಿಸಬೇ ಸ ತ(ರ್ಮಾನವಾಯಿತು- 
ಮಾರ್ಟಿನೆಂಕೋನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಫಿರಂಗಿಗಳು. ಬಾಯಿತೆಕೆದು ಒರಟು ಮೇಳವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದವು. 
ಆಕಾಶದತ್ತ ಮೊನಚಾಗಿ ಎದ್ದಿದ್ದ ಕೆಲವು ಉನ್ನತ ಕಟ್ಟಿಡಗಳ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ, ಇಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಗೂ 
ಗಾರಿ ಚೊರುಗಳು ಹಾರಾಡತೊಡಗಿದವು. ವಿವಿಧ ಸಮಿತಿಗಳ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು, ಪೆತ್ಲೂ ರನ ಪಕ್ಷ 
ದವರ ಕಡೆಯ ವರನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಸೇನಾ Ne ವರ ಕಡೆಗೆ ಇಲಿಗಳಂತೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಕಾರ್ಮಿಕರ ತುಕ್ಕಡಿಗಳ ದಾಳಿ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅವೆನ್ಯೂ ಮಾರ್ಗದ 
ತುದಿಗೆ, ಪೆತ್ಲೂರನ ಮಂದಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ತೊಡಗಿದರು. 

ದಂಗೆ ಎದ್ದ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸಮಿತಿಯವರು, ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸೋವಿಯತ್‌ 
ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದುದನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದರು. 

೫ ಶೇ ೫ೇ 

ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ! ಸಮಿತಿಯು, ಸರ್ಕಾರ ಒಂದನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ 

ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಅಂದು ಕೈಲು ಪಾಢಿಯಲ್ಲಿ ಮಿರನ್‌ ಇನಸೊವಿಚ್‌ ನೊದಲೇ "ಭವಿಷ್ಯ ನು ಡಿದಿದ್ದ ಂತೆ 
ಜಗಳ ವಾಮ ಪಕ್ಷೀಯ ಸಮಾಜವಾದೀ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರೂ, ಮಖ್ನೊ ನೆ ಕೂಡ 

ಒಂದು ಕೂಟಿವೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ, ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಹು ಚ್ಚ ಪಟ್ಟಿ 5 ರು ಏನೋ ಇಾರಣದಿಂದ ಸಮಾಜವಾದೀ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರೆಲ್ಲ ಕೆ ಳ್ಳ ರಾಗಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅವರು ತುಂಡಾಂಡಿಗರಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾ ಂತೆ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು, ಮತ್ತೆ, ಅವರನ್ನು ಸಿಳ ಸೋಲಿಸುವುದು ಕಷ ಪೈವಾಗಿತ್ತು. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ, ತಪ್ಪ ದೆ, ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದು ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೇನು 'ಸೂಸುತ್ತ" ಮಖ್ನೊ "ನನ್ನು ಕುಂತು ಮಾತನಾಡು ತ್ರಿ ದೃ--ಆ ಜನರ ನಿಜವಾದ 


೩೧೬ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ; 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದದ್ದು ಅವನೇಪುರಾಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮನಾಯೆಕ, ಮಹಾ ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರಜ್ಞ 3 
ತೊಡೆದು ಹಾಕುವ ಜ್ವಾಲೆ ಕಬ್ಬ ಣದ ಕ್ಯ “ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಆ ಹುಡು ಗರು--ಅವರಿಂಥ 
ಸೊಗಸಾದ ಮಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ರು--ಅಷ್ಟು ವೀರರು. ಅಷ್ಟು ಭಕ್ತರು. | 

ಅವರ ಈ ಸ್ತುತಿ ವೆಚೆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತ ನಾಗಿ, ಮಖ್ನೋ, ತನ್ನ ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದ ತುಟಿ 
ಗಳನ್ನೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಕುಡಿತದಿಂದ ಕೆಂಪೇ ದ್ದ ಮುಖವನ್ನು ಜರದ ಮೆ ಈ nd | 
ತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೆ, ದಣಿವನ್ನೇ ಕಾಣದ ಸಮಾಜವಾದೀ ಕ್ರಾ 'ತೀಳಾರಯು; ಪದೇ ಪದೇ ತೆರೆದು” 
ಮುಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದ ` ಕಾರಿಡೋರಿನ ಬಾಗಿಲನಾಚೆಯೆ ಕಡೆಗೆ ಕೇಳಿ ಸುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ. 
shad ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಖ್ನೋನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಮತ್ತು 'ಎಲತರೆದ ಇತರ ಮಂದಿಯೂ | 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈ ಇತರ ಮಂದಿ ಹೋಟಲಿನೊಳ ಕ್ಸ ಹೇಗೆ ನುಗ್ಗಿದ್ದರೋ ದೇವಕೀ ' 
ಬಲ್ಲ! 

“ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕೆರೇ, ನಾವು ವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾದುದಂತಹುದೇನೂ ' 
ಇಲ್ಲ! ನೀವು ಸೋವಿಯತ್‌ ಪರರು, ಮತ್ತೆ, ನಾವಾದರೂ ಸೋವಿಯತ್‌ ಪರರು. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ' 
ಭಿನ್ನತೆಯೆಲ್ಲ ಬಳಸಬೇಕಾಗಿರುವ ತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಲದ ಪೌರಾಡಳಿತ ಯಂತೆ ವು "ನಮ್ಮ 
ಹಸ್ತಗತವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಅದನು ಒಂದೇ "ನದಲ್ಲಿ ಸೋವಿಯತ್‌ ಆಡಳಿತವನ್ನಾಗಿ ಬದಲಾಯಿ ' 
ಸೆಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ (ರಿ, Me ಪೌರಾಡಳಿತದವ ರು ಕಮೂ ವಿಸ್ಟ ರೊಡನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ' 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆ ವು. ಗುಪ ಜಡ ಹವ ಅನಿವಾರ್ಯ- ಕ್ಪಾಮ "ಮತ್ತು ನಾಶಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮಾತು ಅನ್ನೆ ಯಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅವರು. ಸಮ್ಮ ಕೂಡ ಕೆಲಸ ಹಕು ತ್ತಾಕಿ--ಈ ಬಗ್ಗೆ, “ದುಮಾ” ದಲ್ಲಿ "ಒಂದು | 
ಗೊತ್ತುವಳಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು, ಸರಬರಾ ಚತ್ರ ಫಮ್ಮಿಸ್ಟಾರ್‌ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ; 
ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ವೊಲಿನ್‌ ನಿನ್ನ ಉಮೇದುವಾರಿಕೆಗೆ ಬೆಂಬಲ ಚತು ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ' 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮತದಾನ ಮಾಡಬೇ! ಕೆಂದು ನಾನು ಸಲಹೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ...” 

ಅಹಂಕಾರದ ಭಂಗಿ ಹಾಗಿರಲಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಸಮಸ್ಯಾ ಎ ಭಾ ಮಾನ ಧರಿಸಿದ್ದ ಅರಾಜ ' 
ಕವಾದಿಗಳು, ಹಟಾತ್ತನೆ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿ, ಸ್ವಯಂ ಮಖ್ನೋ ಸಹ ತನ್ನೆ ' 
ಕತ್ತು ಚಾಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು... ಚ 

"ಅವನಿಗೆ ಹುದ್ದೆ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕ ಕ್ರಮ p 
ಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ...ಕಿರಿಯ ಪಪ್ರಿಕಾಕಿಗೂ ನಮ್ಮ ಖಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳು ಇತ್ತು { 
ಅವನೊಬ್ಬ ಷ್‌ ಕುರ್ಚಿ ಅರಾಜಕವಾದಿ, ಆರ್ಥಿಕತಜ್ಞ, ಮತ್ತೆ, ಅವನು ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ, 
ದಂಗೆಯೆದ್ದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜನಕೆ ಪರವಾಗಿ, ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ವಿಧೇಯ ಆಯುಧ: 
ಪ್ರಾ ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ಸೆ ಮುಂಗಡವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕ ಗಳನ್ನ ತ್ತುವುದರಿಂದ ಮತಗಳೆ' 
0 ಎಂಡ ನಾನು ಸಲಹೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ... 4 

ವಾನಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ಮತ್ತು ಮರುಸ್ಕಾ ಇಬ್ಬರೂ ಗೋಡೆಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಫುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮರುಸ್ಕಾ ಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅಢಿ 
ಗಡಿಗೆ ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಹಾರಿ ಎದ್ದು ದೆ ಅಕಕ!” ಅತವಾ “ನಾವು 'ಫಾದಾಡು 
ತಿದ್ಧಾಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ ನಿವು?” ಎಂದು ಕೀರಲು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊ! ತ್ರಿ 


te 


At 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೩೧೭ 
ಈ ಉದ್ರೇಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ ಕೆಂಡದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳಿಗಿದ್ದ 
ಮತದಾನದ ಹಕ್ಕು ಸಲಹೆ ಸ್ವರೂಪದ್ಧಾ "ಇತು ಬವ; 

ಕಳೆದ ಕೆಲವೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕೃಶ ಳಾಗಿದ್ದಳು, ಮತ್ತೆ, ಗಾಳಿ ಏಟಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿ 
ಮುಟ್ಟುಗಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ ತಲೆಗೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು" ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ತೀರ ಶಾಖವಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ನಮಲ ಜಾಕೆಟ್ಟಿನ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಅವಳು ಕಳಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಭಾಷಣಗಳ 
ನಡುವಿನ ವಿರಾಮದಲ್ಲಿ ಅವಳು, ತನ್ನ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳ ವರದಿಯನ್ನು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ರಾಶಿ ನ್ನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು... ಮೊದಲು ಆಡಲು ುತೃಡಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಮತ್ತು ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ಒಡನಿಸುಫ 
ಕಮ್ಮಿ ಶಸ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಳು. ಆರೋ ಅವಳು ದ ವೈ ದ್ಯ ಕೀ ತುಕ್ಕ ಡಿಗೆ ಕಳಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದಳು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೊಬ್ಬ ಸುದ್ದಿವಾಹಕಳಾಗಿ ನಿಯೆಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಳು... ರ್‌ ನಗದ 
ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. . ಅವಳ ಕಡೆ "ನೂರು ಬಾರಿ” ಗು ಂಡುಗಳು ಹಾರಿದ ವು. 
ಅವಳು, ತನ್ನ ಲಂಗದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ಕಂಧ್ರ ಗಳನ್ನು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿ ಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. . 

“ನಾನು ಅಷ್ಟು ಚುರುಕಿನವಳಾಗಿರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದ ಇಷ್ಟು. ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಗತಿ ಮುಗಿದು 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾರೋ "ಮರುಸ್ಕಾ!'-ಎಂದು ಕೂಗಿದರು, ನಾನು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆ. 
ನಾನು ಸಣ ಇದ ಹಿಂದೆ ಬಲ್ಲಿದೆ ನೋ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೈಬಾಂಬು ಬಿದ್ದು ಸಿಡಿಯಿತು. ಆದಕಿ ನಾನು 
ಒಂದು ಪೊಪ್ಲಾರ್‌ ಮರದ ಕಾಂಡದ ಬಂದೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದೆ. .. ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಭಯವಾಯಿ 
ತೆಂದಕಿ, ನನ್ನ "ಪೂಣಕಾಲುಗಳು ಇನ್ನೂ ನಡುಗುತ್ತಿವೆ” ಎಂದಳು, ಷಿ ರುಸ್ಕಾ. 

ಮರುಸ್ಕಾಳ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ದಂಗೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ, ಗೀರಿದ ಮುಖದ ಸಾಷ್ಕೋ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರನೇ ಶಿಸುವುದೇ ಕಷ ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಮರುಸ್ಕಾಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಬರುವಂತೆ ಕರಿದ. ಅವಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿದಳು. ಅವನು ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೋ ಏಸುಗುಟ್ಟಿದ. ಅದನ್ನು ಫೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುವ 
ಹಾಗಾಯಿತು. 

ಚುಗಾಯ್‌-ನು ನಾನಾ ತರದ ಉಮೇದುವಾರರಿಗೆ ವಿಕೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತ ಗುಡು 
ಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. 

“ಕಾಮ್ರೆ (ಡಕೆ, ನಾವು ವಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಲ್ಲ--ಅಥವಾ, ನಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ರುಜುವಾತು 
ಪಡಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೆ ರಿಲ್ಲ. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದು. ಅಜ್ಜ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ "ಮತ್ತೆ, ಯಾವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 

ನಯ ಆ ಪ್ತ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸ 

ತನ್ನ ಸರದಿಗೆ ಕಾಯುವಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮರುಸ್ಕಾಳು ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ, 
ತನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಜೇಳಿದಳು: 

“ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೊ ಟ್ರಿ x ಲೂಟಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ, ಕಾಮ್ರೇಡರು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ ಅವರಿಗೆ "ಳಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಭ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ--ಅವರು 
ತೆಮ್ರೇಡುಗಳ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಿರುಚಿದರು. . 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಜಾ? ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಗಲಭೆ, ಕಾದಾಟಿ ಶುರುವಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ 


೩೧೮ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


ಘೂಗಾಟಿ ಕೇಳಿಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಫಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಾಷ್ಕೋ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು. 
ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ "ಬ್‌ “ಕೊಕೆಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಷದ 

5೬ ಬಂದರೆ ಅರ್ಥ? ನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಪೋಲಿಸ ರನ್ನ ಟ್ಟಿ ದಿ (ರಿ! ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ನೀವೇ. 
ನೋಡಿ... ಇಡೀ ಅವೆನ್ಶು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. *ಮೆಖ್ನೊ "ನೆ ಜನರು ಸಂ 
ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಕ್ರ. . ಅವರು ಗಾಡಿಗೆಟ್ಟಲೆ ಬಟ್ಟೆ ಬಕೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಕೆ . | 

ಮಖ್ನೋ, ಕಚ್ಚು ವವನಂತೆ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದೆ. ' ಅವನು ಮೇಜನ 
ಬಳಿಯಿಂಡೆದ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಸ. ಮಖ್ನೊೋ! , ಮುಂ ಯಿ ೩ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಸಹಕರ: ಕಾರಿಶೋರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಅವನ ಜನರು, ಅವನೆ 
ಮುಂದೆಯೇ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು. ಅವನು ದೂರ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ- ಅವೆನ್ಯೂವಿನ ಆಚೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, 
ಕಿಟಕಿಗಳ ಮುಂದೆ ಛಾಯೆಗಳು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುದು ಕಂಡು ಬಂತು. ಅವನು ಹೋಟಲಿ 
ನಿಂದ ಬೀದಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ನೋ ಇಲ್ಲವೊ! ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ಅವನ ಮುಂದೆ ಲೆವ್ಕಾ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 

“ಏನಾಗಿದೆ ವಿಷಯ 1--ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಗೊಂದಲ?” ಎಂದು, ತೂರಾಡುತ್ತ ಕೇಳಿದ," 
ಅವನು. 

"ನೀನು ಏಲ್ಲಿದ್ದೆ ಠಕ್ಕ 1” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ, ಮಖ್ನೋ. 

"ನಾನೇ? ನನ್ನ ಕತ್ತಿ ಮೊಂಡಾಗಿದೆ, .... ಈ ತ್ರೈ ಒಂದರಿಂದಲೇ ಮುವ್ವತ್ತಾರು ...- 
ಮುವ್ವತ್ತಾರು” 

“ನೀನು ನಗರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು!” ಎಂದು *ಿರಚಿದೆ, ಮಖ್ನೊೋ. ಅವನು ' 
ಲೆವ್ಕಾನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ತಟ್ಟಿ, ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಗಡಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿದ. ಲೆವ್ಕಾ ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅವನ ವಲ ದಳದವರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು." 
ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಲೂಟಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ವರು, ತಲೆಮರಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತೆ ದು 
ಊಹಿಸಿದ್ದಿ ದ್ದ ರಿಂದ, ಕಿಟಕಿಗಳ ಬಳಿಯೆ ಛಾಯೆಗಳು ಮಾಯವಾಗಿದ ವು: ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ (4 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಮೂಟಿಗಳೊಡನೆ ಭಾರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಓಡುತಿ ದ್ದರು. 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ಮಹ್ನೋನ ಜನರ ಪೈಕಿ ಲೂಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ, ಮಖ್ನೋನ' 
ಕಾವಲಿನವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ. ಹಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪತೆ ತಿಯೇ S46 ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದರು | 
ಅವನೊಬ್ಬ ಬಾ ಮೀ ಸೆಯೆ ಆಸಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ. ಕಾವಲವರು ಅವನನ್ನು ಅಂಗಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ತಂದರು. ಮಖ್ನೋ, ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ ನಾನ 
ಫಂಪಿಸಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ಹೋಟಲಿದ್ದ ಅಚಿ ಪಕ್ಕ ದಿಂದ, ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು" 
ಶಿಡಿಬಂದರು. ಮೆಖೊ , ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದವನೆ ಮಧ ಮುಂದೆ ಮುಷ್ಟಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಇವನು ಪ್ರತಿ ಕ್ರಾ Mai ಒಬ್ಬ ಕಪ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರತಿನಿಧಿ... Y 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವ , ಇವನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮುಗಿಸಿ | 

ಭಾರಿ ಮೀಸೆಯ ಅಸಾಮಿ "ಬೇಡ « ಖಬ್ದೆ 
ಯನ್ನೆಳೆದ, ಗುಟುರು ಹಾಕಿದ, ರಕ್ತಪಿಪಾಸಿಯ( 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟು, ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕೊರಳ: 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೩೧೯ 


ಅನಂತರ ಅವನು ಹಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟು, “ಮುವೃತ್ತೆ ಳು !' ಎಂದು ಬಡಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ. 

ಫಡಿಯಲ ಬಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ರಕ್ತವು, ರಸ್ತೆಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಹೋಡಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತ, ತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಡೇಹವನ್ನು ಮಖ್ನೋ, 
ಕೋಪೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಒದೆಯ on 

“ಇಂತಹವರಿಗೆಲ್ಲ ಇದೇ ಉಪಚಾರ... ಇದೇ ಲೂಟಿಯ ಅತಿಕೇಕದ ಅವಸಾನ... 
ಅವಸಾನ, ಶೇಳಿಸಿತೇನು!” 

ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ, ಜನರ ಗುಂಪ ನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ. 
ಅದು ಕೂಡಲೆ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟ ತೊಡಗಿತು. 

“ನೀವು ಸುವ ಸ "ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು” ಎಂದ, ಮಖ್ನೋ. 

ಕುರ್ಚಿಯ ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮರುಸ್ಕಾಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ರಾಶಿ ನ್ನ ನ ಹೆಗಲಿಗೆ 
ಒರಗಿ, ನಿದ್ದೆ ಹೋದಳು. ಅವಳ “ದರಿದ ಕೂದಲಿನ ತಲೆಯು ಅವನ ವಕ್ಷ ಸ್ಹಲದ ಮೇಲೆ 
ಜೋ (ತುಖದತ್ತು. ಆಗ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆರು ಗಂಟೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೀರಿದ ಸಮನ ಒಬ್ಬ ಮಂಕು 
ಮೋರೆಯ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಾದ ಹೋಟೆಲ್‌ ne ಇವನು, ಸೋವಿಯತ್‌ EE 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದರ SAR ತನ್ನ ಫ್ರಾಕ್‌ಕೋಟನ್ನು ಕತ್ತು ಹಾಕಿ ಅದರ 
ಬದಲು ಒಂದು ಹಳೆಯ, ಕತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ಕೊತ್ತೆ ಯಿದ್ದ ಜಾಕೆಟ್ಟ ನ್ನ ಧರಿಸಿದ್ದ. ಇವನು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚಹವನ್ನೂ , ಬಿಳಿ ಬೆ ್ರಿಡ್ಡಿನ 'ಜೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತುಂಡು ಗಳನ್ನೂ ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ವೇಳೆ 
ಗಾಗಲೇ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗದಿದ್ದ ಹಲವು ತುರುತಿನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿದ್ದುವು. ರೈಲ್ವೇ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಸಂಜೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದ ರು. ರ ಕೂಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ಮತ್ತೆ, ಕೂಲಿಯ 
ದರ ಎಷ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ? ಅರಾಜಕವಾದಿಗಳಿಂದ ಬಲ ಪಡೆದ ಮಖ್ನೋ ಈ ಕೆಳಗಿನ ತ ತ್ರವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದೆ: ರೈಲ್ವೇ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಸ್ವಯಂ ತಾವೇ ಟಿಕೆಟ್ಟುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿಗದಿ ಆಕ ಕಾ 


ವೆ 
ತ ಣವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವುದು. ಮತ್ತೆ, ತಮಗೆ ತಾವೇ ತಮ್ಮ ಕೂಲಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 


ಚರ್ಚೆಯು ಇನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ಹೊಗೆ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಡಿಯ ಕಿಟಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಸನಿಬಡನು, ಮತ್ತು, ಒಂದು ಸ್ಫೋಟನೆಯ ಕುಗ್ಗಿದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ 
ಂದು ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ. ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಟಿನೆಂಕೊ" ದನದ 
ದು ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದ. ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಾಜುಗಳು ಮತ್ತೆ ಂಪಿಸಿದವು. ಮಾರ್ಟಿನೆಂಕೊ 
ಡು, “ಅವರು-- ಅವರ ಹುಚ್ಚಾಟ ಹಾಳಾಯ್ತು!” ಎಂದು ಶಪಿಸಿ, ತನ್ನ 
ತೋಪಿಯನ್ನು ರಪ್ಪನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ. ಮೂರನೇ ಬಾರಿಗೆ ಬಂದು 
| ಚುಗಾಯ್‌ ಮತ್ತು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಇಬ್ಬರೂ, ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಡಕೃರ ನೋಡಿದರು. ಅೆವ್ಕಾ-ನೂ, ಮತ್ತೆ, ಹ್ಯಾಟಿಲ್ಲದೆ, 
ತ್ತ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಶ್ಯಪಡೆ ಯೋಧನೂ, 


ಷ್ಲಿ೨೦ ಉಗ್ರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅಶ್ವಪಡೆಯವನು ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕೈ ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾ “ನಾವು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟಿವು! ಇಡಿ 


ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನು ದಿಕ್ಕೈಟ್ಟಿದೆ 1” ಎಂದ. 


ರೆವ್ಕಾನ 3ನ ಗಳ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ಅವನು “ಅವರು ದಿಯೆವ್ಕಾ ಬಳಿ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಯಜ 


ಮಾನಾ, ನೀನಿಲ್ಲಿ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ "ಕುಳಿತರು . . ಕರ್ನಲ್‌ ಸಮೋಕಿಷ್‌, ಏಳು ತು ಕೃಡಿ 
ಗಳೊಡನೆ ವಾನ. ಅವರು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ba ಫಿರಂಗಿದಾಳಿ ನೆಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಭ್‌ 
೫ x % 


ಎಕತೆರಿನೋ ಅವೆನ್ಯೊ-ನೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಿಗೆ ಈಗ ದ್ವೇಷಪೊರೈಕೆ ಆನಂದ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಈಗ ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳೆದೆ, ತಮ್ಮ ಕಿಟಕಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ, :ಮಖೊ ನ ಸೆ ನೈ ವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡುತಿ ದ್ದರು. ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ಗಳು ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಚಾವಟಗಳಷ್ಟೆ ಬೀಸುತ್ತ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ವೇಗಕ್ಕೆ, ಅವರ 
ತುಪ್ಪಳದ ಭಾಗಿಗಳು, ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಭುಜ ಮುಸುಕುಗಳು, ಹುಸ್ಸಾ ರ್‌ ಕೇಪುಗಳು ಮತ್ತೆ 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಕೊರಳು ವಸ್ತ್ರಗಳು--ಎಲ್ಲಹಿಮ್ಮೊಗನಾಗಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು , . * ಭರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಜೀನುಮೂಟಿಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಕುದುರೆಗಳು, ಬರ್ಫೆ ಕ್ಕೆ ಜಾರುತ್ತಿದ್ದ ರಸ್ತೆಯ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ಆಗ, ಅನೇಕವೇಳೆ, ಕುದುಕೆ, ಸವಾರ, ಅವನು ಗಳಿಸಿದ್ದ 
ಸಸ ಬಲ್ಲ, ಕೆಳಕ್ಳುರುಳಿ ಬಿದ್ದು, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸ ಸ್ವನ ವತ ತ್ತು... *ಟಕಿಗಳಲ್ಲಿ “ಆಹಾ! ಇನ್ನೊಂದು!” ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಕೇಳಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊಳ್ಳೆ ಜಾನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಭರ್ತಿಯಾದ ಗಾಡಿಗಳು ಹಾ ದು ಹೋಗು 
a ಚೆತುರಾಶ್ವ 'ಮಾಹನಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತ, ಅತಿ 
ಪೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ವು, ಅವುಗಳ ಸತಿಯ ವೆ:ಗಕ್ಕೆ, ಕುದುಕೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳೆಡಿಯಿಂದ 
ಕಿಡಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ne ಯಾವುದಾದರೂ ಗಾಡಿಯೊಂದನ್ನು ಏರಲು ಕಾಲ ಮೀರಿ, 
ಅವಕಾಶ ಪದಾತಿ ಸೆ ಸೈನಿಕರು, ಓಡುತ್ತ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವರು. 
ಕರ್ನಲ್‌ ಸಮೊಕಿಷ” UE ರ್ಕ ಲ್ವೇ ಸೇತುವೆಯ ನ್ನೂ ಸ್ಟೇಷನ್ನ ನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಕಾರಣ, ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅಸ ಸ್ಪವ್ಯಸ್ತ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಸಾಲು, ಕಿರಿಚುತ್ತ, ಗುಡುಗುತ್ತ. ಕಟಿಕಟಿ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತ, ಅವೆನ್ಯೂವಿನ ಎಡರು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಊರಿನ ಎತ್ತರದ ಭಾಗದತ್ತ ನುಗ್ಗಿ ತ ಮಖ್ನೋ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನಿ "ನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದ- ಅವನು ಷಂಡೋನ್ಮಾ ದದಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಪ್ಪ ಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಬಹತ! ತಾನೇ ಜನ್ಯಾ ಹೋಟಲಿಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಒಂದುಗಾಡಿಯನ್ನು, ಅಳುತ್ತ 
ಏರಿದ--ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ಗುರುತು ಸಿಗದಿರಲೆಂದೋ--ಅ ವನ ು ತನ್ನ ಕುರಿಚೆಕ್ಕಷೆ 
ಅಂಗಿಯಿಂದ ತಲೆಯ ನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ-- ಮತ್ತೆ, ಅವನು, ಯಾವುದೋ ಪತ್ತೆಯಾಗದ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಳು ಊರುಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಎಂದು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ-- 
ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿತು. 
ಮಖ್ನೋನ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು, ಒಂಡು ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸಿದೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿ ಪೆತ್ಲೂ ಕನ ಗಡಿ ಕ್ಲಾವಲವ(ಕ ಎದುರಿಸಿ. ಸಸ “ಛ4 ದಿಗ್ಭ್ರ ಮೆನೀಡಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಫುದುಕಿಗಳೆ "ಮುಖಗಳನ್ನು ದ್ನೀಪರ್‌ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ--ಅಂದಕ್ಕೆ ನಿಶ ಯವಾದ ನಾಶದ ಕಡೆಗೆ. 
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ತಿರುಗಿಸಿತು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ತೀಕವು ತೀರ ಕಡಿದಾಗಿತ್ತು, ಪೊಡೆ-ಬೇಲ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು, 
ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತ, ಗಾಡಿಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಉರಳುತ್ತ ಉರುಳುತ್ತ, ಮಖ್ನೋನ ಜನರು 
ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತ ನದಿಯ ಬರ್ಫಕ್ಕೆ ಇಳಿದರು. ಆದರೆ, ಬರ್ಫವು ತೆಳ್ಳೆಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅದು, ಭಾರಕ್ಕೆ 
ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರಾಗತೊಡಗಿತು. ಬಹುಬೇಗನೆ, ಮಖ್ನೋನ ಜನರು, ಕುದುಕೆಗಳು-ಗಾಡಿ 
ಗಳು--ಎಲ್ಲವೂ, ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಬರ್ಫದ ಖಂಡಫಲಕಗಳ ನಡುವೆ ಒದ್ದಾ ಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಮಖ್ನೋನ ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ತುಂಡು-- ನದಿಯ 
ಎಡ ತೀರವನ್ನು ತಲುಪಿತು. 

ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೇನಾ ತುಕ್ಕಡಿಗಳ ಹಲವು ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೂಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಿಸಿಯಾದ್ದು ಏನನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನುವ 
ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಡಿದ್ದರು. ಹೋಗಲು 
ಯಾವ ಸ್ಥಳವೂ ಇರದಿದ್ದ ಕಾವಲ ತಂಡದವರು ಮತ್ತು ಕೈತವರ್ಗದ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನವರು ಮಾತ್ರ. 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದರು. ಈ ರೈತವರ್ಗದ ಕೆಜಿಮೆಂಟಿನವರು, ಕರ್ನಲ್‌ ಸಮೊ*ಷ್‌-ನ 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಧಾಳಿಯ ಸಮಗ್ರ ತೂಕವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿನಿಯಾಮಕವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ 
ಮುಂದಿನ ಚಾಕಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಅದು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಶತ್ರುಗಳ ಸನೀನು ತಿವಿತದ 
ದಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪೂರ್ತಿ ನಾಶವಾಯಿತು. ಕಾದಾಡುತ್ತ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ, ತಬ್ಬಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು 
ಸಂಪರ್ಕಾವಕಾಶವಿದ್ದ ಮನೆಗಳ ಹಿತ್ತಲುಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಲ್ಲಿ 
ಈ ತಮ್ಮ ಭಯಾನಕ ಕದನದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಸೋವಿಯತ್‌ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು 
ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಮುನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಸೊಗಸಾದ ಯುವಕರು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಮಿರನ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ ಮತ್ತು ಚುಗಾಯ್‌--ಇವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ 
ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರು, ಕಾರ್ಮಿಕರ ತುಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಲು ಮತ್ತು ಕಾವಲವರನ್ನು 
ಸೇರಿಸಲು ಹೊರನುಗ್ಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ನಗರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಭರವಸೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದವರೆಲ್ಲ, ಕಾಲುನೆಡೆ ಸೇತುವೆಯ ಮೂಲಕ ದಾಟಿ, ನದಿಯ ಎಡತೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಈಗ ಇದ್ದ ಇಡೀ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದ್ದ ತುಕ್ಕಡಿಗಳು, 
ಮನೆಗಳ ಮೂಲೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಿತು, ಬೀದಿಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲು--ಅಡಚಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು' 
ಹಾಕಿ, ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪೆತ್ಲೂರನೆ ಜನರ ಮೇಲೆ ಯಂತ್ರಕೋವಿಯ ಗುಂಡುಗಳ ಮಳೆ 
ಗಕೆದರು. ಕಾರ್ಮಿಕರು, ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳುಗಳೊಡನೆ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸೇತುವೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರು, ಯಾವ ವಿಷಾದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿಸಾಡಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಹಾಳುಮೂಳು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗು 
ತಿದರು. ಮನೆಗಳ ಚಾವಣಿಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೂ, ಕೆಳಗಡೆ ನದಿಯ ತೀರದಿಂದಲೂ, ಇವರ 
ತೆಗೆ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಚುಗಾಯ್‌, ಮಿರನ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌, ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಮರುಸ್ಕಾ, ಸಾಷ್ಕೊ, ಚೀಸ್ಟ್‌ ಮತ್ತು' 
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ಇತರ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಕಾಮ್ರೇಡರು, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯವರಾಗಿದ್ದ ಕುತ 
ಇವರು, ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಯಂತ್ರಕೋವಿಯ ಗಾಡಿಯನೆ ನ್ನ ಳೆಯುತ್ತ. ಎಲೆಯಿಂದ ಮೂಲೆಗೆ 
ಮರೆಯಿಂದ ಮರೆಗೆ, ಸರ್ರನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇತುವೆಯ “ಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ, ಸಮಾಕಿಷ್‌ನೆ ಜನರ ಉನ್ನತವಾದ ಬೂದುವರ್ಣದ ತೋಪಿಗಳು ಕಾಣಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದುವು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಕಠಿಣವಾದ ಘಟ್ಟ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಕಾದಿತ್ತು--ಅದು, ಎಲ್ಲ ಸತ್ತದೇಹ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ತ್ಯಜಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಟುಮೂಟಿಗಳು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾವ ಮರೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ, 
ಆ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿತ್ತು. ಚುಗಾಯ್‌, ಯಂತ್ರಕೋವಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಅದರ ಗುರಾಣಿಯ. ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಸಾಷ್ಕೋನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಉಳಿಸಿ 
ಫೊಂಡು, ಉಳಿದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ: “ಹುಚ್ಚ id ಓಡಿರಿ "ಎಂದು. 
ಯಂತ್ರಕೋವಿಯು ಸಿಡಿಲುಗಳನ್ನು ಗು ಆಲಾಕಂಭಸಲು ಅವರು ಅದಸ್ತೈ ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಓಡಿದರು. 
ಹಾರುತ ದ್ದ ಗುಂಡುಗಳ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕಾವಿಗೆ, ಯಂತ್ರ ಕೋವಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವಕ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅದು ಫೆರಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ಸತು; $ 
ಸೇತುವೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ, ಮರುಸ್ಕಾಳು ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿ, ಭಾರವಾದ, ಅನಿಶ್ಚಿ ತವಾಡೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಮುಂದು . . ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಅವಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ತೋಳುಗಳ 
ಆಶ್ರ ಯಕ್ಕೊಟ್ಟಿ. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ "ದಿಂದ ನೊಃ ಡಿದಳು, ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದವಳು, 
ಹು ನಿದ್ದು, Un ಅವನ “ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು- ಅಷ್ಟೆ. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಬಾಗಿ, ಅವಳು "ಒಂದು 
ಶಿಶುವೋ ಎಂಬಾತ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಟ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪಿ ಸಿದ್ಧ 
ಅವಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಭಾಕವಾಗುತಿ ದ್ವಂತೆ ಕದಲು. ಕಡೆಗೂ ಅವರು Men ವೆಯ ತುಡಿ' 
ಯನ್ನು ತಲುಪಿದರು, ಆದಕೆ, ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ಗೆ, ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ, ಒಂಡು: 
ಕಬ್ಬಿ ಎಡೆ ಕಂಬಿಯಿಂದ ಏಟುಬಿದ್ದಂತೆ ಆತ ಬತ. ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದೇ 
Wo ಪ್ರಯಾಸವಾಯಿತು. ಅವನು ಮರುಸಾ ಳನ್ನು ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ ಘಸಿಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಸರ್ವ ತ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಚುಗಾ ಚ. ured ಓಡಿಬಂದ. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಅವನ 
ಹೊತು; “ನಾನಿವಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ. ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ಇವಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದ, 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಏನೋ 80 ಅವನ ತೋಪಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು, ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮುಂಡೆ 
ಲೋಕ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಅವನು ಮೂರ್ಛೆ ಹ ಕ್ಷಣಮುಂಚಿ, 'ಚುಗಾಯ್‌ | 
“ಸಾಷ್ಕೋ, "`ನಾನಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ....” ಎಂದುದು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಕ 
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ತನಕ, “ದಿ ರಾಬರ್ಸ್‌” ಎಂಬ ನಾಟಕವು “ಆಡಲು ತಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ಜಘನ ಚಂಡ 
ಮಾರುತ, ತಾಳೆಗರಿ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅತಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿದ್ದ ದೂರಗಳನ್ನು ಸಾಗಿ ದಾ! 

(ಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಗೆ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ವಸತಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಮೋಡಗಳ. 
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ಯಲ್ಲಿ ಮಂಕುಮುಸುಕಿದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಸ್ನಿಗ್ಗಪ್ರ ಪ್ರಭೆ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇಕೆ ಏನೂ ಕಾದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಹೆಪ್ರು ಗಟ್ಟಿದ ದೇಹಗಳಿಗೆ ಶಾಖವನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು, ಆ 
ಹ ಮಾವೃ ತಾ ಸೆ ಸ್ಪ ಬ್ರಿಯಲ್ಲಿ' ಸೌದೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಲೆಂಚೈನ್ನ 
ವಾದ ಕದನ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ಎಚ್ಚ ರಿಳೆಗಳು, ಕೊಸ್ಪಾಕರೊಡನೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ ವಾದ ಹಾಗೊ 
ಭಯಾನಕವಾದ ಹೋರಾಟಗಳು- ಇವೆಲ್ಲ ಗತಕಾಲದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಮಮಾಂತೋ 
ನನು, ತನ್ನ ನುಜ್ಜು ನುಜ್ಜಾದ ಕಿಜಮೆಂಟುಗಳ ಕಳೆದುಳಿದ ಜನರೊಡನೆ, ದಾನ್‌ ನದಿಯ ಆಚೆ, 
ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿದ ಅವಕ ಸೈನ್ಯವು ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇನ್ನು ಏನೂ 
ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಯುಳ ವರಾಗಿರ ಲಿಲ್ಲ. ki ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿ ನ” ಮೇಲಿ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದರಂತೆ ನಡೆಸಿದ 
ಮಸರು ದಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾರವಿಗಟ್ಟಿಲೆ ಜನರನ್ನು -ಇದಾನ್‌ಸೈನೈದ ತಿರುಳಿನಂಥ ಯೋಧರನ್ನು, 
ಎಲ್ಲ ವೃರ್ಥವಾಗಿ 'ಬಲಿಗೊಟ್ಟಿ ದ್ದ. ಹೋರಾ ಟವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಡ್‌ ಪಕ್ಷದ ಕಡೆ ಸೇರಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಆಕ್ರೆ ಮಿಸಿಕೊಂಡ ತರು ವಾಯ, ಕಚಲಿನ್‌ ಸಮಗ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವಾ ಯಿತು, 
ತವರ ಕಷ ತೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ತಿಂದು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸಂತವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಮತ್ತೆ, ಬಹುಶಃ ಪಿ ಆಗಮನದೊಡನೆ, ಈ ದೀರ್ಫಾವಧಿಯ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯೂ 
ನಿಲ್ಲುವುದಿ ತ್ತು. 

ಆರು ವಾರಗಳ ಅತಿಕಷ್ಟಕರವಾದ ನಡೆಯಿಂದ ದಾಷಾಳು ಜೀರ್ಣಳಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ ನಾಟಕದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಚ್ಚಲು ತೋಚಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ಚೆದರಿಹೋಗಿದ್ದ ಟ್ರ ನಟವೃಂ ೦ದದಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವು; 
ನಾಟಿಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಿದ್ದ ಪುಸ್ತ ಕವೇ 'ಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ಈಗ, ದಾಷಾಳಿಗೆ 
ಬೇಕಿದ್ದು ದೇನೆಂದರೆ - ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನೊಡನೆ, ಬೆಚ್ಚನೆ ಕೆಲವು ಸಂಜೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವುದು--- ಮಾತು, ಯೋಚನೆ, ಏನೊ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಕುಳಿರುವುದು ಒಲೆಯ ಕೆಳಗಿನ 
ಮಿಡತೆಯು ಬೇಸರವಎಲ್ಲದೆ ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, “ಸಂಜೆಯ ನೆಸುಬೆಳ ೬ನ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾತಾವರಣದ ಕಾಲವನ್ನು ತಳಿಯಸವುದು ಇಪ್ಪ. 

ಒಗೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೂ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿಬರಿಗಳಿದ್ದವು, ಮತ್ತು 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನೆ ಫೆ ಫೆಲ್ಫ್‌ ಬೂಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ತೇಪೆ ಹಾಕಿಸುವುದಳ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಯ ಗಮನ ಡುವ ವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿತ್ತು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಳ ಗಂಡ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ dds. ಕಡೆಗೆ ಸೆ ಸ್ವಯಂ ಅವಳೂ ಸೇರಿ, ಹ ಅವನಳೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೆಂಬುದನ್ನೇೇ ಮರೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರು. ಮೊದಲನೇ ಸಂಜೆ, ದಾಷಾಳೂ, ಅಗ್ರಿಬ್ಬಿ ಬಾಳು, ಸ್ನಾನದ ಜೋಪಡಿಯಿಂದ, 
ಹೆಪ್ಪಗಟ್ಟಿದ್ದ ಹುಲ್ಲು ನೆಲವನ್ನು ದಾಟಿ ವಾಪಸು 25% ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಗುರವಾದ 
ನೀಸುಗಾಳಿಯಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ರ. ಅವರ ಬಿಸಿಯಾದ, ಆವಿಯುಗುಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆ ಗಳು, ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಪರಮ ಅನೆಂದಕರವಾಗಿದ್ದ ಪು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆತು ಸಾನೋವಾರನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ, 
ಫ್ರ್ರಿಯೂಟವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಇವಾನ್‌ಇಲ್ಕಿ ಚ್‌ ಮತ್ತು ಇವಾನ” ಗೋರಾ ಕೂತ? ಸ್ನಾನದ 
ಡಿಯಿಂದೆ ವಾಪಸ ಸು ಬಂದಿದ್ದೆ ರು. ನಾಲ್ಕು ಮರಯ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. 
ಂತೋಷೆಚಿತ್ತ ರಾಗಿ ಗುರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು--- ಕೋಸುಗೆಡ್ಡೆಯ ಒತ್ತ ಅಷ್ಟು 


೩೨೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ ಸಾಮೋವಾರಿನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಮಳ ಅಷ್ಟು ಆನಂದಕರವಾಗಿತ್ತು ! 

"ನೋಡಿದೆಯಾ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ*, ಕೆಲಸದ ತರುವಾಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿ...."” ಎಂದ, 
ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ. 

ಆದರೆ, ದಾಷಾಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರಕುವ ಹಾಗೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೇ ದಿನ, ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ-ಅನಿಸ್ಕಾ ಳು, ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು 
ಬಂದಳು. ಪುಸ್ತಕವು ಷಿಲ್ಲರನ ಒಂದು ಸಂಪುಟವಾಗಿತ್ತು. ಅ ಅವಳು, ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತಹ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ತಿ, ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಬಿಗುಮಾನದಿಂದಲೂ ಹೇಳಿದಳು: 

“ನಾನು ದಖಾರ್ತೆಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ, ದಾರಾ  ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ . . ಬಹುಶಃ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋದ ಹೆಣ್ಣು... . ಇತರ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕೇವಲ ಸಾ ಸಾಧಾರ ಇವಾಗಿದ್ದಾರೆ.. .. ಆದರೆ, 
ನಾನೊಬ್ಬ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣು... ನಾನು ತೀರ ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. 

. ಆದಕಿ, ಇದೆಲ್ಲ ಮುಂಚೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 

. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಮಹಾದುಃಖ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು... . ನನಗೀಗ ಇಪ್ಪತ್ತ ತ್ರನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಳು ದಾರ್ಕಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ. ಯುದ್ಧ ನುಗರಮೆ ಲೆ ತಾಕು ಏನು ಮಾಡಲ? ಕಷ್ಟ ಯಾವ 
ನಾದರೊಬ್ಬ ರೈ ರೈತನ ಕೂಡ ಜೀವಿಸ ತ ತ್ತ, ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ಶೂನ್ಯ ಸ್ತೆ ಸ್ನೆಬ್ಬಿ ಯ ಕಡೆ ದುರು ಗುಟ್ಟಿ 
ಮತಡ ಸು ು? ನಾನು ನೋಡಿರುವ, ಹಾಗು ಕೇ ಜ್ರ ವ ಎಲ್ಲದರ ಹಕು ನನಗೆ ಬೇ 
ಯಾದಂಥ ಯಾವುದೋ ಒಂದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ... 

ಅನಿಸ್ಕಾ ಧರಿಸಿದ್ದೆ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯ ಓಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳು, ಉಸಿರೆಳತಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ 
ಎದ್ದ ವು. ಮತ್ತೆ ಅವಳು, ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. 

ಕನು ಈ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾ ಗಿ “ಿಜ್ಜೇನೆ. ಕದನೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ನಾನಿದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರ್ಗ ಪರಿಜ್ಞಾನಎಲ್ಲ. ನಾನು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವಳು-ಅವಿದ್ಯಾವಂತೆ, ಆದರೆ, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಪಡಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲತರದ ದನಿ 
ಗಳೂ ನಿನ್ನೆ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತಿವೆ ದಾ ರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ಸಾ ... . ನನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಫುರಿತೇ ಹೆಚ್ಚು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನನಗೆ ಇತರ ಮಂದಿಯ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು. ನಾನು ಆ ಕಾಂಟಿಸ್‌ 
ಅಮಾಲಿಯಾಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ, ನನಗೆ ಅಳಬೇಕೆನ್ನ್ನ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು 
ಬರುತ್ತದೆ...ಬಡಪಾಯಿ ಶಾರಿಜನ್‌ ಕೂಡ ನನಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ... “ದಾರ್ಕಾ 
ದಿ ತ್ರೇವ್ನಾ, ನಾವು ಈ ದಿನ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದೆವು-- ಅಡ ಶಾಲೆ ಕಟ್ಟಡ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಕೂರಲು ಅವಕಾಶ ಮತ್ತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಡಗಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಡ್ಡೆ 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಮರ ಜಾನ ಕ್ಯಾ ನವಾಸನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾವು "ದಿ ರಾಬರ್ಸ್‌ " ನಾಟಕ 
ವನ್ನೇಕೆ ಆಡಬಾರದು? ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರ ನುಡಿಗಳ ನೆನಪಿದೆ. ಜನ ಇದೇ ಬ ಜೂ 
ಫುರಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು... ಅವರಿಗೆ ತಮಾ ನೆಗಿಸುವಂಘಾದ್ದು ಏನಾದರೂಬೇ ಕಂತ್ಯೆ. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಅದೇ ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ, ಮತ್ತೆ ವ ಕ್ತವಾಗಿ, ಅವನಿಗೂ MCE | 
ವೆನಿಸಿತು. 


ಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೩೨೫ 


“ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಆಲೋಚನೆ |. . ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ವಾರ ಇರುತ್ತೇವೆ.. 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಸಾರ ಹಬ್ಬ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ!” 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌- ನು ಅಸಾಧಾರಣ "ಪುರುಷಾ ಗಿದ್ದ ಅವನ ಅತ್ಯು ತಾ ್ಸಿಹವನ್ನು 
ಯಾವುದೂ ಪಳಗಿಸಲುರದಾಗಿತ್ತು : ದಾಷಾ ಅವನ ಪ ಫೈದಲ್ಲಿದ್ದ ಳು, ಅವರು ತನ್ನು ಮುಂದಿದ್ದ 
ಸುಖದತ್ತ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು ತ್ರ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ರು, ಆ ದೂರದ, ನೀಲವಾದ, 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಜೂನ್‌ “ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಜಹಜನ ಮೇರ ಕಳೆದ ದಿನಗಳಂತೆಯೆ ( ಇದ್ದವು- ಈ 
ದಿನಗಳು ಕೂಡ, 

ಆದಕಾರಣ, ಬೆಕ್ಕಿನಂಥ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ, ಗಂಡನ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯ 
ಆಲೋಚನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೋಗಿ, ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಂತು, ನಸುಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಹೈದಯ ಸ್ಪಂದನದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ದಾಷಾಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಏನೇ 
ತಣ ಸ ರಹಸ್ಯ ಗಳೆಃ ನನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದಿದ್ದನೇನು! ಓಳ ವೇಳೆ ಹೊಂದಿದ್ದಕ್ಕ, 
ಅದರಿಂದ RS 6. ದಾಷಾ? ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಹೃದಯದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ-ಮತ್ತೆ, ಅದಕು ದನ್ನಬ- ಎಲ್ಲ. ಅವಳ ಜಹಸರೌ, 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳದಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಮುಖ ಒಂದೇ ಸ ಚಳಿಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಒರಟಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಅದು ಸ್ವಯಂ ಸೂರ ee ಸರಳಸ Bosna ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಜೀವಅವನೆ ಮಾಂಸದ ಮಾಂಸ, ಸತ್ವದ ಸತ್ವ- ದಾಷಾಳ ಕೃಶವಾದ ದೇಹದ ಅಂತರಾಳದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಎಷ್ಟು ಬೇ ಕೆಯಾಗಿರುತ್ತಿ ಜಟಾ 

ನಾಟಕದ "ತಂಡದವರು ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸ ಅಭ್ಯಾಸವೆನ್ನು 

ವುದು ಈ ವಲ ಚಿತ್ರಹಿಂಸಾ ಸ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾ ಗಿತ್ತು, ಮ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು. ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ ನಜ, ಚಾವಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ, ಪರಸ್ಪರ ನೋಟಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಷ್ಟು ಒರಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು, ಮತ್ತು, ತರಿಣವಾಗಿದ್ದರು ; ಚಳಿಯಾದ ಅವರ 
ಫೆಂಠಗಳು ಗೊಗ್ಗ ರಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಪೋಸ್ಟೊ ವ್‌ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರದ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ಕುರಿತು ಒಂದು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಶ್‌ ಮೃ ಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ, ಅವಳು ಹೆಣ್ಣು ನರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ತಾಯಿ ನರಿಯು ಒಂದು ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ತರುವಾಯ, ಅದು ತನ್ನೆ ಮರಿಗಳ ಜೆ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನೇ ಆಡಿಬಿಡುತ್ತ ಜು ನೆಗೆದು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ ತನ್ನೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಮೇಲೆ ಚಪ್ಪಟಿಯಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತದೆ--ತನ್ನ ಹಿಂಗಾಲ ಮೇಲೆ 
ಔಡ ಜಿ -ನಡಯವಾಗ ಬಾಲವನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ- ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ... ನಾಟಕದ 
ಕೂಟಿದವರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕೆಲಸ ಹೆಚ್ಚು ಸುಗಮವಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಶಾಲೆಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಗೋ ಒಂದು ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಫಟ್ಟ 
ಲಾಯಿತು. ಹಿನ್ನೆಲೆ ಫರದೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣ ಬಳಿದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಸಾಸರು ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಣೆ ಸುರಿದು ಬತ್ತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಸಾಲನ್ನೇೇ ರಂಗದೀಪಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಯಿತು. 
ಕೆಜಿವೆಂಟು ಇನ್ನೂ ಹೊಲಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಲಾಯರಿಸಿಂದ 


"— ಜೆ 


೩೨೬ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಪಡೆದಿದ್ದ ಫ್ರಾಕ್‌ ಕೋಟು--ಡ್ರೆಸ್‌ ಕೋಟು, ಇತ್ಯಾದಿ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ 
ಉಡುಪುಗಳು, ಸೈನ್ಯದ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಪ್ಪೂಗ ೫ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ದವು ; ಆದರೆ, ಅವು 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಸೈನ್ಯದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ನುಧೈ ಇದ್ದುದು ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು. 

ಕಡೆಗೂ ಬಂದಿತು ಆ ದಿನ--ನಾಟಕವಾಡುವ ದಿನೆ: ಸೂರ್ಕಾ ಸ್ತವಾಗುವುದೇ ತಡ, ಒಬ್ಬ 
ರೆಡ್‌ ಸೆ ಸೈನಿಕನು, ಒಂದು ಬೂದುವರ್ಣದ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಒಂದು ಹಿತ್ತಾಳೆ ಕಹಳೆ 
ಯನ್ನೂದುತ್ತ (ಇದು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ನ ಸಂಗತ) ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ 
“ನಾಗರಿಕರೇ, ಮತ್ತು, ಷಿಲ್ಲರನ ನಾಟಿಕ "ದಿ ರಾಬರ್ಸ್‌' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೇನು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಲಲ್ಲಿದೆ ....” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹರಡಿದ. 

ಇಡಿಃ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮಂದಿ ಶಾಲೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಗೆಯ, ದ್ವಾರ ರಮಂಟಪ ಹಾಗೂ ಪ್ರವೇಶ 
ದ್ವಾ ರಗಳಲ್ಲಿ, ಕಕ್ಕಿ ರಿದ ಜನರ ಗುಂಪಿಗೆ ಗುಂಪೇಮ ನ್ನು ಗ್ಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ದಿಗ್ಭ್ರಾಂ ೦೨ 
ನ. ಕಣ್ಣಾ ರಿಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೆ ಷ್ಟ `ಜಸೆರ ತೋ ಏಗಳೊ, ಅಂಗಿಗುಂಡಿ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲೋ ಮಾಜ ವಾದವು. ಪ್ರವೇ 'ಶಿಸಲು ನಿರರ್ಥಕೆರಾದವರು, ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ 
ಹಾಲ ಕಳೆಯು ತ್ರ ಕುಳ್ಳಿ ರುವ ಹಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಸ ತದ ಆಗಮನವನ್ನು ಮೂಡ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಭೀ ರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿಯ ಮೇಲೆ, ನಪಚಂದ್ರ ರೇಖಾ 
ಬಿಂಬವು ತೂಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಬಹುಬೇಗನೆ, ಕ ಕಾಗಮಾಲಿ ಇ. ನಾದವು ಇಲ 
ಮುಂದಿನ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ತುಂಬಿತು. ಅದೇ ತಾನೇ ಸೋವಿಯತರನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮನ್ನಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಹಳೆಯ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಹೆಂಗಸರ ಮೇಲೆ, ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರು ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ 
“An angel flew over the midnight sky” ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿದಾಗ, ಆ 
ಹೆಂಗಸರು ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ಹೋದರು.... ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯಗಳು ಬಹುಬೇಗ ಉಂಟಾದವು. 
ಮತ್ತೆ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳು ಹಾರಾಡತೊಡಗಿದವು: “ಮ ದುಮಧುರನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು-ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಸವಿಯಲು ತುಟಿ ಹಣ್ಣುಗಳು, ಗಸ ೈನಿಕನಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ವುದು ಸೀನಿ 
ನಂತಲ್ಲ- ಅದು ಕಾಯಬಲ್ಲುದು ” ಇತ್ಯಾದಿ. 

"ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಪೆ ನೀತಕರು ರಂಗಸ್ಸ ಳದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ನಕ್ಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವೃದ್ಧ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಕಿತ್ತಾ ಸ! ತಲೆಗೂದಲನ್ನೂ, ಪ್ರಣ ಕರ ಪೋ ಇ. ಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ 
ಸಡಿಲವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು | ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, ಕಿಡ್‌ ಸೆ ನೈ ದ ವನಿನ್‌ ಎಂದು 
ಗುರ್ತಿಸಿದರು. ದು ಅಫಸೆ 1? ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಇಂಗಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿ ದರು. ne ವನಿನ್‌' 
—ಬಾಯಿಬಿಡು-“ಹೆದರಚೇಡ!” ಎಂದು ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟ ರು. ದೊಗಲೆಯಾದ, ಸ್ವಾಲೊ 

ಪಕ್ಷಿಯ ಪುಚ್ಛ ದಂತಿದ್ದ ಕೋಟನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹೆಂಗಸರ A ಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಸ ಪಥ್ಯದ SE ರಂಗಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗು ಹಾಕುತ್ತ ಬಂದು, ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು, “ತಂದೆಯೆ£' 
ಇದು ಹಾರು ಎಂನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಿಯಾದ ಮಗಾ ನ್ಡ್‌ ಎಂದು, ಹಾವಿನಂತೆ ಹಿಸುಗು ಟ್ರುತ್ತ' 
ಹೇಳಿದಾಗ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕೊಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸಿ ಚ್‌ ಎಂದು ಗುರ್ತಿಸಿ, ನೆಲಕ್ಕುರ ಗು 
ವವರೆಗೂ ನಕ್ಕ ರು. 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಬೆ ೩೨೭ 


"ಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ, ದಾಷಾ, ತನ್ನ ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸಪೋ 
ಸ್ಪೊವ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು: 

"ಇದೇ ಕೊನೆ--ನಾಟಕ ಕೆಟ್ಟ ತು--ಇದು ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು...” 

ಆದರೆ, ನಟರು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಲಚುಷುಸೋಭಾವದ ಆತಂಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನಿಭಾ ಯಿಸಿದರು. 
ಈಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಗುರ್ತಿಸಿ, ನಾಟಿಕವನ್ನು ಚಟು: ಕೇಳಲೂ, ಸ್ವಸ್ಥ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ನಟರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ ಲಾಟುಜನ್‌ ಹ. ಜಾಡು ತ್ತಿದ್ದ ರಂತ ಟಿ 
ಸಾಲಿನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಕಾಲಡಿಯ ದೀಪಗಳು ಅವನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮುಖವಲಯವನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಭು ಫ್ರುರಿ ಚರ್ಮದ ಗಡ್ಡ ಒಂದನ್ನು ಕನ್ನೆ ಗಲ್ಲಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಅವನ ಕೃತಕ ಹುಬ್ಬು ಗಳು ಮಿ ತಿಮೀರಿ ಬಾಗಿದ್ದ ವ್ರ. ಲಾಜ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಫ್ರಾಕ್‌ ಕೋಟಿನ 
ಚಲಿಗೆ | ಕಿತ್ತು ಹೋಗುವುವೋ ಎನ್ನು ವಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನು ಅದನ್ನು, ತನ್ನ ಎದೆಯ ಬಳಿ 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ, 

“ಶಿ ನಾನು, ವಾಯು, ಭೂಮಿ, ಸಾಗರ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಡಿ ಡೀ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕಕಿದ್ಕು, ನೀಚವಾದ ತೋಳಗಳ ಇಡೀ ಕುಲದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವೆಸಗಬಲ್ಲೆ 
ನಾದರೆ...:! 

ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ನಾಟಕವು ಯಾವ ಗುರಿಯ ಕಡೆ ಸಾಗಿತ್ತೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಶ್ರೋತೃಗಳು 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. | 
ಫರದೆಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತರದ 
ಸಜ್ಜಿಕೆಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಡೆ ಮೊದಲಲ್ಲೂ, ಸಪೋಸ್ಟೊವನು ಫರದೆಗಳೆ 
ನಡುವೆ ತಲೆಹಾಕಿ, FRE ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ, ದೃಶ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 

“ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ. ಕೌಂಟ್‌ಮೂರ್‌-ನ ಭೋಗವಿಲಾಸದ ಅರಮನೆ. ಕಟಿಕಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹೂದೋಟಿದ ಹೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಸ ಸುಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ಅಮಾಲಿಯಾಳು 
ತನ್ನ ಲತಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ «ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಈ: ಹಾಯ ವಾಗಿ, ತೆಕೆಗಳು ಇಕ್ಕೆಲಕ್ಕೂ ಸರಿದು, ಮೇಲ್ಕಂಡ ದೈ ದೆ ಶೈವ ವು, ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ವಿಶಾಲವಾದ ಲಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ: ಮನೋಹರವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಒಂದನ್ನು ತನ್ನೆ ವಕ್ಷ 

ಸಳದ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಜೊಂಡು ಗುಲಾಬಿ ರಂಗಿನ ಪರ್ಣನೆ ಸಾಗರ ಕೂದಲಿನ 
ಬಿಡುಗಣ್ಣಿನೆ ಕೋ ಪುವಿಷ್ಟ ಚಿಮಿಷೆಯೆಲ್ಲಿ. ಎರಡನೇ ಕಂಪೆನಿಯ ಅನಿಸ್ಯಾ ನಸರೋವಾಳನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಶರಲ್ಲಿ ಯಾರ "ತಲೆಗೂ ಹೊಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಅವಳು ತಗ್ಗಾದ, ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ--ಮತ್ತೆ ಸಂಗೀತವೋ ಐಂಬಂಥ ರಾಗವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಮುಷ್ಟಿ ಯೆ ನ್ನ್ನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕುಟ್ಟಿ, ಫ್ರಾ ನ್ಸ್‌- ನನ್ನು 
ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ನುಡಿದಳು: “ನನ್ನ ಕಣ್ಣ po ps ಖೂಳ ಗಡಿ “ಮತ್ತೆ, 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ನಾಟಕವು. ಚಳಿಗಾಲದ ಸಂಜೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ, ಕೇಃ ಳುತ್ತಿ ರುವ ಮಕ್ಕ ಛ ಪುಟ್ಟ 
ತಲೆಗಳು ಒಲೆಯ ಜಗುಲಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ತೂಗಿಬಿದ್ದಿ ರಲು, ಅಜ್ಜನೊಬ್ಬ ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಲ 
ಆ 
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ಯಾವುದೋ ಚಿತ್ರರಂಜಕವಾದ ಮೋಹಿನಿ ಕಥೆಯಂತೆ, ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿತು... 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಅಮಾಲಿಯಾಳು, ಕುಸ್ಮಾ ಸುಸ್ಮಿಚ್‌-ನೆ-ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನು ವಹಿಸಿದ್ದ 
'ಪಾತ್ರದ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ--ಹಾಗೂ ಸಮಯ, ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ನ 
ತ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವಳಂತೆ ಎಷ್ಟೇ ಕಂಡರೂ ಅವಳೆ 
ಸ್ಪವು ಯೋಧನೊಬ್ಬ ನೆಡೆಂಬಂತಿತ್ತು. ಅವನು “ಬಹಳ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆಯಬೇಡ!” ಎಂದು 
ಸ ಪಿ ಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಭಕ; ಆದರೆ, ಅವಳು, ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ “ಓ, ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ ಪ್ರಮಾಣ ಭಂಗನೇ !” ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿ, ತನ್ನ 
೫ನ ಅನುಭವದ ತೂಕವೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿತ್ತೋ ಎಂಬಂತೆ, ತೋಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಆಡಿಸಿ, ಅವನು ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಓಡುವಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಾರೂ ನಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ “ಅದೇ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ!” ಎಂಬ ಕೂಗು 
ಗಳೆದು ವು. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಸದ ಳೆ ತಟ್ಟಿ ದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಧ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ದ್ದ ರೈ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ, 
ರಂಗಸ್ಟ ಳದ ಖೂಳನೆ ಮೇ ಲೆ ಸ ಒಂದು ಫೈ ಮಾಡಲು A ನಾಗಿ 

ಅನಂತರ ಅವಳು--ಅಮಾಲಿಯಾಳು ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸರದ ಮಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತು, 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ, 

“ನೀವು ಧಾತಾ ಯವನರು ಚಿನ್ನ ಬಿ ಗಳನ ನ್ನು ಧರಿಸಿ! ನಿಮ್ಮ ಭೋಜನದ ಮೇಜುಗಳೆ 
ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿರಿಯ ತಿನ್ನಿರಿ, ನಿಮ್ಮ್ಮ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಕಾಮದ ತಲ್ಪ ದ ಮೇಲೆ 
'ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡಿರಿ! ಕಾರಾ | ಕಾರ್ಲ್‌ ! ಹಕ: ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೆ ಮಟ. ಆಸರೆ 

ಈ ಸೆಮಯಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇ ಎಚ್‌, ತಿಕಿಯನ್ನು "ಅಬ್ಬಾ ಗಮಾಡಿ 
ಕಾ ಡು, “ಮಧ್ಯ ವಿರಾಮ” ಎಂದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಅನಿಸ್ಕಾ ಚ್ಟ ನೇಪಥ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಷಾಳ ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವಳ ವಕ್ಷ ಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಮುಖವನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿ 
ಆಪಾದಮಸ್ತಕ ಕಂಪಿಸುತ್ತ, 

“ನನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಡ-ಬೇಡ-ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ-ಬೇಡ!" ಎಂದು ಉದ್ಧರಿಸಿದಳು. * 

ಇದಾದ ನಂತರ, ನಾಟಕವು ತನ್ನ ಆಂತರಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. i 
'ಮೊದಲನೆ ಅಂಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಟರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆವರಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಈಗ ಅವರ ಬಿಗಿತ ' 
ಸ್ಕೊಳೆಗಾಗಿದ್ದ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳು ಸಡಿಲಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಹಿಡಿತಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ" 
'ಈಗ ಮಾನವತೆ ಮೂಡಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಈಗ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಹಿಂಬದಿಯ ಸೂಚಕನಾಗಿದ್ದ ಸೆರ್ಜೆಯಿ ' 
ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌-ನ ಪಿಸು ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ, ಅವರು ತಮ ವೇ ಆದ ಮಾತ ಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ತ ಮಾತುಗಳು, ಷಿಲ್ಲರನ ಮಾತುಗಳಷ್ಟೇ ಚುರುತಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಗಿಂತ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
| ಈ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಟಿಲೆಜನ್‌, 
ಮುಂದುಗಡೆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ--ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ನಾಟಕ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಇವನಿಗೆ ಹಲವು ಬಾರಿ, ಕಣ ಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ನೀರು ಊರುವುಡೋ ಎಂಬಷ್ಟು ದುಃಖವಾಯಿ 
ಇವಾನ್‌ಗೋರಾ- ನ ಪದವಿಯು, ಆವ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮ ಹತೋಟಿಯ ಹೊಕಿಯನ್ನು ಹೇರಿತ್ತು, ಸ 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುಸೆ ನಿಕ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಿದಾಗಿನಂತೆ 
ಭಾರವಾಗಿ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತೃಪ್ತ ಪ್ರರಾಗಿದ್ದ ನಕಿಶಿದಕಿ_ಸಟಿರು. ಇವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ , ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನೂ, ತೆಗೆದು ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಸರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಳಿ 
ಗಳು ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸಬಿಂದ ಆಗುವ ವೇಳೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೊಡಲು ಸಹ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರು. 

ವಿರಾಮದ ದಿನ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಫೈರಾಗ ಮಾಲಿಕೆಯ ನಾದವೂ, ಹಾಡುಗಳೂ ನಿಂತಿದ್ದವು. 

ಆಗ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸದ್ದೆಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲೊ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತೆಗೆದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಿರಿಗೇಟು 
ಗಳ ಸದ್ದು. ಕೋಳಿಗಳು ಕೂಡ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುವುದನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದುವು. ಹಳ್ಳಿ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 

ಮುಳುಗಿತ್ತು. ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಲಾಟುಜಿನ್‌,--ಅವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಸೆಕೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವಳ 
ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ: 

Rr `ಎಚಿತ್ರ ವಿಷಯ, ನೋಡು ಅನಿಸ್ಯಾ--ನೀನು ನಿನ್ನ ಆ ದೊಡ್ಡೆ ಂಗಿಯ ಚಿಪಿ 
ನೊಳಗೆ ನಡೆದು ಚೂ ತ್ರಿದ್ದೀಯೆ, ಆದರೂ ನಾನು ಅದನ್ನು ತೂರಿ ಸೇ ರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಕಾಣ 
ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕಾದಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ...” 

ಅವರು ಹಳ್ಳಿಯ ತುತ್ತ ತುದಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತೆಪ್ಪಿ ನೆಲವು ಕಪ್ಪಾದ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಕಪ್ಪಗಿದ್ದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬವು ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿತ್ತು. ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ, 

ರಂಗಸ್ಥಳದ ಅಡಿದೀಪಗಳು ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಂಗಣದ, 
ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ಸುವಂತಹ ಉಲ್ವಾಸ ಸಹ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ, ಅವಳು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಪ್ರತಿ 
ಮಾತಿಗೂ ಶಕ್ರ ಯುತವಾದ ಮೆಚ್ಚ ಕೆಯ ರು ಮಾರ್ದನಿ ಬಂದಿತ್ತು; ಗಾಢವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳು 
ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಬಂದಿದ್ದವು. ಅವಳ ಈ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಗಂಭೀರ 
ವಾದುದು, ಹಾಗೂ, ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುತನವಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಲಾಟುಜನ್ನಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳಲು ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿತು: 

“ನನಗೆ. ಅನೇಕ ಹೆಂಗಸರ ಅರಿವಿದೆ--ನನ್ನ. ದೇವತೆಯೇ... ಅವರೆಲ್ಲ ನರಕದ 
'ಪಾಲಾಗಲಿ ... ಆದರೆ ಈ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ೦ಥ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಬೇಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಹೀಂಗ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಮುಳುಗಿದ್ದೆ ನೆ, ಮತ್ತ, ಇದು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೂ 
ನನಗೆ ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ' 

ಅವನು ಜು ಅವಳೂ ನಿಂತಳು. ಅವನು ಅವಳ ಸುತ್ತ ತೋಳು ಹಾಕಿದ. ಅವನ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯು ಜಾರಿ ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಬರ್ಫಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಅವನು ಅನಿಸ್ಕಾಳ 
/ತನುವಾದ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆವೇಶಪೂರಿತವಾಗಿ, ದಿ ean ಮುತ್ತು ಕೊಟ. ಉತತರ 
ಅವನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತು, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಸೂಡಿದ ಅವಳ ಕೆನ್ನೆ ಗಳನ್ನೂ, ಅವಳ 
ಸೀತ ರಹಿತವಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಿದ. ಅವಳು ಅವನ ಕಡೆಗೆ “ನೋಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿದುಕೊಂಡ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


೩೩೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ನನ್ನ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಇಲ್ಲೇ!... ಓ-ಒಳ್ಳೆ ದು ಸಂದು, 
ಅವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ. 

ಅವನು ತನ್ನೆ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೋಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ. ಅವರಿಬ್ಬರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು... 

ಆ ರಾತ್ರೆ ದಾಷಾಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಳಕೈ ಊರಿ, 

“ಈಗಾಗಲೇ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ: ಗೊತ್ತು... ಆದಕೆ, ಕೇಳಿ--ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅನಿಸ್ಕಾ ಇದ್ದಾಳೆ, ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಇದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೆ, ಕುಸ್ಮಾ ತುಸ್ಯಿಚ್‌-ಅವಸೊಬ್ಬ ನಜವಾದ 
ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಳ್ಳ ವನು. ಅನನು “ಇಯಾಗೋ'” ಆಗಬಹುದು . . . ನಾವು “ಒಥೆಲ್ಲೊ ನಾಟಕ 
ವನ್ನಾ 1 . ನಾವು ಸಂಘವನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡೋ. ಟನೆ ನೋಡಿ, ಬೇಕಾದರೆ, ನಾವು 
ಡಿವಿಜನ್ನಿನ ಹಂದಿಯ! ಇಡೀಕಡೀರುಗಳ ಮುಂದೆಯೇ, ಆಡುವಂತಾಗುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ನಾಳೆ 
ಕಿಜಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬಹುದು... ಆದರೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಾಗಿ, 
ಮುಂದಾಗಿ, ನಾವು ನಮ್ಮ ದೃ ್ಯ ವಳಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. . . ನೀವು 
ಅನ್ಸಾರ್‌ ಕೊಡ ತಾಕಿ SVE ನಿಧಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಾಡಿಗಳ: ಸ್ನೊಡೆಗಿಸಬಹು 5 
ಆಹಾ! ಜನ ಹೇಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 3565 | ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, ಕಲೆಯನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ ಯ 
ಸ್ಪಂಜಿನಂತೆ ಕಂಡರು--ನನಗೆ - 

“ನಿನ್ನ ಮಾತು 'ಪೂರ್ತಿ ಸರಿ” ಹಂದ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕೀಚ್‌. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನ ಷರಟು ನೀಳವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪೂ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಕೊಸ್ಟಾಫ್‌ ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೆದುವಾದ ಸ್ಲಿಪ್ಪರ್‌ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಅವನು ಪ್ರತಿ ಸಲ ಹಾದು ಹೋದಾಗಲೂ, ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪಾದ ಆಕೃತಿಯು, ಮೇಜಿನ 
ಮ ತ್ರ ಯ ದೀಪಕ್ಕೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ, ಹೇಗೋ ಏನೋ, ದಾಷಾಳಿಗೆ ಇದನ್ನು 

ಹಿಸೆಲಾಗುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಿಟಿಕಿಯ ತನಕ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿದಾಗ, ದೀಪದ ಕಿರಣಗಳು 
ಹೂ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಕೆಂಪು ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ, ಅವನ ಮುಖದ ಬಲಿಷ್ಠ 
ವಾದ ಸುಕ್ಕಿನ ರೇಖೆಗಳಿಂದ, ಅದು ಕಂಚಿನಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು." 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದಾಷಾಳ ಎದೆಯು ಆವೇಶದಿಂದ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. “ನಿನ್ನ: 
ಮಾತು ತೀರ ಸರಿ... ರಷ್ಯನರಿಗೆ ನಾಟಕವೆಂದಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. .. ಕಷ್ಯನರಿಗೆ, ಕಲೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಉತ್ತಮಾಭಿರುಚಿಯ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. .. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರದು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬೆ( ಡಿಕೆ ಒತ್ತಾ! ಯ ಶುದ್ಧ ದಾಹ "ಎಂದು ಜೀರ ಹೇಳಬಹುದು, .. 

ಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು, ಆರು ವಾರಗಳ ಘೋರ ಕದನ--ಜನ, ಬರೀ ಮೂಳೆ, ಚರ್ಮವಾ ಸು | 
bs ಜೀರ್ಣರಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದಾಕಿ ಅವರಿಗಾದ ಅನುಭವದ ಬವಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿ 
ಪಾರಾಗಿ ಬರಲಾರದು. We ಹಿಲ್ಲರನ ಗೋಜೇಕೆ? ಆದರೂ, ಈ: 
ನೋಡಿದರೆ, ಮಾಸ್ಫೋವಿೆಲ್ಲಿ ಆರ್ಟ್‌ ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಪ ಪ್ರಥಮ 
ಯಂತಿತ್ತು. ಈಗ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅನಿಸ್ಕಾಳ ವಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನೇ | 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ್ಮನ್ನು ಎಂದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ--ಅವಳೊ | 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಸೆ ೩೩೧ 


ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಎಂಥಾ ಆವೇಶ! ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಿರೀಟಿವೊ ಅನ್ನುವಂತೆ, , , ಪರಮಸುಂದರಿ।” 

ಅನನು ತೋಳುಗಳೆನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತ ಪುನಃ ಬೆಳಕಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಜಂ ಆಗ ದಾಷಾ 
ಕೇಳಿದಳೆ; 

“ಇವಾನ್‌, ನಿಮಗೆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಡಾಡದಿರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?” 

ಅವಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನದ ಸೂಚನೆಯಿತ್ತು; ಅದು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಅವನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ: ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಳಕ್ಕೆ ಊರಿಕೊಂಡು, ತನ್ನೆ ಮುಂದುಗಡೆ 
ನೋಟವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಪ್ಪು 'ಛಾಯೆಯಿತ್ತು. 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿತ್‌ “ತಟ್ಟನೆ ನೆ ನಿಂತ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ದ ಅದರ ಪಕ್ಕದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ, ಈಗ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅವನು ಹೆದರಿದ್ದ. 

“ಇವಾನ್‌!” (ಅವಳೂ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು) “ಇವಾನ್‌, ನಾನು 
ಫಿಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಶೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದು ಒಂದು ಮಾತಿದೆ.” ಅವಳು, ತನ್ನ ಬೆರಳ 
ತುದಿಗಳನ್ನು ಅವಸರವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು. “ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸ._ಆದರೆ, ಈ ರೀತಿ ನಾನಿನ್ನು ಮುಂದುವರಿಯಲಾರೆ.....” 

ಅವಳು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಥಾದ್ಮೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿತ್ತೆನ್ನುವುದು ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು, ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಟ್ಟು: 

“ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೇನು- ಇವಾನ್‌?” 

ಅವನೆ ಭುಜಗಳು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡವು. ಅವನು ತ್ತ ತಲೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಗೊಣಗಿದ. ದಾಷಾಳು ನಾಟುನೋಟದಿಂದ ಅವನ ಕಡೆ 
ನೋಡಿದಳು. ಅವಳಲ್ಲ ಭರವಸೆಯ ಒಂದು ಎಳೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿತ್ತು... ಇದು ಅವಳೆ ತೀರ್ಪು 
ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 

3, ದಾಷಾ, ನೀನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆಲಾರೆಯಾ? ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಔದಾರ್ಯದಿಂದಿರಲು 


ಕಾರ್ಯವೇ?” (ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ pe ತೀರ್ಪು !) 

; ದಾಷಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ... . ಬಹುಶಃ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಎ. ಆದರೆ, ಏನೇ ಇರಲಿ, ನೀನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ: ಕೋ ನಾನು ಕಾಣೆ. 

ದೋ ರೀತಿಯ ; ಒಂದು ಅಂತರ್ಜನ್ಯವಾದ ಅಸಹ್ಯಭಾವಎರಬಹುದೇ? ನು 
್ಲ ಜಿ ವಿಷಯ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 1 ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಒಂದೇ 

ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.... ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುಲಭವೋ-- 
ತೆ ee: Kins ಕೊಡುತ್ತೆ (ನೆ,... ನೀನು ನನಗೆ, ನನ್ನ 
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ತಿಕ್ಕ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಕೇಳುತ್ತ, ದಾಷಾ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. ಅವನು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಸ್ವಯಂ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 

“ಹೇಗೋ ಏನೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಬಡ ಪುಟ್ಟಾಣಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ--ಅವು, ಸುಖವನ್ನೆರಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಳಲಿದ್ದವು- ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
—ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ....” 

ದಾಷಾ, ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದು, ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದೀಪವನ್ನು 
ಊದಿ ಆರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 

x ೫ x 

ಇವಾನ್‌ಗೋರಾ, ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ ತರುವಾಯ ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಪಸು 
ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೋಡು ಪಂಜನ್ನು ಹಿಡಿದು, ದಿನವೆಲ್ಲ, ಒಂದು ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ 
ತಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದ. ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಮಪಡಿಸಿ ಇಡುವುದು, ಅವನ ಬದಲಾಗದ ಒಂದು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳು, ತನ್ನ 
ತೋಪಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ---ಅಂಗಿಯನ್ನಾಗಲಿ ತೆಗೆಯದೆ, ಅವನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ: ಬಾಗಿಲ 
ಖಳಿ ಒಂದು ಬೆಂಚಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಅವನು, ಆಕಳಿಸುತ್ತ, ಕತ್ತನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, “ನೀನೂ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೇಡಾಗಿಯೇನೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಏನು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆದರ, 
ನಿನ್ನದು ತೀರ ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು--ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ, ಆನಿಸ್ಯಾ! ಓ-ಅನಿಸ್ಕಾ |” ಅವನು ತನ್ನ 
ಮೂಗನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ತಂದು, . ನಗುತ್ತ, ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಡಕಾಡುತ್ತ, ಮಾತು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ :"ಬಹುಶಃ ಅವಳು--ನಿಮ್ಮಂತ ಹಳ್ಳಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ, 
-—ಅಪಳು ತನ್ನ ಲಂಗನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿತಿಮೀರಿಯೇ ಹಾರಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ....ಗಂಡೊಂದು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲೇ'ಎಲ್ಲೋ ಕಾದಿದೆಯೆಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆ... ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಬಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
. -. ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ... ಅವಳಂತಹ 
ಹಲವಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕ್ರಾಂತಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೇಲಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುತ್ತೀಯೇನು? 
ಅದೇ ಇರುವುದು... ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಅವಲಂಭಿಸಿದೆ... ಜನರು 
ಮಂದಮತಿಗಳಲ್ಲ--ಅವರು, ವಿಶೇಷ ತರದ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನತೆ... ನಾವು ಕದನ 
ನೆಡೆಸುವ ರೀತಿ ತೀರ ದುಬಾರಿಯದು . . . ನಮಗೆ ಯಂತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ . . - ಇದನ್ನು 
ಕೇಳು...” ಅವನು ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಓದಿದ: “ನಾವು ನಮ್ಮ ಬರಿಕೈಗಳಿಂದ 
ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ಹಿಡಿದೆವು... ಇದು ಅನಾಗರೀಕವಾದುದು | ನನಗೊಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದಿದ್ದಕಿ, ಆ 
ಹೆಡ್ಡನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಯಣಿ ಎಂಬು ನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡು--- 
ಸೆಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೂಳೆಗಳು ಯಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಬೇಡ 
ಎಂದು ಬರೆ ಎಳೆದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ.” ಎಂದ. 

ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳು, ತುಟಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗೆ 
ಫುಳಿತು, ತನ್ನ ನೆನಪುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಯಾತನಾಮಯವಾದೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸು 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ತತ 


ತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಸ್ತೆ ಪ್ಪಿ ನೆಲದಮೇಲೆ, ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತನಾಗಿ, ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ 
ಮಲಗಿದಾ ) ನೆ ಅವನು ಸತ್ತಿ ONE ಅವನ ಪಕ್ಕ ವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂಬ ತನ್ನೆ ದ್ದ ಡ 
ನಿಶ್ಚೆ ಯ-_ ಅವಳ ಕೆ | ಫಲಿನಲ್ಲ ಇದ್ದ ದ್ದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಕದ A ಬಟ ಈ 
ಹಡನ ಹೋಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದ ಳು, "ಅವಳು ಅವನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸ್ಮೆಪಿ ಲ್ಸ ತ್ಯಜಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ... ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವಳ ಮೂಳೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಶಿಸುತ್ತಿರಜೆ ಇದ ನ ಎಷ ಸ ವಿಷಾದಕರ 
ವಾಗಿತ್ತು. pe 

“ನೀನೇಕೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಲ್ಲ--ಅಗ್ರಿಪ್ಟೀನಾ?' 

ಅವನು ದೀಪಕ್ಕೆ ಕ್ಸೈ ಮರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ಅವಳ ಬಿಗುವಾಗಿ 
ಮುಚಿ ದ್ದ ಎವೆಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ದಪ್ಪ ದಪ್ಪ ಹಫಿಗಳಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ 
ಕಪ್ಪಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿದ್ದವು. ಅವನು ತನ್ನೆ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ 
ತುರುಕಿಟ್ಟು, ಅಗ್ರಿಪ್ರೀನಾ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಮುಂದೆ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ: 

"ಏನಾಗಿದೆ, ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಗೂಸೀ--ಆಯಾಸವೇ ?” 

"ಹೋಗು, ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ನಶಿಸುವ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆ ಹಾಕುಹೋಗು...? 

“ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ--ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ?'” 

“ಏನಾಗಿದೆಯೇ? ನನಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳಾಗಿದೆ... ನೀನು ಏನನ್ನೂ ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನಿಸ್ಯಾ--ಅನಿಸ್ಯಾ ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ೫ ಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇವಾನ್‌ ತಾತ SF ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ಅಗ್ರಿಪ್ಪಿ "ನಾಳ yi ಹತ್ತಿರವೇ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡ. ಅವನ ಬಾಯಿಯು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ತೆಕೆದುಕೊಂಡಿತು. 

“ಅಗ್ರಿಪ್ಟೀನಾ, ಇದು ನಿಜವೇ? ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ ಎಂಥಾ ಆನಂದ--ನೀನು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಮಗು ಹೆರುವವಳಿದ್ದೀಯೇನು? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಅಗ್ರಿಪ್ಟೀನಾ--ನನ್ನ ಸ್ವಂತ--ಖಾಸಾ 
ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ..." 

ಅವನು ಈ ರೀತಿ ಮಾತಾಡಿದ್ದನ್ನು ಫೇಳಿ ಅವಳು ಈ ಸಾರಿ, ತಗ್ಗಾದ ಹೆಣ್ಣು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು: 

"ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಹೋಗು--ಹೋಗು ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ' 

ಆಜ. ಅವನ ಕಡೆ ಬಾಗಿ, ಅವನ ಸುತ್ತ ತೋಳು ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ 
ಕುಳಿತು ಬಿಕ್ಕಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಅವಳ ಅಳುವಿನ ಬಿಕ್ಕ ಛಿಕೆಗಳು ಬರಬರುತ್ತ ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿ- 
ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆ. 

ಶೇ x ba 

ತಾ ಸಿತಿ ಬಳಿ ಅತಮನ್‌ ಕ್ರಾಸ್ನೊ (ವನು ಮೂರನೇ ಬಾರಿಗೆ ದಿಕೆ ಟ್ಟು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ ಘಟನೆಯು; ಸಮಗ್ರ ದಕ್ಷಿಣ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಂಜ್ಞೆ ಯಾಗಿತ್ತು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಮುಖಕೂ ದಾನ್‌ "ಮತ್ತು ದಾನ್ಸಾಸ್‌'ಗೆ ಮಾರ್ಗನಿಕೋಧ 
ಮಾಡಿದ್ದ, ೮, ೯ ಮತ್ತು ೧೩ನೇ ಮಹಾಸೆ ೈನೈ ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದ್ದ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ “ಜನರು ತಮ್ಮ ವೆ ವರನನ್ನು ಮರೆಯಲು ಸಿದ್ದ ರಿದ್ದ ಕಿಂದೂ, ಅವರು ತನ್ನು 


ಸಿಕ್ಕಿ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಸೆ 


ಫುದುಕಿ ಜೀನುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗು ಹಾಕಲು (ಮತ್ತೆ, ಪಾರಿವಾಳಗಳು 
ಬೇಕಾದರೆ ಅವನ್ನು ಕೊಳಕು ಮಾಡಲಿ!) ಆತುರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ರೈಫಲ್‌ 
ಗಳ ಸುತ್ತ ಎಣ್ಣೆ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ಅವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೂಳಿಡಲು ಬಯೆಸಿದ್ದರೆಂದೂ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಆ ಹಾಳು ಮಗ ಯಾರು? ನೆಲವೇನೂ ಓಡಿಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ--ಅದು ಇದ್ದಲ್ಲೆ(--ಬೋಳು ದಿಣ್ಣೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ, ವಸಂತದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಆವಿಯಾಡುತ್ತ--ಇತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಕೈಗಳಿದ್ದವು, ಮತ್ತೆ, ಕುದುರೆಗಳು ಕತ್ತುಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತುಗಳು ನೊಗಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ವಂತಿತ್ತು... 

ಸರ್ಪಖೋವ್‌ನೆಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಡ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ದಾಳಿಯೊಂದನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತಪ್ಪು ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೂಲಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಧಾರಿಸಲಾಯಿತು, ಮತ್ತು, ಸೈನಿಕ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳ ನಡುವೆ ಸೈನ್ಯದ 
ಪುನರ್ವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು: ಕರಗುತ್ತಿದ್ದ ಬರ್ಫದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹಾಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಸ್ತೆಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯಗಳು, ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಾನ್‌ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಬದಲು, ನೈರುತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ -ದಾನೆಟ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
“ಆದರೆ, ಈಗ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗಿತ್ತು: ಕ್ರಾಂತಿಯ ಭಾಟಿ ಮಾರ್ಗವೆನಿಸಿದ್ದ 
ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗೀಯವಾಗಿದ್ದೆ ದಾನ್ಸಾಸ್‌ಗೆ ಹಾದಿಯು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯ 
ಸಾಧನೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ದಾನ್ಫ್ಭಾಸ್‌ಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ ಮಾಯ್‌ಮಯೇವ್‌ಸ್ಕಿಯ ಡಿಎಜನ್ನಿಗೆ, 
ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅದರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ಧವು. ೧೧ನೇ 
ಶೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯವು ಆಸ್ತ್ರಖಾನ್‌ ಪುಳಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಚದರಿ ಹರಡಿಕೊಂಡ ತರುವಾಯ, ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ತುಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತರ ಕಾಕಸಸ್‌ನಿಂದ 
-ವಾಪಸು ಕಕಿಸೆಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ವೇಳೆಗೆ, ದಾನೆಟ್ಸ್‌-ನ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಮೇಲೆ, ಮಾಯ್‌- 
-ಮಯೇವ್‌ಸ್ಕಿ, ಪೊಳ್ರೋವ್‌ಸ್ಕಿ ಮತ್ತು ಷುಕ್ರೋ ಇವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
'ಅತ್ಯುತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ ಯೋಧರಿದ್ದರು. 

ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಂತೆ ಬಂತು ವಸಂತಕಾಲ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರವಾದ $೬ರಣಗಳೆಡಿಯಲ್ಲಿ 
“ಬರ್ಫೆವು ಬಹು ಬೇಗ ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸ್ತೆಪ್ಪಿಯ ಕೊರಕಲುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀಲವರ್ಣದ ಜಲ 
ವಾಹಿನಿಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. ದಾನೆಟ್‌ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿತು, ಮತ್ತೆ, ಹಿಂದೆಂದೂ ಇರದಿದ್ದಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳು 
- ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದವು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರೈಲ್ವೇ ಹಾದಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ಹರಿದಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಒರಟಾದ ರಸ್ತೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ, ಮಾರ್ಗಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಪಾಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ' 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಪುನರ್ಮಿಂಗಡೀಕರಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸೈನ್ಯದ ಗುಡಿಸಲುಗಳು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ' 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಮತ್ತೆ, ತಮ್ಮ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದೆಲ್ಯ ' 
ಪುನಠ್ಚಿಂಗಡೀಕರಣವನ್ನು ನಿಧಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಪರೀತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದಾನೆಟ್ಸ್‌ 
ನದಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿದ್ದ ಸೇತುವೆ ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು. ದಾಳಿಯು, ಒಂದೊಂದೂ ದೀರ್ಫ 
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ಕಾಲ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಲವು ಕದನಗಳ ಒಂದು ಸಾವೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ, ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ವೆಶೆನ್‌ಸ್ಕಾಯ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಟಾತ್ತನೆಯ ಘಟನೆ 
ನಡೆಯಿತು. ಇದು, ಈ ಹಳ್ಳಿಯು, ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
pA ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಒಂದು Saki ಮಯ ದಂಗೆ ಭುಗ್ಗ ನೆದ್ದಿತು. ಇದು ದೆನಿಕಿನ್ನಿ ನ 

ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ. ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಹಳ್ಳಿಗೆ, ವೈಟ್‌- ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಚಳುವಳಿಗಾರರು, ಸಚ 
| ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಒದಗಿಸ ಲಾಗಿತ್ತು. 

“ದಕ್ಷಿಣ Bead ಎಡ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ೧೦ನೇ ಮಹಾ ಸೈನ್ಯವು, ಫಮ್ಮಾಂಡರ್‌- ಇನ್‌- 
ಚೀಫ್‌ನಿ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ- ಬೊಡ್ಡ Ne ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ, ತ್ರಾಸ್ನೂ ೀವ್‌ನ. ತುಳ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಅಳಿಸಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ--ಯಾವ 
ಬೆಂಬಲವೂ ಇದೆ. "ಮುಂದುವರಿತು. 

ಹತ್ತನೆ ನಿ ಸೈನ ವು ತನ್ನ ಸರ್ವನಾಶದತ್ತ ಸಾಗಿತ್ತು. 

x ೫ x 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು, ಸಣ ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ, ಕಿರುದೆರೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
' ಪ್ರವಾಹದ ಜಲವಿಸ್ತಾರದ ಮೈಯಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಬೀಸುಗಾಳಿಯು 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದ 'ಸ್ಲೆಪ್ಪಿ ನೆಲವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮ:ಖವಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡು 
ವುದು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಯಾತನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅತಿ ಪಾರದರ್ಶಕ ನೀಲಾಕಾಶದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡು 
ಹಿಂಡು ಪಕ್ಷಿ ಕುಲವು, ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತ, ಆಕಾಶಕ್ಕಡ್ಡವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊಳ್ಳಕೆ 
ಗಳು ವಿಜಯ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ, ತ್ರಿಕೋಹಾಕಾರವಾಗಿ, ಒಂದು ಮೂಲೆಯು ಮುಂದಾಗಿ ಹ 
ಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭದ ds ಮೆಟ್ಟಿ ಲಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರೂ- ಗಂಡಸ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಅವು ಕಣ ಮರೆಯಾಗುವ ರಿಗೂ ಸಚ ತ್ತ ನಿಲ್ಲುವರು. ಓಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವಿಗಳೇ. 
ಎತ್ತಸಾಗಿದ್ದೀರಿ? ಉತ್ರ ನಿಗೆ- ವೊಲ್ಹಿ ನಿಯಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ "ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಜರ್ಮನಿಗೆ, ರೈ ಸ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ನಿಮ್ಮ ಹಳೇ ಗೂಡುಗಳಿಗೆ. . ಹೋ- ನೀವು ತೊಳ್ಳೆ ಕೆಗಳಿರಾ, ನಮ್ಮ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆ ಜನರಿಗೆ ಒಯ್ಯಿರಿ- -ಅವರಿಗೆ ಚೇತಿ: | ಅವರ ಚಾವ ಡು 
ಮಲೆ ಒಂಟಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ತೂಗಿ ನಿಂತಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ--ನೀವು ಸೋವಿಯತ್‌ ದೇಶದ ಮೇಲೆ 
'ಹಾರಿಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ- ಅಲ್ಲಿ ಬರ್ಫವು ಕರಗಿದುದನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿದುದಾಗಿಯೂ, 
ನದಿಗಳು ದಡ ಮೀರಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ಕುಪ್ರದಾಗಿಯೂ, Wo dd ವಸಂತ ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ--ಇಷ್ಟು ಕ್ರೂ ಕವಾದದ್ದು ಚಂಡಮಾರುತಮಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಫಲವತ್ತಾ 
ಪದ್ಮು- ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ. 
_. .. ದಾಷಾ, ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ ಮತ್ತು ಅನಿಸ್ಕಾ-ಕ ಮೂರು ಮಂದಿಯು ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿಗಳಿಗೆ 
ೈರಪಡುತ್ತ, ಅನೇಕ ವೇಳೆ, ಕೈಲುಗಾಡಿಯ ಹಿಂಬದಿಯ ಪ್ಲಾಟ್‌'ಫಾರಂ ಮೇಲೆ ಕಲೆಯು 
ದ್ರ ಕ್ಷಿಲು es ಓಡುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅದನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳೆಲು 


Ne 
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ಗಡಿಗೆ ಕದನ ಕೋಲಾಹಲದ ಗುಡುಗು, ಕಟಿ ಕಟಿ ನಾದಗಳು ಕವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯ ದ ಮುಂದಿನ ತುಕ್ಕ ಡಿಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ತುಕ ಡಿಗಳು, ಹಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕ ಹೊಲ ಮನೆಗಳಿಂದೆಲ್ಲ, ಬಾಡಾಯಗಾರರಾಗಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿ ಗರ ಡೇ ತಂಡಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟು 
ದ್ದರು, ಏನೂ ಕಷ್ಟ ಎಲ್ಲಡೆ ವೆಲಿಕೊಕ್‌ನ್ಯಾ- -ಸ್ಲೆಸ್ಥಾಯಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ರ 
ಅದನ್ನು ಹಾಯ್ದು in ಫೆಚಲಿನ್‌ ಕಣಪೆಂಟು. ಟಿ (ನನ್ನು ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ಎಡ 
ತೀರದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು, ರರ ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ಮ ನಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ನೆಲಸಿದರು. 

ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಲ್‌ಸ್ಕ್‌ ಸ್ತೆಬ್ಬಿ ನೆಲದ. ಮೇಲೆ, AEN ಮುಳುಗುವ ಮಟ್ಟಿ ಕೈ, 
ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ಬಗ್ಗಡವಾದ ೫೪0 ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಚಪ್ಪಟಿಯಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಹರಡಿ, ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವ ಈ ಜಲರಾಶಿಯು, ಕು ಹೆಪ್ಪೆ ಗಟ್ಟಿದ ಸಮುದ್ರದ 
ಹೆಸಿರುವರ್ಣದ ಬಯೆಲಿನೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ತೀರದಿಂದ 
ತೀ ರಕ್ಕೆ ಅಂಬುಗಳು ಹಾರಾಡುತಿದ್ದವು. ಆಗ ಏಷ್ಯ ದ ಅಲೆಮಾರಿ ಜನರು, ಸಿಧಿಯನರು, ಅಲಾನಿ 
ಗಳು ಹ ಗಾಥರು--ಇವರ ಎರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಉತ್ತರ ಕಾಕಸಸಿನ 
ವರೆಗೂ ನೆಲವನ್ನು ಪಾಳುಗೈಯಲು ಹೂಣರು ಬಂದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ, ಗುಡಾರಗಳ 
ಮುಂದೆ ಟು. ಲ ರು, ಬೊಗತಿರ್‌ ಮನಾಸ್‌ನ ಪುರಾತನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಫೇಲು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸೆಪ್ಟಿಯು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೊರವಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ, 
ತನ್ನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡ ನೆಲವು, ಹುಲ್ಲು--ಹೂವುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮೆ ಯನ್ನು 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ತವತಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವ ಚ್ಛ ವಾದ ಸ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ದ ಪ್ರಭೆಯು, ತಪ್ಪು ಸಮುದ್ರ ದ 
ಮೇಲಿನ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತಾರಳೆಗಳು ದಿಗಂತದ 
ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, ಮತ್ತೆ, ಕ್ಯಾಸ್ಪಿಯನ್ನಿ ನಾಚೆಯಿಂದ, ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನೂ 
ಉರುಳುತ್ತ "ಏರುತ್ತ ದ್ದ. 

ಈ ಮ ಕುಭೂಮಿಯಂಥ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆಯಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾಸಯೋಗ್ಯ ವಾದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಚಲಿನ್‌ ಕಿಜಮೆಂಟಿಕ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸ ಇಯಿತು. ಈ ವಸ ೬. 
ಒಂದು ತೃಜತವಾಗಿದ್ದ ಹೊಂಡದ ಒಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಇದರ ಗೋಡೆಗಳು, ಜೇಡಿಮಣು 
ಮತ್ತು ತಡಿಕೆಗಳಿಂದ 'ಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು; ಇದರ ಚಾವಣಿಗೆ ಜೊಂಡು ಹುಲ್ಲೇ ಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಇದರ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಶತು ವಿನ ನ ಶಗಳೇನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅಡ್ಕ ರಿಂದ ಸೈನ್ಯದ 
ಕಾವಲು ಬೇಹಿನ ತಂಡದ ಮಂದಿ--ದೂರ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದರು- ಕೆಲವರು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ತಿಖೊಕೆತ್‌ಸ್ಕಾಯಾದ ಕಡೆಗೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಪಶಿ ) ಮದಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಟೋವ್‌-ವರೆಗೆ “ಹೋದರು. 
ಮುಂದೆ ಅತಿ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕದನ ಕಾದಿತ್ತೆಂದೂ, ಅಹಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ದು ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೈಬಾಂಬುಗಳನ್ನು ಸಿಡಿಸಿ ಮೀ ನು ಒಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ- ಅಥವಾ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ 
ತೋಟಾಗಳನ್ನು ವ್ರಯಮಾಡಿ ಸಂಜೆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗೆ ಹಾಳು ವುದು ಕಷ್ಟ ದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಸೈನ್ಯ ನನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಕಛಿಸ್ಟ 
ಲಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತೆ, ಈ ಶತು ಪೋ -ಇನ್ನೂ ಪರೀ (ಕಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೂ, "ಅವನು ಖಂಡಿತ ತುಚ್ಛ 
ಭಾವ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನು ೬4 ಶತಿ. ಕ್ನಿಯೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ಷ್ಲಿತ್ಲಿ೭ 


ಒಂದು ದಿನ ಇವಾನ”ಗೋರಾ-ನು ಡಿವಿಜನ್ನಿ ನ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ವಾಪಸು ಬಂದು, 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌-ಗಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ. ಅವನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮೌನವಾಗಿ 
ನದಿಯ dd ಮೇಲೆ ನಡೆದು, ನೀರಿನ ತಡಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೆನಿಂಡು ಸಿಗರೇಟು 
ಗಳನ ಸ್ನ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಆವಿಯ ತೆಕೆಯ ಹಿಂದೆ, ಅಂಡಾಕಾರದ 
ಸೂರ ಬಿಂಬವು ದಿಗಂತದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾನಿಚ್‌-ನದಿಯ ತೀರದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಕೂಗಾಟವೇ ಕೂಗಾಟ. ಅವು ತಮ್ಮ ಒಡೆದ ಕಂಠದಿಂದ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, 
ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗತೆಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಕೊಗಿ, ಅನಂತರ ನರಳುತ್ತಿದ್ದವು--ಅಳುತ್ತಿದ್ದವು--ಸಿಳ್ಳು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು... 

“ಅವು ಮೊಟ್ಟಿ ಚೆಲ್ಲು ಭಜ ನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು” ಎಂದ, ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ. 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಎ ನುಏ 

“ಹೊಸದೇ ಸ್‌ ಜಲ್ಲಾ 


೧ 


3೮ 


Re ಆತಂಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ: ತಿಖೊರೆತ್‌ಸ್ಕಾಯಾದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು 
ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಆಣತಿ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು ಹೇಳುತ್ತಿ?” 

“ವಾದ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಇವಾನ್‌ಸ್ತೆಪ ಪನೊಎರ್‌- ಅಪ್ಪ ಣೆಗಳನ್ನು ವಿಧೇ 
ಯತೆಯಿಂದ ನಡೆಸುವುದಷೆ K ನನ್ನ ಕೆಲಸ.” 

“ಸ್ಸ ಯಂ ನೀನೇ ಈ “ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೀ--ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ನೆ” 

“ನಾನೇ 1 ನಾನು ಹಾಗೆ ವೌಿಡಿದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಗು ುಂಡಿಡುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ?” 

“ನೀನೊಬ್ಬ ಭವನ ಆಸಾಮಿ! ಎಲ್ಲ ಹೀಗೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಹೇಡಿಗಳ ಒಂದು ಣ್ಣ 
ನಃ ವೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ ಕೋಟ 

ಇವಾನ್‌ ಸು ತೋಪಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಲೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡ. 
ಅನಂತರ ಅವನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಸರದ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನೆ ಕಾಲ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಯು ಕಳಚಿ, ಬಗ್ಗಡವಾದ ನದಿಗೆ, ನೀಕೆರಚಾಡುವಂತೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕಪ್ಪೆಗಳು, 
ತಮ್ಮ ಲೋಳೆ ಮೈಯಿನ ಸಂತಾನ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಡಲೆಳಸುತ್ತಿದ್ದವೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಪರಮೋತ್ಪಾಹೆದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 

“ಹಾಗಾದಕೆ. ಕಮ್ಮಾಂಡರ*್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌ನ ಅಪ್ಪಣೆಗಳು ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ನೀನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ತಿ ಯೇನು?” 

"ಇಲ್ಲ ನಾನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ"ಎಂದ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಸಣ್ಣಗೆ, ಆದರೆ, ದೃಢವಾಗಿ. 

“ಹಾ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ಆದು ಒಳ್ಳೇದು ಜು ನೀನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ?” 
“ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ, ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ದಾಸ್ತಾನು ಬಲಗಳ, ' ಹಾಗೂ, ಸರಪರಾಜುಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದೆ. ಶತ್ರುವು, ನಮಗೂ ತ್ಪಾರಿತ್ಸಿನ್‌ಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ--ಒಂದೆಡೆ ನಮ್ಮ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಲನ್ನು ತುಂಡು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಗತಿ 
ಪುಗಿಯಿತು. SE ಗೆ ಭದ್ರವಾ ER ಇಲ್ಲ.” 
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ಷಿತ್ಸಿಲ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳು ಹೇಳು.” 

“ನಾವು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ-ತಿಖೊರೆತ್‌ಸ್ಕಾಯಾ ಬಳಿ ದಾಳಿ ನಡೆಸುವೆದೆಂದಕೆ, 
ಅದು, ನೇರವಾಗಿ ಹಗ್ಗದ ಬೀರುಕುಣಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆ ತೂರಿಸಿದ ಹಾಗೇ ಸರಿ. ಅದರಿಂದ ಒಳಿತು 
ಏನೂ ಆಗಲಾರದು. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ದಾನ್ಭಾಸ್‌ನಿಂದ ವೈ ಟ್‌ ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಉದ್ದೆ (ಶ 
ದಿಂದ, ಅವರ ಗಮನೆ ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಮ. ಸೈನೈಗಳು ಕಳು ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ವಿ ನನೆಗೆ 
ಅದು ಅರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲುದು....” 

"ಹುಮ್‌. 

"ಆದಕೆ. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ದುಬಾರಿಯಾದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದು . , .. ಶತ್ರುವಿನ 
. ಹೇವಲ ಗಮನ ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ-- ಒಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದು.” 

“ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನೆ ತೀರ್ಮಾನವೇನು?” 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಕೈಲಿದ್ದ “ಸಿಗರೇಟ್‌” ತುಂಡನ್ನು (ಇದು ು ವೃತ್ತಪೆತ್ರಿಕೆಯ ಕಾಗದದ 
ಚೂರಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ, ಒತ್ತಲಲ್ಲಿ ಚೆಳೆದ ತಂಬಾಕಿನ ಪುಡಿಯಾಗಿತ್ತು.) ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆದು, ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಗುಳಿ, ಹೇಳಿದ: 

“ನಾನು ಯಾವ ತೀರಾ ನಕ್ಕೂ ಬಂದಿಲ್ಲ--ಇವಾನ್‌ ಸೆ ಸೆ ಪನೊವಿಚ್‌ . 

"ನೀನು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ನಿನಗೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ ಪ we: ನೀನು ಬಾಯಿ 
ಬಿಡಬೇಡ! ನೀನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತಾಡದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಹಗಲ ಬೆಳಕಿನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಇವಾನ್‌, ನೀನು ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಕಮ್ಮಿ ಸ್ಟಾರ್‌ ಗಿಮ್ಬಾ ನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ದ್ರೋಹಿ : 
ಸೊರೊಕಿನ್‌-ಅನ್ನು ಗಜ "ರಹಸ್ಯ ಸುದ್ದಿಯೊಡ್‌ಿ ಅವನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೆಮ್ಮಾಂಡರ್‌' ಇನ್‌ 
ಚೀೀಫ್‌-ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ನಿನಗೆ ನೆನೆಪಿಡೆಯೇನು? ಮತ್ತೆ, ಈಗ...” (ಇಲ್ಲ ಗೋರಾ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೋಡಿ ದನಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿದ) “ನಾನೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ-- ಸೆರ್ಪು 
ಖ್ಯೋವ್‌ಗೆ ಕಮಾ ಮಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌-ನ ಬಳಿಗಲ್ಲ--ಆದರೆ. ನೇರವಾಗಿ ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ 

. ಅಲ್ಲಿ ಹೈ ಕಮ್ಮಾ ಂಡಿನಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ, ಸುಪ್ರೀಂ ಮಿಲಿಟರಿ ಕಾನ್ಸಿಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ--ಅಥವಾ ಇನ್ನೆಲ್ಲೋ, 

ಒಬ್ಬ HE le ಮಗನಿರಬೇಕು- ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು....* ಇದು ಯುದ್ಧ ಬ್‌ 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ೫೪0... ನಮ್ಮ ಹೈದೆಯಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿ, 
ನಮ್ಮ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಉನ್ನತವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಏಕಮಾತ್ರ ಕಾರಣದಿಂದ, : 
ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಲ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಪಂಚದ ಜನತೆ ಒಳ್ಳೆ ಯವರಾಗಿರಬೇ ಕೆಂದು ನಮ್ಮ. 
ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಮಾತ ವುದು, ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಯ ಕತಿ ತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸ ಓಸುವುದತ | ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ ಇಲಿ “ನನ್ನು ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿ ನೋಡಿದೆ. ಅವನಿಗೆ, ಕಿರಿದಾದ, ಸದಾಗಮನವುಳ್ಳ ಬಿಜಾ ರಷ್ಯ ದ 
ಮಾದರಿ ಸ ತ್ತ . ಆತನೆ ನೊಬ್ಬ ಉತ್ಸಾ ಹಶಾಲಿ, ಆಲೋಚನಪರ. ಅವನು ಹಂಡೆ. 
ತನ್ನ ಜಾಕೆಟ್ಟಿ ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
does ಅನನು ಹಟುತ, 3 ತನ್ನ ಹು ಗಳನ್ನೂ, ನೋಟವನ್ನೂ, ಒಬ್ಬ ಜನು ಷೃನತ್ತ ಬಾಗಿಸಿ, : 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅಳೆದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಹತಿರ ಅದು... P 


ಉಗ್ರ ಸರ ೩೩೯ 


ನೀನು ಮಾಡುವ ವಾಸಃ ಏಂದು ಚಲನೆಯನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ--ನೀನು ಹೇಳುವ ಪ್ರತಿ 
ಮಾತನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತೇನೆ :... ಆದಕ್ಕೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಲ್ಲ -ನೀನು ಸಾ 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಂಬಿಬಿಡುತಿ. ತು ನಿನಗೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇ 
ಡು ಸಂಸತ ಗಾತ ಗೊಣಗಾಡದೆ, ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೀಯೇನು?” 

+N ಇಲ್ಲ ನಾನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಪುಸಲಾಯಿಸಬೇಕು! ಬುದ್ದಿಜೀವಿ! ಗುಂಡಿಡಬೇಕು! ಓ, ನನ್ನ ದೇವಕೀ . 

ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ತೋಪಿಯ ಮೇಲೆ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕೈಗಳನ್ನ ಟ್ಟು 
ನೊಂಡು, ಮೊಳಕೈ ಗಳನ್ನು ಮೊಳಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಊರಿದ, ಆಫ ಟೆಲೆಜನ್ನಿ ಗೆ ಬಹು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಹ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಪಕ್ಷದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತಂತಿ ಇಂದೇ ₹ಶವನ್ನು ಓದಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಹತ್ತ ನೇ ಸೈನ್ಯ ನೃದ ಕಮ್ಮಾಂಡರನು ಅವಸರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರಣೆಗೆ, ಮಾಸ್ಕೋವಿನ, ರಿಪಬ್ಲಿಕ್ಕಿನ ಸುಪ್ರೀಂ ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಿಂದ 
ಬಂದುದಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಳ್ಳೆ ಣೆಯು, a2 ಫೊಡಿ, ಬಿಡರಿಸುವಂಥಾಡ್ನಾ ಗಿದ್ದು, 
ಈ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ಗಳನ್ನು ಸ್ಲಿೀಕರಿಸಿತ್ತು . 

“ಹಾಗಾದರೆ, “ಇ ಇಲ್ಲಿದೆ ನಿನಗೆ, ತ್ರೀಚಿನ ಸುದ್ದಿ: ಇನ್ಸಾ ಸ್‌ನಿಂದ ವರ್ಗಾಯಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಜನರಲ್‌ ಪೊಕ್ರೋವ್‌ಸ್ಕಿ ಯ ತಕ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗಗಳು ನಮ್ಮ ಬಲಪಾರ್ಶ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇಂದ್ರೀಕೃ ತವಾಗುತ್ತಿವೆ, ee ಕುತೆಪೊವ್‌ನ ಕೋರುಗಳು, ಎದುರು ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕದನ 
ನಡು ಚಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಈಗಾಗಲೇ, ತಿಖೊರೆತ್‌ಸ್ಕಾಯಾದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿದ್ದಾನೆ... ಅವನು ನಮ್ಮ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌-ನೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿದ್ದಾನೆ..... ಜನರಲ್‌ ಉಲಗಯ್‌, ತನ್ನ ಅಶ್ವಪಡೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಎಡ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.... ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ, ಇನ್ನೂರು ಮೈರಿಗಳಿಗೂ 
ಮೀರಿದ ದೂರಕೆ ಶೂನ್ಯಪ್ರದೇಶ ಎಸ್ತರಿಸಿದೆ. ..." 

“ಇಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಕರವಾಡ ಅಂಶ ಎಂದರೆ ಅದೇ: ಆಗಿದೆ” ಎಂದ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ; 
ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿ “ನಿನೆಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಕೇಳು--ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡವ 
ರನ್ನೂ-ಕೋಗಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಹೊರೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹಗುರವಾಗಿರಲು, ತೀರ ಅವಶ್ಯಕವಾದುವು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಂಬದಿಗೆ ರವಾನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೂ ನಾವು ಮಾನಿಚ್‌-ಅನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲಾರಿವು ...." 

ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.... ಅನಂತರ, ಸ್ವಲ್ಪ: ತಡೆದು ಕೋಪದಿಂದ 
ನೆದಿಯ ಸಗ ಭಾ ಹೇಳಿದ: 


ನೀನು "ಸನ ತಿೀರದ ಮೇಲೆ. ಸಾಯಿ ಸ್ಕಾ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿದ್ಧ pn ನಯ ಸ್‌ 


8 “ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಎಂದಾದರೂ ನಿರಾ ಕೆಸದ ನೆಂದು ಕಾಣೆ-ಮತ್ತೆ, ಈಗ 


ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


೩೪೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಮೇ ತಿಂಗಳ ೨ನೇ ತಾರೀಖಿನ ದಿನ, ಕುತೆಪೊವ್‌ನೆ ಕೋರಿಗೆ ಸೇರಿದ, ಅಶ್ವಾರೂಢ ಗಸ್ತಿ 
ನವರು ನದಿಯ ಆಚೆಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮೊದಮೊದಲು, ಮುಂದು ನಡೆಯ ಸವಾರರ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದವು. ಅವರು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತ, ಸ್ಮೆಬ್ಬಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ವರು, ಮತ್ತೆ, ka. ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಲು, ಬೆಳೆಗುತ್ತಿ ದ ಇಳಿ ಹಳ್ಳೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟು ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತೊಂಡು, ಕ್ಷಣಶ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಧೈರದಿಂದ ರಣರಂಗವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ಅನಂತರ ಅವರು 7g 
ಇಳಿದು, ಮಲಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕಿಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಮುಂಗಡ ಠಾಣೆಗಳ ಮೇ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ಸ್ಯ 1 ೩ನೇ ತಾರೀಖಿನ ದಿನ ಕುತೆಪೊವ್‌-ನ ಬಲಗಳು, ಆರ್ಟಿಲರಿ ಟ್ಛ 
ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟಿದೊಡನೆ ಆಗವಿಸಿದವು. ಅವು ರೈಲ ಲೇ ಹಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಕೇಂದ್ರಿ 
ಕೃತವಾಗಿ, ಸಂತತವಾಗಿ, ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ದಡದ ಮೇಲೆ, ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ದಾಳಿ 
ರಷ್ಯನ್‌ ಮತ್ತು ಜರ್ಮನ್‌ ಮಾದರಿಗಳಿಂದ ಚಾಚ ಪರಿಶೀಲನಾ ಬೈಪ್ಲೇನುಗಳು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತಿ  ಧ್ರವು. ಪಾಂಟೂನುಗಳಿಂದ ಭರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಲಾರಿಗಳು, ನೀರು-ಮರಳುಗಳ 
ನ್ನೆರಚಾಡುತ್ತ ಮು ನ್ನುಗ್ಗಿ ದವು. ಅದೇ ದಿನ ಕುತೆಪೊವ್‌ನ- ಷಾಕ್‌ ಸೈನ್ಯ ದಳಗಳು, ರಭಸದಿಂದ 
' ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ಸೊದೊನ್‌ ನ (ನಾವಿಭಾಗವು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದವು. 
ಆದರೆ ಇವು, ಸನೀನು ತಿವಿತದ ಪ್ರತಿ ದಾಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ, ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟು ನಾಶವಾದವು 

ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಸಾಲುಗಳು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ "ಫಂದಕೆಗಳ್ಳ್ಲ ಸ್ಥಳ ಭದ್ರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತವು. ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೇನೂ ಹೊತ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಪಕ್ಷದಿಂದಲೂ ಗುಂಡುಗಳ 
ಹಾರಾಟ ನಿಂತಿತು. ಸೆ ಬ್ಬ ಯ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲು ಹರಿತ. ಈಗ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಅನಂತ 
ನೀರಪತೆ ನಿಶ್ಚ ಲಕೆಗಳಿಂದ ತಡಿ, ತೇ ಫಗ "ಕಾಡು ಫುಸುಮಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ತುಂಬಿತು 
ಜಟ್ಟ ಘಟನೆ ಏನೂ ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗತೆಯಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು 
ಕಪ್ಪೆ ಗಳ ಮೇಳಗಾನ. ಜನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಿವಿಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದರು. «ಸ ಸಮಾಧಿಸತು 1 ಕಾಳ್ಗತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು, ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಆದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ, ಕಾಂಡಗಳಿಂದ ಕಲಕುತ್ತಿದ್ದ ಹುಲ್ಲಿನೆ 3ರ 
ಮರ್ಕರ ನಾಡನ್ನು ಕೂಡ ತಾವು ಕೇಳುತ್ತಿ ಹವುಡಾ॥ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು, ಅವರು. 

ಫೇಂದ್ರ ಕಚ ರಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಕಂದಕದ ನೆಲಮಾನಿಗೆ ಕೊತಡಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಕಿಚ್‌-ನ ನು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ಸೇನಾವಿಭಾಗದ ಕೇಂದ್ರ ಚೇರಿಯಿ ದ; 
ದಾಳಿ ನಡೆಸುವ ತು ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಸರಪಡುತ್ತ ಚಾಳ ಡು ತ್ತು. ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರಿ, ನಿರಾತಂಕವಾದ ಸೇನಾಚಲನೆಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತೆ, ಇಕ್ಕೆ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲೂ 
ಹ. !ಕೇಡಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ನಲವತ್ತು ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದ ತೆಳುವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಹತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂಡೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾಳಿ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಪ್ರಬಲವಾದ 


ಶತ್ರು ವಿಗೆ ot ಒಂದು ಗಂಟಿಯಷ್ಟು ದರೂ ಅವಕಾಶ did ಸರ್ಕ ಸ ವಿದಿಕ್ಳಿ | 


ವಾಗಿತ್ತು. ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನಾತಂಡೆಗಳ ನೈತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. . 


ವರದಿ ರಾಗಿಕರು: ರೆಡ್‌ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ಜನರು ud ತಗೊಂಡ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆವರಿಗೆ ನಿದೆ 


Ve a ಅಪಪ ಂಾ, 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೩೪೧ 


ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವಿಕೆ ನಡೆದಿತ್ತು ೧೯೧೮ನೇ ಇಸವಿಯಾಗಿದ್ದಿ 
ದ್ವಕೆ, ಕಿಜಮೆಂಟಿನವರು ಸಭೆ ಸೇರಲು ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ, “ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ” 
ಎಂಬ ಆಣತಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದಿ "ದ್ದ ಕ್ರ ತಮ , ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳೆ ಫೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನೆ ( 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿಬಿಡುವುದಾ ಗಿ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಗ್ರ ಕೋಪವೂ, ಕನು . 
ಎಲ್ಲ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸಿರುವ ನ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಮುಹೂರ್ತ, ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವುದುಂಟು. 
ಫೆಂಪೆನಿ ಫಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ವೊ!ಹ್ಯಿನಸ ಕಂದಕದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಇವನು ಅದೇ ತಾನೆ, ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ಆಚೆ ದಂಡೆಯಿಂದ, ಕು ತ್ತಿಗೆ ಮಟ್ಟದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದಿದ್ದ. ಆಚೆ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಕಂಪೆನಿಯ ಒಂದು ಫ್ಲಟೂನು ಸ ಸಾ ಪಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ತ್ಸಾ ರತಿ ನ್ನ್ನ ನ ಒಬ್ಬ ಲೋಹ ಕಾರ್ಮಿ ಕನಾಗಿದ್ದ. ಬೇಟೆಗಾರನೊಬ ನೆ ಅತ್ಯುತ್ಸು 
ಕತೆಯಿಂದ ಇವನು, ಸೈನಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಿ ್ರತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. 
ಮೊಂಬತ್ತಿಯ ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತೆ: ಇಷ್ಟ ವೋ ಬಂಬಂತ್ತಿದ್ದ, ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ದಟ್ಟಿ ವಾತಾ ವರಣವನ್ನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತಲೇ "ಅವನು, ತನ್ನ ಘಿ ುಖವನ್ನು 
ಮುದುರಿಕೊ ಡು. “ಕಾಮ್ರೇಃ (ಡರೇ, ಇಲ್ಲಿ ಘ್‌ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ” ಎಂದ, ಅವನು ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ತನ್ನ ಸು ಬೂಟ್ಟು ಚ ಕಳಚಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನೀರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲಿದ. ಅವನು ಹೇಳಿ “ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಒಬ್ಬ ಕೇ ಡಟ್ಟ ನ್ನ್ನ ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ನನಗೆ, ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅತ ಭರವಸೆಯಿತ್ತು, ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 
ಅವನು ಸತ್ತುಹೋದ... ಅನನು ತೀರ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದ-- ಹಾಲು ಹಸುಳೆಯಂತಹ ಈ BE 
ಆದರೆ ಅವನು ಬಲು ಕ್ರೂಶಿಯಾಗಿದ್ದ. ಅವನು "ಹಂದಿಗಳಾ! ಮೃಗಗಳಿರಾ '’ ಎಂದು ಕೂಗು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ನಮ್ಮವರು ಅವನೆಂಥಾ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಎಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ... ಮತ್ತೆ, ಅವನ 
ಸಜ್ಜಿ ಕೆಗಳೋ | ಅತ್ಯಂತ ಸೊಗಸಾದ ಉಡುಪು, ಬೂಟ್ಸು ಹಾಗೂ ಪಟ್ಟಿಗಳು .... ಇನ್ನು 
ಕೊಸ್ಸಾಕರ ವಿಷಯದ ಮಾತುಗಳೋ! ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಎಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿ ಹೆಡ ಒಬ್ಬ 
ಮುಸ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಂತೆಯೇೇ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಮು ಅವನನು “ಹೊಡಿ ಅವನು ನಿನಗೆ ತಿಕುಗಿಸಿ 
ಹೊಡೆ ಡೆಯು ತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ... 888 ಈ ಸೊಗಸಾದ ಮಹನೀಯರು 
ಪೂರ್ತಿ ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳು. ಪ್ಲಟೂನಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಆಫೀಸರುಗಳೇ ಇದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೆ ಪ್ಲಟೂನ್‌ 
ಘಮ್ಮಾಂಡರು, ಒಬ್ಬ ಕರ್ನೆಲ್‌ ಪದವೀಧರ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ಗಡಿಯಾರಗಳಿವೆ. ನಾನು 
ನೆಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಸ ವಿದೆ "ನೀವು ಆ ಗಡಿಯಾರಗಳ ವಿಷಯ ಮರೆತುಬಿಡಿ--ತಿರುಕರಿರಾ!' 
ತ; "ನೀವೆ, ಗಡಿಯಾರಗಳಿಗಾಗಿ ವೈಟ್‌- ರ ಸ್ಮಾನಗಳತ್ತ ತೆವಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡರೆ, ನಿಮ್ಮ ಹಲ್ಲು ಮುರಿದುಬಿಡುತ್ತೆ ಕಿ ಎಂದು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿದೆ” ಅಂತ. 
ಮೋಷ್ಕಿನ್‌ "ನಕ್ಕ. ಅವನ ಸೊಗಸಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೈಲಿ 
ಕಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, 'ಸಾಮಾಸ್ಯತರಡ್ದಾಗಿದ್ದು, ತಿಲಿವಳಿ ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಅನನ ಮುಖ. 
ಶಿಂಯವು ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬೆಳಕಾಯಿತು. '` 
“ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ವಿಷಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದೆ: ಸಂಜೆ ಮಬ್ಬಿನ ಸಮಯದಿಂದಲೂ ಸ್ತೆಪ್ಟಿ 
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೩೪8 ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾ ಗದ್ದಲದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ನಾನೊಬ್ಬ ಬೇಹಿನವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆ. 
ಅನನ ಹೆಸರು ಸೆಪ್ಶಾ ಶ್ವ ಶ್ರವೆಲೆವ್‌- ಅಂತ; ಅವನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಅವನೊಂದು 
ಸೋಜಿಗ ..-- ಅವನು ಸುದಿ ತಂದ ಪ್ರಕಾರ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಆರ್ಟಿಲರಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೆ, ಪದಾತಿ ಬಲವು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು....ಆದ್ಮರಿಂದ, 
ಸಿದ್ದರಾಗಿರಿ- -ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ .... 
` ತಂಬಾಕಿನ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಲು, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ”, ಸ್ವಲ್ಪ ಶುದ್ಧ 

ಗಾಳಿಗಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದ, ಅಸ್ತ್ರೋನ್ಮುಖವಾಗಿದ್ದ ತಾರೆಗಳೆ ಮೇಲುಗಡೆಯ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ, 
ಕೊರ ಸುವ ಪ್ರಕಾಶದ ಕುಡುಗೋಲು ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಹತ್ತಿ ಮ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹೊಳೆಲಾಗಿದ್ದೆ 
ಬೂದು ಅಡ್ಡ ಫಟ್ಟ ಯೆ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣು ಆಕ ತಿಗಳು ಈ ಕುಳಿತಿದ ವು. ಎ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ - “ರಾತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಘಂ 'ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ 4 ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. -ಈಗ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದರ 'ಅರ್ಥತೆ! ನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ, ಅವನು, 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತ ತ್ರಿ 
ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ” 

ದಾಷಾ, ಅನಿಸ್ಕಾ, ಮತ್ತು ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ--ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯೆ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ದೊಡ್ಡ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ, ಮತ್ತು ಅವರು ತೆಳ್ಳ ಗಾ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡರು, ಅವರು ತನ್ನ 
ತಡೆಗೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರುತ್ತಿ ದ್ವರೋ, ಅಥವಾ. ಹುಬು, ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ್ದ ರೋ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ 
ಪತ್ತೆ ಮಾ ಸಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ನಿಮ್ಮ ಸಭೆ ಮುಗಿಯುವತ ನಕ ನಾವು ಇಲ್ಲೇ ಕಾದಿರುತ್ತೇವೆ” ಎಂದಳು ಅಗ್ರಿ ಪ್ಟೀನಾಳು. 

“ನನಗೂ ಇವರ ತೊಡ ಗ ಅವಕಾಶ ಕೊಡು; ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ಕೆ 
ಕಮ್ಮಾಂಡರೇ!” ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು, ಅ ನಿಸ್ಕಾಳು. 

“ನೀವಿಲ್ಲಿ ಬೇಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇಂಟಿಗಳಂ ತೆ ಕುಳಿತು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಕೂಡಲೆ 
ಇಳಿಯಿರಿ! ಸತತವಾಗಿ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿವೆ. -ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು?” 

"ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸೆಗಣಿ, ತೊಪ್ಪೆ --ಚಿಗಟಗಳಿವೆ- -ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿದೆ” ಎಂದಳು. ದಾಷಾ. 

“ಅದು ಗುಂಡುಗಳಲ್ಲ-ಅದು ಜೀರುಂಡೆ ಹಾರಾಡುವ ಸದು ನೀನ ನು ು ನಮ್ಮನೆ ಸ ಪೆಚ್ಚೆರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರೆ” ಎಂದಳು, ಅಗ್ರಿ ಪ್ಪೀನಾ. 

ಮತ್ತೆ, ದಾಷಾ ಪುನಃ ಬಾಗಿ "ಹೇಳಿದಳು : 

“ೆಪ್ಪೆ ಗಳು ಹು ಚ್ಟ ದ್ದು ಕೊಗುತ್ತಿವೆ- ಅವುಗಳೆ ಗಾನವನ್ನು ಸೆಳುತ್ತ ನಾವೆಲ್ಲ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದೇವೆ.” 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಈಗ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನದಿಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. WS 1 
ಅವನು ಈ ನಿಟ್ಟು ಈ ತೀವ್ರ ಬಯಕೆ, ಹಾಗೂ, ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ಬಯ ಬದ್ಧ ದಾರುಣದನಿ--ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೆ ಹಟಾತ್ತನೆ ವಿಜಯಿಯು--ಮೂರಂಗುಲ ಉದ್ದದ, ಹತ್ತದ 3 


ರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಡಾಷಾಳು, ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಬಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು: “ನೆಮ ಗೆ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಷಿ೪ಿಪ್ಲಿ 


ಬಾಯಿನ, ಹಾಗೂ ಮುಂಚಾಚಿದ್ದ ಹಸಿರು ಕಣು ಗಳ ತನಿಗಾಯಕನಾಗಿದ್ದ. ವಿಜಯಿಯು ತನ್ನ 
ಗಾನವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದ. ಸ್ವಯಂ ತಾರೆಗಳೇ ಅವನೆ ಜೀವನಸ್ಸು ತಿಗಾನವನ್ನಾ ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುವಷ್ಟು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾ ಸಂತ ಹಾಡಿದ. 

*“ಬಲುಚೆನ್ನು-ಶಹಭಾಸ್‌!' ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌. ಅನಂತರ 
ಮುಂದುವರಿದು, ಹೆಂಗಸರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, “ಒಳ್ಳೇದು, ನೀವಿರುವಲ್ಲೇ ಇರಿ, ಆದಕೆ ಏನಾದರೂ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದರೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದೆ. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ದಾಷಾಳ ಭುಜಗಳ ಸುತ್ತ ಹಾಕಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಅವಳೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದ: 

“ಎಲ್ಲವೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತೆ, ನೀನು ಕೂಡ ಹಾಗೇ ಇದ್ದೀಯ... 

ಅವನು ಅವರತ್ತ ಕೈಬೀಸಿ, "ಪನಃ ನೆಲಮಾಳಿಗೆ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದ. ಹೆಂ 4 ತಾವು 
ಸ ಒಬ್ಬ ರೇ ಆದಾಗ ಅನಿಸ್ಕಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 

ಚಾ ಇಲ್ಲೇ ಸಸ 'ಇರೆಬಲ್ಲೆವಾ ದರಿ 

ig ಎನ್ನುವು ವುದು ರಕ್ತದಿಂದ ಗೆಲ್ಲ ಲ್ಪಡುವ ವಿಷಯ; ಅದಕ್ಕೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ಸುಬಾರಿ" 
ಎಂದಳು ಅಗ್ರಿ ಪ್ಲೀನಾ. 

ದಾಷಾ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: 

“ಗೆಳ ತಿಯರಿರಾ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಎಷ — 
pe ನನಗೆ ಸೋದೆ ಸನ್ನ ಮುಂದೆ ಹಾರಿಹೋಯಿತು... ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಏನೋ 

ಂದಕ್ಕೆ, ವಿಶೇಷ ರಿಃತಿಯೆದು ಏನೋ ಒಂ ದಕ್ಕೆ, ನಾನು ಸದಾ ಕಾದಿರು 
ಹೊನ್ನ ಹೆ )ಡೆಯವು ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾಯಿತು, ಇತ ರರನ್ನೂ ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡು ಜ್ಯೂ ಒಂದೇ 
ಇಷ್ಟ ಜಾತ್ರಿ ಯಮ ಟಿ: ಹಾಡ ಹಂ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ pl 
ಮೇಲು .... a ಶುಚ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಚಂಚಿನವಕಿಗ ರಿಗೂ ಭರಿತವಾಗುವುದು 
ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಮಿಲಿಯ ವ ರ್ಷಗೆಳ ಬಾಳನ್ನು. ಕಾಣುವುದು: ,.: ಮೇಲು” 

ಅವಳು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಸಿಸ್ಕಾಳ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಓಗಗಿಸದಳು: ಆಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಿಂಜರಿದು, ಅನಂತರ ಅವಳೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡಳು. 
ಈರೀತಿ ಅವರು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಆ ಆಡ್ಡ ಗಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


pe ಜೈಪ್ಲೇನುಗಳು ಕುತೆಪೊವ್‌ನ ಆರ್ಟಿಲರಿಯ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 


ಹಚ್ಚ ದವ. ಇವು, ಸ್ಠೊ ME ಳೆದ ಲೆ ಆಕಾಶದ ವೃತ್ತಾ ಕಾರವಾಗಿ 
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ಸಮಗ್ರ ಕಿಡ್‌ ಸೇನಾವಿಭಾಗದ ವಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಾರಾಡಬಲ್ಲ ವಿಮಾನವಿತ್ತು. 
ಒಂದು ಚಳ! ಯಂತ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಇದರ ಹಾರಾಟ ನಿಧಾನವಾಗಿತ್ತು. ಇದು "ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ, 
ಯುದ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಫೈ ಕನ್ನೆ ವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿತ್ತು. ತ್ಸಾ ರಿತ್ರಿನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಗ ಹತ್ಯೆಗಾರಿಕಾ ದರ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ! ರಿಪೇರಿ RR ಶತ್ರು ವಿಗೆ ಚಿದರತ ೫೫. ಇದನ್ನು ಲ ಲಾಗಿತ್ತು. 
ಮರದ ಚೌಕಟ್ಟು ಹಾಗೂ ತೇಪೆ ಕಿಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇದು, ವಿಮಾನ ವಿಜ್ಞಾ ನೆ ಸೂತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿ ಹಾರಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಒಂದು pe 
ಪ್ರಸೂಗವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ಒವೆ ಮ್ಮೆ, ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿತೇನೋ ಅನ್ನು ವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮೌನವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದಿ ಇದರ ಜಾ 
ವಲ್ಕಾ ಚರ್ದ ಕೊವ್‌ ಎಂಬುವನಾಗಿದ್ದೆ. ಇವನು. ದಕ್ಷಿಣ ರಣಮು ಖದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೆ 
ಎಮಾನಚಾಲಕನಾಗಿದ್ದು, ವೈಟ್‌ ವಿಮಾನ ಚಾಲಳರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಣ್ಣಗೆ ಕವಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಾರಿಯಂತೆ ಇವನ 
wae. ಅನೇಕವು ಮುರಿದಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಕುಂಟಿನಾಗಿ, ವಕ್ರಭುಜನಾಗಿ, 
ಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗೋಂದಿನಿಂದ ಅಂಟಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಆಕೃ ತಿಯೊಂದರಂತೆ *ಾಣಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ. “ವಲ್ಕಾ, 
ಸ್ಯ ನ ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ ಅತ್ಯುತ್ತ ಕ್‌ ವಿಮಾನ ಚಾ ಲಕನನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ, 
ಮಾರನೇ ದಿನವೇ "ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅವನ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಗುಲಾಬಿಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದೆ 
ಯಂತೆ ನಿಜವೇ1?”- ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ತನ್ನ ಕೀರಲು 'ಕಂಕದಲ್ಲಿ 
“ಒಳ್ಳೆದು, ಅದರಿಂದೇನು?” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ ಯೆಂತ್ರಕೋವಿಯ ತೋಟಾ 
ಪಟ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ಖಾಲಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ಅವನು, ಮೇಲಿನಿಂದ ಶತ್ರುವಿನೆ ವಿಮಾನದ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ವಿಮಾನದ ಮೈಯಿಂದ ಜಖಂಮಾಡಿ ಉರುಳಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವಾಗಿತ್ತು. “ಅದೇನು, ವಲ್ಕಾ, ಇದರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನೀನೇ ಮುರಿದುಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ- 
ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಜನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ವೈ ವಿಧ್ಯ ವಲ್ಲದೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರ, 
“ಒಳ್ಳೇದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಸುರಿದುಬಿದ್ದೆ ಅದರಿಂದೇನು. ಚ ಎಂದು. 
ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರದಿದ್ದರೂ, ಅವನೆ ವಿಮಾನವು ಸ್ಪೆಪ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಘೋಷ ಮಾಡಿದರು. ಭಾರಿ 
ಸ್ಫೋಟನೆಯ ಫಿರಂಗಿ ಗುಂಡುಗಳು ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ಎರಡು ದಂಡೆಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು 
ಸಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರು ಕೆಂದಕಗಳಿಗೇ ಅಂಬಿಕೊಂಡಿರುವಂತಾ 
ಗಿತ್ತು. ರೆಡ್‌-ಪಕ್ಷದವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬ್ಯಾ ರೂ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಶತ್ರುಗಳೆ ಕಡ 
ಆರು ಬ್ಯಾಟರಿಗಳು, ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ವಾಗಿ ಗುಡುಗುತ್ತಿ ದ | ಪು- ಸಿಡಿದು ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. "ತತ್ರ ಗಳ 
mene ed ಮರೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ "ಜನರು, —ನಿಕೋಧಿಸಲಾಗದ ಶಕ್ತಿ ಯೆ ಒತ್ತ ಡ 
ಕ್ಕೀಡಾಗಿ, ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರು. 
ವಲ್ಕಾ ೬ ೫ಎ. ತನ್ನ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯತ್ತ ಗಿಡುಗನಂತೆ ಎರಗಿದ; ಅದರ 
ಒಂದು ಪಕ್ಕ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಲಿತು. ಅವನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 
ಎಮಾನವು ತಂತ ಕೂಡಲೆ ಆತ್‌ ಅಡವಿನ ಹೊರಕ್ಕೆ ಇಳಿದು, ಅದರೆ ಸುತ್ತ ಕುಂಟುತ್ತ ಲಂಪು 
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ಜಲವು ಮಂದಿ ರೆಡ್‌ ಸೆ ನೈ ದ ಜನರು ವಲ್ಕಾ ನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಅವರ ಮುಖಗಳು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಂತ್ರದ ಎಣ್ಣೆ ಹನ ಬಳಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ದ ವು 

“ಅವನು "ಅವರನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ “ಎನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ-ಹಾಗೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ?” ಎಂದು 
ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿ, "ಮಾನದಿಂದ, ಸಲಕರಣೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಾಸ್ತಾನು ಭಾ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತಂದು, ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ: “ಶತ್ರುವಿನ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ದೂರದಲ್ಲೇ ಇಡಿ---ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಫೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ” ಅಂತ. 

ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ, ಅವನು ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದ 
ಭಾಗದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೂರು ವಿಮಾನಗಳು ವೃತ್ತಾಕಾ ವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಿಡ್‌ 
ಪಕ್ಷದವರು ಅವುಗಳತ್ತ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅವು ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರದಲ್ಲೇ ಹಾರಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಂಬುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಂಬುಗಳು ಬಿದ್ದು, ನೆಲದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಚಿಲುಮೆಯಂತೆ ಎರಚಾಡಿ 
ದವು. ವಲ್ಕಾ ಅವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆಯೇ, ಅವನ ವಿಮಾನದ ಚಾಲಕ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೊದ 
ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಳವನ್ನು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಒಂದು ಬಾಂಬಂತೂ ತೀರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
ಬಿದ್ದು ಸಿಡಿದು, ಅದರಿಂದ ವಲ್ಕಾನ ವಿಮಾನವು ತೂರಾಡುವಂತಾಯಿತು, ಮತ್ತು ಬಾಂಬು 
ಎರಚಾಡಿದ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಗಳು ಅವನ ವಿಮಾನದ ಕಿಕ್ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಅವನು ಆಕಾಶದ 
ಕಡೆ ನೋಡಿ, ಛೇಡಿಸುವವನಂತೆ ತನ್ನ ಬೆರಳನ್ನು ಆಡಿಸಿದ. ಅವನು ತನ್ನ ರಿಪೇರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ರೆಡ್‌ ಸೆ ಸೈನಿಕರತ್ತ ಫೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಬನ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ, ಚಾಲಕವನ್ನು (Propeller) ಹಿಡಿದು ತಿರ-ಗಿಸಿರಿ!” 

ಹೀ (ಟದ ಅವನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು “ಹಾಗಲ್ಲ. ಗೆಳೆಯರೇ, 
ಇದೇನೂ ಒಂದು ಶ್ರೀಮಂತ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ pr ಇಸ! ವಂತೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಹೆಡಕಜಿ( ಡಿ!” 
ಎಂದೆ. 


2 


ವಿಮಾನ ಯಂತ್ರವು ಗೊಗ ರಾ ಂತೆ ಗುಟುರತೊಡ 
ಗಿತು, ಅನಂತರ Ru RasaNE ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನಿಂತರು. ವಿಮಾನವು 
ಸ್ನೆಪ್ಟಿನೆಲಲ ಮೇಲೆ ತೂರಾ ಡುತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿತು--ಅದು ಸ ದೂರ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ತ್‌ ತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದೆಕಿ, ವಿಮಾನವು ಮೆ(ಲಕ್ಕೇರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಬಂಬಂತೆ ತೋರು 
ಸು. ಅನಂತರ ಅದು ಹಟಾತ್ತನೆ ನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕ್ಯರಿತು ತು ವಲ್ಕಾ ಎತ್ತೆತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದ-- 
ಹೋಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ, ಯಂತ್ರದ ಕಲ್ಲೆಣ್ಣೆ ಟೂ (Petrol), ಮದ್ಯ ಹಾಂತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆರೆತು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು, ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಲ್ಲಿ 'ಹೊಡಿಸುವಂತೆ ಹಾ ಕಾಡಿಸತೊಡಗಿದ. ಹೀಗೆ ಹಲವು 
ಬಾರಿ ಪಲ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಪಲ್ಟಿ ಹೊಡೆದ ತನಿಟಳಯ, ಅವನು, ನೇರವಾಗಿ, ಮೂರು ಶತ್ರು ವಿಮಾನ 
ಗಳತ್ತ ಧಾವಿಸಿದ. ಹೇಗೂ ಅವು ಕದನಕ್ಕೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದವು: 

ತನ್ನಗೆ ಒಪ್ಪಿ ತವಾದಷ್ಟು ಕಾಲ, ರಣರಂಗದ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡಿ ವಲ್ಯಾ ಫ ನಃ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು, 
ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿಗೆ ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ : 

“ನಾನು ರಣರಂಗದ ಮೇಲಿದ್ದಾಗ ಎಂಟು ಹೊಸ ಮೋಟಾರುಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ--ಆದು 
ದೆನಿಕಿನ್‌ ಮತ್ತೆ, ವಿದೇಶೀಯರು-- ನನಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಯೆವಾಗಿದೆನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


೩೪೬ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಶತ್ರುಗಳ ಎರಡು ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ನಾನು, ನಡೆದು' ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಒಂದು ಸೈನ್ಯದ ಸಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದೆ. 
ನಾನು, ಪೆಟ್ರೋಲಿಗಾಗಿ ಹಿಂಬದಿಯ ದಾಸ್ತಾನು ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುವವಥಿದ್ದೇನೆ-.-” 


೫ ೫ ತ 


ದೆನಿಕಿನ್‌ ಈಗ ರಣರಂಗದೆಲ್ಲಿದ್ದ. ಕೋರ್ನಿಲೊವ್‌ನ ನೇತೃ ತ್ವದಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಾವಿರ ಮಂ 
ವಾಲಂಟಿಯರುಗಳು, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, uu ಕ್ಯೂ ರಕ್ತಪಾತ ಮಾಡುತ್ತ 
ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಸಾಮಗ್ರಿ ವಾಹನಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಕು ೪ಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಜಟ ವರ್ಷವಾಗಿತ್ತು ; ಆಗ ಇಸು ಶ್ವಾಸನಾ ಇಳ ಕೋಟ ನರಳುತ್ತ, 
its ತುಪ್ಪಳದ ರೆಗ ನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಈಗ ಜನರಲ್‌ ದೆನಿಕ*ಿನ ನನು, ತಗ್ಗಿನ ದಾನ್‌, 
ಸಮೃ ದ್ವವಾದ. ಕುಬಾನ್‌ಡಿಸ್ಟಿ ಘಿ | ತೆಕೆಕ್‌ , ಮತ್ತು, ಉತ್ತರ ಕಾಕಸಸ್‌ ಒಳಗೊಂಡ ಪೂರ್ಣ 

ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರದ ನಾಡ ಸ ಸೆರ್ಯಾಧಿಕಾರಯಾಗಿದ್ದ. 

ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ಫುತೆಸೊವ್‌ನೆ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಟಿದ್ದ ದೆನಿಕಿನ್‌, ತನ್ನೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ:ನಾಪ್ರ ತಿನಿ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿ ಷರವನು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಂಚೆರವನು ಕ ರೆ 
ದೊಯ್ದಿದ್ದ. ಒದೆಸ್ಸಾ, ಬೆನ್ನ ನ್‌ "ಮತ್ತು ನ ಕೊಲಯವ್‌- ಗಳನ್ನು ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರಿಗೆ ಹೇಡಿತನೆ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬಿಸ ಸುವ ಅ ಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟು ಹೊ ಟ್ಟಿ ಯುರಿಯೊ,; ಅವರ ಅನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಬಕಲೆಂ ಬ ಉಡೇಶದಿಂದ, ಅವನು ಅವರನ್ನು ಕರೆದೊ ಯ್ದಿದ್ದ ನು, ಫ್ರೆಂಚರನ್ನೂ 


ಕೆ ್ನ 
y 
ಗ್ರೀಸ ಸರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿದವರು, ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಪಕ್ಕಾ ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕನಾಗಿ ಗಿದ್ದದ್ದೆರೂ ಏನೋ ಅನ್ನ 
ಬಹುದಿತ್ತು. 1 ಆದರೆ, ಕೇವಲ ET ಬ ಬಾ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಿಡಿಮದ್ದಿ ಡುವವರ 


ಥಿ ಒಂದು ಇಡಿ 


ಗಿ ಡನ್ನು ಕತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಸುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು 
್ರಪಂಚೆಯುದ್ದದಲ್ಲಿ:ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಬಿ 


ಗೇಡ 
ಫ್ರೆಂಚರ ು ರಷ್ಯ ೫ ರೈ ತರ ಮುಂದೆ ಗಾಬರಿಗೆ ಎಡೆಗೊಟಿ 

4 ಲುತನದಿಂದ 'ಜೆರ್ಬಾನ್‌- ಅನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಒ ಒಡಿಸ್ಸಾ ದಿಂದ ಎರಡು ಸೇನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ವಾಪಸು ತೆಗೆದುಕೊಂ ಡಿದ್ದ ರೇನು? ಎಂಥ ವಿವೇಕ ಶೊನ್ನತೆ ಮಾಸ್ಕೋ ಹು ತಮಗೆ 
ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಲು ಅನಕಾಶ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ! ಲಾಕಿಲ್‌ ಮತ್ತು ತತ್ತಿ ಯ ಸಂಕೇತಗಳಿಂ ಲಂಕೃತೆ 
ವಾದ ತನ್ನ ಸೈನೈವು ಹೇಗೆ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೆಂ ಬುದನ್ಮು, ಪ್ರಖ್ಯಾತರು 
ಯೂರೋ(ಪಿಯನ್ನರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಾ 3 ಆಂತನ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ 
ಘೊಂಡಿದ. 


ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿತ್ತು: ಅಡೇನೆಂದಕಿ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದೆ. 

a 

ಹತ್ತು ಮಂದಿಯ ಆಲೋಚನಾ ಸಭೆಯು, ಅಡಿ ರಲ ಕೊಲ್ಪಾ' ತನನು ಸಮಗ್ರ ರಷ್ಯಾ ದ 
ಸಕ್ಕೋಚ್ಛೆ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾ ಗಿ ನೇಮಿಸಿದುದು. ಅವರು: ಕೊಲ್ಬಾಕ- ನೆಲ್ಲಿ ಏ ನ್ನುಕಂ ಡಂ? 


೧೯೧೭ರಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನೆ ಚಿನ್ನದ PN ಯತೆ ನ್ನು ಸೊಂಟದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ, ನಿಶಾನೆ ಹಡ ಡಗಿಫೆ: 
ಸೇತುವಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ "ಕಪ್ಪು "ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದಿದ್ದ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪತ್ತ 


ನಗುವ 


ಸಳ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಈ]ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವರದಿ ಮೌ ವು. “೨ದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ದೆರಿಕಿನ ನ್ನು 


| 
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ಬಿಖೋವ್‌ಸ್ಕ್‌ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಡಲಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಫುರಿತು ಏನೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ ತೊಲ್ಬಾತ್‌- ನು ನಿರ್‌ 4 ಸಂ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ 
ಓಡಿ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದ ನೌಕಾಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಟಾರ್ಪೆಡೋ Sie " ಕುರಿತು 
ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇ ಫಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ಮ--ಮತ್ತೆ, ವೃತ ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿನಿಮಾ ನಟ-ನಟಿಯರ 
ಭಾವ ಚಿತ್ರಗಳೆ ಪಕ ದಲ್ಲೇ ಅವನ ಭಾವಚಿತ್ರೆವು' ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು... “ಜನರಲ್‌ ದೆನಿಕಿನ್ನನು. 
ಬಿಖೋವ್‌ಸ ಸೆ ಗಂದ ತಪ್ಪಿ RA “ಫ್ರಾಸ್ಟ್‌” ಮಹಾ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ಕದ್ದ ; ಮ )ತನಾಗಿ ಫೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಕೊರ್ನಿ ಲೊವ್‌ನ ಶರೀರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಧೀರವಾಗಿ ನಿಂತು, 
ಸೇನಾನಾಯಕತ್ವದ ಗುರ ತರವಾದ "ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ಗಿಂತಲೂ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಭೂವಲಯನನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದ. ಆದರೆ, ಈ ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆಯನ್ನು, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನತೀರ ಹಲ್ಕಾ ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಫಸ ಒಂದು, ವರದಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಮೂರೇ ಹ ುಗಳ ವರದಿ, ಅದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿರಲಿ ಮೀಸೆಯ ಮುಖದ ವಿಚಿತ್ರ ಪೋಟೋ ಫೋಟೋ ಕೆಳಗೆ 
“ಟಿ. ಜೆನರಲ್‌ ದೆನಿಕಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಿಕೋನಾಮ. ಮತ್ತೆ, ಒಬ್ಬ ಕುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆತ್ಮಜಾಹೀರಾತು 
ಗಾರ--ಕೊಕೇನ್‌ ಎಂಬ ಮಾದಕ ಪದಾರ್ಥದ ಸೇವನಾ ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಉನ್ಮತ್ತ 
ಅಹಂಕಾರಿಯು ರಷ್ಯವನಾ ac. ನಿಯಮಿತನಾಗಿದ್ದ. 
ಹೊಲ್ವಾಕ್‌-ನ ಶ ವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ವ ಮಾಡುವುದೆಂದು ದೆನಿಕಿನ್‌ ಎಂದೂ 
ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಅಂತು, ಕೊಲ್ಪಾತ್‌-ನ ಅನನುಭವಿಯಾದ ಜನರಲ್‌ ಪೆಪಲ 
ಯೇವ್‌ನು ಫೆ ಪೆರ್‌ ಅನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತೋರಿದಾಗ, ' ಮತ್ತೆ ವಿದೇಶೀ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ, ಇದು ನಬಿಲ್‌ತೆವಿಕ್‌ ರಷ್ಯದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿದ ವಜ ಶ್ರೈಮುಷ್ಟಿ' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದಾಗ, 
ಸುಲಭವಾಗಿ ನಂಬದಂಥ ದೆನಿಕಿ ನ್ನ್ನ 3 ಚಿತ್ತವೂ ಕಣಕಾಲ ರುರ್ಕುರಿತವಾಯಿತು, ಮತ್ತು, 


(2೬. 


ಅವನು, ಪೆಪಲಯೇವ್‌-ನು ಕಾರ್ಯ ಸಾಸ! ಮಾಡಿಯಾನೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಕಿ aX ಡಾದ. 
rk 
ಆದರೆ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಸ್ಪಾಲಿನ್ನನ್ನು ಆ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನಿನ ಬಳಿ ಕಾ ಸ್ನೋ ನನ್ನು 


ಎರಡುಬಾರಿ ದಿಕ್ಕೆಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿದ್ದ ಂಥಸಾ ಲಿನ್ನೆ ನನ್ನು, ಮಾಸೊ ವಿನಿಂದ ಕಾರ ನದಿಯ ತೀರ 
ಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. (ಈ ಎಷು ವನ್ನು ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷೀಯರು ತಮ್ಮ ಬೇಹಿನವರ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿದರು). ಈತನು ರಕ್ಷಣೆಯ ತ್ವರಿತವಾದ ವ್ಯವ ಸ್ಮೆಗೆ ಕೂಡಲೆ ತೀವ್ರ ತಮ ವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪೆಪಲಯೇವ್‌ಗೆ--ಅವನು ಪೆರ್‌ ಇಂದ ಉರಲ್‌ವರೆಗೆ 
ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಓಡುವಂತೆ--ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟಿ ನ್ನು ಸೊಟ್ಟ. ಮತ್ತೆ, Hl ನು ವೋಲ್ಗಾ 
ಕದ ಮೇಲೆ ಕ್ರೈ ಗೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಸಕ್ತ ಜೂ ಇಟ್ಟೆ ರೀತಿ ತೊನೆಗೊಳ್ತ ಲೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಸ್ತವವಾಗಿ, ಆದಕ್ಕೆ ತಾತ ಾವಿಯಾಗಿ, ಉದ್ದೆ (ಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳೇನೂ ಭತ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏನೋ ಒಂದು ತೋರಿಕೆಗೆ ಪ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ , ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ 
ಯಾಗಿ, ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಎದೇಶೀಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಗ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜ್‌ 
ೈಬೀರಿಯಾಡ ಪಾನೋನ್ಮತ್ತ ವರ್ತಕಕುಲದ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೂ ಮಿತಿಯೆಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಡೆನಿಕನ್‌, ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ. ಹೊಸದಾದ--ಹಾಗೂ ಮುಸುಕಿಲ್ಲದ ಫಿಯತ್‌ ಕಾರಿ 
ಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವನು, ಒಂದು ಕವಾಯತ್ತಿನಷ್ಟು ನಿಖರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 


೩೪೮ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಸೆ 


ಗಳನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಜನರಲ್‌ ತೆಪ್ಲೋವ್‌ನ ರೈಫಲ್‌ ಬ್ರಿಗೇಡಿನತ್ತ, ತನ್ನ ಬಿಳಿ ಕೈ 
ಚಲ "ಟ್ಟ ದ್ದ ಕೈಯಿಂದ "ತೋ ರಿಸುತ್ತ, ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ: 

“ನನ್ನ ಸೀತ ನಿಮ್ಮ ದೇಶ ಮತ್ತು ಜರ್ಮನಿ ಕೂಡ, ಪ್ರಪಂಚ ಯ ದೈದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಯುದ್ಧೋಪಾಯಗಳಿಂ ದ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ ಸಮ್ಮ ಉಪ it ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಸಾಲುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ತಳ್ಳ ಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ತಕ್ಕ "ಮಚ್ಚಿ ಗೆ ದೂರ ಜೂ ರದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಸಂ ಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರ RSE ಟನ ಒಂಡು ಸೆ ತಂತ್ರ ವಾದ ಕಾರಾ ಚರಣೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಕಾರಿನಲ್ಲಿ "ತಮ್ಮಾ ೦ಡರ್‌ ಚ ಜಡ್‌ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವನು ಬಬ್ಬ ಪ್ರೆಂಚ್‌ 
ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಇವನು ಅತ್ಯಂತ pe: "ಬಟ್ಟೆಯ ಆಕಾಶ ನೀಲಿವರ್ಣದ 
ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರೀಚಸನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ. ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗೆಯಿಂದ 
ಲಂಕೃತವಾದ ಒಂದು ಮಕಮಲ್ಲಿನ ತೋಪಿಯನ್ನು, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಓರೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಸೊಗಸಿನ ವಸೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅದು ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ತಲೆಗೆ ಬಲು ಅಚ್ಚುಗಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. 
ಹ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಬೀನಿನ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ, ಅವನ ಕೀಶಿಮೆಯೆಂಥ 

ಖೀಸೆಯ ಕುಡಿಗಳು ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವು: ಹೆಗಲಿನಿಂದ, "ಅನನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬ್ರಾ ದ 
ಫ್ಲಾ ಸ್ಕು ತೊಗಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದ ರ್ಕ ಇವನ್ನು 
ಫ್ರೈ ಂಚರಲ್ಲೆ ಲ ಅತ್ಯ ತೆ (ಕುಡ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ | ಕಾರಿನ ಮುಟ್ಟ ಲು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌" ಶಾ ನಿಂತಿದ್ದ. ಇವನು ದುರ್ಬೀನು ಹಿಡಿದು ನೋ ರುತ್ತಿದ್ದ. ಇವನು ಸಾಮಾ ನ್ಮೆ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಸೊಗಸುತನವಿರಲಿಲ್ಲ---ಇವನಲ್ಲಿ. ಸ 
ತಾಕಿ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕಿನ ಭಾರಿ ಜೇಬುಗಳ ತುಂಬ ಫೊ; ಟೋಫಿಲ್ಮುಗಳ ಸ್ಟೂಲುಗಳು, ತಂಬಾಕು ಚಿ:ಲ 
ಗಳು, ಪೈಪುಗಳು, ಮತ್ತು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಹಚ್ಚು ವ ಸಾಧ A ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ್ದವು. 
ಅವನ EN ಪಿ, ತಲೆಯ. ಮೇಲೆ ಚಪ /'ಟ್ರಯಾದ ಉರಿಯೋ ನಭ: ಕಣ್ಣು ಗೆಳೆವಕಿಗೂ 
ಇತ್ತು. ಇದು, ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಆಫೀಸರುಗಳ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತು 
ವಾಗಿತ್ತು. ದೆನಿಕಿನ್ಸಿನ ಪರಿವಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಗೌರವಾತ್ಮ ಕವಾದ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದು 
“ಯಾರು ಏನೇ ಹೇಳಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿ (ಷರಿಗೆ ಸಮವಸ ಸ್ತಧಾರಣೆಯ ರೀತಿ ತಿಳಿಯದು ತವು ಪಕ್ಕಾ 
ಸಿವಿಲಿಯನ್ನರು! ಈಗ ಕಾ ವಲ್ರೀಗಾರ್ಡುಗಳು. ಧರಿಸುವ ತೋಪಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ! 
ಅಥವಾ, ಹರ್‌ಮೆಜೆಸ್ಟಿಯ ಆಂಗರಕ್ಷತ ದಳಗಳಲ್ಲಿ, ತ್ಸಾರ್‌ಸ್ಕೋಯಿ ಸೇಲೋ 'ಹುಸ್ಟಾರರು ತಮ್ಮ 
ತೋಪಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ! ಅವರು ಆ ಶ್ವಾನಗಳು, ಅದೆಂಥ 
ಅಟಾಟೋಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು1”--ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ಲ 
ಅಷ್ಟೆ fd ಸುಂದರಕಾರನಲ್ಲದ ಫುತೆಪೋವನು ಒಂದು ) ಕುಲ್ಮಕ್‌ ಬೀಜದ ಕುದುರೆಯನ್ನೆ (ರಿ 
ಫಾರಿನ ಪಳ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ದಪ್ಪ ೈನಾಗಿದ್ದು, ನರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೂದಲಿನವನಾಗಿದ್ದ. ಅವನೂ 
ಗುಂಡಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದ ಒಂದು ಕುರಿಚರ್ಮದ ಜಾಕೆಟ್ಟನ್ನು "ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, ಕವಾಯತ್ತಿನೆ ಗಥ 
ವಾರ್ಥವಾಗಿ, sat ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ, ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುಳ್ಳು ಗಳನ್ನೂ ನಸ 
ಗಳು ಕೆಂಪಡರಿದ್ದವು. ಆ ಹಾಳು ಮಾನಿಚ್‌-ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವನು ಐದ: 
ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಈ ಷೋಕಿಲಾಲಕ ಪ್ರಯೋಜನಾಥ ಕ 


ಟ್‌ 
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ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು, ಬ್ರಿಗೇಡಿಗೆ ಅತಿ ದುಬಾರಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ. ಕೇವಲ ಒಂದು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ನೆಂದು, ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 

ದೆನಿಕಿನ್‌ ವಿದೇಶೀಯರಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ: “ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸೇನಾ ಚಲನವಲನಗಳ 
೨ಗತ್ಯ ವಿರುವುದೇ ಈ ಯುದ್ದದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ "ಲಕ್ಷಣ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ಪಡೆಗೆ, ಅಪಾರ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ” ನೀಡಿರುವುದು. ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ತೀರ್ಮಾನಕರವಾದ ಒಂದು bd 
ವಿದೆ -ತೆಕಿಕ್‌, ಜನ ಮತ್ತು ದಾನ್‌ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಒಂದು ನೂರು ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ಪಕ್ಕಾ ಅಶ್ವಯೋಧರು ದೊರಕುತ್ತಾಕಿ.” 

ಫ್ರೆಂಚೆರವನು ಕಣ್ಣಿಂದ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ತೆಗೆಯದೆಯೆ, “ಓ-ಲಾ-ಲಾ |” ಎಂದು ೬ರುದಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಗುರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದೆ. ; 

“ಕಿಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಅಶ್ವ ಪಡೆಯಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅವರಿಗೆ ಜನಸಾಮಗ್ರಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತೆಂದರೆ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮಾಜಿ ಅತಮನ್‌ ಕ್ರಾಸ್ನೋವ್‌ಗೆ ವಿಶೇಷ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಂಥ, ಬುದಿಯೋನ್ನಿಯ ಬ್ರಿಗೇಡು ಒಂದೇ” 

ಇಂಗ್ಲೀಷರವನೂ 'ದುರ್ಬೀನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಇಳಿಸದೆ, ಕಚ್ಚಿದ ದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹೇಳಿದ: “ನೂಕುಸಾವಿರ ಜೀನು ಗಳನ್ನೂ 'ಕೆಡಿವಾಣಗಳನ್ನೂ ಒದನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ” 

“ಹೌದು, ಆ ಮಾತು ನಿಜ" ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ, ದೆನಿಕಿನ್‌; ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದ. ತನಗೆ 
ನುಷ್ಟೇ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು, ಈ ಮಿತ್ರ ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ನಿಜನನ್ನು, ೬ ಲ್ಲಿ ಈಗ, ತನ್ನ 
ಸೆ ನೈ ಗಳ ವೆ ERE ಗುಡು ಗಿನ ಕೆಳಗೆ (ಕಾರು, ಚ್ಯಾಟನಿಗಳಿ9ದ, ಬದು ಮೈಲಿಗೂ 
ಕಮ್ಮಿ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು) ತಿಳಿಸುವುದನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದನು. ಅವರು ಕೇವಲ ಅಂಗಡಿಕಾರರೆಂದೂ, 
ಅವರ ಇಡೀ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸ್ತದ್ಯಖ್ಟ » ಪುಕ್ಕಲುತನ, ಹಾಗೂ ಜಿಪುಣತನಗಳಿದ್ದ ವೆಂದೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು, ಅವನ ಇಷ್ಟ AS .ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಸಮ್ಮು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೊರೈವತ್ತು 
ಡಿವಿಜನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಜರ್ಮನರ ಸೈನ್ಯ ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಪಾಯಕಾರಿಯೆಂದು, ಟೂ ಎಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಎಂಬಷ್ಟು ಸ್ಪ ಷಿ ವಾಗಿ ಜಾತು ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹನಿ:ಯರೇ, 
ರಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಳಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಭಯವಿದ್ದಕೆ, ನನಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಪ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೊಡಿ... ನಾನು ಆಡುತ "ಮಾಸ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನ ಸದು. 
ಆದರೆ, ಅವನಿಗೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೌಜನೈದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ, 
ದ್ವಿಭಾಷಿಯತ್ತ ತಿರುಗಿ ಮಾತಾಡಿದ. ಅವನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯ ಸಾದ ಸ್ನೇ ಹಪ [ರತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೇಳಿದ: . 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಜೀನುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕೊಸ್ಸಾಕರು ಬೆತ್ತಲೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ.” ; ಅನೆಂತರ ದ್ವಿಭಾಷಿಯ ಕಡೆಗೆ. ತಿರುಗಿ, “ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾ ನನು ಬಡ್ಯ ಶಿಫೆ” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದ. 

; ಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಗುಲಾಮನಷ್ಟು ದಾಕ್ಷಿಜ್ಮ 
ನ್ನು ನಾಷಾಂಕಂಸವಡಳ್ಕ ಬದಲಾಗಿ) 
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ಭಯೋದ್ರೇಕೆದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆದ. ಅದೇ ಕ್ಷಣಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಕುತೆಪೋವ್‌-ನು ು ತನ್ನ 
ಕುದುಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸಿ ಎತ್ತಿ, ಅದರ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ತಿವಿದು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡ: 

“ಮಹನೀಯರೇ, ಕೂಡಲೆ ಕಾರಿನ ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆವಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ !” 

ಕದನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೋಲಾಹಲದ ಸದ್ದಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದು ರೀತಿಗೆಟ್ಟಿ ಹಳದಿವರ್ಣಡೆ 
ವಿಮಾನವು ನೇರವಾಗಿ ಕಾರಿನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದು _ದನ್ನು ಯಾರೂ ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿತ್ತು ಅದು. 
ಸಣ್ಣ ದೇಹದ, ಕೆದರಿದ ಕೂದಲ ವಲ್ಕಾನು ಅದರಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಇಣುಕುತ್ತ, ಎರಡು ಕೈ 
ಬಾಂಬುಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದಿದ್ದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಸ ರವಾಗಿ ಕಾರಿನ ಮುಸುಡಿಯ ವೆ ಮೇಲೆ 
ಬಿತ್ತು, ಇನ್ನೊಂದು ತೀರ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಬಿತ್ತು....-ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಬಿಳಿ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬಾಯಿ ತಿಂದು ನ ನಕ್ಕು ಕಡಿದಾಗಿ ಆಕಾ ಶಕ್ಕೆ (ರಿಹೋದ. 

ಆದರೆ, ಸ್ದೂ ಲಾಂಗನಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೂ ದಪ್ಪನೆಯ ದೊಡ್ಡಂ 0ಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದೆನಿಕಿನ್ನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲ ಕಷ ವಾದರೂ, ಅವನಿಗೂ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಆಫೀಸ ಸರುಗಳಿಬ ರಿಗೂ, ea 
ಕೆಳಗೆ ತೂರಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ದಿಗಿಲು ಹಾಸ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಪಘಾತ 
ಗಳೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರನಿಕಿನ್ನಿನ ಪರಿವಾರದವರು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚದರಿ ಓಡಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ, 
ಜನರಲ್‌ ಕುತೆಪೋವ್‌ ಕೂಡ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿದ್ದ. 
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ವಾಲಂಟಿಯರು ದಳದವರು, ಹೊಸ ಹೊಸೆ he. ಮಾನಿಚ್‌ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತ, ಜ್‌ ತ್ತ್ವ ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಮಟ್ಟಸವಾದ ಸೆಪ್ಪಿಯೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮುಖವಡಿಯಾಗಿ 
ಲವರ ನ್ನುತ್ಯ ತ ಈ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, ತವಾ ದ ಉಗ್ರತೆಯಿಂದ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಿರು. 
ಯಂತ್ರ ಕೊೋವಿಗಳ ಸವರು ಗುಂಡುಗಳ ಎದುರಲ್ಲಿ ಅವರು, ಅಲ್ಲಿ--ಇಲ್ಲಿ--ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಹಡು ಬಾಗುತ್ತ, ಓಡುತ್ತ, ನದಿಯ ಎದುರು ದಂಡೆಯಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ನೆಲ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ನಿಶಾ ನೆಯನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತರಬೇಕೆಂದೂ, ಅದರ ಒರೆ 
ಯನ್ನು ಕಳಚಬೇಕೆಂದು ಆಣತಿ ಮಾಡಿದ, ಬಿಲಿಜಿನ್‌. 
py ರ್ಮಾನಕೆರವಾದ ಮುಹೂರ್ತ ಒದಗಿಬಂದಿತ್ತು. ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಆರ್ಟಿಲರಿಯು, ತನ್ನ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಚಲಿನ್‌ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ದಾಸ್ತಾ pA ಸೈನ್ಯಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬದಲಿಸಿತ್ತು; 
ಅದರಿಂದ ಶೆಲ್ಲುಗಳು ಬಂ ಬಿದ್ದು ಸಿಡಿದ ತಾವುಗಳಿಂದ ಮಣ್ಣಿ ನ ಎಂದ. ಒಂದು ಭದ್ರ 
ವಾದ ಕಟಿ ಯೇ ನಿರ್ಮ ತವಾಯಿತು. ಎದುರು ತೀರದಿಂದ, ಸೀಸೆದ ಸುರಿಮಳೆಯೇ ಬೀಳಲಾರಂಭಿ' 
ಸಿತು. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ “ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತ--ಏಳುತ್ತ, ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಡೆ 
ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ದಳಗಳ ಕಡೆಯ ಸಾಲುಗಳು, ಒಂದೇಸಮನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿದವು. ಯತ 
ಸೋವಿಯಿಂದ ಗುಂಡು ಹಾರುವುದು ತಟ್ಟಿನೆ ನಿಂತಿತು. ನೀರು ಕುದಿಹತ್ತಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು 
ವಷ್ಟು ಭಯಾನಕ ಉಗ್ರೆತೆಯಿಂದ, ಜನರು ನೂರು ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ ಮಾನಿಚ್‌-ನದಿಯ ನೀರಿ! | 
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ಧುಮುಕಿದರು. ತಮ್ಮ ಕೈಫಲುಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೆ "ಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಎದೆಮಟ್ಟ- 
ಕಿವಿಮಟ್ಟ ದ ನೀರಿನ ಕಾಯುತ. ಹಿಜುತ, ಗುಂಡು ಫ್‌ ಇಗ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ರ 
ಗುತ್ತ, ನರಾಡಿ ತ್ರ, ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತ, ಮುಳುಗುತ್ತ ಇ ಇದ್ದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಸೆ ನಿಕರ ಜಸ 
ತಂಡಗಳು, ಬಿದ್ದ ವಕ ದೇ ಹಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು...- ಈಸ್ಸ "ಸ ಳಲ್ಲಿ ನದಿಯ 
ಪಾತ್ರವು ಕೇ ವಲ ಇನ್ನೂರು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅಗಲವಿತ್ತು. "ಹು ಚ್ಚೆದ್ದು ಕೂಗಾಡುತ್ತ ಊಗ್ರಾ 
ಇತ ಮುನ್ನುಗು ತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಯಂತ್ರಕೋವಿಯ ಬೆಂಕಿ ಶೆಕ್ಕಿಹೀನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ ಜನರಲ್‌ ತೆಪ್ಲೋವನು, ನದಿಯ ಎದರು ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಜೊಂಡುಗಳ 
ನಡುವೆ ನಿ೨ತು, ತನ್ನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕುಳಪಿಸುತ್ತ, “ ಬಂದಕ್ಕೆ ! ಮುಂದಕ್ಕೆ !' ಎಂದು ಕೂಗು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕ ಹಳಿಯ ಅಂತಶೃಕ್ತಿ ಯು, "ಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿಯನ್ನು 
ಹೆರಡುವುದೆಂದು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಹಾಕದಿದ್ದ ಕಿ- ಅವನು ತನ ಎಣಿಕೆಯ ಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದ. 
ಫಚಲಿನ್‌ ಕೆಜಿಮೆಂಟಿನವರು ದಿನವೆಲ್ಲ ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ರು ಮತ್ತೆ , ಆತಂತಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿ, ಯಾರ ಹೈದಯಗಳು ಆಂತರಿಕ ತೈಥಿ ಲೃಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದೆ ವೋ ಅವರು, “ಗ ತಮ್ಮ ನರ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು, ಕೋ ಈ ತೆ ಬಿಗಿತದಿಂ ದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಜಯ 
ಪ್ರಾಕೆಂಭವಾದಾಗ, ಕಮ್ಮಾ ೦ಡರುಗಳೂ, ಬಾ ರೂ. ರೆಡ್‌ ಸೆ ನಿಕರ ಟ್ಳೂನಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರೀಚಸ ನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿಸಿ ಸಿ, ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆಯುತ್ತ *ುಂಡಿಡೀ! ಗುಂ 'ಡಿಡೀ 
ಎಂದೆ ತೊಗಿಕೊಳ್ಳೆ: ಉನ. ಜದಳಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅಶ್ಲೀಲ ಮಾತುಗಳ ಹೊಳೆಯೇ 
' ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಇವರ ಪೈಕಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ಮಂದಿ ಕೆಲವರಿದ್ದರು; ಇವರು 
ಯುವಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು, ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವರಾದ ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಚರ್ಮದ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದದ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧದ ಪುರಾತನ ಕ್ರೀಡಾಶೀಲ ಪ್ರೀತಿಯು ಅವರ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು. 
*ಮೃಗಗಳಿರಾ! ಓ, ಮ್ನ ಗಗಳಿರಾ |” ಸೋಪೋದ್ರೇಕವು ಅನರಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿತು. “ಬಿಡು ಕ್ಕ ಹಾದರದ 
ಮಗನೇ!” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ, ಲಾಟಿಜಿನ?. ಸನೀನನ್ನು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಟು ಕೊಂಡು, ಪೈಶಾಜಿಕ 
ವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ, ಕೆಂದಕದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ವರಲ್ಲಿ ಆವನು ಕಲನ ಯ ವನಾಗಿದ್ದ. ಇಳಿ 
ಜಾರಾಗಿದ್ದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹುರ್ರಾ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಜನ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇಳಿದು ನುಗ್ಗಿದರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ “ಮೃಗಗಳು” ಹುರ್ರಾ- ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು. ಫೆಚಲಿನ್‌ ಕೆಜಿಮೆಂಟಿ 
ನವರ ಸನೀನು ದಾಳಿಯು, ಉಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಆಗಲೇ ನೀರನ್ನು 
ದಾಟಿಬಂದಿದ್ದ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸಿ, ನೀರಿಗೆ Hee ; ನೀರಿನಲ್ಲೆ ಕದೆನವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ರೈ 4 ಹಿಡಿಗಳಿಂದ ಬಡಿಯುತ್ತ, ಕೈಬಾಂಬುಗಳೆನ್ನೆ ಸೆಯುತ್ತ, 
ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಕ್ರೈ ಕೈ ಗೂಡಿಸಿ 'ಸಣಸಾಡುತ್ತ ಹೋರಾಡಿದರು. . “ಸಥ್ಯ ಜನರ ಮಳ್ಳಿ ಳಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಮೈ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಫೀಸರ್‌-ವರ್ಗದ ಜನರು, ತುಂಡಾಂಡಿಗರಾಗಿದ್ದ ಸೆ ಈ 
ುವಕರು. ದಾನ್ಸಾಸ್‌- ನ ಗಣಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು, ವೋಲ್ಲಾದ ಹಮಾಲಿಗಳು, ND 
ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಳು, ತಟ್ಟನೆ ನೀರಿನೊಳಗಿನಿಂದ ನೆಗೆದು ಅವರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ತಡೆಯಬ್ಲನರಾಗಿದ್ದ ರು. ಇವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ 
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ವೆಂಬುದು ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಗು ಕಿರಿಚಾಟಿಗಳು--ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಘ ಘರ್ಷಣೆಯೆ ಸದ್ದು, ಸಿಡಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಳೈ ಬಾಂಬುಗಳ ಸಿಡಿಲುರವ- -ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾನಿಚ್‌" ನದಿಯ ಮೇಲಿನ ಭಾರ 
`ೊಡಿತು, ಮತ್ತು ನದಿಯ ನೀರು. ಉಗ್ರವಾಗಿ, ಕೆನ್ನ್ನೀ ರಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಒಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸೆಲಾಯಿತು. ಅವರು, ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ, 
ಎದುರ ದಂಡೆಯನ್ನೇರಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಜರ್‌ ಜನರಲ" ತೆಪ್ಲೋವ್‌-ನು ಹೊಸ ಸೇನಾ ತಂಡ 
ಗಳನ್ನು ನುಗ್ಗಿಸಿದ, ಆಗ-ಅನೆಂತರ, ಕೆಮ್ಮಿಸಾರ್‌ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ-ನು, ಧ್ವಜಧಾರಕನ ಕೈ 
ಚಂದ ಕಿಜಮೆಂಟಿನ ಧ್ವಜವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಅದುರಕ್ತವರ್ಣದ ರೇಶ್ಮೆ ಬಟ್ಟಿ ಯದಾಗಿದ್ದು 
ಚಿನ್ನ ದ ಸರಿಗೆಯ ನಕ್ಷತ್ರ ರಿ ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದ್ದು, ಇತರ ಕದನಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಗು ಂಡಿನೇಟಿನೆ 
ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಇವಾನ್‌ ಗೊ ರಾ-ನು ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಕಮೂ ನರ್ಡ 
ರಿಂದಾವೃತೆನಾಗಿ, ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ದಂಡೆಗೆ, ಭಾರವಾಗಿ ಓಡಿದ. 

ಸ ಏರಿನಲ್ಲಿ, ನೀರು ಇಳಿಮುಖವಾಗಿ, ಅದರ ಮ ಟ್ವದ ದ ಮೇಲೆ ಜೊಂಡಿನ 
ಕಾಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಟಿಲೆಜಿನ್ನ ನು ಸಪೋಸ್ಟೊ "ವನನೆ ನೇತೃ ತೃತ್ವ "7 ದಾಸ್ತಾನು ಪಡೆಗಳ 
ನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ್ವ. ಇವಾನ್‌ ~ ಕೆಜಿಮೆಂಟಿನ ನಿಶಾ; ನೆಯನ್ನು ತಗ ಆಗತಾ ೊಂಡ ಕೂಡಲೆ, 
ತನ್ನೆ ಕಮ್ಮಾಂಡ್‌ ನೆಲೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕುದುರೆಯೊಂದನ್ನೇ , ಜಲಮಯವಾಗಿದ್ದ ಹುಲ್ಲು 
ಬಯಲುಗಳ ತನಕ ಧಾವಿಸಿದ. ಅವನು ಜೊಂಡಿನ ಪ್ರದೇಶ ಕ ತಲುಪುತ್ತಲೇ, ಅರ್ಥ ದಿನೆ: 
ದಿಂದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳೆಂತೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

| ತಾಮ್ರೇಡರೇ, ಶತ್ರು ಗಳು ಪಲಾಯನ ಮಾಡು ತಿ ತ್ರಿವಾ ರೆ; ಅ ವರಿಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ ಲು 4 
ಕಾಲ ಜನಾನ I 

ಇರವಾದ ಯಂತ್ರಕೋ ವಿಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ, ಜಗ ಫೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬೂಟ್ಟು 

ಗಳು ಜಾರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ನ್ಯ ನೂರಾ ಐವತ್ತು ಕದನ ಪಟುಗಳು, ತೆವಳುತ್ತ. ಈಜುತ್ತ, ತೊಡಿ 
1 ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದು, ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಶ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟಿನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

ಕದನದ. ಭರಿಸಾಸಶವು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ವೈ ಔರು, ಯಂತ್ರಕೋ ಏಗಳೆ ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿ 
ಹ ಹಾರಾಟದ ಕೆಳಗೆ, ಸ್‌ ದಂ ಹಿಮ್ಮೆಟಿ | ಹೋದರು. “ಬಹು 
ಬೇಗ ಅವರ ಈ ಹಿಮ್ಮೆ. ಟ್ಟು ಎಳೆಯು ಕೇವಲ ಪಲಾಯನವಾಗಿ ಪುಮ 

ಅವರ wok ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ, ಸೆ ಸಪ್ಪಿಯ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡ ಲಾವಾ ರಸದಂತೆ, 3 ಪಲಾಯನಳ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿಲು, ಕಹಿಮೆಖ ದಒಂದು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ ತಂಡವೊಂದು RR ಸೈನಿಕರ ನೆರವಿಗೆ, ನುಗ್ಗಿಬಂತು. 

| ತೆಪ್ಲೋವ್‌-ನ ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ಕಳೆದುಳಿದ ಭಾಗವು, ಸುತ್ತುಗಟ್ಟನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ' 

ಹೋದರು. ಕೆಲವೇ ಗುಂಪುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರ ಸನೀನುಗಳಿಗೆ ' 
ತುತ್ತಾದರು. ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗುವುದು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ' 
ಸಪೋಸ್ಟೋವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಸನವ, ವಸಿ ತವಾಗಿ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಭದ್ರವಾಗಬೇಕೆಂಕು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ, "ಮತ್ತೆ, ಅವನೇ, ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ- _ಕಿಜಮೆಂಟಿನ ನಿಶಾ 
ಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ [ಭಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ನಾಗಾಲೋಟಿದಂದ. ಓಡಿದ. ಎತಿ ಿಹಿಡಿದಿರ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ತತ್ತಿ 


ನಿಶಾನೆಗಳ ಚಲನೆ, ಪ್ರಕೋಗಾಮಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹೆಟಾತ್ತನೆ ನಿಂತಿತು, ಅಷ್ಟೇ ಹಟಾತ್ತನೆ ನಿಶಾನೆ 
ಗಳು ತಗ್ಗಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಮತ್ತೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತ “ಪ ಪುನಃ ಮುಂದರಿದವೆ. 
ಟಲಿಜನ್‌ ಈ 'ಚರಿನೆಯನ್ನು "ಬಹಳ ಹೊತಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮಂಜು ತುಂಬಿದ ಮೋಡಗಳ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದ್ದವು ; ರಾತ್ರಿಯೆ 
ಕಪ್ಪೆ ಬಹುಬೇಗ ಸೆ ಸೆ ಪ್ಪಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಕುತೆಪೋವ್‌ನ ಫಿರಂಗಿ 
ಸ ಮೊಳಗಿ ಚಿಳೆಗುತಿ ದವು. ಶೆಲ್ಲುಗಳು, ತಮ್ಮ ಯಾವುದೋ ಅನಾಮುಕ ಗುರಿಯತ್ತ ಹಾರುತ್ತ, 
ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ ಹಾಡುಹೊ ಗುತ್ತಿ ದ ವು, ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲವೊ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ರಕ್ತಮ ಯ ಕದನಡ 
ರೆಣಭೂಮಿಯ ನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಆವರಿಸಿತು. 
ಚೆಳಕರುವರೆಕೆಗೂ, ಟಿಲಿಜಿನ್‌, ಕಮಿ ಸ್ಫಾರ್‌ ಗೋರಾ- ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ 
ಅವನು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದ ರೆಡ್‌-ಸೆ ನಿಕರು, ತ ರ ಎಕ ದಿ ) ಗಳನ್ನು ಹೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ನಿಶಾನೆಯನ್ನು ಜಡಿದು. ನಾಟ್‌ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಕಿಸಂತರು ನಿಶಾನೆಯನ್ನು ಕಂಪಿನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡಂ್‌ ಮೊಷ್ಕಿನ್‌ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. 
ಆದರೆ ಸ್ವಯಂ ಮೊಷ್ಮಿನ್ನನೇ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ. ನಿಶಾನೆಯನ್ನು ಕಡೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ತುಂಡಾಂಡಿಗನಾದ ಹುಡುಗನ ಕೈರಿ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಲಾಟುಜ ಮತ್ತು ಗಾಗಿನ ಇಬ್ಬರೂ 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆರ್ಟಿಲರಿ ದಳದವರ ಪೈಕಿ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದವರೆಂದಕೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಹು ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಫಿರಂಗಿಯು ಶೆಲ್‌ ಸಿಡಿತ 
' ಬಿಂದ ತುಮುಲು ತುಮುಲಾಗಿತ್ತು. 
| ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿದ್ದ ಹೆಲ್ಲುಮುಡಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿಕೊಂಷ್ಮು 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ನನ್ನು ಈುರಿತು ಹೇಳಿದ: “ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಅದು ಎಷ್ಟು ಭೀಭತ್ಸವಾಗಿತ್ತುಃ 
ಅದನ್ನ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಸಾಕು, ರಕ್ತ ಒಡೆದು ಗರಣೆಗರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಗಿನ, ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ, “ಈಗಲೂ ನೀನು 
ಫಲವು ಮಂದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. "ಪಕ್ಕೆಲಬುಗಳು ಎದ್ದೆದ್ದು ಬೀಳು 
ವಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅವರು, ಮತ್ತೆ, ನೀನು ಅವರ ಕಡೆ ನೋಡಿದರೂ ಸಾಕ್ಕು 
ರು ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸನೀನಿನಿಂದ ತಿವಿದೇಬಿಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದ. 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರು ವ್ರದು ಇವಾನ್‌ ಸ್ತೆಪನೊವಿಚ್‌-ಗಾಗಿ ಏನ್‌ 
“ಹೌದು, ಹದು: ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೀಯೇನು?” 
“ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಬಾ.” 
| ಸತ್ತುಬಿದ್ದವರ ದೇಹಗಳ ನಡುವೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರು ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಶತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಗೊಣಗಿನ ಮಾತುಗಳ ಹಾಗೂ ನರಳುವಿಕೆಯ ಸದ್ದು ಫೇಳಿಬರು 
ತ್ತು. 'ಗಾಯೆಗೆೊಂಡವರಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಡೋಲಿವಾಹಕರು ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ತ ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ಗೆ: ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ನ ಉಸಿರೇ ಇಲ್ಲದ ಪಿಸುಮಾತಿನೆ 
ತತ. ನಗ ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಹಟಾತ್ರ ನಿಂತು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


ಷಿಜ೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಉದ್ದವಾಗಿ “ದೈಢಕಾಯನಾಗಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ, ಮುಖವಡಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಒಂದು ಗುಂಡು ತಾಗಿ ಅವನ ಹೈದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತ್ತು. ಅವನು ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲೇ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ ನೆಲವನ್ನು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲೊಲ್ಲನೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಅವನ ಹೊರಚಾಚಿದ ತೋಳುಗಳು ನೆಲವನ್ನು ಅಬ್ಬಿದ್ದವು, 

x ಸ [3 
ರೆಜಿಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದು, ಇವಾನ್‌ ಗೋರಾ-ನನ್ನು ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ ಡ್‌ 
ಸೈನಿಕನೆಂದೂ, ಅನಂತರ ಒಬ್ಬ ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಜನರು, ರಾತ್ರಿ, ರಣರಂಗ 
ಹಲ್ಲೊಂದೆಡೆ ಕಲೆತು ಚರ್ಚಿಸಿ, ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ತೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ 
ದಿಣ್ಣೆ ಯ ಮೇಲೆ, ಪ್ರಕಟವಾದ ಹಾಗೂ ಸ್ಮರಣಾರ್ಹವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಲು 
ಸಿಶ್ಚಃ ಯಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದಿಣ್ಣೆಗಳು ಬೇ ಕಾದಷ್ಟಿದ್ದವು. ಆದಕಿ, ಚುನಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ದಿಣ್ಣೆಯು 
ಸ್ತೆಂಭದಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ, ಇದು, ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಖಾನನ 
ಗುಡಾರದ ನಿವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದಾಗಿರಬೇಕು- ಇದರ ಉದ್ದೇಶ. ಎತ್ತರದಿಂದ 
ಸ್ನೆಪ್ಟಿಯ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ತ್ಯಾಗಿ, ಇರಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಕಾ ಲದಲ್ಲಿ, ಸಿಧಿಯನರು, ತಮ್ಮ ಮುಖಂಡನನ್ನು, ಅವನ 
ರಣಾಶ್ಚ ಹಾಗೂ ಪ್ರಿ ಈತನು ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿ, ಅದರ ನೆತ್ತಿ ಹ ಮೇಲೆ, 
ಫಲವತಿ ನ Ul ಸಮ ದ್ಧಿ ಯ ದೇವತೆಯೆಂದು ಆಜಧಿತವಾಗುವಗ ಥ, ಒಂದು ದ್ಕೆ ತ್ಯಾಕಾರದ 
ಕಂಚಿನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ” ಅದರ ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲೋ ರೆಂ ಂಬೆಗಳನ ನ್ನ್ನ ನೆಟ್ಟಿ ದ್ವಿ ಬಹು. 
ಇವಾನ್‌ ಜಾ ನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಭುಜ ಜಗಳ ಮೇಲೆ. ಹೊತ್ತು » ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಚುನಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದಿಣ್ಣೆಯ ವಸಂತದ ಹುಲ್ಲುಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಇಡಲಾಯಿತು. 
ಅವರು ಅವನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಚಿ, ಚಾಚಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ 
ಫಿಶಾನೆ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಮು ಚ್ಛಿದರು. 
ತ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಚಂದ್ರನ ಚಿಕ್ಲಕಿನನ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸ ಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ಸುತಿ ದ್ದವು. ಒರೆಗಳಚಿದ ಕತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌-ನು ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರಾನ 
ಪಾದ್ಗೆಮೂಲದಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ ಅವ ನ ತಲೆಯ ಹತ್ತಿರ, ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾ na ಒಬ ಸ ಕಮ್ಯೂನರ್ಡೂ, 
ಒಂದನೇ ಕಂಪನಿಯ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರೂ ಆಗಿದ್ದ ಬಬುಷ್ಠಿ ನ್‌ ನಿಂತಿದ್ದ. ಕಿಡ್‌ ಸೈನಿಕರು, ಮೃ ತನ 
ಕಳೇಬರದ ಮುಂದೆ, Moreh ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹಿಡಿದು ಹಾದುಪೋಗುತಿ ದ್ದ ಸ 
“ಕಾಮ್ರೇಡನೇ, ಇದೋ ನಿನೆಗೆ ಅಂತಿಮ ಬಿಳ್ಕೊಡುಗೆ | ಕೆ | 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆಯಾದನಂತರ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರನ ದೇಹವನ್ನು ಸಮಾಧಿಗೆ 
ಇಳಿಸುವ ಸಮಯವಾಗಲು, ಲಾಟುಜನ್ನನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತ ಹತ್ತಿ 
ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನು ಕೂಗಿ ಮಾತಾಡಿದ: ೪ 
“ನಮ್ಮ ಅತ್ಯು ತ್ತಮನಾದ ಒಬ್ಬ ಕಾಮ್ರೇಡನನ್ನು ನಮ್ಮ ಬದ್ಧ ವೈರಿಗಳು ಈ ದಿನ ಕೊಂಡಿ... 
ವ್ಮಾರೆ!..... ಕೈಫಲು ನಮಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡಲ್ಪ ಟಿ $ ತೆಂಬುದನ್ನು ಜೂ ಅಂದಕೆ, ಸತ ಕ್ಕಾಗಿ. 
2. 
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14. 3೫3 ತರಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ನಮಗೆ ಕಲಿಸಿದನು ! ಅದಕ್ಕೇ ಅದು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ ., 

ಮತ್ತೆ, ಸ್ವಯ ೦ ಆತನು ಸತ ವಂತನಾದ ಮನು ಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಕ ಚನನು' ಭೀ ನಮ್ಮ ವನೇ 
ಆಗಿದ್ದ... ಹರು ನಮಗೆ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತಳು-ಹೆತ್ತಳು; ನಾನು ಡಿ 
ಅಳುವಿನೊಡನೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ `ಬಂದೆ-ಮತ್ತೆ,. ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಲ್ಲ ಅಂದಕ್ಕೆ. 
ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವುದು....' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ, ನಾನು, ಕೆಜಿಮೆಂಟಲ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರೆನ್ನೂ,. 
ಫಮ್ಮಿಸ್ಟಾರ್‌ ಬಬುಷ್ಕಿನ್‌-ಅನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ........ 
ನಾನಿದನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಈ ಕಳೇಬರದ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಈ ನಿಶಾನೆಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, . 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ........ ೫ 
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ಅವರು ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ನನ್ನು ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲ್ಮೆ 
ದಾಷಾಳು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌-ನನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಕೈಬೆರಳು 
ಗಳ ನೆಟಿಗೆ ಮುರಿಯುತ್ತ, 

“ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನೆ ಈಚೆಗೆ ಕರೆದು ತನ್ನಿ” ಎಂದಳು. 

ಅವಳು " ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌-ನನ್ನು ಸಮಾಧಿಯಿದ್ದ ದಿಣ್ಣೆಯ ಒಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳ್ಳು 
ಬೆಳಗಿನ ರುಖಾವಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ಚಂದ್ರ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಪೈಬ್ಫ್ರಿಯ ಯು ಅವರ ವಯು ಬಳಿ ಸುಯ್ಮು ಬೀಸುತ್ತ ತು. 

“ಅನಿಸ್ಕಾಳೂ ನಾನೂ ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದೆವು; ಅದಕೆ, ಅವಳು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಫೇಳಳು....” 

ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳು, ಹೊಸದಾಗಿ ಅಗೆದು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಮಾಧಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳ ತಲೆ ಬಾಗಿತ್ತು; ಅವಳ ತೋಪಿಯೂ ರೈಫಲ್ಲೂ ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆಲದೆ 
ಮೇಲಿದ್ದ ವು. ಅವಳಿಂದ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅನಿಸ್ಯಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎಚ 

“ಅವಳು ಕಲ್ಲಾಗಿ ಹೋದಳೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ದೂರ ಕರೆದೊಯ್ಕು 

ವ್ರದೂ ಒಂದು ಭಾರಿ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ, ” ಎಂದು ಪಿಸು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ದಾಹ ಅಗ್ರಿ ಪ್ಟೀನಾಳೆ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೋಡು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ RNR ತಡಕು 
ಕೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದಳು. 

ಅಗ್ರಿಪ್ಪಿ ಳು ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ರ ಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತ ಹಾಯ್ದು 
ಸಮತ, "ಮಾತುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಹಾಯು ಹೋದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಕುಳಿತೇ 
ಇದ್ದ ಅನಿಸ್ಕಾಳು, ತನ್ನ Mid "ಮೇಲೆ ಮಖವನ್ನಿ ಳಿಸಿದಳು, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ 
ಗಂಟಲನ್ನು ಖಾಡಯಿಳೆಂಡು ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಇದು ಸಲ್ಲದು, ಅಗ್ರಿಷ್ಠಿ ಹ ಬೇಗನೇ "ಚೆಳೆಗಾಗುವುದಲ್ಲಿದೆ; ನಾವೆಲ್ಲ ಆಚೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 

ದಾಟಿ ಹೋಗುವವರಿದ್ದೆ (ವೆ ಮ ತ್ತೆ, ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಇಂಲಾರಿ- ಅದು ಸರಿಯಾದುದಾಗಿರು 
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ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತದೆಯೆ, ಅಗ್ರಿಪ್ಟೀ(ನಾಳು ನೀರಸವಾಗಿ ಗೊಣಗಿದಳು: 
“ನಾನು ಆಗ ಇವರನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಈಗ ನಾನು ಬಿಡುವವಳಲ್ಲ...... ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು?” 
ದಾಷಾ, ತನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತೋರಿಸುತ್ತ, “ನೋಡಿ! ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದೆ” 
ಎಂದಳು. 
ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಯಿಚ್‌, ಅವಳೆ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊಸ್ಸ ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾ. ನಿನಗೆ ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೇ, 
ಗ್ರಿಪ್ಟೀನಾ?...... ಆದರೆ, ಇವನ ಕಳೆದುಳಿದ ಆ | ಇಷ್ಟೇ ಏನು? ಇವನು ನಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆ 
ಹ ತನ್ನಾ ಯಾಗಿರುತ್ತ, ನಮಗೆ ಸೂ ರ್ತಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ--ಇದು ನಿನ್ನ ನೆನಪಿ 
'ನಲ್ಲಿರಲ, ಆ ಗ್ರಿಬ್ಬೀನಾ. ನೀ ನು ತವಗ ಹೆಂಡತಿ... ಮತ್ತೆ, ಇವನ ಬಿತ್ತನೆಯು ನಿನ್ನ ದೇಹಾಂತೆ 
Ne pve seks 
ಪ್ಪೀನಾಳು, ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, ತನ್ನ ಮುಖದ ಮುಂದೆ ಮುಷ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ, ಪುನಃ ಅವನ್ನು 
1 ನ 
“ನೀನು ಈಗ ನಮಗೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ... ಕೆಜಿಮೆಂಟು, ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ... ನೋಡಿದೆ ಯಾ, ನಿನ್ನ. ಮೇಲೆ ವಾತಹೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯಿದೆ”: (ಅವನು ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಸವರಿದ) “ನಿನ್ನ ರೈಫಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೋ 
ಹೋಗೋಣ...” N 
ಅಗ್ರಿಪ್ಪೀನಾಳು, ತಾನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಪಳೆದತ್ತ. ದುಃಖಾರ್ತೆಯಾಗಿ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಇತ ತನ್ನ ರೈಫಲನ್ನೂ ತೋಪಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ದಿಣ್ಣೆಯನ್ನಿಳಿದು ಹೊರಟಳು. 


5% 3 ೫ 


ಮಾನಿಚ್‌ ನದಿಯ ತೀರಗಳ ಮೇಲಿನ ಘೋರಕದನೆಗಳು ಮೇ ತಿಂಗಳ ಮಧ [ದವರೆಗೂ 
`ಮುಂದುವರೆದವು, ಅನಂತರ ನಿಂತುಹೋದವು. ಹತ್ತನೇ ಸೈನೈದ ರಣಮುಖದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಛಿದ್ರಮಾಡಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೆಪೋವ್‌-ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಿರರ್ಥ *ವಾದು ದನ್ನು | 
ಕಂಡು ಉದ್ರಿ ಫ ನಾದ ಜನರಲ್‌ ದೆನಿಕಿನ್ನನು, ಅವನನ್ನು, ಫಿಕತಂನು ವರೆ ಬರಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡನು. ದೆನಿಕಿನ್‌ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸ್ವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಹಂತಾಶಿಯೂ, 
ತಿರಸ್ಕಾ ರ ಭಾವನೆ ಬಳ್ಳ ಆಜೂ ಆಗಿದ್ದ ಕೊತ ಮನೋಪ್‌ಸ್ಕಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. "'ರಿತಿನ್ನನು ತನ 
Pp. ಡೆಸ್ಕಿನ ಮೆ ಲಿದ್ದ ಕಾಗದಪೆತ್ರ ಗಳ ಮೇಲೆ La ದಪ್ಪ ನೆಯ ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲನ್ನು ಎಸೆದು... 
ತಾಳ್ಮೆ ತಬ್ಬಿ BN ಕೋಪ ದಿಂದ ದನಿಯನ್ನು ಬತ್ತಿ ಮಾತನಾಡಿದ: ಶೆ 

“ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿ ದುವುದೇನು ಅದನ್ನು "ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ... : ನಾವು ಕಾದಾ ಸ 
ತ್ತಿದ್ದೇವೊ, ಅಥವಾ, ನಮ್ಮಮಿತ 4 ಪಕ್ಷಡವರಿಗೆಡು, ಒಂದು ಆಟ ಪ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದೇ | 
ಫೆಯೋ? ಎಕೆ ಶೈ ಲೆಸ್ಸಿಯವರ್ಲೀ, ನಾವೇನು ಗ್ಲೇಡಿಯೇಟರು nS ಭಾ ಸಾವೆ 
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ಈ ಎಲ್ಲ ಅತಿಸಾಹಸದ ಅರ್ಥವೇನು? ಅವಮಾನಕರ! ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಅನಾಗರಿಕ" 
ಕಾರಾ ಚರಣೆ- ನೀವೆಲ್ಲ ಗೆರಿಲ್ಲಾ ಹೋರಾಟಗಾರರೋ ಎಂಬಂತೆ!" 

'ಿಕಿನ್ನನ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಶುತೆಪೊವ್‌, ಅವನ ಕೋಪ ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ, ತನ್ನ ಮಂಶುನೋಟವನ್ನು, ಬಂಕ್‌ 
ಸ್ಟ್ಯಾಂಡಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛದ ಮೇಲೆ ನ್ಟ. 

ದೆನಿಕಿನ್‌, ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗಡೆಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಭು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಇದನ್ನು ಓದು -_ಆನಂದಪ ಡು!” ಎಂದು. ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದ: “ನಮ್ಮ 
ಕಡೆ ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ವಸ್ಸ ಲ್ಪ ನಷ್ಟ ಗಳೊಡನೆ, ಒಂಬತ್ತನೇ ರೆಡ್‌ ಸೇನಾ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಣೆಯವಂತೆ 
ನುಗ್ಗಿ ನಾರು ಸೊಗಸಾದ ಕಾ ರ್ಕಾ ಚರಣೆ..., ನಾವು, ಕೊಸ್ಸಾಕರು ದಂಗೆ 
ಎದ್ದಿ "ರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಬಹುಶಃ, ನಾವು ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ॥ ವೆಶೆನ್‌ 
ಸ್ಕಾಯಾ ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ.... ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳು 'ಮಾನಿಚ್‌ 
ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಕಾ ಚರಣೆಗಳ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ದಾಸೆಟ್ಸ್‌ 
ಡಿಸಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಕಾ ಚರಣೆಗಳು ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಜು ಸಂವತ ಕಾಯು 
ದಿತ್ತು.... ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಸ ನಾಚುತ್ತೇನೆ, ಮಹಯ . ಸಮಗ್ರ 
ಪ್ರ ಸುಡದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲಿವೆ. ಅವರು ತೀರ ಸುಲಭವಾಗಿ ಘಟನೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗುನ ಮ ದಿ ಹೇ "ಳುತ್ತೇನೆ ನೇ ಸ ... . ದಯವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಬಾ... 

ಅವನು ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳ ನಡುವೆ ತನ್ನ ಕನ್ನಡಕಕ್ಕಾಗಿ ತಡಕಾಡಿ ಕುತೆಪೊವ್‌ ಹಾಗೂ 
ಕೊಮನೊವ್‌ಸ್ಕಿಯರೊಡನೆ, ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರದ ನಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ್ದ ಒಂದು ಓಕ್‌ಮರದೆ 
ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. 

ಜನರಲ್‌ ಪೊಕೋವ್‌ಸ್ಕಿ-ಯೂ, ಜನರಲ್‌ ಉಲಗೈ-ನೂ, ಹತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಯೋಧರ ಭಾರಿಪಡೆಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದನೆಂತರ, ಶತ್ರುಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸಿ. 
ಹೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರ ಅಶ್ವಪಡೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ವೆಲಿಕೊಕ್‌ನ್ಯಾಸ್ದೆಸ್‌ 
ಫಾಯಾ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು-ಐದು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾನಿಚ್‌- 
ನದಿಯ ಮೇಲೆ ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವ ಕಾರ್ಯಾಚ ರಣೆ, ಸಾಧಿತವಾಗೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದು, ಯೋಜನೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ದೆನಿಕಿನ್‌ ತನ್ನ ಪಕ್ಕ ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಚೊಕ್ಕಟವಾದ ಕೈವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಈಚಿಗೆ, ತೆಗೆದ. 
ಅವರಿಂದ ಯು-ಡಿ-ಕೊಲೋನ್‌ ಎಂಬ ಪರಿಮಳ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮತ್ತು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಣ ಚರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೊಂಡು ಬೆರಳು 
ಗಳಿಂದ, ತನ್ನೆ ಘನ್ನ ಡೆಕವನ್ನು. ಒರಸತೊಡಗಿದ. 
ಜ್‌ “ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ಸೈನ್ಯವು ವಿಶ್ವ ರಾಜಕೀಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒದೆಸ್ಸಾ. 
ರನ್‌. ಮತ್ತು INS ಅನಾಹುತಗಳ ನಂತರ, ಪಶ್ಚಿ ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿ 
ಲ 'ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ... ನಾನು ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಸರ ೈನಾಕಕೆವಾದೆ 
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ಯಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಯಾವತ್ತೂ, ಎಚ್ಚ ರಗೇಡಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಎಚರಿಕೆ 


ಡೆ 
ಘೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಜೂಜುಕೋರ : ಮನೆ ನೋ. ಇವ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ, ಸೋಲುವುದಕ್ಕೂ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ... ನಾವು ದಾನ್ಫಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಯಶಸ್ವೀ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳು, ರಾಷ್ಟ್ರದ 


ಒಳವಲಯಳ್ಳೆ ಒಂದು ಸಾರ್ವತಿ 3) ಕವಾದ ದಾಳಿಯೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತು ಅದು 
ಮಾಸ್ಕೋ ತಲಪುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆ ಕ್ರಾಯ ಪಾಗಣಲ್ಯಣ ಜಾಗೆಯ ನಾನು ನನ್ನ ತಲೆಗೆ 
ಒಂದು ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಸ್ಫುರದ್ರೂವಿಯಾದ ಕೊಮನೊಪ್‌ಸ್ಕಿಯು, ಅಹಂಕಾರ-ಸರ್ವಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತ, ಒಂದು ಸಿಗರೇಟಿನ ತುದಿಯ ನ್ನು ತನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಸಿಗರೇಟು ಕೇಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಟ್ಟಿದ. ಜನರಲ್‌ ಕುತೆಪೊವ್‌ನು, ತನ್ನ ತಗ್ಗಾದ ತೂ ಸುಕ್ಕು ಓಡಿದ ಹುಬ್ಬು ಗಳ 
ಫೆಳಗಿಂದ ಅವನ ಕಡೆ ಓಕೆಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ೆನಿಕಿನ್ನಿಗೆ, ಹಟಾತ್ತನೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಈ 
ಉನ್ನತಾಲೋಚನೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವು -ಎಂದು ಉತಾಸಿದ ಅವನಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭರ್ತ್ಸನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ತೊಟಿತು; ಆದರೆ ಕುತೆಪೊವ್‌ನು ರಣರಂಗದ ಸೈನ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ 
ಆಗಿದ್ದನೇ ಹೊರತು, ಅವನೊಬ್ಬ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಚವನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಯುದ್ಧದ ಗಭೀರ ತಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು, ಅವನಿಗೆ "ಅಗೋಚರವಾದ, ಹಾ 
ಆಯಾಸಕರವಾದ ವಿಷಯ ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಶತ್ರುವಿನ ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿ ಹರಿದು ಹಾಕು 
ವುದಷ್ಟೇ ಅವನ ಕೆಲಸವಾಗಿತು. 

“ಎಕ್ಸೆಲೆನ್ಸಿ ಯವರೇ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಗೊಳೆಗಾಗಿರುವುದನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಶರತ್ಕಾಲದ ನ ಸಾಪ ಮಾಸ್ಕೋ ನಗರವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇ ಕೆಂದು ತಾವು “ತೇಳಿದರೆ, ನಾವ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. .,." ಎಂದ, ಕ್ಕ 

Ea ೫ ೫ೇ 

ಕಚೆಲಿನ ಜನರು, ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಕುಡಿಯಲು ಒಂದು ಹನಿ ನೀರಿಲ್ಲದೆ. ತಿನ್ನಲು 
ಒಂದು ಚೂರು ಬ್ರೆಡ್ಡಿಲ್ಲದೆ, ಕೈಲು ಹಾದಿಗಳತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂಬ ಆಣತಿ 
ಯನ್ನು ಮೇ ತಿಂಗಳ ೨೧ನೇ ತಾರೀಕಿನ ದಿನ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಹತ್ತನೇ ಸೈನ್ಯವು, ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್‌ಗೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಅದು ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಹಾಕಲಾಗಿದ್ದೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿನ್ನು ಡೆ ತಯದೇಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು ಆ 
ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ವ್ರ, ಅತ ಪಾರವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನದ, ಹಾಗೂ ಹಲವು ಸಾವು ನೋವುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆರೆ 
ತ ಉಾಯಿಕು. "ಒಣಕಲಾಗಿಡೆ ಗಾಳಿಯು, ಮಾಚೆಪತ್ರೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಬೀಸು. 
ತ್ತಿತ್ತು, ಸೈೆಪ್ಪಿಯು ಬೂದುವರ್ಣವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಮಬ್ಬಾಗಿದ್ದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಉಲಗೈ-ನ ಅಶ್ವ 
ಪಡೆಯವರು, ತೋಳಗಳ ಮಂದೆಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡುತ್ತಿದ್ದರು. | 

ಸಾರಿಗೆ ಗಾಡಿ ಕುದುರೆಗಳು ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ನವಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದವು. ಮೊದಲೇ ಮತಿ 

ರಿ ಭರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ, ಕಿನೀಗಿಗಳೆನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಂಡನರನ್ನೂ ವರ್ಗಾಯ್ದು; 
'ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಯಗೊಂಡವರೂ, ಆಸ್ಪತ್ರೆ ನರ್ಸುಗಳೂ, ಹಾಜಾಳ ಹಿಂಟ 
'ಹಾಲೆಳೆದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ತುಟಿಗಳು ಊದಿ ಬಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
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ಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಪೂರ್ವದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ, ಕಿರಿದಾಗಿ, ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನ ನೀರಿನ ಗೋಪುರಕ್ಕಾಗಿ, ದಿಗಂತ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ನೆಪ್ಪಿಯ ನೆಲದ ಕೊರಕಲುಗಳಿಂದ ತೇವದ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, 
ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲದ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ, ಸೊಂಟಿಮಟ್ಟದ ಕೊರೆಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದರು: 
ಓ, ಅವರ ಜದ ಬಾಯನ್ನು ತೇವ ಮಿಕುವ ತತ ಆ ಕೆಲವು ನೀರು ಹನಿಗಳು-ಅವೆಲ್ಲಿದ್ದವೋ! 

ಈ $ರಿಗಣಿವೆಗಳೊಂದಲೆಲ್ಲಿ ಅವರು, ಅವಿತು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವ ಒಂದು ಶತ್ರು ತಂಡ 
ವನ್ನೆದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು: ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲು ನೆಲದ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಗಳು ವಕ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಿದವು. ಕೊಸ್ಸಾಕರು (ಅವರಿಗೆ ಎಂಥ ಮರೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತೋ ದೇವಕೇ ಬಲ್ಲ!) ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ, ತಮ್ಮ 
ಬಡಕಲುಕುದುರೆಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಏರಿ, ಸಾರಿಗೆ ಗಾಡಿಗಳ ಸಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಗಳು ಎಪರೀತ ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾದವು. ಅತಿಕೆಚ್ಚಿನ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಲೂಟಿ 
ಕಾರರು ಇಳಿಜಾರಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಗಡ್ಡಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಅವರು ಎಷ್ಟು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ಬಂದಿದ್ದರೋ ಅಷ್ಟೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೋಡಬೇಕಾಯಿತು ಓಡಿದರು. ಕಾರಣ, ಗಾಡಿಗಳಿಂದ 
ಅವರಮೇಲೆ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರತೊಡಗಿದವು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗಾಯಗೊಂಡವನ 
ಬಳಿಯೂ ಒಂದು ರೈಫಲ್‌ ಇತ್ತು. ದಾಷಾ ಕೂಡ, ಕಣು ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಗುರಿಹಿಡಿದು ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸಿದಳು. 

ಕೊಸ್ಸಾಕರು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಸವಾರನೂ ಅವನ ಕುದುರಕೆಯೂ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉರುಳಿದರು. ಅವನ ಬಳಿ ಇದ್ದ 
ನೀರಿನ ತೊಜಾ ಸಿಕ್ಕೀತೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಅವನು ಬೆಳ್ಳಿ ಸರಿಗೆಯ ಭುಜಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನ 
ಫುದುರೆಯ ಅಡಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದರು. ಅವನು ಭಯದಿಂದ, “ನಾನು ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗುತ್ತೇನೆ !--ನಾನು ಸುದ್ದಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಕಮ್ಮಾಂಡರ ಬಳಿ ಒಯ್ಕಿರಿ” ಎಂದು ಗೋಗರೆದ. 

ಅವನನ್ನು ಸೆಕಿಹಿಡಿದಿದ್ದವರು ಅವನಿಂದ ನೀರಿನ ಕೂಜಾವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಜೀನು 
ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆರಡು ಇದ್ದದ್ದು ಪತ್ತೆಯಾದವು. 

ಒಂದು ತೋಳು ಮುರಿದು, ತಲೆಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗಾಡಿಯೊಂದ ರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಫೆಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾ ಡರು ಮೋಷ್ಠಿನ್‌ “ಜೀವಸ ಹಿತ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು ತನ್ನಿ!" ಎಂದು 
_ ಕೂಗಿಹೇಳಿದ. 
| ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಅವನ ಮುಂದೆ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡ. ಅವನಿಗಿದ್ದ ತಹ 

ತುಟಿಗಳನ್ನು, ಮೃತಪ್ರಾಯ ಕ್ಮ ಗಳನ್ನು, ಹಾಗೂ, ಸುಕ್ಕು ಬಿದ್ದಮುಖವನ್ನು ಕಾಣುವುದು 
ತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹುಳಿ ದುರ್ನಾತ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಫ್ರಮವಾದ ಸೈನಿಕನೋ ಅಥವಾ ಗೆರಿಲ್ಲಾ- ನ್ನೋ i 
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“ಅನಿಯತವಾದ ಸಹಾಯಕ ತುಕ್ಕಡಿ--ಸ೦*|' 

“ನಮ್ಮ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ದಂಗೆ ಏಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ- ಆಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ” 

“ನಾವು ಪುನಃ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರ ಜಮಾವಣೆಯನ್ನು, ಜನರಲ್‌ ಉಲಗೈರವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇ(ವೆ.,..' 

ಸಾರಿಗೆ ಗಾಡಿಗಳ ಸಾಲು ಮುಂದುವರಿಯಿತು, ಸೆರಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆಫೀಸರು ಗಾಡಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತ, ಸಿದ್ಧವಾದ, ಮತ್ತು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಬೇಹುಗಾರಿಕೆ ದಳದಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಜೀವ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹದನನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಕೆಲವು 
ಜನ ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರು, ಗಾಡಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರೆ 
ವಾಗಿ, ದಾನೆಟ್ಸ್‌:ಡಿಸ್ಬಿಕ್ಟಿನಿಂದ ಒಂಬತ್ತನೇ ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಹಿಂದೋಟವನ್ನು, ಮತ್ತು, ಜನರಲ್‌ 
ಸೆಕ್ರೆತೆವ್‌-ನು ತನ್ನ ಕ್ಯಾವಲ್ರೀಕೋರ್‌-ನ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಒಂಬತ್ತು ಮತ್ತು ಎಂಟನೇ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಬೆಣೆಯಾಕಾರದ ಹಾದಿ ಮಾಡಿದುದನ್ನು, ಮತ್ತು, ರೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಅನಂತರದ ದಾಳಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸುದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೆಡ್‌ 
ಸೈನಿಕರು ನೋಟವನ್ನು ಪರಸ್ವರ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

“ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀ--ನಡೆದುದು ಹಾಗಲ್ಲ” ಎಂದ, ಕಂಪೆನಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ 
ಮೋಷ್ಕಿನ್‌, ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಯಿಂದ, ಅವನ ಕಡೆ ನೊ(ಡದೆಯೆ. 

“ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ--ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ನಿಜ--ನನಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಿ. ನನ್ನ 
ಬಳಿ ಸುಪ್ರೀಂ ಕಮ್ಮಾಂಡಿನ ಒಂದು ಪ್ರಕಟನೆಯಿದೆ.... ' \ 

ಅನಿಸ್ಕಾ ನಸರೋವಾಳು ಒಂದು ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು, ಸೆರಿಸಿಕ್ಕಿದವನ ಸುತ್ತ ಇದ್ದ ರೆಡ್‌ 
ಸೈನಿಕರ ಗುಂಪನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಗಾಳಿಗೆ ಪರಪರಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ವರದಿಯ ಹಾಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಷ್ಕಿನ್‌ ಓದಿದ. ಅವನು ಏನು ಹೇಳುವನೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಎದುರುನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅನಿಸ್ಕಾಳು, ತನ್ನ ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ, ಸೆಕೆಯಾಳಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. “ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ--ಅಷ್ಟು ಕುತೂಹಲವಾದದ್ದೇನಿದೆ ಈ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅವಳೆ ಕಾಲುಗಳು ಸೀಸದಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳ 
ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿತ್ತು, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ತುಂಬ ಮರಳು ಇದ್ದಂತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಳಿನೆ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು, ಅವಳು ತನ ಕಾಮ್ರೇಡರ ನೇರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮುಗ್ಗರಿಸಿ, 
ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಳೆಂದು 
ವೊದಲು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು, ಕತ್ತನ್ನು ಚಾಚಿ, ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, 
ಸೆಕಿಯಾಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು; ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ, ಅವಳ ಕುಂದಿದ ಕಪ್ಪೇರುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆವರಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು. ಅನಿಸ್ಕಾ ಹೇಳಿದಳು: ಕ್ಷ 

"ನಾನು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ! ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ, ಆ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೀವ* 
ಸಹಿತ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದ .... ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಸಾಯುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡದ -... ಅವನು 


“ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೩೬೧ 


ನಿಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದೂ ಹೊಡೆದೂ ಸಾಯಿಸಿದ...” 
ಸೆಕೆಸಿಕ್ಕಿದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು, ಭುಜಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ. ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರು 
ಅವನ ಸುತ್ತ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಸರಿದು, ಅವನನ್ನೂ, ಅನಿಸ್ಕಾಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 

"ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು - ನಾವಿದನ್ನು ತನಿಖೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ - ನೀನು ಹೋಗಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗು---ಮಗೂ” ಎಂದ, ಮೋಷ್ಕಿನ್‌. 

ಆದರೆ, ಅನಿಸ್ಕಾಳು, ಜ್ಞಾ ನೆಶೂನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆಂತೆ ಮಾತಾಡಿದಳು : 

“ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ಕಾಮ್ರೇಡಕಿ- ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಬಿಡಕೂಡದು .... ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ, ನೀವು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರೂ ಮೇಲು... ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ. 
ಅವನ ಹೆಸರು ನೆಮೆಶಯೇವ್‌--ಎಂದು, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ನೆನಪಿದೆ...” ಹೀಗೆಂದು ಅವಳು, ತಟ್ಟನೆ 
ಸಂತೋಷದ ಉದ್ಗಾರದಿಂದ ಸೆಕೆಯಾಳಿನತ್ತ ತೋರಿಸುತ್ತ “ನೋಡಿ! ಅವನು ನನ್ನ ಗುರುತು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ!” ಎಂದಳು. 

ಹಲವು ಮಂದಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ಆ ಆಫೀಸರು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಬೆವರಿಡಿದ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕನ್ನು ಕಿತು ಹಾಕಿದರು, ಅವನ ಷರಟನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕಿದರು, ಅವನ ಜೇಬು 
ಗಳನ್ನು ಒಳ-ಹೊರಗು ಮಾಡಿದರು. ನಿಜಕ್ಕೂ ಅವರು ಒಂದು ಗುರುತು ಕಾರ್ಡನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಅದು ಕ್ಯಾರ್ಪ್ಪ ನೆಕೋಲಾಯ್‌ ನಿಕೋಲಯೇವಿಚ' ನೆಮೆಶಯೇವ್‌ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೆಲ್ಲಿತ್ತು. 

» ಸೆಕಿಸಿಕ್ಕಿದವನು, “ನೀವೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಏನೆಂದು ನನಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆ ಹೆಂಗಸು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ-ಅವಳು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ-ಅವಳಿಗೆ ಟೈಫಸ್‌- 
ಜ್ವರ ಬಂದಿದೆ... * ಎಂದು, ಒಳಮುನಿಸಿನಿಂದ ಗೊಣಗಿದ. 

ರಿಡ್‌ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅನಿಸ್ಕಾಳೆ ಕಥೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು; ಅವರು ಮೌನದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದರು. 
ಆಗ ಅನಿಸ್ಕಾಳು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಒಂದು ರೈಫಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ನೆಮೆಶಯೇವ್‌ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಭುಜ ತಟ್ಟಿ, 

“ಬಾ!” ಎಂದಳು. 

ಸೆಕಿಯಾಳು. ರೆಡ್‌ಸೈನಿಕರ ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದ, ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಸಿರೆಳೆದ, ಮತ್ತು, ಮೋಷ್ಠಿನ್ನಿ ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಯಸಿದಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಆದರೆ, ಮೊ(ಷ್ಕಿನ್‌ ಅವನಿಂದ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಿದ್ದ ಪ್ರಕಟಿನೆಯ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು 
ಓದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಸೆರೆಯಾಳು ಗಾಡಿಯ ಪಕ್ಕವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ, ಹಾಗೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳವುದರಲ್ಲಿದೆ ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬಂತೆ. ಆದರೆ ಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಜನರು, ರಭಸದಿಂದ 
ಅವನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಎಳೆದು ಕಿತ್ತರು, ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿ ತಳ್ಳುತ್ತ, 

': *ನಡಿ ಮುಂದೆ ,..” ಎಂದರು. 4 
ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿಯೋ ಏಂಬಂತೆ ಭುಜಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕುರುಡ 
ತೆ, ಏಿಗ್ಭ್ರಾ)ಂತನಾಗಿ, ಸ್ಪೆಪ್ಟಿಯ ಕಡೆ ನಡೆದ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
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ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅನಿಸ್ಕಾಳು, ೈಫಲನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಅದರ ತೂಕವಾದ ಹಿಡಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು. 

“ತಿರುಗು - ನನ್ನ ಕಡೆ ಮುಖ ಮಾಡು” 

ನೆಗೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನೆಮೆಶಯೇವನು ತಟ್ಟನೆ ತಿರುಗಿದ. ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಗುಂಡಿಟ್ಟಳು, ಮತ್ತು, ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುವ ಗೋಜಿಗೂ ಹೋಗದೆ, ಅವಳು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರ ಬಳಿಗೆ “ಹೋದಳು. ಅವರು, ಕಠಿಣವಾದ - ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ನೋಟದಿಂದ, 
ಯತಾರ್ಥವಾದ ಪ ಶ್ರ ತೀಕಾರದ ನೆರವೇರಿಕೆಯ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ವ್ರ ರೈ ಫಲು pi ಅವರು ಇದನ್ನು. ವಾಪಸುತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ " ಎಂದು ಅನಿಸ್ಕಾಳು, 
ಗಾಡಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಯದರ ಬಳಿಗೆ iN ಹತ್ತಿ, ಮಲಗಿ, ತುದುಕಿಗೆ ಹೊದಿಸುಷ 
ಒಂದು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು Apt ಹೊದೆದುಕೊಂಡಳು. 


೧೭ 


ಕಾತ್ಯಾಳು, ಎಕ ಶೈರ್‌ಸೈಸ್‌ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಲೇಖನದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ತಿದ್ದು ತ್ತ್ತಿದ್ದಳು 
ಗೋಡೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇರಿಸಿ ತಿ ಲಾಗಿದ್ದು. - 
ಪುಸ್ತಕಗಳು, (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ₹ ಒಂದು ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು) ಅವಳ ಅಭಾತ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು Pps ಧನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಸ ಸ್ವಯಈ 
ತಾನೆ ಕೀವ್‌-ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಜನತಾ ವಿದಾ ಭ್ಯಾಸ ಖಾತೆಯ ಕಮಿ ಸ್ಸಾ ರ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಚೇ ನಿಯ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಅವಳು ಯಾರೆಂದು, ಮತ್ತೆ, ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳೆಂದು ದು, ಕಮಿಸ್ಸಾರ್‌-ನು 
ಅವಳ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ಮು, ಒಂದು ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಸಿಸಿದ್ದ 
ಸೊಗಸಾದ ಮೇಜತೆ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮಸಿ ಹಿಡಿದ ಕೆಟ್ಟಲಿನಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಫ್ಯಾಕಿ ಟ್‌ 
ಕಷಾಯವನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಟ್ಟು, ಜೊತೆಗೆ, ಹುಳಿ - ಸಕ್ಕ ಕಿಯ ತುಂಡಿನ ಈ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಕಾಲಲ್ಲಿ ಫೆಲ್ಮ್‌ ಬೂಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಹೆಗಲ ean ತುಪ್ಪಟದ ಅಂಗಿಯನೆ ಈ 
RO ಜಘನ pe ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಡಾಡುತ್ತ ಅವನು, ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಗಾಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದ: pO 
“ಇನ್ನು ಹತ್ತು ಅಥವಾ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ಯಾವಂತ ರಾಷ್ಟ್ರ 

ವಾಗಿರುತ್ತದೆ” ಎಂದ, ಅವನು, ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಯ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಗಡ್ಡವನ್ನು ನೇವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ 
ಅನಂತರ, ಮುಂದುವರಿದು, “ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಿರಿಯು ಎಶಾಲ ಜನಸ್ತೊ ( 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅನಕ್ಷರತೆಯ ಬತಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ 0 
ನಮ್ಮ ಮಾಜಕ್ಕು ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕು- ಇದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಜೀವಿಯ ಆತ್ಮಗೌರವದ ವಿಷಯ. ನರ್ಸರಿ ಶಾಲೆ. ಹಾಗೂ ಶಿಶುವಿ: 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರೆಗಿನೆ ಸ ತ ಡಿ 
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ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳಪಡಿಸಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಯಾವುದರ: 


ಊ 
ಕನಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬಲ್ಲರೋ ಅದನ್ನು ಸ್ರಿ ಫಾರ ರೃಗತನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 
ಆಗಲಿ - ಸೇ ಆಗಲಿ - ಅಡ್ಡಿ ಬರಲಾಗದು” ಎಂದ. 
ವಿದ್ಯಾಖಾತೆಯ ಜನತಾ 'ಮ್ಮಿಸ್ಟಾರ್‌, ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ 
ಪುಸ ಸ್ಪ ಫಗಳ್ಲು, ಬಾಲಬೋಧೆಗಳು, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು, ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿಗಳು ಹಾಗೂಸ್ಸೆ ಟು ತೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟ. ಅವಳು, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು, ಅಮೃತ 
ಶಿಲೆಯ ಸಾತ ಮೇಲೆ, ಕನಸಿನಲ್ಲೋ ಸಕ್‌ ಇಳಿದು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ, ಬಹು 
ಬೇಗನೆ, ಕಷ್ಟಗಳೂ, ತೊಡಕುಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವು. ಕಾತ್ಕಾಳು, ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳು, 
ಬಾಲಬೋಧೆಗಳು - ಇವುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವು ಹಿಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯುತ್ತ ಅನಿಶ್ಚಿ ತತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ! ದ್ದೆ ನ ಮತ್ತು ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೇರೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸರಸರಾಜು ಮಾಡುವುದು ಯಾರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿತ್ತೋ ಅವರು, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದ್ವಂದ್ವ ಜಾತಿ 
ನವರೂ, ವ ೃಂಗ್ಯೆ ಭಾಷಿಗಳೂ A ವಿಷಣ್ಣರೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾತ್ಯಾ ಜಂ iad ದ 
ಕಾವಿಲ್ಲದ ಹೋಟಿಲಿನೆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿರಲಿಲ್ಲ ; ಎತ್ತ ಕಹ ತಾರಸಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರ' ಫ್‌ ಬಲ್ಬು, ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾ ತ ನಂದಿಹೋಗುವುದೊ ಎಂಬಷ್ಟು ಮಂಕಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾ ಳು, ಒಳತುಪ್ಪಟದ ಕೋಟನ್ನು ಜಗ] ಅಭದ್ರ 
ವಾದ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, "ನಿರಾಶೆಗೆ ಟೂ ಿದ್ದಳು. 
ತುಪ್ಪಟದ ತೋಪಿಯೊಂದನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ ಸೊಂಟ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಜಾಸೆಟ್ಟನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಒಬ್ಬ ಉನ್ನತದೇಹಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ, 
ಒಂದು ದಿನ, ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದೆಯೆ ಇವಳ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಗಾಢವಾದ ಮಂದ್ರ ಸ್ಮರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ನೇರವಾಗಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟ: 
“ನೀನಿನ್ನೂ ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ದೀಯೇನು? ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲ ನನಗ ಗೊತ್ತು. ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ "ಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಬಲ್ಬಿನ ಕೆಂಪು ಪ್ರಭೆಯ "ಕಳಗೆ ನೇರವಾಗಿ ನಂತು ಅವನು ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಟ್‌ ಅವನ, ಬಲಿಷ್ಟವೂ, ಸುಂದರವೂ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ "ತಿಕ್ಕಾಕ 
ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಆಗಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು, ಕಾತ್ಮಾಳು, ಸೆಂಬಳೆಯಿಟ್ಟು a 
“ಹಂದಿಗಳು! . . . ಒಳದ್ರೋಹಿಗಳು, ಅಯೋಗ್ಯರು... ಕ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
( ನೀನು ನಗರ ಸತಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣು- ಸುತ್ತ ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
_, ಒಂದು ದಾರಿ ಹುಡುಕೋಣ. ಳ್ಳೇದು, ಗುಡ್‌ ಬೈ!" ಎಂದ, . 


| ಕಾತ್ಕಾಳು, ಗಡಂಗುಗಳಿಂದ, ಗೋಡೆ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಸೀಸಡ 
ಸಕ್ಸ ಶುದ್ಧೀಕರಣ ಕಾರ್ಪಾನೆಯ ಮಾಲೀಕನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ ಸಡಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾದ (ಅರ್ಧಕ್ಕರ್ಧ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸೇ ಕ 
' ಫ ಭಂ ರೆವನ್ನೇ ಪಡೆದಳು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ . 


ಕಿಲ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಬೇಸರಕರವಾಗಿದ್ದುದೆಂದರೆ, ಈ:ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಾಮಾನು 
-ಸಾಗಾಣಿಕೆ ಟ್ರಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಮೂಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ, ಬಿರುಗಣ್ಣಿನ, ಗಡ್ಡ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಜನರೂ, ತಮ್ಮ ಜಾಕೆಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಲಂಗಗಳ 
ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ವಸ್ತುಗಳ ಗಂಟು ಗಳನ್ನು ತುರುಕಿಕೊಂಡುದ್ದ ರಿಂದ, ಪಕ್ಕೆ ಗಳು ಹಸುಗಳ 
ಪಕ್ಕೆ ಲಬುಗಳಂತೆ pe ಸುತ್ತಿ ದ, ಉದ್ರಿಕ್ತ ಕಾದ ಹೆಂಗಸರೂ, ಇವಳ ಕಡೆ ಫೊ ಗಾಟಿದ ಹಾಗೂ 
ಪತ್ತೆ ಗಳ ಮಳೆ ಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು 

ಅಂದ 1 ಏನೇ ಇರಲಿ, ಕಾತ್ಕಾಳು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ ೈಲ್ಪಮಟ್ಟೆ ಗೆಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು: 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ತಿರುಚು ಮುರುಚು ದೇಹಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾ Wadd ನೋ ಟದಿಂದ 
ಕೊಡಿ, ಅಪರಿಚಿತ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಪರ್ರುವ ನಿಸ ಹಾಯ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವಳು ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ದ ಹೆಣ್ಣು ಚಂಡು ವ ಗ್ರಕಟಫಡಿಸುವುದು ನಿಷ್ಟ ಲವಾದ ರಾತ್ರಿ, 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು, ds ಶಕ್ತಿ. ತನಗೆ ಕಾದಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿಲ್ಲಕೆ ಅಂಗಡಿ ಮಾಲೀ ಕನೊಬ್ಬನ 
ಪತ್ತಿ ತ ತ ಓದ ಬಾಳಿನ ಅನುಗ್ರ ಹಗಳನ್ನು ಅವಳು ಡೇ ನೋಟಕ್ಕೆ ಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದ ಛು, ಮತ್ತು, 
ಗಾ ನೆ, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ ಸಮಾಧಿಯ ಸಂಡಿಯ ಅಂಚಿ ನಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ ದಿಜೂ 'ಢಳಾಗಿ ನೀತ 
ವಳಂತೆ, ಅವಳು ಜನರ” ಮುಂದೆ, ಹಿಮ್ಮೆ ಬೈದಳು. ಅವಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ, 'ಪ್ರೋದ್ಠಾಪಾನದಿಂದಲೂ, 
ದುರಾಸೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ - 'ಯಜಮಾನನೂ, ಗಂಡನೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಸಮಾಧಿ ಸ ೈರೂಪವಾಗಿದ್ದ ವು! ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ದಂಗೆ 
ಯೆದ್ದಿತು; ಅವಳು. "ಪ ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಿಂತ ತಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ "ಷ್ಟು ಅಧಿರೀಕ್ರಿತವಾಗಿದ್ದದ್ದು, ಅಷ್ಟು 
ಆನಂದಕರವಾಗಿದ್ದ ದು - ಇದು. ಇದು, ದೀರ್ಫ ಕಾಲದ ಕಾಯಿಲೆ ನಂತರ ಮರುಕಳಿಸಿದ 
ಶಕ್ತಿಯಂತಿತ್ತು. ವಾಯು ಗುಣವು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಬೆಚ್ಚ ಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅವಳ ತೀರ್ಮಾನವೂ ಅಷ್ಟೇ 4.1 ಕಾಕು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡುವಂ ಂತಹ 
ಒಂದು ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಲ್ಲೇ 3 ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯೂ, 


ಮತೊ ್ರ್ಯೋನಾಳೂ; ಅನಳು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಲ್ಲಾ ನ ಡೂ, ಕೆಲಸ ಜವಳ! ಶುರುಕು 


ಸಂಗೀತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳೆಂದೂ, "ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿದ್ದ ರು 


ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು, aie ಹಗಲು - ರಾತ್ರಿಯೂಟಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಅವನು f 


ಬೇರಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) ಜ್ನ. ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತ ಹ ಇಸ್ಕದ "ಮಾತುಗಳ 


ನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ: “ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ವಧುವನ್ನು ನೋಡಿ...” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನೂ ಉತ್ಸಾಹ ಸಃ 


ಚಂತನಾಶಿ ಉಲ್ಲಾ ನಿಂದ ಮ ತ್ತ ದ್ದ. ಆವನು ಒತ್ತಾ ಹ ಗ್ರಾ ಮ ಸಭೆಯಿಂದ ತನ್ನೆ 
ಪರವಾದ ತೀರಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ, ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ, ಜಾನು ಈಗ ಶ್ರೀಮಂತ 


ಫಿ 


ಮಂದಿರದ ಬ: ಭಾಗವನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕ ಅದರಿಂದ ದೊಕೆತ ಮರದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ' 


ಹಾಗೂ ಇಟಿ ಶಗೆಗಳನ್ನೂ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜಮೀನಿಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ನ. 

ಜನಮ ತಿಂಗಳ 'ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಸೆಡ್‌ ಸೈಸೈವು ಕೀವ್‌- ನಗರವನ್ನು “ಹಿಡಿದಾಗ, ಒಂದ್ಥು 
ಸೈನ್ಯದ ತುಕ್ಕಡಿಯು ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ಸೆ ಸ್ಕೊಯೆ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮೂಲಕ ಹಾ ದುಹೋಗಿತ್ತು. ಆಗ 
ಸೋವಿಯೇತರಿಗಾಗಿ ಜಯಘೋ(ಷೆ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ” ಅಲೆಕ್ಸ ಯಿಯು ಮೊಟಬ್ಟಮೊದಲಿಗನಾಗಿದ್ಕೆ. 


Wp gr Sak ಇರು 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೩೬೫: 


ಆದಕಿ, ಬಹು ಬೇಗನೆ ಘಟಿನೆಗಳು ಬೇಕೆ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದಿದ ವು, 

ಯಾಕೋವ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ "ಕಾಮ್ರೇಡು' ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಅವನು ಹಳ್ಳಿ ಯ ಅರ್ಚಕನ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾ ಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಅಟೆನಳನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಹೊರಗೆ ಸ್ನಾ ನದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಅಟ್ಟಿದ. 
ಸಭೆಯೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇಡೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತ ರೀತಿ ಹೇ ಕಿ 

“ಮತ-ಧರ್ಮ- ಎನ್ನು ನುದು ಜನತೆಗೆ ಅಫೀಮು ಇದ್ದಹಾಗೆ. ಚರ್ಚುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು 
ವಿಕೋಧಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಹತ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಂತೆ.” ಮತ್ತೆ, ಅಲ್ಲೇ, ಆಗಲೇ 
ಮಾತನಾಡಲು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ, ಒಂದು ಮತದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಚರ್ಚಿಗೆ ಮೊಹರು ಮಾಡಲಾಯಿತು. 

ಇದಾದ ಕೂಡಲೆ, ಹೆಗಲು ಕಾರ್ಮಿಕರನ್ನೂ, ಮತ್ತು (ಹೆಂಗಸರೂ ಗಂಡಸರೂ ಕೂಡಿ) 
ಕುದುರೆಗಳಿಲ್ಲದ ರ್ಳ ತರನ್ನೂ ಇಂಥವರು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಇದರು 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಂದ. ಬೇ ಜಸ ಬಡಕ್ಕಿತರ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಸಮಿತಿಯ 
ಸದಸ ಸೈರನ್ನು ಅ ಅರ್ಚಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಹಾಹಾ: ನು, ಅತಿ ಕಟುವಾಗಿ 
ಹಣದ: 

“ರಷ್ಯ ದ ಮುಸಿ ಕನು (ರೈ ತನು) ಒಂದು ಜಾ ್ಲನೆಶೂನೈ ವ ಗ .' ಅವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗೊಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ತೀಡ ಹಾಗೂ ದುರಾಸೆ 
ಗಳು ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಇರಲಾರದು. “ನಾವು ಮುಸ್ಲಿ ಕ್‌ನನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ನೆಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನೆಡೆಯುವತನಕ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತೇವೆ, ಆದರೆ, 
ಬೇಗನೆಯೆ: ಈ ಗ್ರಹವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ ಸುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ಗ್ರಾಮೀಣ ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗದ ಜನರು. 
ನೀವು ಅಧಿಕಾರ Fe ಭದ್ರ ವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಮ ತ, ನಾವು ಮು ಸ್ಪಿಕ್‌-ನೆ ರಿಳ್ಳೈಪುಳ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲು po ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು.” 

ಕೋನ ವ್‌-ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಬಡರೈತ ಸಮಿತಿ ಸದಸ್ಯ ಇದಿಯಾಗಿ ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಪ್ರ ನನದ ಮಾತೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ, 
ಮತೆ, ಪಿಸುಮಾತುಗಳು ಮನೆಯಿಂದ "ಮನೆಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತವೆ. 

ಜ್‌ “ಅವನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ನಾವೇನು ಪಶುಗ 1ಳಲ್ಲ--ಮೃ ಗಗಳಲ್ಲ, ನಾವು ರಷ್ಕನರು- 
ನಾವು ನಮ್ಮ ದೆ; ಶದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ಲ್ಲವೇನು? ಮತ್ತೆ, ಇದ ದ್ರ ಹಾಗೆಯ ನಮ ಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ! ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರ ಕಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಬೇಕು? ? ಆಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಕ್ರಾಸ್ಸಿ ತ ನ 
ಕಿಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕ ಏ-.-ಅವನೊಬ್ಬ ಡೆಕೋಡೆಕೋ ರೇ ಕೋ ಇಸ ್ರತೆನ್ಳೋಏ್‌- ನಮತ್ತೆ 
ನಿತಿ ಕೋರೆ ರೆಕ್ಸೈ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕರಲಿ--ಅವರು ಹೆಸರಾದ ರಕ್ತಹೀರುವ ನೀಚರು! 
ಭಏ ವಾಸನೆ ಹಿಡಿದ "ಷರಟಿನವನಾ ದ ನನ್ನ ಕಿಕ್ಕೆಗಳೇಕೆ ಈತ ತ್ತರಿಸಲ್ಪಡದೇ ಫು?...- ಇಲ್ಲ, 


'ಟ್ಲಿಲ ಇಲ್ಲಿ ಏ: ನೋ ತಪ್ಪಿ ಜೆ ಏನೋ ಬೀಡ ತಪ್ಪು ಗಿದೆ...” ಇತರರು ಹೇಳಿದರು: “ಆಹಾ! 


ದೇವಕೀ, ಇದೀಗೆ ತಗೊಳ್ಳಿ ನಿಮ್ಮ ಸೋವಿಯತ್‌ “ಅಧಿಕಾರ” 
ಮೈತೆ ತೊಳೆಯದೆ, ಬಹಳಕಾಲ ಕ್ಪ್‌ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಜೀರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಸೈನ್ಮದ- 


೩೬೬ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಹೊಡ ಂಗಿಯನ್ನೂ, ಅಷ್ಟೇ ಹಳತಾಗಿ ಮುದುರಿದ ತೋಪಿಯನ್ನೂ, ಆದಕೆ, ಸೊಗಸಾದ ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, (ಅವನ ರೀತಿಗೆಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡ ೦ಗಿಯೆ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ನು ಒಳ್ಳೆ ಉಡುಪುಗಳನ್ನೆ 
ಧರಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿ ತು) ಅವನ ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ ಕಾರ ಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರ! ಟಾಗಲೆಲ್ಲ, ಅವನ ಕಡೆ ಕಿಟಕಿಗಳ ಮೂಲತ ಮಂದಿ ನೋಡುತ್ತ ದ್ರ ರು, ಮತ್ತು, 
ಮುಂಡೇನಾಗುವುದೋ ಬಂದು ಕಾದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಜಮಿ( ನುಗಳಿಗೆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಬ್ಬ IRE ಸಾಗಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾಗ, ಯಾಕೊವ್‌-ನು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಪ್ರತಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ 
ಸತು ಆರೋಪ ಣೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಾಡಿದ ; ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರಿ ಗಳೆಲ್ಲದರ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೆ: ಕುಚ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಕುಡುಕೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ ಕೈ ಬೇಕೆಂದೂ, 
ಮತ್ತು ಕೂಡಲೆ, ಡೂಕಲ” ಎಸ್ಟೇಟಿನ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟು ಬೇ Ek ದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಒತ್ತಾಯೆಪಡಿಸಿದ :. . ಗೊಬ್ಬರ ಹೇರು ವುದನ್ನೂ ವಸಂತದ ಉಳುಮೆಯನ್ನೂ 
ನಿಧಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಲಸು ಪಿಶಾಚಿಗಳು.... 

ಇದಾದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಒಂದು ಆಹಾರಸಾಮಗ್ರಿ ಶೇಖರಣೆ ತುಕ್ಕಡಿಯು ಬಂದು 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಧಾನ್ಯವಿದ್ದವರ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಯಾಕೊವ್‌ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ, ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತುಕ್ಕಡಿಯ ಜನರೇ ಸ ಂಭಿತರಾಗಿದ್ದ ಜತ ಬಹು 


ಎ 


ಬೇಗನೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಸ್ವಯಂ 'ಜನಳೊಫಾಸ! ಸಾಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ, ಹೊಲಮನೆ 


ಯಿಂದ ಹೊಲಮನೆಗೆ ಹೋದ ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಣಜದಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಧಾನ ವನ್ನು ಇ 


-ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು EN ವನ್‌ , ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೆ ನಿಯ ಬಾಗಿಲಿನೆ 
ಮೇಲೂ ಸೀಮೆಸುಣ್ಣ ದಿಂದ ಬಕೆದ 

ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಬಕೆದಿದ್ದ ವಸೂಲಿ ಅಂಕಿಯನ್ನು, ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ ತೋಳಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ 
ಒರೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ, ರೈ ತ್ತ “ಏನಿದು? ನನ್ನ ಇಡೀ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇಷ್ಟು 
ರನ ಧಾನ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ರಲ್ಲ” ಎಂದು, ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯುವನು. “ಇವನ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ”, ಎನ್ನು 3 ದ್ವ, SE: "ತಂಡದ ಮ ಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. ಯಾಕೊವ್‌ನ 
ಮುಂದೆ ಶಿಲುಬೆ ಹರಳೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಜ, ರೈತನು, ತನ್ನ ಮತ್ತೆ. ಜಾಕೆಟನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ “ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ದೇವರು ನಡೆಸಿಕೊಡಲಿ ಗಬನ್ನುತ್ತಿದ. ಆಗ ಯಾಕೊವ್‌ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ: “ಅವನ ಒಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ; ಅವನ್ನು ಒಲೆಯ, ಕೆಳಗೆ ಹೂತಿಟ್ಟಿ 
ದ್ಮಾನೆ”---ಅಂತ. 

ಅವನ ಈ ಧಾನ್ಯ ವಶೀಕರಣ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯೇ ಚೊಕ್ಕ ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
"ಆಹಾರ ವಸೂಲಿದಳದವರು ಬಿತ್ತನೆ ಗೋಧಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅವನು 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಕ್ರಾ ಲ್ನ ಕೋವ್‌ನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ "ಸಮಿತಿಯ ಕೆಟ್ಟ ಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ರಿಪಜ್ಲಿ 


ಕೈನ ರ್ಯಾ AA ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಚಿತ್ರ ಒಂದನ್ನು ಸ ಪೆಟ್ಟಿ ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ 1 


ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇ ಬೀಗ ಹಾಕಿ, ಮೇಜಿನ ಮೇ 3 ತನ್ನ ಪಳ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ರಿವಾಲ್ವರನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಹೊಂಡು, ಬಳಗದ ಮುಖದ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ ಕಡೆ ಅಣಕು ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದ. 


| 


ತಿ 
| 


' 
\ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೩೩೭ 


“ಒಳ್ಳೇದು ಮಾತನಾಡೋಣ! ಧಾನ್ಯ ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೇನು?” 
“ನನ್ನೆ ಬಳಿ ಧಾನ್ಯ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ನಾನು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಳಲೂ ಇಲ್ಲ, ಬಿತ್ತಲೂ 
ಇಲ್ಲ.” 

y “ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುದುರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ 1 

“ನಾನು, ಅವನ್ನು, ಹೊಲಮನೆಗಳಲ್ಲಿ--ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.” 

“ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಅವಿತಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ ಸ 

“ಯಾವ ಹಣ?” 

“ನೀನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣ" 

ಅಲೆಕ್ಸೈಯಿಯು ತಲೆ ಜೋತು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತಿದ್ದೆ 
ಟಲನೆ ಎಂದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಬಲ ಹಸ್ತದ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಬಿಸ್ಸಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದು. 

“ಇದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದೇನಲ್ಲ. ಒಂದು ತೆರಿಗೆ-_ ಒಳ್ಳೇದು, ತೆರಿಗೆ ಅಂದರೆ ತೆರಿಗೆ, .. .. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಕತ್ತಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಅವನ ಷರಟನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಒತ್ತಾಯವೇಕೆ?”___ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ನೀನು "ಚೇಕಾ' ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ನಾನೇನು ನಿನೆಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ-ಅಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಕೊಡಲೇಜೇಕಾದರೆ-- ಕೊಡಲೇ 
ಟೇಕು- -ನಾನು ಹಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೇ ತರುತ್ತೇನೆ” 

ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದವನೇ, ಸಂದುಗೊಂದುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರವಾಸ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳು, 
ಚೀಲಗಳು, ಹಾಗೂ ಬಟ್ಟಿಗಂಟುಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದುಹಾಕತೊಡಗಿದ. ಒಂದು 

(ಲದಲ್ಲಿ ಸಾರ್‌--ಆಡಳಿತದ ಹಾಗೂ ದಾನ್‌ಪ್ರದೇಶದ ಹಣವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಇದನ್ನು ಅವನು, 
ತನ್ನ ಜೇಬುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಷರಟಿನ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೂ ತುರುಕಿ ಕೊಂಡ. ಕೆರೆನ್‌ಸ್ಕಿ--ಆಡಳಿತದ 
ಏನೂ ಬೆಲೆ ಇರದಿದ್ದ ಹಣ ತುಂಬಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಚೀಲವನ್ನು ಮತ್ರ್ಯೋನಾಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. 

“ಇದನ್ನು ಸಮಿತಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು---ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಹಣವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳು. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ ನೆಲವನ್ನಗೆಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ, ನೀನೇನೂ 
ತಡೆಯಹೋಗಬೇಡ. ಗಡಿಯಾರಗಳನ್ನೂ, ಸರಪಳಿಗಳನ್ನೂ ಬಾವಿಗೆ ಹಾಕು. ಬಟ್ಟಿ ಥಾನು 
ಗಳನ್ನು ಗಾಡಿಗೆ ತ್ಥುಬಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಒಣಹುಲ್ಲನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುರುಕಿ ಹರಡಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಫೆರ್‌ ಅಫನಾಸಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪಡದು, ಗಾಡಿಯನ್ನು ದೆಮೆಂತ್ಕೇವ್‌-ನ 
ಹೊಲಮನೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುತ್ತೇನೆ.” 

“ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ?” 
 *ಫಾನರಿಯೆ. ನಾನು ಬೇಗನೇ ವಾಪಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ--ಮತ್ತೆ, ನಾನು ಬಂದಾಗ, ನಾನು 

9ರ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ಕಾಣುತ್ತೀ.” 
 ಮತ್ತ್ರ್ರೋನಾಳು, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹುಬ್ಬಿನವರೆಗೂ ತನ್ನ ಶಾಲನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡು, 
| ತುದಿಗಳಿಂದ, ಕೆಕೆನ್‌ಸ್ಕಿ ಹಣವಿದ್ದ ಚೀಲವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಿತಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೩೬೮ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಬಾಗಿಲು ಮು ಚಿ ಬೀಗಹಾಕಿ, ಒಲೆಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾತ್ಕಾಳ ಕೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆ. 
ಆತ್‌ ಕಣ್ಣು ಗಳು ದುರಭಿಸಂಧಿಯುಕ್ತವಾದ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು, ಅವನ ಮೂಗಿನೆ 
ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳು 'ಎಕಸಿತಗೊಂಡಿದ್ದ ವು. 

" ಏನಾದರೂ ಬೆಚ್ಚಗಿರುವುದನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೋ, ದಾರ್ಯಾದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾಒಂದು ತುಪ್ಪಳದೆ 
ಅಂಗಿ ಮತ್ತೆ, ಉಣ್ಣೆಯ ಕಾಲುಚೀಲಗಳು, ಮತ್ತೆ, ಬೆಚ್ಚೆಗಿರುವ ಒಳ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೋ 

, ಮತ್ತೆ, ತ್ವರೆಮಾಡು-- ನಮಗೆ ಕಳೆಯಲು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲ....” 

ಅವನು ಕಾತ್ಕಾಳ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ದೊಡ್ಡ ವಾದವು, ಮತ್ತು, 
ಅವುಗಳ ಪಾಪಿಗಳಿಂದ ಕಡಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಅವನ ಕರಿದ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಅವನ ಕಂದುವರ್ಣದ ಸೆಟಿದ ಮೀಸೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

“ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಿಗೂ' ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು, ಕಾತ್ಕಾ ಳ ಉತ್ತ ಜು 

“ಇದೇ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವೇನು? ನನಗೆ ಹೇಳಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಏನೂ ಇಲವೆ:ನು? 

“ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಆವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅವನ ವಿಕಸಿತ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದವು 

“ನಾನು; ನೀನೊಬ್ಬಳೆ ಇಲ್ಲಿರಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ--ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಆಸೆ 
ಇಟ್ಟುಕೋಬೇಡ....ಸೂಳೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ತಿಂಡಿಹಾಕಿ 
ನಿನ್ನ ಮೈ ಬೆಳೆಸಿದ್ದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾರಲಿ ಎಂದಲ್ಲ. ಬಾರ್ಲಿ--ಸಕ್ಕರೆಯ ಕನ್ಮೈ!.... 
ನಾನಿದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಇ ಮಣಿಕಟ: ಗಳನ್ನೂ ಕಾಲು" 
ಹರಡುಗಳನ ನ್ನೂ ಆ ತಾತನಿಗೆ ಎಲೆ ಫು ದ್ರ ಮೃ ಗವೆಃ, ಒಸಿ ನೀನು ಸರಳುತಿ? ಸ 

ಆವನು ಭುಸು ಗುಡುವಂತೆ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ "ಬ್ಬ ಣದಂತಹ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಅವಳು ತನ್ನ ಮೊಳಕೈಯಿಂದ ಅವನ ಗಂಟಲ ಗಂಟನ್ನು ತಿವಿದಳು. ಅವನು, 
ಎರಡೆ: ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಕ್ಕ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಒಯ್ದ. ಇತ್ಯಾಳು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಕಾಣದಿದ್ದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯ ನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಈಲು ಮೀನಿನಂತೆ ನುಲಿಯುತ್ತ ಹೋರಾಡಿದಳು: 
“ನಾನೊಲ್ಲೆ- ನಾ ನೊಲ್ಲೆ, ಮೃ ia ಮೃ ಗವೇ!....” ಎಂದಳು. ಅವಳು ಚಿಮ್ಮಿ ನೆಗೆದು ಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೊಂಡಳು. ಕಕ ಪಿಸ ಪುನಃ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ, ಜಾಕೆಟ್ಟನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಲೆಕ್ಸ ಯಿಯ ಮೈ ಕಾವೇರಿತ್ತು; ಅದರ ಒಳಭಾಗವೆಲ್ಲ ಹಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವನ ಚಲನ ಸಲನಿಗಳಿಗೆ "ಡಿ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಕಾತಾ ಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟಿ ಹೊಡೆಯ. 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೂ ವಾದ ವಿದ್ವೇಷವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿತು. ; ಅವಳು ಹಲ್ಲುಮುಡಿ 
ಕಚ್ಚಿ, ತನ್ನ ಕ್ರೈ ಗಳಿಂದ ತಲೆಯ ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉಚ್ಛ ರಿಸಿದಳು-- 
“ನನ್ನನ ನ್ನ್ನ ಸಕ್‌ --ಮೃಗವೇ- ನನ್ನ ನ್ನು ಸಾಯಿ ಸಿಬಿಡು ಎಂದು. 

ಬಾ ಹಿಡಿ ಫು ಚವಾಡಿತ. ವಾಚಿಕ ಮತೊ ್ಯೀನಾಳು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು: 
—“ಅಲೆಕ್ಸೆಯೀ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ!” ಎಂದು. ಅವನು ಮುಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ 
ಹಸಿಗಳು4ಜೆ ಹಮ್ಮೆ ಟ್ಟ ದ, ಮತ್ತೊ ಸೇ ನಾಳು ಮತ್ತೂ ಗಟ್ಟಿ ಆಸಿ ಅಗಲು ತಟ್ಟಿ ದಳು, ಅವನು: 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದ. ಮುತ್ಟ್ರೋನಾಳು ಒಳಗೆ ಬರುತ ತಲೇ ತಕೀತಯಕೆ ಹೇಳಿದಳು: ಹ 1 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೩೬೯ 


“ಬ ಹುಚ್ಚಾ !- ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೊರಟುಹೋಗಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ!” 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅವಳನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದ. ಅನಂತರ, ಅವಳೆ 
ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮರಳಿತು. 
ಅವನು, ಚೀಲಗಳನ್ನೂ, ಬಟ್ಟಿ ಮೂಟಿಗಳೆನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ. ಹೊಲ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕುದುಕಿಯನ್ನು ಏರಿ, ಹಿತ್ತಲ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ತಡಿಕೆ ಬೇಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಗೇಟಿನ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು, ಕುದುಕೆಯನ್ನು ನಾಗಾಲೋಟ 
ಹಿಡಿಸುತ್ತ ಗಿಡಮರಗಳಾಚೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ: 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ, ಮಾತ್ರೋೋನಾಳು ಒಂದು ಟ್ರಿಂಕಿನಿಂದ, ಒಂದು ಲಂಗೆ 
ವನ್ನೂ ಒಂದು ಕುಪ್ಪಸವನ್ನೂ ತೆಗೆದು, ಅವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದಳು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾತ್ಕಾ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಬಟ್ಟಿಯೆಲ್ಲಾ ಚಿಂದಿಚಿಂದಿಯಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ರ್ಯೋನಾ ಅವಳನ್ನು 
ಶುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: 
“ಇವುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗು--ಹೋಗು; ನೀನು ತೀರ 
ಅವಮಾನಕರವಾದ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ.” 
ಕೊವ್‌-ನೂ ಅವನ ಸಾಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯವಕೆಗೆ ಹುಡುಕಿ ತಡಕಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು, ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾತ್ರೆ, ಮತ್ತೋ ನಾಳು, ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದ್ಕು 
'ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಹೊಲಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಕಾತ್ಯಾಳು, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ, ತನ್ನ 
ದಪ್ಪನಾದ ಅಂಗಿ ತೊಟ್ಟು, ಆ ಕತ್ತಲಾದ ತಣ್ಣನೆಯ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಬೆಳಗಾಗುವುದನ್ನೇ 
ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಪೂರ್ತಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಅವಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಫುರಿತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವವಳಿದ್ದಳು 
ಆದರೆ, ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಅವಳು, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮೊ ಣಕೈೆಗಳನ್ನೂರಿ, ಕೈಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇದ್ದ ನೀರಿನ 
ಡಬ್ಬದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನೆತ್ತಿ ಕುಡಿದಳು... ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ. 
ಆದರೆ, ಅವಳ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರ ಪೈಕಿ, ಈಗ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಉಳಿದಿದ್ದರು? ಎಲ್ಲವೂ ಚದಕಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು..--ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯೆ ಕುಳಿತು ನಿದ್ದೆ ಹೋದಳು, ಅವಳು 
ಎಶೇಷವಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ ಆಗಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ರ 
ನಾಳು ಇನ್ನೂ ವಾಪಸು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾತ್ಕಾಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶಾಲನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯ ಕಡೆ ಅಸಹ್ಯಭಾಷನೆಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಆವಳು 
ಸಮಿತಿಗೆ ಹೋದಳು. 
1 ಅರ್ಚಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಏಳುವ ಮೊದಲು ಅವಳು ಮನೆಯೆ ಹಿಂದಿನ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
'ಚಿಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದಿದ್ದಳು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾಕೊವ?", ಒಂದು ಜಲಬಾಧೆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಒಂದು ಬರ್ಫದ ಕೊಳಕು ಗುಡ್ಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದು 
4 ಇತ ಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಅನರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 


೩೭೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


“ನಾನು ನಿನಗೆ ಇಡೇತಾನೇ ಹೇಳಿಕಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೆ.... ನನ್ನೆ ಕೂಡ ಬಾ...” ಎಂದ. 

ಅವನು ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಅವಳಿಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಒಂದು ಆಸನೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ, ತನ್ನ ಡೆಸ್ಕಿನ ನ ಡ್ರಾಯರಿನಲ್ಲಿ ತಡಕಾಡಿದ. 

“ಸಾವು ಸಿನ ಗಂಡನಿಗೆ- $4 ಸ ಯಾಕಿಂಡು ಭಾವಿಸುವಿಯೋ ಅವನಿಗೆ-ಗುಂಡಿಡು 
ವವರಿದ್ದೇವೆ'-- ಎಂದ. 

“ಅವನು ನನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲ-ಅವನು ನನೆಗೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ಬೇಗ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು 
ತಾತ್ಯಾ. ಅನಂತರ, ಮುಂದುವರಿದು “ನಾನು ಕೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಒಂದು ಅ: ವಕಾಶ- ಅಷ್ಟೆ ; ನಾನು ಮಾಸ್ಕೊವಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದಳು. 

ಕಾತ್ಕಾಳು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವವಕಿಗೆ ಯಾಕೊವ್‌-ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಪೂರ್ತಿ 
ತನ್ನ ವಿಷಯುವನ್ನೂ, ಮತ್ತು, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಗೂ ತನಗೂ ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಫುರಿತೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಯಾಕೊವ್‌, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದ; ಮತ್ತು, 
ವಾಪಸು ಬಂದಾಗ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ: 

“ವಿದ್ಕಾಖಾತೆಯ ಜನತಾ ಕವ್ಮಿಸಾರಿಯತ್‌ನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳ ರ, ಈ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಲೆಯನ್ನು ತೆಕೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಕಕೆ ತೈ ಅಷ್ಟು ತಕ್ಕಪಳಾಗಿಲ್ಲ- 
ಕಾ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ರ ಅಭಾವದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೇಮಕ ಮಾಡಿ ತ 

ತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದರೆ, ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು 
ನನಗೆ ತಿಳಿವಭಿಕೆ ಸೊಡುವುಡಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು Mem ಸಂಬಂಧದ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರದ ಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ ನಿರ್ಧರಿಸೋಣ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ: ನೀನು ಇದನ್ನು 
ಸಂತು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಟತೊಡಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ನಿನಗೆ ಉಗ್ರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಮಾಸ್ಕೋವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸಲಹೆ.” 

ಈ ರೀತಿ, ತೀರ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಳು ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯಾದಳು. 
ಶಾಲೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ಕ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕುಟೀರವು ಅವಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿಡಲ್ಪ್ಟಿತು. ಹಿಂದಿನೆ 
ಶಾಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ ಕಳೆದ ನವೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮಶೀತ ಜ್ವರದಿಂದ ಸತ್ತು ಹೋಗಿ 
ವ್ಹಳು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೆತ್ಲೂರನ ಪಕ್ಷದವರು, ಈ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೇನಾ ತುಕ್ಕಡಿಗೆ 
ವಸತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ಈ ತುಕ್ಕಡಿಯ ಮಂದಿ, ತಮ್ಮ ಸಿಗಕೇಟುಗಳನ್ನು ಬತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೋಡೆ ಕಾಗದ ಮೊದಲ್ಗೊ ಸ್ಯ ಎಲ್ಲ ಬಾಲಬೋಧೆಗಳನ್ನೂ, ಎಕ್ಸ ರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ ಸ್ರತಗಳನ ಕ. 
ಹರಿದು ನಾತಮಾಡಿದ್ದರು. “ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗಡೆ, ತಾತ್ಯಾ ಳು ಸಲಹೆಗಾಗಿ | 
ಯಾಕೊವ್‌ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆದಕೆ ಅವನು ಇನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಯ ಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರ ತುರ್ತು 
-—ಬಟಿವಾಡೆಯ ಒಂದು ತಂತಿಸುದ್ದಿ ಬಂದು, ಅವತು. ಹಳ್ಳ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹಟಾತ್ತನೆ ಕಾಣಿ 
ಸೊಂಡಿದ್ದನೋ ಆಷ್ಟೇ ಹಟಾತ್ತಾಗಿ, ಆಲ್ಲಿಂದ ಕಣ್ಮಕಿಯಾಗಿದ್ದ. ವೃದ್ಧೆ ಅಫನಾಸಿ ಹೊ 
ಫೇಕಿಯನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ನ. ಈಗ, ತನ್ನೆ ಪ್ರ 
ನನ್ನು ಕಳಿದುಕೋಡಸೆಂಬ ಭಯದಿಂದ, ಬಡಕ್ಕೆ ತರ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಹಾಜರಿರುತ್ತಿ 
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ಯಾಕೊವ್‌, ಅಫನಾಸಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದ: 
"ಮುಸ್ಲಿ ಕರಿಗೆ ತಲೆಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸ ಇರಬಾರೆಜೆಂದು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಹು 
ಲ್ಬವೂ ಇರಕೂಡದು! ನಾನು ಮತ್ತೆ ವಾಪಸು ಬರುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ತನಿಖೆ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ... 
ಯಾಕೊವ್‌ ಹೊರಟುಹೋದ "ತರು ವಾಯ ಹಳ್ಳಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ರೈತರು ಬಂದ್ಕು 
ಅರ್ಚಕನ ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟ ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ ರನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ 
“ಒಳ್ಳೇ ಸೊಗಸಾ 8 ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೀರಿ-- ಗೆಳೆಯರೇ. ನೀವು ಇದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ತ್ರೈ ಎಜೆ ತಕ್‌ ಎ” 
ತಾವು ಒಂದು ಇಳ i ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣವು, ಮೇಲೆ 
ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್‌ ದಂದ ಸ ಸ್ವಯಂ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ ಸ್ಯರಿಗೇ ಅರಿವಾಯಿತು. ಯಾಕೊವ್‌ 
ವಾಪಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯಿ ಕಾ ಸಿಲ್ಲಿ ಕೋವ್‌-ನ ನೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ಅವನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ 
ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸುಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು” ಜಮಾಯಿಸಿ ಒಂದು ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಅತಮನ್‌ 
ಗ್ರಿಗೊರ್ಕೇವ್‌- ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಬಹುಬೇಗ; ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿಯು, 
ಜ್‌ ಗ್ರಿಗೊರ್ಕೇವ್‌'ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನು ಒಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬರೆದು, 
ಸೋವಿಯತ್‌ ಊರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಒಂದು ದಂಡೆಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಡಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ನಿರೀ ಕ್ವಿಸತೊಡಗಿದರು, 
ಕಾತ್ಕಾಳು, ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯತ್‌ನಿಂದ ಸಕಾಯ ದೆ ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಒಲೆ 
ಗಳನ್ನು ದುರಸು ಮಾಡಿ, ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಗಾಜುಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದೇ ಈ ಭರವಸೆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳು ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ ಕೈಯಾರೆ ನೆಲವನ್ನೂ ಕಟಿಕಿಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದು, ಕುಂಟು 
ಮೇಜುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿ ಭಾವನೆಯ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದಳು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅವಳು, ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಜಿಸಲು ನಾಚಿ, 
ನೀರವವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಬಾಲಬೋಧೆಗಳೂ, ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಅವಳು ಹೇಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಬೇಕು---ಏನು ಪಾಠ ಹೇಳಬೇಕು? ಅವಳ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ ಅಸತ್ಯಗಳ ಒಂದು ಕಂತೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅವಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವ ಸತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕು? ಮತ್ತೆ, ಒಂದು ದಿನೆ ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯ ಸುತ್ತ ಹುಡುಗ- 
ಹುಡುಗಿಯರ ಉಲ್ಲಾಸದ ಧ್ವನಿ "ಕೇಳಿಬಂದಾಗ, ಅವಳು ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಂಯಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಘೊಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು, ಅವಳು ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಸಜುಟಿಗ ಬಾಚಿಕೊಂಡು, ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂಟತಾಕಳೊಂಡು; ತನ್ನ ಕೈಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಚೊಕ್ಕ ಟವಾಗುವವಕಿಗೆ ಉಜಿ 3 ಉಜ್ಜಿ 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ PR ಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು "ಕದಲು, ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಸಕ್ಕ ಳು, 
ಮತ್ತೆ, ಅವಳೆ ಕಡೆ ತಮ್ಮ ಮೊಂಡು ಮೂಗುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುಟ್ಟ ಬಿಬಸ ತ; 
ಯಿರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ತ “ಸುಡ್‌ಮಾಕ್ಡಿ ಗ್‌ ಮಕ್ಕಳೇ ”--ಎಂದಳು. 
*ಗುಡ್‌ಮಾಕ್ಚಿ ಗ್‌, ಎ೫ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ” ಎಂದು ಅವರು ಪ್ರತಿ ಕೊಗಿದರು. ಅನೆಕೆ 
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ದನಿಗಳು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ, ಅನುರಣನೀಯವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ತುಳುಕುತ್ತಿ ದವು; ಕೇಳಿ ಅವಳೆ 
ಹೃದಯವು ತಟ್ಟನೆ ತಾರುಣ್ಕಭಾವವನ್ನೆ ನುಭವಿಸಿತು. ಅವಳು ಅವರನ್ನು "ಡೆಸ್ಕುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರುವಂತೆ ಜಡಿ ಜಾನು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಡೆಸ್ಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಹೋದಳು. 
ಅನೆಂತರ ಅವಳು ತನ್ನೆ ತೋರ್ಬೆರಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳಿದಳು: 

“ನಮ ಲ್ಲಿ ಈಗ ಪುಸ ಸ್ಮತಗಳಿಲ್ಲ, ಎಕ ೈರ್‌ಸೈಜ್‌ಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಲ್ಲ, ಬರೆಯಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಯಾವುದಾ ದರೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು.. 4 ರುರಿಕ್‌, ಸಿನಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ತ್ರುವಾರ್‌- ಗಳೊಡನೆ 
ಈದಿನ ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ Be ಹ 

ಕಾತ್ಕಾಳ ಮನೆಗೆಲಸ ತುಂಬಾ ಸರಳವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ ಮನೆಯಿಂದ 
ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, ಮತ್ರ್ಯೋನಾಳ ನಿರುತ್ಸಾಹಕರವಾದೆ 
ಮುಖವನ್ನೂ, ಅದರ ಮುಖ ಇಳಿಸುವಂತಹ ನೋಟವನ್ನೂ ನೋಡಲು ಅಂಜಿ, ಅವಳು 
ಮುದು ಶಕೊಂಶಳು ಕಾತ್ಕಾಳ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಬಾಗಿಲಬಳಿ ಬ್ಯಾ ಕಡ್ಡಿ ಪೊರಕೆ ಇತ್ತು. 
ಅಟ ಲಿನ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿ ನ ಮಡಕೆಗಳಿದ್ದ ವು. ಮತ್ತೆ , ಪೋರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳೆಡು 
ಮರದ ನೀರಿನ ಬಾನೆ ಇತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರ ನೆಮ್ಮ ಇರ .! ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದು 
ಪುಟ್ಟ ಹಣ್ಣಿನ ತೋಟಿ--ಎರಡು ಚಿರ್ರೀ “ಗಿಡಗಳು ಹಂದ ಟೆ. ಮರ, ಮತ್ತು. ಕೆಲವೆ 
ಗೂಸೈರಿ ಪೊದೆಗಳು, ಇವುಗಳ ಸುತ್ತ ಗ ತಡಿಕೆ ಬೇಲಿಯಿತ್ತು. ಬೇಲಿಯಿಂದಾಚಿ ಹೊಲಗಳು 
ಪ್ರಾ ರೊಭವಾಗಿದ್ದ ವು. 

ಚೆರ್ರೀ ಮರಗಳು ಹೊಬಿಡತೊಡಗಿದಾಗ ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ತಾನು ಪುನಃ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷದೆ 
ಪ್ರಾಯದವಳಾದಂತೆ ಅನುಭವವಾಯಿತು. 

ಅವಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಹಣ್ಣಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪಾತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತು, ಸಕ್ಕರೆ ಶುದ್ದೀಕರಣ ಕಾರ್ಯಾನೆಯ ಮಾಲೀಕನ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಿಂದ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು, 
ಕಳೆದುಹೋದ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ನೀಲಮಬ್ಬಿನ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಹಳ ಹಿಂದೆ--೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ--ಅವಳು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಹಡಿ ಮೇಲಿನ ಫ್ಲಾಟಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕೊಂದು pe ; ಅದು, 
ನೀರವವೂ ಕಿರಿದೂ ಆದ ಬೀದಿಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಸ್ಥಳದಿಂದ, 
ಒಮ್ಮೆ ಬಾಲ್‌ಜಾಕ್‌-ನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುಟ್ಟಿ ಮನೆಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಜೂ. ಸ್ಪಡೀ 
ಘೊರಕಡಿಯ ೬ಟಿಕಿಗಳು ಬೀದಿಯ ಕಡಗಿರದೆ, ಸೈನ್‌ (Seine) ನದಿಯ "ಕಡೆಗೆ ಇಳಿಜಾರಿನ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಮಟ್ಟಗಳ ತಾರಸಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ತೋಟಿಕ್ಕಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದವು, 
ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚು "ಡನೆ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪ್ರದೇಶವೇ. ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅವನ ಸಾಲ 
ಗಾರರು ಬಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 5ಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಅವನು ಹೆಣ್ಣಿನ ತೋಟಗಳ ಮೂಲಕ ಮೈಗೆ 
ಅವರಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಸೈನ್‌ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಓಡಿದ್ದೆ. ಈಗ ಈ ಹಣಿ ನೆ ತೋಟಗಳು 
ಅಮೆರಿಕದ ಯಾಕೋ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ನಾರಿಯ ಆಸ್ತಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಕಾತ್ಕಾಳು "ಯಾವುದಾದರೂ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಬೆ ೩೭೩ 


ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಗಸಾಲೆಗೆ ಹೋದಾಗ, ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ, ನವಿಲುಗಳ ವಸಂತಕಾಲದ ಕೇಕಾ 
ರವವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು, ತನ್ನ ಗಂಡನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದನಂತರ, ಅದೇ ತಾನೇ ಪ್ಯುರಿಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಗಿನ ಅವಳ ದುಃಖ ಜಗ ಏಕಾಂತತೆಯಲ್ಲಿ, ಅವಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವನವೆಂಬುದು 
ಮುಗಿದುಹೋಗಿದ್ದ ಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕಾತ್ಯಾಳ ಮೇಲೆ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಅಪಾರ ಮಮತೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅವಳು ರಷ್ಯ ದ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ 
ಆಯ್ದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರ! ರಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಥೆಗಳು, 
ಮೊ “ಹನೀ ಕಥೆಗಳಂತೆ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಲೆಕ್ಕ ಗಳು, ಗುಣಾಕಾರದ ಕೋಷ್ಟಕ, 
ಮತ್ತು ಉತ್ತಲೇಖನ- ಇವು, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ, ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟದ ವಿಷಯ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು--ನಿಜ; ಆದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿಭಾಯಿಸಿ ದಾಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದೇಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯ ುವಕೆಲ್ಲ ಫೇ ಕದ್ದು ದರಿಂದ, ಈಗ pe ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಛು ಹೆಂಗಸರು ಅವಳಿಗೆ ಹಲವು ತೆರನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು. ಉಡುಗಕೆಯಾಗಿ ತೆಂದು 
ಕೊಡುತ್ತಿ ದರು ಒಬ್ಬಾಕೆ ಹಾಲು ತರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ್ರಾಕೆ ಮೊಟಿ ಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದಳು, 
`ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಅವಳ ಊಟಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು.. 

ಕಾತ್ಕಾಳು, ಒಂದು ಹಳೆಯ, ಪಾಚಿಗಟ್ಟಿದ ಸೇಬಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಎಕ್ಸೆರ್‌ಸೈಜ್‌ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೇಬಿನ ಮರದಷ್ಟೇ ಪುರಾತನವಾಗಿದ್ದ ತಡಿಕೆ ಬೇಲಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ನಿಂತು ಗೋಳುಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

“ನಾನದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಯಾ.” 

“ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂದಿದೆ---ಇವಾನ ಗಾವ್ರಿಕೊವ್‌, ಮತ್ತೆ, ಇಡೀ 
ಎರಡು ದಿನ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಇವಾನ್‌ ಗಾವ್ರಿಕೊವ್‌ಗೆ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ನೀಲಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನೊಬ್ಬ ಪಕ್ಕಾ 
ತುಂಟನಾಗಿದ್ದ. ಅಬ ನು ಪಾಠ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯರ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೆ.. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾದಾಗ ಅವನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ 
ಡೆಸ್ಕಿನ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ತುಂಟಾಟಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

“ಇಲ್ಲ--ಗಾವ್ರಿಕೊವ್‌, ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಸನವುಂಟಾಗಿಲ್ಲಾಂತ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಕೆಲಸಎಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಅಷ್ಟೆ.-..” 

“ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ--ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿ . 4 

ಯಾಕೋ ಬೀದಿಯಿಂದ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು; ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ರೋನಾಳ ಧ್ಯ ನಿ ಕೇಳಿಬಂತು. 
೫ ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಬೇಕಿತ್ತು 1 ಕಾತ್ಕಾಳು ಬೇಗನೇ ಗಾವ್ರಿಕೊವ್‌-ಅನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಗುಡಿಸಲಿ 
ನೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಸ್ಕಿ ರವಾದ, ವೈ ರದ ನೊ(ಟಿದಿಂದ ಮತ್ತೊ ನಾ "ಅವಳನ್ನು ಎದುರು 
ಗೊಂಡು ಮಾತಾಡಿದಳು: 


si 


೩೭೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


“ಫೇಫಿದೆಯೇನು? ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಇಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಇದ್ದಾನೆ. ಎಕಾತೆರೀನಾ, 
ನನಗೆ ಆ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಬೇಕಿಲ್ಲ- ನೀನು ನಮಗೆ ಸೇರಿದವಳಲ್ಲ... ಅವನು ಹೇಗೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ, .. ಅವನು ಒಂದು ಪಶುವಾಗಿದ್ದಾನೆ, . . . ಅವನು ಚೆಲ್ಲಿರುವ 
ರಕ್ತವೋ ! . . . ಇದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು .. . ಯಾಕೋ ಇದೇತಾನೆ ಹೇಳಿದರು- ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ 
ಯಂತ್ರಕೋವಿಯ ತೋಟಾಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ - ಅಂತ. ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡು - 
ಕಾತೆರೀನಾ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆ, ನಿನಗೆ 
ಹೆಣವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ...” 

x ಸ್‌ ೫ೇ 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರ್ರೋವಿಚ್‌-ನು ಬಾರ್ಕೊ(ವ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, ಅವನಿಗೆ 
ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯವಿತ್ತು. ಅವನು ಈಗೆ ಯುದ್ಧದ ಅಗ್ನಿತೆ ಶ್ರೇಣಿಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ. ಈ ಹೊಸ ಪ್ರಪಂಚವು ಹೊರನೋ ಟಕ್ಕೆ ಆಕಷ ೯ಣಿೀ ಈ ವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಶಾಖವಿಲ್ಲದ ರೋಗಿ ಮಂದಿರಗಳು, ಕಿಟಕಿಗಳ ಗಾಜುಗಳ ಮೆ ಹ ಕರಗಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಒದ್ದೆಯಾದ ಬರ್ಫ ; ಕೆಟ್ಟ ಆಹಾರ. ಇದು ಒಣ ಮೀನಿನ, ಒಗ್ಗರಣೆ ಹಾಕಿದ, ಒಂದು ತೆರದೆ 
ತೆಳುವಾದ ಬೂದುವರ್ಣದ ಸಾರಿನಂತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಹಾರ, ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ತಂಬಾಕ್ಕು' 
ಅವರ ಜ್ವರದ ಕಾವಿನ ಮಟ್ಟಿ, ಮುಖ್ಯ ವೈದ್ಯ -. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕುರಿತು ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶುಷ್ಕ 
ಮಾತುಕತೆಗಳು. ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭವಿಷ್ಯದತ್ತ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ರಷ್ಯ, ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಘಟನೆಗಳು, ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ರಕ್ತಮಯ ಹೋರಾಟ--ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೇ, 
ಒಂದು ಮಾತಾದರೂ ಆಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದೆ 
ವರು - ಕೋಗಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಗಾಯೆಗೊಂಡವರಾಗಿಯೂ, ಕೊಳಕಾದ ಡ್ರೆಸ್ಸಿಂಗ್‌ ಗೌನುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ತಲೆಗಳನ್ನು ನುಣ್ಣಗೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಇದೇ ಜನರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ದಿನೆಗಟ್ಟಲೆ. 
ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. ಅಥವಾ, ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ, ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 
ಕಾಯಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು "ತೊಂಡು, ಡ್ರಾಫ್ಟ್‌ಸ್‌ ಎಂಬ ಆಟಿವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಶಾ ಆಗಾಗ, ಯಾವ: 
ನಾದರೊಬ್ಬನು ಬೇಸ ಕಳೆದ ಭುಹು ಹಾಡಿನ ರಾಗವನ್ನೆ ಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ಮೆ.: 4 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನನ್ನೆ (ನೂ ಬಹಿಷ್ಕ ರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಅವಾ ನಿಸ್ಸ ತ 
ಭಾವನೆ ಹೊಂದಲೂ ತಳ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ ೈಸಂಯೋಗಕೆ NN 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಠಿಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಇನ್ನೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ಜಾಜಿ. ಕ ಎಸ | 
ಹಲವು ವಿಷಯಗಳು "ಅವನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಕೊಂಡಿದ ಪ ಷೋ ನೆನಪುಗಳು-- 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕೌತುಕಳಕವಾದ ವಿಷೆಯವಿದ್ದ ಹಾಳೆಯೊಂದ nf 
—ಭೆಗ್ಗವಾಗಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿದ್ದವು. ವಾದಿಮ್‌ ಕೆತ್ರೋವಿಚ್‌- 
ಹ್ರಾಚಿಯನೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ; ಏಕೆಂದರೆ, ನಡೆಯು: ದ ಘಟಿ; 
ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮತಾಸಿಗಳಾಗದ್ದ ವ. ಈಗ 
ಒದಗಿತ್ತು. ಇನ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ, ಮುಖ್ಯ । 


ಉಗ್ರಹರೀಕ್ಷೆ ೩೭೫ 


ತಂದುಕೊಟ್ಟ, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಈಗ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಟುಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓದತೊಡ 
ಗಿದ, ರಷ್ಯದ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಈಗ ಹಂಗೇರಿ, ಜರ್ಮನಿ ಮತ್ತು ಇಟಲಿಗಳಿಗೆ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗೆ 
ವೃತ್ತಪತ್ರಿ ಕೆಗಳ ಕಾಲಮುಗಳು, ಎಚ ಸೈರಗೇಡಿತನ, ನೆಚ್ಚು, ಹಾಗೂ ಭರವಸೆಗಳಿಂದ ರಂಜಿತೆ 
ಮಾಿರುತ್ತ ದ್ದ ವ. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಅಕೆಯ! ಲ್ಪಟ್ಟು, ೫೪0. ವ್ಯಾಜ್ಯ ವಿವ ಇದಗಳಿಂದ ಚಿಂದಿಯಾಗಿ, 
ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಹರಿದು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಷ್ಯವು 
ಈಗ ವಿಶ್ವ ದ ಮುಂದಾಳುತ್ತ ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇ ಕಾದ ಸ ಶಕ್ತಿ ಯುತ ರಾ ಪ್ರ ವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಬೂದು ನೂನನ ಡ್ರೆಸ್ಸಿಂಗ್‌ ಗೌನುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಇನ್ನ ಜೊತೆ " ಕೋಗಿಗಳ ರಸಹೀನೆ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ವಾದಿಮೇ". ಪತ್ರ "ವಿಚ್‌ ಈಗ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ--ಏನು ಸಾಧಿತೆ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 'ಅರಿಎತ್ತೆಂದೂ, ಮತ್ತು, ಅವರು "ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆಂದೂ ಇದರ ಅರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ತೂಕವಾದ ಬಾಹುಗಳೊಡನೆ, ತೂಕವಾದ ಕಾಲು 
ಗಳೊಡನೆ, ಯೋಚನಾಪರರಾಗಿದ್ದ ಅನರ ಶಾಂತಿಯು ಐದು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಬಾಳಿತ್ತು, 
ಮತ್ತೆ, ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು "ಘಟನಾವಳಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದವೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಶಷ್ಯ ದ ಜನತೆಯ, ರಷ್ಯದ ರಾಷ್ಟ ಚರಿತ್ರೆಯು ವಿಚಿತ್ರವೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೂ ಆಗಿತ್ತು. ವಿಶಾಲವಾದ 
೨.ಕೂಪರಹಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು -ವಿಶ್ವ ಪ್ರ ತೆ ಮಾಣದ ಮಹತ್ವ ದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ನ್ಯಾಯ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಜೀವನ--ಇವು, ಟ್‌ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಜಿನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ ವು. 
'ಯೂರೋಪಿನೆ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಳೆಗಾಗುವಂತೆ, ಭಾ ಮುಂದಿಡದಿದ್ದಂತಹೆ 
ದಿಟ್ಟ ತನದ ಸಿದ್ಧಾ ಂತೆಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯ ಕೂಪಕ್ಕೆ ತರಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯೂರೋಪಿನ ರಷ್ಯರಹಿತ 
ಭಾಗವು, ಈ ಪಾರ್ಯಾತ್ಮ ಪೆಡಂಭೂತವನ್ನು ಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಸು ಬಲಿಷ್ಕವೂ, ದರಿಪ್ರವೂ, 
ಅಳೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ಸಿರಿಭರಿತವೂ ಆಗಿದ್ದು, ತನ್ನ ಕಾಳ ಗರ್ಭದಾಳದಿಂದ. ವಿಶ ವ್ಯಾಪಕೆ 
ಲಕ್ಷ ಗಳುಳ್ಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮೂಹಗಳನ್ನ ( ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ--ಈ ದೈ ತ್ಯ ರಾಷ ವನ , ಭೀತಿ 
ಬಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಣ್ಣಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ತ್ತು 
_ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆಂದೂ ಯಾವ "ರಾಷ್ಟ್ರವೂ ತುಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿದ್ದ ನೂತನ ಪಥ 
; ಅಭಿಸಿದ್ದ. ಶನ, ರಷ್ಯವೇ ಕರಿತಾ ; ಮತ್ತೆ, ಈ ಪಥದಲ್ಲಿ ಆರು ಇಟಿ ಿಂಥ ಮೊದಲ 
ಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಮೊಳಗಿ ಮಾರ್ದನಿಗೊಟ್ಟಿ ತ್ತು. 
ಲ್ಲಿ ಈ ತೆರನ ಘಾ ue nals ತಿರುವಲ್ಲಿ, ವಾದಿಮ್‌ ಪಿತ್ರೋ 
ಕಯ ಹೊರಗೆ ಕಾಃ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳ ಬರ್ಫದೆ 
ದ ಡ ಡ ನೀರಿನ. ಸ ತ” ಅಥವಾ, 
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ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಸಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರು ಹೇಗಿತ್ತು--ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನಿನ ಕಣ್ಣು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು-- ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ಪ್ರಚಲಿತ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಅವನು ಅತಿಯಾಗಿ ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಪೆತ್ಲೂರನ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಉಕ್ರೈನನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಕ 
ತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌-ಅನ್ನು ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಪೆತ್ಲೂರನು ಬೆಲೆಯಾ 
ತ್ಸೈೆರ್‌ಕೋವ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ! ಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ; ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಉಚ್ಛಾಟನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವನು, ತನ್ನ ತುಕ್ಕಡಿಗಳ ತುಂಡುಗಳೊಡನೆ ಗಡಿ ರೇಖೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಗೆಲೀಷಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋದ. 
ಕೆಡ್‌ ಮಹಾ ಸೈನ್ಯದ ಪಡೆಗಳು ಮುನ್ನುಗ್ಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ, ಗೆರಿಲ್ಲಾಗಳ ದಂಗೆಯ 
ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಯೇ ಎದ್ಧಿತು. ಈ ದಂಗೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಲ್ಕ, ಹತೋಟಿಗೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಸುಲಭವಲ್ಲದಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದ್ದು. ಎರಡೂ 
ಪಕ್ಷಗಳು ಕ್ಯಾವಲ್ರಿ - ಪದಾತಿಗಳೆ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ, ರಕ್ತಮಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ 
ಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಂಥ, ಭೂರಹಿತ ಕೈತರ, ಮತ್ತು, ಶಕ್ತಿಯುತರಾದ ಕುಲಕರ ನಡುವಿನ ತೀವ್ರ 
ತಿಕ್ಕಾಟದಿಂದ ಕ್ಲತವಿಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದ ಇಡೀ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲೂ, ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೂ, ದಂಗೆಗಳು ಬೆಂಕಿ 
ಯಂತೆ ಎದ್ದವು. ಪೆತ್ಲೂರನ, ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ, ಪೋಲಿಷರ, ಮತ್ತು, ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ, ಹಾಗೂ, 
ರಹಸ್ಕಮಯವಾದ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಗೂಢಚಾರರು, ವೇಷಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಮೋಸ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿರಿತ್ತಿದ್ದರು. ಊರು- ನೆಗರಗಳಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ರೈಲ್ವೇ ರಸ್ತೆಗಳುದ್ದ ಕ್ಕೂ, ಸೋವಿಯತ್‌ ಅಧಿಕಾರದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು, 
ಕೈಲ್ವೆ ಹಾದಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ, ಲೋಹಕವಚರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನುಗಳಿಂದ ಶೆಲ್ಲುಗಳು ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸುವವರೆಗೆ-ಯುದ್ದವು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ನೆಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕಡೆಗೂ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೊ:ವಿಚ*ಗೆ, ಅವನು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ ನೌಕರಿಯು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದು ಮಿಲಿಟರಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಚುಗಾಯ್‌-ನು ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಆಗಿದ್ದ, ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಬಿಡುವ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಕೀವ್‌ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಕುಂಟುತ್ತಿದ್ದ. 

ತೇ x: ka 

ಸೆಲೆನಿ ತಂಡದವರು, ಅತಮನ್‌ ಗ್ರಿಗೊಕ್ಕೇವ್‌ - ನ ಅನುಚೆರರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ನೂರಾರು 
ಯಂತ್ರಕೋವಿ ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ಸೋವಿಯತ್‌ಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ, ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟರನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ, ಕೀವ್‌ ನಗರದವಕೆಗೂ ಬಂದರು. ಸೆಲೆನಿಯು 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಜೀವಸಹಿತ ಚರ್ಮ ಸುಲಿದ, ಅಥವಾ, ಮೊನಚು ಮಾಡಿದ ಮರದ ಕೂಳೆ: 
ಗಳಿಗೆ ನಾಟಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದಂಥ, ಗಂಡಸರ ಹಾಗೂ ಹೆಂಗಸರ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಂದ. ಬಡ 
ಕೈತ ಸಮಿತಿಗಳ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಅವನು ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ; ಬಾಗಿಲುಗಳಿಕ್ಕೆ 
ಯಹೂದಿಯರಕನ್ನಿಟ್ಟು ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿ ಸಿ, ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿ ಹೊಲಿಸಿದ, ಈ ತಂಡದ ನಿರ್ಮೂಲನದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಜನೆತಾ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ನ 
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ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇ (ರಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ರಶ್ಚಿನ್‌ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ. ಅವರ 
ಸಮಯೆಕ್ಸಿದ್ದ ಬಲಗಳೊೋ! ಕೆಲವೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳ ಹತೋಟಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಲು, ಉಕ್ರೇನಿಯದ ಯುದ್ಧದ "ಜನತಾ ಕೆಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರ್‌- ಸು ಕೀವ್‌ನಿಂದ ಜಹಜಿನಲ್ಲಿ 
ತೆ 
ಪರ್‌ ನದಿಯು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಜಹಜನ ಹುಟ್ಟುಗಳು ಸ ೈಚ್ಛ 
ನೀರಿನ ue ಹಾಗೂ ಸಕೆಗೆತಯ ಸುಳಿಗಳೆ” ಮೂಲಕವೂ, ನೀರನ್ನು ಎರಚಾಡುತೆ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜಹಜನ ಹುಟ್ಟುಗಳ ಸದ್ಮಾಗರಿ, ಮಿಲಿಟರಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಗದ್ದಲವಾಗಲಿ, ತೀರದ ಮೇಲೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬುಲ್‌ ಬುಲ್‌ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸ್ವರವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳು ಈಗೆ ಪರಿಮಳಭರಿತವಾದ, ಹಾಗೂ, ಅಂಟಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮುಚಿ 
ಚಿ- 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ತುಪ್ಪಟ ಹಾಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ಣರಾಜಯ ಮಧ್ಯೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವಿಧವರ್ಣದ 
ಹೂಗಳೂ ವೊಗ್ಗುಗಳೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರವಾಹದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ಲಿ ಜಹಜಿನ ಡೆಕ್ಕು ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನು 
ಕಟಕಟಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನು ಅನೇಕಾನೇಕ ವಸಂತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ; ಆದರೆ, ಈ ಮೊದಲು ಎಂದೂ, ಅವನ 
ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಮದ್ಯವು ಇಷ್ಟು ಉಗ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. .. ಮತ್ತೆ ಇಂದು, 
ತೀರತಕ್ಕುದಲ್ಲದ, ಹಾಗೂ, ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ. , . ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮಬ್ಬಾ ಗಿತ್ತು....ನಿೀನು ಒಂದು ಸಿಗರೇಟಿಗಾಗಿ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ತಡಕಾಡುವುದರಿಂದ, ಪಕ್ಕಾ ವ್ಯೃವಹಾರಜ್ಞ ; ನೊಬ್ಬನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕುವುದರಿಂದೆ, 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. `ನನ್ನ ಮೇಲೆ” ಮುಸುಕಿರುವ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ಕಿತ್ತೊ ಗೆಯಲು 
ಕೇನೆಂದಿಗೂ ಶಕ್ತನಾಗಿರು ವುದಿಲ್ಲ. . ನೀರಿನಿಂದ, ಪುಟ್ಟಿ ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ, ಅಕಿ ಮುಳುಗಡೆ 
ಯಾದ ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಂದ, ನುತ ಕುವ ವಸಂತದ ಇಬ್ಬ ಅದೋ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು, 
ಅದರೊಳಗೆ ತೂಗಿನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದ ಕಿರಣಗಳು ತೂರಿ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಅದರ ಬೆಳಕು, ನೀ ರಿನೆ ಮೇಲೆ, ಮರಗಳ ಬೆಳ್ಳೆ ನೆಯ, ನಳನಳಿಸುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳ 
ಮೇಲೆ, ವೊಣಕಾಲುದ್ಧದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಹ ಸುಗಳ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ, ಮತ್ತು ವಸಂತದ 
ಪವಾಡವೆನಿಸಿದ ಪಚ್ಚೆ "ಹಸ ಸುರಿನ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಹೀಚು ಗೂಳಿಯೊಂದು ಹತ್ತಿ 
ಹೋಗಿರುವ ದಿಣ್ಣೆ ಈ ಮೇಲೆ - ಮೃದುವಾಗಿ ಬೀ ಳುತ್ತಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿದ್ದು 
ದೇನೆಂದರೆ, ಎಕಾತೆರಿಕೊಸ್ಸಾ ವ್‌ನ ಘಟನೆಯ ಅಸೆಂತರದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ 
ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದ್ದು ದು ತಿ!ರ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದು ಅವನ ಸ್ಯ 
ತೀವ್ರವಾದ ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿತೋ ಆ ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ತೀರ ನಿಕಟಿವಾಗಿ ಬಂಧಿತ 
ಈಗಿರಲು, ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಹಿಮ್ಮೆ! ಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ 
ಯೋಚನೆಗಳು ಕಾತ್ಕಾಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿದಾಗ, ಸ್ವಯಂ. ಅವನೂ, ತಾನು ಒಂದೊಮ್ಮೆ 
ಒಬ ಕೌ ೨ರಿಕನ ಕಾ ಕನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ ರಾಶ್ಚಿ “i ಮರಳಿದ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ, ತನ್ನ 


೩೭೮ ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಗುಂಡಿಡುವಷ್ಟು ಅಥವಾ, ಕಡೇ ಪಕ್ಷ, ಉಗುಳುವಷ್ಟು ಅಸಹೈವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಅವನು ಹಿಂಜರಿಯುತಿ ರಲ್ಲಲ. 

ಎರಡು ವಸ ತಗಳ ಹಿಂದೆ, ಕಾತ್ಯಾಳಿಗಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾವನೆಗಳು ವಿಶ ೈವನ್ನೇ ತುಂಬು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು ಮಾರಕವೋ "ಎಂಬಷ್ಟು ಗಾಯೆಗೊಂಡು, ಗಾಢವಾಗಿ ರು ಹ 
ನಾದ ಮನುಷ ನೊಬ್ಬನ ಸುಕ್ಕು ಹಿಡಿದ ಹಣೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ಆ ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ವ. 
ಅವನಿಗೆ ಆಗ--ಅದರಲ್ಲೂ, ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಏಕಾಂಗಿಯಾದ ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಹಿಡಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನೇಣುಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದೇ ಎಂದು ಅಶ್ಚರೃಪಡು ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ಅವನಿಗೆ ಕಾತ್ಕಾಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ 
ಯಿತ್ತು.... ಮತ್ತೆ ಈಗ?---ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇನ್ನೂ ಇರೆಲಿಲ್ಲವೇನೆ: ಕ ಹೌದೇನು? 
ಅವನು ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ, ಮೊದಲ ಸಲ ರಾಸ್ತೋವ್‌ನಲ್ಲೂ, ಎರಡನೇ ಸಲ ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಸಾವ “ನಲ್ಲೂ 
ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದ್ದನೇನು? 

ಅವನ ನೆಟ್ಟ ನೋಟವು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೇಲಿಹೋಗುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳ 
ಮೇಲಿತ್ತು. ಅವನು ತೇ 200% ಮಹುಪರಿತವು ದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಎಳೆದು "ತನ್ನ ಶ್ವಾಸಕೋಶ 
ಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡ; ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿ, ಶಶ್ಟ್ರತ್ತಾ ಪವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ 
—ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ... ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ು ತನ್ನ ಗತಕಾಲದೊಡನೆ 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ; ಮತ್ತೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದಳು ವನುನಿಸಾಡಿನಳಸಂಸಕದ ಈ ವಸ ತದ ರುರಿಗಳ, 
ಅಳೆಯಲಾಗದ, ರುಚಿ ನೋಡದ ಆನಂದದ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವೂ, ಆವೇಶ ಪೂರಿತವೂ ಆದೇ 
ಗೀತವಾಗಿತ್ತು ಅವಳೆ ಬಾಳು. ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದ ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಗೂಳಿಯು ಗುಟುರಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿತು, ಮತ್ತು, ಜಹಜನ ಮುಂಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿದಾ ರ್ಥಿ ಗಳು ನಕ್ಕರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, 
ಗೂಳಿಯನ್ನ ನುಕರಿಸಿ ತಾನೂ ಗುಟುರು ಹಾಕಿದ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಪಿಸೊ ಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಸಾವು ಎಂದರೆ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲ. ಮರುಸ್ಕಾ ಳೆ ಸಾವು ಪ ಕ್ರಭಾವಯುಕ್ತೆ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಉಳಿದಿದ್ದವರನ್ನು ಫುರಿತ್ತು Rb ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುವುದೆರಲ್ಲಿದ್ದ ಸರತ ಚೇತನದ 
ಫೊಗು (6 ಆಗಿತ್ತು, ಅದು; ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಿ ತಿಸು-ಇಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೋ, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸುಖವನ್ನು tess 4 

ಅವನು ಕಾತಾ ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪತ್ತೆ ಮಾಹಿತ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ರಲಿಲ್ಲ-' 
ಅವನ ಬೇಡಿಕೆಯ di ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿಕೊವ್‌- ನ ತ್ರೆ 8s ಯುದ್ಧಡೆ 
ಜನತಾ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರಿಯತ್‌ನಿಂದ, ಎನತೆಂಕೊಸ್ಸಾ ವ್‌ ಮತ್ತು ಖಾರ್ಕೊವ್‌ ಡಿಸ್ನಿಕ್ಕುಗಳ ಕರ್ಕ 
ತಾರೀ ಗೂ! ಪತ್ರಗಳು ಹೋದವು. ಆದಿ, ಇದುವರೆಗೆ, ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ಫ್‌ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವ ಸುದ್ದಿಯೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರ್ರೋಎಚ್‌ನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಏನನೂ? 
ಮಾಡಲು ಶಕ ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿನಕ್ಕೆ ಸದಿನಿಂಟು ಗಂಟೆಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಆರು: ವಾರಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಫೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಜಹಜಿನ ರಕ ಅವನು ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ ಈ kh ಷ್ಟ ( ಅವತಿ 
ಬಿಡುವಿನ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಸೀ 4 

ಚುಗಾಯ್‌ ಮತ್ತು ಜನತೆಯ ಯುದ್ಧ ಡೆ ಕಮಸ್ಸಾಸ ಇಬ್ಬ ರೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರ. 


{ 


ತಡೆ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೩೭೯ 


ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌-ನು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಬೆಲ್ಬು ಇದ್ದ ಒಂದು ಕ್ಯಾನವಾಸಿನೆ 
ಜಾಕಟ್ಟ ನ್ನ್ನ ತೊಟ್ಟಿದ. ಅವನು ಮದ್ಯವನ ನ್ನ್ನ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, "ಮತ್ತೆ. ಅವನು ಕುಡುಕರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದರೆ, 'ಬಮ್ಮೆ, ಇವ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನು ಪೃನಾಗಿದ್ದೆ ನ 

ಬ್ರಿಗೇಡು ಕಮ ಂಡರು, ತನ್ನೆ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ "ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಮದ್ಯದ 
ಸೀಸೆಯ್ದೂ ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ಆ ಕಮ್ಮಾ ಡನ ನ್ನು ಇನ್ನೇನು ಗುಂಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಂದುಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ. ಬ! ಕುಡುಕರ ದ್ವೇಷಿಯ ಸತ್‌ ಈ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಪಕ್ಕೆ ಕುಡುಕರ ಮುಖದಂತೆ ಕೆಂಪೇರಿತ್ತು, ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಕುಡುಕರ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಮಂಕಾಗಿ 
ದ್ದವು. ನ ಸ್ಪಾರ್‌ ನು ಹತ್ತಿರ ಬಂಡೊಡನೆಯೇ, ಕಡಿದಾಗಿದ್ದ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ನ್ನೂ” 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ ಗಂಟಿ ಗೋಪುರವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ಹೇಳಿದ: “ಆದು ನನ್ನ ಪಳ್ಳಿ ಸನ್ನ ಅಜ್ಜ ಜವಳು ಬಹು ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಮುದುಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಚ 
—ಅವಳ್ಳು, ಜಹಜನೆ ಕಹಳೆ ಕೂಗನ್ನು ಫೇ ಫಿದೊಡನೆಯೇ, ಒಂದು ಜರಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲಮ್‌, ಪೇರ್‌, 
ಹಾಗೂ ತಿನ್ನುವ ಬಿತ್ತದ ಕಾಯಿ ಇತಾ ದಿಗಳೆನ್ನು ತುಂಬಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಸ ಜಹಜು 
ನಿಲ್ದಾಣಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.... ಒಳ್ಳೇದು. ನನ್ನನ್ನು ವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ... 

“ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ ಮುದುಕಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರ 
ಶ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ ತುಂಬುವ ತನಕ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು..,. ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತ....” ಎಂದು ರಾಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, 
ಚುಗಾಯ್‌. 

ಚುಗಾಯ್‌ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆಯೆ ಫಮ್ಮಿಸ್ಟಾರ್‌ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿದ: 

“ಆಮೇಲೆ ಶೆಲಸೆ ಕಲಿಯಲು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾರನ ಕೈಕೆಳಗಿಟ್ಟರು. ಕಮ್ಮಾರನ 
ಶುಲುಮೆಯು, ಓ ಅಲ್ಲಿ--ಆ ಗಂಟಿ ಗೋಪುರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇರಬಹುದು. ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ 
ಇದ್ದಿಲಿನ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಗ್ಯಾಸಿನ ವಾಸನೆ ಎಂದಕೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ. ನನ್ನ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮುಷ್ಟಿ ಏಟುಗಳು ಸಾಕಾದಾಗ, ನಾನು ಕೀವ್‌-ನಲ್ಲಿ ಎಂಜಿನ್ನುಗಳ ಪೆಡ್ಡಿಗೆ-. 
ಹೋಗಲು ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ. ನಡದದು ಹೀಗೆ. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಖಾರ್ಕೊವ್‌ಗೆ ಎಂಜನಿ 
ಯರಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಹೋದೆ... 

.. ಚುಗಾಯ್‌್‌ನೂ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರ್‌ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ 


ಚರತ ದ್ವಾರಮಂಟಪದ ಬಳಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳ ರಾಗೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು: 
ಕೈ ಆಗಿದ್ದೆ. ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾ gs ಕೆರೆದು ಗಾಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸೆ 
'ಹೆಣೆಗೆ ಬಳೆದುಕೊಂಡು, ನನ್ನೆ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಗೀತೆಗಳನ್ನು Sas 

Y 'ಕೊಪೆಕುಗಳಗಾಗಿ' ಅದು ಹೇಗೆ "ದಾಡುತ್ತಿ ದ! 

ಇತು , ಅನನುಸಸೈತಯಂದ ಪಸೆಶ್ವರಣೆ ಮಾಡಿದ : 


ಎ್ಟಿಲಿಂ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


“ಹಿಗೆ... ನಾನೊ ಅಜ್ಜಿ ಯೂ ಕಾಡಾಡುತ್ತಿದೆ ವು! sa 
ಈಗ, ಭೂ ಶಿರದಂತೆ ಮುಂಚಾಚಿದ್ದ ತೀರದತ್ತ, ನಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದ, 
“ಅವನು. ಈ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ನೀಪರ? ನದಿಯು, ನೀರು ತುಂಬಿಜೆ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳತ್ತ. ತಿರುಗಿ 
“ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತಟ್ಟನೆ ತಮ್ಮ ನೋಟವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀ(ಕರಿಸಿದವು. 
“ಸಿಬ್ಬನ್ನು ಇದ್ದ ತನ್ನ ತೋಪಿಯ ನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಚೆಚ್ಛ ಕೊಂಡು, ವೇಗವಾಗಿ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್ನಿ ನೆ 
ಸೇತುವಿಗೆ ಫದ: ಡೆ 
ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್ನು ಜೋಲು ಮೀಸೆಯ ಸೆಣರಗಿದ ಮೋರೆಯ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ. ಚುಗಾಯ್‌ 
“ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: 
“ಹೇ ಡ್ಯಾಡ್‌ !- ಹಡಗನ್ನು ನೀರು ಹರಡಿರುವ ದಂಡೆಗಳ ಕಡೆಗೆ-ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸು” 
“ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌! ನಾವು ಕ್ರಮವಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು. 
“ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳಿವೆ ಹ್‌ 
ಚುಗಾಯ್‌ನು ತನ್ನೆ ರಿವಾಲ್ವರಿನ ಚೀಲವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಡಿದು ರೇಗಿ ಹೇಳಿದ: 
“ಕ್ರಮವಾದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯಬೇಡ! ತಟ್ಟನೆ ತಿರುಗಿಸು!” 
ಜಹಜು ಭೂ ಶಿರದ ಸುತ್ತು ಹಾಕಿ ತಿರುಗಿತು. ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ, ಎತ್ತರವಾದ ಒಂದು ಗಂಟಿ 
ಗೋಪುರ, ಗಾಳಿ ಗಿರಣಿಗಳು, ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಗುಡಿಸಲುಗಳು, ಮತ್ತು. ಅದೇ ತಾನೇ ಎಳಸಾದ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮೋಟಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹೊರವಾದ, ಹಣ್ಣಿ ನ ಗಿಡಗಳ ತೋಟಗಳು ತೀರದ 
ಇಳಿ ಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. “4 
ತೆಮ್ಮಿಸ್ಟಾರ್‌- ಸ ರಾಶ್ಚಿನ ನ್ನನ್ನು, "ರಿತು "ಓ- ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು-ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದೆ, '` 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸ ತ ತ್ತಿದೆ--ಅದೇ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಜಿ ಎಂದೇ 
Wa ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಫೂಗಿಕೊಂಡ: “ಎಡಕೆ ತಿರುಗಿಸು, 
ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡು!" 
ತೀರದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಗಾಡಿಗಳಿದ್ದವು, ಮತ್ತೆ, ತೀರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೋಣಿ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಜನರು ದೋಣಿಗಳ ಕಡೆ ನುಗ್ಗುತ್ತ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕದ್ದರು ಮತ್ತೆ, ಒಂದು : 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಅವಸರದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಚುಗಾಯ್‌-ನು ತನ್ನ ಭುಜ ' 
ಮುಸುಕನ್ನು. ಹಾರಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ಏಣಿಯನ್ನಿ ವದು ಕ್ಕಿ ಗೆ ಓಡಿದ. ಮತ್ತೆ, ಹೆಚ್ಚು "ಕಡಿಮೆ | 
ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೀರದಿಂದಲ್ಲ ಜೋಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಗುಂಡುಗಳು ಸಾರಿದಷ್ಟ | 
'ಅವಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಹಡಗಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ ಯಂತ್ರ ಕೋವಿಗಳು ಗುಂಡಿನ ಸುರಿಮಳೆ ಸುರಿ ಕ 
-ಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ಒಂದು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ತೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ" 
ಜನರ ಗುಂಪು ಗೊಂದಲಕಿ ೀಡಾಯಿತು. ಅವರು ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಗಾಡಿಗಳನ್ನೇಶಿ, ತಿಟ್ಟು ದ y 
ತೀರದ ಮೇಲೆ ಸಲವೂ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಧೂಳಿನ ಮೋಡಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುತ್ತ ನಾಗಾಲೋಟ 
ಬಿಂದ ಓಡಿದರು. ಚರ್ಚಿನ ಗಂಟೆಯು ಎಚ ೈರಿಕೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿತು. ತ್ತೆ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವಿಕೆ-ಪಲಾಯನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋದವು. ಕಗ. 
ತೀರವು ನಿರ್ಜನವಾಗಿತ್ತು. ಚುಗಾಯ್‌ನ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳು ಈಗ ಪರಮಾನಂದದಿಂ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ಸಿ೮೧»: 


ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಪುನಃ ಏಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋದ. 

“ಅದು ಸೆಲೆನಿ! ಕಡೆಗೂ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇ ಬಂದ--ನಾಯಿ ಸೂಳೇಮಗ ! ನಿನಗಾಗಿ. 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವ ಒಂದು ಯೋಜನೆ ಇದೆ--ವಾದಿಮ್‌ ಏಿತ್ರೋವಿಚ್‌ | ಒಳ್ಳೇದು ಕಮ್ಮಿಸ್ಟಾರ್‌,. 
ನಾವು. ತ್ರಿ ರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಮೇಲೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ | ಗ 

* ಟ್ಟ ಟು 

ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸೆಲೆನಿಯ ಗುಂಪು, ತೋಳಗಳ ಮಂದೆಯಂತೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನುಗ್ಗಾಡಿ- 
ದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಒಂದು ಲೋಹಕವಚರಕ್ಷಿತ ಟಿ ್ರೀನಿಂದ ಹಾರಿಸಲಾಗುತಿ ದ ಗುಂಡು. 
ಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ, ರೈ ಲು ಹಾದಿಯ ವರೆಗೆ ಒತ್ತರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ “ದಕೋತಿಕಾಶಕ ಗುಂಪಿನ ಗಾಡಿಗಳು. 

| ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಭರವಸೆಯಿಂದ, ಒಂದು ದಟ್ಟವಾದ ಮರಗಳ ತೋಪನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. 
| ದ್ವವು, ಅಲ್ಲಿ ರ್ರ್‌. ನಾಶ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಪೊದೆಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಇಡೀ ಹೊಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಗ ುಂಡಿಗಳನ್ನು ತೋ ಡಿದ್ದ ರು. ನೊರೆ ಮುಸುಕಿದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳ ತಂಡಗಳು. 
ಗುಂಡುಗಳ, ಹಾಗೂ, ಕ್ಳೈ ಬಾಂಬುಗಳ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು, ಗುಂಡಿಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹತ್ರಿ ಬಂದವು. ಹಿಂದು ಗಣಿಯ ಲ್ಪಿದ್ದವು ಗಾಡಿಗಳತ್ತ ನುಗ್ಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಬೀಳಿಸಿದವು. 
ದರೋಡೆಕಾ ರರು ಪೊದೆಗಳ ನೆಡುವ ನುಗ್ಗಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ಕಾದಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ,. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಕರುಣೆಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅತಮನ್‌ ಸೆಲೆನಿಯನ್ನು, ಹಿಂದಿನೆ- 
ವರ್ಷದ ಒಣಗಿದ ಕಡ್ಡಿಗಳ ರಾಶಿಯ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಕಾಲು. 
3 ಹಿಡಿದು ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದು ಹಾಕಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅವರು ಭೀಕರವಾದ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ಮನು ಷ್ಯನನ್ನು ಕಾಣುವುದಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ: 
ಅವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಒಬ್ಬ inet ಮೈ ಲ ಕರೆ ಮೋರೆಯ ಮನುಷ್ಯ- ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳು. 
ವಂಧಾದ್ದು” ಏನೂ. ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಲನ. ವರ್ಣಶೂನ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾರ: 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರ, ಅವನ ಮೋಸದ ತಳಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನನು 
ಜೀವಸಹಿತ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಸೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹ ಸ 
ಆದಕೆ ಅವನ ಗುಂಪಿನ ಒಂದು ತುಕ್ಕಡಿಯು ಶಿ ಳದಲ್ಲಿ ito ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಯುದ್ಧ ದ ಕೆಮ್ಮಿಸ ಸ್ಪಾ ರ್‌- ಸ 
ಚುಗಾಯ್‌ ಹಾಗೂ ರಾಶಿ ಫನ್ನಿ ನ ನೇತೃ ತ ದಲ್ಲಿ, ಮುನ್ನೂರು ಮಂದಿಯಿದ್ದ ಬಾಜು ಅಶ್ಟ ಪಡೆಯನ್ನು 
ಅವರ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಿಸಿದ, ಒಂದು ದೀರ್ಥವಾದ, ಹಾಗೂ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಬೇಟಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ದಕೋಡೆಕಾರರು ಹೊಲಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಕೆಡ್‌ ಪಕ್ಷದವರು, ಕುದುರೆಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ಜಾಡು ಹಿಡಿದು 
ಹೆ ನೀಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ದಕೋಡೆಕಾರರೂ ವ್ಲಾ ದಿಮಿ೦ೌಸ್ಕೊ ಯೆ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದಂತೆ. 
ತೋರಿತು. ತ್ವ ಸುದ್ದಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ. ಪಟಿಕ ಈ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹಿಂದಿನ ದಿನ 
ಡಔಿಕೋಡ ಕಾರರು, ಹೊಸ ತುದುರಿಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟನ್ನು ಲೂಟಿ ಮಾಡಿ. 
ದ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ರು; 
ಗಳು ಒಂದು ಬಾವಿಯ ಬಳಿ, ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ,_ 


-ಷ್ಟಿಲಿ೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ರೈತರು, ಚುಗಾಯ್‌ ಮತ್ತು ರಾಶ್ಚಿನರನ್ನು ಕುರಿತು, “ಅವರನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಿ, ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ, 
ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಾಟಗಳಿಂದ ಜರ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ. ಅವರ ಆ ಅತಮನ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
“ಗೊತ್ತು. ಅವನು ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ಸ್ಕೋಯಿ ಹಳ್ಳಿಯವನು ಹೆಸರು ಆಲೆಕ್ಸೆಯಿ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿಕೋವ್‌ 
—ಅಂತ. ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಸಾವಿ: ಯಾಗದ್ದ--ಅವನೆ ನ್ಫು ಅಲ್ಲ ಗಳೆಯ: ವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಕಿ 
"ಅವನು ತಿರ ಕೆಟ್ಟ ಹೋದ. ಕೆಗೆ ಅವನು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ವಿಶಾಜಿಯಾಗಿದ್ದೂನೆ ನೆ" ಎಂದರು. 
ವಾದಿಮ್‌ ಸತ್ರ (ವಿಚ್‌-ನು ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯಿಯ ಜಾಡಿಗೆ--ಕಾತ್ಯಾ ಛ “ಜಾಡಿಗೆ ಬಿದ್ದೆದ್ದು 
-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ. ಅನನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಅವನು, ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಎರಡು ರಗಳ ಅಲೆಕ್ಟೆ ಯಿ 
ಕ್ರಾಸಿಲ್ನಿ ಕೋವನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರ ತ ಫ್ಲೋಭಕರವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿ ತ್ರ. 
a 42 ಒಂದು ದಿನದ ಪ್ರ “ಬಾಣದ ದೂರ ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಕಾ ತ್ಕಾ ನಿಂದ ವ ಯಾಗಿದ್ದ. 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆ ಮಾಡುತಾ ನೋ? ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ Sad ಗಿ, ಗುರು ತಸ 
ಲಾಗದಂತಿರಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ, ಅವನು ಅವಳ ನರೆದಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಒತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು 
“ಅಷ್ಟೇ ಏನು? ನರೆದಲೆ ...- ನರೆದಲೆ..."ಈಗ ನೀನು ವಿಶ್ರಾಂತಳಾಗಬಹುದು ಕಾತ್ಯಾ. ನಾವು 
ಬದುಕುತ್ತೇವೆ---ನಾವು ಬದುಕಲೇ ಬೇಕು...” ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ-ಅದು ಯೋಚಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಲ್ಲದ ಮಾತು--ಅವಳು ಎಂದಿಗೂ ಫ್ರಾ ಸಲ್ಲಿ , ಕೋವ್‌ಸೆ ಸಾಧುವಾದ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಿರ 
dE ಯೋಚಿಸಲೂ ಕೂಡದ ಚಯ | ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೀಯವಾದು ' 
ದೆಂದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಮುನ್ನಡೆಯ ದಿನಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾಳ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಲಗಾಮು ' 
ಗಳನ್ನೆಳೆದು ಫುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು... ಬಹುಶಃ ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
'ವಾಡುಡೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ... ಕಾತ್ಕಾಳ ಸ್ವರೂಪವು-ಅಭಿಂಗವಾಗಿ-ಅಮರಿಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ... 
ಕೆಜಮೆಂಟು, ಧೂಳುತುಂಬಿದ ಭಾಟಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ವಾದಿಮ್‌ ' 
'ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನು ಜೀನಿನಲ್ಲಿ ತೂರಾಡಿದ. ಅವನ ಕಠಿಣವಾದ ನೆನಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾಳ ಸ್ವರೂಪವು 1 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪತ್ತೆ 
“ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ON CO Ta wid CdR ss 


Bk ಬ ಸಚ 


ಚುಗಾಯ್‌ ಮತ್ತು ರಾಶ್ಚಿನ್ನ ರು ಎರಡು ತಂಡಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ, ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ ' 
“ಸ್ಕೋಯಿ ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಎರಡು ತುದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆಗ ಹಳ್ಳಿ ಫ್ರಯಲ್ಲಿ, ಸುಟ್ಟು + 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಡಿಸಲುಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದವು. ಬೂದಿಯು ಹೀ ದಿದ್ದ.. 
ರಕ್ತದ "ಹಳ್ಳ ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು, ಭಯಗ್ರಸ ಸ್ಪರಾದ ವಗ್ಗ ಳು ಇನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. | 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಊದಿಕೊಂಡು; ಕಂಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ: ಹೆಂಗಸರು ಇನ್ನೂ ಫಿಕೆಯವರ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿ ಕೋವ್‌- ನು ಘಾ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೋ ಅವ | 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವಳಿ; ಡ್‌ ತಂಡದವರ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಗಂಟಿ ಮುಂಚೆ, ತನ್ನ್‌ 
ಹೊತೆಗಾರರೊಡನೆ ಓಡಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಇತನು ಅವನ ತಂಡದವಕತಿ, 
ಖಡಕ್ಕಿತ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಒಡಿದು, ಅವರ ಪೈಕಿ ಹದಿನೇಳು ಮಂದಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕಡಿದುಹಾಕಿದ್ದರು--ಕೊಲ್ಲುವ ಎಕಟ ತಪ್ರಿಗಾಗಿಯೇ ಅವರು, ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 


ಉಗ ಗ್ರಹರೀಕ್ಷೆ ಎ೮೩ 


ನೊಬ್ಬನೆನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅವನು ವೃದ್ಧ ಅಫನಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ. ಹಳ್ಳಿ ಯ ಕೈತರಿಗೆ 
ಫ್ರಾ ಸಲ್ಲಿ rend ಮೇಲೆ ಅತು ಗ್ರವಾದ ಕೋಪಪೊಂಟಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ನಚ ಕಡಿಮೆ 
ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜನರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ಅಶ್ವಪಡೆಯ ಜನರನ್ನು, ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ನಿಂತರು. 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 

“ಅವನ ಚೆನ್ನ ಟ್ವಿಹೋಗಿ! ಅಲೆಕ್ಸ ಮಿ ನಯನ ಕೊಲ್ಲಿ. ಅವನ ಬಲಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ 
ಅವನ ಬಳಿ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನೆ! ಬಂತೆ. ಹೋಗಿಲ್ಲ--ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ 
ಎಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು--ಆ ಹೆಂದಿಗಳು.... NE ಅವರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬರೀೀಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯ 
ಬಹುದು ....” 

“ಸರಿಯೆ, ನೀವು ನಮಗೆ ಹೊಸ ಕುದುಕಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲಿರಾ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಪುರನಿವಾಸಿ 
ಗಳೇ?" -ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಚುಗಾಯ್‌. 

“ನಾವು ನಿಮಗೆ ಕುದುಕಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 

“ಎಷ್ಟು ಸಿ 

“ನಾವು ಸುಮಾರು ಐವತ್ತನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಲ್ಲೆ ವು... ನಿಮ್ಮ ಕು pee ಸಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿ 
ಬಿಡಿ. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ವಾಪಸು ಬ ಬದಲಾಯಿಸಬಹು ದು. ಅವನು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವಷ್ಟು 
ಹಿಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ - ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 

ಅವರು ಹೊಸ ತುದುಕಿಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಲಾಗ, ಮತ್ತೆ, ಹೊಸ ಕುದುಕಿಗಳಿಗೆ ಜೀನು 
ತೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ವಾದಿವ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು, ಜಗ್ಗುಹಾಕುತ್ತ, ಹೆಂಗಸರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. 
ಈ ಮನುಷ್ಯ ತಮ್ಮನ್ನು ಏನೋ ಕೈಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡು ಅವರು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 

“ಜರ್ಮನಿಯೊಡನೆಯ ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿ ಕೋವ್‌ನ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. 
ಅವನ ಸೋದರನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು, ಆದಕಿ ಅವನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ನಾನು ಕಾಣೆ. ಈಗ ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೇನು 1” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ವಾದಿಮ್‌ 
ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌. 

ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಗುರಿಯೇನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರೆ 
ಕೊಟ್ಟರು : 

“ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ!” 

ವನು *ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ--ಅವಳು ಅವನ ಭಫಕಿಯಲ್ಲ” 

ಒಳ್ಳೆ ಕೇದು, ಅವಳು ಅವನ ಕೂಡ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.. 

ಸ “ಇಲ್ಲ ಆಗ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... Noi, (ಡ್‌,ಸೆ ಸೈನಿಕ ಮಹಾಶಯ, ನಾನು 

; ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು... ಅವನು ಮಖ್ನೊ( ಕೂಡ ಇಸಿ (ಟು ಆಟದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಸಳ; ಅವಳನ್ನು ತತಾ HR ಆಸೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹರಳು 

ಳು; "ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು, ಅದರೆ, ನನಗೆ 


ಷಿಲ೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಕೈತಮಂದಿಯಂತೆ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ....' ಅವಳು ಸಭ್ಯವರ್ಗದವಳು - ಗೊತ್ತೇ, 
ಮತ್ತು ಅವಳು ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು, ಹಾಗೂ, ಚೆಲುವೆ.... ಮತ್ತೆ, ಕಳೆದ ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನರು 
ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ ಹೊಲಮನೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿರು ...- ಆದ್ದ ಹ ಅರಸ ಹೊಸದೊಂದನು ತಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದ .. 6 ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ಯಾಕೊವ್‌-ನ ಕೂಪ 
ವ್ಯವಹಾರ: . 

ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇನ ನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊ. ನುಗ್ಗಿ: ಬಾಡಿತು. ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು RAR 

“ಕೇಳು, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌, ಜಗು ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದ, ಗ ಭಾ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದ ಆದಕಿ, ಆ ಹಾಳು ಪಿಶಾಚಿ ಅವಳನ್ನು ಸಾಯಿಸಲಿಲ್ಲ- ಅಪ್ಪೆ . « ಅ 
ಕಳೆದ ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತಿ: ದ್ಡಾ Hy 

“ಹಾಗೋ ಹಾಗೋ” ಎಂದ, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌, ಕೆಮ್ಮು ತ್ರ “ಮ Re: ಅವಳು 
ಈಗ- ಇಲ್ಲಿ- ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೇನು 1" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಹೆಂಗಸರು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿದರು. ಅನಂತರ, ಅದೇ ತಾನೇ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯವಳೊಬ್ಬಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಒಣಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಶುದುಗಿಸಿಟ್ಟುಸ 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಅವಳು ಸತ್ತಿದ್ದಳೋ ಬದುಕಿದ್ದಳೋ ನಾವು ಕಾಣೆವು.. 

ಒಬ್ಬ ಪುಟ್ಟ ಬಾಲಕ, `ಮರುಳುಗೊಂಡ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ್ನು ಅವನ ಹಿತಾ ಳೇ 
ಹಿಡಿಯ ಕತ್ರಿ ಎತತ ಧೂಳುಕವಿದ, ಚು ಚ್ಚು ಮು ಳ್ಳು ಕಟ್ಟಿ ದ ಬೂಟ್ಟು Ro ಅವನೆ ದೊಡ್ಡೆ ' 

ರಿಸ್ಟ್‌ವಾಚು, ಅವನ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಿವಾಲ್ವರು-- ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ ನಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡು. 

ತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಈಗ, ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲು ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ, ಸ್ವಲ್ಪ. 
ಗರ್ವ ದಿಂದ ಹೇಳಿದ: | 

“ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- ಅಂಕಲ್‌! ಅವರಿಗೆ ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಕಾಳ ವಿಷಯ ಏನೇನೂ. 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ!" | 

ಹುಡುಗನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ, ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಹುಣ್ಣಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡು ಟೆ) 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಇವಳು ಮಾತಾಡಿದಳು: || 
“ಇವನು ಹೇಳೋದನ್ನ ನೀವು ನಂಬಬಹುದು - ಅೃಕಲ್‌, ಈ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಎಲ್ಲ | 


ಗೊತ್ತು.” 

“ಒಳ್ಳೇದು ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ?" 

“ಮತ್ತೊ ಸೀನಾಳು ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಕಕೆದೊಯ್ಮಳು. ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ. 
ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ--ಅವಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅತ್ತಳು, ಮತೊ ್ಯೀನಾಳೂ ಅತ್ತಳು. 
ಎ ಆಗು ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಕಾ-ನನಗೆ ಹೇಳಿದಳು: "ನಾನ: ವಾಪಸು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಮಳ್ಕತಿಸೆ 
ಹೇಳು....'- ಅಂತ. ಅಲೆಕ್ಸೈಯಿಯು ತನ್ನ ಗಾಡಿಗಳೊಡನೆ' ಹಳ್ಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ, ಮತೆ | 
ಮತ್ತ್ಯೋನಾಃ ಮತ್ತು, ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಕಾ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ; 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ತ್ಲಿಲಜ೫ 


ಆದರೆ, ಅವರು ಗುಡ್ಡದ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದಾಗ, ನಾನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು.” 

“ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿರೀ!”--ಎಂದು ಕೂಗು ಹಾಕಿದ, ಚುಗಾಯ್‌. 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೊ "ವಿಚ್‌-ಗೆ ಹುಡುಗನ ಕತೆಯ ಮುಕಾ 2 ಯವನ್ನು ಕೇಳುವಷ್ಟು ಸಮಯ 
ಎರಲಿಲ್ಲ. ತುಕ್ಕ ಬಟ ಹೊಸ ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ಯಂತ್ರ ಕಷಿ ಗಾ ಡಿಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ನಹ ತ್ತು. ಒಬ್ಬ ತುಳ ನೆಯ Rods ಕೈತ: ಬಾವಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ, 
ಹೊಕ್ಕ ಳುಮ ಟ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದಿನವೆಲ್ಲ ಕುಳಿತು. ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇ ಕಾಗಿದ್ದವರ ವೆ ಪೈಕಿ ಇವನೊಬ್ಬ 
ನಾಗಿ. ಕ ಇವನು, ಚುಗಾಯ್‌- ಹಾಗೂ ಪ್ಯಾ ರ ಸಮಸ್ಕೂ ಒಂದು ಚಿತ್ತ ಲೆ ಕುದುಕೆ 
ಯನ್ನೇ, ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇವನು ನೀರಿನಿಂದ ಆನ ಗ ಹೇಗಿದ್ದನೋ ಅದೇ 
ಅವಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ; ಅಂದರೆ, ಬರಿಕಾಲುಗಳು,. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದು ಸೆಟಿದಿದ್ದ ಉಡುಪಿನ ಬಟ್ಟೆಗಳು, 
ಚಿ:ದಿಯಾದ ಷರಟು, ಫೆದರಿದ ಗಡ್ಡ. ಇವನು ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಓಕ್‌ ಮರಗಳೆ ಕಾಡಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಕಕಿದೊಯ್ದ. ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ದಕೋಡೆ 
ಕಾರರು ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ, ಈ ಕಾಡು ಆಗಿತ್ತು. 

ಅವರು ಕಾಡನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಕಾಡನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. 
ಆದರೆ, ದರೋಡೆಕಾರರು ಹೊರಬಿದ್ದು, ಮರೆಯೆ ದಾಳಿಕಾರರ ಕೈಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೆಕೆದುಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಒರಟಾದ ಮರದ ಕಾಂಡಗಳ ನಡುವೆ, ಹೊಳಪಾದ 
ಎಲೆಗಳ ಕೆಳಗಿನಿಂದ, ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ತೂರಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋ 
ಎಚ್‌ನ ಗಲಿಬಿಲಿಗೀಡಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಯು, ತಲೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು, ತಟ್ಟನೆ. ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು, 
ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಫೆಡಿದುಕೊಳ್ಳುತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ತನ್ನ ಹಾ ಕಾರಿಬಾರಕಾವ ಹೊಟೆ ಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವನು ಪೆತ್ರೊಃ ವಿಚ್‌-ನು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಕಬು, ತನ್ನ 
ಬಂದೂಕನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಒಳಗು ಮಚ್ಚಿ 
ಮ: ಯಾಗಿಯೊ ಬೀ ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಬಿಸಿಲುಕೋಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಡಿನ. ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು ಹಾರಾಡು 

ದುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎದುರಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಏನನ್ನಾ (dbs ನೋಡುವುದು ಕಗ 

ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಎಡ- ಬಲ ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ” ಳಃ ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಜನ ನೆಲದ ಮೇಲಿ, ಒಣಗಿದ ಕಸ 


ಕಾರರು ಅರಣ್ಯದ ಮಳ್ಳ, ಗು ಏಕಮಾತ್ರ ಆಸು ಫಳಲ 
[ , ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಳಿದ. ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, ತಟ್ಟನೆ, ಅವನ 
ಚಿ ಡೆ ಚಾವಣಿಯ, ಹಾಗೂ. ಜೀನಿನಂತೆ: ನಿಮ್ಮ ವಾಗಿದ್ದ 'ಂಗಟಿ ಯ 

ಕೆಲವೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ವಾದಿಮ್‌ “ಪಿತ್ರೊ "ವಿಚ್‌ ನಿಂತು, 
| ಕೆಳಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದ. ಸನಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಿಳ್ಳು 
ಕ | ಸಡ್ಡಿಗಳು ಮುರಿದು ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗುತ್ತ 
' ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ. ನಡೆಸುತ್ತ. ಪೊದೆಗಳ 


ಪ್ಲಿಲ೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋದ. ಅವನ ಮುಂದೆ, ತ್ಯಜಿತವಾಗಿದ್ದ ವನಪಾಲಕನ ಕುಟೀರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಅದರ ಮುಂದುಗಡೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತೆರಪಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಹಲವು ಕುದುರೆ ಹೂಡಿದೆ ಗಾಡಿ 
ಗಳೂ, ಕಸ ಕಡ್ಡಿ. -ಚಿಂದಿಗಳ ಒಂದು ರಾಶಿಯೂ ಇತ್ತು. ದರೋಡೆಕಾರರು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತ್ಯ ಜಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ `ಓ. 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌”ನು, ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡ 
ತೊಡಗಿದ. ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ "ಕ್ರಾಸಿಲ್ಲಿಕೋವ್‌-ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ, ಅವನೆ ಮುಂದೆ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಮೂಲೆಯಿಂದ ಮೂಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನೆ ಉದ್ದೇಶವು ಎದು 
ರಾಳಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿತ್ತು. ರಾಶ್ವಿನ್‌, ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, 
ಪಕ್ಕದ ಗೋಡೆಗಳೊಂದರ ಬಳಿ ನಿಂತ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು, ಮುರಿದ * ಟಕ ಗಾಜುಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಾಗಿಲ ಕದವಿದ್ದ ಮುಂದುಗಡೆ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿ ಸ್ಥಳೆಹಿಡಿದು ನಿಂತ. ಹ: 
ಕಡಿಮೆ ಸದ್ಮುಮಾಡಿ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಲು ಅವನು ತನ್ನ ಚಾಕುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ' 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಆದರೆ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ತನ್ನ ನ ) 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ತನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಗೋಡೆಗೆ . 
ಬಲವಾಗಿ ತಾಗಿಸಿದ. ಅವನ ಸಹ ಫೆಳೆಗೆ ನಸು; ಮರಳಿ ಜಃ "ವಪ ಚಚ ಮೃತನನ್ನು ನೋಡು ' 
ವಂತೆ, ಅವನು ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನ ಮುಖವನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದ. ಭಟ ಅವನು ' 
ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಯ ಭಯಾತಿಕೆ(ಕದಿಂದ ಕಿರಿಚುತ್ತ, ತಗ್ಗು penta ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟಿ ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. 4 

“ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿ!” bor ಕೂಗುಹಾಶಿ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ತನ್ನೆ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನೆಳೆದು, 
ಅವನ ಚಿನ್ನಿ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿದ. ಲೆಲೆಕ್ಸೆ ಯಿಯು ಒಂದು ಓಕ್‌ ಮಠದ ಬಳಸ 
WE ತಟ್ಟನೆ ಅಡರ ಕಾಂಡದ ಸುತ್ತ ತೋಳು ko ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಒತ್ತಿದ. | 
ಫುದುರೆ ಹನೀ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ Sink ನೆಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ನಿಂತ 3 
ಗುರಿತಪ್ಪದ ದೂರದಿಂದ, ಅಲೆಕ್ಸ ಯಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೆನ್ನಿಗೆ, “ತನ್ನ ಬಂದೂಕಿ 
ನಿಂದ ಗುರಿ ಇಟ್ಟ. ಪ 


ತೇ ತೇ 5% 


“ಅವಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಇಲ್ಲೇ ಏನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ರಾಶ್ಚಿ 

“ಮ್‌-ಹ್‌-ಮ್‌” ಎಂದು ಉತ್ತ! ರಕೊಟ್ಟಿ, ಇವಾನ್‌ ಗಾವ್ಪಿ ್ರಕೋವ್‌. 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಬಾಗಿಕೊಂಡು ಆ ವಕ್ರವಾದ ಗುಡ್ಡಿಸಿದಿದು. 0 
ಹೋದ. ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಿ 
ಕಳಗೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಗಿಡಗಳ ಎಲೆಯಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಮುಚ್ಚಿ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೩೮ಪಿ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಯಿಕುಡಿಕೆಯೂ ಒಂದು ಲೇಖನಿಯೂ ಇದ್ದವು. ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ, ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ 
ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ, ತ್ತು. 
ಅನನು ಮೇಜಿನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ “ಸಂಜ ಮೇಲೆ ಕು ತು ಕಂತ, ಹುಹುಗ: ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪತ್ತೆ ಯಾಗದ 
ಹಾಗೆ ಬಾಯ ಮೇಲೆ” ಕೈಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ನಗುವಿನಿಂದ ಉಸಿರುಕಟ್ಟು ತ್ತಿರಲು, 
ಒಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಾರು ರಾಶಿ ನ್‌-ಗೆ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ. 

ಒಂದು ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಲೆಯಲ್ಲಿನ ದು ಬಾಯಿನ ಮುಂದೆ, ಒಂದು ರೊಕು 
ಪಕ್ಷಿಯ ಮರಿ ಕೊತಿತ್ತು. ಅದರ ದುಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ವೊದ್ಮಾಗಿದ್ದವು. ಅದು ಒಲೆಯ ಕೆಳಗಿನೆ 
ಗೂಡಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದು, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಜನರೆ ಕಣ್ಣು ಬಿದ್ದಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಒಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿತು. 

“ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮರಿಗಳಿವೆ- ಮತ್ತೆ ಸ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ “ad ತ್ತೇನೆ” ಎಂದ ಹುಡುಗ. 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು ಮೇಜನ ಮೇಲಿದ್ದ. ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ತಡಕಾಡಿ 
ಹುಡುಕಿದ. ಅವನಿಗೆ ಕಾತ್ಕಾಳ ಶಾಲಾ ದಿನಚರಿಯ ಪುಸ್ತಕ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು, ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೊ ಗುರ್ತು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ 
ದಿನಗಳ ದಾಖಲೆಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಮಾತುಗಳಿದ್ದವು: “ಇವಾನ್‌ ಗಾವ್ರಿಕೋವ್‌ ಪುನಃ 
ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ.” ಅಥವಾ, “ನಾನು ಇವಾನ್‌ ಗಾವ್ರಿಕೋವ್‌ನ ಕೂಡ ಮೂರು ಪೂರ್ತಿ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ” ಅಥವಾ, "ಇವಾನ್‌ ಗಾವ್ರಿಕೋವ್‌ನು, ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ 
ನ [ಷಾಡಲು ಪುನಃ ಬೆಂಗಟಿಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ A * ನನಗೆ ಏನೂ ತೋಚು 


Wp 


“ಈ ಇವಾನ್‌ ಗಾವ್ರಿಕೋವ್‌ ಯಾರು?” 

“ನಾನೇ” 
“ನೀನೇಕೆ ಕೆಟ್ಟಿತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಎಕಾತೆರೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾಗೆ ಅಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿ?” 
ದ ° ಇವಾನ್‌ ಗಾವ್ರ ಕೋವ್‌ ಭಾರವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟ--ಅವನ ಜದ ಕಣ್ಣು ಗಳು 


ಗೆ. ವ. . ಆದರೂ, ನಾನು ನನ್ನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹುಡುಗಿ 

ಗಳನ್ನು ನೋಡು--ಎಲ್ಲ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಸಾಲಿ । ಮತ್ತೆ, ಇದು ನನ್ನದು. 
ಸುತೆ. ನನಗೆ ಗುಣಾಕಾರದ ಕೋಷ್ಟ ಕ ಪೂರ್ತಿ ಗೊತ್ತಿ ದೆ ನೀನು ಬೇಕಾದಕೆ 
ಸದು.” ಹೀಗದ ನನನ ತನ್ನ ಣು ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿರಿದುಮಾಡಿ 


ನು ಮಡಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಕೆದವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಳ ಅನಂತವಾದ ಪ್ರಾಯ, ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹತೆ, ಶುದ್ಧ 
೧ ಎದ ಬರುತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು. ಮತ್ತ 


ಷಿಲ೮ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅವನ) ಅವಳ ನೀಲವಾದೆ ಧಮನಿಗಳನ್ನೂ, ಅವಳ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆಯೆಃ ಭಾಎಸಿಕೊಂಡ | 
“ಒಂಬತ್ತು ಒಂಬತ್ತು ಗಳು ಎಂಬತ್ತೊಂದು--ಅದು ಸರಿ ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 
ಸಾವನ್‌ ಗಾವಿ 'ಶೋವ್‌. 
“ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ! ನೋಡಿಲ್ಲಿ, ಅವಳು, ತಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ನಿನಗೆ | 
ತಿಳಿಸರಿಲ್ಲವೇನು W 
"ಶೀವ್‌ಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು” 
“ನೀನು ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೇನು?” 
“ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು 1 
“ಬಹುಶಃ ಅವಳು ಇನ್ನಷ್ಟು ಎಕ್ಸ ೈರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ ಸ್ನ ಎಲ್ಲೋ 
ಇಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ ವೇ ಸಃ 
"ಎಲ್ಲ ಇಲ್ಲೇ ಇವೆ. `ನಾನು ಇವುಗಳನ್ನು ನೆನ್ನೆ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಎಚೆ ಕೆಯಿ. iad ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ, ಮುಸ್ಲಿ ಇಷ 
ಹೊಗೆಬತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ಉಪೆಯೋಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ--ಅಂತ ಅವಳು. ಹೇಳಿದ್ದ ಳು? 4 
ದಿನಚರಿಯ ಕೊನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಈ ಕೆಳಗಿನ-ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಓದಿದ : 
“ನೀನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಿಃ ಚ್‌ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನೆ ಪುನಃ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತೆ | 
ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಗೋ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ.... ತಿಳಿದುಕೋ, ನಾನು ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಡ ' 
—ಅತಿ ದೀರ್ಫವಾದ, ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿದೆ... ನಾನು? 
ಸುತ್ತಿರುವ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆನ್ಸಿಸಿದೆ. ಬೆಳಗಿನಲ್ಲ ನಾನು, 
pe ಬಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಸ ಹಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚ ರವಾಗುತ್ತೇನೆ. ಜತ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಪಸು ಬರುತ್ತ ಬಹು" ವೃದ್ಧೆ ಅಗಘ್ಯಾ-ಳ ಮನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು. 
ಜಯ ಸಾ ಈಗಾಗಲೆ! ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಜಿಲು ಅರವತ್ತು ಘೊಪಫೆ 'ಕುಗಳನ್ನು ತ 
ತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಮಕ್ಕಳು ಬರುತ್ತಾರೆ -ನಾವು ಪಾಕ: 
ಮಾಡುತ್ತೇ ವೆ ನಮಗೆ ಈಗ ಏನೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲ -ಚಿಂತೆಗಳಿಲ್ಲ ನಾವು ಯಾವುದು ಅಗತ್ಯ ಟೆ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ವೋ. -ಮತ್ತೆ ಯಾವುದಿಲ್ಲಡೆ ನಾವ ಬಡುಕಲಾಕಂಕ್ಲ ನೋ" ಅದರ ಅವಶ ಕತ | 
ದಾತಾ | ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತದೆ.... ನನಗೀಗ ಪುನಃ ಹದಿನೇಳಕೆ 


ಶಿ 
ಣಾ 


ಟು 


Fé ನಾನು ನ್ನು! ಗಳ ಳಿ? ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ VY, "ಅದನ್ನು. ನೀನು 'ಅಂತುಕೊಳ್ಳು ನೆ ಎಂದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ರಾಷೆಂಕಾ. ನನಗಿರುವ 3ೊಂದಕಿಯೆಲ್ಲ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ನನ್ನ ಪಿ ಪ್ರಿಯ” ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ರುವ ಪುಟ್ಟ | ಇವಾನ್‌ ಗಾವ್ರಿಕೋವ್‌ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ... 
ಎಕ್ಸ ರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸ್ಥಳವಿರದಿದ್ದುದರಿಂದ. ಕಾಗದ ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತಿತು | 
ಮಲರ್‌ ಶೆತ್ರೊ (ವಿಚ್‌ನು ಇವಾನ್‌ ಗಾವಿ ವ್ರಿಕೋವನ್ನು ಎಳೆದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಳ ಕಾಃ ಲ 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, & 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೩೦೯ 


“ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನು ಫಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಒಂದು ತೋಟಾ ಕೊಡು” 

“ನೆನ್ನೆ ಬಳಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ (ಖಾಲಿ) ತೋಟಾ ಇಲ್ಲ.” 

“ಆಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ತೋಟಾ ಹಾರಿಸು. ...” 

ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮಡಿಸಿ 
ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. 

“ನಾನು ಈ ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಇವಾನ್‌” 

“ಹೊಡದು ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ” 

"ನಾನು ಬೇಗನೇ ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ನೋಡುವವನಿದ್ದೇನೆ, ಮತ್ತೆ, ನಾನಿದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡೆ-ಅಂತ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ- ಬಾ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸೋಣ. 


೧೮ 


ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನೆ ಬೀದಿಗಳು ನಿರ್ಜ ನವಾಗಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆಕೆದ ದ್ವಾರಮಂಟಪಷೆಗಳ 
ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮುಂದೆ ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಹೊಲಸು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಈ ಬೀದಿಗಳು, ಬೀಸುಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ವಾತಾ 
 ವರಣದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆ. ಊರಿನ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಜೀವನದ ಏಕಮಾತ್ರ ಕುರುಹುಗಳೆಂದರೆ, ಗುಡುಗುತ್ತ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಡಿಗಳು. ಇವು ಸಾರ್ವ 
 ಚನಿಕ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ, ಇಲಾಖಾ ದಸ್ತಾವೇಜು ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು, 
ಕೆಡಿದಾದ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ವೋಲ್ಲಾ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಊರು ತನ್ನೆ ಕಡೆಯ 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಮಾನಿಚ್‌ ನದೀತೀರದ ಮೇಲಿನ ಕದನದಿಂದೀಚೆಗೆ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜನಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಖೋತಾ ಆಗಿದ್ದ ಹತ್ತನೇ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯವು, ಈ ಊರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಲೇ, ಜನರಲ್‌ 
ವ್ರಾಂಜೆಲ”ನ ಹೊಸೆದಾಗಿ ರೂಪಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉತ್ತರ ಕಕೆೇ(ಸಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು , ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಊರಿನ ಚಿಲಿಫೋನ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನೆ 
ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಶಕ್ತಿಯ ಸರಬರಾಜು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಕಾರ್ಬಾನೆಗಳು ಕೆಲಸ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳಚಿ, ಬಿಡಿಸಿ, ಹಡಗಿನೆ 
ಫಿಲ್ಡಾಣಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗದ ವಸತಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು 
ಹೊರತು, ಬೇಕೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಊರಿನೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಳೆದ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ 
ವ ುಹೆತ್ತಾದ ತ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ತ್ಲಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನೆ ಕಾರ್ಮಿಕ ಕುಲವು, ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರಿಂದ 
: ರೀತಿಯ ಅಭಯವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಇನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದವರು, ರೆಡ್‌ 
ಸೇರಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಉಳಿದವರು. ಕೈಲು ಗಾಡಿಗಳ ತಾರಸಿಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನು ಉಗ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ--- ಊರಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರ್ಷೀಂ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ದೂರ ಹೋಗಲೆಂದಷ ಕ್ಕೇ ಜನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವೋಲ್ಸಾ ತೀರಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಚೌಬೀನೇ ತುಂಬುವ ಸರಕು ಕಟ್ಟೆಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಾರಿ ಭಾರಿ ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಭೂಂ--ನಾದಗಳು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಊರಿನ ಇಡಿ ಜೀವನವು, ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಶನ್ನುಗಳ, ಹಾಗೂ, ಹಡಗು ನಿಲ್ದಾಣಗಳ ಸುತ್ತ 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವೋಲ್ಲಾನದಿಯ ತೀರವು--ಮೂಟಿಗಳು, ಕ್ರೇಟುಗಳು, ಯಂತ್ರಭಾಗಗಳು, 
ಮತ್ತು, ಲೇತುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆಲದ ಮೇಲಿಂದ ಜಹಜುಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು- 
ಎಳೆದು-ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೊರಾರು ಮಂದಿ ಬೆವರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದ ಜನರ ಕಳೂಗಾಟ-ರೇಗಾಟಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ- ಗಿಜಿ ಗಿಜಿ ಅನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ಹಡಗನ್ನು ಹತ್ತಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ; 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದರು, ಅಥವಾ, ಮೌನವಾಗಿ, ' 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ತೀರದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಚದರಿ ಕುಳಿತು, ಅಚಲವಾದ ಧೂಳಿನ ತೆರೆಯ ಮೂಲಕ. ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನೀರಿನ ಎಣ್ಣೆ ಮೆ ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ * 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ವೋಲ್ಗಾ ನಯ ವಿಶಾಲ ಪ ಪ್ರವಾಹವು. ತೀರ ಫೆಳೆಮ ಟಕೆ ಕೈ ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ಈಗ 
ಎದುರು ದಂಡೆಯ. ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಡು ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಯು ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಸಮೀಪವಾಗಿ ' 
ದ್ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಜನರು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆತ್ತ ಲೆಯಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತ ಅದರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಗಿಳಿದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ದಿಣ್ಣೆಯ ಆಜಿ ಅಂಚಿನಲ್ಲೂ; ಸರಕು ಕಟ್ಟಿಗಳ ಸುತ್ತಲ 
ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿ ದ್ದ ಘೊಳಳುಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ. 


ಇತ್ತ. ಆದರೆ, ನದಿಯ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತಂಪು ಬರುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. | 
ನ ಹಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಕೊಳಕಾದ ಜಹಬುಗಳು ಬಂದರುಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಗರು ಬಿಡಲು 


ಬಂದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚೆದ್ದ ಕೊಗುಗಳೆದ್ಧ ವು: ಅವುಗಳ ಡೆಕ್ಕುಗಳು, ಹೆಣಗಳ, ಹಾಗೂ' 
ವ ಚ್ಚೆ ಟೈಫ ಫಸ್‌ ಜ್ವರದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿಡಿದು ಗೊಣಗುತ್ತ, ಹೊರಳಾಡುತ್ತೆ. ನರಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಕೋಗಿಗಳ ' 
ಮಧ" ಕೆ ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ, ನಿರಾಶ್ರಿತರಿಂದಲೂ, ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಸಾಮಾನು" 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ--ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಾದಿದ್ದ ಅನೇಕ ನೌಕಾ ಜಹಜುಗಳೂ, ಟಗ್ಗು' 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಪರಸ ಸ್ಪರೆತಿಕ್ಕಾಡಿಸುತ್ತ ಕಹಳೆ ಕೂಗಿಸುತಿ ತಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲ ನದಿಯ ' 
ಇಳಿದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಯಿಂದ-ಆಸ್ಟ್ರಾಖಾನ್‌ ಹಾಗೂ ಚೋರ್ನಿ ಯಾರ್‌-ನಿಂದ ಬಂಡವಾಗಿದ : ವು. ಭೃ 

ಸುಣ್ಣದ ಧೂಳು ಮುಸುಕಿದ ನಿರ್ಮಲೀಕರಣದ. ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಈ ಜಹಜುಗಳ 'ಡೆಕ್ಕು ಗಳೆ : 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಕೋಗಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ದಾಟಿ, ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಸ್ಥಳ ವ | 
ಹೆಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬತ್ತಿ ದಡಕ್ಕೆ ಎಸೆ ಸೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಸುಣ್ಣದ ನೀರನ್ನು "ಎರಚಿ, ಕಾರ್‌ಬಾಲಿಕ್‌ 
ಆಮ್ಲದ ದ. ಸ್ರವವನ್ನು ಹನಟನಲಯಾತು: ಹೆಣಗಳನ್ನು "ತೀರದ ಮೀಟಿ ಲೆಮನೇಡು ಹಾಗೂ ' 
ಕಾಸ್‌ ಸ್ಟಾ ಖಎಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಕಾವಿಗೆ ಹೆಣಗಳು ಊದಿಕೊಳ್ಳೆ ಕ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ್ನು 'ನೇರಿಸಲಾದ್ದ ಬೂತುಗಳ ಹಲಗೆಗಳು ಬರಿದು. 
'ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಜನರು ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನ ತೀರವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಿಡಲು ಅವಸರಪಡುತ್ತಿಳ್ಳ 
ಇತರ ಕಾರಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಹೆಣಗಳ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ. ದುರ್ವಾಸನೆಯೂ ಸಮಾನವಾದ" 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಊರಿನ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಧೂಳಿನ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೆರಳಿನಂತೆ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ರ್ಷೀ೧ 


ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರಾಂಜೆಲ”ನ ವಿಮಾನಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತ, ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಂಬುಗಳನ್ನೆಸೆಯು 
ದ್ದವು. 

ಹಡಗು ನಿಲ್ಮಾಣದ ಕಟಿಕಟಿಯ ದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ, ನೂಕುತ್ತ 
ನುಗ್ಗುತ್ತ ಜಹಜಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ನುಗ್ಗಾಟದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲಿನ ಚೀಲಗಳು ರೆಡ್‌ ಸೆ ನಿಕರ ಕೋವಿಗಳ ಸನ್ನೀನುಗಳಿಗೆ ಸಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಪ್ಪು. 
ಜೊತೆಗೆ, ಕ್ಕೇಟುಗಳೂ, BUNS ಡೆಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ನ್‌್‌ ಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಈ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಭಾರಕ್ಕೆ 
ಜಹಜುಗಳು, ಮೇಲಿನ ಅಂಚಿನನಕೆಗೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳ: ಒನಪು 

ಈ ಜನ ಜಂಗುಳಿಯ ನಡುವೆ-ತೀರದ ಮೇಲೆ, ಜಹಜು ಹತ್ತುವ ಹಾದಿಯ ಮುಂದೆ ನೇರ 
ವಾಗಿ, ಒಂದು ಗಾಡಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನಿಸ್ಕಾ ಮತ್ತು ದಾಷಾ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ರೈಲು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸಕೂಡದೆಂದೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸರಿಯೆ ಇವರನ್ನು 
ಒಂದು ಜಹಜಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಗ್ರವಾದ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಇವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದ. 

`ಚೆಲೆಜಿನ ನ ಹೇಳಿದ್ದ: “ನೀನು ಇದಕ್ಕಿ ಘಾ Rk: ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಎಂದೂ ನೆರವೇರಿಸಿಲ್ಲ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೆಳೆದೊವ್‌. ನೀನಿವರನ್ನು ಜಹಜಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿ, ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿಯೋ, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೋ- ಅಂತೂ ಹೇಗೊ, ಇವರನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೋ. ನೀನು ಇವರ ಜೀವಗಳಿಗೆ ಜವಾ ಬ್ಹಾರನಾಗಿರುತ್ತೀ.” 

ಅವರು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚು ಫಡಿಮೆ ಮಾಂಸರಹಿತ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಚಿಂದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅರೆಮುಚ್ಚಲ್ಪ ಟ್ಟು , ಒಣಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರು. ಅನಿಸ್ಕಾಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ ಮರಳಿತ್ತು; ; 
ಆದರೆ ಅವಳು ಇನ್ನೂ ತೀರ ನಿಶ್ಶ ಕ್ಷೆಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಬಾ ಬ ತಾ ಿಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿನೀರನ ಮ್ನ AE ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಅವಳ 
ಹಲ್ಲು ಬಿಡಿಸಬೆ; ತಾಗಿತು. ಟಂ ಸ್ಕಾಳ ಅನಂತರ ಮಚ್ಚೆ ಟೈ ಟ್ರಿಫಸ್‌ ಜ್ವರವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದಾಷಾಳು, ಸೆನ್ನಿಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯ ನಲ್ಲದು, ತೆಗ್ಗಾ ದ ಕೋಪದ ದನಿಯ ° ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಗೊಣಗುತ್ತಿ ದಳು. 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಚ್‌, ಜಗ ವೇ ಳೆಗಾಗಲೇ ಹಲವು ಜಹಜುಗಳು ಹಾದುಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವ. ಈ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಜಹಜನ ಡೆಕ್ಕಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಸಾಗಿಸಲು ಅವನು ಎಲ್ಲ ತರದ ಸ 
ಗಳಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿ, ಸಹಾ ಯತ್ಕಾಗಿ ವ್ಯ Win ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಗುರುತರವಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ, ಯಾರೂ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ೬ನಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಗೋಜಿಗೂ ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ps ಗಾಡಿಯನ್ನೊ ರೆಗಿ, ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ, ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಮೃಗಮರೀಚಿಕೆ 
ಯಂತಹ ದೈ ಶ ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವ: ಉಸಿರು ಕಟ್ಟೆ ಸುವಂತಹ ಘಡ ನೀರಿನ ನದಿಯ sk 
ಧೂಳಿನ ಪೋಡಗಳಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ, ನೀರಿನ ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪೆ ಛಾಯೆಯ ಪ್ರ 
ಬಿಂಬಗಳು ; ಮತ್ತೆ, ಹೆಣಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ 'ರಿದಿದ್ದ ಜಹಜುಗಳ ಅವಸರದ ಕಹಳೆ ಯ 
ಓಂಜನ್ನುಗಳ ಭಯಕಾರಕ ಶಬ್ದ ಗಳು. ಪುನಃ ಕೇಳಿಸಿದವು. ಈ ಬಾರಿ ಬಾಂಬುಗಳು ಅನತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, "ತೀರವು ಧೂಳಿನ ತೆರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ತೀರದ 

ಮೇಲಿನ ಅನೇಕರು ವೋಲಾ-ದ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜಹಜನ ಬಳಿಗ್ಗೆ ಈಜಿ 


FU) ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, “ಹಗ್ಗಒಂದನ್ನು ಎಸೆಯಿರಿ...” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಯಾರೂ ' 
ಅವರಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನೆಸೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ತಲೆಗಳು, ಹಡಗಿನ ಸುತ್ತ, ಕಪ್ಪೆ ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದೆದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 4 

ಈಗ ಒಂಡೇ ಒಂದು ) ಜಹಜು ಉಳಿದಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕೊನೆಯದಾಗಿತ್ತೊೋ ಏನೋ. ' 
ಅದೊಂದು ಹಳದಿವರ್ಣದ, ತಗ್ಗಾದ ಟಗ್‌ ಆಗಿತ್ತು; ಅದರ ಹುಟ್ಟುಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೆಲ್ಲ ಛಿದ್ರ ' 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಕರಾರುವಾಕಾಗಿ ಹಡಗು ನಿಲ್ದಾಣದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಜನರಿರದಿದ್ದ ಒಂದು ' 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಸಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ನು. ವಿಪುಳವಾಗಿದ್ದ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಗಾಡಿ | 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಕುಳ್ಳೋಟಿದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, ಗ್ಯಾಂಗ್ವೇ ಬಳಿ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವ ' 
ನಾಗಿದ್ದ. ಇವನು ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಆಡಿಸಿದ. 

ಜಹಜನ ಸೇತುವಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕೆ ದೇಹದ, ನರೆತ:ಕೂದಲ, ಹಳೆಬನಾಗಿದ್ದ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಕ 
ನಿಂತಿದ್ದ. ಇವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ಹೇ, ಕಾ ಪೈನ್‌ ಕಾ ಮೆ ಗೌ ಭಿ ರನನದಿರುವ ಸೈನ್ಯದ ಗುಂಪಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡ ೫ 
ರಿನ ಹೆಂಡತಿ ಮತು” ತಂಗಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಸ ಸ್ಮ ಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದೇನೆ--ಇದು ನಿನಗೆ--ವಿಚಾರಣೆ- ೫ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಗು ರಿಯಾಗುವಂಥ ಗುರುತರವಾದ ಪ್ರಸ pe: -- ಇವರನ್ನು ಟಿಗ್ಗಿಗೆ ಸಾಗಿಸಲು ನೀನು ' | 
ನಿನ್ನ ನಾವಿಕರ ಪೈಕಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕಳಿಸಿದರೆ ಮೈಲು. 4 

ಇವನ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಮುಖವೂ, ಖಡಾ ಸ ತತ ಮಾತುಗಳೂ, ತಕ್ಕ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ೫ 
ಮಾಡಿದವು. ಒಬ್ಬ ವಿಷಣ್ಣ ಮುಖದ, ಕೊಳ ಕಾದ ಸ್ಟೋಕರು ಬಂದ. ಬ್ಯ ಷರಾಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಶಿ 
ಇವನು ಸೊಂಟಿದವರೆಗೆ ಬೆತ್ತ ಲೆಯಾಗಿದ್ದ. ಇವನು ಹಡಗಿನ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಗ್ಯಾಂಗ್ಗೆ ಗೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದು ಕೇಳಿದ: 3 

“ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ?” 

“ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಿಭಾಯಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಕಾಮ್ರೇಡ್‌” 

“ನಾನು ನಭಾಯಿಸ ತ್ತೇನೆ...” 

ಸ್ಟೋಕರು ಗಾಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ; ಆದರ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರ ಕಡೆ ನೋಡಿದೆ; 
ಮತ್ತೆ , ಅನಿಸ್ಕಾಳ ಕಡೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳಿದ: 

“ರಣರೆಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೆ ಸೇನಾ ಗುಂಪಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರ ಪತ್ನಿ ಆಕೆಯೇ ಏನು?” 3 

"ಹೌದು, ಆಕೆಯೇ .೬. ಆಕೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಆಗಬಾರದ್ದು ಆದರೆ, ನಾವೆಲ್ಲ ಗುಂಡಿನ ' 
ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಳುತೆ ಶೇವೆ--ತಿಳಿದುಕೋ. 

"ನೀನು ನನ್ನ ಕೂಡ ಹುಡುಗಾಟದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಡ-- ಅವಳು ನಮ್ಮ ಅಡಿಗೆಯ 
ಹೆಂಗಸು ಅನಿಸ್ಕಾ' ಡಸ ಸ್ಟೊ ಸು ೧% F 

ಧಗೆ ಹುಚ್ಚು ಓಡಿದಿದೆಯೆ ೀನು-ಕಾಮ್ರೇಡ್‌'?-- ಬಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ ನೀನು ಅಡಿಗೆಯವಳನ್ನೆ*' 

"ನೀನು ನನ್ನ ಕಡ ಕೂಗಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ---ಕದೀಮಾ p «| 

ಅವನು ಅನಿಸ್ಕಾಳನ್ನು ಹಗುರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ, ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೆಗಲಮೇಕೆ ೫ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ. | 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ತ್ಕ 


“ನೆನಗೊಂದು ಕ್ಸ ತೊಡು ಆ ಇನೊ )ಬೃಳೆನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಒಯ ಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. 
ಅವನು ಇಬ್ಬ ರು ಚ ರನ್ನೂ ತನ್ನ ತೋಳು ಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ ಹಳಸು ಅವರೊಡನೆ. ಟಿ ನ 


ಡೆಗೆ ಹೋದ. | ಭಾರಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಕೆಳಗಿನ ಹಲಗೆಗಳು ನೀರುಮುಟ್ಟು ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಗಿ 


ದವು. 
ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ಗೆ ಈಗ ಪೂರ್ತಿ ಭಾರ ಇಳುಹಿದ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ 
ಫಾನ್ಶ ವ ಕೊಬ್ಬು ಗಳು, ಮತ್ತು, ಒಂದು ಔಷಧಟ್‌ಟೀಲ-ಇವನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಇವನೂ 
ಅವರನ್ನು ನ್ಯ 
x ಜೇ x 
ಜೂಲೈ ತಿಂಗಳ ಮೂರನೇ ತಾರೀಕಿನ ದಿನ, ಶಾಲಾ ಉಪಾ ಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ ಸೆ ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ 
ಅಲೆ ಕ್ಸೆಯೆಃ ವಿಚ್‌- ನು, ಒಂದು ನೆಲಮಾಳಿಗೆ ಅಡಿಗೆಮನೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಅಂಗಳ ಖಂಡತ] 
ಹಾಸಿಗೆಗಳು, ದಿಂಬುಗಳು, ಮಂಚಗಳು, ಸೊಗಸಾದ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಗಳು, ಮತ್ತೆ, ಒಂದು ರಾ 
ಸ್ಹಕಗಳು-ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು--ಇತಾ ಬದಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದುಹಾಕಿದ. ಎರಡನೇ ಸಲ ಕ 
ಫೂನಿಡಿದ ಹನ ಪತತ್ತ ಫ್ರಾಕ್‌ ಕೋ ಟುಗಳು, ಅಂಗಗಳು, ಉಣ್ಣೆ ಉಡುಪುಗಳು--ಇವುಗಳ 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ತಂದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ. ಅನಂತರ, "ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸಖ್ಯ: ಮೇಲೆ ಧಾರೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ. ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರನ್ನು ಅಂಗಿಯ Foe 
ಒರಸಿಕೊಂಡ. ಅವನು--ಅಂದರೆ, ಅವನ ಹಳದಿ ಗಡ್ಡ ಮತ್ತು ಕಾಸಾ ಅವನ ಕ್ಯಾನವಾಸು 
ಷರಾಯಿ, ಅವನ ಬಾಗಿದ್ದ ಭುಜದೆಲುಬುಗಳಿಗೆ ಬ್ರೆ (ಸಸುಗಳೊಡನೆ ಅಂಟಿದ್ದ ಅವನ ಕೊಳಕಾದ 
ಷರಟು ಎಲ್ಲ--ಬೆವರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆ ಮುದ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದವೆ. 
ಇವನ ತಾಯಿಯು ಒಬ್ಬ ದೊಗಲೆ ವೆ ಮೈಯಿನ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದ ಳು. ಕಪ್ಪೆ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಈಕೆ, ಒಂದು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸು ಮರದ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ks ಕಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜಮ 
ಇನಯೊಂದನ್ನು 'ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಲಕ್ವಾ ಬಡಿದಿದ್ದ ಇವನ ತಂಗಿಯ ಹಣೆಯು, 
ತೀರ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಮುಖದ ಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಚಪ್ಪಟಿ 
[ಗಯ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಳು ಗೊಬ್ಬಳಿ ಪೊಡೆಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ಚಕ್ರಗಳಿದ್ದ ಸರು 
ಮೇಲೆ, ಆನಂದ ಪರವಶಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಛು ಈ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಏರ ನಾಡ ಸೆಕೆಯ ಲ್ಲ 
ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಸೊತಕ ಕ್ಕು ದವಡೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ 
“ಮಮ್ಮಾಃ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ: ನನಗೆ ಸಾ ಕಾಗಿಹೋಗಿದೆ! ಹಾ! ದೇವರೇ, ಒಂದು 
ಘಫೊಗೆಯಷ್ಟು ತಂಪ ಪಾದ ಬೀಯರ್‌ಗಾಗಿ. ನಾನು ಏನೆಲ್ಲ ಕೊಡಲಾರೆ!" ಎಂದ, ಸೈಪಾನ್‌ 
ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯೇವಿಚ್‌. 
"ಸಮ ಬಳಿ ಒಂದು ಹನಿ ನೀರೂ ಇಲ್ಲ--ಸೆ ಸ್ಪೆಪ್ರಷ್ಕಾ! ಮಗೂ, ನೀನು ಒಂದು ಕೊಳೆ 
ಹಪ್ಪ ಲೆ Ka ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ತರಬೇಕಾಗುತ್ತಿ 4 
“ಮಮ್ಮಾ--ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ! ನೀರಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವ ಒಸಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ! 
Kp | Ae el se ಅನಿಷ್ಟ ” 


ಜ್‌ 
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ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಸ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌ ಈಗ ತೀರ ನಿರಾಶೆಗೆ ಈಡಾದ: ನೀರನ್ನು ತರುವುದೆಂದರೆ, 
ವೋಲ್ಗಾ ನದಿಯ ಇಂಕಾ ತೀರದ ಮೇಲೆ ಇಳಿದುಹೋಗಬೇಕು--ಅಲ್ಲಿ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಕ್ವಾಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಲೆಮನೆಡ್‌ ಸ್ಟಾ ಖ೦ಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಸುಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೇಹೆಗಳೆ ಸೀದ RNS; ಭಸ್ಮ ರಾಶಿಗಳೂ 
ಇನ್ನೂ ಇದ್ದವು. ಅಕ ಎದೆಮಟ್ಟ ಜೀರಿಗೆ “ಇಳಿದು ಹೋಗಬೇಕು-ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಣೌ ರು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ನೀರನ್ನು ಪಾತ್ರ ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೋಬೇಕು- ಅದನ್ನು ತೊತ್ತು , ತೀರದ 
ತಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ. ಮಟ್ಟದ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ-ಈ ಸುಡುವ ಬಿಸಲಲ್ಲಿ-ಹತ್ತಿ ಬರಬೇಕು.... ; 

“ನಾವು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೂಲಿಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಾರದೇಕೆ? ನಾನು ಒಂದು ಬಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಹತ್ತು ರೂಬೆಲುಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ 
ಬೆಲೆ ಇದೆ ಅಂತ ನನ್ನ ಭಾವನೆ...” 

"ನಿನಗೆ ಸರಿ ಎಂದು ತೋಚಿದ ಹಾಗೆ. ಮಾಡು...” 

“ಆದರೆ, ನಾನೇ ಈ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಶ್ರಮಕ್ಕೀಡಾಗುವುದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ--ಮಮ್ಮಾ.” 

ಅವನ ತಾಯಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, ಕೈಲಿದ್ದ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜಮಖಾನೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಸ್ತೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌ ಭಾರವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿದ, ಅನಂತರ, 
ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಬೆವರಿಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ದುಂಡುಮುಖದ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. 

“ಹಫೊಳದಪ್ಪಲೆ ಎಲ್ಲಿದೆ 2 ಭು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಿದ. ಅನಂತರ, ತೀರ ಅಹಿತವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ “ಎಲ್ಲಿ ನ್ನ ಆ ಕೊಳದಪ್ಪ ಲೆ 1” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ೪ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗೊಬ್ಬ ಫಿ ಪೊದೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವನ ತಂಗಿಯು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, 

“ಬೇಡ-ಸ್ತೆಪಾನ್‌ !--ಎಂದಳು. 

“ನಾನು ತಂದೇ ತರುತ್ತೇನೆ- ತಂಡೇ ತರುತ್ತೇನೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತರುತ್ತೇನೆ ನಿಮಗೆ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತೇನೆ ನಾನು ಸಾಯುವ ತನಕ ನೀರಿನ ಗಾಡಿಯ 
ನೊಗದ ಕೆಳಗಿನ ಪಶುವಂತೆ ದುಡಿಯುತ್ತೇನೆ | ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ - ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗ-ನನ್ನ ಪ್ರಬಂಧ 
ಎಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಲಿ! ಎಲ್ಲ ಆಗಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ! ಒಂದು ಹೊಲಸು ಖಾಲಿ ನೆಲ, ಸುಟ್ಟು 
ಕರಿಯಾದ ಹೆಣಗಳು- “ಒಂದು ಶ್ಮಶಾನ ಭೂಮಿ! ದೆನಿಕಿನ್‌ ಆಗಲಿ, ಇನ್ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಏನೆನ್ನೂ 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಲಾರರು | ಕೆ | 

ಅವನು, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದಾಷಾಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೆವರಿದ ಳೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿಕೊಂಡಂತೆ, 
ಈ ದಿನವೂ ಹಿಂಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ. ಅವನು ಎಸ ಮಾಡಿ, A ತರುವ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ನುಣುಚಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಬೆ: "ಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಹಟಾತ್ತನೆ ಕೆಥೇಡ್ರ ಲ್‌ನ ಗೋಪುರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸತೊಡಗಿತು. ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಗಂಟೆಯು, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅನು ಕಿನೆದುದ. ನಾದಘೋಷೆ ಮಾಡಿತು. ಅದು ಬಾರಿಸುತ್ತಿ "ತೆ 
ಮತ್ತೆ, ಅದರ ನಿಜಯೋಲ್ಲಾ ಸದ ನಾದವು ತ್ಯಜಿತವಾಗಿದ್ದ ಊರಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಅಶಾಂತಿ p 
ಯನ್ನೂ ಶಮನಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಉರುಳುರುಳಿ ಹರಡಿತು. ಸೆ.ಪಾನ್‌ ಅಲೆಕೆ ಕಿ ಯೇವಿಚ್‌ನು ಒಂದೆ 
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ವಾಕ್ಯದ ಮಧ್ಯೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಮೌನ ತಾಳಿದ; ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖವು ಹಟಾತ್ತನೆ 
ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬೆಪ್ಪನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕ. 

“ಸೆ ಪುಷ್ಕಾ--ನೀನು ನೇರವಾಗಿ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ ಚರ್ಚಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಹೋಗು” 
ಎಂದಳು, ಅವನ ತಾಯಿ. 

“ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ--ಮಮ್ಮಾ, ಅವನೊಬ್ಬ ನಾಸ್ತಿ ಕವಾದಿ”--ಎಂದಳು, ಗೊಬ್ಬಳಿ 
ಗಿಡಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಹುಡುಗಿ. "ಅವಳು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ: 
ಹೇಳಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಭಾವನೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿತ್ತು. 

“ಒಳ್ಳೇದು--ಅದರಿಂದೇನಂತೆ ! ಕಡೆಗೆ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸ 
ಬಹುದಲ್ಲ--ಇರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜನರು, ನಾವು ರೆಡ್‌ಪಕ್ಷೀಯರು ಅಂತ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 

ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌, ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ: “ನೀನು ಏನು ಮಾತು ಆಡು. 
ತ್ತಿದ್ದೀ- ಮಮ್ಮಾ! ನಮ್ಮಿಂದ ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಸಮ್ಮಿನ ಆನಂದಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿರುವುವೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮಧ್ಯವರ್ಗದ ಕೀಳುತನದ ಕೆಸರಿಗೆ ಎಳೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆ. 
ಹೌದು, ನೀನು ಮಾಡ್ತಿರೋದು ಅದನ್ನೇ 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಲೇ ಅವನು, ಗೊಬ್ಬಳಿ ಗಿಡಗಳ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಮುಖ ಮಾಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ತಂಗಿಯು, ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳದಿರಲೆಂದೊ ಏನೋ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವನು ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ನನ್ನನ್ನು ಕಿಡ್‌ 
ಪಕ್ಷೀಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವವರು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಶವೆಕ್ನೋವರು, ಮತ್ತು. ಪ್ರೆಯಿಸ್‌-ರು. ಕೀಳು. 
ಜನರು--ಅನಾಮಿಕರು .... ಅವರ ಮಟ್ಟಕ್ಳಿ ಳಿಯುವುದೆಂದರೆ_ ದೇವಕೀ । ಅದು, ಒಬ್ಬರು 
ಸ್ವಯಂ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ-ಯೋಚನೆ 
ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕನಸುಗಳು--ಇವುಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಬಾಲ್‌ 
ಶೆವಿಕರನ್ನು ನಾನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ-- ಎಂದಲ್ಲ; ಅಥವಾ, ಅವರು ನೀರು ಸರಬರಾಜು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲನ್ನು 
ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋದರು ಎಂದಲ್ಲ... ಇಲ್ಲಿ, ನಾನು ಅವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು, ಅವರು 
ನನ್ನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಕೆಳಗೆ ತುಳಿದರು - ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ... ನನ್ನ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ನನ್ನೆ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯೂ ಅಪ್ಪೆಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಾನು ಯೋಚಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 
. ... ನೆನಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಡುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಬಯಸುತ್ತೇನೆ. .. ಮತ್ತೆ, ನಾನು 
ಕಾರ್ಲ್‌ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌-ನನ್ನು ಓದುವುದಿ ಲ್ಲ-ನಾನು ಓದುವುದಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಸಿತೇನು1--ಅವನು ಒಂದು 
 ಸೆಹಸ್ರಬಾರಿ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಓದುವುದಿಲ್ಲ! ನಾನು ನಾನೇ. ಮತ್ತೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದೇ: 
ಕಾರಣದಿಂದ, ನಾನು ನಿನ್ನ ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಕೈಗೆ ಮುತ್ತಿಡುವುದಿಲ್ಲ- ಗೊತ್ತಾಯ್ತೇ - ಮಮ್ಮಾ, 
ತಂಗೀ... 

೪ (ಸೆಲ್ಸಿಯಸ್‌) ೪೦ ಡಿಗ್ರಿಗಳ ಪ್ರಖರ ಪ್ರಭೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ, ಉಗ್ರವಾದ ಚಲನ: 
ವಲನಗಳೊಡನೆ, ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿಮುಗಿಸಿದ ತರುವಾಯ, ಸ್ಮೆಪಾನ್‌ 
ಆಲೆಕ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌-ನು, ತೀರ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತ, ಬಟ್ಟಿಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಒಂದು ಫ್ರಾಕ್‌” 
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ಕೋಟನ್ನೂ, ಒಂದು ಷರಾಯನ್ನೂ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗೆ ಇಳಿದು ಹೋಡ. 
ಅರ್ಧಗಂಟಿಯ ತರುವಾಯ ಅವನು, ಪೂರ್ತಿ ಪೋಷಾಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದೆ. ಅನನು ಗಂಜಿಹಾಕಿ 
“ಇಸ್ತಿಮಾಡಿದ ಮುಂಭಾಗವುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಷರಟು ಧರಿಸಿ, ಕೈಲಿ ಒಂದು “ಹೊನಿಫಾರಂ ತೋಪಿ 
“ಯನ್ನೊ ಒಂದು ಕೋಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿದ್ದ ER ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. |: 
RY ಬೀದಿಯ ನ್ನು ಸೇರಿ, i ನೆರಳಾದ ಕಃ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ, ಕೆಥೇಡ್ರಲ್‌ 'ಜೌಕದತ್ತ 
ಹೊರಟಿ. ಕೆಥೇಡ್ರಲ”-ನ ಬುಡದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಸುತ್ತ ಧೂಳು ಮುಸುಕಿ ಬೂದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ಡೆ 
ಕೆಲವು ಗೊಬ್ಬಳಿ. ಪೊಡೆಗಳಿದ್ದ ವು. ಅವುಗಳ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಫೆಲವು ಮಂದಿ ಚಿಂದಿ ಧರಿಸದ] 2 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಫು ಿತಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ತಲೆ ಎತ್ತಿ, ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆ . 
ಕಣ್ಣುಗಳತ್ತ, ನೇ ರವಾಗಿ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯಮಯವಾದ ನೋಟವನ್ನೆ ಸೆದ. "ಅನಂತರ ಅವನು. 
ಗಂಭೀರವಾದ, ಕೇಳಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, 
“ದೈವೀ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಮಾಯಾ ಬದಲಾವಣೆಗಳು”--ಎಂದ. 
ಕಟಕಟಿಗಳ ಒಳವಲಯದಲ್ಲಿ, ಕಾಕಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಕುದುರೆಗಳ | ಕೊಸ್ಸಾಕರ | 

ಬಂದು ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನೂ, ಪೂರ್ತಿ ಸಮವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಫೆಡೇಟಿರ ಒಂದು ಪಿ ಸ್ಲಿಟೂನೂ ಇದ್ದವು ವ್ರ ತಮ್ಮ. 
ದೊಡ್ಡ 0ಗಿಗಳನ್ನು ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟೆ ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಮೆಸ ಸ್‌ಟಿನ್ನು ಗಳನ್ನೂ, ಷೊವೆಲು ' 
ಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಕ ದ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ವ ಜನರು "ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬೆಂದುಹೋಗಿದ್ದ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು | 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಊಂ! ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಕೆಥೇಡ್ರಲ್‌ನ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ' 
ಮಧ್ಯೆ-- ಕೃತಕೋತ್ಸಾಹಿ--ಚೀನೀ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಶವೆಕೊ ಸವ್‌ನು ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆ ಕೈಯೇ ಎಚ್‌ನ | 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ. ಈ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು, ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸ 'ಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು ರಷ್ಯ ನಂ ಬ್ಲೌಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ ಳೂ ಇದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಿಸ್‌' 4 
ಅನ್ನೂ “ಕಂಡ. ಮತಾಂತಳೆ ಹೊಂದಿದೆ ಯೆ:ಹೂದಿಯಾಗಿದ್ದ-- ತಾ ಈಗ hond 
ಚಿಕ್ಕ "ಮುದ್ರ ಣಕಾರನೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಮತ್ತು, ಆರು “ಮುಕ್‌ ಒಳುಗಳೊಡನೆ] ಇದ್ದ. ವ 
ಅಲೆಕ್ಸ ಹಾರ ಅವರ ಜಂ ಉದಾಸೀ ನತೆಯಿಂದ ತಲೆ ಆಡಿಸಿ, ತಂಪಾಗಿದ್ದ ಕೆಥೇಡ್ರ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅವನ ಅಧಿಕಾರಯುತವಾದ ಫ್ರಾಕ್‌ ಕೋಟು ಅವನಿಗೆ PAE 

ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತು, ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅವನಿಗೆ isis ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ರು. ಹ 
ಲತವಿಕರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಧಾನ್ಯದ ಡಿಪೋ ಆಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ತ್ತಿದ್ದ. ಈ 
ಸೆಥೇಡ್ರಲ್‌ ನಲ್ಲಿ, ಅಲಕ್ಷ್ಯದ ಕುರುಹುಗಳು "ಎನ್ನೊ ಇದ ವು ಅದರ ಭಾರಿ $end ಜು 
ಗಳು ಒಡೆದು ಪ್ರಡಿಯಾಗಿದ್ದವು, ಗಾರೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ “ಗೋಡೆಗಳ ಮತ. ಆಗತ್ತೆ 
'ಚೀಲಗಳು--ಸ್ವಿ (ಕರಿಸಿದವರು' (ರುಜು ಅಸ್ಪಷ್ಟ) ಎಂಬಂಥ ಮಾತುಗಳು ಬಕಿಯ ವ 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಚಿನ್ನೆ ದ ವಿಗ್ರಹ ಪೀಠದ ಮೇಲಿನ ಅಸೆಂಖ್ಯಾತ ಮೊಂಬತ್ತಿ ಗಳ. 
'ಪ್ರಜೆ, 'ಗುಮ ಟಿಕ್ಕೇಕುತ್ತಿ! ದ್ವ ಸುಗಂಧದ ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆ, ಕಮಾನ ತಾರಸಿಯ: 
ಕಾಡುಮ್ಮ ಗಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ - ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ಡೀಕನ್ನಿನ ಪ್ರತ್ಕುಚಾ 


ಅತಾ ad came au ೧೪೬೪ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ರ್ತೀ೭ 


ಮೇಲೆ ಮಿಶ್ರಿತ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವು. ಅವನಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಚಿರಪರಿಚಿತವಾ 
ಪವಿತ್ರಭಾವದ, ಹಾಗೂ, ಅಷ್ಟೇ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಹೀನಾಯಭಾವದ ಅನುಭವವಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೆ, ಈ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಯ - ವರಿಸೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗಿಯಬಾಲವು, ಅವನ 
ಕಾಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತೂರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಮೇಲೆ--ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಗ್ರಹ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಮುಖ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು, ಮಹಾ 
ುಷರು--ಸೆರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳು: ಹತ್ತು. ಮಂದಿ ಜನರಥ್ಕಗಳು- ಕೆಲವರು ಕು ಫ್ರರು, ಕೆಲವರು 
ರದವರು, ಕೆಲವರು ತೆಳುದೇ ಹಿಗಳು, ಫೆಲವರು ದಪ್ಪ ಮೆ ಸಯಿನವರು. ಇವರೆಲ್ಲ ಬರ್ಫ್ಪದಷು 
ಪಾದ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕುಃ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಮೆದು ಚ sa ಇವರ ಭುಜಪಟ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ 
we ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗೆಯಿತ್ತು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಪೀಕ್‌ 
ವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈ ನ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳು ಮತ್ತು ಹೆಬ್ಬೆ ರಳಿನಿಂದ, ಎದೆಯಮೇಲೆ, 
ಡೀತನ್ನನು “ಓ ಭಗವಂತನೇ, ಜನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ!" ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಶಿಲುಬೆ ಬೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ, ಇವರ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತೆ ತ್ಯೇಕ 
ಜಮಖಾನೆಯ ಮೇಲೆ, ಮಧ ಸವಾದ ಎತ್ತರದ ಒಬ್ಬ ಜನರಲ್‌ ನಿಂತಿದ್ದ. ಇವನು ಒಂದು 
ಸಡಿಲವಾದ ಕಾಕ ಟ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕ ಕ ಧರಿಸಿದ್ದ. ಇವನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಷರಾಯಿಗಳ ಪಕ್ಕದ 
ಹೊಲಿಗೆ ರೇಖೆಮೇಲೆ, ಮೆ ಜಡೆ ಕೆಳಗಿನವರೆಗೆ ಸರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿಯಿತ್ತು. ಇವನ ನಕಿಯಾಗುತಿ ಡೆ 
ತಲೆಗೂದಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಚಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಇವನ ಫತ್ರಿ ಫ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಉದುರಿ 
ದ್ಹಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇತರರಷ್ಟು ಪದೇ ಪದೇ ಅ ಲ್ಲದಿದ್ದ ಶೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ 
ದಪ್ಪನೆ ನೆಯ, ಮತ್ತೆ, ತೀರ “ಬೆಳ್ಳ ಗಿದ್ದ ಕೈಂ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತ, ಶಿಲುಬೆ 
ಹೆರಕೆ ಹಾ ತಿ ಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದ. ತ ಹೋ: ಸುಳ್ಳು ಹಿಡಿದ ಸ್ವಲ್ಪ "ಇಳಿ ಜಾರಾಗಿದ್ದ ಹಣೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗಃ ಇಷ ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೊಂಚಲುಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಜಾಈ ಮನುಷ್ಯ ಡೆನಿಕಿನ್‌ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ಸೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆ ಯೇ ವಿಚ್‌ ಊಹಿಸಿದ. ಅವನು 
ಕೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂಡ ಆತುರತೆಯಿಂದ ಅವನ ಫಡೆ ನೆ ನೋಡಿದ. ಅಶನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ, ಕಟುವಾದ 
ಅನನಂಬಿಕೆಯ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಇನ್ನೂ ಇತ್ತು. ಈ ಮುಗು ಳಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಶಾಶ್ಚತ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಆಫೀಸರು, ಇವನ ಕಡೆ ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ, 
ಸುಳುಕೊಡಡೆ ಚಲಿಸುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ಇವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಬಂದು ನಿಂತ, ಸ್ತೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇ 
ವಿತ*ನ--ಪರಸ್ಪರೆ ಎರುದ್ಧ ವಾದ ತನ್ನ ಭಾವಾವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ. ಜನರಲ್‌ 
ಜಿನಿಕಿನ್ನಿನ ಬಳೀ ಹಸ್ತವು "ಅವನನ್ನು ಮಂತ್ರ ಮುಗ್ಧ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಜನರಲ್ಲುಗಳ ಹಸ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ, ಅನಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೆನಿಸಿದ, ಭೊಸಡಿತೆಯ. ಆಲಸ್ಯ ವನ್ನೂ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು?” 
ಇಷ್ಟೇ 'ಪ್ರಯತ್ನಪಡಲಿ, 'ಯಾಕೊಬ್ಬ ರೂ, ಅವನ ಕೈ ಧೀರಗಕಭೀರಥಾಗಿರುವಂತೆ ಬಲಾತ್ಕರಿಸ. 
ಲಾರರು. ಮತ್ತೆ, ಈ ನ0%ಕವಾಡ ಪ್ರಯತ್ನ ತಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಜನರಲ್‌ ಒಬ್ಬ ನ ಶಸ್ತ್ರ 
ರ್‌  ಅರ್ಥಶೂಸ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ತವೆ- ಅದರಲ್ಲೂ, ಚೀಫ್‌-ನು. ಕುಲುಕುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅದನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಕಣೆ ಗ ಕವಾಗಿ ಚಾಚಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ, ಇಸ್ಪೀಟು ಎಲೆಗಳನ್ನು. 
ಫ್‌ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸ ಕೆಳಗೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಿನ್ನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗಲಾಗಲ್ಲಿ. 


1 
ಆ 
ಪಾರಿ 


ಷಲ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ತನ್ನ ನರರಹಿತ, ಸಾಸೇಜುರೂಪದ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ. 
ಇದೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಿವಾದವಾದದ್ದು. ಆದರೆ, ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಬಿಳಿ( ಪಸ ಸವು ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಕೊರಳಿಗೆ "ಕೈಹಾಕಿ 
ಹಿಡಿದಿತ್ತು, ಸೈನ್ಯಗಳು, ನುಗ್ಗಿ, ಘೋರ ಕದನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದವು - bi 
ಚಲನೆಗಳು, 

ಈ ಎಲ್ಲ ತರದ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಕ್ಲೋಭೆಗೀಡಾಗಿದ್ದ ಸೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸ ಯೇವಿಚ್‌, 
ಪ್ರಾ ರ್ಥೆನಾಕಾರ್ಯ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ, ತನ್ನಡಕಥಾರಿ ರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಚಿಕ್ಕ ಫಥ) ಬೋದನೆ ವೇ ದಿಕೆಗೆ ಜಡ ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ನೋ ಟಿವನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಸಜೆ 
ಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೊ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಚಕನ ಭಾಷಾ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು 

“ನೆಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ Wes ದಕ್ಷಿಣ ರಷ್ಯದ ವೈಟ್‌-ಸೇನಾಬಲಗಳ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ 
ಚೀಫ್‌ರಾಗಿರುವ, ಜನರಲ್‌ ಆಂತ ಇವನೊವಿಚ್‌ ನೇಕ ರ ಚರಿತ್ರಾ ರ್ಹವಾದ ಆಣತಿಯು, 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚರ್ಚಿನ ಧರ್ಮ; ಹ ್ಸು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಪ ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಷ ನ್‌ ಪ್ರಜೆಯ ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆ ಎಳೆದ ಅಗ್ನಿ ಚಿಷ್ನೆ ಯ ಕ ಶಾಕ್ಯ ತವಾಗಿ ತ ತೆಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ಚೀಫ್‌-ರವರೆ 
ಆಣತಿಯು ಶ್ರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ sis. ವೆ: "ರಷ್ಯ ದ ಹೈದಯವೆನಿಸಿರುವ ಮಾಸ್ಕೋ 
ನೆಗರವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಂತಿಮ ಗುರಿಯಾಗಿ ಹಕ ಇಸು ಜೂಲೈ ಮೂರನೇ 
ಈ ದಿನ, "ಎಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಆಣತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ....' ಮಹತ. 
ಇದು, ಆಕಾಶವೇ ರು ಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಆರ್ಕೆೇಂಜಲ್‌ ಮೈ ಫೇಲನ್ನು ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಶುಭ್ರಸ್ಗೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಫಕಿಗೊಟ್ಟಿಂತೆ... 

ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕೆ  ಯೇವಿಚ್‌ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಚುಚ್ಛುತ್ತಿದ್ದ ದಂತೆ ಅನುಭವವಾಯಿತು. 
ಅವನ ಗಂಜಿ ಇಸ್ತಿಯ ಇರಟಿನ ಒಳಗಡೆ ಅವನ ಹ್ಮ ದಯ ಬದ್ಮಿತು-ಬಿದ್ದಿ ತು ಷರಟು ಬೆವರಿನಿಂದೆ 
ಜಳ್ಳಾಗಿತ್ತು.. “ವನು ಪರಮಾನಂದದ ಹೊಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದ. ದೆನಿಕಿನ್ನಿ ನ ಹೆಸ್ತವು ನಿದಾನ 
ವಾಗಿ ಅವನ ಹಣೆಯತ್ತ ಏರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅವನು ಸಭಾದ. ಹಟಾತ್ರ ನೆಸ್ತೆಪಾನ್‌ "ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇ 
ಎಚ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಅವನು ಈ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಡಬೇಕೆಂದು--ಮುತ್ತಿ ಡಲೇಬೇಕೆಂದು... 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಶಿಲುಜಿಗೆ ದೆನಿಕಿನ್‌ ಮೊದಲು ಮುತ್ತಿಟ್ಟ. ಅನಂತರ ಅವನು 
'ಜಮಖಾನೆ ಹಾಸಿದ್ದ ಪಥದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೊರಟ. ಅವನ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮೊಟಕು” ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಕಿತ 
ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಅವನು “ತೀರ ಸರಳನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಪುಟ ವೃದ್ಧ ಸಭ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ... 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ iyi: ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಅಳಿಕೆ ನ ಯೇವಿಚ್‌ಗೆ ಉತ್ಪಾ )ಹವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗ ' 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಸ ಜ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಪ ಪಟ್ಟು ಜನರಲ್‌ನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದ. ದೆನಿಕಿನ್‌ ಎ 
ಹಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟ ; ಹ ಕೈಎತ್ತಿದ ; ಅವನ ಮುಖವು ನಾ ಹಾಗೂ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ನಿಕಾರಣಾಗಿತ್ತು. ಇತರ ಜನಗಳು ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಎಂತರ 
ಯಾಕೋ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೆ ಸ್ಲೆಪಾನ್‌ ಅಲೆಕ್ಸೆಯೇವಿಚ್‌ನ ಮೊಣಕೈಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಅವನನ್ನು ದರದ 
'ಒರಟಾಗಿ ದೂರ ಎಳೆದು "ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅವರ ಎಳೆತದ ಒರಟಾಟಿಕ್ಕ ಅವನ ಮೊಡ 
ಫಳ ಶಕ್ತಿ ಉಡಿಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ತ 
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"ಆದರೆ-- ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಿದ್ದೇನೆಂದರೆ.. ಚೆ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಫೀಸರು, ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ನೋಟವನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಿದ. 
"ನೀನು ಹೇಗೆ ಒಳಗೆ ಬಂದೆ?” 
"ನಾನವರ ಕೈಗೆ ಮುತ್ತಿ ಡಬೇ ಕೆಂದಿದ್ದೆ- -ಅಷ್ಟೆ.. ಟೆ 
ಆಫೀಸರು, ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಅವನನ್ನು ಗುಳಷನ ಮೂಲಕ ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡು ಹೋದ. 
ಅವರು ಪಕ್ಕದ ದ್ವಾರದ ಬಡ ಬಂದಾಗ, ತಾ, ತಲೆಬಾಗಿ, ಕೈಫಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ 
ಇಬ್ಬರು ಕೇಡಟಿರನ್ನು ಬರಮಾಡಿದ. ಜ್ಯ 
“ಈ ಆಸಾಮೀನ ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟ*-ರ ಆಫೀಸಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಿರಿ. ...' 
KS x x 
ಪ್ರಿಯ ಹಾಗೂ, ಬಹುಗೌರವಾನ್ವಿತ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲಂತೆ, 
ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಸ್ರ್ರೋಮಾವನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದೇವೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲೂ ತೀರದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವ 
ಫೈರ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮಿಲಿಟರಿ ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನನಗೆ ನಿಸ್ನಿನೊವ್‌ಗೊರೊ ದ್‌ ಕೊಡ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ "ಕಾಣಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಕೊಸ್ರ್ಯೋಮಾದಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಹೊರಂಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ತೀರಕ್ಕಿಳಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ವೋಲ್ಗಾ ನದೀತೀರದ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಚೌಬೀನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ವಸ ಸತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಈ ಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮೌಂಟನ್‌ ಆಷ್‌ ಮತ್ತು ಗೆಲ್ಡರ್‌ 
ುಲಾಬಿಗಳಿವೆ, ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲ ಇರಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಇದು ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಪುಟ್ಟ 
ಖಊರು- ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲಿದೆ. ಕೋಮ್‌ ನಗರದಂತೆ, ಮತ್ತೆ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಇದೇ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದಾನವೆನಿಸಿದರೂ, ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾಳು ಗುಣಮುಖಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು 
ಇನ್ನೂ ತೀರ ನಿಶ್ಶಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಗುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಎತ್ತಿ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ--“ಆಹಾರ !" 
ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ಆದರೂ MH ತೋಳೆನಷ್ಟು ಹೆಸಿವಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ ಅನಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಷ್ಟೇ 'ಉಳಿದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಮುಖವು 
ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ಗಿಂತ ದೊಡ ದಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದುರ್ಬಲತೆಯಿಂದಲೇ “ಅವಳು ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ಅಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಣಿ ರು ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ವೋಲ್ಗಾ ನದಿಯ ಏರುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಟಗ್ಗು ತೇಲುತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮೂರು “ವಾರಗಳವರೆಗೆ ಅವಳು ಸನ್ನಿಹಿಡಿದು 
ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯಳಾಗಿದ್ದ ಳು ಅವಳ ಸನ್ನಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಶಾಂತಿರಹಿತವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ಯಾತನಾ 
ಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳೆ ಆತ್ಮವು, ಗತಕಾಲದ ಛಾಯಾ ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಚೂಟಿ! ಒಂದು ದುಷ್ಕಾರ್ಯದ ತರುವಾಯ ಅವಳ ವಶಕ್ಕೆ “ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ಜಕಾವುದೋ. ಜವಾಹಿರಿಗಳು- -ಅವು ವಜ್ರಗಳೋ, ಇನ್ನೇನೋ.--ಅವುಗಳು, ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದವು. ಇದು ಆಶ್ಚರ ಕರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಮತ್ತೆ, ಅವಳು ತನ್ನ ಸನ್ನಿ 
ವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ. ಎರಡು. ಫಂಠೆಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ರು: ಒಂದು ಆಸದಿಸು 
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ತ್ತಿತ್ತು, ಇನ್ನೊಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. -ದನಿಯೋ ತೆಳ್ಳೆ ಗೆ. ಸಣ್ಣಗೆ ಕೋದಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಂದು ಅನರಕಿಕೆಹಕಾದೆ ಆಕಸ್ಮಿ ಕ ಪತ್ರ ವಬ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾನಿದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತಿ ತಿ ರಲಲ 

“ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಕೋಗಿಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆಹಾರ ಕೊಡಬೇ ಕುಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆ 1 ನ ನನ್ನ ಮನ ಸ್ಪು ದೃಢವಾದ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ, ಇದೇ ನನ್ನೆ 
ಮುಂದಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಎದೆಗುಂದಿ--ತುಂಬ 
ಗಾಬರಿಪಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ. ಈಗಿನ ಕಾಲ ಕ್ರೂರವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಜನರು, ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಪ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ವಾತ ತ 
ಗಳಿಗೆಡೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅಥವಾ, ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿ: ಲದ ಸಿನಿಕತನದಿಂದ, ತಮ್ಮ ಮೈ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಯಾಗದಂತೆ. ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾ ಕ್ರ ಮತ್ತೆ, ತ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ, ಕ ದ 
ಕರುಣೆಯ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ನೀ ಸು ಕೆಲವರನ್ನು Ent ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಇತರರನ್ನು. 
ಬೆದರಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ, ಹಸಿವಿನ ಕಣ್ಣಿ ನಿದ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಮೃದುಮಾಡಿ ಒಂದು ಡಜನ್‌ 
ಪೌಂಡುಗಳಷ್ಟು ಬ್ರೆ ಡ್ಲು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು, ಸಾಮಾನ್ನ ವಾಗಿ eR ವಾದ ಕೆಲಸ. 

"ನಾವು "ಷೊ ಡನೆ ಹೊತ್ತು ತಂದಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚಿನ, ಹಾಗೊ, ಅನಗತ್ಯ ವಾದ ಸಣ್ಣ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ. ಬ್ರೆಡ್ಡು. ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳು, ಹಾಗೂ ಮೀನು--ಇವಕ್ಕೆ ಬದಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
ದಾರ್ಯಾದ್ಮಿತೆ ್ರೀವ್ನಾಳ ಬಟ್ಟಿ ಅಂಗಿಯನ್ನು--ಅವಳ: ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ond ಓಡಿಹೋಗು 
ವಾಗ ಟು ಸಕೊಂಡಿದ್ದುದು- -ಮಾರಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯಾಯಿತು. 
ನಾನು ಹಾಗೆ ಣನ ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಜ್ಞಾನವಲ್ಲ--ಏಕೆಂದರೆ, ಶರತ್ಕಾಲವು" 
ಬೇಗನೆ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾಗಲಿದೆ. ಇದು ;ವಿನಾಯಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ದಾಠರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾಳ ಸನ್ನಿಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಇಣುಕುತ್ತಿತ್ತು--ಒಂದು ತರದ ಆಪಾದನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ: ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ತಂತ ತ್ರದ ನಂಬಿದವರನ್ನು ಮೋಸಮಾಡುವ, 
ಮತ್ತೆ, ಭೇ 4 ಕಳುವಿನ "ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯ ಟೀತಾಹಿತು. ನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಸ್ತ 
ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಹಡಗು ನಿಲ್ದಾಣದ ತೀರದ ಮೆ (ಲೆ, ನಾನು 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಮೂಔೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆ, ಅವಳ ಕೂಡೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸುತ್ತೀ ಸ eh ಸಮಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅವಳ ದೌರ್ಬಲ ನೇನೆಂದು Wl 
ತ್ರಿ ರುತ್ತದೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಇ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತ ದೆ. 
ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚೆ ಲು ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ ಜಾ ೨ ನವಿರಬೇಕು, ಅಷ್ಟೆ. ತ್ರೆ ಸ ವಿರೋಧಿಯನ್ನು "ಕುರಿತ y 
ನಾನು ಮಾತು ಪ್ರಾರಂ ಸುತ್ತ (ನೆವೋಲ್ಲಾ ದ ಮೇಲೆ, ದಕ ಕಸಾನಿನಿಂದಾಜೆ ಅವನೆ 
ವಷಯ ಕುರಿತು ನತ ಬಹಳ ನಡೆದಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಮೂಢ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಬೆದರಿಸುವುದು ಅಂಥೆ 
ಶ್ರಮದ ಕೆಲಸವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನವಳ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟ. ಳ್ಳ ಅವಳ 
ಚೀಲದಲ್ಲಿರುವುದರಲ್ಲ ಅರ್ಧ ಭಾಗ ನನ್ನದಾಗುತ್ತ ಜೆ ತ್ತ 

“ನೆನ್ನೆ ತಾನೆ ನೆನ್ನೆ ಭಾನುವಾಕೆನಾಗಿತು ೭೨ನಾನು ದಾರ್ಕಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾಳ' ಬಟ್ಟೆಗಳ. ರನ್ನು 
ಅಣಿಯಾಗಿಡುವ ಪ್ರ ಯತ, ದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದಾರದ: ಉಡಯನ್ನು in ನವನು 
ಕೊಸ್ತೋಮಾದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ಇದು ಅಲ ee dai ಸಿಧಿ 
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ಜನರು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಂತೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರಾದಕೊಬ್ಬರಿಗೆ ಷರಾ 
ಯಿಗೆ ಗುಂಡಿ ಹೊಲಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೋ-- ತೇಪೆ ಕಾ ವಿಡೋ ಕೆಲಸ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ನಾನೇನೂ ಮುಚ್ಚು ಮಕಿ ಮಾಡು ವ್ರ 
ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಂದು ದಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದಾ ರ್ಯಾದ್ಮಿತ್ರೆ ತೆ (ವ್ನಾಳ ತ ಮಡಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿನಗೆ MMR ಅದರ ನೆನಪಿರಬಹುದು; ಹ್‌ ಅಂಚು ಗಟ್ಟಿದ ಉಣ್ಣೆಯ 
' ಬಳಬಟ್ಟಿ ಜ್ಞ ಕ್‌ ವೇಳೆ ನಾನು ಈ ಉಣ್ಣೆ ಬಟ್ಟಿ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅ ಅದರಿಂದ ಒಂದು 
ಲಂಗ ಬಾಡಿದೆ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ದೆ. ಆವಳ ಹಳೇ ಲಂಗ ಎಲ್ಲ ರಂದ್ರ ಮಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ಒಳಬಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಥಾ ಒಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟಿ ಏನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಈ ತಗದ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬ ಅನಿಸ್ಕಾ ಕೋನ್‌ಸ್ರೋಂತಿನೊವ್ನಾಳ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಫೇಳಿದೆ. ಅವಳೂ ೪ ಒಪ್ಪಿದಳು. "ಅದರಿಂದ uae ಲಂಗವಾಗುತ್ತದೆ-ಹೊಲಿಗೆ 
ಬಿಚ್ಚು'---ಎಂದಳು. ಆದಕೆ, ನಾನು ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಲೇ ವಜ್ರ ಗಳು ಅದರಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವುವಾಗಿದ್ದ ವ್ರ. ಎಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ವ ತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಫೆಲ್ಲುಗಳಿದ್ದ ವ್ರ... ಆದ್ದರಿಂದ. ನೋ ಡಿದೆಯಾ, ಸನ್ನಿ ಯ ಸ ಸ್ವಪ್ನವು ಜಾತಕ ತು! ಅದೇ 
ದಿನ ನಾನು ವಜ್ರ ಗಳನು  ದಾಠ್ಯಾದ್ಮಿ ತ್ರೇವ್ನಾ ವಿಗೆ ತೋರಿಸಲಿ, ಹಟಾತ್ಮನೆ ನೈ, ನಾನು ಅವಳಿಗೆ 
ನೆನಪಾದುದನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಭರಿತ ಬೇ ಡಿಕೆಯ pepe ಮತ್ತೆ, 
ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೋ 'ಡಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಪ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ಪಿತು. - ಅವಳು ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ. ನಾ ನು ಬಾಗಿ ಘಟ ುಟಿಗಳ ಬಳಿ 
| ಕಎಯಿಟ್ಟಿ. ಅವಳು, ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ 
| ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೊದಲಿದಳು: "ಅವುಗಳನ್ನು ಎಸೆ ಸಿದುಬಿಡ-ಅನುಗಳನ್ನು ಎಸೆ ಸೆದುಜಡು. 
| ಅಂತ. 


“ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ನೀನಿಲ್ಲದೆ, ಏನು ಮಾಡಲೂ ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಈ ನಿಧಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಮತ್ತೆ, ಇದು ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ಏತಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ--ಎಂದು ನಾನು ಕಾಣೆ. 
ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೊ, ನಾನು ಕಾಣದಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಭಯ ; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಡುವುದು ವಿವೇಕಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಒಂದು 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ವೋಲ್ಲಾದ ಮಧ್ಯ ತ್ರ ಹೋಗಿ ಅವನ್ನು ನೀರಿಗೆಸೆದೆ ಜಂಟ ದಾರ್ಯಾದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾಳಿಗೆ 
ಭರವಸೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವಳು ಹೊಲೆ ಶಾಂತಳಾದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ತುಂಬಿತು. 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅವಳು ಕಡೆಗೂ ಏನೋ ಅನಿಷ್ಟ ವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ್ದ ವಳಂತೆ ಕಂಡಳು. 

೬. ನಾನು ಇದೆ ಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬಿದದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸು, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಫಿಚ್‌. 
ಆದರೆ, ನಾನು Rk ಒಡಕುಬಾಯಿಯವನಾಗಿದ್ದೆ. ನೀನು ಹೇಗಿರುವೆ, ಮತ್ತೆ, ಇಟ 
ಚಳಿಗಾಲವನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುವುದೇ, ಅಥವಾ, ಮಾಸ್ಕೊ ವಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದೇ -ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು ತಿಳಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು. 
ನಾನು ಕೋ ನಿನ್ನ, ಹಾಗೂ, ದಾರ್ಯಾ ದ್ವಿತ್ರೇವ್ನಾ' 4 ಚಿರಭಕ್ತ. 

ತ್ಯಾ ; ಕುಸ್ಮಾ ನೆಫೆದೊವ್‌.... 
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x ೫ ೫ 
ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌, ವಿಕರ್‌ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ, ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಣಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು “ನಾನು ಟಪ್ಪಾಲನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ--ನಿನಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು-ಇವಾನಿ”!” ಎಂದ. 
“ಇದೆಲ್ಲ ವಿಷಾದಕರ, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌. ನನೆಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕಚಲಿನ್‌ ಜನರ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೊಸಮಂದಿ ಎಂದರೆ ಹೊಸ ಚಿಂತೆ 
ನಳು---ಅದು ನನಗಲ್ಲ.” 
“ನೀನು ಮುದುಕನಂತೆ ಏಕೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 1 
“ಇದು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತೆ--ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” 
ಹೊಲದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಕುಕ್ಕೋಟದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಾಡಿಯ ಬೆತ್ತದ 
ಪಠ್ಯಗಳು ಕಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಡಗಡೆ, ಒಂದು ಓಕ್‌ ವೃಕ್ಷದ ಕಾಡು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಿ 
ಸಿತು, ಮತ್ತೆ, ಬಲಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಗೋಧಿತೆನೆಗಳು ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೇರಿಸಿದ್ದುದು, ನಸು 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಅಷ್ಟೆ. ಗೋಧಿ ಹುಲ್ಲಿನ ವಾಸನೆ ಇತ್ತು. ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳ 
ತಾರಕೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
“ಬ್ರಿಗೇಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ನಾಯಕ ಯಾರಾಗಿರುತ್ತಾಕಿ?” 
“ಅವರು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.” 
ರಸ್ತೆಯು ಕಾಡಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ ತಿರುಗಿತು. ಕಾಡಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಗುರವಾದ ತೇವದ 
ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕುದುರೆಗಳು ಕೆನೆಯತೊಡಗಿದವು. 
“ನನಗೆ ಕಾಗದಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ-ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌. 
“ಓಹ್‌! ಕ್ಷಮಿಸು! ನಿನಗೊಂದು ಪತ್ರವಿದೆ-ಇವಾನ್‌” 
ಆಯಾಸದಿಂದ ತೂಕಡಿಸುತ್ತ ಮುದುರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ತಟ್ಟನೆ ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಕುಳಿತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದ: 
“ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌, ನೀನು ಇಂಥಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದೇ? ಅದೆಲ್ಲಿದೆ 1” 
ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ತಡಕಾಡಿದ. ಅವರು ಲಗಾಮು ಎಳೆದು. 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಗೀರಿದರು. ಅವುಗಳ ಬೆಳಕು ಇರುತ್ತಿದ್ದುದು ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ. 
ಹೊತ್ತು. ಟಿಲೆಜನ್‌ ಕಾಗದವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡ--ಅದು ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ನಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿತ್ತು ' 
ಅದನ್ನು ಳ್ಯೈಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದ. 3 
“ಕಾಗದ ದಪ್ಪಗಿದೆ ಅನನು ಬಹಳ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, 
ಸಪವೋಸ್ಫೋವ". ಸ 
“ಅದು ಅಪಶಳುನವೇನು?” ಎಂದು, ವಾಪಸು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ್ದ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಟಿಲೆಜಿನ್‌. | ತ್ನ 
ಅವನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಕಾಡಿನ ಅಂಚಿಗೆ ಹೋದ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವಸಕವಿಂಭ 
ಒಣಗಿದ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನಾಯ್ದು ಗುಡ್ಡ ಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಡ್ಡಿಗೀರಿ ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿಸಿ ಊದತೊಡಗಿದ. . 
“ಒಂದು ಗೋಧಿ ತೆನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ-ಅದು ಬೇಗನೆ ಹೊತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” ಎಡ 
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ಹೇಳಿ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಗೋಧಿ ತೆನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ದೂರ ಹೋದ. 

ಬೆಂಕಿ ಕೂಡಲೆ ದೊ ಡ್ದ ದಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಕಾಗದವನ್ನೊೋ ದಲು 

ಬೆಂಕಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅವನು ಕಾಗದ ಹಿದಿದ್ದನ್ನು--ಅಂಗಿ ತೋಳಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು 

ಒರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎರಡನೇ ಬಾರಿಗೆ ಕಾಗದದ ಓದಿದ್ದನ್ನು, ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌ ನೋಡಿದೆ 

ಅಂದಮೇಲೆ ಅವಳ ಕತೆ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಸೊರಗುಟ್ಟಿ ತಂಬಾಕು 

ಸೇದಲು ಗಾಡಿಯ: ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾತರನಾಗಿಷ್ದ 
| ವೃದ್ಧ ಸಾರಥಿ, ತನ್ನ ಪೀಠದಿಂದ ಹೇಳಿದ: 

“ನೀವು ಅವಸರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ನಿಮಗೆ ಟ್ರೀನು ತಪ್ಪುತ್ತದೆ-_-ಮುಂದಕ್ಕೆ ರಸ್ತೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಬರೀ ಮರಳು-ಮತ್ತೆ, ನೀರು ದಾಟಲು ನಾವು ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಹ ಪತ್ತೆಮಾಡಬೆ"ಕಾಗುತ್ತೆ 
ಅಂದರೆ, ಅದರಿಂದಲೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ....” 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ, ಅದರ ಒಂದು ಪಕ್ಕವನ್ನು ಭಾರವಾಗಿ ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತ, ಒಣಹುಲ್ಲಿನೆ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ, ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಗಳು ಕುಕ್ಕೋಟ ಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓಡತೊಡಗಿದವು. ಸಪೋಸ್ಟೋವನ ನೆತ್ತಿಯನೇರಕ್ಕೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಮೂರು ಮಿಲಿಯ 
ಕಾಂತಿವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಪಥವಿತ್ತು. ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಡಿಯ ಹಿಂದಿನ 
ಚಕ್ರ ಕಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ವೃದ್ಧನು ಇದಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಮುರಿದರೆ-ಮುರಿಯುತ್ತೆ- 
ಅಷ್ಟೆ-ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ... 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ: 

“ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಚೈತನ್ಯದ ಶಕ್ತಿ! ನವೀಕರಣಕ್ಕೆ, ಶುದ್ಧತೆಗೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ತೆಗೆ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾದ ಹೋರಾಟ... .ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹುರ್ಥರಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ...” 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳು ಬದುಕಿದ್ದಾಳೇನು 

“ನೀನು ಯೋಚಿಸುವುದೇನು? ಅವಳು ಕೊಸ್ರೋಮಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ, ಮತ್ತೆ, ಗುಣಮುಖ 
ಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.” 

ಸೆರ್ಜಿಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಅವನ ಕಡ ತಿರುಗಿದ. ಇಬ್ಬರೂ ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. 
ಸಪೋಸ್ಟೋಪ್‌ ಟಿಲೆಜಿನ್ನನ್ನು ತಿಎದ, ಟಿಲೆಜನ್‌ ಅವನನ್ನು ವಾಪಸು ತಿವಿದ. ಅನಂತರ ಅವನು, 
ಫಾಗದದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು-ವಜ್ರಗಳ ವಷಯ ಹೊರತಾಗಿ-ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಹಿಂದೆ ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದುದು, ಈ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅವನ್ನು ಅವಳು, ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟು ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯ 
ದೆಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೆ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾಗಿ ರಬಹುದು. 
ನಾಷಾಳು ತೊಡಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನ್ನು ತನ್ನೆ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿ ಹೊಲಿ 
'ದಿರಬಹೆದು. ಮತ್ತೆ, ಅವಳು ಅವನ ಕೂಡ ಅವುಗಳ ಎಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ವುಗಳ ಎಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳು ಬಹುಶಃ ಮರತೇಬಿಟ್ಟೆದ್ದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ- 
ದು ಅವಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೀರ ಒಪ್ಪುವಂಥ ಪ್ರಸಂಗ! ಮರತುಹೋದದ್ದು 


ಗಿರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ, “ಅವನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಡು! ಅವನು 


ತ 


೪೦೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಎಸೆದುಬಿಡು !' ಈ ಮಾತುಗಳ ನೆನಪಾದೊಡನೆಯೇ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಪರಮಾನಂದಪರವಶತೆಯ 
ಒಂದು ಅಲೆ ಹಾಯ್ದು ಹೋಯ್ತು. ಈ ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಬಹಳವಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ, ದಾಷಾಳನ ಸ ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ. ಲು ಆವನು ಎಂದೂ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು, “ನನಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ-ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಜ್‌-ಅದೇನೆಂದಕೆ, 
ಅವಳಂ ಥ---ಅಂದರೆ ದಾಷಾಳಂಥ--ಒಂದು ಹೆಂಗಸಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸುಕೃತ” ಎಂದ. 

“ಹೌದು, ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿಯೇ ಇದೆ--ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರ್ದೆ, ` 

ಬಬ್ಬ ತನ್ನ ಒಂದು ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿರಲು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ps ಅಚರ 
'ಸೆರ್ಜಿಯೇ ವಿಚ್‌ ! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇಳ” ಆ 'ಒಬ್ಬನು ಸೋಲನ್ನು ಣ್ಲುತ್ತಾನೆ.... ನಿನಗೂ ಕೆಲವು 
ಪೇಳೆ ಹೀಗೇ ಆಗುತ್ತೆ ಅಂತ ನನ್ನ ನಿರೀತ್ಲೆ ಹೌದೇ?” 

“ಅದು ನನ TY ತೀರ ಈಾಿಯಾದ ವಿಷಯ” 

“ನಿಜಕ್ಕೂ ಇಟಿ ನನ್ನ ದಾಷಾಳಂಥ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸದಾ ಹಾತೊಕಿಯು 
ತ್ತಿರಬೇಕು!” 

“ಹೇಗೋ ಏನೋ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ-... ನಾನುಆ ' 
ಎಷೆಯೆಗಳತ್ತ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸರಳತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇನೆ... ಹೆಚ್ಚು ಗಡಿಬಿಡಿ * 
ಯಿಲ್ಲದೆ... .' | 

“ನೋಡಿದೆಯಾ, ನಿನ್ನದು ಮತ್ತೆ ಅದೇ ರೀತಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ... pp 
ಈಗ ಎತ್ತೆತ್ತರದ ಮಟ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಶ್ರು ತಿಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆ, ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಜ್‌: ಗೆಲುವು," 
ಆಥವಾ, ಸಾವು -ಈಗ ಮುಖ ವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ. ಇದಿಷ್ಟೇ. ಮತ್ತೆ-ನಾವು ಬದುಕುತ್ತೇವೆ! ನಾವು ' | 
ಆ ಶಬ್ದದ ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತೇವೆ. ಹೆಂಗಸಕೊಡಸೆ ನಮ್ಮ ಬಾಂಧವ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ' 
ಪವ, 'ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಜೇ ಕು....ಪ್ರೀತಿಯು ಪೋಷಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕು, ಸದಾ? 
ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೆಃ ಸೂ ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರವಾದ Woy ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲು KR ಎಂದಾದರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೀಯೇಕು ಹಿಂದು ಜೀವನೆಣೆ ಪವಾಡ, ಫೆ 

ಸೆರ್ಜೆಯಿ ಸೆರ್ಜೆಯೇವಿಚ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತೋಪಿಯು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ, 
ಅವನ ತಲೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು. ಅವನು ಪುನಃ ಶೀರಪಥವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ. 

“ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ ( ಒಂದೆಡೆ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರಪಾದ ವಲಯವಿಜಿ. ಆದು ಕಪ್ಪಾಗಿ: 
ನಕ್ಷತ್ರ ಶೂ ನೈವಾಗಿ--ಆಕಾರದಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆಯ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಬಾಹ್ಯಕೀಖೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ಜ್‌ 
ಅದು ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ' ಕಾಣಿಸುತ್ತ ೆ ಒಂದು ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ, ಆಗ ನಾಡ | 
ಅಳೆಯ ಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಬಾಹಾ ಖ0ತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಯಾನಕವಾದುದೇನೂ: ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಣಿ 
ಸರಳವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಕಮೂ ಉುವೂ 
ಒಂದೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ನುಯವ್ಯೂಹ. ಇಳೆ ಲದಲ್ಲೂ ಬಿತ್ತ ರಿಸದೆ-- ಅನಂತತೆ. ಮತೆ, ತ್ತೆ, ಸ್ವಯಂ 
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ಕೂಡ ಅನಂತ-ರು; ನಮ್ಮ ಒಳಗಿರುವ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಅನಂತವಾದುದು. ಮತ್ತೆ, ನಾನೊ ನೀನೂ, 
'ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಂತ-ತೆಯವಿರುದ್ಧ ಅನಂತತೆಯ ಪರವಾಗಿ ಹೋ ರಾಡುತ್ತಿ ದೇ "ವೆ... 
ಅವರ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಎತ್ತರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕಂಡ ಅಸ್ಪ ಷ್ಠ ಛಾಯೆ ಗಳೆ ಬಾಹ್ಮ 
ರೇಖೆಗಳು ಗೋಚರಿಸಿದವು. ಆದಕೆ ಅವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನದೀ ತೀರದ ಬಾ ಪೊಡೆಗಳಾಗ 
ದ್ದ ವು. ಒಂದು ತಣ್ಣ ನೆಯ ಪರಿಮಳ ನದಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಾಯ್ದು Tee ಗಾಡಿಯು ಇಳಿಜಾರಿ 
ನಲ್ಲ ಹೋಗತೊಡಗಿತು. ಕುದುರೆಗಳು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಸೊರಗುಟ್ಟಿ, ಲ್ಪ ಭೀತಿಯಿಂದ ಆಳವಾಗಿರ 
ಬಿದ್ದ ನೀರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದವು. 
' “ನಾವು ಒಂದು ಕೊರಕಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರಾಯ್ತು” ಎಂದ, ವೃದ್ಧ ಸಾರಥಿ. 
ಏನೂ ಅಪಘಾತವಿಲ್ಲದೆ ಸಕಕ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿತು. ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಲೇ, 
ಸಾರಥಿಯು, ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಷ್ಟು ಚುರುಕಿನಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ "ನೆಗೆದು, ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮುಗಳನ್ನೆ 
ಹಿಡಿದು, ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಚೆಕ್‌-ಚೆಕ್‌-ಚೆಕ್‌ ಅನ್ನುತ್ತ, ಗಾಡಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಓಡತೊಡಗಿದ. 
ಮರಿಗಳು ಈಗ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ತಿಟ್ಟಿನ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏದುತ್ತ 
ನಿಂತವು. ವೃದ್ಧ ಸಾರಥಿಯು. ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಹೋದ, ಈಗ ಅವರು 
ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾರಥಿಯು ತನ್ನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರ 
ಘಡೆ ತಿರುಗಿದ: 
“ಈ ಕಾರುಬಾರುಗಳಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜನರನ್ನು 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. "ಹೇಗೂ ನಾವು ಜಮೀನನ್ನು ವಾಪಸು ಕೊಡುವವರಲ್ಲ. ನಾವು 
ಬಲಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗುವ ವರಲ್ಲ- ಇದು ಇನ್ನು ೧೯೦೬ನೇ ವರ್ಷವಲ್ಲ- ಮುಸ್ಲಿ ಕ್‌- ನು ಈಗ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ-ಅವನಿಗೆ ಏತರ ag ಇಲ್ಲ'-ಅಂತ ನಮ್ಮ ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಜನ ಆಡಿಕೊ ಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದಾ ಕಿ. ಅವರು "ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೊಲೊಕೋಲ್‌ತ್ಫೋವ್ಯಾದ ಮ ಲಿ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ರೈತರು 
ಅವನ್ನು ಓದಿದರು- ಅವನು ಜಮೀ ನನ್ನು ವಾಪಸು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ, ಈಗ ಪುಸ್ಸಿ ತಿ 
ಇರುವುದು ಹೀಗೆ--ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಜಮೀನನ್ನು ಪುಕ್ಕ ಟಿಯಾಗಿ ವಾಪಸು ಕೊಡುತ್ತೆ (ವೆಂದು 
ಇನ್ನು ಅವನ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಚಿಂತೆ pe ಕಾದಿರಬಲ್ಲೆವು! ಅವನು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ವಾಪಸು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ! ಓಹ್‌ !--ದೆನಿಕಿನ್‌, ದೆನಿಕಿನ್‌ 4 
ಜ್ಯ ೫ ಡ್ಯ x 
.. ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣುಗಳ ತೋಟಗಳ ರಾಜ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದ ಕೋಸ್ಲೊ ವ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣ ರಣಮುಖದ 
ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯ ನ್ನು, ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಮತ್ತು ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌- ರು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ, ತಲುಪಿದರು. ಇದೀಗ 
ನಿಜವುದ ತಾಯಿರಷ್ಯ' ಮಾಸಿದ ಚಾವಣಿಗಳ ಜಟರಗಳುರವುಗಳ ಪುಟ್ಟ ಕಿಟಕಿಗಳ ಬಳಿ 
ಜಿರೇನಿಯನು್‌- ಗಳು, ಓಡುತ್ತಿದ್ದ-ಶಿಥಿಲವಾದ ದ್ರಾಷ್ಕಿ ಗಾಡಿಯ ಹಿಂದೆ ಧೂಳಿನ ಸ್ತ ಸಂಭಗಳೇಳು 
ತ್ರೌದ್ದವು.. ಅಲಕ್ಯಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದ ಆತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಕಂಭಗಳು--ಅವುಗಳ ತಂತಿಗೆ 


| ದ ಊಂ ಯಾ ಗಾಳಿಪಟಗಳು. ಇಟ್ಟಿ ಗ ಕಟ್ಟ ಡದ, ಓಂ ಮುಂದೆ ಚಪ್ಪ ರವಿದ್ದ ಒಂದು 
ದಿನಸಿ: ಸ್‌ ಇದರ ಚಾಗಿರಿಗೆ; ತ ತ್ತರಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
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ಮೊಳೆ ಪೆಟ್ಟಿಲಾಗಿತ್ತು- ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಬ ಬರಿಕಾಲಿನ ಹುಡುಗಿ ಇವಳು, 
ಒಂದು Pa ಕಾಲುಗಳ, ತೊದಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿ ದ್ವ, ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನ ತಮ್ಮನ ಕ್ಳೈ ಹಿಡಿದು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು---ಹಾದಿ ಪಕ್ಕದ ಪೂಜಾಮಂದಿರದ “ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕದಿದ್ದ ತಸಕಡ್ಡಿ ~~ ಇದು, 
ಕ್ರ ಮಂದಿರವು, ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ಇದ್ದು, ಈಗ ಇಲ್ಲದ, ಕೊಳಕಾದ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಸ ಇರ್ವಜನಿಕ 
ನೀರಿನ ನಲ್ಲಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು -- ಇವುಗಳನ್ನ ಲ ಹಾಡುಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಡಿಯು, ಮ ಟ್ರಸ 
ವಾಗಿರದ- "ಬೀದಿಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ "ಏಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಬೇಲಿಗಳು 
ಜಟಿಲವಾಗಿದ್ದ ವ್ರ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕರ್ಧ ಊರೆಗೋಲುಗಳೂ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಲ್ಟ ಟ್ರಿದ್ದವು. ಈ 
ಬೆ:ಲಿಯ ಒಂಡೆ ಸೆ (ಬಿನ ಗಿಡಗಳಿದ್ದವು. ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಂಪಾದ ಹಾಗೂ ಮೋದ "ಹನ ಸುರಿನೆ 
ಹಣ್ಣು ಗಳು ಜಗ್ಗುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಹಣ್ಣಿನ ನ ತೋಟಗಳ ಮೇಲೂ, ಚಾವಣಿಗಳ ಮೇಲೂ, ಏಕ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲ 'ತಮ್ಮ ರಿಕ್ಕೆ ಗಳ ಕೆಳಮೆ ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸುತ್ತ ಸ್ತಾಶ್ಲಿಂಗ್‌ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆ ಮಹಾಘಟನೆ -ಇಾ ್ರಂತಿಗಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾವಿಕೆ 
ವರ್ಷಗಳವರಗೆ ಕಾಲರಹಿತರಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತೋ ಏನೋ ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ, ಏನೇ ಇರಲಿ, ಗೋಳು ಕಕಿಯುವಂಥಾದ್ದೇನ ನ ಇರಲಿಲ್ಲ ಜೀವನ ಎನ್ನುವುದು 
ಶೋಚನೀಯವಾಗಿ-ಸಾಧಾರೆಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿತ್ತು. 
ದ್ರಾಷ್ಠಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ, ಟಿಲೆಜನ್ನಿ ನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಗಾಡಿಯ ಚಲನೆಗೆ ಏಳುತ್ತಬೀ ಳುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ಸ ಸಪೋ ಸ್ಫೊ "ವ್‌ ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿ ಗೆ ಹೇಳಿದ: "ಮತ್ತೆ ಹಾಗೇ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಜಿಸು--ಸಮುದ್ರ ದಾಜೆ 
ಯಲ್ಲ ಫಣಗಳು ಹಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಟು ದೆ ತ್ಯಾತಾರೆದ ಲೇತ್‌ ಇಂದೆ 
ಕೈ ಗಾರಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕವನಾಗಲು ಮನುಷ ುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ತ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಸೂತ: , ತಾರ್ಯಾನೆಗಳ 
ಬಯಗ ಗಳು, ಜಃ ಕರ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೋ ಎಂಬುತೆ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿ ವೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಮಾರಾ | 
ಟಕ್ಕೆಸ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಳೊಳ್ಳ ಲು ಹತ್ತುವಿಲಿಯ ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತು. ನಾಗರಿಕತೆ! 
ಮತ್ತ, "ಇಲಿ ಕಾಗದದ ಗಾಳಿಪಟಗಳು ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ತಂತಿಗಳಿಂದ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ಟಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನುನೋಡು--ಇದೇ ತಾನೆ ಎದ್ದು ಫೆದರಿದ ತಲೆ ಶೆಕಿಡೆ 
ಫೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೆ, ಮಾನವ ಕುಲದ ಸ್ವಪ್ನಕಲ್ಪಿತವಾದುದನ್ನು ಕಟ್ಟಲು, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂ 
ನೇರವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾತದತ್ತ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. .. ಇದೋ ಇದೀಗ ತಾಯಿರಷ್ಯ ! ಜೀವನ ಒಳಿತಾ 
ದುದು, ಇವಾನ್‌ .... ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣುಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆರೋಗ್ಯವಂತಳಾದ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಪ್ರಾಯದ ಚ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ, ಮಧುರವಾದ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿವೆ. ನಾನು ತಕ್ಕ ಸ್ಟ 
ಹಾಲ ಬದುಕಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಆದರೆ! ನಾನೊಂದು ಪುಸ್ತಕ "ಬಕೆಯುತೆ ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನ ಗೆ 
ಭಾವನೆ. , , ,” & 
ದ್ರಾಷ್ಠಿ ಗಾಡಿಯು ಅವರನ್ನು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿತು. 
ತೆರೆದ ಕಿಟಕಿಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದ ಟೈಪ್‌ರೈಟಿರುಗಳ ಕಟಕಟ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. : @ 
ಟಿಲೆಜನ್‌ ಮತ್ತು ಸಪ್ಪೋಸ್ಟೊ (ವ್‌-ರು ತಮ್ಮ ಸರದಿಗೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಯುದ್ಧದ ಸೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅನಯ ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದ ರ ಸಾರಾಂಶ: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತು 
ಏನೋ ಒಂದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ತೊಡಕಿನ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತಡಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಡ 
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ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ ದೆನಿಕಿನ್ನಿ ಜ್‌ ಸಶಸ್ತ್ರ ಪ ಪಡೆಗಳು, ಪುನಃ ಈಗ ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ, ಮಾಸ್ಕೋ ನೆಗರಡ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆದಿದ್ದ. ವು. ಜನರಲ್‌ ವ್ರಾಂಜೆಲ್‌ನ ಉತ್ತರ ಕಕೇಸಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವು (ಈ ಸೆ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ, ಹತ್ತ ನೇ ಕಿಡ್‌ ಸೈನ್ಯ ವು, ಕಾಮಿಷಿನ್‌- ಅನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುನ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ತಪ್ಪಿ ಕಡ 
ಹೋಗಿತ್ತು) ಧಾನೈಪಲಯಗಳಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾನ್ಸ್‌- ಫೋಲ್ಲಾ, ಮತ್ತು, ಸೈಬೀ ರಿಯಾಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯ 
ರಷ್ಯಾ ವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಈಗ ವೋಲ್ಗಾ ಜಸು ತ್ರೀ ರದ ಉದ್ದ ಕ್ಕೊ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ತಮನ್‌ ಸಿದೊರಿನ್ನನು ___ಮಮಾಂತೋವ್‌, ಷುಕ್ರೋರ ಸತಿ, ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಅಶ್ವಪಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂಚೂಣಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೋಡು, ದೆನಿಕಿನ್ನಿ ನ ಆಶ್ರಿತ ಅತಮನ್‌ ಹ ವ್‌ಸಿ ಯಂದ 
ಪುನವ್ಯ ತು. ತವಾದ ಸ್ಯಾ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯ ನ್‌ ವೊಠೆನೆಸ್ಸ್‌ ಕಡೆಗೆ ಬಲವಾದ ಸ 
a ಕಕೆದೊಯು ತ್ತಿದ್ದ. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ಆದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸದಾ ಕುಡಿತದಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಜನರಲ್‌ ಮಾಯ್‌-ಮಂ ನೀವ್‌ಸ್ಕಿಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಿ ರ್‌ ಸೈನ್ಯವು, ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಉಸ್ರೈನಿನಿಂದ ಕಿಡ್‌ ಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಗಲ್ಲಾ ತುಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನೂ tak ಚೊಕ್ಕಟ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತು, ತನ್ನ “ಮುಷ್ಟಿ'ಯಂತಿದ್ದ ಜನರಲ್‌ ಪೂಟ್‌ ಗಾರ್ಡ್‌ ಕೋರನ್ನು 
ಹಿಕೇಲ್‌ ಹಾಗೂ ತುಲಾಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾಸ್ಕೋ ಕಡೆ ಗುರಿಮಾಡಿಯೂ, ಒಂದು ಅತಿ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ದಾಳಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತಿ ತ 
ದೆನಿಕಿನ್‌ ಗಳಿಸಿದ ಯಶಸ್ವೀ ಪ ಕ್ರಸಂಗಗಳು ಸ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಸರಬರಾಜು 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಅತ್ಯು ತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು. ಕೈ ವ ತಂಡಗಳನ್ನು ಸೆ ರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ 
ಕಿಡಿಮೊಟುಗಳಿ' ಬಲವು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕುಗ್ಗಿ ದ ರೂ, ಅವು ಆತ ತ್‌ ದಿಟ ತನದಿಂದ 
ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದಕೆ, ಅವನ ಬಂಬದಿಯಲ್ಲಿ “ಜನರ ಶೀಲಸ್ವಭಾವಗಳು ಪ್ರ ಚರು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಅಂದಾಜು ಕಟ್ಟಿಲು ಬಾಗಿದ್ದ ಅವನ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕುಬಾನ್‌, ಬೇರ್ಪಡೆಗೂ-- ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅಲ್ಲಿ ರಷ್ಯದ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಬ್ಬರು ಬಹುಪ್ರಮುಖರಾದ ಕುಬಾನಿನ “ರಾದಾ”ದ ಸದಸ್ಯರನ್ನು 
ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವುಂಬಾಗಿತ್ತು. ತೆರೆಕ ನದೀತೀರದ ಮೇಲೆ ಘೋರವಾದ ತಿಕ್ಕಾಟ 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಾಸ್ಕೋ ಮೇಲಿನ ದಾಳಿಯ ಘೋಷಣೆಗೆ, ದಾನ್‌ಕೊಸ್ಸಾಕರು, 
*ಶಾಂತ ದಾನ್‌ ನಮ್ಮ ದಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ನಮ್ಮ ಡೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ದೆನಿಕಿನ್‌--ಸ್ವ ಯಂ ಅವನೇ 
'ಮಾಸ್ಕೋವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿ” ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಉತ್ತ ಕ ಕೊಟಿ ದ್ದರು, ವಾಲಂಟಿಯರುಗಳು 
ಆಕ್ರ ಜಾಸಿತೊಂಡ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೈ ಕೈತರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೇನಾಸರಳತೆಯಿಂದ, ಅಂದರೆ--ಕೋವಿಯ 
ಗಜಕಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದ ತೀರಾ ನಿಸಲಾಯಿತು. ಗಣಕ್ಕೆ ಕುಗಳು, ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು,ಸಾರ್‌-- 
ಕಾಲದ “ಪೋಲೀಸರು- ಇವರೆ ಲ್ಲ ಪುನಃ ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಮುಸ್ಲಿಕರು ಈಗೆ 
_ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ- -ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಜರ ಸರ ಆಕ್ರಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಂತೆ--ತಮ್ಮ "ಕೋವಿಗಳ 
ಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು AS ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಬರವಿಗಾಗಿ ಕಾಲ: ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸ್ನೋ, ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಅತೆಮನ” ಗ್ರಿಗೊಕ್ಕೀವ್‌ನನ್ನು ಕನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ತ ಎಳತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌ನ ನೆಕಿಹೊರೆಯ ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗ 


- 


ವಕು ಅಂದು ಕುಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೊಕಿಕಿನ್ನ ನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದ; ಆದಕೆ ಈ ಬಾರಿ ಅವನೆ 


೪ ೦೪ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ವಾಗಿ ಅರಾಜಕತಾಕ್ರಮವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದ್ದ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಸಾಎರ 
ದರೋಡೆಕಾರರನ್ನು ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಕಲೆಹಾಕಿ ಕೊಂಡು, ದೆನಿಕಿನ್ನಿನಿಂದ, ತಗನ್‌ರಾಗ್‌, ಕ್ರಿಮಿಯಾ, 
ಏಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾವ್‌, ಮತ್ತು, ಒದೆಸ್ಸಾಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ... 
ಮತ್ತೆ ಈಗ, “ಗ್ರೀನ್ಸ್‌” ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ರೀತಿಯ ಅತಮನ್‌ ಗುಂಪುಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಬೊಬ್ಬ ನೂಸೆ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ದಿಂದ ಕದ್ದೊ "ಡಿಬಂದವನೇ-ಸ್ಮ ಳದಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಗುಡ್ಡ- ಹಾಡು ಗಳಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇವರಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು--ಇವರು ದೆನಿಕಿನ್ನಿ ನಸೆ ಸೈನೈಗಳ ಪಾಶ್ವ ಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರುಕುಳ ಕೊಡುತ್ತ, ದ್ದರು. 

ರೆಡ್‌ ಮಹಾಸ್ಕೆ ನ ವ- ಅದರ ಹದಿಮೂರನೇ, ಹಾಗೂ, ಒಂಬತ್ತನೇ ಸೆ ಸೈಗಳು ತೀವ್ರವಾದ 
ಸೋಲನ್ನುಂಡ ಸಹ! ಮತ್ತು, ದ್ದೀಸ್ಪ ೈರ್‌ಮತ್ತು ಬಗ್‌ನೆದಿಗಳ ಸ ಸಮೀತಿ ಹೆನ್ನೋ ೦ದನೇ 
ಸೈನ್ಯದ ವೀರಾವೇಶದ ಒಮ್ಮೆ ಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಅನಂತರ ಕಿಡ್‌ ಮಹಾಸ್ಯೆನೈವು, ತನ್ನ ರಣಮುಖ 
ವನ್ನು ನೇರ ಮಾಡಿತ್ತು. ಅದರ ನೈತಿಕ ಬಲವು ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅದರ ತದನಶಕ್ತಿ ' 
ಏರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ, ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದ್‌, ಮಾಸ್ಕೋ, ಇನನೋತ್ರೂ] ಮತ್ತು ಇತರ ಉತ್ತರದ ' 
ಜಾ ಸಾಮಾ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ . 
ಕಾಗಿದ್ದರು. ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನ ಪ್ರತಿಧಾಳಿಯ ಆಜಿ ನಿತ್ಯವೂ ಎದುರು 
ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ಒಂದು ಪ ಕತೆ ಕ ಬಿ ನಿಗೇಡಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಆಗಿ. ಸಪೋಸ್ಟೋವ್‌, ಕತೆ 
ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮಾ ಂಡರಾಗಿ. -ನಿಯಮಿತರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಸ್ಲಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಬ್ಬ ಕೊಕ್‌ 
ಅದೇ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಂದ ವಾಪಸಾಗಿ, ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ, ತಾವು ಕೇಳಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಅತ್ಯಾಡಂಬರದ ಯೋಜನೆಗೆ ಭದ್ರವಾದ ತಳಹದಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಹಿಂದಿನ ತ ಕುಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ s | 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯನ್ನು “ತಗ ಗ್ರೇಟ್‌ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧಿಸಲಾರನೆಂದೂ, ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿ 


ಲೆನಿನನ್ನು ಮತ್ತು, ನಿಜವಾದ ಘಂತಾನುಗಳವಾದ. ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗವನ್ನು ಎಷ ಕಸನಿ ದೆ. 
ಮತ್ತೆ, ಈ ಪ್ರಾ ನಂತ ದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿ ಕನು ಮಹಾ ist ರಿಕಿಕಿಯಾನನೆ Ws ಕಲ 
ಯನ್ನ ನ್ನ್ನ ರಷ್ಯದಿಂದ ತುಯ್ದೆ ತ್ರಿ ಎಸೆದಿದ್ದ Rg ರಶಕನಾನಿಷ್ದ Ms. 


“ಸೇನಾ ಗಮ ದು ತೆಗೆದಹಾಕಿರಿ1 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೪೦೯ 


“ ಫಚ್ಚಲಿನ್‌ ಕಹತ "ಎಂದು ಸಂಭೋದಿಸಿ: ಅವನು ಕೆಡ್‌ ಸೆ ೈನಿಕರತ್ತ ನೋಡಿದ. 

ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು: ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನ ಗಾಯಗಳು- ಚಿಂತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದ ವು, ಅವರು ಅವನ ಸ್ವಂತ ಜನರಾಗಿ 
ದ್ದ ರು. ಅನು ಅವರನು, ರ ದ್ವೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ: "ಕಾಮೆ ್ರೀಡಕೀ, pe ಚಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರೀಷ್ಮ ದ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಲ್ಲಿ, ನೀವೂ ನಾನೂ ಸಾವಿರಾರು pe ಲಿಗಳನ್ನು ನಡೆದು ದಾಟಿದ್ದೇವೆ...- 
ಎರಡು ಬಾರಿ ತ್ಸಾರಿ ತಿನಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನೀವೇ ಅಪಾರ ಕೀರ್ತಿ ಯನ್ನು ns. . . ನಿಮ್ಮದೇನೂ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆಯೇ ನೀವು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬಹು ದುಬಾರಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು, ವ್ರ ವಿಜಯವು 
| ಇತ್ಯಾಲಿಕವೂ ಅನಿಶ್ಚಿ ಅಜಜ ಆಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದಿರಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಆಡಂ ಬರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿಡಲಟಿ ಲ ಮತ್ತು, ಇವುಗಳ ವರದಿಯು, ಆಸಂಖ್ಯಾ ಬ: ಟಾ ಅಧಿ 


ಬಜ ಸ ಪ್ರಕಟೆನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿವೆ. . ಅದಕೆ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ ಇತು ೬ (ಬೆಲೆಜನ್‌ ಅವಸರದಿಂದ 


ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ನೋಡಿದ) "ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಮುಂಡೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಷ್ಟಗಳಿವೆ-ಶತ್ರುವು ಇನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರೆ 
ಸಾಲದು--ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಲ್ಲದಂತೆ ತೊಡೆದುಪಾಕಬೇಕು..., ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದ ವಿಷಯ-ಗೆಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳು 
ಫಾಡುಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಕಾದಾಡುವಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಇದು. ಮಾನವಜೀವಿಗಳೇ ವಿಜಯಿಗಳಾಗ 
ಬೇಕು... ಅಥವಾ, ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ: ಧಾನ್ಯವು ಮೊಳೆಯತೊಡಗಿದಾಗ 
ಅಷ್ಟು ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಹಸಿವಾಗಿರುವ ಆದು, ಕಪ್ಪಾದ ಮಣ್ಣ ನ್ನೂ--ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಂಡೆ 
ನ್ನೂ ತೂರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಧಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಜೀವದ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ 
. ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಒಂದು ಚಳಿಯಾದ ಬೇಸರದ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ, ಹೊಸ 
ದು ಬೆಳಕಾದ ಹೆಗಲಿಗಾಗಿ, ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ, ಮತ್ತೆ, ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ, 
ದರೋಡೆಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಪ್ಪಾದ ರಾತ್ರಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರೆ, ತ್ರುವ 
ಹೋಪದಿಂದೆಹೆಚ್ಚುಕಡಿಫೆ ಬಿರಿದು ಹೋದರೂ, ನಮ್ಮ ದಿನವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ೧... 
| ಅವನು ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಕಾಗದದ ತುಂಡನ್ನು 
ದುಡಿ ಹಾಕಿದ *ಾಮ್ರೇಡರೇ-ಫಿಮ್ಮ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಎಷಾದವಾಗುವು 
ಎಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ನೀವಲ್ಲ ದ ಕಾರಣ ನಾನು ಬಹಳ ಕಷ ಪಡ ಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
೨ ಟಿಗೆ ಶಿಜಿರಾ। ಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಕಾಲ ದು ಅಲ್ಪ ವಿಷಯವಲ್ಲ. 
ಕಡೆಯೆ ವಂದಿಸಿ, ನಿವ ಬಂಡೆ" ಬೀಕ್ಕೊಳ್ಳು ನವನಿದ್ದೆ (ನೆ. 


೪೧೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಮಾಡಿದ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. ಮತ್ತೆ ಅವನೆ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಹೋಗುವಂತೆ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಳ್ಳಿ ಹ 
ಜ್‌ x x 

ಸೆಪೋಸ್ಟ್ಫೋವ್‌ ಮತ್ತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳು ಕಲೆತು, ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿನ ಗೌರವಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆ ಬೋಜನ ಕೊಟಿವು, ಅವನ (ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ) ತಲೆ ಸುತ್ತುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕಿಟ್‌ಬ್ಯಾಗನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, (ಈ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಸಾಮಾನುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದಾಷಾಳ ಪಿಂಗಾಣ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿ, ಹಾಗೂ; ನಾಯಿಮರಿಗಳಿದ್ದವು) 
ಬುಟ್ಟಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಊಟದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಮಾಡಲಾದ ಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಭಾವೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದ ನೆನೆದ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜನ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು, 
ಮುತ್ತಿಟ್ಟಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ, ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಸುಕಿದ್ದರು. ಓಹ್‌! ಸೊಗಸಾದ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾದ, ಸತ್ಯವಾದ ಜೀವಿಗಳು! ಪ್ರಾಯದ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳು ಎದ್ದುನಿಂತು, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ, 
ಉನ್ನತ ಸನಿ ಆದರೆ, ಅಪಾರ ನೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪಂಚ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಶುಭ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥಿಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದರು. ವಿನೆಯಶೀಲನೂ, ನಿಗರ್ವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಬೆಟಾಲಿಯನ್‌ 
ಕಮ್ಮಾ Wr ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ದೆ ಹಾಗೆಯೇ 2, ಮೇಜಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಿತು, ಮತ್ತೆ, ಅವನು 
ai ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಗಳೇಟ್ಟ; ಅಲ್ಲಿ, ಉಚ್ಛಿಪ್ಪವಾಗ್ಗಿದ್ದ ಬಾತು ಘೋಳಿಯ ಎಲುಬುಗಳು 
ಹಾಗೂ ಕಲ್ಲಂಗಡಿ" ಸಿಪ್ಪೆಗಳ ಕ ವೆ, ಒಂದು ರಭಸದ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಇದನ್ನು 
ನೆನೆದು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ನಕ್ಕ, | 

ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಳೆ [ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಗಾಡಿ ನಿಂತಿತು. ಮೂರು ಮಂದಿ ಅದರೆ 
ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂಧಕ. ಅವರು ಲಾಟುಜನ್‌. ಗಾಗಿನ” ಮತ್ತು ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಅವರು ' 
ಮೂರು ik ಅವನಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡಿದರು. ಲಾಟುಜನ್‌ ಹೇಳಿದ: 

"ನೀನು ನಮ ನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ವು, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌. ಆದರೆ ನೀತು 
ಮರೆತೆ” - 

“ಹೌದು, ನಾವು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿಡ್ಲೆವು” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದ, ಗಾಗಿನ್‌: | 

“ಇದೇನು ಕಾಮ್ರೇಡರೇ? ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನು?” 

ಲಾಟುಜಿನ್‌, ಚತ್ರ ದ ಗುಂಭದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟು , "ನಾವು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದೆವು. 
ನಾವು ಒಂದು ಇಡೀ ನನ್‌ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದೆ ವು, ನಾವು ಪರಸ ರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳನ್ನೆ ಸ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಇದರ ' ಲಶ್ಮವಲ್ಲಿನೆದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಆರ್ಥ 
ಸೆಡ್‌ ಬ್ಯ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. 

ಅವನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಕ ಕಂಪನವಿತ್ತು. 

"ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಾಳಿ!” ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಗಾಡಿಯಿಂದ ನೆಗೆದು ಇಳಿದ. * 

“ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಏನನ್ನ? ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂದುವವ 
ರಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಧೂಳಿನಲ್ಲೇ ನಡೆಯಬೇಕೇನು ಬು ಕೇಳಿದ, ಸದೂಯಿವತೆರ್‌. 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೧೧: 


“ನೌಕಾ ಆರ್ಟಿಲರಿ--ನಮ್ಮಂಥ ಜನೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ದೊರಕಲಾರರು" ಎಂದ. 
ಗಾಗಿನ್‌. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿದ ವು, ಕ 

“ನಿಸ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಇದ್ದೆವು, ಮತ್ತೆ ಈಗ ಮೂರೇ ಮಂದಿ, ನೀ ನೂಸೇರಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂಡಿ ಇ ಇರುವುದು. ಮತೆ ತ್ರೆ ಈಗ ನೀನು ಸೊಗಸ ಇದ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ ಭೋಜನ ಹೊಡೆದು... 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಸರಿ, ನಾವು ಸಂಭವ ಜೀವಿಗಳೇ ಆಲ್ಲಾ 
ನಾವು ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಡೇದರ್ಜೆಯ ಸೈನಿಕರು--ಬೂದುವರ್ಣದ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯವರು...,. 


ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಹಟಾತ್ತನೆ, ನಾವು ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲವೇ”. 


ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನೀನು ಕುಡಿದು ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ [ಗಳೂ 
ಎಂದ, ಲಾಟುಜಿನ್‌. ಹ್‌ 

“ಈಗ ನಿನ್ನ ಕ್ಸೈ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಇಡೀಬಿ ಬ್ರಿಗೇಡು ಇರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಬಳಿ ನಿನ್ನ ವೇ rr 
ಭಾರಿ ಫಿರಂಗಿಗಳಿರುತ್ತ ವೆ....” ಎಂದು, ಮಧ್ಯೆ ಹ (ಳಿದ, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌. 

“ನಿನ್ನ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಹತ್ತ ೆ ಹರು ಉದ್ಗರಿಸಿದ, ಲಾಟುಜಿನ್‌. ಅನಂತರ ಮಾತು 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ; “ ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದಕೆ ನಾನು ಕಕ್ಕ ಸುಗಳನ್ನು ಚೊಕ್ಕ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರದಿರುವುದು, ಮಾನಕ ಜೀವಿಯನ್ನು ಇಟು ಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು !...-ನಾನು 
ಸಿನ ನ್ನು ನಂಬಿಡೆ- ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ. ನಿನಗೆ ಅದಕ ಅಟ್‌ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು 
ಎಂಬುದರ--ಅರ್ಥೆ ೫ ಸೂತ ತಿದೆಯೇನು? ಮತ್ತೆ, ಈಗ ನೋಡಿದರೆ, ನಾನು ತಂ 
' ನಿನ್ನ ಬಲಗಡೆಗೆ, pS ಐದನೆಯವನು ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು, ಮಾತಾಡಿ ಉಪ 
ಯೋಗವಲ್ಲ.... ಹೇಳಲ್ಪಡದಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತುಕೊಳ್ಳುತಿ ಕ್ರೀಯೆ- 

ಶ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ry ೪ ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನ ಅಮಲು ತಟ್ಟನೆ ಇಳಿದು ಹೋಯಿತ್ತು. 
*ಹಾಮ್ರೇಡರೇ, ನೀವು ಜು ಮುಂದಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ನಾನು: 
ಬ್ರಿಗೇಡನ್ನು ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆ, ನೀವು ಮೂವರನ್ನೂ ನನ್ನ ಆರ್ಟಿಲರಿ ಪಾರ್ಕಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಸದಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ”--ಎಂದ, ಅವನೆ. 

ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌, ಮುಖವನ್ನು ಸೌಮ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ಅದಕ್ಕೆ ವಂದನೆಗಳು" ಎಂದ. 

ಆದಕೆ, ಲಾಟುಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಮುರಿದ ಕಾಲಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ: 

"ಅವನು ಸುಳ್ಳಾ ಡುತಿ ದ್ದಾನೆ (ಅದು ಅವನ ಇತ್ತಿ ಕ ಯೋಚನೆ- ಅಷ್ಟೆ.” ಅನಂತರ 
ಅವನ ಧ್ವನಿ ಮೃ ದುವಾಯಿತು. ಆದಕೆ, ಅವನು, ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುವವನಂತೆ, kdl ಬೆರಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಲಾಟುಜನ್ನಿಕ ಕಡೆ ಮಾಡಿ, “ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯೊಂದೇ ಸಾಲದು--ಅದು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳ ದೂರ ಒಯ್ಯಲಾರದು. ಆದಕೆ, ಏನೇ ಇರಲಿ-ವಂದನೆಗಳು” ಎಂದ. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ನಗುತ್ತ, ಅವನ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿದ, 

“ನೀನೆಂಥ ದುಡುಕಿ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ-ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು” ಬಂದ. 

* ಯಾವ ಹಾಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕು-ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ? ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಮೋಸ ಮಾಡಲು. 
ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಅಂಥ ಮುಗ್ಗ ನುನುಷ್ಯ--ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕ್ಷಮಾರ್ಹ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಹೆಂಗಸರು ನಿನಗೆ ಮನಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗಾದರೆ, ಸಿಟ್ಬಾಗಬೇಡ-ಗಾಡಿಯನ್ನೆ ರು” 


“೧೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನ ಮೊಳಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಜೆ (ಳಿದ--ಲಾಟುಜಿನ್‌: 
“ಒಬ್ಬ ಕಾಮ್ರೇಡಿಗಾಗಿ, ಶತ್ರು ವಿನ ಕತ್ತಿ ಣಗ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಎರಗುವುದೆಂದರೇನೆಂದು ನಿನಗೆ 

ಗೊತ್ತೇನು? “ಹಾಸಿ ಮಾಡುವ ಆಕ ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಒದಗಿರಲಿಲ್ಲ? 1” ಅವನ ತಿಳಿವರ್ಣದ, 
-ಪರಸ್ಪರ ದೂರವಿದ್ದ ಮತ್ತೆ, ಸಿ ಗೈವಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ಭಾವ 'ಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಇವಾನ್‌ 
ಇಲಿ ಜ್‌ ಚಹಕೆಗಳ ಮೆ: ಆ ಹರಿದಾಡಿದವು. “ನೀನು ಇದೇ ತಾನೇ ಸುಳ್ಳಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ಮೆ- ಅಲ್ಲವೇ?” 
ಸಿ ಕೇಳಿದ. 

“ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು ನನಗೆ ನೆನಪುಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ವಿವೇಕ 
`ತುಂಬಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು... .." ಎಂದ, ಲಾಟುಜಿನ್‌. 

“ಮಾತಾಡಬೇಕು--ಹಾಗೆ |” 

"ಅವನ ಳೆ ಬಿಡು ನೀೀನವನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರೆಯೇನು? ನಮಗೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಮತ್ತೆ, 
“ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಿಂದ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ! p a ಗುಡುಗಿದ, ಗಾಗಿನ್‌. 

ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಇನ್ನು ಒಂದೂ ಮಾತಾಡದೆ, ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟ. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಚ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಗುತ್ತ-ತಲೆ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ಮುಖ್ಯ ಕಚೇರಿಯನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟಿಯೊಳಗಾಗಿ 
ಹಭಾಫೂತುಯಾನಿತ್ಯ ಅಥವಾ, ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಾದಕಿ, ೨೪ ಗಂಟಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೀರಿದ 
ಹಾಲ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಾನ್‌ ಇ ಜಲ್ಕಿಚ್‌, ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನೆಗಳ ಪ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗಾಡಿ GSE. ಬರಪೀಡಿತ ಹೊಲಸಾದ ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸರಕರವಾದ*ೌ 
ಗಂಟಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ, ಕೈಲು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ' 
ಭರವಸೆ ನೀಡಲಾಗಿದ್ದ ಸಲೂನ್‌ ಗಾಡಿಯು ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ , ಅವನು? 
ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣದ ಕಡೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾನುವಾರು ಸಾಗಿಸುವ ವ್ಯಾನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಯಾಣ ' 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ನಾಡಿಯು ಅರ್ಧ, ಸೀ ಮೆಸುಣ್ಣ ದಿಂದ ಭರ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ | ಸಮಯ | 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಯಾರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಏತಕ್ಕೆ ಎಂಬುದು-ಹೇ ಳಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಸಾಲದೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಭಿಇಸೂ ಇದ್ದ. ಇವನೆ ಮುಖ ಕೊಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು,  ದುಂಡಗಿದ್ದು 
—ೆನ್ನೆಡಕ ಧರಿಸಿದ ed ಹೂಜಯಂತಿತ್ತು. ಇವನು ಒಂದು ಅಟ ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗ 
ಫೊಂಡು, ಅಫೆನ್‌ಬಾಕ್‌ನ ಆಪೆಕಿಟ್ಟಾಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಆಯ್ದ 5 ನೀತ ವನ್ನು ಬಿಡು" 
ಎಲ್ಲದೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅದರ ಮಾತುಗಳು “ಟು ಲೂಸ್‌ ಹ್ಯಾಮ್‌, ಟು ಲೂಸ ೧ ಹ್ಯಾಮ್‌, | 
ಬಟ್‌ ಹ್ಯಾಮ್‌ ವಿತೌಟಾ ವೈನ” ಈಸ್‌ ಟೂ ಸಾಲ್ವೀ---*” ಎಂದಿದ್ದವು. ಕತ್ತಲೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ, ' 
ಈ ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳಲ್ಲಿ ತಡಕಾಡತೊಡಗಿದ, ಒಂದು ಚೀಲದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನುಗಳ್ನು ಬದಲಿಸಿದ, ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದ್ಕು ಮೂಸಿನೋಡಿ, 
ಅದನ್ನು ವಾಪಸು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ತುರುಕುತ್ತಿದ್ದ. 

ಹೊಟ್ಟಿ ತೊಳಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಃ ಸರಗೊಂಡಿದ್ದು, ಜೊತೆಗೆ, ಹಸಿದೂ ಇದ್ದ ಇವಾರ್ಕಿ 
ಇಲ್ಯಿಚ್‌, ಹಲವು ತರದ ತಿನಿಸು ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯ 
ತೊಡಗಿದ, ಆ ಹಾಳು ಪ್ರಯಾಣಿಕ, ಒಂದು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವಂತೆ ಬೇಯಿಸಿದ ಮೊಟ್ಟೆಯ ಚಿಪ್ಪನ್ನು 


ಗ್ರಹಣ ೪೧೩: 


ಮುರಿದು ಸುಲಿಯುತ್ತ, ತಿನ್ನುತ್ತ, ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮುಸುಗುಟ್ಟಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, ಇವಾನ್‌” 
ಇಲ್ಮಿಚ್‌ನ ಸಹನಾಶಕ್ತಿ ಮಿತಿಮೀರಿತು. 
“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಪೌರಮಹಾಶಯ-- ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯನು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ: 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಟುಮೂಜಿಗಳೊಡನೆ ಇಳಿದುಹೋಗಬೇ ಫು! ಎಂದ. 

ಕತ್ತ, ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ಮೆಲಕುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಶ್ಚ ಲನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಒಂದು 
ಕ್ಷಣದ ಸೆನವಾಯ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌'ಗೆ, ನೇ ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗೆ, ಸಾಸೇಜು. 
ಕಡುಬುಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಸನೆಯ ಅರಿವಾಯಿತು. ಅವನು ಕೋ ಪದಿಂದ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಗೋಚರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ದೂರ ತಳ್ಳಿದ. 

ಪ್ರಯಾಣಿಕ. ಮೆದುವಾದ ತಾಕಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ: “ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಸೈನಿಕನೇ, ನೀನು: 
ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಏನನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನು-ಕುಡಿ ce ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು: 


ಪ 
ತ್ರಿದೆ ಅಪ್ಪೆ -ಅ-ಹಾ ” ಎಂದು ಟ್ಟು ಸಿರುಗರದ. ಮತ್ತೆ, ಟಿಲೆಜನ್ನಿ ನತ್ತ ತಾಲ ಸಾಸೇಜು: 


ಒಡ್ಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಅವನ ಮೂಗು ತಿಳಿಸಿತು. ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ಈಗ 
ನೆಮ ತ ಎಲ್ಲ ತತ್ವಗಳು-ಎಲ್ಲ ತತ್ವಗಳು! ಅದಕೆ. ಉಕ್ರೇನಿಯಾದ ಸಾಸೇಜು ಕಡುಬುಗಳಿಗೂ. 
ತತ್ವ ಗಳಿಗೂ. ಏನು “ಸಂಖ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಬು ಇ ಇದೆ. ಮತ್ತೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಔ ಕಂದು ಗುಟುಕಿನೆಷ್ಟು ಮದ್ಯ ವದೆ” ಹಾಗೆಂದು, ರೀ ಕ್ಲೆಯಿಂದ ಅವನು "ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಟಿಲೆಜನ್‌ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ. ಪ್ರ ನರಸ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ನಾನೊಬ್ಬ ಆ ಗೋಂಯಗೋ 
> ಕಾಳಸಂತೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯೋ, ಎಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. . , ಕ್ಷಮಿಸು, ನಾನೊಬ್ಬ ನಟ 
ಫೆಲಾಫಿಪುಣ: ನಾನು ಕೆಚಲೋವ್‌ ಆಗದಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಬಾ. ದಾಲ್‌ಸ್ಕಿ ಸೀತ 
ಬಹುದು--ಅವನ ನೀಚ ಆತ್ಮದ ಮೇಲೆ ದೇವರ ಕರುಣೆ ಇರಲಿ! ಅವನೊಬ್ಬ ನು ದ, 
ಪಾತ್ರ ನಟನಾಗಿದ್ದ ! ಅವನು ತಾನೊಬ್ಬ ವಿಶ್ವ ಅರಾಜಕತೆಯ ಮುಖಂಡನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 
ಆ ತಕ್ಕ, ಮತ್ತೆ, ಮಾಸ್ಕೋ ನ ನಗರದ ಭನ್ಯ ಮಂದಿರಗಳೆ ಲೂಟಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ಸ ಯಾರಾದರೂ ಇಸ್ಪೀಟು ಆಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆಂದಕೆ-ಅವರು ಬಹಳ ಎಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬಷ್ಕಿನ್‌ ಸ್ಪೋರ್‌್ಕಿ-ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೊದಲಿಗರ ನಡುವೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು..." ಟೆಲೆಜಿನ್‌ 

ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಓಹೋ! ಬಷ್ಕಿನ್‌ ರಸ್ಲೋರ್‌ಸ್ಕಿ! ಹೌದೇ! ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು. 
ಸಂತೋಷ! ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕೆದಿದ್ದ ಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಆದರೆ: ಟಿಲೆಜಿನ್‌. ಶಿಲೆಯಂತೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ. ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಮುಂದರಿಸಿದ : ನಾನು 
ಎರಡು a, ಮಾಸ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿ-ಹರ್ಮಿಟೀಜ್‌” ಮತ್ತು ಕೋರ್ಟ್‌ ನಾಟಕ ಮಂದಿರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ತ್ರಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆಗಲೇ, ವಾ ಪದಿ ಮಿರ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ ನೆಮಿರೊವಿಚ್‌- 
ದಾನ್ಸೆಂಕೋ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿದ್ದ. "ಇಲ್ಲ- ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತಿ ನಾನು ಪಾತ್ರ 

ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.-ಅನಂತರ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನ... | ಎಂದೆ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ. ೧೯೧೮. 
ರಲ್ಲಿ 


ನಾವು ಕೋರ್ಷ ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ,"ದಿ ಡೆತ್‌ ಗನ ಡ್ಯಾ ಂಟಿನ್‌' ಎಂಬ ನಾಟಕದಿಂದ 
ಅಭ ಮಾಡಿದೆವು--ನಾನು ಡ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ. ಆ ಜಾತ್ರ ಎಂದಕೆ, ಒಂದು ಗರ್ಜಿಸುವ 
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“೧೪ | 
ಸಿಂಹ-ಸುರುಳಿತುಟಿಯ ಒಬ್ಬ ಜನನಾಯಕ .... ಒಂದು ಗೂಳಿ ಒಂದು ಘೋರ ವನಜಂತು 
—ಒಬ್ಬ ಮೇಧಾವಿ ಒಬ್ಬ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕ--ಒಬ್ಬ ಅತಿಕಾಮಿ..... ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡ 


ಬೇಕಿತ್ತು! ಅದು ಎಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿತ್ತು ! ಆದರೆ ಆಗ ಉರುವಲು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮಾಸ್ಕೋ 
ನಗರವು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿತ್ತು--ಟಿಕೆಟ್ಟುಗಳ ಮಾರಾಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಿಕ ಸಂಘವು ಚದರಿಹೋಯಿತು. 
"ದಿ ಡೆತ್‌ ಆಫ್‌ ಡ್ಯಾಂಟನ್‌'--ಒಡನೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐದು ಮಂದಿ ಒಳಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡಿದೆವು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕಮ್ಮಿ ಸ್ಟಾರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಲುನಚಾರ್‌ಸ್ಕಿ ಯು, ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 
"ಮಾಸ್ಕೋ ವಿನಲ್ಲಿ ಆಡಳೂಡದೆಂದು ೫06 ಹಾಕಿದ. ಆದರೆ, ಒಳಪಾ ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ “ಮಾಡಿದೆವು. ಕೊನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ರಂಗಸ ಸ ಳಫ್ಸೈ ಒಂದು ಶಿರಶೆ ಶೇಧಕ 
ಯಂತ್ರ ವನ್ನು ಎಳೆತಂದೆವು, ಮತ್ತೆ, ಧಡ್‌! ಎಂದು ಶಬ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ. ನನ್ನ ತಲೆ ಕೆಳಕ್ಳು ಕುಳಿತು. 
ಟಿಕೆಟ್ಟು ಗಳಂತೂ ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ ಖರ್ಚಾದವು. ಅನರು-ಪ್ರೇಶ್ರಕರು. "ಅವನ ತಲೆಯ ನ್ನು 
"ಮತ್ತೊ ಮೈ ರುಕಾ ಪಸು ಕೂಗು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ವೆ 
ಪಾರೋ ಮತ್ತು ಕೀವ್‌-ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿದೆವು--ಅಗ ಅಲ್ಲಿ ರೆಡ್‌-ಮಂದಿ ಇದ್ದ ಕಾಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಉಮಾನ್‌ನ ಅಗ್ನಿಶಾಮಕ ದಳದ ಶೆಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ, ನಿಕೊಲಯೇವ್‌, ಜಿರ್ಸಾನ್‌, 
ಎಕತೆರಿನೊಸ್ಲಾ ವ್‌-ಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿದೆವು. ಚ ಫೆಟ್ಟ ದಿನದಲ್ಲಿ. ತಾವ ರಾಸ್ಲೋವ್‌-ಆನನ-ದಾನ್‌'ಗೆ 
ಹೋಗಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅದ್ಭುತ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯಿತು. ಆಫೀಸರನೊಬ್ಬ 
ಒಂದು ಬಾಕ್ಸಿನಿಂದ ರಾಬ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ನ ಕಡೆಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸತೊಡಗಿದ. ಟಿ 
ಮಾರನೇ ದಿನವೇ ಊರ ಮೇಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಸೂ ಹಳ್ಳೇ 
ತೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೂತಿ ತಿವಿದು-"ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಸೆಲ್ಲಸು-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿಬಿುತ್ತಿ ದ್ಲೆ....ಈ ಕ್ಷಣವೇ ನೀನು ರಾಸ್ತೋವ್‌ನಿಂದ 
ಫಂಬಿಕೀಳಬೇಕು !” ಎತ ಹೌದು, ಕ ಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ನಟನಾಗಿ ರುವುದು ಕಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯ. . 
ನಾವು ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಒಂದು ಕೊಂಪಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ಇದು ಕ 8 ಅಲಲಮ ತ್ತಾ ಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ರಂಗಫರದೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಶಿಥಿಲವಾದುವುವೆಂದರೆ, ಅವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವುದು | 
ಇಷು ಅವಮಾನ. ಕೊಸ್ಸೊ ೇವ್‌ನಲ್ಲಿ ಆವರು ನಮ್ಮ ಶಿರಶೈೆ (ದಕ ಸಲಕರಣೆಯನ್ನು ರೈಲುಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಡಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ- ಅದು ಉಪಯೋಗ ತಿಳಿಯದ ಒಂದು ಕನಸನ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾವು, ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು 
ಹಾಕಬೇಕಾದ ಅವಸ್ಥೆಗೆ “ಳಿದೆವು | ಕಡ್ಡಿ ಇದೆಯೇ] ನು? "ಇದ್ದಿದ್ದ ರೆ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ: 
ನನ್ನ ತಲೆ ಇಲ್ಲೇ ಬಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿದೆ. 'ಅದನ್ನ ಮಾಸ್ಕೋವನ "ಮಾಲಿ ನಾಟಕ ಮಂದಿರದ 
ಒಬ್ಬ ರಂಗಸಜ್ಜಿ ಫೆ ಮನುಷ ುಷ್ಯ ತಯಾರಿಸಿದ. ಇನ್ನು ದೋಷವಿಮರ್ಶಕನ ವಿಚಾರ: ನೀನು ನಿನ್ನ 
ನಾಟಕದ ಪ್ರ ತಿಯನ್ನು ಫೊಡುತ್ತಿ, ಮತ್ತೆ, ಕಾಮ್ರೆ (ಡು ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ-ಓದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ, 
ಮತ್ತೆ Ap ನೆ. ಇದೊಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ವಾಸ್ತವಾಂಶ ಎದು ನೀನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿ , . ,.. 
ಅವನು ಪುನಃ ಪುಟಗಳನ್ನು ಕುತ ನೆ. "ಮತ್ತೆ, ಇದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಾಸ್ತ ವಾಂಶ ಅನ್ನು. 
ವುದಕ್ಕೆ ಎನು ಖಾತ್ರಿ?' RE ಕೇಳುತ್ತಾ ಸ ನೀನವನಿಗೆ, ಲುನಚಾರ್‌ಸ್ಕಿ ಯ ಒಂದು ಉತ್ಸಾಹ. 
ಪೂರಿತ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ. ಅವನು ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ.... "ನೀನು ನಮಗೆ. 


| 
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ಇನ್ನೂ ಸ್ನಲ್ಪ ಆನೆಂದಕರವಾಗಿರುವುದು ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲಾರೆಯಾ?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದ, MAN ತೀಡಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ. ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ, ಈಗ ನಮಗೆ ಏನಾಗು 
ವ್ರದೋ ನಾನು ಇಡಿ ಕಾಸ: ನಾವೀಗ ಸೆ ಶಲ್‌ ಬ್ರಿಗೇಡಿನ "ಎಕ್ಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುವವ 
ರಿದ್ದೇವೆ.. 


ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ-ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದ: 

“ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಸಂಘ ಎಲ್ಲಿದೆ?” 

“ಪಕ್ಕದ ಹ್ಯಾಕಿನಲ್ಲಿ- ಘಕದೆಗಳ ಕೂಡ. ರಾಬ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಎಂಜಿನ್‌ ಕ್ಯಾಬಿನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವ ವನು ತಿನ್‌ಸ್ಕಿ ಎಂಬುವವನು. ಬಹುಶಃ ನೀನವನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿಕ 
ಬಹ: ದು. ಅವನು ರಿಪಬಿ  ಕ್ಕನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲ ಅತ್ಯು ತ್ರ ನ ವಾದ ರಾಬ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ .... ನೀನು ಒಂದು ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಖಾತಿ ್ರ್ರಯಾಗಿರಬಹು ದುಆ ವನು "ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ದುದ್ಯವನ್ನ ಪತ್ತೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಳ್ಳೆ 
(ಭಾಷ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂಜಿನತ್ಕಾಬಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ, 
ನಾವೆಲ್ಲ ಶಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬಹುದು....-ಸರಿ, ಈಗ ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ 
ಸೈನಿಕನೇ, ನಾವು ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿನ್ನೋ ಣವೇನು? ಬೇಡ ಅನ್ನಬೇಡ & 

“ಅಗಲಿ, ಬೇಡ ಅನ್ನೊಲ್ಲ 

“ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಪ್ಕಿನ್‌-ರಸೊ ರ್‌ಸ್ಕಿಯು 
ತನ್ನ ಚಿ ಲಗಳಡಿ ತಡಕಾಡುತ್ತ ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಗೊಣಗಿದ : “ಯಾವ ಅ ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ- 
ಅದನ್ನ ಅಂತ. 

ಒಂದು ಮೊಟ್ಟೆ, ಒಂದು ಚೂರು ಸಾಸೇಜು ಕಡುಬು ಒಂದು ರಸು  ಬಿಲೆಜನ್ನಿನ ಫ್ಯೈ 
ಸೇರಿದವು. ಪ್ರ ಘಾಸಿ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ : “"ಎಕ್ಸ್‌'-ನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಸೆನೋವಗೆ 
ಗುತ್ತಿನ. . ನಮಗೆ ಅಲೆಮಾರಿತನದ ಜೀವನ ಹ ! ಒಬ್ಬ ಆರ್ಮೀನಿಯೂ 
ದೇಶೀಯ--ಬಹು ಮೇಧಾವಿ! ಅವನು ನೆಗ್ಲಿನ್ನೀ ಪ್ಯಾಸೇಜ್‌ನ ೫ನೇ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ತಿನಿಸುಗಳ ಅಂಗಡಿ ಹೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಸೇಜುಗಳು, ಹುರಿದ ಮಾಂಸ, ಏನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಜನತಾ ಸೈಫಿಕರ ಗುಂಪು ದಿನವೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಪತ್ತೆ ಯೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ ಗಿರಾಕಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆ ಹೊಡೀತಾ 
ಇರುತ್ತ ದೆ--ಆದರೆ, ಅವರು ಸ ಸಳವನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಹುಡುಕಿದರೂ ಮದ್ಯವನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡ 
ಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ--ಮತ್ತೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನನು ನಾಲ್ಕನೇ ತಾರಸಿಯ RS. ಅಟಿ [ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು "ಫೀಪಾಯಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಖಾಲಿ ನೀರಿನ ಕೊಳಾಯಿಯನ್ನ ಜೋಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಕೆಳಗಡೆ bu) ಬಾನೆ ಮತ್ತು ನಲ್ಲಿ ಇದೆ. ನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ, ಸಾಕು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು'--ಎಂದ. 

' ಸಾಸೇಜನ್ನು ಬಹು ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿ ಅಗಿಯುತ್ತ, ಕೆಲವು ಗುಟುಕು ಗಳಷ್ಟು ಮದ್ಯದ 

ಆಫ್ಯಾಯಮಾ ವಸಿಸೆವಾದ ಪ ್ರಭಾವಕ್ಯೊಳಗಾಕಿ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌, "ತನ್ನ ಜೊತೆ ಪ ್ರಯಾಣಿಕನಿಗೆ ಭರವಸೆ 


ಕೊಟ್ಟಿ: 
“ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಕ್ರೇನೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
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ಕೊಡುತ್ತೇನೆ--ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ. ಅವಸರಪಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಮಗೊಂದು ಗಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೊಡು. ನೀವೆಲ್ಲ "ಎಕ್ಸ್‌'ನೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿರುವಿ 


ರೆಂತೆ. ನಾನು ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ತಮ್ಮಾಂಡರು' 

ಶಶ ಓಹ್‌!” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟಿಬಷ್ಕಿನ್‌ ರಸ್ತೊ!ರ್‌ಸ್ಕಿ. “ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನೇ ಅವನು, ... ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನನೆ ನೆ ನೋಡುತ್ತ ನಾನು ಏನು ಯೋಚಿಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದೆ ಗೊತ್ತೇ? 
ನನ್ನ ಪತ ನಕ್ಕೆ ಕ ಇರಣ ಅಲ್ಲಿ ಜ.3 2೬93, ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಟಿ ನಾನು ಮಾತು 
ಆಡ್ತಾ ಆಡ್ತಾ ಇದ್ದೆ, ಮತ್ತೆ, ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಟ್ರಿ ನಿನಿಂದ ಏಕೆ ಹೊರಹಾಕಿಲ್ಲಾಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರಾ, ಭಷ ನಿತ ಆಟಿ ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಆಡುತ್ತೇವೆ 
ಕಲೆಗಾಗಿಯೇ  -ಸಿಜವಾದ ನಟರಂತೆ-ಆಡುತ್ತೇವೆ!”--ಎಂದ. 

x ೫ ೫ 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಕಿಟ್‌ಬ್ಯಾ ಗಿನೊಡನೆ ಟ್ರೀನಿನಿಂದ ಇಳಿದುಹೋದ. ಸ್ಟೆ (ಶನ್‌ ಫ್ಲಾಟ್‌ಫಾ 
ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಮಿಲಿಟರಿ ವ ಗಳಿದ್ದರು. ಒಡೆದು ಹೋದ ಚಿಮನಿಯಿ ದ್ದ “ಬಂದು ಎಣ್ಣೆ be 
ಶ್ಷೀಣವಾದ ಬೆಳಕು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಗುಡ್‌ ಈವಿನಿಂಗ್‌, ಕಾಮ್ರೇಡರೇ' ಎನ್ನುತ್ತ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
“ನೀವುಬ್ರಿಗೇಡಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದೀಕೇನು? ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನೇ ಅವನು, ಟಿಲೆಜಿನ್‌- 
ನನ್ನ ಈಗಿನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ. ...” ಎಂದ. 

ಅವನು ಸರದಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಕೈಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕುಲುಕಿ, ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನೆ್‌ 
ಕಡೆ ಆಶ್ಚರೃದಿಂದ ನೋಡಿದ. ಅವನ ತಲೆ ನರತಿತ್ತು. ಅವನು ಶುಷ್ಕವಾಗಿ, ಕಠಿಣನಾಗಿದ್ದ. ಅವನೆ 
ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕ ಕೀವಿಯಿತ್ತು- ಅವರು ಸ್ವೇಶನ್ನಿನ ಫ್ಲಾಟ್‌ಫಾರಂ ಇಂದ ಹೊರಟು ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದೆ 
ಚೌಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಟಿಲೆಜನ್‌ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದ--ಆದಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚಹರೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವಾನ್‌ ' 
ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನನ್ನು ಒಂದು ದ್ರಾಷ್ಮೀ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಳಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಹೊಲಗಳ ' 
ಮೇಲೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲಾಯಿತು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಗೊಬ್ಬರದ ಗುಪ್ಪೆಗಳಿಂದೆ ದುರ್ವಾಸನೆ" 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹ ಒಂದು ಉದ್ದೆ ವಾದ ಇಟ್ಟ ಡದ ಬಳಿ ಸಿಚಿತು. ಇದು ಎತ್ತರವಾಡ' 
ಚಾವಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಶೆಡ್ಡಿ ನಂತಿತ್ತು. ಇದರೆಲ್ಲ ಹೊಸದಾಗಿ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ, ಸಜ್ಜ ಕೆ 
ಸಾಮಾನುಗಳೇನೂ ಇರದಿದ್ದ, ಒಂದು ಕೊತೆಡಿಯನ್ನು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಫಿಚ್‌-ಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮೀಟರ ಬತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲೆ 
ಒಂದು ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊ ಂದು ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬೋರಲ . 
ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಅನ್‌ ತನ್ನ ಕಟ್‌ಬಾ ಗನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು. ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕನ್ನು ಕ ಚಿ 
ಹಾಕಿ, ಮೈಮುರಿದು, ಹೊಸೆದಾಗಿ ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಿದ್ದ 'ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಫುಳಿತು, ತನ್ನ ಸುಣ್ಣ ಮಯವಾಗಿದ್ದ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಕಳಚತೊಡಗಿದ.. ಸಃ ಈ 

ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದ ಸದ್ದಾ ಯಿತು. ತ ತ ೩ ್ನ 

:: ಅವನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ ( ತನು ಕೂಡಲೆ. ಮೊಂಬತ್ತಿ ಆಟ ಬಿಡಟೆ ಸ ಕ 


Ne ಇಡಾ 
ಗ ಫಟ ಜ್‌ ಟೆ 
Wa 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೪೧೭ 


ಇನ್ನು ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಮಾತುಕತೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಐದುಗಂಟಿ- 
ಹಾಳಾಯ್ತು !' ಎಂದುಕೊಂಡು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, 
“ಒಳಕ್ಕೆ ಬಾ”--ಎಂದ. 
ತ ಈ ಮೊದಲೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದ ನಕಿಗೂದಲ ಮಿಲಿಟರಿ ಮನು ಸೃ, ಬೇಗನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಸೆಲ್ಕೂಟ್‌ಮಾಡಿ ನಿಂತೆ. 
ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ತಾನು ಇನ್ನೂ ಕಳಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಬೂಟ್ಟೆನ ಹಿಮ ಡಿಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿಟ್ಟಿಸಿ RE 1 ಇ . ಅವಳಿ 
ಹಯನ್ನು.-.. 
ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಮಾತಾಡಿದ: “ಕ್ಷಮಿಸು, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌, ಪ್ಲಾಟ್‌ಫಾರಂ ಮೇಲೆ ಏನೋ 
ಮುಜುಗರವಾಗಿತು, ಪರಸ್ಪ ೫ ಪೆರಿಚೆಯೆ--ಇತ್ಯಾ ದಿ ವ್ಯ ವಹಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾಳೆ ತನಕ ಮುಂದಕ್ಕೆ 

ಹಾಕುವುದು ಒಳಿತೆಂದು ಬಗೆದ. . ನನ್ನ ಹ ತಪ ದಿದ್ದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಸಿಬ್ಬ ಎ... 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಸಾರಿ-ಅಲ್ಲವೇ?” 

ಇನ್ನೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಮಿಲಿಟರಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ: 

“ಹಾದು” 

“ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೀಯಾ 1” 

“ರಾಶಿ ನ್‌್‌, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೊ ವಿಚ್‌.” 

ಟಿಲೆಜನ್‌, ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ಅತ್ಮರೃದಿಂದ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಉಸಿಕೆಳುದುಕೊಂಡ. 

“ಆಹಾ! ಹಾಗಾದರೆ...” ಅವನ ಮುಖ ಸ್ಟಂದಿಸತೊಡಗಿತು--ಅವನು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ 

"ವಾದಿಮ್‌?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಹಾದು?” 
“ಹಾಗೋ-ಹಾಗೋ ...- ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ 1... ನೀನು-ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಇದ್ದೀಯ-ನನ್ನೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿ 
ಹ್ಯಾಲಿ ಕಾರಿ --” - ದೇವರೇ ।” 

'.. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನಿರುದ್ವಿಗ್ಗ ತೆಯಿಂದಲೂ, ದೃಢತೆಯಿಂದಲೂ ಮಾತಾಡುತ್ತ, ರಾಶ್ವಿನ್‌ 

ಹೇಳಿದ: 

“ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೊಡ ಈಗಲೇ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ತೀರಾ ನಿಸಿದೆ, ಇವಾನ್‌; ನಾಳೆ 
ದಿನ ನಿನಗೆ ಮುಜುಗರಗದಿಕರಿ ಅಂತ” 
“ಹಾಗೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತು... 

.. ಇವಾನ" ಇಲ್ಮಿ by ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ತೆಗೆದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಧ ಬೂಟ್ಸಿ ನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಟೂ ಸಿಕ್ಕ ನ್ನು ತೆಗೆದುಳೊಂಡು ಧರಿಸತೊಡಗಿದ. ವೊಂದು ಪೆತ್ರೂ (ವಿಚ್‌ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಜಃ ಕೊಂಡು, ಜ್ನ ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಲನೆವಲನವನ್ನೂ ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ: ಅನು 
3 ಲ್ಪವೂ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಉದಿ ಗ್ನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

NEE ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಸನ 'ತಗೂ ನಿನಗೂ ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದು ಅಂತ ನನೆಗೆ 


೪೧೮ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


“ನನಗೆ ಹಾಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ನೀನು ಬಹಳ ಚೆತುರನಾದ ಆಸಾವಿ--ಹೌದು ನೀನು ಚತುರ... ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ-ವಾದಿಮ್‌. ಕಳೆದ ವರ್ಷ, ರಾಸ್ತೋವ್‌ ಸೆ ೇಶನ್ನಿ ನೆಲ್ಲಿ ಆದ ನಮ್ಮ ಭೇಟಿಯ 
ನೆನಪಿದೆ ನನಗೆ, ನೀನು ಬಹಳವಾದ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಪ ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ. ನಿನಗೆ "Ea ವಿಶ್ವಾಸ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೃದಯವಿತ್ತು. ಓ, ನನ್ನ ದೇವಕೀ! ನ 

ತಿಯ ಮುಚುಗಳದಿಂದಲ್ಲೋ ಅಥೆವಾ, ಅಥಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಅಹಿತವಾದ ಮಾತುಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಲೆಂದೋ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ತನ್ನ ಚೆಲ್ವ ನ್ನ್ನ ಬಿಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡೆ, 
ಗುಂಡಿಗಳ ಹೀನ ಬೆರಳಾಡಿಸಿದ, ಜೇಬುಗಳೆಲ್ಲಿ ದ. " ಅಿನ್ಲೇ | ಅವನು ಹೇಳಿದ: 

“ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಾ ನಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ, ನಾನು- ನನ್ನೆ ಸರದಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಭಾವುಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲೇಬೇಕೆಂದೂ, ನೀನು. ಬಹುಶಃ ಭಾವಿಸಿರೆ 
ಬಹುದು. .. ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹ ಅಭಿಮಾನವಎದೆ--ಬಹೆಳ ಬಹೆಳೆ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. 
ಇಬ್ಬ ರು ಮನುಷ್ಯ ರು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಕೊಡಿರಬಹುದೋ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ಬಹು 
ನಿಕಟವಾಗಿ ತ್ಯ ಒಂದಾಗಿದ್ದೆ ಟ್ರ “ಡಕ. ನೀನು ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯ 
—ವಾದಿಮ್‌'? ನೀನಿಲ್ಲೇಕೆ ಇದ್ದೀಯೆ? ಹೇಳು ೬೫. Bs 

“ನಾನು ಅದಕ್ಕೇ ಬಂದೆ-ಇವಾನ್‌” 

“ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು- ಆದರೆ, ಮುಚ್ಚಿಹಾಕಲು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವೆನೆಂದು 


ನೀನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ... ನೀನು ಚತುರನಾದ ಮನುಷ್ಯ-ನಾವು ಈ ರೀತಿ ಒಪ್ಪೋ ಣ--ನಾನ್ಮು 


ನಿನಗಾಗಿ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆ .... ಬ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಮಧ್ಯೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ, 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದೆ.. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ ನೋಟಿವನ್ನು ರಾಶಿ ಿನ್ನಿನಿಂದ ಬದಲಾಯಿಸಿದ. ಆದರೆ, ರಾಶಿ,ನ್‌: 
.. ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು WE ತ್ತಿ, ದ್ದ. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಮಾತು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದ: 

“ನೀನು ಏನೋ ಒಂದರ ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿದ್ದೀಯೆ--ಮತ್ತೆ, ಅದೇನೆಂದು, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. . ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿ ಯು ಈ ಯೋಜನೆಯ ಒಂದು ಅಂಶ ಎನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ತಳ್ಳು ನನಗೆ_-ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೆ ಹ 
ನಾನು "ನ್ನ ನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡುತ್ತೆ (ನೆ--ಅಂತ....ಓಹ್‌ ! ಇದೆಲ್ಲ ಆಷ್ಟು. ಲ್ಲಿ 
ಟಿಲೆಜನ್‌ ಮಾತ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿರಾಶಾಸೂಚ ಕವಾಗಿ ಫೆ ಬೀಸಿದ ; ಆ ಬೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅರು ತೆನ್ನನ ನ್ನೂ 


ರಾಶ್ಚಿನ್ನ ನ್ನೂ--ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಭಗ್ನ ಬಾಳನ್ನೂ ತ ಬಾತ ತೋರಿತು. ವಾದಿಮ್‌ ಪತ್ರ "ವಿಜ್‌ 
ತಟ್ಟನೆ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಸುತ್ತ ಕೈಹಾಕಿ, ಅವನ ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ದೃಢವಾಗಿ | 


ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟಿ. 


"ತನೊ ಸಾತ್ವಿ ಕಜ(ವಿ--ಇವಾನ್‌, ಎಂದಿನಂತೆಯೇ--ಸರಳಸ್ವಭಾವದವನು--ಸೀಫಾ | 
ಮನುಷ್ಯ .. - ನೀನು ಗ ವುದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತದೆ. . ನಾನು 
ನಿನ್ನ್ನ ನು ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ! ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ” ಹೀಗೆಂದು ಅವನು, ಇನ್ನೊ ಪ್ರತಿ 


| 
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ಭಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಟಿಲೆಜನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ: 
"ಮೂರನ ಹಾಗೆ ಆಡಬೇಡ! ನಾನೊಬ್ಬ ಗೂಢಚಾರನಲ್ಲ, ಅಥವಾ, ರಹಸ್ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಲ್ಲ. 
ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಾನು ಡಿಸೆಂಬರ” ತಿಂಗಳಿಂದ ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ'- ಎಂದು. 

ತಾನು ತಾಳಿದ್ದ ತೀರ್ಮಾನದಿಂದ, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ತೀರ್ಮಾನವು ಅವನನ್ನು ಬುಡಮಟ್ಟ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅವನು ನಂಬಿಕೆ 
-_-_ಶಂಕೆಗಳ ನಡುವೆ ತುಯ್ದಾಡುತ್ತ ತುಂಬ ಕಂದಿಹೋಗಿ, ಕಠಿಣವಾದ, ಆದರೂ ಎಳಸಾದ 
ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನ ಮುಖವನ್ನು ನಟ್ಟನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ, 
ಪರಸ್ಪರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಪಕ್ಕದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನು, ತನ್ನನ್ನು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಮನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಭೂಮಿಗೆ ವಾಪಸಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ, ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದ. 

ಟಔಿಲೆಜಿನ್‌, ಅವನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡ್ಡ ಬಾಯಿಹಾಕಿ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ : 

“ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಕಾತ್ಯಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ಅವಳು ಜೀವಂತಳಾಗಿದ್ದಾಳೇನು?... ಒಳ್ಳೇದು 
ಈಗ ಅವಳೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ?' 

“ಅವಳೀಗ ಮಾಸ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ನನ್ನೆ ಭರವಸೆ, ನಾವು ಪುನಃ ಪರಸ್ಪರ ತಪ್ಪಿದೆವು. 
, ೬. ನಾನು ಕೀವ್‌ಗೆ ತೀರ ಕಾಲ ಮೀರಿಹೋದೆ--ಜನ ವರ್ಗಾವಣೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ .... 
ಆದಕೆ, ನನಗೆ ಅವಳ ಜಾಡು ಸಿಕ್ಕಿತು...” 

“ಮತ್ತೆ, ನೀನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದೀಯೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಇದ್ದೀಯೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತೇನು?” A 

“ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅದೇ....” 


CR 


ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದವು. 

ಜನರಲ್‌ ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ದಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಷ್ಯದ ಸಕ್ವೋಚ್ಚ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೊಲ್ಟಾಕ್‌-ನು--ಒಂದು ಕಟ್ಟಕಡೆಯ, ಆಶೆ ತೊರೆದ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಯೂರಲ್ಸ್‌ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ಹಾಕಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ. ಬಾಲ್ಬಿಕ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಏಳನೆಯ ರೆಡ್‌ 
ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ, ದುರದೃಷ್ಟಗಳ ಸಮುದ್ರವೇ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ, ಹಾಯ್ದು ಹೋಗಲಾರದ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದರಮೆೇಲೊಂದರಂತೆ, ಪ್ಸ್‌ಕೋವ”, ಲೂಗಾ, ಗತ್‌ಚಿನ-ಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, 
ಜನರಲ್‌ ಯುದೆನಿಚ್‌-ನ ಮುಂದೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಯಿತು. ಯುದೆ 
ನಿಚ್‌-ನು ತನ್ನ ಸೈನೈಗಳಿಗೆ “ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾದ್‌-ಗೆ !” ಎಂಬ 
ಅಣತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. 

ಸೋವಿಯತ್‌ ರಿಪಬ್ಲಿಕ್ಕು, ಅದರ ಧಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ಉರುವಲು ಸರಬರಾಜಿನ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಅದರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾರಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು, ಅದರ ಸೈನ್ಯ 
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ಗಳನ್ನೂ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ ಸ ಇಗಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಲದೆನ್ನಿಸ ುವಂತಿತ್ತು. ಕ್ಲಾಮಪೀಡಿತೆವಾಗಿ, 
ಮತ್ತು ಎಹಕಾಶಳ ವಾಡ Wy poe ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಜೀ ವ ತುಡಿಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನಿಶ್ವೇಷ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದ 
ನಗರಗಳು- ಹೊಗೆಯಾಡದ ಕೊಳವೆಗಳ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳುಎಲ್ಲ ರಣರಂಗದಲ್ಲೂ ಚದರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ಕಾರ್ಮಿಕರ ವರ್ಕ್‌ಷಾಪ್ರೆಗಳು--ಎಂಜಿನ್ನುಗಳು--ಹಾಗೂ, ತುಮುಲು ತುಮುಲಾದ 
ಕೈಲುಗಾಡಿಗಳ ಸಮಾಧಿಗಳು--ಈಗ ಕೆಲವೇ ಗಂಡಸರು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿನೆಂತೆ, ಆಪಿನ ಕಡ್ಡಿ ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತೋ, ಮತ್ತು, ಕೆಲವು ಮಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ ಮಗ್ಗವು ಮತ್ತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ. ತ್ತೋ, ಅಂಥ ಹುಲ್ಲು: ಚಾವಣಿಯ ಮನೆಗಳ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ 
ಜ| | ಕವತೆ_ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಷ್ಕ ದ ಭೂಮಿಯು ಮೇಲೆ, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಮಾಸದ 
ಆಕಾಶವು ಬಿತ್ತರಿಸಿತ್ತು. 

ಈ ನಿರುತ್ಸಾಹಕರವಾಡೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನೆರಲ” ಮಮಾಂತೋವ್‌-ನು, ಎರಡನೇ ಬಾರಿಗೆ 
ರಿಡ್‌ ರ ಣಮುಖವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ, ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡು, 
ಅದರ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕೊಸ್ಸಾ ಕ್‌ಕೋರ್‌ನ ಸಹಾಯದಿಂದ " 
ಆಳವಾದ ದಾಳಿ ನಡೆಸಿದನು. 

ಹಿಂದಿದ್ದ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರ್‌-ನು ಮಚ್ಚೆ ಟ್ರಿ ಫಸ್‌ ಜ ಎರಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ, 
ಅವನ ಬದಲಿಯಾಗಿ ಬ್ರಿಗೇಡಿಗೆ ಕಛಿಸೆಲ್ಫಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರ್‌ ಚೆಸ್ನೊಕೋವ್‌, ಟಔಲೆಜಿನ್‌, 
ಮತ್ತು ರಾಶ್ಚಿನ*-ರು, ಸಂಟ ಚಿಂದಿಯಾಗಿದೆ ಚೂರುಗಳನ್ನೆ ಲ ಜೊಲ್ಲಿನಿಂದ ಅಂಟಿಸೆ ಲಾಗಿದ್ದೆ 
ಒಂದು ಭೂಪಟದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿಸ್ನೊಳೋರ್ವ-ನು ಒಬ್ಬ ಮಾಸ್ಕೋ" 
ಕಾರಿ ತೆನಾಗಿದ್ದ. ಇವನು ಸಾರ್‌-ದೊಕೆಯ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗಿ, ಅದರಿಂದಲೂ, 
ಜಾ ಪುಷ್ಪ ಯಾದ ಆಹಾರದ ಅಭಾವದಿಂದಲೂ, "ಇವನ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟ ತ್ತು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ವೃದ್ಧೆ ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಇವನು, ತೆಕ್ಕೆ ಹುಬ್ಬು ಗಳು 
ನೋಯುತ್ತಿದ್ದವೋ ನಾತಿ ಬಟ್ಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನು 6 ತ್ತೆ, ಹೆತ್ತ ನೇ 
ಬಾರಿಗೆ, ಕೆಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌- ಚೀರ್ಪನು ಕೊಟಿ ಕದ್ದ ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯ ಆಣತಿಯನ್ನು ಓದಿದ. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಪೈಪಿನಿಂದ ಹೊಗೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಕಡಸು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ, ತಾನೇ ಕೈಯಾರೆ 
ಸುತ್ತಿದ ಸಿಗರೇಟು ಗಳನ್ನು ಸೇದುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ್ನ ಪೈ ಪಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಇದನ್ನು ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಅವನಿಗೆ a > or: 3 ದ್ದೆ ; ಮತ್ತೆ, ಇದನ್ನು ud 
ಸ್ಕೌಟಿಂಗ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ವೈ ಟ್‌-ಆಫೀಸರನಿಂದ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಇದೇ, ಟೆಲೆಜನ್‌ಗೆ, | > 
id ಕಷ್ಟವಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ de: ಹಾಗೂ ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. " 
ಇಂಥ ಸಮಯಗಳು ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ, ಇದನ್ನು | 
ಕಾಲ ಚೊಕ್ಕಟ ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿಕೆ, ಇದರಿಂದ, ಚಳಿಗಾಲದ ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೋವಾರಿನಿಂದೆ 8! 
40d ಹಿತವಾಗಿ, ಸಲ್ಲ ಗೆ, ಸಿಳ್ಳುನಾದ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. sh 

ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌ನ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯವರ ಕೈವಾಡವಾಗಿದ್ದ ಈ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ' 
ಆಣತಿಯು ಕೇವಲ i ಕೂಡಿದ ಹು ಚ್ಚು ಪ್ರ ಸಂಗವಾಗಿತ್ತೆ ಂದು, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋ"' 
ಎನು ಕೂಡಲೆ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ. ಇವನು ಈಗ, ದಿಮ್ಮಿಗಳ ಗೋಡೆಯನ್ನು. ಒರಗಿನಿಂತು, ಅಕೆಮುಚ್ಚಿ ದ 
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ಕುಪಿತ- ಹೊಳಪು ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕ ನೋಡುತ್ತೆ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌-ನು ಅಣತಿಪತ್ರದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಲೋಚನಾ ಕಾರ್ಕವನ ನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದ. 
ಗೇಡ್‌ ಕೇಂದ್ರ ಕಚ ಯೆ ಸಾ ದಿತವಾಗಿದ್ದ ರಣರಂಗದಿಂದ ಸುಮಾರು ಐದಾರು 
ಕೈಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಅವರು ಒಂದು ಹೊಲಮನೆಯೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ. ಟಿಲೆಜನ್‌ ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಎರಡು ಕಿಜಮೆಂಟುಗಳಲ್ಲಿ- ಕಗ, ಎರಡು 
ತಿಂಗಳ ಕದನದ ತರುವಾಯ--ಮುನ್ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸೈನಿಕರಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ , ಇವರಿಗೆ ಕಳಿಸ 
ಲಾದ ಸಹಾಯ ಬಲಗಳನ್ನು ಸೈನಿಕರೆಂದು ಶಿಕೆಯುವುದೇ ಇಷ ವಾಗಿತ್ತು. ಹೈ ಸಮಾ ಒಂಡು ಈ 
ಜನರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ “ಗ್ರೀನ್ಸ್‌” ಎಂಬ, ಸಹಯ ನಸ ಅವಸರದಲ್ಲಿ 
ಜಮಾಯಿಸಿತ್ತು. ಇವರು ಶರತ್ಕಾ ದ ಮಳೆಯಿಂದ, ಊರು-ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇವರಿಗೆ ಸೈಲ ವಾದರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ತಯಾರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಇವರನ್ನು 
ಭರ್ತಿ ಕಂಪೆನಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲಾಗಿತ್ತು. ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾ 
ಚರಣೆಯು, ಒಂದು ಕೆಂಪು ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಸಹಾಯೆದಿಂದ, ಒಂದು ಯುದ್ಧತಂತ್ರದ ಭೂಪಟದ 
ಮೇಲೆ, ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌ನ ಕಚೇರಿಯ ನೀರವ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
--ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೋ ಅದನ್ನು--ಆ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು--ಇವರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಸವಕೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬರೆಯೆಲ್ಪ ಡದಿದ್ದ ರೂ, ಆಣತಿಯ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ 
*ಚಿಸ್ನೊ ಫೋ 'ವ್‌-ನು ಹೇಳಿದ: "ನನಗೆ ಅರ್ಥೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ನನಗೆ ಇದರ ಹಿಂದು ಮುಂದು 
Be ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಉತ್ತ ರ ತೊಟ್ಟಿ: “ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಡು ಆಫೀಸು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಡನೆ ಬಾ ಆಣತಿ. ಕಮ್ಮ್ಮಾಂಡರ್‌- ಇನ್‌-ಚಿಫ್‌ನು, 
ಎರಡು ಮೊಟ್ಟಿ “ಒಂದು ಬಟ್ಟಿಲು ಕೋಕೊವಿನ ಬೆಳಗು ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ, 
ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಒಂದು ಸಿಗಕೆೇಃ ಟನ್ನು ಹಚಿ ಟದ ಕಡೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ, ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದಾ yy ಭಯಾನಕ ಸೆ ಪ್ನವು ಮುಕ್ತಾಯ ವಾದುದನ್ನು ಕಾಣಲು 
' ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಅನನ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಮುಖ್ಯಾ ತಣು, ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಇ ರ” 
ವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅನು ನಮ್ಮ ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ೧೨೩ನೇ ಕೆಜಿಮೆಂಟನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಸುವ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಕೆಂಪು ಬಾವುಟವನ್ನು ಆಟಕೆ ಸ್ಟಾ ನದಿಂದ ಕಿತ್ತು, ಅದನ್ನು ಅರವತ್ತು 
ಮೈಲಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಾಗ ನೆಡುತ್ತಾನೆ. ಅಧಿಕೃ ತ ವರದಿಯ ಪ ಕಾರೆ, ಈ ಕಿಜಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ 
೨೭೦೦ ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರಿದ್ದಾ ಕಿಂದು ಲೆಕ್ಕ. 1 ರೀತಿ ನಾವು ರ್ಕೊನ್ಯಾ ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ 
_ ಕೊಂಡು, ಶತ್ರುವಿನ ಪಾಶ್ವ ೯ಕ್ಕೆ ಬೆದರಿಕೆ ಒಡ್ಡು ತ್ತೇವೆ, ನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಭತಕರ ಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಾವುಟವನ್ನು ಕುತ. ನೆ; ಇದು, ನಮ್ಮ ಜೇ ೩೯ನೇ ರೆಜಿಮೆಂಟನ್ನು 
ಪ್ರೌತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ದೆ, ಮತ್ತೆ , ಅಧಿಕೃ ತ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇದರಲ್ಲಿ ೨೧೦೦ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು 
& ಬಾವುಟವನ್ನು ಸಲನತ್ತೈ ಜಿ" ಮ್ಳ ಗಳು ನೈ ರುತ್ಕ ಕ್ರೈ ನೆಡುತ್ತಾನೆ. "ಮತ್ತೆ, ಈ ರೀತಿ, ೩೯ನೆ 
ಯದು ಎದುರು ಬಾಳ ನಡೆಸುತ್ತ ಜನತ ಹೀಗೆೇ.. ಎನ್ನು! ತ್ತಾನೆ. ಫೆಮಾ, ್ಮಂಡರ್‌-ಇನ್‌- 


೪೨೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಚೀಫ್‌ನು ತನ್ನ ಸಿಗರೇಟು ಹೊಗೆಯೆ ಮೂಲಕ, ಕಣ್ಣು ಕಿರಿದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಪಟಿದತ್ತ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಮ ಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು, ರಾತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಯೋಚನೆ ನಡೆಸಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ನೀಲಿ ಶಾಯಿನಿಂದ ಕೇಖೆಗಳನ್ನೂ--ಬಾಣದ ಚಿಪ್ನೆ ಗಳನ್ನೂ ಎಚ್ಚ ರಕೆಯಿಂದ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ, ಬಾವುಟಗಳು ಹಾಗಿದ್ದರೂ- ಹೀ ಗಿದ್ದರೂ-ಫೆಿ ಸಾ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌ನು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ:... ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದುದ್ದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಚುರುಕಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು...” 

ಚೆಸ್ನೊಕೋವ್‌-ನು, ತನ್ನ ಭಾರಿ ಬಟ್ಟಿದಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌--ಮಾತಾಡು 
ತ್ರಿದ್ಧಾಗ ಮಧ್ಯ ಬಾಯಿಹಾಕಿ, “ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು--ಅದು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ-ಟೀಕೆಯಲ್ಲ- ಗೆಳೆಯಾ 
—ಅದು ಶುದ್ಧ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನ ಮಾತು” ಎಂದ. 

“ಅದು ಹಾಗೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ಯೋಚನೆ ಅದೇ ರೀತಿಯದಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನೇಕೆ 
ನಾಲಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಬೇಕು,? ಮತ್ತೆ, ಟಿಲೆಜನ್ನನೂ ಹೀಗೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ, ಸೈನಿಕರೂ 
ಹೀಗೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ---ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಆಡುತ್ತಾರೆ.” 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಬಾಯಿಂದ ಪೈಪನ್ನು ತೆಗೆಯದೆಯೆ, ದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟ. ಕಮ್ಮಿ 
ಸ್ಸಾರ್‌ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ--ಅವನು ಅದುಮಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೆಲ್ಲ ಅಂದರೆ, ಕಟುಭಾವ, 
ಅನುಮಾನಗಳು--ತೊಡಕು--ಎಲ್ಲ ತಲೆಯೆತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದವು. ಅವನು ಹೆತ್ತುವರ್ಷಗಳ 
ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯೆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ, ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಕಾಲವು ತೀರ ತೊಡಕಾಗಿತ್ತು- -ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಎತ್ತ ತಿರುಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ' 
ಇಟ್ಟಿರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಹೂತುಕೊಳ್ಳುವ ಉಸುಬು ನೆಲವಿತ್ತು. ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಷ್ಟಾನುಭವ 
ದಿಂದ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಹೈದೆಯವು, ಕ್ರಾಂತಿಯ ಪಕ್ಷವಹಿಸಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಪಡುವ ರೀತಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಅವನು, ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಅಂಥ ಜನರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದರೆ, ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿ ುವಿತ್ಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಪದೇ 
ಪದೇ ಪತ್ತೆಯಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಬರು ವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ--ಅವನ 'ಹಣೆಗೇ ನೇರವಾಗಿ ಗುಂಡಿನ ಗುರಿಹಿಡಿದರೂ- ಇದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ--ಮಾತು 1 ಬಗೆದು, ಅವನಿಗೆ ರಾಶಿ ನ್ನ್ನ ನ ಕಟುವಾದ ಸರಳತೆ ಹಿಡಿಯಿತು. 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಏನಾದರಾಗಲಿ, ಸೈನಿಕರು ಹೊ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 
ಸ್ಸಾರ್‌; ಅಕಂತರ ಮುಂದುವರಿದು, “ನಾವು ಬೇಗನೆಯೇ” ಅವರಿಗೆ ಮೆತ್ತೆ Wd. 
"ವಲೆಂಕಿ'ಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆಆಗ ಅವರ ಮಾತು ಬೇಕೆ ರೀತಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹರಟುವ ಜನ ಯಾರು! ಪಲಾಯನಕೋರಕೇ? ಅವರು ಮೂಳೆಯವರೆಗೆ, ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದಿ 
ದ್ಠಾರೆ ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿಗಳು ಬರಿದಾಗಿವೆ. -ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಹರಟುತ್ತಾಕೆ” ಎಂದ. 

"ನಾವು ಯಾವ ಮೆತ್ತೆ ಅಂಗಿಗಳನ್ನೂ "ವಲೆಂಕಿ' ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವವರಿದ್ದೆ ಕ್‌ ky 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ--ರಾಶ್ಚಿನ್‌. 

“ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರಿಯತ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ' | 
ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. ನಾನು ಸರಕು ಪಟ್ಟಿ [ಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ.... ಅವರು ಸಾಎರಕೆ ನೂರು 
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ಬಾತುಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಟ್ರಿಕ್ಕು ಭರ್ತಿ ಕೊಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದಾಗಿ 
ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.' 
ಹ ಅವರು ಸುಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಭರವಸೆ ನೀಡಲಿಲ್ಲ 
ಈ ಕುಚೋದ್ಯ ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ನು--ಗುಟುರುಗುಟ್ಟಿದ ಅಷ್ಟೆ. 
" ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಬ್ರಿಗೇಡಿಗೆ ಬರೀ ಬಾಯಿಮಾತಿನ ಭರವಸೆಗಳು--ಪತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಸೆರ್ಪೆಖೋವ್‌ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ-ಟಿಲಿಪೋನಿನ ಮೂಲಕ 
ಸಿತ್ಕಾಪಟ್ಟಿ ರೇಗಿ ಉದ್ರೇಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದ್ದ--ಮತ್ತೆ, ಅವಕ ಸೆರೆವಾಸದ ದಿನಗಳಂತೆ, 
ಈಗಲೂ, ಅವನು ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬರ ನಡೆದಾಡುತ್ತ , ನಿದ್ರಾರಹಿತ ರಾತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದ. 
. ಗ್ರಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗ ಏನೋ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು: ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ 
ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ನುಗ್ಗಿ ತೊಕ ¢ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ re ಫೆರವಾದ ಅಡಚಣೆಗಳೆ: ಳುತ್ತಿ ದ 'ಪು--ಇವುಗಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಭ್ರಾಂತಿ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿ ತು 
“ಆದರೂ, ಅವರು ಏನು ಹೇ ಸುತ್ತಾ ಕಿ1" ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ 
ರಾಶ್ವಿನ್‌, ಆಣತಿ ಪ ಪತ್ರದತ್ತ ಕ್ರೂ ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಬೆರಳನ್ನು ಲ 
“ಎಲ್ಲಿ ಅದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಎರಡು ಕಂತ ~~ ್ರಿಫನೋವ್ಕಾ ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನೂ 
ದಲ್ನಿ-ಯ ಹೊಲಮನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿರಬೇಕು'. ಸಸಿ ಪ್ರ 3] ಒಂದು 
> ಮಿತ್ರೊಫನೋವ್ಯಾ ಹಳ್ಳಿಯನೂ » ದಲ್ನಿ-ಯ ಹೊಲಮನೆಯನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌- 
ಇನ್‌-ಜೀಫ್‌-ರ ಆಣತಿಯಂತೆ ನಡೆದದ್ದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಅಲ್ಲಿಂದ, ತಾಗಿ ಪುಟವೆದ್ದು 
ಚಿಮ್ಮುವ ಗುಂಡಿನಂತೆ, ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತೆ, ಇಳಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಕಾ 
ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ೭ಿ--ಪುನಃ, ಕರಾರುವಾಕಾಗಿ ಇದೇ ರೀತಿ ಆಗುತ್ತದೆ.” 
“ಏಕೆ ೪ 
“ಏಕೆ. ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.... ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ನಾವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಕೂಡದು.” 
“ಸರಿಯಾದ ಮಾತು” ಎಂದ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪೈಪು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ತಲೆದೂಗುತ್ತ. 
“ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ ಈ ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. -ಸ್ನೇಹಪರರಾದ ಯಾವ ಸೈನಿಕಕೊಡನೆಯೂ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ, ವೈಟ್‌ 
ಮಂದಿಯ ರಣಮುಖನನ್ನು ತೂರಿ ಹೋಗುತ್ತೆ (ವೆ ಮತ್ತೆ, ಅವರು ಎರಡು ಪಾಶ್ಚ pt 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಸುಕಿದಾಗ, ಕೂಡಲೆ ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಾಲ್ತೆ ಗೆಯುತ್ತೇವೆ- ಇದರ ತಃ ಮೂರು 
ಬಾರಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದು, ಮತ್ತೆ, ಆ ಟ್‌ ಯದಲ್ಲಿ 'ಗುಂಡಿನೇಟು ತಿನ್ನುವುದು--ಎಂದಾಗು 
ತ್ರ ಡೆ. ಆಮೇಲೆ ಸ ಬಯೆಲಾದ ಪ ಫೆ ಪ್ರದೇಶ. ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಪಡೆಯಿಂದ ಏಟು ನ್ನು ತ್ಲೇವೆ-ಮತ್ತೆ, 
ಔಂದು ಜೌಗು ಪ ಪ್ರದೇಶ-ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ Ps ಹೊತುಳೊಳ್ಳುತ್ತ py ಎ 
“ಆದಕಿ, ಈ ಹಳ್ಳಿಯೂ, ಕ ಹೊಲಮನೆಯೂ, ಯಾವುದೋ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರ ಯೋಜನೆಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಿದ, ಚೆಸ್ನೊ (ಫಷ 


೪೨೪ ಉಗ್ರ 


“ಇಲ್ಲ--ಭೂಪಟಿವನ್ನು ನೋಡು.... ಅವರು ಅದನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
--ಅಂದಕೆ, ಕಳೆದೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ, ನಮ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
ವಾಗಲಿ, ಗುರಿಯಾಗಲಿ, ಯೋಜನೆಯಾಗಲಿ--1ಲ್ಲ ಅಂತ .... ನಾವು ಯಾವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರದೆ, ತೀರ ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ, ಜನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ nk ನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತ--ಕಾಲ ಕಳೆಯುತಿ ದ್ದೇವೆ... ನೀನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿ--ಈ ರಾತ್ರಿ ನೂರಾರು ಮಾ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ ... - ಮತ್ತೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ತಿಂಗಳ ತರುವಾಯ ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ವಾಣಿಸು ತರಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏನಾಗಿದೆ? ನಾನು ಫೇಳುವು 
ದಿಷ್ಟೆ--ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ? ಪ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು ರೋಗವೇ?” 

ತನ್ನ ಪೈಪಿನ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತ ಟಿಲೆಜನ್‌ ಹೇಳಿದ: 

“ಮವಹಿಕಾರ್ವನು. Ai ದಾನ್‌- ಅನ್ನು " ದಾಟಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ಅವನು ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೂ, “ನೆಗೆ ಈ ದಿನ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
—ಅವರಿಗೆ ಟೆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು ತ್‌್‌ 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಆಣತಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಫೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಓದಿ, ಅದನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆದು ಪುನಃ 
ಗೋಡೆಯನ್ನೊರಗಿ ನಿಂತು ಹೇಳಿದ: 

“ತೀರ ಸಾಧ್ಯ..... 
ಹೊಡದು... 
ಡ್ಯೂಟಿ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಕುಳ್ಳಗೆ ಗಡ್ಡಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನು " 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳಕಾದ ಕ್ಯಾನವಾಸಿನ ತೋಟಾ ಚೀಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಅವನು ಹೇಳಿದೆ: 

“ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಬ್ರಿಗೇಡ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡಕೇ, ನಿಮಗೆ ಟಿಲಿಫೋನ್‌ಗೆ ಕಕಿ ಬಂದಿದೆ.” 

ಟಿಲೆಜನ್‌ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರ್‌ನ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ಅವಸರದಿಂದ ತನ್ನ-ದೊಡ್ಡಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹೊತ್ತಿ] ಹೊರಟುಹೋದ. 

"ಕಮ್ಮಿ ಸ್ಟಾರ್‌, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಕೈ ಆಡಿಸುತ್ತ. “ರಾಶಿ ನ್‌, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ, 
ಒಬ್ಬ ಮನು ಪ ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಎತ! ಇದೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥವೇನು? ' 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದೊ ಹ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆಯೇನು ೫ ಕ 

“wd ಏನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ--ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾದರೆ, ಭಾ ತ 
ಯುದ ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲಾರೆವು--ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಜ್ರ 

“ತ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಆಣತಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೇಬೇಕೇನು? [is 

"ನೆರವೇರಿಸ ಲೇಬೇಕು- ಮತ್ತೆ, ನಾಳೆ ದಿನ ನಾನದನ್ನು ನುತ ನೆ... 

ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿ, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದೆ: 

“ನಿನಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಾಗಿದೆಯೇನು?' ತ 

“ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ--ಮತ್ತೆ, ಇದು ನಿನಗೆ ಸ ಬ 
ವಿಷಯವೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತೆ, ನನಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ; ನಮ್ಮ 
ಬಹಳ ಸೈಲ್ಪಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈ ಚ: ನೆರವೇ ಜಿವೆ 


ಪರೀಕ್ಷೆ 
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ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನೇ ಅರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ನೆರವೇರಿಸಿ 'ಯೇತೀರೆಚೇಕಾಗಿದೆ ನ 
ಸೈನ್ಶದ ಇಡೀ ಜೀವನ ಇರುವುದು ಕಾ ರ್ಯಾಚರಣೆಗಳ ಆಣತಿಯನ್ನು ನಿರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ. ಇದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಿರುವುದು, ನಾಶ, ಅರಾಜಕತೆ, ಮರಣ. ನಾನೇ ಆಣತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಓದಿ 
BR ಅವರನ್ನು ದಾಳಿಗೆ ಕಕೆದೊಯ ುತ್ತೆ ನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯು ಒಂದು ಶಿಸ್ತಿನ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಮತ್ತೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಬೇಕಾಗಿರ ುವುದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ...” 
ವೇಳೆಗೆ ania. ಟಿಲೆಜಿನ್‌ "ಪ್ರವೇಶಿ ಸಿ, ಜೇೇಬುಗಳಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು 'ತಗೆಯೆದೆಯಿ 
ಅವರ ಪಕ್ಕದನ್ನಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅವನ ಕಣು ಗಳು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ತುಂಬಿ ದು ಡ್‌ ವು, 
“ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ಸುಪ್ರೀಂ ಮಿಲಿಟರಿ ಕೌನ್ಸಿ ಲ್ಲಿನ ಅಧ ತರಿ ಗ ಸೀಟಿ ಕೊಡು ವವ 
ರಿದ್ದಾಕೆ. ಅವರು ಇನ್ನೊಂದು sora ಇಲ್ಲಿಕಕಾಕೆ.. 
ಒಂದು ಗಂಟಿ ಕಳೆಯಿತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಇಳೆಯಿತು. ಮಳೆ ತುಂತುರು ಬೀಳ 
ಡಗಿತು. ಕೆಮ್ಮಾಂಡೆಂಟಿನ ತುಕ್ಕಡಿಯ ಹಾಗೂ, ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನಿನ ಜನರನ್ನು, ಹೊಲಮನೆಯ 
ಹಿಂದಿದಿ ಗೋಮಾಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ "ಶಿಸಲಾಯಿತು. ಕುಮುಕಿಗಳ ಅಲೆಯ ಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ (ಸರ 
—ಎಚ್ಚರಿಳಿಮಿಂದ ಬಾಚಿದ ಅವುಗಳ ಜುಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳ ಸವಾರರ ಮಡಿಸಿದ ರೊಡ್ಡಂಗಿ 
ಗಳು- ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳು ಮಿ ತುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುದುಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಲ 
ಕೆಳಗಿನ ಕೆಸರನ್ನು ಮಥಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆ. ಅವುಗಳ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಕೆಲುಬುಗಳು, 'ಜಳ್ಳಾಗಿ 
ಬಾಗಿದ್ದ ಸನ ನಕಾಲುಗಳಸ ಅವುಗಳ ಇಳೀಬಿದ್ದ ತುಟಿಗಳು, ಇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ, ನೀರಿ 
ನಿಂದ 'ಈಚಿಗೆ ಎಳೆದು ಹಾಕಿದ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಬಸುವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ವು. ದುಂಡುಮುಖ 
ದಿಂದಲೂ, ಎಳಸು ಮೊಂಡು ಗಿಂದು ಕೂಡಿದ್ದು, ಹಿಂದೆ ಗ್ರೊ ದ್ನೋ ಹುಸ್ಸುರರ 
' ಮೊದಲನೇ ಲೆಫ್ಟಿನೆಂಟ್‌ ಆಗಿದ್ದು, ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನಿನ ಫಮ್ನಾಂಡರಾಗಿದ್ದ 
 ಇಮ್ಮರ್ಕ -ಎಂಬುವವನು, ಫಿರಾಶೆಯಿಂದ, ಟಿಲೆಜನ್ನಿನೆ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ಅವಮಾನ! ಮತ್ತೆ, 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕೆಳಶಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ಕೆಸರು ಅಂಟಿದ ಒಂದು ನಾಯಿ ಕುನ್ನಿ ತನ್ನ ತುಂಡು ಪಾದಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹಬಾತ್ತನೆ ಸತಿಯಾದ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸ್ನೇಹಪರ ಕೌತುಕದ ಭಂಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 
ಜಮ ರ್ಮ್‌ ಅದರ ಕಡೆ ಹಿಸಿ ಶದ--ಷೂಗುಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ, ನಾಯಿ ಮರಿಯು, ತನ್ನ ಕಿವಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಯು ಕಡೆಗೆ ಜಾನಿ ಅಷ್ಟೆ, ಅನಂತರ ಕುದುರೆ ಏರಿದೆ 
ಹಬ್ಬ ಸನ್ನೆಯಾಳು (Signal man), ಅನತಿ ದೂರದ ಬಂಡು” ಎತ್ತರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನನು, 
ವಂದ ತನ್ನ ಕುದುಕಿಯ ಪಕ್ಕವನ್ನು ತಿವಿದು, ಸುತ್ತ ಕೆಸರನ್ನು ಎರಚಾಡುತ್ತ, ನಾಗಾ 
 ಲೋಟಿದಿಂದ ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿನ ಹತ್ತಿರ Pe 
ತ ಭಾರಿ ಕಾರಿನ ನ್ನು ಕೋಕ್ಕೆ ಸುವಂತಹ ಮುಖಭಾಗವೂ, ಬಹು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ 
ಖದೀಪಗಳೂ, ತಿ! ಟ್ವಿನಾಜೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತ ಹಟಾತ್ತನೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದ ಹಾಗೆ 
| $3 ಕ ಳು ಇಲ್ಲದ್ದ ಆದ ಸದು: ಸೂಕರ ಕಾರು 


1೪. ತಡೆಗಳು ಕ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


a, 


೪೨೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಚಲಿಸುತ್ತ ತಲೆಗಳನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿದವು. “ಟೆನ್‌ಶನ್‌!' ಎಂದು ಆಣತಿ ಮಾತು ಫೊಗಿದ, 
ಇಮ್ಮರ್ಮನ್‌. ಕಾರು, ನಿಂತಿತು. ಅದು ಇನ್ನೇನು ನಾಯಿ ಮರಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಿದುಬಿಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಅರಳೆ ತುಂಬಿದಂತಿದ್ದ Suds. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ಮೊದಲಿನ ಭಂಗಿಯಲ್ಲೇ ಳುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಸಸಾರ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ es. ಕಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೂರು ಮಂದಿ ಸೇನಾವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವರಿಗೆಂದು ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟು, 
ಯಾರನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸದೆ, ಫತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಶಿಸ್ತಿನ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ. ಕಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಂಗಿಗಳ ಮೇಲೆ, ಕಂದುವರ್ಣದ ಮಳೆ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಡ್ರೈವರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ಮಾತ, ವರದಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಎದ್ದು ನಿಂತು, ತನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ಗಾಜನೆ ಗಾಳಿ ತೆರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಅವನು ಟೆಲೆಜನ್ಸಿನ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಬ. 

ಅನಂತರ ಅವನು ತಟ ನೆ ಸ್ಥ್ವಾಡ್ರ ನ್ನಿನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದ. ಹಿಂದುಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವರಪೆ ಪೈಕಿ 
ಒಬ್ಬಾತ, ಕಾಗದದ ಹಾಳಿಯಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ. ಅವನ ಗಡ್ಡ ಮಳೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇನಿದು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದಪ್ಪಗೆ, ಆಡಂಬರದ ಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಸೆಲ್ಯೂಓ್‌ ಮಾಡಿದರು. ಮುಂದಿದ್ದವನು, ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಸಿ, ಮಾತನಾಡಿದ. ಆಗ ಅವನ ಮೂಗಿನ ಮೇಲಿನ ಕನ್ನಡಕವು 
ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಈ ರಿತಿ ಹೇಳಿದ: 

"ಯೋಧಕೇ, ಕಾರ್ಮಿ ಕರ ಹಾಗೂ ಕ್ಕ ತರ ಅಧಿಕಾರದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕತಿ ಕೂಗಿ 
ಹರಿತವಾಗಿ ಮಸೆಯಟೇಕಂಡೂ! ನಿಮ್ಮ್ಮ ಸನೀ ನುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿರಬೇತೆಂದೂ, ” 
ನಾನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀರವವಾದ ದಾನ್‌ ನವೀಮುಖದಲ್ಲಿ ುದುಕೆಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಲು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲದವರು ಯಾರು 1... ಹೇಡಿಯಾದವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಇಂತ ಬಯಕೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ...- ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಇರದೆ, ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಇದ್ದೀರಿ? ರಿಪಬ್ಲಿ ಕ್ಕು 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ! ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿರಿ, ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಭಸ್ಮಾವಶೇಷವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸ್ನೆಪ್ಪಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಚಾಡಿರಿ...” 

ಇದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದ. ಅವನು ಮಾತು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ, ಜನರ ಸಾಲಿನ ಕಡೆ ನೋಡಿದ; ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆತ್ತಿ “ಹುರ್ರಾ !” 
ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಜನರು, ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಗದೆ, ಕವಿಗೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿರುವಂತೆ-- 
ಭಂಗಮೇಳದಲ್ಲಿ ಪ ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕೂಗಿದರು. ಈ ಭಾ ಷಣವು ಅವರನ್ನು ಕಲಕಿತ್ತು. ಚಂದ್ರಲೋಕ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ “ಬಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವರ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಹೇಡಿಗಳೆಂದು ಕಕೆಯಲ್ಪಡುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ - ಅಷರು ಬರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು, 

ಭಾಷಣಕಾರನು ತಲೆದೂಗಿ, ಟಿಲೆಜನ್ನನ್ನು ಫರೆದ. 

“ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಅತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ - ಇವಕಿಲ್ಲ ಕುದಹಿ 
ಹತ್ತಿರುವ pS ಮಂದಿ. ನಿನ್ನ ಫುದುರೆಗಳೆ ಷಯದ ನನಗೆ ಅತೃಪ್ತಿಯಿದೆ. ಅವು 
ಕೇವಲ ಕಳವೆ ತಟು ಗಳು ನನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹಳತು 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೨೭ 


ಅವನು ಡ್ರೆ $ವರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ, ಆ ಭಾರಿಕಾರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊಲಮನೆಯೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತು 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಕುದುಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಟಿ. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ 
ಅವಸರದಿಂದ ವಿಷಯ: ವನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ.. . . ಇದೆಲ್ಲ, ಅವನು ಗುಂಡಿಗೀಡಾಗುಪುದರ್ಲಿ 
ಪರೈ ವಸಾನವಾಗುವ ಸ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಭವವಿತ್ತು. 

ಕೇಂದ್ರ ಕೆಚೇ ರಿಯನ್ನು ಸ್ಕಾ ಪಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಮುಂದೆ ಕಾರು ನಿಂತಿತು. ಟಿಲೆಜಿನ್‌ 
ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಬಂದ. "ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಕುದುಕೆಯೆ ಜೇನಿನ ಮೇಲೆ ಅವಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿ ಎದ್ದೆದ್ದು ಬೀಳು ತ್ರ, ಚೆಸ್ಗೊ ನೋವ್‌ ಬಂದ. ಡ್ಯೂಟಿಮೇಲಿದ್ದ ಟಿಲಿಪೋನ್‌ ಆಪಕೇಟಿರು 
ಬೆವರಿದ ಮುಖದಿಂದ, ನೆಡುಗುತ್ತ ಸೆ ಸೆಲ್ಕೂಟ ಮಾಡಲು ಕ್ಸ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಮೌನವಾಗಿ ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ, ಮಾತಾಡ ಅನನ ಅಪ ಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದವು. 
ಅಧಿಕಾರಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ- ತೊದಲುತ್ತ ತೊದಲುತ್ತ-- 
ಒಂದು ಸ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ಕೇಂದ್ರ ಕಚ  ! ಅವನಿಗೆ ಟಿರಿಫೋನ್‌ "ಕೆ 

ಬಂದಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದ. (ಬ್ರಿಗೇಡಿನ ಎಲ್ಲ ಎಕ! ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ನಿಧಿಗಳು, ಮತ್ತು 

ದಫ್ತೆರಗಳು- ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೩೫ ಮೈಲಿಗಳೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗೈವರೋನಿ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆವು.) ಗೈವಕೋನಿ ಹಲ್ಫಿಯ ಮೇಲೆ ವೈಟ್‌ - ಪಕ್ಷದವರ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಕಾವಲು ಪಡೆಯವರು ದಾಳಿ -ನಡೆಸಿದ್ದಕೆಂದು--ಬಹುಶಃ ಇವರು ಮಮಾಂ 
'ತೋವ್‌-ನೆ ಜನರಾಗಿರಬೇಕು - ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು, ಅನಂತರ 
ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಿದುಹೋಗಿತ್ತು. 

ಆಡಂಬರದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಿಲಿಟರಿ ಮನುಷ ಷ್ಯ- ಈತನು ಕಮಾ ಮಂಡೆ? - ಇನ್‌ - 
ಜೀಫ್‌-ನ ಸಿಬಂದಿ ಮು ಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಅವನು--ಒಂದು ಕೊಣೆ ಮೇಲೆ 
ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ತಲೆದೂಗಿ, ಬಿಲೆಜನ್ನಿನ ಕಡೆ ಹರುಗಿ ನೋಡಿದ: 

“ನಿನೆಗೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಶ್ಲೇತ್ರ ಟಿಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ” 

ಸ್ಮಂಭೀಭೂತರಾಗಿ, ಮೌನದಿಂದ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಮತ್ತು ಚೆಸ್ನೊಕೋವ್‌-ಇಬ ರೊ ಆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು, ಕಾರು ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. 


೫ * ೫ 


ದಾಷಾಳಿಗೆ, ಉತ್ತಮೀಕರಣ ಖಾತೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿ ಷೆ 
ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟ್‌ ಬೂ ಹೋವಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಎರಡನೇ ಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು _ 
ನೌಕರಿ, ಕೆಲವು ನೇ ಇವಳು ಕೊಸ್ರೋಮಾ ಡಿಸ್ಟ್ರಿ ಕ್ಟಿನ ಭೂನಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೆ ಹ ಫ್ರಿ 
ಮಚ್ಚೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿ, ಹಾಗಿನ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಹಾಯಿಸಿ, ಅಶ್ಚಯವಾದ ಹುಲ್ಲು: 
ಹೆಪ್ಪನ್ನೂ ಜೌಗು ಖನಿಜವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ ಒಂದು " ಸಲಹೆ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇವಳು, 


Pi A ಗ್ರಿಜೊಸೊಲೋಪ್‌ನು ಬಕೆದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಸೆಕಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೪೨೮ ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ 


ಉತ್ತಮೀಕರಣ ಖಾತೆಯೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಮ್ಮಟಿಗಳು, ಗಾಡಿಗಳು, ಕುದುರಿಗಳು, 
ಪಂಪುಗಳು, ಹಣ- ಅಥವಾ, lee ಇಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ, ಜಲವರ್ಣದ 
ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ, ಕೆಲವು ಕುಂಚೆಗಳು, ಮತ್ತೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಟ ಸಿನ್‌ ಕಾಗದ ಇಷ್ಟೇ ಇದ್ದ ಕಾರಣ, 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿಯೊ ಪೂರ್ತಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದ ಈ ಭಾರಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳೆ ಉದ್ದೇಶವು, 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನರೋಡದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ ಇಡುವುದು ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 

ದಾಷಾಳಿಗೆ ಪಡಿತರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು - ಕಾಲು ಪೌಂಡು ಬ್ರೆಡ್ಡು - ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಚೊರುಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವೆ--ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಕೆಲವು ಲಾರೆಲ್‌ ಎಲೆಗಳೂ, ಮೆಣಸಿನ ಕಾಳು 
ಗಳೂ ಇರುತ್ತಿ ಗ್‌ ವು. ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ ವಾಹಕಳಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಕದನದಲ್ಲಿ ಸಣದ ಸೇವೆಗಳ ಮನ ನ | ಣೆಯಾಗಿ, ಇವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪಡಿತರ ಕು ತ್ತಿತ್ತು--ಎರಡು ಗ್‌ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಮತ್ತು ಮೆಣಸಿನ iy ಜೊತೆಗೆ, ಇವಳಿಗೆ, 
ಹೊಗೆ ಪಕ್ವನನಡಿದ ಒಂದೂ - ಅರ್ಧ ಮೀನೂ, ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತುಕ್ಕುವರ್ಣದ 
ಉಪ್ಪ ಹಾಕಿದ ಹೆಶ್ರಿಂಗ್‌ ಮೀನೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ ವ್ರ. 

ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಸ ಸಮಿತಿಯ ಕ ಫೆಲಸಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಒಂದು ನಾಟಕ 
ವೃಂದದ ಸದಸ್ಯೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ, ಇವಳು ಯಾವಾಗಲೂ, ವಿಶ್ವವಿ ದ್ಯಾನಿಲಯದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಖಾತೆಯ ಸ ಸಕ್ಕ ಜನಿಕ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ 
ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯವು ಕಸಾನಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ ್ಸ ಳಾಂತರ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ವಿತ್ತು. ಅನಿಸ್ಕಾಳಿಗೆ, ತನ್ನ 
ತೀತಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರ ತುಚೈಭಾವವಿತ್ತು. ಪ್ರ ನೌಕರ” ಎಂದಕೆ, ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ 
ಸಮಿತಿಯ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷನ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಶಿಥಿಲವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆನ್ನಿನ 
ಸುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವುದಾಗಿತ್ತು. ತಲೆಯನ್ನು ಎರಡೂ. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದಂತೆಯೇ 'ಬಿರಳುಗಳಿಂದ ಕಿವಿಮುಚಿ, ಕೊಂಡು, ಮುದುರಿ ಕುಳಿತು, ಹತಃ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ 
ಮಃಖಾಂತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಓದತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದಳು ; ಒಳೆಗಿನಿಂದ 
ಕೆಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅನ್ಕಮನಸ್ಮ ತಿಯಿಂದ * "ಬಂದೇ! ಗೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡು ತ್ತಿ ನ ಳು. ಅಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ 
ಏಲ್ಲದಷ್ಟು ಕೊಠೆಡಿಗಳಿದ್ದ ಪು. ಅವುಗಳ ತುಂಬ ಮೇಜುಗಳು ಅವುಗಳ "ಮುಂದೆ, ಒಸಿ 
ತಮ್ಮ ನೌಕರಿಗಳನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜನರ ಗುಂಪು. ಇವುಗಳಿಗೆ--ಅಂದಕೆ ಈ ಕೊಠಡಿಗಳಿಗೆ 
ಏನಾದರೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಒತ್ತಾಯ ಬಂದಾಗ, ಅವಳು 
“ಎದುರುತ್ತರ” ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವುವೇಳೆ, ಅವಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಾಜ 
ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಬಿಳಿಚುಮೋರೆಯ ನೌಕರಳು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಗದರಿಸಿದಾಗ, ಅನಿಸ್ಕಾ ಳು sue ಫಡ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ “ಕಾಮ್ರೇಡಳೇ, ನೀನು ಅಷ್ಟು 
ಕೂಗಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ- ನಾನು ಕೊಸ್ಸಾಕನ ಇಗೆ ಹೆದರಿದವಳೆಲ್ಲ.. ಗ್‌ ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಸಾತ್ವಿಕ ಹೆಸಿಗು ಆವಳು ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದವಳಾಗಿದ್ದು, ಹಿಂದೆ 
ಸ್ರೀ ವರ್ಗದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಳು ಅವಳು, ಈ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ವರ್ಗದ ದುರಹೆಂಕಾರದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟೂ ಮೇಲೆಂದು ಬಗೆದಳು. 

ದಾಷಾ, ಐದು ಸೇಟಿಯಹದನ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಿಸ್ಕಾಳು. 


೨ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೨೯ 


ರಾತ್ರೆ ಸ ಸ್ವ ಲ್ಪಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವೋಲ್ಗಾ ನದೀ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮರದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಸನ್‌, ಮತ್ತು ಅನಿಸ್ಕಾರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ 
ಆಹಾರ ಡು ತ್ರನಾಗಿ ತಾನು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿ ಚ್‌ಗೆ ಕೊಟಿ ದ್ದ ವಚನವನ್ನು ಮರೆಯದೆ, 
ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ತಿನ್ನುವ ಪರಾರ್ಥಗಳನ್ಕೊ--ಉರುವಲನ್ನೂ ಓದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಸಂಶಯಾ 
ಸ್ಪದವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೆ, ಈ ಕೆಲಸ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ವಾಗು 
ತಿ ತತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ, RN ಜೊರಗೆ 
ಪರದಾಡುವುದಕ್ಕಿ ಂತ, ಮನೆಯ ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯ ಹಿತವಾದ ಸದ್ದಾಗುತ್ತಿರಲು, 
ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ತು ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ಯಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಮುಂಜಾವಿನ ಅಕೆಬೆಳಕು ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಾಜುಗಳನು  ನೀಲವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ದಾಷಾ ಮತ್ತು ಅನಿಸ್ಕಾ-ರು, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರ ಮೊದಲು ಕ್ಯಾರೀಟ್‌ ಚಹ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದು ಒಂದು ಸ್ನ್ಯಾಕ್‌ ಅನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಸ್ಮಾಸುಸ್ಮಿಚ್‌- ಮುಖ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮೂತ್ರ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೋ ಬರಿದುಮಾಡಿ, ಎರಡು ಚಿಕ್ಕೆ ಕೊಠಡಿಗಳ ನೆಲವನ್ನೂ 
ಗುಡಿಸಿದ ತರುವಾಯ, ಹಲವು ಬಾರಿ ರುಗೆ ಯುತ 95 ಹಾರೋ | 
ಎಡೆಗೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ದಿನ ಅವನು, ಒಂದೆರಡು ಮೊಟ್ಟೆಗಳು, ಒಂದಿಷ್ಟು ಬೇಕನ್ನು, ಒಂದು 
ಸೀಸೆ ಹಾಲು, ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ--ಇವು ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಕುಸ್ಮಾ 
ತುಸ್ಮಿಚ್‌ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇ ಡಲು ಹೋಗ: ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರಾಣೆ ಇಲ್ಲ! ಅವನು 'ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ, 
ಗಳಿಗಾಗಿ ತಾಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ- ಅಷ್ಟೆ, ಷ್ಟ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಿ: ಕೊಸ್ತ್ರೋಮಾಕ್ಕೆ ಅವನ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಕಲವು 
ವೆಳೆ ಅತ ದಾಸಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸಹ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಟ್ಟಿಬರೆಗಳ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಅಥವಾ, ಹೂಲಿಯುತ್ತತ್ದ. 
ಜೀವ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರಬಲತಮವಾದ ಶಕ್ತಿ. ಅತ್ಯ ತ್ಕಂತ ಗಭೇಶವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಗತಿಯ 
ಹಾಗೂ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ, ಮಾನವ ೭ ಜೀವಿಗಳು, ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯರ ಸಗ 
ತಲೆ ಮುಂದಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು, ಮತ್ತೆ, ತಮ್ಮ ಸಾನ ಅನುಕೂಲ ಪೃತಿಕೂಲ 
ಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ಈ ಪ ಕ್ರಿಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪದ ಅಳುವಿನಿಂದ ಒತ್ತಾ pd 
ತ್ರಿದ್ಧವು. ವಸಂತದ ಪ್ರಣಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ' ತನ್ನ Mee ಪ್ರಚ್ಛ ವನ್ನು ಹರಡಿ ನರ್ತಿ 
ಸುವ ಕಪ ಹಂಜಸ್ಕ: ಂತಲೂ ಬಹುಪಾಲು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಜೀವನದ ಆಧಾರವಿತ್ರೆ ಂಬುದನ್ನು 
ಸಮಸಿ AR ಮಂದಿ ಪ್ರೇಮದ ಸುಳಿಗೆ ಧುಮುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರು, FE 
ಅನುಮಾನ ಪರಂಪರಿಗಳ *ರುಕುಳಕ್ತ ೈ ಸಿಕ್ಕು ನೋಯುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮಹೃ ದಯಗಳಿಗೆ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 


“ವಾದ ಅಂಜನದೋಪಾದಿಯ ಸಂತ್ಸಕೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಲು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪತ್ತೆ, ಅಂತಹೆ ಸಂತೆ ೈಕೆಯನ್ನು ನೀಡು ವವನಿಗಾಗಿ, ತಮ್ಮದೆ) ಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಪಾಲನ್ನು “ಕೊಡಲು 
. ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಂಗೆ “ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? ನಾವು "ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ, 

ಸ es ಯ ಎಲೆಯಿಂದ ಜಾನ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ”-ಎಂಬ ಸಂದೇಹ- ಚಿಂತೆಗಳು 


೪೩೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


P< 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇತರರು, ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ “ಚೇಕಾ'ದ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಫೋಪೆ- ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಒದ ಹೊರಗಾಗಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು, 
ಸಹಾಕುಭೂಕೆಯಿಂದ $ಎಗೊಟ್ಟು ಫೇಳುವಂಥ ಮಂದಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯ ತೆ ಕೃತಜ್ಞ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಹೊಲಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವುಗಳ ಕತ್ತಲಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲು ತಿಕ್ಕಿ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮನೆಯೊಡತಿ 
“ಅದೋ, ಪುನ ಆ ಪರಾವಲಂಬಿ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ದಿನೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ--ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ...” ಎಂದು 
ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ತನ್ನ ಕೆಂಪು ಮೋಕಿಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮುಂಚಾಚಿ, 
“ನಾನು ಮತೊ ಬೋನಾ ಸವಿಷ್ಣಾಳ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳ 
ಸ್ಥಿತಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೇನು? 1" ಎಂದು "ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. 

“ತೀರ ಕೆಟ್ಟಿದೆ.” 

“ಆನ್ನಾ ಇವನೋವ್ನಾ, ಭಯಾನಕವಾಗಿರುವುದು ಸಾವಲ್ಲ. ನಾವು ಬಾಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಳೆದುದರ ಅರಿವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಸಂತಯಿಕೆ ಎನ್ನುವುದು ಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದಕಾ ಗಿಯೇ. ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಇಟ್ಟು---ಅದು, ಸಾವಿನ ಕಡೆ ಸಾಕ್ಷ. ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತಿರಲು, ತತಾ ್ರ್ಯೀೀನಾ 
ಸವಿಷ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಬಾಳು ಅಂಥಾ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನೂ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ--ಆದರೆ, ನೀನು ಅತಿಶ್ಷುದ್ರವಾದ ಒಂದು ಇರುವೆಯಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಂಥ ದೇಹವನ್ನು, ಬೇಸರಕರವಾದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತು 
ಸಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ, ಕೆಲಸವು ಎಂದೂ ವೃರ್ಥವಲ್ಲ-ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗವಿದೆ. ಮಾನವ 
ಸೌಧವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ. ದೆ, ಮತ್ತೆ, ಅದರ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ನಿನ್ನ 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ದೆ, ನೀನು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ- ಮೊಮ್ಮ ಪ ಳನ್ನೂ ಪಡದು ಬೆಳೆಸಿದೆ. ತ 
ನಿನ್ನ ಜೀವನದ ಸಂಧ್ಯ ಪ್ರಾ ನ ನಿನ್ನ ಣ್ಣು "ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು. 
ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಗಳು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪ ಖಡ ಹೇಳುವವರು 'ಚೇಕಾಗುತ್ತ ಜಸ 

ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಬಾಗಿ ಲ ಬಳದು ಸ್ಟೂ ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇದೇ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು 
ಮುಂದುವರಿಸ ಸತ್ತಿದ್ದ. ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿಸಲು ಸೌಜಿ ಸೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯೊಡತಿ, ತಟ್ಟನೆ ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನೆಸೆದು, ಹಲವುಬಾರಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿಕುಗಕಿದು ಕಣ್ಣಿ (ರಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ೆ 

“ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುತ್ತಿ--ಮತ್ತೆ, ನೀ ಸು ಸ ಸತ್ತಾಗ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಒಂದು 
ಒಳ್ಳೆ € ಮಾತು ಆಡುವುದಿಲ್ಲ... ಕ ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಳು. 

'*ಅದೇಶೆಂದರೆ--ಜ(ವನವು. ಇನ್ನೂ. ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸ್ರತ 
ಯೊಬ್ಬಿ ನಿಗೂ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಮಾರಕವು ರಚಿತವಾಗಿ 
ಬರುವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಹಾಗೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಆನ್ನಾ ಇವನೋವ್ನಾ, ಬರುವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ak 
ಒಳಿತಾಗಿರುತ್ತದೆ...." 


ಶಿ 
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"ಪರಲೋಶಕದಲ್ಲಿ--ಎಂದು ನಿನ್ನ ಅರ್ಥವೇನು?” 

“ಇಲ—ಇಲ್ಲ ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲೇ” 

“ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ದಯಾಮಯ ಹುಚ್ಚ EN 

“ಇದು ದಯೆಯಲ್ಲ, ಆನ್ನಾ ಇವನೋವ್ನಾ, ಇದು ನನ್ನ ಕಸಬು.... ನಾನು ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ಮಾನವಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಮರುಕವಲ್ಲ-ಯಾರಾದೆ 
ರೊಬ್ಬರು ಅವರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರುವುದನ್ನು ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಾಕಿ... ನಾನಿನ್ನು ಮತ್ರ್ಯೋನಾ 
ಸವಿಷ್ಣಾಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದೇ ೪” 

ಹೋಗು ಒಳಗೆ” 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌-ನು ಇಂಥ ಒಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಬರಿಗೈಯಾಗಿ ಎಂದೂ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾರ ಅಂಗಳದಿಂದಲೋ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಸದೆ 
ಮಾಡಿ, ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಲೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮೋವಾರಿನ 
ಮೇಲಿನ ಬೂದಿಯನ್ನು ಊದಿಹಾಕಿ, ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅನಂತರ, ದಾಷಾ ಮತ್ತು 
ಅನಿಸ್ಕಾರಿಗೆ ತನ್ನ ದಿನದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ, ಅವನು ಒಂದು ಬಾರಿ, 
ಸಾಸರಿನ ಮೇಲೆ ಉಸಿರಿಡುತ್ತ ಈ ರೀತಿ, ಹೇಳತೊಡಗಿದ: 

“ನನಗೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಮುದುಕ ; ಚೀಲದ ಬಟ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಷರಟನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಬರೀ ಪಾದಗಳು, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೆದರಿದ ಗಡ್ಡದ 
ಕೂದಲು, ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ, ಮುಖವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಭಾರಿ ಮೂಗು--ಹೀಗಿರುವ 
ಅವನು ಮನೆಮನೆಗೆ ಸುಳಿದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ಫಾದರ್‌ ಏಂಜಲ್‌-ಅಂತ. 
ರ್ರ ಠಕ್ಕ ಒಂದು ಬಹು ಸರಳವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಒಂದು ಮನೆಗೆ 
ಹಟಾತ್ತನೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ--ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ--ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಎರಚಾಡುತ್ತ, 
ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ತೂರಾಡುತ್ತ, "ಏಂಜಲ್‌--ಏಂಜಲ"--ನೀನು ನಂಬಿಕೆ ಇಡಲೊಬ್ಬದೆ ಹೋದೆ. 
ಫೂಯಿ- -ಪೂಯಿ--ಫೂಯಿ , .. . . ಮತ್ತೆ, ಈಗ ನೀನದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ನೋಡಿದ್ದೀಯೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ದ್ಹೀಯೆ--- ಫೂಯಿ-- ಪೂಯಿ--ಪೂಯಿ ಜ್ಯ 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು, 
ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊಣಗಿ, ತೊದಲಿ, ಒಂದು ಕತೆ ಹೇಳತೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದೇನೆಂದಕೆ-ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಗುರುವಾರದ ದಿನೆ, ಕಿಡ್‌ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನೋ! ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನ ಹೆಂಡತಿ ಒಂದು 
ಸೊಗಸಾದ ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಹಲ್ಲು 
| ಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು ಮಗುವನ್ನು ತೊಳೆದು ಒರಸಿ, ತಾಯಿಯ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಅವಳು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಲೆ ಕೊಡಹೋದಳು. ಆದರೆ ಮಗು ಮೊಲೆಯುಣ್ಣಲಲೊಲ್ಲದಾಯಿತು. ಅದು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಅದು ಹೇಗೋ ನೋಡುತ್ತ 'ಅಮ್ಮಾ, ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ! ಎಂದಿತು" 
'ವ್ರಾದಿಷ್ಟು ಹೇಳಿ, ನಕ್ಕು, ತನ್ನ ಸಾಸರಿನಿಂದ ಸಿಪ್ಪಿದ. ಅನಂತರ ಅವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ: 
*ಏಂಜಲ್‌ ನನ್ನ ಕಕ್ಷಿಗಾರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಮಹಾ ಅಸೂಯಾಪರ ! 
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| ನಾವು ಈ ದಿನ ಒಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಜಿವು--ಅವನು ನನ್ನ ಕಡೆ ಉದ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಗು 
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ಮಾಡಿದ. "ನನ್ನೆ ಎಂಜಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೇನು, ಕುಸ್ಮಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ; "ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಿಡಿದುಬಂದರೆ, ಬೇಗನೇಯೇ ನಿನಗೆ ನನ್ನೆ ದೊಣ್ಣೆಯ ರುಚಿ ಕಂಡೀತು!' ಎಂದು ಬೆದರಿಸಿದ” 
ಎಂದ, ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌. 

“ನಿನ್ನ ಈ ಅವಿವೇಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸು, ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌. ಸೋವಿಯತೆರೆ ಕ್ರೈ 
ಫೆಳಗೆ ಏನಾ ನೌಕರಿ ಸಂಪಾದಿಸು, ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆ ನಿನಗೆ ಬೇಡ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಡಿತರ 
ದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಜನ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಲು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡತೊಡಗಿದ್ದಾಕೆ 
—ೆನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ..." ಎಂದಳು, ಬಿರುಸಾಗಿ, ದಾಷಾ. 

ಎಂದಿನಂತೆ ಅದೇತಾನೆ ಒಂದು ಕನಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅನಿಸ್ಕಾಳು 
ಮಾತಾಡಿದಳು: 

"ನಾನು ಈ ದಿನ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡೆ--ಅವನು ಅಂಥಾ ಮೃಗವಾಗಿದ್ದ”--ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಿಸ್ಕಾ, ತಾನು ಕಂಡಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖಭಾವ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಮುಂದು 
ವರಿದಳು: "ನಿಜಕ್ಕೂ ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮತ್ತೆ ಆಗ, ನಮ್ಮ ಸಿಎಲ್‌ ಸರಪ 
ರಾಜು ಖಾತೆಯ ನೌಕರನೊಬ್ಬ ಬಂದ. ಅವನು ಪೂರ್ತಿ ಕೊಳೆಳಕಾಗಿದ್ದೆ ಜಳ್ಳು ಜಳ್ಳಾಗಿದ್ದ, 
ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಬಾಯಿ ಅವಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. 

* :ನತ್ಚಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೋಬೇಕು ಅಂತ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಿದೆ' ಅಂದ 
ಅವನು. 

* "ಯಾವ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ, ನಾನು. 

“ "ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು. ನನಗೆ ಅವನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಫೆ ಬೋಧನೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ' ಎಂದೆ ಅವನು. 

" "ಅವನು ಬೋಧನೆ ಏನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದೆ, ನಾನು: 

“ "ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅಂತ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಅವನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 
ಪರಿಹಾರ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಕಂತೆ'_-ಎಂದ ಅವನು. 

“ "ನಿನ್ನ ಅವಿವೇಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 'ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ, ಕಾಮ್ರೇಡ್‌-ನಾನು 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಕಾಣೆ "ಜಸಿ ಸನ 

"ಅನಂತರ ಅವನು ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ, ಜೊಲ್ಲು ಸಿಡಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ: 

“ "ನೀನು ಮಾತಾಡುವ ಶಿಶುವಿನ ಕತೆ ಕೇಳಿಲ್ಲವೇನು?' | 

""ಹೋಗಾಚಿ [ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು!' ಎಂದೆ, ನಾನು. | 

" "ನರಕದ ಹಾದಿ ಬಹಳ ದೀರ್ಫವೇನಲ್ಲ. ನಾವು ಯುಗಯುಗಗಳಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದೆ ವೆ 

. . ನಿನ್ನೆ ಭಾವನೆ ಏನು? ಈ ಶಿಶುವು ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿರೋಧಿಯೇ?'--ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಅವನು.” 

“ಕೇಳೋಕೆ ತೀರ ಅಸಹ” ಎಂದಳು, ದಾಷಾ. 

ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಯೋಚನಾಶ 0೫ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ಲಾಸು ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ಸುಡದು; 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೇಳಿದ: "ಹೌದು, ಇದೊಂದು ಹಾಳುಕೊಂಪಿ--ಅಂಥಾ ಹಾಳುಕೊಂಪೆ--ಇಲ್ಲಿ. 
ಬಬ್ಬರ' ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳಲು ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. ನಿನೆಗೆ ಗೊತ್ತಲ್ಲ--ರಷ್ಯದ ಜನರು 
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ಶುತೂಹಲಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಭಾವಗ್ರಾ ಹಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚ ರೃಕರವಾದ ತಲೆಗಳಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದೆಲ್ಲ--ಜ್ಞಾ ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಮತ್ತೆ, ಈ ಜೈಸಾ ಫಿ ತೊಡಕಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಒಂದು 
ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿ. ನಾವ ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಲು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ--ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಅನರ್ಫ್ಯ ಸೋದರಿಯಕೇ, ಆದರೆ, ಅದು ಹೇಗೋ ಏನೋ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಸಲಹೆ ಮಾಡಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

“ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ 1” ಎಂದು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದಳು, ಅನಿಸ್ಕಾ; ಅವಳ ನೀಲಾಕ್ಷಗಳು ದೊಡ್ಡೆ 
ವಾಗಿದ್ದ ವು. 

“ಚಿಳತಿಗೆ-ಅಬಿಪಾ ಫಯ ಗಳಿಗೆ -ಮಹದಿ ಷಯಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ. ನಾನು ನನ್ನೆ ಹುಡು 
ಗಾಟವನ್ನೆಲ್ಲ ನಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. -ಪ್ರ ಗಿದ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ 
ನನಗೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ., ಮತ್ತೆ, ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರತೀಕಫಾದರ್‌ ಏಂಜಲ್‌- 
ನನ್ನು ಕಂಡಾರಭ್ಯ, ನಾನು ಪೂರ್ತಿ ಕಲಕಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ ಹಟ 

ಈಗ ದಾಷಾ ಮಾತಾಡಿದಳು: “ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ! ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ! ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 
ಒಂದು ಗೂಡೂ ಇಡದೆ: ಮಾರ್ಕಾ ಕೊಂದ್ರತ್ನೇವ್ನಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯ ಫ್ಲಾಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾತ್ಕಾಗೆ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಿತ್ತು. ಅದರದ್ದು ಏನೂ ಉಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು... 
ಓ ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌---ಇದನ್ನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಡ--ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೆಯವನು... ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ,ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾರುತ್ತಿ ನ "ವೆ. ಮತ್ತೆ, ಇಲ್ಲಿ 

ನೀನು ತ್ರೀ ಕ ಬೇ ಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ.. | ನೀನು ಬಹಳ ಖಲವಾಗಿಬಟಿ ''ದ್ವೀಯ 

. ಹೇಳು! ನಾವು ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಅನಿಸ್ಕಾಳನ್ನು ಒಂದು ನಾಟಕ ಕಲಾ 
ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸೋಣವಂತೆ....” 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅನಿಸ್ಕಾ ಏನೂ ಹೇಳದೆ, ಕೆಂಪೇರಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳನ್ನು ಇಳಿಸಿ 
ದಳು. 

“ನೀನು ನಾಳೆ ಹೋಗಿ, ಯಾರೋಸ್ಲಾವ್ಲ್‌ಗೆ ಜಹಜುಗಳೇನಾದರೂ ಹೋಗುವವು ಇದ್ದಾ 
ವೇನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡು-ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ! Dy 

ಮಾತನಾಡಲೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆವೇಶಭರಿತಳಾಗಿದ್ದ ದಾಷಾ- ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಮಾತ್ರ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕುಸ್ಮಾಕುಸ್ಮಿಚ್‌, ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮುದುರಿಕುಳಿತ್ಸು 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಸ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಷ್ಟವಿರಲಾರದೆಂದು, ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ: ತೀರ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಅವನು ರಹಸ ಐ) ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ದಾಷಾಳ 
ವಜ್ರಗಳು ಇದ್ದುವಲ್ಲ. . ಮತ್ತೆ, ಅವರು ಕೊಸ್ರೋಮಾದಿಂದ ನೆಲವು ಚೀಲಗಳಷ್ಟು ರೈ 
ಒಟ್ಟ ನ್ನು ಒಯ್ಯ ನುದಾಗಿತ್ತು. ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಇದ್ದ ಕ್ಕಿ ದ 
ಸಷ: ಈಗ ENR ಅವನಿಗೆ ಏನಾಗಿತ್ತು? ಒಳ್ಳೆ "ದು, ಈಗ ಅವನು ಅದನ್ನು Kk 
ಷಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವ.-ಅದರ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು! ...... ಅಲ್ಲದೆ ಇದೆಲ್ಲ ಆದದ್ದು. ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ದಕ್ಕೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂಶಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂ ಂದು. ಸಂಸ್ಷೇಷ ಪ 
ಕಥ ಕಾರ್ಡು ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು, ಹ ಜೀ ವಂತನಾಗಿ- ಆರೋಗ್ಯ ವಾಗಿರುವು 


28 


೪೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ದಾಗಿಯೊ, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ “ಹಾಗೂ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಛಿಸಿರುವುಡಾಗಿಯೂ ಬರೆದಿದ್ದೆ. 
ಈಗ ಕುಸ್ಮಾಸುಸ್ಮಿಚ” ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ವಿವರಣಾಪತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿತೊಡಗಿದ. 

ಅನಿಸ್ಕಾಳು ಮೇಜನ ಮೇಲೆ ಮೊಳಕೈಯನ್ನೂರಿ ರಾತ್ರಿ ದೀಪದ ಕ್ಷೀ( ಣವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ನಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ, Fs ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣು 5 ಹಂತವನ್ನೊ (ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾ ಹ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿರು 
ಪಂಥಾದ್ದು), ನ. ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದ "ಪಸ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, (ತನ್ನ ಹಿಂದೆ: ಕೇಷ್ಮೆಯ 
ಉಡುಪಿನ ಭಾಗವು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು) ಅದರ ಮಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನಿ ದು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಈಗ ಉದ್ದವಾದ ಜಾಯಿಕಾಯಿ ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೂ ತಾನು ಅದರಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ರೋಮಿಯೋವನ್ನೂ--ವಿಷದ ಸೀಸೆಯನ್ನೂ ನೋಡುವುದನ್ನೂ--ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಳು.... 

ಹುಮ್‌-ನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮೋವಾರಿನ ಮುಂದೆ. ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕ ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಾಜಿನ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿ.ಮಳೆಯು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದಕಿ, ಕೆಟ್ಟ ಹಪ--ಅನನುಕೂಲವಾದ ವಸತಿ ಮತ್ತೆ, ನಿತ್ಯಜೀವನದ 
ಬಲ್ಲ ಕ್ಷುದ್ರ ರೀತಿಯ ಕಷ್ಟಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನ ತರೆ ಯೋಚನೆ? ಚಿಕ 
ಯೌವನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಂತೆ, ಈಗ ಅವರ ಹೈ ದಯಗಳು: ಅತಿ ನೆಚ್ಚ ಕೆಯಿಂದಲೂ, ಅವಸಕ 
ದಿಂದಲೂ, ನಿಡಿ ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ ಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದವು.. 

ಗೆ ೫4 ತ 

[0 ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌, ತಾನೊಬ್ಬ ಸ್ಥಿಮಿತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ: 
ಅವನ ತಪ್ಪುಗಳೇ ನೇ ಇರಲಿ, ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳ: ನೇ ಇರಲಿ, ಅವನು ಎಂದೂ ಬುದಿ ಶೂನ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈಗ ಅದು ಆಗುವುದಿತ್ತು--ಒಂದು' ಕ್ಷಣದ ಪೂರ್ವಾ ಲೋಚನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಹಟಾತ್ರ ನೆ ಕುರುಡುತನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತೆ, ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ 
ರಿವಾಲ್ಯರಿನ ಚೀಲದ ಬಾಯನ್ನು ತು, ಅದರಿಂದ ರಿವಾಲ್ವ ರನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದು, ತಲಿಿ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅದರ ಕೀಲನ್ನೆಳೆದ. ಬಯ ಹಾರಲಿಲ್ಲ; ಯಾತಿ lke, ಯಾವುದೋ ಭರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಟಾಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ರು. 

ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ ಮತ್ತು ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರ್‌ ಚಿಸೆ | ಕೋವ್‌ ಇಬ್ಬರೊಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ನ ಕಡೆಗೆ 


ತಿರುಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೈ ಗಳ ಪ ಕ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟ ರು--ಅವನೊಬ್ಬ ಕ್ಷುದ್ರ ತಿಳಿಗೇಡಿ ಅಂದರು: . 
ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿ, ಹೆಣ್ಣು ಕುದುಕೆಯ ಹಿಂಬದಿಯನ್ನೊರಸಲೂ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಚಿಂದಿ ಚೊರು ' 


ಎಂದು ಭತ್ತ ೯ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ನಾಟಕೀಯ ದೃಶ್ಯವು, ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಬಣವೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, 


ಕತ್ತಲಾಗಿ ಮಳೆಯಿಂದ ಕೊಚ್ಚೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. ಅವರು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದಿದ್ದ ತಾವ: : 


ನಲ್ಲಿ, ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇವರಿಗೆ ಅನತಿ ದೊರದಲ್ಲಿ, ಈಗ ಕುದುಕೆಗಳನ್ನೇರಿದ್ದ ಸ್ವ್ವಾಡ್ರನ್ನೂ, 

ಕೆಮ್ಮಾಂಡಂಟನ ತುತ್ತ, ಡಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದವು, ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿ ನಬಿ ಬ್ರಗೇಡಿನಲ್ಲ ಉಳಿವಿದ್ದು ಸದೆಲ್ಲ ಹಾ 
ಇಷ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಮುಮಾಂತೋವ್‌-ನೆ ಸೆ ೈನೈಗಳು; ಅವನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ, ಬಹು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಮಾ 

ದಲ್ಲಿ ದಾಳಿ ನಡೆಸಿ, ಅವನ ಸಂಸರ್ಶ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ; ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ 


ಲ 


| 
ಹ 
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ಸಹಾಯವೂ ದೊರಕದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಗೈವೊಕೋನಿ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಪೆರಾಜು ಹಾಗೂ ಮದ್ದು 
ಗುಂಡುಗಳ ಉಗ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ವ. ಕೆಲವೇ ಬನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿ ್ರಿಗೇಡಿನ ಹಿಂಬದಿ 
ಪೂರ್ತಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ನು. ಯಾವ ಕಮಾ, ಒಂಡಿನೊಡನೆಯೂ ಸಂಬಂಧ ಜರಡಿ; 
ಚದರಿದ ತುಕ್ಕಡಿಗಳೂ, ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ವೃಕ್ತಿ ಗಳೂ, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು, ಅವಿತುಕೊಂಡರು, ಗೊತ್ತು 
ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆದಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ತಾವು ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುವ ಮೊಡಲೇ, ಎರಡು ಪೆದಾತಿ ಕೆಜಿಮೆಂಟು 
ಗಳಿಗೂ ತಾವು ಒಂದು ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದರ ಅರಿವಾಯಿತು--ಅವರ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಮಾಂ 
ತೋವ್‌ನ ಸೈನ ಗಳು ಎದುರಲ್ಲಿ ದಾನ್‌ ಕೊಸ್ಸಾಕರು. ಕಿಡ್‌ ಸೈನಿಕರು ರಣಮುಖವನ್ನು 
ತ್ಯ ಜಿಸಿ ವಿವಿಧ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಚಡ ದರು. 

ಈ ಮಹಾ ಬಯಸ ಗಾತ್ರ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು, ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ, ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಖಂತು. ಟಿಲೆಜನ್‌, ಸ್ಕ್ವಾಡ್ರನ್‌ ಮತ್ತು ತೆಮ್ಮಾಂಡಂಟ್‌ ನ ತುಕ್ಕಡಿಯೊಡನೆ, ತನ್ನ ಬ್ರಿಗೇಡಿನೆ 
ಮಂದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿ. ಕಳೆದುಳಿದ ಸೇನಾಭಾಗಗಳೆನ್ನು ಪುನಃ ಒಟ್ಟೆಗೊಡಿ 
ಸುವ ಭರವಸೆ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಇತ್ತು. ಭಯದ ಅಲೆ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗಿತ್ತು. . ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 
ಮಮಾಂತೋವ್‌ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆದರೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿರಿದು ತುಂಬಿದ ಮಳೆ ಮೋಡ 
ಕೂಳೆ ಮುಸುಕಿದ ನೆಲ--ಹಾಯಲಾಗದ ಗೋಮಾಳಗಳು, ಇಬ್ಬನಿ ತುಂಬಿದ ಕಿರುಗಣಿವೆ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಕುರುಚೆಲು ಕಾಡು--ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, ಜನರನ್ನು ಪುನಃ ಕಲೆಹಾಕುವುದು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 

ಕೆಲವರು ತಾವು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ರಣಮುಖದ ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಘೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಇತರರು, ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇದ್ದ ಹೊಲಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಚದರಿ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಟಕಗಳ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು, ಆಶ್ರಯ--ಬೆಚ್ಚನೆಯ ವಾತಾವರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಬೇಡತೊಡಗಿ 
ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು, ರಣರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನವಾಗಲು ತಾವು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ-- ಹೆಂಡತಿಯರ ಬಳಿಗೆ, ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ 
ಒಲೆಗಳ ಬಿಗೆ; ಹೋದರು. 
ಲ್ಲ ಹುಲ್ಲುಬಣವೆಯನ್ನು ಒರಗಿ ತುಳಿತುಕೊಳು ಿವುದಕ್ಕೂ. ಆಗದಷ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ 
ರ್ಶಿನೆ! ಕೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಇಬ್ಬರು ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕರು, ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಹಟಾ3ನೆ ಬಂದ ಟಿಲೆಜಿನ್‌, 
ಠಾಶ್ಚಿ ನ್‌, ಮತ್ತು, ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರ್‌-ಗಳಿಗೆ "ಹೇಳಿದ ಕತೆಯು ವಿಷಾದಕರವಾಗಿತ್ತು. 

i “ಅನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೇಳಿದ; “ರಣರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ- ನಿಮಗೆ 
ದಾ ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಿಜಮೆಂಟು ಇತ್ತು, ರಕ ಅಲ್ಲಿ ಕಿಗೆ ಏನೂ 


Seg ಇನ್ನೂ ಬಣವೆಯನ್ನು ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವನು, ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು, ಕೋಪದಿಂದೆ 
| ಮ ಮಾಡಿದಾ ಕಿ ಅಷ್ಟೇ. ನೆಮಗೆ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಗಳು 
| ಸ on ಭಾವಿಸಿದ್ದೀಕೀನು? ನೆಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ ನಾವು 
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ಮೋಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿಮ್ಮ ಕಮ್ಮಾಂಡು ಹಾಳಾಯ್ತು! ನಮಗೆ ಕಾರ್ಡುಬೋರ್ಡಿನೆ 
ಅಟ್ಟಿಯ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರಲ್ಲ!” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನು ಬೂಟ್ಸಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. “ನಮಗೆ ಕಾದಾಡಿ ಸಾಕಾಗಿದೆ-- ಸಾಕಾಗಿದೆ 
—ತಥಾಸ್ತು!” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದ. 

ಟಿಲೆಜನ್ನೆ ನು, ಹಟಾತ್ತನೆ ಎದೆಗುಂದಿದ್ದು ಈ ಬಣವೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ. ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ ಮುಖ 
ದೀಪಗಳಿದ್ದ ಭಾರಿ. ಕಾರಿನ ಕೆಡಿಯೇಟರು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂಡೆ ಸುಳಿಯಿತು. ಈಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದಿತ್ತು? ಅವನು ತನ್ನೆ ಆಲಸ್ಯಮಯವಾದ ಔದಾರ್ಯ 
ದಿಂದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಯಾನಕವಾದ ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. 

ಅವನು ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಮತ್ತು ಚೆಸ್ನೆಕೋವ್‌ರನ್ನು ಕುರಿತು, “ನನ್ನ ಕಡೆ ಆಣೆ ಹಾಕುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ!..... ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದೆ--ಹೆದರಿದ್ದೆ,.... ಕ್ಷಮಿಸಿ!” ಎಂದು, 
ರಿವಾಲ್ವರನ್ನು ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ತುರುಕಿಟ್ಟು, “ಮು ುಖವನ್ನು ತೀರ ವಿಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
"ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಈವರೆಗೆ ತೀರ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಿದೆ. .'ಎಂಡಾಡಯಾಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದ 
ದಿಕ್ಕೇ ಬದಲಿಸುತ್ತೇಂತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ೫ ಒಳ್ಳೇದು, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ನ್ಯಾಯ ಮುರ 
ನೆನ್ನೆ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಬಹುದು. .. .” ಎಂದ. 

“ನೀನು ಹಾಳಾದೆ !--ಇಂಥೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವವರು ಯಾರಿ 
ದ್ಹಾರೆ?” ಎಂದು ಕೂಗಿದ, ಸ್ಯ ಅವನ ಕೆನ್ನೆಯ ಮಾಂಸಖಂಡವೊಂದು ಉದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಸ್ಪಂದಿಸಿತು: "ನೀನು ಸ್ಕಾ ಡ್ರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯ ಬ ಕೆಂದಿದ್ದೀಯೆ? ಪೂರ್ವ ಫೈ? ವಶ್ಚ ಮಕ್ಕೆ ? 
ನನ್ನ ಯೋಜನೆಗಳೇನು? ನ್ನ ಈ ಸಣದ ಕಾರ ವೇನು? [ ಯೋಚಿಸು!” lasts ಸೇರಿಸಿದ. 

“ನನಗೆ ನಕ್ಷೆಕೊಡು.. 

ಟಿಲೆಜಿನ್‌, ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ ಭೂಪಟವನ್ನು ಹರಡಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಅಶ್ಲೀಲ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಊರುಗಳು ಬ್ಯ “ಹಳ್ಳಿ ಗಳು- -ಹೊಲಮನೆಗಳು ಇವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಅಷ ಕಣ್ಣ ಮುಂಡೆ 
ಕುಣಿಟಾಡತೊಡಗಿದನ್ನ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಇದನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡ. ಸ್ಥ ಸ್ಪಲ್ಪ ಚರ್ಚೆ ey! 
ತರುವಾಯ, ಎಂಟನೇ ಮಹಾಸೆ ನೃದ ತುಕ ಡಿಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸುವ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವಾ 
ಮುಖವಾಗಿ ಚಲಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರಾಸವಾಯಿತ್ಸು 

ಉಳಿದಿದ್ದ ಪೂರ್ತಿ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚುರು 
ನಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಕಿಎಗಳೂ ಕಾಣಿಸದಷ್ಟು. 
ಕತ್ತಲಾಯಿತು. “ಆಗ ಅವರು ಕೆಲವು ಸ್‌ ಟುಗಳನ್ನು ಮುಂದಟ್ಟಿ, ರೊಸ್ತೆ ಸ್‌ ೧ ವೆನ್‌ಸ್ಫೋಯೆ 
ಹಳಿ ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ ಬೇಕೆಂದು ಅಪ ಣೆಮಾಡಿದರು. ಆ ಹಳ್ಳಿ ಗ ಹತಿ ತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ. 
ತತ. ತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ನರು ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಕುದುಕೆಯಿಂದಿಳಿಯಡೆ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದಿದ್ದರು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ತನ್ನ ಕುದುಕೆಯನ್ನು ಟಿಲೆಜನ್ನಿನೆ ಕುದುರೆಯ: 
ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ತಮ್ಮ ನೋ ಪ ಪರಸ್ಪ ಸ ತಾಗುವಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದರು 
ಅವರು. 
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ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ ೪೩೭ 


“ಒಳ್ಳೇ ದು--ಬಹುಶಃ ಈಗ ನೀನು ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತೀ, ಅಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡ 
ಬಹುದೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌. 

“ಮಾತಾಡಬಹುದು.” 

“ನೀನು ಆಡಿದ ನಾಟಿಕದ ಉದ್ಮೇಶ ಏನನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿತ್ತು ?” 

“ಏನು ನಾಟಿಕ--ವಾದಿಮ? 1?” - 

“ತೋ ಟಾಗಳಿರದಿದ್ದ ರಿವಾಲ್ವರಿನ ದೃಶ್ಯ. [ಬ 

`ಓಸಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು!”-- ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಕುಳಿತ ಹಾಗೇ ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ಬಾಗಿದ. ಅವನಿಗೆ ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೆಣ್ಣುಗುಳಿಗಳು ಅಷ್ಟೇ. “ಹಾಗಾದಕೆ, 
ತೋಟಾಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದವನು ನೀನಲ್ಲ-ವಾದಿಮ್‌?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ನಾನು ನಿನ್ನ ರಿವಾಲ ಿರಿನಿಂದ ತೋಟಾಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದು! pen ಅನ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದೆ -ನೀನು ತೋರ್ಕೆಗೆ ಜಾಣ ಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆಳವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಅಂತ... 
- *ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹು ಹೆದರಿದೆ--ಅದು > ಭಂ 
ಏನು? ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಾನದರ. ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ....” 

“ಈಗ ನೋಡು--ನುಣುಚು ಮಾತು ಬೇಡ!” 

ಅವರು ತಗ್ಗಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮ. ರಾಶ್ಚಿನ* ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದ ಬೇಟೆ ನಾಯಿ 
ಯಂತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 

“ಬಣವೆಯ ಬಳಿ-ನೀನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಆ ಅಸ ಸಹ್ಮ ದೃ ಶ ವನ್ನು ಇಡೀ ಸ್ಕ್ಯಾ ಡ್ರನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ನೋಡಿತು.... ಅವಕೇನನ್ನು 3: ದ್ಹಾಕೆ--ನಿನೆಗೆ ಗೊತ್ತೆ ಚು .. ನೀನೊಂದು ಹಾಸ್ಕದ ಆಟ 
ಕಟ್ಟಿ ಸ ಅಂತ ಟ್ಟ ಂತಿತಾರೀ ಮಂಡಲಿಯ ಎಡುಲಲ್ಲಿ ಕ ನಿನ್ನೆ ತಲೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಹಂಚಳಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ್ಲೆ--ಅಂತ. ೫ 

“ಅದೇನು ವನ್ನ ಹಾಳುಮಾತಿನ ಅರ್ಥ?” 

“ನನ್ನ ಮಾತು ಪೂರ್ತಿ ಕೇಳುತ್ತೀಯ ತಾನೆ?” 

ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಕುದುರೆಯೂ ತಾಳ್ಮೆ ತಬ್ಬಿದ್ದಂತೆ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿತು. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಮಾತೆ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 

“ನೀನು ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲೇಬೇಕು... ಈಗಿನಂಥೆ 
ದಿನಗಳು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ..... ನೀನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ 
ಯಾಗಿದ್ದ (ಯೇನು? ನತಗೊಂದು ಕಳಂಕ ಆಟಿನೆಯೆಂಬುದರ ಅರಿವು ನಿನಗಿದೆಯೇನು? ] 
 ಹೆಳಂಕಿತನಾಗಿರಲು ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ: . 
| `` ಶಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಶುದುಕೆ ತಟ್ಟನೆ ತಿರುಗಿ, ಬಾಲ ಬೀಸಿ, ಚಿಲೆಜಿನ್ನಿನ ಮುಖಕ್ಕೆ ನೋವಾಗುವಂತೆ 
ಯಿತು. 
ಚಿಲೆಜಿನ್‌ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡ: “ದೂರ ಹೋಗು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ 

gr ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಲಿಂದ ಕೆಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಚೆಸ್ನೆಕೋವನ ಧ್ವನಿ 


ಯು ಸಿಲ್ಲಿ: ರ 
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“ಗೆಳೆಯರೇ, ಸಾಕುಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಜಗಳವನ್ನ ! ತೋಟಾಗಳನ್ನ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದವನು 
ನಾನು? 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಟಿಲೆಜನ್ನಾ ಗಲಿ ರಾಶ್ಲಿನ್ನಾ ಗಲಿ ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 


ಚ" 
ಪರಸ್ಪರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಿ ರೂ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. -ಒಬ್ಬ 


ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ ಕೋಪದಿಂದ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಗುಂಡುಗಳ 
ಶಬ್ದ ದಂತೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಕೂಗುಗಳಿಂದ, ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲು ಛಿದ್ರವಾದಂತಾಯಿತು. 

“ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು!” “ನೀನು ಯಾರು?” “ನನ್ನ ಕೈಬಿಡು [ “ನೀನು ಯಾವ ಕಡೆ ಇದ್ದೀಯೆ?” 
"ನಾವು ಸರಿಯಾದ ಕಡೆಯೇ ಇದ್ದೇವೆ--ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ ಏನು? ಹಾಳಾದವನೇ 1” 

ಈ ಕೂಗುಗಳು ಕೇಳಿಬಂದದ್ದು, ಘರ್ಷಣೆಯಾದ ಎರಡು ಬೇಹಿನೆ ತಂಡದವರಿಂದ. 
ಘರ್ಷಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಮಂದಿ ಒಬ್ಬರ ಸುತ್ತ ಒಬ್ಬರು ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ 
ಎಳೆದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಎರಡು ತಂಡದವರಿಗೂ ಹೆದರಿಕೆ. -ಆದರೆ, ಕಾದಾಡುವ ಅವಕಾಶ 
ಬಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಎರಡು ತಂಡಗಳವರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಎರಡು ತಂಡದವರೂ ಕೂಗಾಡಿದರು 

ಆಣೆ ಪ ಔ್ರಮಾಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿರು. ಇವುಗಳ ಬಿರುಸಿನಿಂದ, ಕಡೆಗೆ ತಾವು ಒಂದೇ--ಅಂದಕೆ, ರೆಡ್‌ 
ಪಕ್ಷೀಯರಾಗಿದ್ದುದಾನಿ ಎರಡು ತಂಡಗಳವರಿಗೂ ಅರಿವಾಯಿತು. 

“ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಲಗಾಮುಗಳನ್ನೇಕೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದೀಯೆ?” 

“ಯಾವ ತುಕ್ಕ a 

“ಅದರಿಂದ MASE: "ನಾಯಿ ಸೂಳೇಮಗನೇ! ನಮ್ಮದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ವಸೆಡೆ “ 
ತುಕ್ಕಡಿ.” 

“ನಿನ್ನ ತುಕ್ಕಡಿ ಎಲ್ಲಿದೆ?” 

“ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಬಾ....” 

ಕಡೆಗೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರೂ ಶಾಂತರಾದರು. ಇನ್ನೇನೂ ಗಲಾಟಿಯಿಲ್ಲಡೆ,' ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರ ನ್ನಿನ 
ತಡೆಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಕೊಸೆ ಸ್‌ ೯ ವೆನ್ಸ್‌ ಕಥೆ ಹಳ್ಳಿ ಯು; ಡಿಕ ಆಜೆಪಕ ದಲ್ಲಿ 
ನದಿಯ ಆಚೆ ನಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲೆ | "ಇತ್ತು. ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು, ಮತ್ತೆ, ಯಾವ ಸೆ ನಿಕ 
ರಿದ್ದ ಕಿಂದು ಕೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಾಗ, ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಚಹನ” ತಂಡದವಕಿ ಪೈಕಿ ಒಚ್ಚವಾನು್ಯಾಕ 
ಕಹಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ : “ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಿಮಗೇ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ. 

೫ೇ & ೫ 
. ಸೆಮ್ಯಾನ್‌ ಮಿಖೆಲೊವಿಚ್‌ ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯೂ, ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸೇನಾ ವಿಭಾಗ" 
ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳೂ, ಒಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಸಮೋವಾರಿನ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಚಹ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. : 
ಟಿಲೆಜನ್‌, ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಮತ್ತು ಚೆಸ್ನೈ ಕೋವ್‌-ರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಉಲ್ಲಾಸ | 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ: | 
“ಇದೋ ನಮ್ಮ ಬೆಂಬಲದ ಜನ ಬಂಧರಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲ ಸುತೋ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ನನ್ನು ಕೂಡ ಚಹಸೇವಿಸಿ" 
ಅವರು ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ ಆದಿಯಾಗಿ Ko ಕಮಲ 


ಉಗ್ರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೯ 


ದರು. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು, ಅಲೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಬ್ರಿಗ್ರೇಡ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರನ್ನೂ, ಅವನೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿ 
ಯನ್ನೂ ಕುಚೋದ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ. (ಅವನಿಗೆ ಅವರ ಕತೆಯೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿತ್ತು.) ನಾಲ್ಕನೇ 
ಸೇನಾ ವಿಭಾಗದ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಕುಳ್ಳ ಸಿಸು ಳಾ ಆದಕೆ, ಅವನ ಭಾರಿ ಮೀಸೆಯನ್ನು. 
ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆರನೇ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗದ ಕಮ್ಮಾಂಡರನು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ವರ ಕಡೆ ತನ್ನ. ಭಾರಿ ಕೈ ಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ತಾನೊಂದು ಕುದುಕಿ ಲಾಳವನ್ನು ಬಗ್ಗಿ 
ಸುತ್ತಿ ಕುವಂತೆ' ಅವರ ಕೈಗಳನ ನ್ನ್ನ ಜಂಡಿಕೆ. ಧಿ ಪ್ರಾಯದ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಿರ "ಸಮಾ' 
ಧಾನವ ಮುದ್ರೆಯಿತ್ತು. 

ಸೆಮ್ಯಾಸ ಪ್‌ ಮಿಖೆಲೊವಿಚ್‌ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವರ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಲು 
ಸಯಾದ ವಸತಿ ಸಾಕರ್ಕ ವಿತ್ತೇ, ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಬೇಕಿತ್ತೇ, ಅಥವಾ ಸೊರತೆಗಳಿ 
ದ್ಹೆವೇ-ಎಂದು ವಿಚಾ Wn ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಏನೂ 
ದೊರು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ರಾಶ್ಚಿ ನೌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ. 

"ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು!” ಎಂದ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ. ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ರಾತ್ರಿಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಅಶ್ವಪಡೆಯ ಕೋರು ತಂಗಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ, 
ಮನುಷ್ಯರು ಹಾಗಿರಲಿ, ಒಂದು ನೊಣವೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ- ಅಂತ. ಅವನು 
ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿ, “ಏಕೆ ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ? ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನೆನಪು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 
ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಟಿಲೆಜನ್‌ ಎ ದಾನ್‌ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ರನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬಿಸಿಯಿಂದ ಎದುರುಗೊಂಡು 
* ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ್ದು ನಿನ್ನ ತುಕ್ಕಡಿ....' ಡ್‌, ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ತನ್ನೆ 
ಸಂಗಡಿಗರ ಕಡೆ ನೀಡಿಷ ಆರನೇ ಸೇನಾ Sword ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ ತಲೆ 
ಆಡಿಸಿದ- ಅಂದರೆ, ಟಿಲೆಜನ್‌ ಕೊಸ್ಸಾಕರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಸ್ವಾಗತ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟು ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು ಅಂತ. ನಾಲ್ಕನೇ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗದ ಕಮ್ಮಾಂಡರನು ತನ್ನ ಕಾಲ್ಮತ್‌ ಮುಖವನ್ನು 
ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬಾಗಿಸಿ 

“ಹಾಗಾದಕೆ, ಈ ಬಾರಿ ಮಮಾಂತೋವ್‌ೌ ಸ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಏಟು ಕೊಟ್ಟಿ -ಹೌದೇನು? 
ನಿನ್ನೆ ಕೂಡ ಯಾರನ್ನು ಕಕಿತಂದಿದ್ದೀಯೆ? ಲಸದವರನ್ನೂ (-- ಕೆಡನಸಿದ್ದೆ ತುಕ್ಕಡಿ 
ಯನ್ನೊ ಗ್‌ 

“ಬಂದು ಕದನಸಿದ್ಧ ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನ; ಒಂದು ಪುನರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿದ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನನ್ನ" ಎಂದ 
—ಟಿಲೆಜಿನ್‌. 

"ನಿನ್ನ ಕುದುಕಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆ?” 

ಹಕ ಗಳಾದ ಸಿ » ತಿಯಲ್ಲಿವೆ-ಅವುಗಳ ಮುಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ಲಾಳಗಳಿವೆ' ಎಂದು ಅವಸರ 
ದಿಂದೆ ಹೇಳಿದ--ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌. 

ಗ * ಹೇಳಿದಿರಾ, ಅವನ ಮಾತನ್ನೆ! ಅವುಗಳ ಮುಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ಲಾಳೆಗಳಿವೆ!” ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 

ಹಕ್‌ ಮಾರ್ದನಿ ನುಡಿದ ಬುಡ್‌ಯೊನ್ನಿ. “ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ ನೀವು ಎಂಟನೇ 
ಜ್‌ Send ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಹುದೂರ ಹೋಗಬೇಕೆ. ಅಂತ.- « ಬಹುಶಃ ಅದು 
ತ್ರ a * 


೪೪೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


“ಸೈನ್ಯದ ಕಮ್ಮಾಂಡರಿಗೆ ನಾನು ಹಾಜರಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು” ಎಂದ, ಟಿಲೆಜಿನ್‌, 

"ನೀನು ನನಗೆ ಹಾಜರಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಬಹುದು... ಏನನ್ನು ತ್ತೀರಿ, ವಿಭಾಗಡ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳೇ? 
--ನಾವು ಬ್ರಿಗೇಡು ಕಮ್ಮಾಂಡರನ್ನೂ, ಮತ್ತು, ಅವನ ಪುನರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿದ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ(ಣವೇನು ” 

ಇಬ್ಬರು ವಿಭಾಗ ನಾಯಕರೂ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ ತಲೆದೂಗಿದರು. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು 
ಒಂದು ಡಬ್ಬದಿಂದ ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ತಂಬಾಕನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಒಂದು ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆ 
ಚೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗರೇಟು ಸುತ್ತತೊಡಗಿದ. 

“ನೀನು ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದ, 
ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ ; “ನೀನು ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಸೇರಿಕೋ. ವಿಭಾಗ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳೂ, ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು .... ನಮ್ಮ ಸುದುಕಿಗಳು ಕೊಬ್ಬಿ 
ದಪ್ಪನಾಗುತ್ತಿವೆ, ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ, ನಾವು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಜನರಲ್‌ 
ಮಮಾಂತೋವನನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ--ಅಂತ. ಅಂದಮೇಲೆ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಏಸೆಂದಕಿ“ಅವನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ನಾವು ಅವನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದೇ(ವೆ....'--ಎಂದ. 

೫ x x 

ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯೇನೋ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಗುರುತರವಾಗಿತ್ತು. ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಕೋರು ರೆಡ್‌-ರಣಮುಖವನ್ನು ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿದ್ದ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಸರ್ವೋಚ್ಚ 
ಸೇನಾ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸಿದ್ದ. ಆ ಆಜ್ಞೆಯು ಒಂದು 
ಸೇನಾ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪೂಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದಿತ್ತು. ಯೋಜನೆಯು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದೆಂಡು 
ಬಹುಕಾಲದ ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದದ್ದು, ಈಗಂತು, ಮೋಸವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕ 
ವೆನಿಸಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ನಡೆಸುವ ಬದಲು ಅವನು ಸ್ವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, 
ಮುಮಾಂತೋವ್‌-ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದ. ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚಿೀಫ್‌ನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಲೇಖನಿಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಉಗ್ರತೆಯಿಂದ ಓಡಿರಬೇಕೊದು--ಮತ್ತೈ, ದೂರ ಟಿಲಿಫೋನ್‌ ಲೈನಿನ ಆಚೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ಯಾವ ತರದ ಬೆದರಿಕೆಗಳುತಮಗೆ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥ ಬೆದರಿಕೆಗಳು 
ಕಾದಿದ್ದುವೆಂದ್ಕು ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯೂ ಅವನ ವಿಭಾಗ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ, ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳಿಗಿಂತ ಮಾಸ್ಕೋ ನಗರದ ಸುರಕ್ಷತೆ ಹೆಚ್ಚು ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಮಮಾಂತೋವ್‌ನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ--ಮತ್ತು, ನಾ ವೈಟ್‌ 
ಪಕ್ಷನವರ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅಶ್ವಪಡೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಸುರಕ್ಷತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಮತ್ತೆ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ ಏಳು ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯ ಕತ್ತಿ ದಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಅಶ್ವಪಡೆಯು, ರಸ್ನಾ ಮತ್ತು ದಾನಗಳ ನಡುವಣ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತವಿಕ್ಷತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ" 
ಯಿತು. ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಮಮಾಂತೋವ್‌ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದಕೆ ಅದು ಅಲ್ಪತರದ 
ಸಾಹಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು, ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲೂ, ಹೊಲಮನೆಗಳಲ್ಲೂ, ತನ್ನ ಗಾಯಗೊಂಡ ಹಾಗೂ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೪ಗಿ 


ಫದನದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಬದಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ದರೋಡೆ 
ಈಾರರಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದೆ. 

ದಾನ್‌ ಕೊಸ್ಸಾ ಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಕೆಜಮೆಂಟುಗಳ ಮಂದಿ, ದಿಟ್ಟ 
ಕದನವೀರರಾಗಿದ್ದರು. ತಾವು ಕೈಗೊಂಡ ಕದನಗಳ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರ ತಲೆಗಳು ತಿರುಗಿ 
ದ್ಹವು, ಮತ್ತೆ ಆ ಜನರು, ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ ಅಶ್ವಪಡೆಗಿಂತ ಬಹು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವ್ಹರು. ಆದಕೆ ಮಮಾಂತೋವ್‌ನು ಇವರೊಡನೆ ಕದನವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅನುಭವಿಯಾದ ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಭಯವಿತ್ತು. ಶತ್ರುವು ಕೇವಲ 
ಗೆರಿಲ್ಲಾ ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಗಳ ಒಂದು ತಂಡವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತೆರಪಾದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಐದುಶಿಸುವುದೆಂದಕೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯ--ಅಂದರೆ, ಅದು ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ 
ರಷ್ಯನ್‌ ಅಶ್ವಪಡೆಯಾಗಿತ್ತು. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚು ನಿದಾನವಾಗಿ, ಆದರೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತಿಕೆಯಿಂ ಚು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಛಬವು ವೇ ಛೆ "ಅವನು, ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿ ರವಾದ. 
ಅಥವಾ, ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಮಮಾಂತೋವ್‌ 
ನನ್ನು, ಮೇವು ಹೊಸ ಕುದುಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು. ಪಡೆಯಲು ಕಷ್ಟವಾದಂಥ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಬಲಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಈ ಒಟಿ-ಬೇಟಿಗಳು ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದವು--ಇದು ಎರಡು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 

ಪೆಡೆಗಳ ನಡುವಣ ಭಯಂಕರ ಕಿ ೀತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮಮಾಂತೋವ್‌-ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಾದಿ 
Sp ಹಾಗೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಇಬ್ಬನಿಯ ಮೂಲಕ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯ ಪ್ರಜೆ 
ಯಿಂದ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅವನು ರೆಡ”-ರ ಹಿಂಬದಿಯ ತುಕ್ಕಡಿಗಳ ವೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಪುಟವೆದ್ದು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ. ಆದಕೆ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು; ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆ ರಚಿ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದ ದಿನ ಒಂದು ಬಂತು. ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ತರಕಾರಿ ತೋಟಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹಳೆಯೆ ಎಲ್ಲೋ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಇದ್ದಿಲ ಚಿತ್ರಗಳಂತೆ ಕಾಣತೊಡಗಿದೆ ವು. "ಇಂಥ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಮಮಾಂತೋ ia ಅವ ವಸ ಸ್ಪ ೈನಿಕರೂ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು ತಂಗಿದ್ದ ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮೇಲೆ, ಬುದಯೊನ್ನಿಯೂ sel ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನೂ "ಹಟಾತ್ರ ನೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 

ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ. ಹಳ್ಳಿ ಹು ಇನ್ನೊ ಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗೇಟಿನಿಂದ ಮೂರು ಕಂದು 
ವರ್ಣದ ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಹೊಡಿದ್ದೆ ಹಾಸಿ ಗಾಡಿಯು ಹೊರನುಗ್ಗಿ ಬಂದು--ಪೂರ್ತಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಬೋಳುಗಾಡಿಯೆಲ್ಲ ಬರೀ ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಗುಂಡಿ ಹಾಕದ ದೊಡ ಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಮಮಾಂತೋವ್‌-ನು, ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, ಕಪ್ಪು ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಅಂಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಮೀಸೆ ಮುಖದ ಅಶ್ವಾ ಸುಂದ ಎದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಯ ಕಡ dd ಬಾರಿ ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸಿದ. ಅವನು ಜುರ್‌ಯೊನ್ನಿ ಯ ಗುರುತು ಒಡಿದಿದ್ದ. ಆದಕ್ಕೆ: ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ರೈಫಲು 
ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ರೆಡ್‌: ಪಕ್ಷದವರು ಈ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋದರು; 'ಆದಕಿ 
ಹ ಕಂದು ಕುದುರೆಗಳು, ಗಾಳಿಯ ಕಿಕ್ಕೆಗಳ ಮೇಲೋ ವತಿ ಗಾಡಿಯನ್ನೆ ಳೆದು ಧಾವಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟವು. ಜಳ 
ಹೊಲಮನೆಗಳ ಅಂಗಳಗಳಿಂದ, ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ಕಿರಿಚಾಟ- ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಘರ್ಷಣೆ, ಮತ್ತೆ ಬಿಡಿ 


೪೪೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಸೆ 


ಬಿಡಿಯಾದ ಗುಂಡುಗಳ ಸದ್ದು, ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಜನರಲ್‌ನ ಅಂಗರಕ್ಷದಳೆದವ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕೊಸ್ಸಾಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ ಜನರು 
ಹಳ್ಳಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಅದರ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ 
ಬೆದರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಒಳ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ತಾವು ಒಂದೇ ಬೂಟ್ಲಿನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ್ದುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದಷ್ಟು 
ಭಯಗ್ರಸ ರಾಗಿದ್ದ ರು, ಇರರು ಗಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಮಂದಿ ಅವರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಹಿಯ್ಕಾಳಿ' 
ಸುತ್ತ ನಗತೊಡಗಿದರು. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಕುಡುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ, ಉದ್ರೇ 
ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನರಿತು, ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ. 

ಬಾಲ್‌ಶೆವಿಕರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಕ್ಸದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಗಾಯಕರು 
ಓಡಿಹೋಗಿ, ಬೇಗನೆ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ, ತಮ ವೃತ್ತಿ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು- ಅಂದರೆ, ಭಾರಿ ಹೆಲಿ 
ಕಾನ್‌ಗಳು, ಕಹಳೆಗಳು, ತುತ್ತೂರಿಗಳು, ಭನಂಬಸಳ ಇತಾ ಬದಿಗಳನ್ನು ತಂದರು. ಇವೆಲ್ಲ ಶುದ್ದ 
ಬೆಳ್ಳಿಯವಾಗಿದ್ದವು. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ ಜನರು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಲೊಚಗುಚ್ಪಿದರು. ಎಂಥ ಪತ್ರೆ! 

“ಓ. ಒಳ್ಳೇ ದು, ನಮಗೆ ಬೀದಿ ನಾಯಿಯಿಂದ, ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೂದಲಾದರೂ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ. ನಿಮಗ "ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರಿ €ಯೆ' ಗೀತವನ್ನು ನುಡಿಸಲು ಬರುತ್ತೇ ನು3 ಇದ ಹೇಳಿದ. 
ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ. 

ಗುಹ ಬಯಸಿದ್ದನ್ನ ನುಡಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಮಾಸ್ಕೋ ಸಂಗೀ ತೆ 
ಶಾಲೆಯ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಕೆಲವರದ್ದ ರು. ಅವರು ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಮತ್ತು ಬಿಳೀ ಬ್ರೆಡ್ಡಿ ಗಾಗಿ, ಹದಿ" 
ನೆಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಅಲೆದಾಟಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು, ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ, `ಬೀಡಕಡಕ 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲ್ಬಡುವುದು, ಕಗ್ಗೊಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಲೋವ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಸೈನೈಕ್ಕೆ ಜಮಾವಣೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮೇಳನಾಯಕ ಕುಡಿತದಿಂದ ಕೆಂಚಗಾದೆ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು, ತಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಒಬ್ಬ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ನೀಲಿ 
ಗಟ್ಟಿದ ಸ್ಪಂಜಿನೆಂತಹ ಮೂಗನ್ನು ನೋಡಿದರೇ ಸಾಕು ಯಾರಿಗಾದರೂ, ಅವನು ಅಪಾಯ 
ತಾರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗುತ್ತಿ, ತ್ತು. 

ಮತ್ತೊ ಮೆ ಮಮತೆ ನನು ಕದನ ಮಿಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅತಿವೇಗಡೆ 
ಚೆಲನವಲನಗಳಿಂದ ಅವನೆ ಕೋರು, ಶತ್ರುಸಂಪರ್ಕದಿಂದೆ ಸುಟುಟ ಕೊಂಡು ಓಡಿತ್ತು. ಅವನೆ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುವಿಕೆ ಮುಂದುವರಿದಿತ್ತು. ಆದಕೆ, ಗ ಅವನ ಉದೆ ಸೇಶ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತು ಕಡ್‌ ರಣ 
ಮುಖವನ್ನು ಛೇದಿಸಿಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಸೇರುವುಡೇ ಆ ಉಡ ೇಶೆವಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ 
ಭಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿತ್ತು, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಗೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಿದ್ಧಿ ಹಾಡೆ ಅದು ಇಡೀ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು. ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ಈ ಸಂದರ್ಭ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ನಡತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌- -ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌ಗೆ `ಉತ್ತರ- 'ಕೊಡಬೇಕನೆಗು 
ತ್ತಿದ್ದುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕ” ಕೇಡಾಗಿ, ರ್ಯಾ ನಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ೦ 


ಹೋಗ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತು. KS ಜೆ ನಡತ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪ಳ೪ಫಿ 


ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಾಹ್ಯ ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೂ ಆಗಿದ್ದುದು, `ಡುರದೃ ಷ್ಟ ಕೆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿತ್ತು... a ಅವರು ರೈ ಲು ಹಾದಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ತನ್ನ ಸಿಬಂದಿ ನಾಯಕ ಹಾಗೂ 
ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ”ನೊಡನೆ ಬುಡ್‌ಯೊನ್ನಿಯು ಕೈಲೇ. ಸ್ಪೇಶನ್ನಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮೋರ್ಸಿ ಯಂತ್ರದ: 
(ಟಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಯಂತ್ರದ) ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ತಂತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಬಂದ ಸುದ್ದಿಗಳು 
ಎಷ್ಟು SAN, ತನ್ನ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗಗಳ ಹಾಗೂ ಕಿಜಮೆಂಟಿನೆ 
ಕಮ್ಮಾ! ಂಡರುಗಳು ಕೂಡಲೆ ಸೆ ೇಶನ್ನಿ ಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು, ಅವನು ಅವಸರದ ಕರೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ok ಉಪಾಹಾರದ ಕೊತಡಿಯ ಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿದರು. ಅದರ ದೊಡ್ಡ ಮುರಿದ ೬ಟಿಕಿಗಳೆ 

ಮೂಲಕ, ಸ್ಮ್ವಾಡ್ರನ್ನು ನುಗಳು, ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಡೆಯುತ್ತ, ಕೈಲು ಹಾದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ಮುದು. 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತಾ ಕವಾದ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಸ ಗ್ಲವಾದ ಸೂರ್ಯಾ ಸ್ಪವು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ತ್ರಗ್ಗಾದ ಮೋಡಗಳು ಸೂರ್ಯಾಸ ಪ್ರಭಾವಲಯವನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಟಾಟ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿ. 
ದಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಮ ಸ ಭಲ್ಲೆಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಚಿಮೆಂಟಿನ ನಿಶಾನೆಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕಿ ಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, 'ಅಶ್ವಾ ರೊಢೆ ಯೋಧರು, pe ದಿಣ್ಣೆ ಯನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ 1 
ಇವರು ನೋಡಲು, ಕಬ್ಬಿಣದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಯುದ್ಧಾಶ್ವ ಗಳೆ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಪಾರ ಬಲಶಾಲಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ವ್‌ ರಾಶಿ ನ್ನ ತೆ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾದ. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತು ಸೂರ್ಯಾ ಸ್ಪವನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಮುಖವು, ಕೋಪಾತಿಕೀಕದ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪಪ್ಪ ಗಟ್ಟಿ 
ಹೋದಂತಿದ್ದು--ಬಹು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 

“ಅವಳ ರೀತಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು” ಎಂದ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಟೊಳ್ಳು ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ. ಅವನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದ. “ನಾವು 
ಮರಿತಿದ್ದೆವು.... ಹಳ ಬಿ/ಸಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಅತಿಯಾಗಲಾರದು.... ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡಿ....” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದ, ರಾಶ್ವಿನ್‌. 

“ಬಣವೆಯ ad ವ್ಯಾಜ್ಯ" ತರುವಾಯ ರಾಶ್ಚಿ ನ ಮಾತಾಡಿದುದು ಇದೇ ಮೊದಲ 
ಸಲವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಮತೆ, ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಮೌನತಾಳಿದ್ದು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವನ ಹೆಮ್ಮೆಗಿಂತ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ: ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲಾಗದ ನಿರಾಶಾ 
ಭಾವವಾಗಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೀಯವಾಗಿತ್ತೆ ಡೊ, ಟಿಲೆಜನ್‌' ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. ಅವನು: 
ಹಿಮ್ಮನೆ “ನನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಇವಾನ್‌” ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಈಗ, ದೀರ್ಫಾ 
ಜಸ ಸಗ. ಅನನ ಪಾಲಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ದಕ್ಕಿ | 'ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು, 


ಡೆ -ವಾದಿಮ್‌' ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌'ಗೆ ಪೈಕ Re ಇವಾನ್‌ 
ತು ಬ ವ್ಯಾಜ್ಯವು ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಷ್ಟು . 
ಗನ್ನು Es ''ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ, ಅವನಿಗೆ: 
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"ತಭಭ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


:ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ಮು--ಗಂಟಲು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು. .... ಮತ್ತೆ, ಅದೇ ತಾನೇ 
ಖುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು ಟೆಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ. ಎಲ್ಲರೂ: ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 
'ಥಿಂತರು, ಕು ಅವರನ್ನು ಈುರಿತು ಮಾತಾಡಿದ: 

“ಮಹತ್ತಾದ ಸುದ್ದಿ ಗಳು-ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ... ,. ನಾನು ಮೊದಲು ಅಹಿತವಾದ ವಿಷಯ 
ಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾಮ್ರೇಡರೇ, ಕುತೆಪೋವ್‌ನು ಒರೆಲ್‌-ಅನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಆ. ಸುಕ ತುಲಾ-ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ತಲುಪಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಚಲನೆಯಿಂದ, ಅವನಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ರಣಮುಖದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿದ ಬೆಣೆಯಂತೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ. ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ೮ನೇ ಮತ್ತು ೧೦ನೇ ಸೈನ್ಯ ಗಳು, cal ಕ್ರೈಯೋಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಪಶ್ಚಿನುದಲ್ಲಿ ನೇ ಮತ್ತು ೧೩ನೇ ಸೆ ನ್ಯ ಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಸವರ . ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಭವಿ 
ಸಿದ್ದು ಕಳೆದ ವಾರದಲ್ಲಿ” ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್‌ಯೊನ್ಸಿಯು ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ; ಆಪ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಿನುಗು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: “ಕಾಮ್ರೇಡಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಮಹೆ 
ತ್ತಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಇಡೀ ಹೈಕಮ್ಮಾಂಡು ಬದೆಲಾಯಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗದಿರದು. ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಸೇನಾಸಭೆಯ 
"ಅಧ ತನು ಇನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ರಣರಂಗದ ಯಜಮಾನನಲ್ಲ. . .. ನಾವು ಒಕೆಲ್‌- ಅನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಡಿ 
ಎಜೆ. ಕರ್ನಿ ಲೊವ್‌ಮಾರ್ಕೊವ್‌ ಮತ್ತು ದೊ ್ರಸ್ಫೋವ್‌ಸ್ಕ -ಯವರ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಸು, ಸ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಮಿಗಳ ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟ ದನನ ನಾವ ಯಾವುದೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 'ಫಾಯುತ್ತಿ ದ್ವೇವೋ ಅದು ಪಾ ್ರಕಂಭವಾಗಿದೆ... HT ಇನ್ನೂ” 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದರೆ, ಕುತೆಪೋವ್‌ಗೆ 'ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಪೆಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಸೇನ ವಿಷ್ಯ ರೀತಿಯ 
ಷಾಕ್‌” ತಂಡಕೆ ೈ, ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. - 

ಬುಜ್‌ಬೊನ್ನಿ ಯು ಪುನಃ "ಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಟೆಲಿಗ್ರಾಫ್‌ ಸುದ್ದಿಯಿದ್ದ ಟೀಪನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಹೀರುವ ಅನಂತರ ಅವನ ಮೀಸೆಗಳು ಸ್ಪಂದಿಸತೊಡಗಿದವು. ಅವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತ: 
“ಫಿಂತಿದ್ದ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳ ಮೇಲೆ ಹದ್ದಿನಂತೆ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: ಷಿ 

“ನಮ್ಮ ಕೋರುಗಳು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ನಡಸಿದ್ದು ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀಫ್‌ನ ಆಜ್ಞಾ ನು 
ಸಾಕವಾಗಿಯಲ್ಲ -ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ... .. ನಾವು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ, ಹತ್ತನೇ ಸೈಕ್ಕೈವು' 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಛಿದ ಪ್ರಛಿದ್ರವಾದ 'ಮಾನಿಚ್‌ಗೆ--ಸಾಲ್‌ಸ್ಕ - ಸೆಪ್ಟಿಗೆ--ಹೋಗತಕ್ತ್ಯದ್ದಂದು' 
"ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ ವು--ನಾವು: ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ನೆಡೆಡೆವು. ನಾವು, ದಾನ್‌ ನದಿಯ ಎಡದ. ತೇರೆ. 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು; ಬಲವ ತೀರೆಡ:ಮೇಲೆ: ಸಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು: ನಾವು'ದಾನ್‌: 
ಅಶ್ವಪಡೆಯ ಮುಂದೆ "ಒನ್ನುಟ್ಟು ವುದರ ಬದಲು, ಅದರ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ 5 ದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ-ಅದು ಎಂದಿಗೂ: ಕೂಡದು! ಮತ್ತೆ, ನಮ್ಮ ಸರಳವಾದ: ತ "ದಮ! ಗೆ ಹೇಳೆ: 
`ಖಹುದಾದಕೆ---ನಮ್ಮದು. ಕೈತಾಪಿ ತಲೆಗಳು, ಕೊಸಾಕ್‌: ಥ್ರ ಗೆ: 

pe :ಕೆಮ್ಮಾಂಡರ್‌ ಇನ್‌ ಚೀ 


ಉಗ್ರಪಸರೀಕ್ಷೆ ೪೪೫: 


ಒಡೆದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ -- ಓದಲೇ ಇಲ್ಲ: ಅವನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದಕಿ ಸಾಕು ಕೈಲಿದ್ದ ಸತ್ತಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತದೆ.... ಆದರೂ, ನನೆಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿ... ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಅಪ್ಪ ಹಯ ನನ್ನ 
ಸಮ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದುದ್ದ ಮಾತುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ....” ಅವನು, ತನ್ನ ಕೈಲಿ 
ಸುಉಳಿಯಾಗಿದ್ದ ತಂತಿಸುದ್ದಿ ಟೇಪನ್ನು ಬಿಚಿ ಓಡತೊಡಗಿದ: “ಕ್ಕಾವಲ್ರೀ ಕೋರ್‌ನೆ: 
ಕಮ್ಮಾಂಡಂ” ಆದ ಬದ್‌ಯೊಕ್ನಿಗೆ--ನಮ್ಮ ಚಃ ಓನ ಪಡೆಯವರಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಸುದ್ದಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಶತ್ರು ವಿನೆ ಅಶ್ವಪಡೆಯು, ವೊರೋನೆಸ್ಟ್‌ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಟಿನಿಂದ ಉತ್ತ ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ: 
ಚೆಲಿಸುತ್ತಿ ಡೆಯೆದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುವಿನ ಈ ಅಶ ಪಡೆಯನ್ನು 'ಮೂಲೋತ್ಪಾ ಟನ: 
ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅಶ್ವಪಡೆ ಕೋರ್‌ 'ಕಮ್ಯಾ ಡಂ "ಬದ್‌ಯೊತ್ತಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಹೆಮಾಡು. 
k ಅಪ್ಟೈಹ್ರ ಸ್ವವಾಗದೆ, ಮತ್ತೆ, ಪ್ರಸಕ್ತೆ ವಿಷಯೆವಷ ಕ್ಕೇ ಮಿತಿಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ, 
ತಲೆಗಳ ತರ್ಕ 'ಸರಿಯಾಗಿತ್ತೆ ಂದು ನ ಈಗ ಉಣಬಹುದು; ಈ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಕೆಳೆಗೆ, 
ಸೆಪ್ಟ್ರೇಹೋವ್‌ ಸಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ದಕ್ಷಿಣ ರಣರಂಗದ ಕ್ರಾ ೦ತಿ 
ಕಾರಿ ಸೇನಾ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಸ್ಪಾ ಲಿಸ್ನಿನ ರುಜುವಿದೆ.” 
ತಶಿ: ಜಿ ಹು 
ತ್ಕಾ ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ ವಾಶಸು ಬಂದಳು ; ಅವಳು ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಮನೆಗೇ ಬಂದಳು.. 
ಇಹ ದೊಡ ಭಾಟಿಮಾರ್ಗವಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಬಾತ* ಬೀದಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿದ್ದ "ಸ್ಪಕೊಳೊನ್ಕೂ ಶಿಸ್ತ್ದ 
ಬೀಡಿಯಲ್ಲಿತ್ತ. ಇದು ಯುದ್ಧಾರಂಭೆ ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕೊಲಾಯ” ಇವನೊವಿಚ್‌ ಸೊ ಕೋವಿ, 
'ಮತ್ತು, ದಾಷಾ ಪೀಟರ್‌ ಬರ್ಗಿನಿಂದ ಬಂದು ಇಳಿದಿದ್ದ-ಹಾಗೂ, ತಾನೇ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಿಂದ: 
ಥಿದಿದ್ದ ಮನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮನೆಗೆ ಮೇಲಿನೆ ಎರಡು ಅಂತಸ್ತುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು: 
ಡೆ ಅಂತಸ್ತು ಇತ್ತು. ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ನೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯ ದುಃಖದ ದಿನದಲ್ಲಿ: 
ತ ಬಾಳು ಆಶಾಶೊನ್ಯೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಆದೇ ಕೊಠಡಿ, ಅಂದು, ತನ್ನ ತುಪ್ಪಟದ: 
ಹೊದೆದು, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮುದುರಿ ಮಲಗಿ, ತಾನಿನ್ನು ಬಡು4ಕಬಾರರಿಂದು. 
ಸ್ರುಹರುಗರಿದು, ಹೊದಿಕೆಯನ್ನಿಸೆದು ಎದ್ದು ಊಟದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಫೀಮನ್ನು 
ಬ ಇತ್‌ ; ಫೀರೆನ್ನು. ತಂದಿದ್ದಳು" . ಮತ್ತೆ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು. 
ನ ಫೆ, ಆ ನಸುಜಿಳ ನೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಎಕಡತೇ ಹತವ ಎದುರು ಫಿಂತಿದ್ದಳು..... 
೫ ಪೆತ್ರೊಎಿಚ್‌ನು, ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಅಲ್ಲಿ.. | 
ಜೆ. ಈಗ ಜನು: ದೆಃಖದಿಂದ "ಕೊಡಿದ್ರ ಅನಳ: ಬಾಳಿನ ಎರಡನೇ 
ಗುರಿ ಸ ಬ್ರಿ. ಮರಳಿ ಪಡೆಯೆಲಾಗದಂತಹ ನಷ್ಟಗಳ ದೀರ್ಫ ಪಥವು: 
apne ಜೆ (ಶಸ್ತಿನಿಂದ. ತನ್ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ ರಜನ | ಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಈಕೆಛರಿಸದಳು. 
(ರಿನಲ್ಲಿ, ಚಿಕ್ಕ ಬಾ! Roses ಎರೆಚಾಡು 
ತೆ ಬ 'ಹೇಡಿಸುತ್ರಿಕ ಕು. ನದಿಯ. 
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ಸಾಲುಮರಗಳ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕಟಕಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ ನಾಶವಾಗಿದ್ದವು-- ಮಾಯವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ನೀರವತೆಯಿಂದ ಅವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟಳು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸದ್ಮೆಂದರೆ, 
ಭಾರಿ ನಿಂಬೇ ಮರಗಳ ಮರ್ಮರ ನಾಡ. ಇವು ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭವ್ಯಮಂದಿರಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಹಸಿರು ಛಾಯೆಯ ನೆರಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು.: ಹಿಂದೆ. ಅಷ್ಟು ಗಲಭೆಯಿಂದ ಕೊಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಅರ್ಬಾತ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಟ್ರಾಮುಗಳಾಗಲಿ, ದ್ರಾಷ್ಠಿಗಳಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೆ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ 
ಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾದಚಾರಿಗಳು ಖಿನ್ನತೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಹ್ರಾಂ ಹಳಿಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕಾತ್ಕಾಳು ಸ್ತಕೊಕೊನ್ಕೂತೆನ್ನಿ ಬೀದಿಯ ಮೂಲೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆ ಬೀದಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
ದಳು. ಕಡೆಗೂ ಅವಳಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳ ಮೊಳಕಾಲುಗಳ 
ಶಕ್ತಿ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಅವಳು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಬೀದಿಯ ಎದುರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅದನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ನೆನೆಒಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ, ಅದರದ್ದು ಸೊಗಸಾದೆ 
ಚಿನ್ನದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಬಿಳ್ಳಿ ಸ್ತಂಭಗಳಿದ್ದವು. ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಗೆ 
ತೆರೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ, ಸ್ವಯಂ ಅವಳ, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನೆ, ಹಾಗೂ, ದಾಷಾಳ 
`ಭಾಯೆಗಳಿದ್ದವು.... ಯಾವುದು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತೋ ಅದು ುರುಹಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತೇನು? ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕ ಭರವಸೆಗಳ 
' ಆಸೆ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಎಚ್ಚರವಾದೊಡನೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಕನಸುಗಳಂತೆ, ಹಾರಿ ಹೋಗು 
-ವಂಥಾದ್ವೇನು--ಬದುಕು ಎನ್ನುವುದು? ನಿಜಕ್ಕೂ, ಆ ಗತಕಾಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ; ಅರಸದಿದ್ರ ಆನಂದ 
-ಗಳು ಹುದುಗಿದ್ದಿರಬೇಕು--ತಾನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅಫೀಮಿನ ಸೀಸೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆಸೆದು, 
ಫಿಸ್ಪಹಾಯಕಳಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ರಂಥ, ಮತ್ತೆ, 
“ವಾದಿವ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನು, : ಭಾವಾವೇಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ಅವಳ 
“ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಮೃದು ವಚನಗಳನ್ನು ಸುರಿಪಂಥ--ಆನಂದಗಳು ಹುದುಗಿದ್ದಿರಬೇಕು.... 

ಅದು ಕನಸಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಮಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ- ಅದು ಇನ್ನೂ--ಆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಿಟಿಕಿ 
: ಗಾಜುಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಅಲ್ಲಿ ತಾವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆತ ಮೊದಲ ರಾತ್ರೆಯೂ ಇತ್ತು 
-ಫಿದ್ರಾಶೂನ್ಯೈವಾದ--ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾದ ದುಃಖದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಚುಂಬನಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದ, ರಾತ್ರಿ 
“ಮಿತ್ತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು, ಲೋಕದ ಒಂದು ಪವಾಡವೆನಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಚಿರನೂತನವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಡಿದ್ದರು. ಆ ಪವಾಡ 
ವೆಂದರೆ, ಮೃದುತಮವಾದ ಸರ್ವಸ್ವವೂ, ಪೌರುಷತಮವಾದ ಸರ್ವಸ್ವದೊಡನೆ ಮಿಲನವಾಗುವ 
ಕ್ರಿಯೆ--ಕಂದು ವರ್ಣದ ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಬೆರಳುಗಳ, ಹಾಗೂ, ಬಿಳುಪಾದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
:ಬೆರಳುಗಳ ತೆಕ್ಕೆ.... 

ಆ ಚಿಕ್ಕಕ್ಕಿಮಂದಿರವು ಅಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಈಗ ಅದು ವಿಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಡತನದ 
: ಫಳೆ. ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾರೆ ಉದುರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಚಪ್ಪಟಿಯಾದ ಬಿಕ್ಸೀ 
'ಸ್ತೃಂಭಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಕಾತ್ಕಾಳ ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಮೊದಲ ಮಹಡಿಯ ಎರಡು 
:ತುದಿ ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಕಾಗದವನ್ನು ಅಂಟಿಸ 
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ಲಾಗಿತ್ತು ; ಉಳಿದವುಗಳ ಮೇಲೆ ಒಣಗಿದ ಕೆಸರು ಮಣ್ಣು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ವಾಜಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ದಾಷಾಳ ಮಲಗುವ ಮನೆಯಿದೆ ತಗು 
ಅಂತಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಿಟಕಿ bass le ಹೋಗಿದ್ದ ವು. ನ 

`ಸಾತ್ಕಾಳು ಬೀದಿ ದಾಟಿ ಹೋಗಿ ಮನೆಯ ಮುಂಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದಳು. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಚಿ ದ್ದ 
ಫಂದು ಬಣ್ಣ ವು ಉದ್ದುದ್ದ ಪಟ್ಟಿಗಳಾಗಿ ಸುಲಿದುಬರುತ್ತಿತ್ತು. pT ಬಹಳ ಹೊತು ತಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ, ಬಾ ನಗಿಲ ಹಿಡಿ "ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಣ್ಣು ತ ತುರುಕಿದ ರಂಧ್ರವಿದ್ದದ್ದು 'ಸೀಚಿಕ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು, ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಪಕ್ಕದ ಬೀದಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ. ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತೆಂದು, ತೆರೆದಿದ್ದ ಗೇಟಿನಿಂದ, ಹುಲ್ಲುಬೆಳೆದ ಅಂಗಳದ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತಹ ಒಂದು ಕಾಲುಹಾದಿ ಇತ್ತು. ಅಂದಮೇಲೆ, ಏನೇ ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಇನ ವಾಸಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದ ಹಾಗಾಯಿತು! 

ಸಾತ ಅಡಿಗೆ ಮನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದಳು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ 
ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದ. ಈ oR ತೆರೆದವನು ಕಾಗದದ ಹಾಗೆ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಿದೆ ; 
ಅವನ ಕೂದಲು ತಿಳಿವರ್ಣದ್ದಾ ಗಿತ್ತು; ; ಅವನು ಕನ್ನಡಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಅವನ ತಲೆಗೂದಲು 
ಪಟ್ಟ ವಾಗಿ ಕೆದರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 

“ಬಾಗಿಲು ಬೀಗ ಹಾಕಿಲ್ಲಾಂತ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೊಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನಗೇನು ಬೇಕು?” ಡ್‌ 

“ಕ್ಷಮಿಸು- -ಇಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಾ "'ಕೊಂದ್ರ ತ್ಯೇವ್ನಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೇ ಅಂತ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಫಂದೆ--ಅವಳೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧೆ.” 

ಅವನು ಯಾವುದೋ ಗಣಿತ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವವನಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ಇದೇ ಅವಳೆ ನಿವಾಸ ಆದಕಿ ಅವಳು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ...” 

“ಸತ್ತು ಹೋದಳೇ? ಅವಳು ಯಾವಾಗ ಸತ್ತಳು?” 

“ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿಲ್ಲ--ನನೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ತಾರೀಖು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ..-.” 

“ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಉದ್ಭರಿಸಿದಳು, ಕಾತ್ಯಾ; ಅನಂತರ “ನನ್ನ ಫ್ಲಾಟು 
ರ ಎಿ:ಸಲ್ಪಟ್ಕ ಅತಿ 1" ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಅದು ನಿನ್ನ ಫ್ಲಾ ಇಟ್‌ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ನಾನು ಕಾಣೆ--ಆದರೆ ಅದು ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ.” 

ಅವನು ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ, ಆದರೆ, ಈ ಚೆಲುವಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ನನ್ನ, ಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿಬಂದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂತೆಗೆದ, 

“ಎಷ್ಟು ಭಯಾ ! ನಾನು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾತ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ ನಾನು ಮಾಸ್ಕೋ "ಏಟ್ಟು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದವು--ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದರೆ “ಬಂದರೆ.... 

“ಮನೆ? ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ?” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮಾರ್ದನಿ ನುಡಿದ ಅವನು. 

* "ಹೌದು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಆಮೇಲೆ ಉಕ್ರೈನಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ....” 
“ನಿನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿ ನೆಟ್ಟಿ ಗಿದೆಯೇ ( "ಅಂತ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ?” 
“ಏಕೆ-ಎವನೆಗೆ ಬರುವುದೆಂದರೆ-ಆ ಷ್ಟು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೇನು]' 
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ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಶಿಥಿಲವಾದ ಕಾಗದ ಬಿಳುಪಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತುಟಿಗಳ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಸ್ಪಂದಿಸಿ, ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಸುಕ್ಕು ಗಟ್ಟಿಸಿತು. 

"ಮಾಸ್ಕೋವಎನಲ್ಲಿ ಜನ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಕೆಂದು ನೀನು ಕಾಣೆಯಾ?” 

“ಇಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ.... ಆದರೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಹಾರಬೇಕಿಲ್ಲ..... ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ..... ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟಿಕುವಾಗ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು.” 

“ಮತ್ತೆ ನೀನು ಯಾರು? ಕೇಳಬಹುದೇ?” 

“ನಾನೊಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ- ನನ್ನ ಹೆಸರು ಎಕಾತೆರೀನಾ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಅಂತೆ. 

,. ಓಂದು ನಿಮಿಷ ತಾಳು- ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ...” 

ಕಾತ್ಯಾಳು, ತನ್ನ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕ್ಯಾನವಾಸು ಚೀಲದ ಗಂಟಿನ ದಾರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದರೊಳಗಿ. 
ನಿಂದ, ತನಗೆ ವಿದ್ಯಾಖಾತೆಯ ಜನತಾ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರ್‌ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಯೋಗ್ಯತಾ ಪತ್ರವನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
ತೆಗೆದಳು. 

“ಜನವರ್ಗಾವಣೆಯಾಗುವ ತನಕ ನಾನು ಕೀವ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು 
ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಳ ಒಂದು ರಷ್ಯನ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ... ಜನತಾ ಕಮ್ಮಿಸ್ಪಾರ್‌-ನ್ನು 


ನಾನು ವೈ ಟರ ಕೈ ಕಳಗೆ ಫರಟಾರಡೆಂದು ಅಕ್ಷ ಣೆ ಮಾಡಿದ..... ಹೇಗೂ ನಾನು ಇರುತ್ತಿಡೆ. 
ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ; ನಳ್ಯಸಿ ಜನತಾ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರ್‌ ಲುನಚರ್‌ಸ್ಕಿ (-ಗೆ ಬರೆದ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊಹರು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ....” Bt 


ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಯೋಗ್ಯತಾ ಪತ್ರದ ಮೇಲೂ, ಲಕೋಟಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ವಿಳಾಸದ ಮೇಲೂ 

ಪ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದ. ಅವನ ಚಲನಗಳಲ್ಲ ನಿದಾನವಾಗಿದ್ದು ಆಲಸ್ಕದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದವು. ' 

“ವಾಸ ವಾಂಶ ಏನೆಂದಕೆ, ಆ ವೃದ್ಧೆಯ ಕೊಕಡಿಯು ಖಾಲಿ ಇದೆ. ನೀನು ಬೇರೆಲ್ಲೂ 
ಒಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವುದಾಗಿ ಪಟ್ಟು ಒಡಯ ಒಳಗೆ- ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ 
ಉಡಿ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ... ಮಾಸ್ಕೊ ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಯಾವುದೇ ಖಾಲಿ ಮನೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಸುಡು, 4 

ಗ ಓಕೆಯಾಗಿ ME ಕಾತ್ಕಾ ಳನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ. ಅದು ಅರೆಗತ್ತ ಲ; 
ಲ್ಲಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ಅದರ ತುಂಬ. ಮುರಿದ "ವಚ ನಟಿ ಇತ್ಯಾವಿಗಳು. ಹರಡಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು.. 
ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ವೃದ್ಧೆಯ ಕೊಠಡಿಯ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ಅದು ಹೊಗೆ ಹಿಡಿದು. 
ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ ದೂ ಕಾಲಿೋಿನಲ್ಲಿ rissa ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮೊಳೆಗೆ ತೂಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಅನಂತರ. ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದ. `(ಅದು ಹಿಂದೆ, ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಇವನೂ, 
ಎಚ್‌-ನ ಸ್ಪ ; ಡಿಯಾಗಿತ್ತು). ಉಸಿರು ಗಟ್ಟಿಸುವ ವಾತಾವರಣವಿದ್ದ ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲು 
ಬೀಗವನ್ನು "ಕಾತ್ಯಾಳು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಡ್‌್‌ ಕೊಠಡಿಗೆ ಎರಡು ಕೊಳಕಿರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ $ಟೀಗಲಿದ್ದೆ ವು. ಇದು ಅವಳ ಮಲಗುವ ಕೊಠಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಮಂಚವು ಅಣಣೆ 
ಹಳೇ ಸಾ ನದಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸದ ಔಷಧದ ಪಿಟಿ $'ಗೆಯಿತ್ತು ; ಅದರ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ರಷ್ಯದ ಜಾನಪದ. ಕಥೆಗಳ, ಎರಡು ಪೋಹಫಿಯರ ನ ಸ್ತು. ಡಿ 
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ಅವಳು ಅಫೀಮಿನ ಸಿಃ ಸೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುದು ಆ ಔಷಧದ ಪೆಟ್ಟಿ | ಗೆಯಿಂದಲೇ. ಈ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯು ಈಗಲೂ ಇ. ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಅದರ ಸ ಳದಲ್ಲೇ ತೂಗಿಬಿದ್ದಿ ತು. ಮೃತಳಾಗಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಕಾ ಕೊಂದ್ರತ್ಯೇವ್ನಾಳು, ಫ್ಲಾಟಿನ ಎಲ್ಲ ಜೊರಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವ ವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದ್ದಳು. ಸೋಫಾಗಳು--ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಗಳು--ಅದು 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಶಿಥಿಲವಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯ ಲಿರುತ್ತ, ಜೇಡನ ಬಲೆ--ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಒಂದಕ್ಕೊ ಂದು ತಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ "ವ್ರ. 

ಕಾತ್ಕಾ ಳು ನಿರಾಶೆಯ "ಒಡಿತ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿದಳು ಅವಳು, ಈ ಬೃಹದಾಕಾ ಕಾರದ ಮಾಸ್ಕೋ 
ನಗರದಲ್ಲಿ” -ಸುಡು ಮ ಲೈ ತಿಂಗಳ ಸೂರ ನ ತಾಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾ ್ಸಿಮಪೀಡಿತ 
ಪ್ರದೆಃ ಶದಲ್ಲಿ- ಅನವಶ್ಯ ಪಪಂ ವಸ್ತು ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಈ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಸುವ ಕೊರಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ಬದು ೬ನ ಒಟ ಅಧ್ಯಾ ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಬೇಕು. ಅವಳು, ತೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ನಿಶೃಟ್ರವ್ನಾಥಿ ಅತ್ತ ಅವಳಿಗೆ ಅಪಾರ ಆಯಾಸವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ಅಷ್ಟೇ ಹಸಿವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ುಗಳೂ, ಅವಳಲ್ಲುಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ ಕೆ 
ಮಾರಿದವಾಗಿದ್ದ ವು. ಅನಳು. ಹೂ ಪಕ್ಕ ದ ಚಿಕ್ಕ ವಕ್ರವಾದ ಆದಕೆ ಪಿ ಯ್ನವಾದ,. ಪುಟ್ಟಿ 
—ತೋಟಿದ ಪಾತಿ ತಡಿಕೆ ಬೇಲಿಯಾಚಿ ನ ದಿಣ್ಣೆ ಗುತ ಗಳಿ ಂದ ಕೂಡಿದ  ಊ್ಭ್ಪ ನ. 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಬರಲು ಪೊರಕೆ--ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನ ಪೀಪಾಯಿ ಹಸಿರು ಎಲೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹಾದು ಬಂದು ಹುಡುಗರ ಎಕ್ಸ ರಸ ಸೈಜ್‌. ಪುಸ್ತ ಕಗಳ ಮೇಲೆ ರಟ ತ್ತಿದ್ದ ಹಸಿರು ವರ್ಣದ 
ನನು -ಬಂತಂಶಫಿನೃಧಾದ. ಉಲ್ಲಾ ಸದ ಮಕ್ಕ ಳು ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಇವಾನ್‌ 
ಗಾವ್ರಿ ಸೋವ್‌ಎಲ್ಲವನೆ ನ್ನೂ ನೆನೆದಳು. 

ಅವಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲೇ ಏಕೆ ಇರಬಾರದಾಗಿತ್ತು ? 

ತಾನು ಕೀವ್‌ನಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಒಣಕಲು ಬ್ರೆಡ್‌ ಹಲ್ಲೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಲು ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು 
ತರಲು, ಕಾತ್ಕಾ ಎದ್ದು ಹೋದಳು. ಆದರೆ, ಅವಳ ಈ ಹೊಸ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು, 
ಅವಳ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಈಗ] ಅವಳಿಗೆ ಸರೂ ಉಂ 
ಅವಳು ಕಣ್ಣೀಕೊರಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬಳೀ ಮೋರೆಯ ಮ pi ಷ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು. 

ನವಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ ತಾರಸ್ವರದ ಸೀಳು ತಿಲ ಮಾತಾಡಿದಳು; 

“ನಿನೆಗೆ ತೊಂದಕೆ ಕೊಡುತಿ 3 ರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃಥೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಅವನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಬಂದ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದ, ಮತ್ತೆ, ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಯೋಚನೆ 
ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವವನಂತೆ, ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಸಜಇತೊತಗಂ. 

*ಸ್ಹಮಿಸು- ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸು ಕೊಡಬಲ್ಲ "ಯಾ" ಸ ನನಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ.” 
ಎಂದಳು ಕಾ ಕ 
* “ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಾಸೊ ವ್‌ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಮಾಸ್ಗೋವ್‌ ಅಂತನ ಎಂಥಾ ಗ್ಲಾಸು 
ಬೇಕು?” 
“ನೀನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಎಂಥಾದ್ಮಾ ದರೂ ಸರಿಯೆ." 
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“ಆಗಲಿ.” 

ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದ ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಠಡಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಕಾತ್ಯಾಳೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ, 
—ಒರೆಟು ಶೆಲ್ಪುಗಳ ಮೇಕೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 4 ಸ್ಪಕೆಗಳು- ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದ್ದ ಅದರ ಹಲಗೆ 
ಗಳು, ಒಂದು ವಕ್ರ ವಾದ ಕಬ್ಬ ಣದ ಮಂಚ; ಆದರ ಮೇಲೂ ಹರಡಿಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು; 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಸ ಸತೆಡ್ಡಿಗಳು, ಮತ್ತೆ, ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದವು. ಮಾಸ್ಟೋವ್‌-ನು ಮೊದಲಿನಷ್ಟೇ ES ಬಂದು ತಾತ್ಕಾಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಕೊಳಕಾಗಿದ್ದ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದ: 

“ನೀನದನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೋಬಹುದು.” 

ಕಾತ್ಕಾಳು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ನಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಲುಪಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ತುಂಬ ತುಂಬಿದ್ದ ಹಾಳೂ ಮೂಳೂ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಅಡಚಣೆಯಾಗಿದ್ದವು. 
ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ತೊಳೆದು, ಒಂದಿಷ್ಟು 
ನೀರನ್ನು ಮನಸಾರ ಕುಡಿದು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೋದಳು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಮೊದಲು, *ಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ಮುಖ-ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಿತು. 
ಆದರೆ, ತೆಗೆಯಲಾಗದಂತೆ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಸಂದಿಗೆ ಮೇಣ ಮೆತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಒಣಗಿದ್ದ ಮೇಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಫೆರೆದು 
ಹಾಕಿ, ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮರದ ಕಾಲಿನ ತುಂಡಿನಿಂದ. ಬೋಲ್ಬುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಡಿಯತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಸ್ಲೋವ್‌-ನು ತನ್ನ ಕೊಠೆಡಿಯಿಂದ ಬಂದು, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯ « 
ದಿಂದ ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ನಿಟ್ಚಿಸಿನೋಡುತ್ತ ರಿಂತ: 

“ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕಿಟ್ಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕು ೪” 

“ಇಲ್ಲಿ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವ ಹಾಗಾಗುತ್ತಿದೆ.” 

"ಮತ್ತೆ, ಬೀದಿಯ ibis ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪ ಪರಿಶುದ್ಧ ಎಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೇನು? 
ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಧೂಳು ದುರ್ನಾತ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಳವೂ 
ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿದೆ. ಕಿಟಿಕಿಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವುದರಿಂದ ಒಳಿತೇನಲ್ಲ.” 

ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಕಾತ್ಕಾಳು ಅವನಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅನಂತರ ಕೆಳದುಟಿಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ, ಪುನಃ ಕುರ್ಚಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಬಡಿಯ ತೊಡಗಿದಳು, 

“ನೀನು ಅದನ್ನು ತೆರೆದೆ ಎಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಪುನಃ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. . . . ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇಕೆ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 
ಮಾಸ್ಲೊ "ವ್‌. 

ಕಡೆಗೂ ಕಾತ್ಕಾಳಿಗೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬೋಲ್ಬುಗಳನ್ನು ಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವಳು | 
೬ಟಿಕ ಜಗುಲಿಯಿಂದ 'ಿಳಕ್ಕೈ ನೆಗೆದು, ಅದರ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು, ಹೊರಕ್ಕೆ ೧ 
ಬೀದಿಯ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆ > ಸೇದತೊಡಗಿದಳು. 

"ಹೌದು, ನಾವಿನ್ನೂ ನಗರದ ಸ ಸೈಯನ್ನು he ಎಂದ, ಯೋತಸ 0 


ಮಾಸೊ ವ್‌. 
ಣ ! 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೪೫೧ 


ಹಟಾತ್ತನೆ ಅವನೆ ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿತು. ಅವನು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಲು 
ಸ್ಥಳಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತ ನೋಡಿದ--ಆದಕೆ, ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೆ, ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ 'ಬರಗಿ 
ನಿಂತು ತನ್ನ ಕೊಳಕಾದ ಕ್ಯಾನವಾಸು ಷರಟಿನ ಸುತ್ತ ಸಡಿರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ oat: ಹುರಿಯ 
ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚ ಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತೊಳ. ೯ 

ಪವ ಕರಗಿದೆ. pe: ಕಡ್ಡಿ, ಸತ್ತ ನಾಯಿ--ಬೆಕ್ಕು--ಕುದುಕಿ ಇವು ಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲೂ ತುಂಬಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಮಳೆಯೇನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಸೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ--ಆದಕೆ--ಅದು ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರವಲ್ಲ” 

ಕಾತ್ಕಾ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದಳು: 

“ಸ್ನಾನದ ತೊಟ್ಟಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೇನು ?” 

“ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕೊಳಾಯಿ ಕೆಲಸಗಾರ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. 
ಅವನು ಭಾನುವಾರೆಗಳಲ್ಲ ಅಡಿಗೆ ತಿಕ: ಬಚ್ಚ ಬು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತಿಷ 
ತ್ತಿದ್ದ್ಧ--ಎಲ್ಲ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ. ಅದಕೆ, ಅವನು "ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋ ದ.” 

ಕಾತ್ಕಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಸತ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಈಗ ನೀನು ಹೊರಡು! ನಾನು ಈ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏನಾದರೊಂದು ರೀತಿಯ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಕ್ಪಾಳನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 
ನಾನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚ ಬೇ ಕಾದ ಕೆಲವು ವಿಳಾಸಗಳಿವೆ.... ನನಗೆ ಮಾಸ್ಕೋ ವಿಚಾರ ಒಂದು 
*ಚೂರೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ಅಲ್ಲವೇ?” 

ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದ ನಿದಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದ. ಕಾತ್ಕಾಳು, 
ಅವನು ಹೋದಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಬೀಗದ ಕೈ ತಿರುಗಿಸಿದಳು, ಆವೇಶಗೊಂಡರಾಯಿತು 
ಅಷ್ಟೆ--ಆಗ 4 ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದ ಮನೆಯಂತೆ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಟಂ 
ತ ತನ್ನ ಕುಪ್ಪ ಸ-_ಲಂಗಗಳನ್ನು ಫಳಚಿಹಾಕಿ, ಮೊದಲು ಧೂಳಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟ 
ಅಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪೆಟಿ ಗಲ್ಲ ತುರುಕಿದ್ದ ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟಿ ಗಳು ಬೆ ಕಾದಷ್ಟಿ ದ್ದ ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತ 
ಕಾಡುತ್ತ ಅವಳು, ತನ್ನ ಸಂಕೇ ತಾಕ್ಷರಗಳಿದ್ದ “ಮಗ್ಗ ಲು ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಹೀಮಾಗಳನ್ನೂ--ಚಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ, ರಪ್ಪೆ ಮಾಡಿದೆ. ಫೆಲವು ಜೊತೆ ಕಾಲುಚೀಲಗಳನ್ನೂ 
ಪತ್ತೆ ಮಾಡ್‌ ಮಾರಾ ಕೊಂಡೊ ್ರತ್ಯೇವ್ನಾ ಛ್‌ ಅಪರಂಜಿ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದಳು ! ಅವಳು ಅನರ್ಫ್ಯ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಾಪಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದಳು ನಿಜ, ಅವಳದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕದಿಯುವ, ಹಾಗೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವ ಚಾಳಿಯಾನಿತ್ತು--ಆದಕೆ ಚಿಂತಿಸದೇಕಾದ್ಮಿಲ್ಲ. -ಮಣ್ಣು ಅವಳ ಮೂಳೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ವೆಗುರವಾಗಿರಲಿ ಜ್‌ 


ತೇ ೫ ೫ 


೨ ಅದೇ ದಿನ ಸಂಜೆ ಮಾಸ್ಲೋವ್‌ ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಫೆಲವದರಿಂದ ಬಂಗ ಒಳ ಶೇಳಿದ. say ಅವನು, 
 ಅಸಾಧ್ಯಾಡರ್ಶಕ ಸಮಾಜವಾದದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಸಿದಂಥ ಸಂಶೋಧನೆ 


೯ 


೪೫೨ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಕಾತ್ಕಾ ಅವನ ಹಾಸಿದೆ ಮಂಚದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವನು ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ: 

“ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯಾದರ್ಶವಾದಿಗಳ ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗದ ಸಕ್ರಾಧಿಕಾರದೆ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾ 
ದರ್ಶ! ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ ತರ್ಕವೆಲ್ಲಿದೆ? ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಬ್ಬಿ ಜೋ [೫ 

ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು: ವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಕಾತ್ಯಾಳು, ತು. ಆಶ್ರೆ ರ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದುದರ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿ, ತಲೆದೂಗಿದಳು. 

“ಮತ್ತೆ ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತರ್ಕವಿದೆ ಇಡೆ... ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯಾದರ್ಶದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರಲು ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಗುಂಪು 
ಗಳೂ, ಹಾಗೂ ಪ ಪ್ರತ ಕ £8 ಕೆಲವ `ನ ಕಿ ಗಳೂ, ನಾ ಪ ಶ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಘು ರಿತು ನಾನು 
ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಾಜವಾದ 'ಚೆಳು ವಳಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ಜು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅತ್ಯ ಂತೆ 
ಅಪರೂಪವಾದ ಒಂದು ಪುಟ... 

ಅವನ ಸಣ್ಣ ಸಕ. ಕಾಣಿಸುವಂತೆ, ಅಪ ಸ್ರಯತ್ನವಾದ ಒಂದು ಮುಗುಳ್ನೆಗೆ ಅವನ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ತಾತ್ಯಾ ಫಂದ ಮರೆಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳೆ ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ 4 
ಮುಖವನ್ನು ಬೇರೇಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ, 

“ಆದಕೆ, ನಾನು ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ. ನಾನು ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಕಮಿಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ--ಮತ್ತೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವಿರುವುದು ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ: ಮಾಸ್ಕೋವಿನೆಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷದ; 
ಸದಸ್ಯರು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು... - ನನ್ನೆ ತೀರ ದುರ್ಬಲವಾದ ದೈಹಿಕ 
ಸ್ಥಿತಿಯ aw ನಾನು ಸೈನ್ಯ ಕ್ರೈ ಜಮಾವಣೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಎನಾಯಿತಿ ಸಿಕ್ಕಿತು... ಸ 
ರೈಹಿಕವಾಗಿಯೆ, ಸೈತಿಕವಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ತಿ ಬರಿದಾಗಿದ್ದೇನೆ. ...” 

ಅವನ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿತ್ತು--ಅವನೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮೂಳೆ-ಚರ್ಮ ಹೊರತು 
ಬೇಕಿ ಏನೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾ ದರೂ, ಅವನು ಬಹು + ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗಿದ್ದ. 
ಮಾರನೇದಿನ ಅವನು ಕಾತ್ಯಾ ಛ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಖಾತೆಯ ಜನತಾ ಕಮಿಸಾರಿಯತ್‌ಗೆ 
ಹೋದ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸಿಯಾ ಮಂದಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ, ಮತ್ತೆ, ಅವಳು ದಾಖಲೆ 
ಯಾಗಿ ಪಡಿತರ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆ. | 

ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿದ್ದಕಿ, ಕಾತ್ಕಾಳು ತೀರ ನಿಕಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆ ಹಾಕ 
ಕಮ್ಮಿ ಕಟ್ಟಿಡದೆ ನೂರಾರು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದ ಹಾಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಫಟ )ಡಡೆಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾ 3 ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದವು, ಆಫೀಸುಗಳಿದ್ದೆ ವ ಖಾತಾ ಮುಖಾ ಆಜಾ ಬ 
ಈ ನಿನಗಳಲ್ಲಿ Rsk ನಿತ್ಯವಿಧಿಯನ್ನು ಬಯೆಸದಿದ್ದ ನೌಕರರು, ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ, 
ತಮ್ಮ ಮೇಜು, ಕುರ್ಚಿ, ದಪ್ತ ಗಳ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ, ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ ಮಹಡಿಯಿಂಡೆ! 
ಮಹಡಿಗೆ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ, ತಾಬೇದಾರಿ ಸಂಪರ್ಕ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿ: 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


| 


ಈ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೫೩ 


ಬ 
ಧ್ಯಾಯಿನಿಯ ನೌಕರಿ ಚ ಅನಂತರ, ಅವಳನ್ನು ಅನಕ್ಷರತಾ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಂಜೆ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸಾಮಾಜಕ ಕಾರ್ಕಕರ್ತರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಬೇರೊಂದು ಮೇ ಜಗೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮೆ Ha ಅದರ ಬಳಿ ಒಬ್ಬ ನೆಂಬಲಾಗ 
ದಷ್ಟು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಮನುಷ್ಯ; ಅವನು ಆಲಿವ್‌ ವರ್ಣದವನಾಗಿದ್ದ. ಅವಸರ ತುಂಬಿದ್ದ ಅವನೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಹು ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದವು. ಇವನು ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ಕಾರಿಡೋರುಗಳು--ಹಂತಗಳು-- 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ, ಕಲಾ ಪ್ರಚಾರದ ಖಾತೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದೆ. 

ಆಲಿವ್‌ ವರ್ಣದ ಚರ್ಮದ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಳಿದ: "ಭಾಷಣಗಳ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಚಾರ ಆಮೇಲೆ 
ತೀರ್ಮಾನಮಾಡೋಣ. ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಪಠನವಿಷಯಗಳನ್ನೂ--ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಸ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕಳಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ನೀನು ಹೆದರಿ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಳಗಾಗಬೇಕಾದ ಓಪಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಷ್ಟು ಸಾಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಿಲ್ಲದಿರುವು 
ದೊಂದು ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿ---ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಒಳದ್ರೋಹ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಬಹು ಕಟುವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನ ರ್ಧ ಮಂದಿಯನ್ನು ರಣಕ್ಷೇತ ವ ನುಂಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ 

ಸೂಡಿ ಪ ಕ್ರಭಾವವುಟಾಗಿದೆ. 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಪ್ಪ ಮಸುಷ್ಯ- ಇವನು ಬಹು ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಆಸಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ. ಇವನ 

*ಬಾಯಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಜಾಸೆಟ್ಟಿನ ಬಟ್ಟಿ ಉಬ್ಬೆಗೆ ಹಾಕದಿದ್ದು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಕೊಂಕಳ ಬಳಿ ಇದು ಹಸಿರುಗಟ್ಟಿತ್ತು. ಇವನು ಕಾತ್ಕಾಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು 
ಮಾತಾಡಿದೆ: 

“ನೀನೊಬ್ಬ ನಟಿಯೇನು?” ಎಂದು ಅವಸರದಿಂದ ಕೇಳಿ, “ನಿನ್ನ ನ್ನು ಇದೇತಾನೆ ನನಗೆ 
ತೋ ರಾಖಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನೊಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ- ಎಂದು ಕಾತ್ಯಾ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆಯೇ, ಅವಳ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾರಿಡೋರಿನಲ್ಲಿ 
ಕರೆದೊಯ್ಯ; ಕರಿದೊಯ್ಯುತ್ತ, “ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಮನೋರಂಜನ ತಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ 
--ಮತ್ತೆ ನೀನು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೈಲುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆಯಂತೆ. ನೀನು 
ಮಾಸ್ಕೋ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆ ಬ್ರೆಡ್ಡು, ಸಕ್ಕರೆ ಮತ್ತೆ, ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ 
ಬೆಣ್ಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು 'ಒದೆಗಿಸೆ ಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ನಾಟಕಗಳ ಚಿತ ಬೆಃ ಡೆ! ಹಾಡುವ ಧ ಧ್ವನಿ-- 
ನರ್ತಿಸುವ ಆಕೈತಿ ಇದೆ ನಿನೆಗೆ. ನಿನ್ನ; ನ್ನು ರೆಡ್‌ ಸೆ ೈನಿಕರು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆ ಚ್ಚುತ್ತಾ ಕೆ. ನಾನು 
ಪ್ರೊ. ಚಿಬಿತುಕಿನ್ನ ನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ" ಅವನಿಗೆ ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷ-ಅನನೊಬ್ಬ 

ಫ*ೆಮಿಸ್ತೊ MEANY ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಕೋ- ಅಥವಾ, ಅಂಥದೇ ಇನ್ನೇನೋ ಒಂದು. ಒಳ್ಳೇ ಸ 
ಅವರು ಅವನನ್ನು ಮನರಂಜನೆ ತಂಡದ ರಾಜ ಎಂದು ಕೆರೆಯುತ್ತಾ, .- ಅವನು ಬೆರಾಂಜರನೆ 
A ಕ್ತಿ ಪದಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ನೆ....ನೀನೇನು ನನಗೆ ವಂದನೆ ಹೇಳಬೇ ಇಗಿಲ್ಲ.... ನಾನೊಬ್ಬ 
ತ ಉತ್ಸಾ ಅಪ್ಟ. ಗೆ ಗಳ i 

ಡೆ “ಕೇಳು” ಎಂದು, ತಾತ್ಯಾ ಅವನಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು, “ನನಗೊಂದು ಶಾಲೆಯಿದೆ 


ಫಾತ್ಯಾಳಿಗೆ, ಕೂಡಲೆ, ಪ್ರೆಸ್‌ನ್ಶಾ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿನೆ ಒಂದು ಪ್ರೈಮರಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾ 


೪೫೪ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಭಾಷಣಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ಮಿವೆ--ಮತ್ತು, ಒಂದು ಅಕ್ಷರತಾಕಾರೈದೆ ಮಂಡರಿಯಿದೆ.... 
ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ದೆ ಓಕವಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯ... .* ಎಂದಳು. 

“ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ ಏನು i ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯ ಅಂದಕೆ? ನಾನು ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದಷ್ಟ ಸ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದೇ ಚೀ ಚಾಲಿಯ ವಿನ್‌ ಸಹ ದೈಹಿಕವಾ ಅಸಾಧ್ಯ ಅಂಡ 
ಆದರೆ ನಾನನನಿಗೆ ಒಂದು "ಡಜನ್‌ ಸೀಸೆ ಬ್ರಾಂದಿ ಮದ ನನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟಿ ಆಗೆ ಅವನು, * 
ತನ್ನನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳಸಿರೆಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ... ಒಳ್ಳೇದು “ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸು ನನನು ನಿನೆಗೆ. ೬ ಖೆ 

ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಭಾರದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿ, ಕಾತ್ಕಾ ಮನೆಗೆ ವಾಪಸಾದಳು. ಧೂಳು 
ತುಂಬಿದ ಪಕ್ಕ ಬೀದಿಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಸಿಗಾಳಿಯು, ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ನೆಲದ ರಸ್ತೆಯಮೇಲೆ 
ಧೂಳಿನ ಮೋಡದ ಸುರುಳಿಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ತ್ವೆರ್‌ಸ್ಕಾ ಯ್‌ ಬೂಲ್ವಾಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. . ಜು ಆರುಗಂಟಿಗಳ ಕಾಲ 
ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದಕೆ, ಸಾಕಷ್ಟು :ಅವಕಾಶವಿರುವುದೇ? ಹದಿನೆಂಟು ಗಂಟಿಗಳು ,... ಸಾಲದು! ಪಾಠ 
ಗಳು, ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು, ಮುಂಡಿನ ದಿನದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪೆಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು.... ಮತ್ತೆ, ಅಕ್ಷರತಾ ಮಂಡಲಿ ಕೆಲಸ.... ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎರ ರಡಕಡು ಗಂಟಿ 
ಚತು? ಚ ಆಜಾ ದೇವಕಿ [-ಸ್ಮಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ “Eh ಮತ್ತೆ ಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು... ಜೊತೆಗೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ, ಅಧಾ ಹಾ ಸಾಗುವ ಕಾಲ? ಮತ್ತೆ, 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 'ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ್ಳಬೆ ಬೇಕು,... ಹದಿನೆಂಟು ಗಂಟಿಗಳುಳ 
ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ! 

ಕಾತ್ಕಾ ಒಂದು ಮೇಜಿನೆ ಮೇಲೆ ಶುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಬಹುಶಃ ಅದ್ದು, ೧೯೧೬ ರಲ್ಲಿ 
ಅವಳೂ, ದಾಷಾಳೂ ಬೆಸ್ಪೊ ನೋವ್‌ನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಅದೇ ಬೆಂಚು ಎ. 
ಏನೋ .... ಅವನು ತನ್ನ ಧೂಳು ಪಾದಗಳನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. : ಆತ್ಮರ! 
ಯಾತಕ್ಕೂ ತಕ್ಕವರಲ್ಲದ, ಮತ್ತೆ, ಏನು ಮಾಡಬೆಃ ಕೆಂದು ತೋಚದ ಇಬ್ಬ ದಿ pe ಗಸರು. 
ಬ್ಲಾಕ್‌ನ a ಕವನದಿಂದ "ಡಮ್ಮಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಸೊ ನೋವ್‌ : 
("ಬದುಕಿಕುವವರ ನಡುವೆ, ಜೀವನ- ಆವೇಶಗಳನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಚರಿಸುವುಡು ಮ್ಲತರಿಗೆ ' 
ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ”) ಅವರನ್ನು ಹಾಯ್ದು ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ, ಅವರ ಕಡೆ ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿದಾಗ, 
ಮತ್ತೆ ಅವರು ಅವನ ಕೋಚು; ಯೆವಾಗಿದ್ದ ಅವಸೆ ಯನ್ನು "ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ--ಇವರು-. | 
ದು ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು, ಅಪಾರ ಸಂಕಟಕ್ಕಿ 'ಡಾಗಿದ್ದ ರ್ಟ 

ಆವಳು ನಾಲ್ಕು ಗಂಚಿಗಳಷ್ಟೇ ನಿದ್ನೆಯಿಂದ' ತೃಪ್ತ ಳಾಗಿ, ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ನಿದ್ದೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಆಮೇಲೆ, ಆಹಾರದ 'ಫ್ಯೂಗಳು ಬೇಕೆ ಇದ್ದುವಲ್ಲ! ಕಾ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನರಳಿದಳು. ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯು ಅವಳ ಹಿಂಗೊರಳ ಮೇಲಿಂದ 
ತೆಳು” ಸುರುಳಿ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ತೂರಿ, ಅವಳ ತ್ತಿ ಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ್ದ ಪುರಾತನ ನಿಂಚಿ 
ಮರದ ಎಲೆಗಳೆತ್ತ ಬೀಸಿ ಬಿರುಸಾಗಿ ಮರ್ಮರ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿತು... ಎಲೆಗಳ ಮಕ್ಕೆ ರೆ ಸದ್ದುಕೇಳಿ, : 
ಕಾತ್ಯಾ ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮರಿತಳು. ಒಂದು ಹಗಲು ಒಂದು. ರಾತ್ರಿಯಿಂ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೫೫ 


ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗೆಂಟಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು ..೬ ಇವೆಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಸರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅವಳ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ಆತ್ಮರ ಆನಂದಗಳ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ, ಅವಳಲ್ಲ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಅವಳು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಲೆಗೆ ಒತ್ತಿಟ್ಟು 
ಸೊಂಡು, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ “ಒಲ್ಲೆ!” ಎಂದ ಕ್ಷಣದಿಂದ, 
ಅವಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಹೊಸ ಸುಖದ, ಶಾಂತವಾದ ಹಾಗೂ ನೆಚ್ಚಿನ, ನಿರೀಕ್ಷೆಯು ಉದ್ಭವವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತ್ತು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಸುಖದ ಮೊದಲ ರುಚಿ ತಟ್ಟಿತ್ತು: ಅವಳು 
ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವ ಮೊದಲು, ಹಾಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ದಿನದ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದ್ದಳು 
—ುತ್ತೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಕರವಾದದ್ದೇನನ್ನೂ ಅವಳು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ ಒಂದು ಬೆಕ್ಕಿನ ನುರಿಯಂತಿದ್ದು ಚಿಂದಿ 
ಬಟ್ಟಿಯವಳಾಗಿದ್ದಳು; ಅಂಥವಳು, ಹಟಾತ್ಮನೆ ಕಗ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇದು 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳು, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ 
ಸೆಲಸವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಭಾಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, ಈಗಲೂ, ಭಯ ನಿರಾಸೆಗಳೊಡನೆ ಸರಸವಾಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನು? ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಕಾತ್ಕಾಳೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇತ್ತು; ಆಲಿವ್‌ ವರ್ಣದ ಸೊಗ 
ಸಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಆ ಅಧಿಕೃತ ಕಾಮ್ರೇಡನು, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ ಮಾತೆ 
' ನಾಡಿದ್ದ.... ಅವಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕ ..:.. ಅವರು ವಿದ್ಯಾಖಾತೆಯ 
ಕೆಮ್ಮಿಸಾರಿಯತ್‌ನಲ್ಲಿ “ನಾವು ಅವಳನ್ನು ನಂಬಿದೆವು--ಅವಳು ನಮ್ಮ ಕೈಬಿಟ್ಟಿಳು, ಎಂದು 
ಆಡಿಕೊಂಡರೆ, ಅದು ತೀರ ಸಹನಾತೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಪ್ಪಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ, ಅಲೆಕ್ಸೆಯಿಯ 
ಮೂರು ಕುದುಕೆ ಹೂಡಿದ ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ, ಬದ್ದೆದ್ದು ಬೀಳುತ್ತ, ಹುಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ, ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಇ “ಸೆಕಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣೇ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ?” ಎಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
' ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಅರ್ಥ. 
ಹ ಮಾಸ್ಸೋವನು ಕಾತ್ಯಾಳಿಂದ ವಿನರವಾದ ನರದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಕಾತ್ಯಾಳು, ತನಗೂ 
* ಆಲಿವ್‌ ಚರ್ಮದ ಕಾಮ್ರೇಡಿಗೂ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ, 
ಫ್‌ ಸ್ಲೋವ್‌ನೆ ಬಲಗೆನ್ನೆ, ಅವನೆ ಸೊಟ್ಟಿ ನೆಗುವಿನಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಹೋಯಿತು. 
“ಶಿ, ಹೌದು” ಎಂದು ಅವನು ಕಾತ್ಕಾಳಿಂದ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, “ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ 
ಬಂಧವಾದ ವಿಷಾದವು--ಅದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕನಿಷ್ಠವಾದದ್ದು.... ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಹುಪಾಲು 
ಗಿಲಾದ ಒಂದು ರುದ್ರಪ್ರಸಂಗವಿದೆ--ಇದರಲ್ಲಿ”--ಎಂದ. 


೫ ೫ೇ x 


ಇತ್ಯಾಳು ಆಗಸ್ಕಾ ತಿಂಗಳ ಮೊದಲನೇ ತಾರೀಕಿನ ದಿನೆ ಶಾಲೆಯನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಬರಿಕಾಲಿನೆ 


; ಅವರು, ಜಡೆಗಳಿಗೆ ಚಿಂದಿ ಚೂರು ಅಥವಾ ತುಂಡು ದಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ತಲೆಗೂದಲು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರು; ಇವರು ಹರಿದ ಷರಟಿನಲ್ಲಿ 
ದು, ಅಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಯಬ್ಧವಾಗಿ ಡೆಸ್ಕ್‌ನ ಮುಂದೆ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ 


೪೫೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರ ಮುಖಗಳು ಮುದಿಯಾಗಿ--ಪಾರದರ್ಶಕವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು -ಅವರು ಅಷ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಶಿಥಿಲವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 

ಡೆಸ್ಕಿನಬಳಿ ಹುಡುಗರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ, ಮಾತಾಡುವಂತೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ, ಮಕ್ಕಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೇ ಇಡೀ ಮೊದಲ ದಿನವನ್ನು 
ಜಾರ: ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಈ 
ಮೊದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಭವವಿತ್ತು. ಅವಳು ಅವರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಪಿಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಕಿದಳು 1 
“ಇದೋ ಇಲ್ಲೊ ದು ಪುಸ್ತಕ ಇದೆ--ಇದರ ಹಾಳೆಗಳು ಬೆಳ್ಳ ಗಿವೆ-ಅಶ್ಷರಗಳು ಕಪ್ಪಗಿವೆ 
ಸಾಲುಗಳು ಬೂದುಬೂದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ, ನೀವು ದಿನವೆಲ್ಲ ಇದನ ನ್ನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವ ರೂ ನಿಮಗೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ, ನೀವು ಒಡೆ ಬಕ ಕಲಿತಕೆ- "ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಭೂಗೋಳ, ಗಣಿತ, ಮತ್ತು, ಇತರ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಲಿತಿದ್ದರೆ---ಈ "ಪುಸ್ತಕ 
ತಟ್ಟನೆ ನಿಮಗೆ ಜೀವಂತವಾಗುತ್ತದೆ....” 

ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ಸ್ಕೋಯ ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೇಗೆ 
ಕೌತುಕದಿಂದ ಹಟಾತ್ತನೆ ಬೆಳಗಿದುವೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ, ಅವಳು, ಪುಷ್ಕಿನ್ನಿನ ಪೋ ಹಿನೀತತೆ 
“ದಿ ಸಾರ್‌ ಸಲ್ತಾನ್‌” ಎಂಬುದರ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಹೇಗೆ ಆನಂದಪಟ್ಟಿದ್ದೆರೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಅವಳು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

“ಮೊದಲು ನೀವು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು--ಎ.ಬಿ.ಸಿ ಮುಂತಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಕಪ್ಪೆ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಬೇಕು. ಅನಂತರ ನೀವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು" 
ಓದಲಾರಂಭಿಸುತ್ತೀರಿ--ಅಂದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ,..ಹಿಗೆ ನೀವು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಓದುತ್ತೀರಿ.... ಆಮೇಲೆ, ತಟ್ಟಿನೆ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ದಿನ, ಅಕ್ಷರ 
ಮಾತುಗಳ ಸಾಲುಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೀವು ನೀಲಸಾಗರ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀರಿ, "ಅದರ ಅಲೆಗಳು ತೀ ಕಿಡಸೇಲೆ ಅಪ ಳಿಸುವುದನ್ನು ಸಹ ಕೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ನಂತರ, ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯಿಂದ ಉಕ್ಕಿನ ಉಡುಪ *ತೋಪಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಲವತ್ತು 
ಮಂದಿ ಬೊಗತಿರರು, ಒದ್ದೆ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಸರು ಈಚೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಕೆ. ಅವರ ಕೂಡ 
ಗಡ್ಡ ಬೆಳೆದ ಚೆಕ್ನೊ ಮಾರ್‌ ಇರುತ್ತಾ ನೆ.. | 

ಅವಳು ಪ್ರಿಸ್‌ಫ್ಯಾಶಾಲೆಯಲ್ಲ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಟನ ಛ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಅವಳ 
ಮಾತುಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಕಿವಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತ ರರಿಭಷಗೆಕೊ,. ಅಕನ ಕಿಟಿಕಿ ಗಾಜುಗಳಿಗಡ್ಡೆವಾಗಿ | 
ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿದ್ದ, ಮತ್ತು, ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಗಾರೆ ಉದುರಿದ್ದೆ--ಶಾಲಾ ಕೊಕಡಿಯ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೀನವಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆಂದೂ, ಅವಳಿಗೆ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಯರ 
ಕೈಗಳು ತೀರ ತೆಳುವಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ನ್ಯಾಪ್ಕಿನ್‌ ಬಳೆಯೊಳಗೆ ಪರಿವೆ ಹಾಗಿದ್ದವು, 
ಪಟ್ಟ ಹುಡುಗರ ಮುಖಗಳು ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ "ಹುಣ್ಣು Set ತುಂಬಿದ್ದವು. ಇಂಥ ಮಕ್ಕಳು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಅವರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ” ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಸೌಜನ್ಯ ಮೊಂತಿ 
ಓಿನಿಯುಭಾವ, ಅಷ್ಟೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇರಿ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು, ತ 

ದೊಡ್ಡ ಎರಾನುಕ, ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ ಳು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆದರೆ ಕೆಲವೇ ಖುಷಿ] 


೯ 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೪೫೭ 


ಗ್ರ 
ಯರು ಬೇಸೆಕದಿಂದ, ಒಂದು ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಒಂದು ಕಲನ್ನು ತಳುತಿದರು. ಇಬರು 
೧” ೩್ಮ ೪-೨ ಎ ು 

ಹುಡುಗರು ಏನೋ ವ್ಯಾಜ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹ ಅನೇಕರು ಸೆತ್ತೆಎಲೆಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದ 
ಬೇಲಿಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು--ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲೇ ಕ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಿನ್ನ ಲು 
ಏನನ್ನೂ ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು ತಿದ್ದ ಸಾರ್ಕಿ ಇಕಿ: ಮಕ್ಕ ಉಗಿದ್ದೆ. ರು, 
ಮತ್ತೆ, ಇವರ ಪೈಕಿ 'ಹಲವರ ತಂಜಿಗಳು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. 

ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ, ಹುಡುಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೆ ಊರಿ ಕುಳಿತು, ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಬೀದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಗೆಯಂತೆ ತೇಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೋಡವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕಾತ್ಯಾ, ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಚುರುಕು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು: 

“ನೀನು ಮಿತ್ಕಾ ಪೆತ್ರೋವ್‌ ಅಲ್ಲವೇನು?” 

“ಮ್‌-ಹೌ್‌-ಮಾ' 

"ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ?” 

“ಅಪ್ಪ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ” 

“ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ?” 

“ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ--ಅವಳಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆ” 

“ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಮನೆಗೆ ಕಾಗದ ಬಕೆಯುತ್ತಾನೇನು?” 

“ಇಲ್ಲ 

“ಅವನೇಕೆ ಬರೆಯೊಲ್ಲ 

“ಬರೆಯೋಕೆ ಏನಿದೆ? ಅವನು ಹೊರಡುವಾಗ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ: 'ನೀನು ಕಷ ತ್ತ 
೫೫1. ರವದಿ ಪ್ರತೀ ನಾತ ನಾನು ಹತ್ತು “ನೆರಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೆ. ಜರ್‌ 
ಅಂತ. ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಬಹಳ ಧ್ಯ ರೈಶಾಲಿ, . 

ಖು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ಮಃ ಮೇಲೆ ಏನಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯೆ 1” 

ಸ್‌ ಲ್ಲ. ನಾವು ಈ ಚಳಿಗಾಲ ದಾಟಿ ಬದುಕಿ ರುವುದಿಲ್ಲ--ಅಂತ ಅಮ್ಮ ಹೇಳು 
ತಾಳೆ.... 

x x x 

ವೈ ಟ್ರೀ ಪಕ್ಷದ ಸೇನಾ ಸಮೂಹಗಳು ಮಾಸ್ಕೋವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೆ, 
ಎನ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು--ಶರತ್ಕಾಲ. ಇಂಡಿಯದ ಬೇಸಿಗೆಯಂಥ 
ದಿನಗಳು ಚಿನ್ನ ಡೆ ವರ್ಣದ--ಆಲಸ್ಯಮಯ ಹಟ್ಟ ಕೆಲವು ಇದ್ದವು. ಅನಂತರ, ಗಾಳಿಯು 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ Wit ಬಲವಾಗಿ ಚಡಿಕೊಂು, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ--ಮಾಲೆಮಾಲೆ 
ಯಾಗಿ, ಮೋಡಗಳನ್ನೆ ಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬರತೊಡಗಿತು. 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಕ ಣದ ಒಲೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚ ಲು ಏನೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಲಿವ್‌ ವರ್ಣದ 
9ುಮ್ರೇಡಿಗೆ ದೂರು ಕೊಡೆಟ ಕಾತ್ಕಾ "ವಿದ್ಯಾಸಾತೆಯ ಫಮ್ಮಿಸಾರಿಯತ್‌ಗೆ ಹೋದಳು. 
ಅತಿ ಚೆಲವೆಯಾದ ಕಾತ್ಕಾಳೆ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ನೋಟವನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಬಾಗಿವಂದಿಸಿ “ನಿನ್ನೆ 


ಇ Ws ಗೊತ್ತು, ಎತ ದಿತ್ರೇವ್ನಾ, ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಅಸಕ್ತಿ, ಯ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚು 


೪೫೮ ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ 


ತ್ರೇನೆ-ಆದಕಿ, ಈ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉರವಲಿನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಬಹಳ ಹದಗೆಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 
ವಿದ್ಯಾ ಖಾತೆಯ ಕಮ್ಮಿ ಸಾರಿಯತ್‌ಗೆ, ಉರವಲು ಸರಬರಾಜಿನ ಭರವಸೆ ದೊರಕಿದೆ. ಆ ಅದು 
ವೋಲ್ಗಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿದೆ, ಮತ್ತೆ, ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನೂ ಜನ 
ಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಒತ್ತಡ ಹಾಕು....” ಎಂದಿಷೆ ್ವ ಹೇಳಿದ. 

ಮಕ್ಕಳು ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಚಳಿಗೆ ತೀರ ನೀರಿಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು, ತೀರ ಒದ್ದೆ 
ಮುದೆ | ಯಾಗಿರುತ್ತಿಡ್ದರು, ತೀರ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಉಡುಪು 
ಎಂದರೆ, ತೆಳ್ಳನೆಯ ಹರಕಾದ ಚಿಕ್ಕ ಅಂಗಿಗಳು, ಅಥವಾ, ಅವರ ತಾಯಿಯರ ಹಳೇ ಜಾಕೆಟ್ಟು 
ಗಳು ಇ ಇವು ಒಂದು ಬೆದರು ಬೊಂಬೆಗೆ (50೩8೮ ೦೦೪) ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕವಾಗಿದ್ದವು.) ಇವರ 
ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಕರಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಕಾತ್ಕಾಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ದರೋಡೆಗೆ" 
ಕೈಹಾಕಬೆ;ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈ ಸಿ ಬೇ (ಲಿಯನ್ನು ಮುರಿದು ತರಲು ಒಂದು ಸ್ವಯಂಸೇವಕ ದಳವನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ದಳು, ಇದಕ್ಕೆ E.R ಕಾ ವ. ಸೇರಿಕೊಂಡ, ಇವನು, ಒಂದು ಮರೆಗಾಲಿನ ಒಬ್ಬ 
ಕಿವುಡ ವೃದ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ಇವನು, ಕಾತ್ಕಾಃ ಮತ್ತು ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳು, ಎಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆತು 
ಒಂದು ಕತ್ತಲಾದ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದರು. ರಭಸದಿಂದ ಗಾಳಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಇವರು ಬೇಲಿಯ ನಿಲುಗಂಬಗಳನ್ನೆ ನ್ನ್ನಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಶಾಲೆಯ ಪೋರ್ಚಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರು. 

ಇವಲವನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗರಗಸದಿಂದ ಫುಡುಪಾಕಿದ. ಮಾರನೇ ದಿನ ಶಾಲೆಯ ಕೊಠಡಿ 
ಶಾಖವಾಗಿ--ತೇವವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ತೇವವಾದ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಆವಿ ಏಳುತ್ತಿತ್ತು. ಹುಡುಗರು 
ಚುರುಕಾಗಿ, ಕಾತ್ಕಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಕಾತ್ಕಾ, ಉಪಾಃ 
ಯನ ಡೆಸ್ಕಿನಬಳಿ ನಿಂತು ಅವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯಶಕ್ತಿ ಯು ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು. (ಅವಳು 
Ad ಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇವಲ ಎರಡು ದಿನೆಗಳ ಹಿಂದೆ “ನಿಸರ್ಗದ ಶಕ್ತಿಗಳು” ಎಂಬ 
ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದಳು.) 

“ಮಕ್ಕಳೇ, ನೀವು ನೋಡುವುದೆಲ್ಲ--ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಡೆಸ್ಕು, ನೀವು ಕುಳಿತಿರುವ 
ಬೆಂಚುಗಳು, ಒಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿ, ಮತ್ತೆ ಸ್ವಯಂ ನೀವೂ ಕೂಡ, ಉಂಟಾಗಿರುವುದು: ಸೂರ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ. ಅಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮಾನವಳುಲ್ಲವ 
ಕೆಲಸ, ... ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಕಲಿಯಬೇಕು, ಮತ್ತು, ಹೋರಾಡಬೇ ಸಡಲ . ಮತ್ತೆ, ಈಗೆ. 
ರಷ್ಯನ್‌” ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಪಾಠ ಮಾಡೋಣ ,... ರಷ್ಯನ್‌ ತಟ ಸೂರ ತೆಕ್ತಿಯೇ, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾವದನ್ನು ಚೆನ್ನು ಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೆಕು. . 

ವಿರಾಮ ವೆಃ ಛೆಯಲ್ಲ ಮಕ್ಕ ಳು ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ಎಲ್ಲತರಹದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. . 
ಅವರಿಗೆ, ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಮಾಸೋಎನಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೆ, ವಿದೇಶದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿ ರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವರ ಕತೆಗಳಿಂದ ಕಾತ್ಕಾಳು ಬಹಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು, ಈ ರೀತಿ ಅವತು 
ವೃತ್ತಪ ತ್ರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೊದಲ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ; ವೈ ಪಕ್ಷದವರು ಒರೆಲ್‌ ಬಳಿ | 
ನುಸಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ರು. ಇಬ್ಬರು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ. 
ಯರು ಮಿಕುರಿನ್ನ ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಿವಿಯಾಕಿ ಕೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು” ಎವಿ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೫೯ 


ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುದ್ದಿಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದರು--ಸೈೆಪಾನ್‌ ಮಿಕುಲಿನ? ಎಂಬುವನು 
ಒಬ್ಬ ಟರ್ನರು. ಇವನು ಅದೇ ತಾನೇ ರಣರಂಗದಿಂದ ವಾಪಸು ಬಂದಿದ್ದ ; ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಗಾಯ 
ವಾಗಿ ಛಿದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಡಾಕ್ಟರು 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

“ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ದ್ರೋಹ--ಪರಮದ್ರೋಹ ಇದೆ! ನನಗೆ ಕಾಗದ--ಪೇನಾ 
ಘೊಡಿ. ನಾನು ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಮಾಸ್ಕೋ ನಗರವನ್ನು ವೈಟ್‌ ಜನರಲ್‌ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಸಹನೆಯಾಗದ ಕಾರಣ, ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಂದಿ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಕ್ತ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಟು ಬಿಕೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ದು ನಮ್ಮ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ದ್ರೋಹ!” 

ಹುಡುಗಿಯರ ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಿತ್ಯ ಪೆತ್ರೋವ್‌ ಕಾಗದದಷ್ಟು ಬಿಳುಪೇರಿ 
ಹೋದ ; ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡದಾದವು, ಮತ್ತೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಯಾತನೆ 
ಯಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾತ್ಕಾ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ 
ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಅವನು ಮೌನವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಸಮಾಧಾನಗಳೂ, ಮುದ್ದುಗಳೂ, ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅನೇಕ ದಿನೆಗಳವಕಿಗೆ ಮಳೆ ಧಾರಾವಾಹಕವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. ಪ್ರೆಸ್‌ನ್ಯಾ-ವು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಮೊಳಕಾಲು ಮಟ್ಟಿದ ಕಂದು ವರ್ಣದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಊರಿನಲ್ಲಿ ಉಪದ್ರವ 
ಕಾರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಾನಕ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಪಾಠಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಕಪ್ಪವಾಗಿತ್ತು- 
. ಕ್ಲಾವ್ಮಿಯಾ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಕೆಂಗೂದಲ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ. ಇವಳು ಸಂಕಲನ--ವ್ಯವಕಲನಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಠದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
ಕಾತ್ಕಾಳು ಮೇಜನ್ನು ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: 
“ಅಳುವುದನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲಿಸು -ಕ್ಲಾವ್ಮಿಯಾ” 
-“ನನಗಾಗೊಲ್ಲ, ಆಂಟಿ ಕ್‌-ಕ್‌-ಕಾತ್ಕಾ” 


- *ಏನಾಗಿದೆ-- ಹೇಳು?” 
“ಅಮ್ಮ ಕೇಳಿದಳು--ನೀನು ಗಣಿತೆ ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ--ಅಂತ...- 
| ನೀನು ಎಂದಿಗೂ...” 


ಕ “ಅವಿವೇಕ--ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಹಾಗೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ” 
“ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: "ನೀನು ಮಣ್ಣಿಂದ ಬಂದೆ--ಮಣ್ಣಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ... ಆಫೀಸರು 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕುದುಕೆ ಗೊರಸುಗಳ ಕೆಳಗೆ ತುಳಿಯುತ್ತಾರೆ....' ಅಂತ" 


ಶಿ ಸಂಜೆ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾ ತನ್ನ ಅಕ್ಷರತಾ ಮಂಡಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳು, 
ದಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒದ್ದೆಯಾಗದಂತೆ, ಬೇಲಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತ, ನಿರಾಶೆ 


ಂದ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ರಸ್ತೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದು ಹೇಗೆ--ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ... 


೪೬೦ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಹೋದಳು, ಅವಳು ಪಾಠಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಹೆಂಗಸರೆ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬ ಳಾದರೂ, ಕಾರ್ಮಿ ಪ್ರ 
ಚೆಸ್ನೊ ಘತೋವ್‌ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. (ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇವನನ್ನು ಕಮ್ಮಿ ಸ್ಸಾ ತ ಆಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸ ಸಲಾಗಿತ್ತು .) ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಇವಳು ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳ್ಳು ಮತ್ತು ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಹಳದಿ ಮಚ್ಚೆ ಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿತ್ತು. ಇವಳು ಕಾತ್ಯಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: 

“ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲೇಬೇಡ --.- ಸ್ಪಲ್ಪ ತಾಳು, ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನೆಗೆ ಬೇಕೆ ವಿಷಯ 


ಬ 
ಗಳಿವೆ.... ಮತ್ತೆ, ನಿನಗೂ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದು” 

ಅವಳು ರಣರಂಗದಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡ ಬರೆದಿದ್ದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು: 
“ತುಲಾ-ವು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಕಿ, ಲ್ಯೂಬಾ: ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರು. ನಾವು ಮಾಸ್ಕೋವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ--ಕಟ್ಟಿಕಡೆಯ ಸೈನಿಕನವರೆಗೂ ಹೋರಾಡುತ್ತೇವೆ.... ನಾನಿದನ್ನು ಬಹಳೆ ಅವಸರದಿಂದ 
ಬರೆದು ಮಾಸ್ಕೋಗೆ ಹೋಗುವವನೊಬ್ಬನ ಕೈಲಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ... ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಎಂಬ ನಮ್ಮ 
ಜೊತೆ ಹೋರಾಟಿಗಾರನು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನೀನವನನ್ನು ನಂಬಬಹುದು. ಅವನು 
ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹೇಳಲಿರುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳು ಕೇಳಿದರೆ 
ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತೆ. ... ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದರೆ, ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು .... ನಾನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಆಕೋಗ್ಯದಿಂದಿದ್ದೇನೆ, ಮತ್ತು, ಕುದುರಿ 
ಸವಾರಿ ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ.... ಇದನ್ನು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ...” 

“ನಾವು ಆ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವಿ- ಆದರೆ ಅವನು ಬಂದಿಲ್ಲ“ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚೆಸೊ | ಕೋವ್‌ನೆ ಹೆಂಡತಿ ಖಿನ್ನತೆಯಿಂದ $ಟಿ8ಿಯಾಜೆ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು; 
ಅನಂತರ ಮಾತು ಮುಂದುಷಕ, “ಅವನು ಬ್‌ ನೀನು ಬಂದು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಫೇಳೆಬಹುದು.... ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ... 4 
ಯಾರು--ಈ ರಿ ನ್‌ ಉಡಿಕಿಕು?... ಸಷ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಾಗಿರಬಹುಡೇ?” ಎಂದು 
ಫೇಫಿದಳು. | 

“ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಗಂಡ ಬಹಳೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು 
ಕಾತ್ಕಾ. 

ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಚಿಕ್ಕ ಕಬ್ಬಿ ಇದೆ ಒಲೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದಳು. ಅದರ ' 
ಕೊಳವೆಯು, *ಟಿಕಿಯ ಗಾಜಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬು ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೇಗಿತ್ತು. ಇವು, 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದನೆಯ ಚೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿದಾಗ ಇವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ದ ದಿಂದ, : 
ಇವನ್ನು “ಬಂಬಲ್ಬೀ” ನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಪ್ರೆಸ್‌ನ್ಕಾ | 
ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟಿನ ಕಾರ್ಮಿಕರೇ ತಯಾರಿಸಿ, ಅವರೇ ಇದನ್ನು ಕಾತ್ಕಾಳ ಹ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದರು. | 
ತನ್ನು “ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯ ಕೊಠಡಿಯು ರಾತ್ರಿ ಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಚ್ಚ ಗಿದ್ದಕೆ, ಅವಳು , 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಮತ್ತು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಳೆಂದು ಅವರ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. 'ಅನಳು ತನ್ನಿ! 
ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದ "ಬೂಟು ಗಳನ್ನೂ , ಕಾಲ್ಫೀಲಗಳನ್ನೂ, ಕೆಸರು ಹತ್ತಿದ್ದ ಲಂಗವನ್ನೂ ಕಳಚಿ ' 
ಹಾಕಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೂಕೆಯಕೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದ, ಒಣಗಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, : 


ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ ೪೬೧ 


ಕೆಟ್ಟಲಿಗೆ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ “ಬಂಬಲ್ಬ್ರೀ” ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಹೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಒರಟಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಚೂರು 
ಬೂದುವರ್ಣದ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು, ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಹಾಗು ಚಮಚದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೈಬಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳು, ಗಮನವಿಲ್ಲದೆಯೆ, ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಡಿದು, ಹೊರಗಡೆ, ಮಾಸ್ಲೋವ್‌ನ 
ಅತಿ ನಿದಾನವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಸದ್ದು ಸಹಸಾ ಕಾತ್ಕಾ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಅವನ ಕೊಕಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದಳು. 

“ಹಾ! ಜನರೇ: ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ! ಗುಡ್‌ ಡೇ! ಕುಳಿತುಕೊ. ಎಂಥಾ ಹಾಳು ಹವಾ! 

.- ಅದಿರಲಿ, ನೀನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಹೌದು ಆಗು 
ತ್ರಿದೀಯೆ- ತಿಳಿದುಕೊ...” 
ಅವನು, ಎಲ್ಲ ಸಂಜೆಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಈ ಸಂಜೆ, ಏನೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೆರಳಿದ್ದೆ. ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಾತ್ಕಾ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಮತ್ತೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಏಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಗಾಬರಿ ಇತ್ತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಅವನೆ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಷಾಣಮಯವಾದ ಒಂದು 
ಮುಗ: ಭ್ನ ಗೆ: Lp ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಕಿಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ವ ಜುಂ. ಮಾಡದೆ, ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಡ: 

“ನಿನಗೆ ಕುತೂಹಲವಿರುವುದು RE ಸುದ್ದಿ ಗಳಲ್ಲೋ, ಅಥವಾ, ಬೇಕೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಾ 
ದಕೋ? ಯುದ್ಧವೇ? ಚತ ಪಕ್ಷವು ಸೋಲಿಸಲ್ಪ "ಡು ತ್ತಿದೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಬೇಕೆ ಏನನ್ನು ಹೇ 4 
* ಬಲ್ಲೆ? ಸೋಲಿಸಲ್ಪಡು ತ್ತಿದೆ! ಮತ್ತೆ, ಎಂ ದಿನಂತೆ ಯೇ ಈಗಲೂ ಮಾಸ್ಕೋ ವಿನಲ್ಲಿ "ಬಂದು 
ರೀತಿಯ ಉಲ್ಲಾಸ ಸದ ಆಶಾ ತ ವಾತಾವರಣ ನೆಲೆಸಿದೆ... ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ವಿರುದ್ಧ ಭಾರಿಯಾದ 
ಜನ ಜಮಾವಣೆ... ಪೆತ್ರೋಗ್ರಾಡ್‌ನೆಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀವ ಮಂತರ ಡಿಸಿ ಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾರಿ ದಾಳಿಗಳು... 
ಉರುವಲಿನ ಅಭಾವದ ಭಾಷ ಣ, ಕಾರ್ಪಾನೆ--ಯಂತ್ರಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೂ ಮುಚಿ,ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ 
ತೀರ್ಮಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ... ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಮತ್ತೆ, ಅಂತಿಮೋಲ್ಲಾಸದ ಸುದ್ದಿ ಏನೆಂದಕೆ, 
ಪಾರ್ಟಿ ಚೀಟಿಗಳ ಪುನರ್‌ದಾಖಲಾತಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಘೋಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ, 
ಪಕ್ಷದ ನಿರ್ಮಲೀಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ--ಅಂತ...ಮತ್ತೆ, ದೆನಿಕಿನ್‌, ಬಜ್‌: ಹಾಗೂ 
ಕೊಲ್ಬಾಕ್‌- ರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನಾವು ಯೋಚಿಸುವುದು ಈರೀತಿ... 

ಅವನು ಸಗಟು ತುಂಡುಗಳು tgs ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನೆಲದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು ಹಾಕುತ್ತ ಓಡಾಡುತಿ ದ್ದ. ಅವನ ಉದ್ದೆ ನೆಯ ಒಳಬಟ್ಟಿಯ ತುದಿಯ 
| ಕಸೆಗಳು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಅವನ ಕೊಳಕಾದ, ತೇವವಾದ ಷರಾಯಿನ ಫೆಳಗೆ ವಿಣುಕುತಿ ದ್ದವು 
ip ಅವನು "ಒಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಡಾಡುತ್ತ; ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಚಿಟಿಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

ಅದಕ, ಅವನು ತೀರ ನಶ ಕ್ಹನಾಗಿದ್ದ ತ ಚಿಟಿಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

». *ಹೌದು, ನಾವು ಅವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೆ (ವೆ--ಜಯಿಸಿಯೇ ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
po ತ್ತೆ, ಅಣಕುದನಿಯಲ್ಲಿ ತಳಿರ; ಮುಂದರಿದು, “ಇದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು 
ತ್‌ ಪ್ವವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ,. ಮತ್ತೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಶ್ಚ ರೈವೇನಿಲ್ಲ.. , ಇದಕ್ಕಿಂತ 'ಬಹಳ 
ತ್ತಿ ನೆ ಜಶ್ಯ ರೃವೇನೆಂದರೆ, ಇದು ನನಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದಿ “Ey . ನನಗೆ ಒಂದು ಚೂರೂ 


೪೬೨ ಉಗ್ರ ಸರೀಕ್ಸೆ 


ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಸಮಾಜವಾದವು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಸಮಾಜವಾದ ಎನ್ನುವುದು ಕಾರಿ ಕವರ್ಗವು ತಯಾರಿಸುವುದರೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ ರೂಪ. "ಹಳೆ 
ಒಳ್ಳೇದು, tod ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟಿವು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೇನು? 
ಅವಶ್ಯಕ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಗ "ಅನೇಕ ತಾರಿ ಕವರ್ಗಗಳು ಅವಶ್ಯ ಕೆವೇನೆ? 
Bm AE 1 ಅವಶ | ನಾವು ಕಾರ್ಸ್‌ ಮಾಕ್‌ ೯ನನ್ನು ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನೆ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಬಿದ್ದೆ (ವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಈಗ ಕ ತರ್‌ ಖಲಾತಿ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಎರತೆರಾಗೆ4ಾ 4 , ಮುದುಕನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಚ ತನ್ಯ ವಿದೆ!" ಎಂದೆ. 

ಮತ್ತೆ, ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ಅವನಿಂದ ಸಾಧಾರ ದೊರಳಲಿಲ್ಲ: ಅವಳು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಪೆಡೆಯಲು 
ಮಾರನೇ ದಿನ ವಿದ್ಯಾಖಾತೆಯೆ ಕಮ್ಮಿಸಾರಿಯತ್‌ಗೆ ಹೋದಳು. ಅದರ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಿಡೋರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಘೊರೆಯುನ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇದು ಆಸಾಧಾರಣವಾಗಿತ್ತು. (ಒಂದು ೬ಟಿಕ ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ, ಬೇ ಕೌತಲೇ ಅದನ್ನು ತೆಕೆದಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ) ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ನೌಕರರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಪಿಸು ಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕಾಕ್ಕಾ ಕನಹ ಕೊಠಡಿಗೆ ವ ವ 'ರ್ತವಾಗಿ 
ಹೋದಳು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬಬ್ಬ ಹೆಂಗಸ ಸು ಗುಮಾಸ್ತೆಯನ್ನು ಭೇ ಟಿಯಾದಳು. ಇವಳು 
ಮೂಗಿನವರೆಗೂ, ಉಜ್ಜಿದ ಸ್ಕಂಕು ಚೆಕ್ಕೆದ ಫೆತು ಪ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಚಿ 3 ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇವಳು 
ಮಾತಾಡಿದಳು: 

“ನೀನಿನ್ನೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ--ಪೌರಳೇ? ನಾವು ಬಹುಶಃ ವೊಲೋಗ್ದಾಕ್ಕೆ 
ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೇವೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ?” py 

ಅತ ಅಷ್ಟೇ ಹಟಾತ್ತನೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಹಿಂದುಮುಂದಾಯಿತು. 
ಮಾರನೇ ದಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾಳು ಅವಸಿ ರದಿಂದ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವಳು 
ಸದೋವಯಾ ಬೀದಿಯ "ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸಶಸ್ತ್ರರಾಡ ಕಾಶ್ಮಿಕರೆ 
ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ವೇಳೆ 
ಗಾಗಲೇ ಚಳಿಗಾಳಿಯು, ಪರ್ಣಶೂನ್ನ ಭಾರಿ ನಿಂಬೇ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕಭಸದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದೆ ನೀರಿನ ಹಳ್ಳಗಳ ಮೇಲಿನ ಬರದ ಪದರುಗಳು, ತುಕ್ಕಡಿ ಮಂದಿಯ 
ಪದಾಘಾತಕ್ಕೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವರಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗಾಡಿಗಳೆ ಸಾಲು ಬಂತು. 
ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ, ಜನರ ಆಲೆಅಲೆಯಾದ ಹೊಸೆ ಸಾಲುಗಳು. ಇವರು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆ ಹಾಕುತ್ತ, 
ಕರ್ಕಶವಾದ. ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ “ಅಂತರ್ರಾಷಿ ಪ್ರೀಯ” ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಬತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೆಂಬಟ್ಟಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಕೆಗಳಮೇಲೆ “ದೆನಿಕಿನ್ಸಿನ ವೈಟ್‌ ತಂಡದವರ ವಿರುದ್ಧ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೋರಾಟಿ ನಡೆಸ ಬೇಕು **ಪ್ರಪಂಚಾಡ್ಕ ತ SNA, ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗದ ಮಹಾ 
ಕ್ರಾಂತಿ!” “ಪ್ರಪಂಚ ಶ್ರೀಮಂತ ಕು ಲ್ಸ ಮೃತ್ಯು!” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ವಕ್ರವಾದ ಅಕ್ಷರ : 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಸರದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪ ಟ್ವಿದ್ದವು. 'ಿರುತ್ತಾ ಹಕರವಾಗಿದ್ದ ಬೆಳಗಿನ ಇಬ್ಬ ನಿಯ ತೆಕಿಯ . 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಜನಕೆ ಸಾಲುಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದು ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವೆ.. 
ಕಾತ್ಯಾ ಅವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು--ಎಲ್ಲರ dak, ಕ್ಸೌರವಿಲ್ಲದೆ, ತೆಳ್ಳಗಾಗಿ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಪ್ಪು ಹಿಡಿದಿದ್ದವು. ಆದಕೆ, ಅನಕೆಲ್ಲರ ಮುಖಗಳಲ್ಲೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಣು ಗಳಲ್ಲೂ 
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ಬಿಮ್ಮನೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡ ತುಟಿಗಳಲ್ಲೂ, ಏಕರೀತಿಯಾದ ಭಾವವಿತ್ತೆಂದು ಅವಳು ತನಗೆತಾ 
ಯೋಚಿಸಿದಳು: ಅದುಮಿಟ್ಟ ನೋವಿನ ಭಾವ--ದೃಢನಿಶ್ಚಯದ ಭಾವ ಕರೋರಚಿತ್ತ ಭಾವ 
—ಇವು ಆ ಏಕಭಾವವಾಗಿದ್ದವು... 

ಅವಳು ಶಾಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದೆ ಕೂಡಲೇ ಮಕ್ಕಳು ಅವಳಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಿದರು: ನೆನ್ನೆ ದಿನ 
ಪ್ರೆಸ್‌ನ್ಕಾ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿನ ಯಂತ್ರಸ್ಥಾವರಕ್ಕೆ ಲೆನಿನ್‌ ಬಂದಿದ್ದ--ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷಸೆಪ್ತಾಹೆ 
ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು-ಎಂದು... 
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ವೊಕೊನೆಸ್‌ಗೆ ಅನತಿ ದೊರದಲ್ಲಿ ಷ್ಕುಕೋನ ಕುಬಾನ್‌ಕೋರ್‌ ಪಡೆಯು ಮಮಾಂ 
ತೋವ್‌ನ ಬಲಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಈಗ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ ಎರಡು ಅಶ್ವಸೇನಾ 
ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ, ಅವನ ಬಳಿ ಆರು ಅಶ್ವಸೇನಾ ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ, ಮಮಾಂತೋವ್‌ನು 
ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳ ವ; ನಾಗಿದ್ದ. ವೊರೊನೆಸೌ್‌ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಲಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು 
ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಫೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ. ಎರಡು p> (ರ್‌ಪಡೆಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ರಸೋ ಪುನಶ್ಚ ೦ಗಡಿಸಿ, ಕದನಕ್ಕೆ ಒಂಡು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಲಾ ಸೆ 
ವ್ರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರೆಡ್‌ ಅಶ್ವ ಫಯ ನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ನಾಶಮಾಡುವ ಉಜ್ಜೀ (ಶವಿತ್ತು. ಇದು ಕೈಲು 
ಹಾದಿಯ ಅಂಚಿಗಿದ್ದ ಹಚು ಎಸ್‌ ಕವಾದ ಬಯಲಾಗಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ, ಒಂದು ಲೋಹ ಕನಚ 
| ಪಕ್ತಿತ ಟ್ರೀನು, ಹಳಿಗಳ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಭಾರಿ ಉಕ್ಕಿನ ಆಮೆಯಂತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಆರು ಅಂಗುಲ ಅಗಲದ-ನಳಿಕೆಗಳ ಫಿರಂಗಿಗಳಿದ್ದವು. 

ುಖದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು ಎದೆಗಾರನಾಗಿದ್ದ, ಆದರೆ, ಬಹು ಹುಷಾರಿ ಮನುಷ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದ. 
ಜನರಲ್‌ ಮಮಾಂತೋವ್‌-ನೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾರುಬಾರುಗಳನ್ನೂ ಫುರಿತು, ಅವನು 
ವಿವರವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ... ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿ; ಅವಳ ಶಾಲಿನ 
ಫೆಳಗೋತಲೆಬಟ್ಟಿಯ ಕೆಳಗೋ ಅವಸರದಿಂದ ಗೀಚಿದ ಒಂದು ತು ಡು ಕಾಗದವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಥವಾ, ಒಬ್ಬ ಹಾಯಿ ವೃದ್ಧೆ--ಇವಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬುಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಚೂರುಪಾರು ಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ದಳು. ಇಂಥ ಹುಡುಗಿಯರೂ, ನೈ ದಯ ರೂ, "ವೈ ಟ್‌ ಪಕ್ಷದ ಗಡಿಕಾವಲ ಕೇಜಿ 
ಯನ್ನು ದಾಚಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೂಕೆ ಹಿಡಿದ "ಅಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಫಂಡರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲ---ಮತ್ತೆ, ಮೈಯೆಲ್ಲ ಸುಕ್ಕು ಹಿಡಿದ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೇ ಸಾಕು ಯಾವ 
ಕೊಸ್ಸಾಕನೇ ಆಗಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಬೇಕಿಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂಥವರು, ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ರೇಖೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದು, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ 
ಬೇಹಿನವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಅವರ ಕೈಗೆ "ಸುದ್ದಿಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು, ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸ ಸೆಲಾಗಿದ್ದ. ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ಬಯಲನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ, ಅದರ ಅಂಚಿ ಸಲ್ಲಿ, ಕಾಡಿಗೂ ಕೆಸರು” ಭೂಮಿಗೂ ನಡುವೆ, ತನ್ನ ಸೈನೈ ವನ್ನು 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಅವನು, ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಆಹಾರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ಅವುಗಳ 
[ಕೆಸುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. (ಅವುಗಳ ಮುಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
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ಲಾಳಗಳಿದ್ದವು). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪುನಃ ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹೆಂಚಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ- 
ಮತ್ತೆ, ಸೈನಿಕರಿಗೆ, "ಲೆಟ್‌ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಲಾ 01 ಮಿಲೆಟ್‌ ಅಂಬಲಿಯಿಂದ ಬೇಸರ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ [)--ಶತ್ರುವಿನಿಂದ “ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಉಪ್ಪಿಡಿದ ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಬೀನ್ಸ್‌ 
ಹುರುಳಿಕಾಳು, ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರಸಿ ಇಮರಿಸಿದ ಹಾಲು, ಕೆಲವು ಸಿಹಿ ಬಿಸೃತ್ತು ಗಳು ಹಾಗೂ, 
ಸುವಾಸನೆಯ ತಂಬಾತು--ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಫೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಅಪ ಪ್ರಣೆಮಾಡಿದ. ಇದರಿಂದೆಲ್ಲ 
ಅವರು ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವನಿಗೆ “ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ, “ಚಲಿಸುವ ಶ ಸ್ಟ್ರಾಗಾರ” ನೆಂದು ಹೆ ಸರಿಡಲಾಗಿದ್ದ, ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಸಾಜುಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಗಾಡಿ ಸಾಲುಗಳು ಈಗ, ಓಕ್‌” ರಾತ್ರೆ EE 
ವೊಕೊನೆಸ್‌ಗೆ-ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಪಾನೀ ER ಹೊಸೆ 
ಕೋವಿಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ತನ್ನೆ ಪಡೆಗಳ ಕದನದಿಂದ ಸ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕೋವಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ wi ಟು ಡದು, ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚಕಾ: 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುರಿ ಏನೆಂದರೆ ಆಫೀಸ? ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು. 

“ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳ, ಹಾಗೂ, ಜೌಗು ಪ ದೇಶಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾದಿದ್ದ 
ವಾದ "ಕಾರ್ಯಾ ಚೆರಣೆಗೆ ಮುಂಚೆ, ಸೈನಿಕೆರು ಶಾಂತವಾಗಿ "ನಿದ್ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದಕೆ ಈ ಕಾರ್ಯಾ ಚರಗ 1ಕ್ಕೆ ಆರು ದಾನ್‌ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗಗಳೊಡನೆ ಕೈ-ಸೈ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಗುರುತರವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಜನರಲ್ಲಿ ಹಲವರು 
ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಲಾಸಕ್ತೆರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು, ಶುಭ್ರ ಕರಪಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಕ್ಕಿದರೆ ಕೊಳೆಕಾಣಿಸ್ಕ 
ದಷ ಸ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಫುದುಕಿಗಳಿಗೆ ಮಾಲೀಸು ಮಾಡಿದರು, ತಮ್ಮ ಜೀನುಗಳಿಗೆ ಮೆರಗು 
Wir ತಿಕ್ಕಿ ಇದಕು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದರು. ಇಡೀ ಸ್ಮ್ಯಾಡ್ರನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡುಎಕೆ-- 
ಕೈರಾಗಮಾಲಿಕೆ ನುಡಿಸುವಿಕೆ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗಾಢವಾದ- 
ವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ et ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಅವರು 
ಕೈಬೀಸಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುವರು: “ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ಕಮ್ಯೂನಿ ಎ ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. 
ಕಾಮ್ರೇಡ್‌--ನಾವು ಮಮಾಂತೋರ್ವನನ್ನು ಮಟ್ಟ ಇನ್ನ ಮೇಲೆ, ವೊರೊನೆಸ್‌ಅನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಾಮಗಿ, ಸಿಗಳಿವೆ- -ಗೊತ್ತೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳು 
ವರು. ವೊರೊನೆಸ್‌ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೆಮ್ಮಾನ್‌ ಭು ಓತ ಏನೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ, ಅನಂತರ ವಾದಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು: ಅಶ್ವಪಡೆಯು ಒಂದು ಸುಸಂರಕ್ಷಿತ "ವಲಯ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲುದೇನು? ಉತ್ಸಾಹವು ಅತುಳವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಫೆಲವಕ' 
ಮತವಾಗಿತ್ತು. ಆದು ಎಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಎರುದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. | 
ಕಾವಲು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಟಿಲೆಜನ್ನಿನ ಸ್ಕಾ ಡ್ರನ್ನು ಜೌಗು ಪ್ರದೇಶದ 
ಸ ಸ್ಕಾ ನಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೈ ದಾನವಿತ್ತು. ಅದಕ ಮೇಲೆ ಆಗಾಸ್ಸೆ 

ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದ ಬೇಹಿನವಕ ಆಕೃತಿಗಳು ಎದ್ದು PLN ೃತ್ತಿದ್ದವು. ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ 
ಮೂರು ಸೇನಾ ಪಡೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಸೇರಿಸಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿ 
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ಬಂದಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಗಳ ಬೆಳೆಕು, ಮೋಡಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ವಾಗುತಿತ್ತು. 

ಟಿಲೆಜಿನ್ನಿನ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನಿನಲ್ಲೂ, ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರ ್ರೈಮಾಣದ ಅಶ್ವ 
ಪಡೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಾಗಿತ್ತೋ ಆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಕದನವನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಾಕೈತಿ 3 ಕವಾದ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾರ್ಬುಷಿನ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಪಳಗಿದ ಅಶ್ವಯೋಧ; ಬೊ ದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಒಂದು ಕದನವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ: ನಾಲ್ಕು 
ಕೆಜಿಮೆಂಟುಗಳಿದ್ದ ಒಂದು ಆಸ್ಟ್ರಿಯನರ ಅಶ್ವ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗವು, ನಮ್ಮ ಲಘು ಅಶ್ವ ಸೇನಾ 
ವಿಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ದಾಳಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಈ ದಾಳಿಯು, ಆಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನ ರು ತಮ್ಮ ಅಶ್ವ 
ಪಡೆಗಳ ಕಳೆದುಳಿದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬದಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪರ ನಸಾನವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರು ಒಂದು ಗುಡ್ಡದ ಮೈಯಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರ್ಧಮಟ್ಟಿದಿಂದ, ಮೇಲುಗೈ ಜಾ? ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಫೆಳಗಿನ ಕಣಿವೆಗೆ ತಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಸೆ ಸೈನಿಕರು, "ಅವರನ್ನು "ಗುಡ್ಡದ ಮೆ ಮೇಲೆಯೆ € ಸಂಧಿಸಲು, ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಹೋದರು. ನಮ್ಮ ಎರಡು ಪಾಶ್ವ ಗಳಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು kg ಡ್ರನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಭಲ್ಲೆ ಹಿಡಿದ 
ಕೊಸ್ಸು ಕಠಿದ್ದ ರು, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಹ್ಣಾ ದ್ದ ರು. ಇ ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಒಡಿದಿದ್ದ ರು. ಜೊತೆಗೆ 
ಅಖ್ರಿ ಠ್‌ ಹುಸ್ಸಾ ರರಿದ್ದ ವಿ ಧೀಕೆರಾದ ಇವರ 'ತೋಪಿಗಳಿಗೆ ಹಳದಿ ಪಟ್ಟಿ ಗಿದ್ದ ವು, "ಮ ತ್ರೆ, ಇವರ 
ಸಮವಸ್ತ್ರ ಗಳ RR ಲೆ ಹಳದಿ ಹುರಿಗಟು ಗಳಿದ್ದವು. 

ಗುಡ್ಡದ ಮೈಯಿನ ಇಲಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ-೮ ಬಿರುಸಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆಸ್ಟ್ರಿಯನರು, 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ, ಅಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರತಿದಾಳಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದಿದ್ದ: ಕಾರಣ, 
ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕಾಲ ಮಿತಿ 
ಮೀರಿ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಜನರು ಕೆಳಗಿನಿಂದ, ಶತ್ರುವಿನ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ತಿವಿತಿವಿದು ತೂರಿಸಿದರು. ಅದೀಗ ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು! ನಾವು 
ಒಬ್ಬ:ಆಸ್ಟ್ರಿಯನನ ಮೂಲಕ ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ತಿವಿದು ತೂರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಅವರ ಸಾಲುಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ: ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವುಕತ್ತರಿಸುವು 
ದೆಂದರೆ, ಭುಜದ: ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಲ್ಲ- ಅಡ್ಡಡ್ಡವಾಗಿ, ಅವನ ದೇಷಡ ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕತ್ರಿ ಏಟು ಬೀಸುತ್ತಿ ಡೆ ವು "ಅವರ ಭುಚಪಟ್ಟಿ ಗಳ ಕೆಳಗೆ ಉಕ್ಕಿನ ತಗಡು ಗಳಿರುತ್ತಿ ದ್ದವು... 
ಮತ್ತೆ, ಈ ರೀತಿ, ಗಾರ್ಡ್ಸ್‌ ದಳದ ನಾಲ್ಕು ಕೆಜಮೆಂಟುಗಳೂ, ಗುಡ್ಡದ ಮೈಯಿನ ಅಕಿನುಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ, ತುಂಡು ತು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪ್ರ- “ಅವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿ ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದರು...- ಆ ದೃಶ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಅಸ ಸಹ್ಯ 
ಚಭಯಾನಕೆವಾಗಿತ್ತು ! 

ಲಾಟುಜಿನ್‌ಗೆ, ಇತರರು ಉಡ್ರೇಕಕಾರಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸಾರ್ಯ ತ್ರಿಕ ಗಮನ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುಡೆಂದಕಿ, ಅಷ್ಟೇನೂ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು, ಈಗ ಮಧ್ಯೆ: ಬಾಯಿಪಾಕಿ, ಪಳಗಿದ ಯೋಧನನ್ನು ತಡೆದು, ಮಾತಾಡಿದ 
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“ನಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು--ಹೇಗೂ ಆದರಿಂದ ಏನು ಈಗ! ಅದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಆಕಸ್ಮಿಕ. 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಕಿಡ್‌ ಸೈನಿಕರು ಒಂದು ಜರ್ಮನರ ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದರೆಂದು ನಮಗೇಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ನಿನಗದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ಆಹಾ! ನೀನು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿತ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಬೇಕು... 

ಅನೇಕ ಧ್ವನಿಗಳು “ಬಾ, ಲಾಟುಜಿನ್‌--ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು!” ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಫರೆದವು. ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಯ ಮುಂದೆ, ಕೆಂಡಗಳಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ, ಮೊಳಕಾಲೂರಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಬೆಂಕಿಯ ಪ್ರಭೆ ಅವನ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಮುಖವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಲವು ವಾರಗಳು 
ಎಡಬಿಡದೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಆ ಮುಖವು ಮೂಳೆ-ಚೆರ್ಮ ಹೊರತು ಬೇಕಿ 
ಏನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಟಿಲೆಜನ್‌, ಮೊದಲಲ್ಲೇ, ಅವನನ್ನೂ, ಗಾಗಿನ್‌-ಅನ್ನೊ ಮತ್ತು, ಸೆದೊಯಿ- 
ವಿತೆರ್‌-ಅನ್ನೂ ಕಮ್ಮಾಂಡಂಟನ ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ, ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳ 
ಅವಧಿಯೆಲ್ಲಿ, ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಅವರು ಅಶ್ವಪಡೆ ಸ್ಕ್ಯಾಡ್ರನ್ನಿನ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 

ಲಾಟುಜಿನ್ನಿನೆ ಕತ್ತಿಯ ತುದಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳಿತ್ತು. ಅವನು ಅದರ ಹಿಡಿಯೆ ಮೇಲೆ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದ: “ಹೆತ್ತೆನೆಯೆದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದ 
ಅವನ ಹೆಸರು ಲೆಂಕಾಶ್ಟೂರ್‌ ಅಂತ. ನೀವು ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಅವನಂಥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕಾಲುಕೆಕಿದು ಕದನ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಲಾರಿರಿ. ಕಳೆದ 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಉಕ್ರೆ(ನಿನೆ ಬ್ರಿಗೇಡಿನೆಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಇಬ್ಬರು ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳ 
ಕೂಡ, ಬೇಹುಗಾರಿಕೆ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟಿ. ಅವರು ಏನೂ ಶಂಕೆ ಪಡದೆ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಹಟಾತ್ತನೆ ಅವರು ಜರ್ಮನರನ್ನು ಕೆಂಡರು--ಒಂದು ಇಡೀ ಬೆಟಾಲಿಯನ್‌ 
ಜರ್ಮನರು. ಆ ಜರ್ಮನರು ಆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾರು ತಯಾರಿಸು 
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ಧ್ಯ “ಅದು ನಿಜವಿರಲಾರದು--ಜರಕ್ಮನರು ನಿರ್ಜನೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಸಾರನ್ನು ತಯಾರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೋತ್ಯ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ. 
ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಅವನಕಡೆ, ಅವನು ಬಾಡಿ ಮುದುಡಿಹೋಗುವಂತೆ ನೋಡಿದೆ. 

“ಅವರು ಸಾರನ್ನು ಏಕೆ ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಕೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಬೇಕೇನು? ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೇದು. ... ಜರ್ಮನರು ತಮ್ಮ ಗೃಹಾಭಿಮುಖರಾಗಿದ್ದರು- ಆಗ, ಅವರ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲಿನ ಸೆಮಯವಾಗಿತ್ತು. ನೆಕೆಹೊಕಿಯ ಉಕ್ರೇನಿಯದ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಜನರೆಲ್ಲ 
ದಂಗೆ ಎದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಯಂತ್ರಕೋವಿಗಳೆನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರು. ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಯಾವ 
ಸ್ಥಳವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಅವರು ಹೆಸಿದಿದ್ದರು. ... ಈಗೆ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತೇ? ಜರ್ಮನರು. 
ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುವ ಮೊದಲೇ, ಲೆಂಕಾ-ನು ತನ್ನ ಚೀಲದಿಂದ ಒಂದು ಚೊರು ಚೊಕ್ಕಟ 
ವಾದ ಕಾಲುಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಧೈಕೈದಿಂಹೆ 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಶಕಣಾಗತರಾಗಿರಿ.... ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಂದು 
ಭಾರಿ ಅಶ್ವಪೆಡೆಯು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಡೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತದ ಕಳಂಕವನ್ನು : 
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ಅಂಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ.... ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುದುಕೆ ಕಾಲುಗಳ ಕೆಳಗೆ ತುಳಿದು ಅರೆದು 
ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತದೆ....' ಎಂದ. ಒಬ್ಬ ದುಭಾಷಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಅವನು ಇವನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ. ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಒಬ್ಬ ೫.೦.೦. 
ಆಗಿದ್ದೆ. ಧೃಢಕಾಯನಾಗಿದ್ದ ಈ ಜರ್ಮನನು ಲೆಂಕಾ-ಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ: "ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ನಿಜವೇ ಅಂತ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ'--ಅಂತ. ಲೆಂಕ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ: "ನೀನು ಸಂದೇಹ 
ಪಡುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ-- ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುದುಕೆಯನ್ನೇರಿ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕಚೇರಿಗೆ ಬಾ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಇಡಲಾಗುತ್ತೆ .. -.'--ಅಂತ. ಜರ್ಮನರು 
ಬಹು ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದ ತರುವಾಯ ಅವರ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಹೇಳಿದ: 
"ಗುತ್‌ಮಾರ್ಲಿನ್‌--- ಒಳ್ಳೇದು 2.22 ನೀವೇನಾದರೂ ಕೃತ್ರಿಮ ನಡೆಸುವವರಾಗಿದ್ದಕೆ ಇರಲಿ 
ಅಂತ, ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬನ ಕೂಡ ನಾವು ಮೂರು ಮಂದಿ ಸವಾರಿ ಬರುತ್ತೇವೆ--ಮತ್ತೆ ನೀನೇನಾದರೂ 
ಮಧ್ಯೆ ಆಟ ತೆಗೆದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಮಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ' ಅಂತ. ಲೆಂಕ ಹೇಳಿದ: 
"ಅದೀಗ ಸರಿಯಾದ ಮಾತು! ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ - ಮೋಸವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ನೀವು ಕ್ರಾಂತಿಪರ ಹೋರಾಟಗಾರರ ಹತ್ತಿರ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ'--ಅಂತ, ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಹೊರಟರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ: ಅವರು ಕೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಯಾಲಯವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಕೂಡಲೆ 
ಮಾತುಕತೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೈಲ್ವೇಗೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಪೂಡ್‌ಗಳಷ್ಟು ಮಿಲೆಟ್‌ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಜರ್ಮನರು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷವು. ಜರ್ಮನರು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ--ಎರಡು ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿತು. ಜರ್ಮನರು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದರು, ನಾವೂ ಪಟ್ಟು 
ಹಿಡಿದೆವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲೆಂಕಾ ಮಾತಾಡಿದ: "ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ 
ಬ್ರಿಗೇಡ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರೇ, ಅವರು ಹಸಿದಿದ್ದಾರೆ--ಅದಕ್ಕೆ( ಅಷ್ಟು ಮೊಂಡುತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾನು ಮಾತಾಡಿ ಅವರನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು: ಇವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಂದಿ 
ಕೊಬ್ಬನ್ನೂ--ಗೋಧಿ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ'--ಅಂತ. ಆ ಮಹಾ 
ತಂತ್ರಿಯಾದ ದೆವ್ವ--ಅಧಿ ಕೃತವಾಗಿ ಮದ್ಯದ ವಿಚಾರ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ"; ಆದರೆ ಸರಬ 
ರಾಜು ಮ್ಯಾನೇಜರು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಕ್ಸಾರ್‌ 
ನಷ್ಟು ಮದ್ಯವನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಅನಂತರ ಅವನು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನರ: ಕೂಡ ಕುಳಿತು, 
ಕೊಬ್ಬನ್ನೂ--ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನೂ ಹಲ್ಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ, ಒಂದು ಮಗ್ಗಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೋರ್ಕಾವನ್ನು 
ಸುರಿದ, ಅನಂತರ ಅವರ ಕೂಡ ಅದು ಇದು ಮಾತಾಡುತ್ತ, ನಮ್ಮ ಜನರು ಉಕ್ರೇನಿನಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯಗಳ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು -.- ಮತ್ತೆ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಎಂಥ ಒಳ್ಳೆಯ ಜನರಾಗಿದ್ದರು--ಅಂತ ಬಲ್ಲ ಹೇಳಿದ. ಕೈಸರನನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಜರ್ಮನರನ್ನು ಹೊಗಳಿದ. ಮತ್ತೆ, ಈ ಬಾರಿ ದುಭಾಷಿಯ ಸಹಾಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ; ಜರ್ಮನರು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು, ಲೆಂಕಾ ಸ್ನೇಹಪರತೆಯಿಂದ ಅವರ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿದ, ಕವಿ 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟ. ಬಹುಬೇಗನೆ ಇಬ್ಬರೇ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು 
'ಈೆಂಕಾ ಮತ್ತು ಜರ್ಮನ್‌ ೫.೮.೦. ಕಮ್ಮಾಂಡರು, ಲಂಕಾ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ; 
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ಆದರೆ, ಜರ ನ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಅವನೆ ಕಡೆ ಬೆರಳಾಡಿಸುತ್ತ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಷ್ಟೆ. ಸವ 
ಲೋಚನೆ ಹಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೋಗಲು, ಯಾರೋ ಸಿಬ್ಬಂದಿ 
ನಾಯೆಕನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದರು. ಲೆಂಕಾ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಷ್ಟು ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಕಮ್ಮಾ ಡರು ಪ್ರಚಾರ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಸಯಡ ಹ ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಇನ್ನೊ ದು ಕ್ವಾರ್ಬು 'ಮದ್ಯ ಕಳಿಸಿದರೆ ಮೇಲು. ...' ಎಂದ. “ನುತ ಎರಡನೇ ಕ್ವಾರು ಮದ 
otha ಲೆಂಕಾ ಒಬ್ಬನೆ! ತನ್ನ ಸ್ಪಾನೆದಲ್ಲ ಭೆಡ್ರೆವಾಗಿದ್ದ ವನು. ಜರ್ಮನರು ರಾತ್ರೆ ಅಲ್ಲೆ! 
ತಂಗಿದ್ದರು. ಮಾರನೇ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ೫. ೮. ೦.ನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು-.- 
(ಹೇಗೂ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕುಡಿತವಾದಮೇಲೆ ಅವರು ಕುದುಕಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು; 
--ಕುದುಕೆಯನ್ನೇರಿ ಲೆಂಕಾನೊಡನೆ ಹೊರಟ, ಮತ್ತೆ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನು, ಒಂದು 
ಕೆಂಪು ನಿಶಾನೆಯ ಕೆಳಗೆ, ತನ್ನ ಇಡೀ ಬೆಟಾಲಿಯನ್ನನ್ನು ವಾಪಸು ಕರೆತಂದ, ನ 
ಪ್ರಚಾರ ಭಾಷಣ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದಿತ್ತು. ಚೇ 
ಲಾಟುಜನ್‌ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ. ಇದು, ಗಾರ್ಬುಷಿನ್‌ ಹೇಳಿದ ಬ್ಯೋದ 
ಕದನದ ಕತೆಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಉತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು. ಕೇಳಿ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಮನಸಾಕೆ ನಕ್ಕರು-- 
ಕೆಲವರು, ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿರಿದು ಕಿಸಿ ಕಸಿ ನಕ್ಕರು, ಕೆಲವರು ಮಿತಿಮೀರಿದ ನಗುವಿನಿಂದ 
ಬಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರಸಿಕೊಳ್ಳೆ ತೊಡಗಿದರು--ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು ಶಕ್ತಿಗುಂಡಿ! 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನರಳಾಡುತ್ತ ಕೈ ಆಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಶ್ವಿನ್‌ 
ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಲಾಟುಜನ್ನ ನ ಬಳಿ ಬಾಗಿ ನಿಂತು ಹೇಳಿದ: ¢ 
“ಗಾಗಿನ ಮತ್ತು ಸದೂಯಿವಿತೆಂ? — ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ಅವರ ಕೂಡ ಗುಡಾ 
ರಕ್ಕೆ ಜಾಗೆ 
೫ xk x | 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗಿನ ಬಿಳಿ ಮಂಜು ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಮಂದಿ ಅಶ್ವಾ ರೋಹಿಗಳು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಹಾಯ್ದ ಹೋದರು 
ಮೊಟಕಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭ್‌: ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಒಂದು ಕೆಂದು ವರ್ಣದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುಕೆಚ 
ಮೇಲೆ, ತೀರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ ಕುಳಿತು. ಸವಾರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ರಾಶ್ವಿನ್‌ ; ಇವನ ಮುಂಠ 
ಅರ್ಧ ಕುದುಕಿಯಷ್ಟು 'ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಕಪ್ಪೆ ವರ್ಣದ ಬೀಜದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ 'ಸ್ಮ್ಯಾಡ್ರನ್ನುಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದರ ಕಮಾ ಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ದುಂಡಿಚ್‌ ಎ 
ಸಣ್ಣನೆಯ ಸೆರ್‌ ಕುಲಸ್ಸ 4 ಇವರೆ ಹಿಂದೆ, ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುಳ್ಳು ಗಳಿ 
ಮೀಟುತ್ತ, ಲಾಟ” ಗಾಗಿನ್‌, ಮತ್ತು, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌- ಇವರೇ ಆ ಐವರಾಗಿದ್ದ ಬ 
| ರಾಶ್ಚಿನ್ನನೊ, ದುಂಡಿಚ್ಚನೂ, ತಿಳಿರರ್ಣದ. ಆಫೀಸರುಗಳ ದೊಡ್ಡಂಗಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ರು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗಯ ಭುಜಪಟ್ಟಿಗಳಿದ್ದವು. ಉಳಿದೆ ಮೂರು ಮುಂದಿ ಪು ಓಶಾಧನ ಕ 
ತೋಪಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುರಿ ಚರ್ಮದ” ಜಾಕೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವಕ್ಕೆ. ರ್ಣ 
ಪದವಿಯ ಭುಜ ಟ್ಟಿಗಳಿದ್ದ ವು. 


ಜೀವನದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ನೇರವಾಗಿದ್ದ ಪ ಕ್ರಗತಿಪತದಲ್ಲಿ, ಮೇಂ ನು ಒಂದು! ಜಃ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೬೯ 


' ಮಾತೃಭೂಮಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದ್ದ. ಅಪಾರ ಭೂವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿದ್ದ ರಷ್ಯದ ಮೇಲೂ, ಮತ್ತೆ, 
ಸರಳವೂ, ಉತ್ಸಾ ನಪೂರಿತವೂ, ಮತ್ತು, ಪೂರ್ತಿ ಎದೆಗಾ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆದ ಚಂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಆವೇಶದ ಅಪಾರ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮೇಲೂ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ವೊರೊನೆಸ್‌ಗೆ ಹೋಗುವುದು--ಅಲ್ಲಿನ ಫಿರಂಗಿಗಳ ವ್ಯೂಹ ಹೇಗಿದೆ ನೋಡುವುದು, 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವಪಡೆ ಹಾಗೂ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತತ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತೆ 
ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯಿಂದ ಜಸರಾದ ಬಂಡು ಲಕ್ಕೊಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನತ 
ಫಮಾ ಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಜನರಲ್‌ ಷ್ಕುರೋವಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ಐದು 
ಮಂದಿಗೆ ವಹಿಸ ಲಾಗಿತ್ತು. 
ದುಂಡಿಚ್ಛೆ ನು ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಜೂಜಾಡು 
ವುದನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ಮತ್ತೆ, ಈ ಅಕ್ಟೋಬರಿನ ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ-ಅವನ ಟೂ ಬ್ಯನಿತ್ಕಿ ನ ಒಳಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಳು SNRs ಮತ್ತೆ, ಬೆಳಗಿನ ಇಬ್ಬನಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಕ್‌ ಪ್ರತಿ ಉಸಿರಿ 
ನಲ್ಲೂ ಇಡೀ ಪರಿಮಳರಾಶಿಯ ವಿಸ್ತಾರವು ಸಳ ಅವನಿಗೆ ಆಲಸ್ಯವು ಕಿರುಕುಳವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥಾದ್ಮಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ತಾನೇ ಸ್ವಯಂ ಮೊಹರಾದ ಪತ ವನ್ನು ಷ್ಟು ಕೋವಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಅವನು ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನ್ನ ನ ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ರೀತಿ: 
"ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌, ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂದರಿ--ನೀನೇ. ನಿನಗೆ ಆಫೀಸೆರುಗಳ ರೀತಿನೀತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಣ್ಣಪುಟ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಇಳು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ನೀನು ನನ್ನೆ ಕೂಡ ವೊರೊನೆಸ್‌ಗೆ ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಲು 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುವೆಯಾ? ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿನ ಹಿಡಿಯುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದು ಬಲು ಸೊಗಸಾದ 
ಸವಾರಿ ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು ನಮಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಪಂತ ಕುಡುಕೆಗಳಾದ 
ಪೆತುಷಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಅರೋರಾಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ...” 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುವ ಅಥವಾ ಕೊಡದಿರುವ ವಿಚಾರ ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಚರಕ ಆಫೀಸರುಗಳ “ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯ”ಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಕಿವಿಗೆ 
ಅಹಿತವಾಗಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿತ್ತು. ವಾಸ್ತ ನೆವಾಗಿ ಅವನ್ನು ನ್ನ್ನ ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳಿಗೆ ಕೆಳದರ್ಜೆ 
ಸೈನಿಕರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ನೆಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಬಡು ಇಡೀ ಸಂಜೆಯನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅವನು ಬೋಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು 
ಇವಾಗಿದ್ದವು: ಸೆಲ್ಕೂ Wy ಮಾಡುವುದು ಹೀಗೆ, ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆ, 
ವಾಲಂಜಿಯಂ್‌ ಆಫಿಸರುಗಳು- -ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾಡಿ ನಾಯಕನ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ 
Pince-Nez ಎಂಬ ಕನ್ನಡಕ ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಹೊಂದಿರು 
ಪುದರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತರಾದ ದ್ರೊಸೊ ೀವ್‌'ಸ್ಕಿ ಜನರಾಗಿರರಿ, ಆಟ ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಕವಾದ 
ಮಂಕು ನೋಟ” ಹಾಗೂ ತುಚ್ಛ ವಾದ ಭ್ರಮಧಿರಸನದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳ ಕೋರ್ನಿ ಲೊವ್‌ನ 
'ಬೆಬಾಲಕರಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ, ಹೊಲಸು. ದೊಡ್ಡಂಗಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು- -ಆದಕ್ಕಿಂತ. ಹೊಲಸು 
 ಮಾತಾಡುವುದನ್ನೇ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ಯವಾಗುಳ್ಳ ಮಾಸ್ಕೋ 'ಇಸಕಾಗಿರರಿ; ಈ ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ಆಫೀಸರು 
ಗಳು ಹಣೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಫಚೇಕು--ಇತ್ಯಾದಿ--ಇತ್ಯಾದಿ, 


೪೭೦ ಉಗ್ರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಅವರು ತಡೆಗಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಂದರ್ಭಬಂದಕಿ, “ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಕಸ್ತೋರ್ನಾ 
ಯಾಗೆ ಬಂದಿರುವ ಒಂದು ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ ಮೀಸಲು ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡರಿಂಡೆ 
ವೊರೊನೆಸ್‌ಗೆ ಒಂದು ಕ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯಿದ್ದ ರೂ, ಕೇಳಿದವರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ 9 ಬಹುದಾದೆಂತಿತ್ತು. 

ಮೋಡಗಳು ಕ್ಕ ರದಿದ್ದ್ದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ತೆರವು ಕಾಣಿಸುತ್ತ, ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ನಿಗ್ಗ ಪ್ಪ ಪ್ರಭೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಗಂಟಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣದನೆಂತರ 
ಐದು ಹಸ ಸಸ್ಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ವೊಕೊನೆಸ್‌ ನಗರವನ್ನು SULT uN ಪಹಕಿ 
ಗೋಪುರಗಳು, ಮತ್ತೆ ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯ ಚಾವಣಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ, ಇಡೀ ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದಾದರೂ ಪತ್ತೆ ತಂಡದವರಿಂದ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಸಂಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ತಂಡದವರು ತಮ್ಮ 
ದುರ್ಬೀನುಗಳನ್ನು ಊರಿನತ್ತ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಐದು ಮಂದಿ ಅಶ್ವಾ 
ಕೋಹಿಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿ, ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವು ತಮ್ಮ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲ ಸಾವಕಾಶ ಪು ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಪ್ರೈವಾದದ್ದು, ಅವಸರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದ್ದ 
ಮರದ ಸೆ ಸೇತುವೆಯ "ಬಳಿ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಕಾವಲು ಇತ್ತು. ಓಿನಃಕ ಮಂದಿ ಭವ್ಯಾಕಾರದೆ 
ಜನರು ಇದರ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲ ಪೀಕ್‌-ರಹಿತ 
ತೋಪಿಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಉಕ್ರೇನಿನ ರೈತ ಹೆಂಗಸರು ಧರಿಸುವಂಥ ಬಿಳೀ ಕುರಿಚೆರ್ಕದೆ 
ಜಾಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆರಡಿದ ಗಡ್ಡಗಳಿದ್ದವು. ಸೇತುವೆಯ ಆಚೆ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ, ಸೇತುಮುಖದ ಪಕ್ಕದ ಕಂದಕೆಗಳ ಬಳಿ ಕೆಲವು ಕೆಡೆಟರು ನಿಂತು ಸಿಗಕೀಟೌ 
ಸೇದುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದುಂಡಿಚ್‌ ತನ್ನ ಕುದುಕೆಯೆ ಲಗಾಮು ಜಗ್ಗಿಸಿ, ಜೀನಿನಿಂದ ನೆಗೆದಿಳಿದು ಅದರ ನಡುಪಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 

ಅವನು ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: “ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕೃತಕ ರಹದಾರಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸದಿರು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ, ನದಿಯ ನೀರು ಏರಿದೆ. -ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಾದರೂ ಇದನ್ನು ದಾಟುನ ಪ್ರಯೆ ತ್ತ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತ ಗೆಯವರೆಗೆ ಒದ್ಮೆಯಾಗದಿರುವುದು, ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲು, ಇತ ಸ್ಟೇ ಸವಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಸವಾರಿ ಹೋಗಬೇಕು” ಕ 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಹೇಗೊ, ಆಣೆ-ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ನಾವು ಆಚೆಗೆ ph 
ಎಂದ, ಲಾಟುಜಿನ್‌. 

ಇಲ್ಲಿ, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌, ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದೆ: “ಗೆಳೆಯರೇ, ಸೇತುವೆಯ 
ಹ ಆ ಮಂದಿ ಅರ್ಚೆಕರಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರುಡಾಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದು ಬಿಡಿ 

ವರು ನೀಳಕೇಶದ ಪಡೆಯವರು” 3 

ದುಂಡಿಚ್‌, ಪುನಃ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಕುದುಕಿಯನ್ನೇರಿ, “ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿದೆ ನಡೆಯ F 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾ ಸವಿರಲಿ” ಎಂದೆ. 

ಸೇತುವೆಯ. ಮೇಲಿದ್ದ ಗಡ್ಡಧಾರಿಗಳ ಗುಂಪು, ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ “ನಿಲ್ಲಿ! ನಿಲ್ಲಿ! 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ' ದುಂಡಿಚ್‌, ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿ 
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ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ, ತನ್ನ ಕುದುಕೆ' ಪೆತುಷಾಕನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೀಟುತ್ತ, ನೇರವಾಗಿ 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಆದರೆ ಅಳತ; ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ಫಲುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಅಡಿಸುತ್ತ ವಿಪರೀತ ಗೊಂದಲ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ದುಂಡಿಚ್‌ನ ಕುದುಕಿ ತ ಪೃಷ್ಠ ಭಾಗವನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ್ತೆ ಬಾಲವನ್ನು 
ರಭಸ ದಿಂದ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಆದ್ಧರಿಂದ ಅವನು ನಿಲ್ಲಬೇ ಔಸಿ ಲಗಾಮು ಗಳನ್ನು, 
ಹಿಡಿಯಲು ಅನೇಕ ಕೈಗಳು ಮುಂದಾದವು. ಆಗ ಲಾಟುಜನ್‌ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಮೀಟಿ ಹೋಗಿ, 

“ನಿಮಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು! ಸ್ವಯಂ ಘನವೆತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲು ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ? ಏನೇ ಇರಲಿ, ನೀವು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರಿ!" ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿದ. 

ದುಂಡಿಚ್‌, ತನ್ನೆ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಲಾಟುಜನ್ನ ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, "ಮಾತು 
ನಿಲ್ಲಿಸು! ಕುದುರೆ ಲಗಾಮು ಎಳಿ!” ಎಂದು ಶಾಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇ ವದ "ನಂತರ ಅವನು 
ಶುಳಿತ ಹಾಗೆಯೇ ಗಡ್ಡಧಾರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿ, ಬಿರು ಮೀಸೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿಳಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ಮಾತಾಡಿದ: 

5 ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಲು ರಹದಾರಿ ಬೇಕೇನು? ನನ್ನ ಬಳಿ ರಹದಾರಿ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕರ್ನಲ್‌ ದುಂಡಿಚ್‌, ಮತ್ತೆ, ಈತ ನನ್ನ ಬೆಂಗಾಲಿನವನು. ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತೆ 9... ನಿಮಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. 

೨ ಅವನು ನಗುತ್ತ, ತನ್ನ ಕುದುಕೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಮೀಟಿದ. :ಪೆತುಷಾಕ್‌ ಸೆ ಸೊರಗುಟ್ಟಿ, 
ಹಿಂಗಾಲ ಮೇಲೆ ನೀತು, ತನ್ನ ಮಕಮಲ್ಲಿನಂ ತಹ ಬೆಳ್ಳ ನೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸೆಗೆದೋಡಿತು--ಗೆಡ್ಡಡ ಮಂದಿ ಪಕ್ಕ್ಳೈ ಸರಿಯುವಷ್ಟೂ. ಅವಕಾಶವಿರದಷ್ಟು 
ವೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ, ದುಂಡಿಚ್ಚೆ ನು ಕೂಡಲೇ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿಸುತ್ತ ಮುಂದುವರಿದ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಆಚೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗಿತ್ತು. `ಫೆಡೇಟಿರು ತಮ್ಮ ಸಿಗಕೀಟು ತುಂಡುಗಳನ್ನೆಸೆದು, ತಮ್ಮ ಉದ್ದನೆಯ 
ದೊಡ್ಡಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಡರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನ ಕಂದಕಗಳಿಗೆ ಓಿಡಿ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ, ಅಶ್ವಾ ಸೂಟ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಯಂತ್ರ ಫೋವಿಗಳನ್ನು ಗುರಿ ಇಡ 
ಲಾಯಿತು. ಸೇತುಮುಖದ ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ತೆನ್ಮಾಂಡರಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಎತ್ತರವಾದ 
ಒಬ್ಬ ಆಳಾಗಿದ್ದೆ- ಮೀಸೆಯಿದ್ದ ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸದ ಭಾಷವಿತ್ತು. "ಅವನು ದುರಹೆಂಕಾ 

 ಶದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ “ಎಳೆದೆಳೆದು ಮಾತಾಡಿದ. ಅವನು ಮಾತನಾಡಿದ ರೀತಿ, ರಾಶಿ ನ್ನ್ನ ಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತ 

ವಾಗಿದ್ದು, ಅವನ ದವಡೆಯು ಅಸಹ್ಮದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕೊಂಡಿತು. ಆ ಕಮ್ಮಾ ಡರು ಇವರನ್ನು 
ಗೆ ಕುರಿತು "ಹೇಳಿದೆ: 

“ಹಿ ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆ ಮೇಲಿರೋರು--ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ನಿಮ್ಮ ರಹದಾಠಿ 

[ಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ . . ಎರಡು ಎಣಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತ (ನೆ. 

ಇಡಿ; ಬಾನ APSR ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗೆ "ಹೇಳಿದ: 

Fa ಮೇಲೆ ಬೀಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” 
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ಅವನ ಕ್ಕ ಕತ್ತಿಯತ್ತ ಹೋಯಿತು. ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ ತಟ್ಟನೆ ಚಲಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ತಡೆದ-ಅನಂತೆರೆ, 
ಅವನು ಎತ್ತರವಾದ ಆಫೀಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಗಿ ಮಾತಾಡಿದ: 

“ತೆಪ್ಪ (ವೌ! ನಿನ್ನೆ ಯಂತ್ರಕೋವಿಯ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ.... ಇದು ಯಾರು 
ಗೊತ್ತೇ--ನಾನು ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌. , ..,' 

ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿ ಅವನು, ನಿಧಾನವಾದ ಚಲನೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು, ಅದಕೆ 
ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಹೋದ. (ಈ ಆಫೀಸರು, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿನ ಸಹಯೋಧನಾಗಿದ್ದ -- ಕುಡುಕನ, ಬಡಾಯಿಗಾರನೂ ಆದ ಆದೇ ವಾಸಾ 
ತೆಪ್ಲೋವ್‌ ಆಗಿದ್ದ: ಅವನು ನಿಂದೆ ಮತ್ತು ಅಸಹ ; ವ್ಯಂಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಮುಖದ 
ಮೇರ ಹೊಡೆಯ ವುದಾಗಿ ರಾಶ್ವಿನ್‌ ಅವನಿ ಸ ಒಮ್ಮೆ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಗಿದ್ದ. ಈ ತೆಪ್ಲೋವ್‌, 
ಈಗೆ ನಿದಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ರಿವಾಲ್ವರನ್ನು ಚೀಲಕ್ಕೆ ತೂರಿ: ಸುತ್ತ, ಬಳಿ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಶಿ ಸಿಕೆ 
ಆಕೃ ತಿಯನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ನ ನಿಟ್ಟಿ ಸತತ: 4 

“ನಿನಗೆ. ನನ್ನ ಪೆರಿಜೆಯವಲ್ಲವೆ ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ? ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌, ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌, ಕಬೀಮಾಗಿ 
ಎನ್ನುತ್ತ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ಕೈಚೀಲನವನ್ನು ತೆಗೆಯದೆಯೆ ಅವನಗೆ. ಕೈಚಾಚಿ, `ನೀನು ಇಲ್ಲೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಮೃ ಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಬ್ರಿಗೇಡು ಕಟ್ಟಿ ರು | 
ಈ ಅವಿವೇಕದ ಅರ್ಥವೇನು, ಮುಖ್ಕಾಳ | ನೀನೀಪೇಳಿಗೆ ಒಂದು ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ತಮಾ ಂಡಿಲ್ಲಿಕ. 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪುನಃ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ್ಸಿ ಲಾಯಿತೋ ಹೇಗೆ? ಹಾಗಿದ್ದಕೆ, ಅದು ಕುಡಿತಕ್ಕೇ ಇರಬೇಕಾ 
— ಅಗತ್ಯವಾಗಿ! ಹದ ¥ 

“ಅಹಾ! ಡೇನಕೀ--ಇದು ವಾದಿಮ್‌ ಫೆತ್ರೋವಚ್‌!” ಎಂದು ಆಶ್ಚರೃದಿಂದ ಉದ್ದಾಕೆ' 
ತೆಗೆದ, ತೆಪ್ಲೋವ್‌. ಅವನ ಮೀಸೆಯ ಕೆಳಗೆ, ಮುಂದುಗಡೆ ಹೆಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂಡು 
ಕಪ್ಪಾದ ರಂಧ್ರ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೆಳಗಿನ ನೀಲಿಗಟ್ಟೆದ ಜಳ್ಳು ಮಾಂಸಖಂಡಗಳು ' 
ಕಂಪಿಸಿದವ್ನ. “ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ನೀನು? ನು ಫೆದೊ ಡಿದ ಅಂತ ನಾವೆಲ್ಲ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ವು” 
೨-ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಅವನು. yk 

“ಬಹಳ ಉಪಕಾರದ ಮಾತು!” ಎಂದ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ತೆಪ್ಲೋವ್‌ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಕ | 
ವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ತೆಪ್ಲೋವ್‌, ಔಡ್ಲೋಟ ಡೆ ವಿಚಾರ ಮಾತು ಮುಂಡು" 
ವರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಕಾಶಿ ನ್‌ ಹೇಳಿದ: “ಆಹಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ' 
ಬಹು ಉನ್ನತಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವಂತಿದೆ! 10; ನಾನು ಈ ಪೂರ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬದೆಸ್ಸಾದಲ್ಲಿ ಗ್ರಿಷಿನ್‌ ಆಲ ಸೋವ್‌-ರ ಬಳಿ ಇದ್ದೆ. ಈಗ ನಾನು ಐವತ್ತೊಂದನೇ ಮೀಸಲ 
ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಜಾ ಧಿಕಾರಿ, ಏನೇ ಇರಲಿ, "ಬಹುಶಃ ನೀನು ನನ್ನ ದಾಖಲೆ ಪತ; ಗಳನ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ನೋಡಬಯಸುತಿ ಯೋ ಏನೋ?” ಎಂದು ಉದ್ಭಟಿತನದಿಂದ ಹೇಳಿ," ತಿಕು! 
ಕೂಗಿ ಕರಿದ “ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ಮುಂಡಿಚ ಕಹ ಕುದುಕೆಯಿಂದ gd | 
ಅಂತ. ; 

ತೆಪ್ಲೋವ್‌ ಕೋಪದಿಂದ ಮಸುಗುಟ್ಟದ ಅಷ್ಟೆ 
ಗಲೂ ಭಯವಿತ್ತು. ತ ನ 12) we: ye 


ಜು ಇ 1 


Kr 
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“ಅವಿವೇಕ [ನೀನು ನನ್ನ ಕೊಡ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ರಾಶ್ವಿನ್‌!. : 
ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೀಯೆ?” 

“ಜನರಲ್‌ ಷ್ಯುಕೋ ಬಳಿಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಒಂದು ರೆಜಿಮೆಂಟನ್ನ ಕರೆ 
ತ ಜ್ಞ "ವೆ... ನಿಮಗೆ ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು ಭಾರಿ ಗಾಬರಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾನೆ--ಅಂತ ಕೇಳಿದೆವು... ;” 
ಹೌದು, ಇದೊಂದು ಜನಳಸು ಕೊಂಪೆ.... ಇಡೀ ಸಿವಿಲ್‌ ಜನೆಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೈನ್ಯಳ್ಳೈ. ಜಮಾವಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ - ಇವರ ಕ ಬಹಳ ಮಂದಿ ರಿಟೈರಾದ ಜನೆರಲ್ಲುಗಳೂ 
ಮೃಗೆಗಳಂತಹ ಸಿಎಲ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಇದ್ದಾ ಅವರು ಅರ್ಚಕರಿಗೆಲ್ಲ ಯೂನಿಫಾರಂಗಳನ್ನು 

ತಗಲು ಹಾಕಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.. 

. ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ತನ್ನೆ ಸಿಗರೇಟು ER ತೆಗೆದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿದೇಶೀ ಸಿಗರೇಟು 
೪ಿದ್ದವು. ಇವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ದಿನೆ, ಶತ್ರುವಿನ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ 
ವಶಪೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು. ತೆಪ್ಲೋವ್‌-ನು ಸಿಗರೇಟು ಹೆಚ್ಚಿ, ತನ್ನ ಮೀಸೆಯ ಮೂಲಕ 
ಪರಿಮಳಯುತವಾದ ಹೊಗೆಯನ್ನುಗುಳಿದ. 

5 *ಆಹಾ! ನಿಜವಾದ ವಿದೇಶೀ ಸಿಗರೇಟುಗಳು! ನಿನಗೆ ಇವು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವು? ನಮಗೆ, 

ಚ್ಚ್ರಾ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನರಕಯಾತನೆಯಂಥ 
ಜಿ ಉರಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೆರಡು ಕೊಡು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೋಕೆ.” 

1 ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆ--ವಾಸ್ಕಾ?' 

7 *ತೀರ ಕೆಟ್ಟ ದೆ....ದುಡಿ ಲ ನೆನೆಗೆ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಬೇಜಾರಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ.” 

- ಅವನು ತ್ನ ಹುಬ್ಬು ಗಳ "ಅಡಿಯಿಂದ, ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದ ದುಂಡಿಚ್‌ನೆನ್ನೊ, ಅವನ 
ಒಂದೆ ಇದ ಇನ್ನು ಮೂರು ಜೋಳುಮೋರೆಯ ಅಶ್ವಪಡೆಯವರನ್ನೂ ನೋಡಿದ. “ಮಹನೀಯನರೇ, 
ಗೆ ಪೊರೊನೆಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಖುಷಿಯಾಗಿ ಆಕ! ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವಿದ್ದ ರೆ, ನಿರಾಸೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ 
ಹೆಂದಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೊಕ್ಕಟ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ -ಒಂದು ಕೆಫೆ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
[ನುತ ಕೊಡ ಇಲ್ಲ--ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಸೆ ಭವ. "” ಎಂದ. 
ಚಯ ಮಾಡಿಕೋ ಈತನೇ ರ್ನ ಲ್‌ ಡಂಹಿಟಲಿ ಎಂದು, ರಾಶಿ ನ್‌, ದುಂಡಿಚ್‌ 
ಸ! ತು, "ಈತ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ತೆಪ್ಲೋರ್‌ -ಅಂದ. ಕ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದರು. ಚೆಂಚೆಲ ಶೀೀಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
pt pe: ಸಲು ಮುಖ ವ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಹೇಳಿದ. 

ಶೊ ುವಾ ಗೆ! ಮತ್ತೆ, ನಾವು ಒಳ್ಳೇ ಖುಷೀಲಿ ತಳೆಯಲು 
ಾದ್ಮೆನ್ನೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡೂ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. .. ಈ 
ಗಾತಾ. ಸಿಗುತ್ತಾರೆ, , ಮತ್ತೆ ನಿಮಗೆ 


ಬಕರಾ ೫: ತುತ್ತ ಹರ್ತಿ ಇ. 
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ಸಂತಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.... ಇವರು ಏತ ದೇಶದ ಉದ್ದಾ ರಕರು! ನೋಡು 
ನಾವು ತಾಂಬೋವ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೆ ಲ್ಪ ತುಡಿತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆವು” -ಬಿಲ್ಲು ಮಿತಿಮೀರಿದ್ದಾ ಗಿತ್ತೆಂದು-- 
ನಂಬಲಾಗದಷ್ಟುಗಿತ್ತೆಂದು *ೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಕೊಡೋಕೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಅಂತಾನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಮಾಲೀಕನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಿಗಿದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿ ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಳಪದವಿಗೆ ನೂಕಿದರು... .. ಇಂಥಾದ್ರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ತುಕ್ಕಡಿಗಳ ನೈತಿಕಮಟ್ಟಿವನ್ನು ಇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿವೆ, ವಾದಿಮ್‌! ಹಾಳಾಯ್ತು! ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆರುತ್ತಿಲ್ಲವೇನು?.... ನಮ್ಮ ಯಾವನ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ.... ಮತ್ತೆ, ನಮಗೆ 
ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೇನು? ಪಾಳುಬಿದ್ದ ಮಾಸ್ಕೋನಗರೆ.... ಅಪಾರ ದಾರಿದ್ರ್ಯ. ನಿನಗೇನೋ 
ಎಲ್ಲ ಸರಿ--ನೀನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಓದಿದವನು--ನೀನು ಯೂನಿಫಾರಮನ್ನು ಕಳಚಿ 
ಹಾಕಿದ ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಭಾಷಣ ಮಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ, ಸಸೈಷ್ಟಿತಾನ ರೂ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ... ನಾನಾದರೋ ಅದೇ ಹಳೆಯ ಬೇಸರಕೆರವಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾ ಡಬೇಸು ತ್ಕ 
ಮತ್ತೆ ನಮಗೆ ಒಂದು ಸರಿಯಾದ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ಕೂಡ ಇರಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.. 

“ನಿನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ... ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌. ನವೆ ್ಮ್ಮಡನೆ ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಾ. 
ನಮಗೆ, ನಿಮ್ಮ “ಮ್ಮಾ ಂಡರಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರ ತಲುಪಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಜಾ ಇರೋದು. ಅನೇಕ 


ಇಡೀ ರಾತ್ರೆ ಇನ್ನು ಮಿಶಿಕತ್ತದೆ*. ಹಾಸ ಶಾ ಂಪೇನ್‌ "ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ... ” ಎಂದೆ, 
ಹಟಾ. 
ತೆಪ್ಲೋವ್‌ ಕಿವಿಯ ಹಿಂಡೆ ಕೆಕಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತ “ಎಲ್ಲ ಹಾಳಾಯ್ತು! ನಾನು ಇಡ್ವೆ" 


ಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡೋಹಾಗಿಲ್ಲ.. ಎಕಾ 
“ನಿನ್ನ ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ಲ ಟೂನಿನ ಹಿರಿಯ N.C. ೦.ಗೆ ವಹಿಸು. ನಾವು 
ವೇಷ ಮರಸಿಕೊಂಡ ಕಿಡ್‌ ಪೆಟ್ರೋಲ್‌- ನವಕಿಂದು ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಮಾನವಿದ್ದುದಾಗಿ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಕಮ್ಮಾಂಡೆಂಟ್‌-ಗೆ PE ದು. ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಗ ನೆಂದು ಶಪಿಸುವುದರ ಹೊರತು 
ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಮಾಡಲಾರರು. ...'--ಎಂದು ಸಲಹೆ ವಡಿ; ರಾಶ್ಟಿನ್‌ 
ತೆಪ್ಲೋವ್‌, ತನ್ನ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ನಕ್ಕು ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ: 
"ಅದೀಗ odd "ಆಲೋಚನೆ! ಅಷ್ಟೇಕೆ, ನಾನು ನಿಮ ನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಕೂಡ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲವೇ?” 
"ಹೌದು, ಹೌದು, ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ.” | 
“ಸಾರ್ಜೆಂಟ್‌ ಗ್ರೊಸ್ಮ್ಟೇವ್‌!” ಎಂದು ಕೂಗಿದ ತೆಪ್ಲೋವ್‌. ಈಗ ಅವನ ದನಿಯಲ್ಲಿ: 
ಉಲ್ಲಾ ಸದ ಒಂದು ನಾದವಿತ್ತು. ಅವನು ಕಂದಕಗಳ ತಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೇಡಟರು ತಮ್ಮ 
ಯಂತ) ಕೋವಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬೆ:ಸರದ  ಅಕೆಮಕೆಎನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಒ ಒಬ್ಬ 
ಹಿ ವಯಸ್ಸಿನ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದ ಸಾರ್ಜೆಂಟ್‌ ಬಂದು, ಭುಜಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮೊಳೆಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ, : 
ಸೆಲ್ಕೂಟ್‌ಮಾಡಿದ. ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಈ ಹುಡುಗನ ನೀಲಿ ಕಣು ಗಳಲ್ಲಿ ದುರಪಂತಕೆಕ 
ತುಂಬಿತ್ತು. ತೆಪ್ಲೋವ್‌ ತನ್ನ ಉಸ್ಸು ಸವಾರಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಕುದುಕೆಯನ್ನು 
ತರಹೇಳಿದ. Rs ¥; 
| 
| 
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ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಅವಸರಕ್ಕೆ ಜೀನಿನಲ್ಲಿ ಮಿಸುಕಾಡುತ್ತ ತೆಪ್ಲೋವ್‌, 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆಲ್ಲ. ಒದಗಿಸಿದ: ವೊರೊನೆಸ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನಾ ತುಕ್ಕ ಡಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ-- 
ಫಿರಂಗಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಅವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳು ಇಇತ್ಯಾದಿ--ಇತ್ಯಾ ಗ 

“ಇದು ಫೇ ಹ ತಾತ ಇಹಜವಾದ ಗಾಬರಿ ಅಷ್ಟೇ .... ನಿಜಕ್ಕೂ ಕುತೆಪೋವ್‌ಗೆ: 
ಒರೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ ದುರದೃಷ್ಟ ನ . ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಜಸ ತಮ್ಮ ಷರಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಲೀಜು. 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ಡಾ ಕ . - ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ARE ರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ "ಫ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಕ್ಯಾಂಪೇನ್‌” 
ಸೆನೆಹಿಿಯೆ-ವಾದಿಮ್‌ 1 ನಾವೀಗ ಫೇಳುತ್ತಿ ರುವುದು ER ಎದೆಗುಂದಿದ್ದೇವೆ' ಅನ್ನೋ 
ಮಾತು ಒಂದೇ. ಹೌದು, ಹೌದು, ಏನೋ ಒಂದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ.. . ಹಿಂದಿನ ಉತ್ಸಾ ಹ. 
ಮತ್ತೆ ತ್‌್‌ ಮುಸಿ )ಿ ಕರೆಂದಕೆ, ಕೇವಲ ಹಂದಿಗಳು--ಅವರಿಂದ ನೆಮಗೆ ಹೊಲಸು kN 
ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. "ಮಾಸ್ಕೋವನೆ ನ್ನು ಒಂದು ಷರತ್ತಿನ ಮೇಲೆ pa 
ಬಹುದು--ನಾವು ಜನತೆಗೆ ಭೂ ಸುಧಾರಣೆ “ಹಾಗೂ ಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ... 
ಎಂದು, ಜನರಲ್‌ ಕುತೆಪೋವ್‌ಕಮ್ಮಾಂಡರ್‌-ಇನ್‌-ಚೀಫ್‌ನ ಕಡೆ ಮುಖಮಾಡಿ ನತ, 
ಗಳನ್ನೆಸೆದಾಗ, ಅವನು ಸಾವಿರಸಲದಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದ್ದ. ಒಂದೇ ಒಂದಾದರೂ 
ಚಿಲಿಗ್ರಾಫ್‌. ಕಂಭ ಖಾಲಿಯಾಗಿರಕೂಡದು ....ಪೆಗಚೆವ್‌ನ ಕಾಲದಂತೆ, ಒಂದೊಂದು. 
ಜಾ ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿ ಯೆ ಜಸರನ್ನು RE . . ಆದರೆ, ಅದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಬೇಸರದ 
ಮಾತಾಯಿತು... ; ನನಗೆ ಜಾರ್‌ ಒಬ್ಬರು, ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗಿಯರ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಅವರು ಬಹಳ ಕಿಡಕೆ ತೋರಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ಗಳಂತೆ, ಅವರು ಗಿತಾರ್‌-ಅನ್ನು ನುಡಿಸಬಲ್ಲರು ಮತ್ತೆ 


ಸೊಗಸಾದ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ರೂಮ್‌ ಇನಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡಬಲ್ಲರು, ... ಸಾಲದೇ, ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಸೋಕೆ! ಕೇಳು--ನಾವು ಈಗ ನೇರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಹೇಗೆ1”--ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 
ತೆಪ್ಲೋವ್‌. 


ತೆಪ್ಲೋವ್‌-ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ಮ ತೋರಿತು. ಅವರನ್ನು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿಸಿದ “ಅವೆ ವೇ ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ ತಂಡದವರು, ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಸೆಲ್ಯೂಟ ಟ್‌ ಮಾಡಿದರಷ್ಟೆ ( ಹೊರತು. 
ದುಂಡಿಚ್‌ ಮತ್ತು ರಾಶ್ಚಿ ನ್ನೆರ ಕಡೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರು, ಮುಖ ಜಾಟಿ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹೋಟಿರಿಸ ಕಬ್ಬ ಣದ ಪೋರ್ಟಿಕೋ ಬಳಿ ತಿರುಗಿ ನಿಂತರು. ತೆಪ್ಲೊ "ವ್‌, ಕುದುಕಿ 

'ಂದಿಳಿದು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ ತ್ತ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ: 

“ನನಗೆ ತೀರ ಕಣ್ಣ ಗೆ ಬೀಳು ವಂತಿರಲು ಇಸ್ವಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯು ಎರಡನೇ ಮಹೆಡಿಯ yo . ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಾಡಬೇಡಿ, ಮಹನೀ 
ಭುರೆ! [ೆ 

"ಅನಂತರ ಅವನು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ pi ಮೀಸೆಹೊತ್ತ ಮೈಲಿಮುಖದ ಫುಬಾನ್‌ 
*ಕೊಸಾ ನನ್ನು ಕುರಿತು FOS ಹೇಳಿದ "ಇವರ ನ್ನು ಒಳೆಕ್ಕೆ:ಬಿಡು-- ಮುಟ್ಕಾಳ !” ಅಂತ. 
'ರರಿಜ್‌ ಮತ್ತು ರಾಶ್ವಿನ್ನೆ ರು ಫಬ್ಬಿ ಬಫೆ ಹಂತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋದರು. ಬುದ್‌ಯೊಕ್ಸಿ 
ಘಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ವಿಳಾಸ ಈ ರಿೀ ಡಿಯಿತ್ತು : “ಮೇಜರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಷ್ಯುರೋ- ಕೊ 
ಕೆ 


=~ 


೪೭೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ಖಾಸೆಗಿ--ಮತ್ತು--ರಹೆಸ್ಕ.” ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಅಡ್ಡುಟಾಂಟ್‌ (೩೮6]0೬೩7£) ನ ಮೂಲಕ 
ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಯಾಸೆವಾಗಿತ್ತು. ಆಫೀಸು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಏತವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಹೋಟಿಲಿನ: ಕೊಳಕು ಹಿಡಿದ ೬ಟಿಕಿಗಳೆ ಗಾಜುಗಳೆಲ್ಲ ಒಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದವು . ದುಂಡಿಚ್‌ 
ಮತ್ತು ರಾಶ್ಚಿನ್ನರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಇನ್ನಿಬ ರು ಬೇಕೊಂದು ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಇವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ಉತ ಕಾರವಾಗಿ ಮೇಲ್ಭಾರದ ಆಸಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ; 

ಇವಾಗ ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕೆನ್ನೆ ಮೀಸೆ ಸೆಗಳಿದ್ದವು; ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಒರಟು 
ಸೌಂದರ್ಯವಿರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು "ಒಂದು Es ಸಹಾಯದಿಂದ ನೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಈ ಸ ಯ ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ತಿಳಿಬೂದುವರ್ಣದ ಜನೆರಲ್‌ ಪದವಿಯ ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯ 
ಬಲತೋಳಿನ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಸಿತ್ತು. ಇವನು. ಮಮಾಂತೋವ್‌ನೆಂದು ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ 
ಗುರುತು ಹಿಡಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ, ಒಂದು ಕಂದುವರ್ಣದ ಸಿರ್‌ಕಾಸ್ಸಿಯನ್‌ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕ ನ್ನ್ನ ಧರಿಸಿದ್ದ. 
ಇವನ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿ ಪಾಶವೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಇವನ ಕೆನ್ನೆ ಮೂಳೆಗಳು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ, 
ಮತ್ತೆ, ಇವನ ಮೂಗು ಮೇಲೆದ್ದಿದ್ದು ಆದರ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ದೂರದೂರವಿದ್ದವೆ. ಇವನು ಷ್ಯುಕೋ 
ಆಗಿದ್ದ. ಇವರು ನಡೆದು ಬಂದು ಒಂದು ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ನಿಂತರು. ಈ ಮೇಜಿನ ಬಳ್ಳಿ, ಅತಿ 
ಸೊಗಸಾದ ಸವಾರಿ ಷರಾಯೆನ್ಸು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಅಧಿಕಾರಿಯು, 
ಒಬ್ಬ ಸಂದು ವರ್ಣದ ಚೆಲುವೆಗೆ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿ ಬರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳ ಕೈಬೆರಳುಗಳು 
SiG ಅಂಡರ್‌ ವುಡ್‌ ಟಿ ಪಕ್ಕ ಟಿರಿನ $೬ ತಂತ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು ಸಟ ತ್ತಿದ್ದವು. 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಆ ಜೀಕೆ ಸ್ಫುಕೋ-ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೇಳಿದ: “ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವೇನು? 4 
ಅಂತ. ಆಗ, ಮಮಾಂತೋವ್‌ ತಿರುಗಿ, ಅಪರಿಚಿತ ಮುಖಗಳ ಇಬ್ಬರು ಆಫೀಸರುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಗಂಭೀರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಫರಿದ: 

“ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ -“ಮಹನೀಯರಕೇ!” 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಸೆಟಿದುಕೊಂಡು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂತ. ದುಂಡಿಚ್‌ ಷ್ಕುಕೋನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. 

“ತಮ್ಮ ಘನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಪತ್ರ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆ” 

ಷ್ಟು ಹತ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ದುಂಡಿಚ್‌ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ತಿಕುಸಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ದುಂಡಿಚ್‌ನ ' 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇತೀ ತಿರುಗಲಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ, ಹಾಗೂ; ಜರಿ ' 
ಸತ್ತುಪಟ್ಟಿ ಒಸುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಕೊರಳನ್ನು ತರ ತನ್ಮೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದವನ ಕಡ 
ನೋಡದೆ. ತನ್ನ ಮೇಲ್ಮು "ಯ ನ್ನ್ನ ತೋಳನಂತೆ ವೆ ೀಲೆತ್ತಿ ಕೇಳಿದ: 

"ಯಾರಿಂದ- ಪತ್ರ ೫ | 

"ಐವತ್ತೊಂದನೇ, ಮೀಸಲು ಪಡೆಯ ಕಮ್ಮಾಂಡರಿಂದ ; ಅದು ತಮ್ಮ ಸಮಂತ 
ದಾನ್‌ ನದಿಯ ಬಲದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ... 

“ಐವತ್ತೊಂದನೇ ರೆಜಿಮೆಂಟು--ಅದರ ಹೆಸರೇ ಕೇಳಿಲ್ಲ” ಎಂದ, ಷೃಕ್ಕೋ ಘೊದರಿ 
ನಷ್ಟೇ ಅಹಿತವಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ, ಆದರೂ, ಅವನು ಈಗ ತಿರುಗಿ, ಲಕೋಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಕ್ರೈಲಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ “ಕಮ್ಮಾಂಡರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಕ 


ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾದಿಮ್‌ ಕತ್ತ ಬೆನ್ನು ಹುರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೭೭ 


ನಡುಕ ಮೇಲಿಂದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅವನು ಮೆಲಗೆ, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯ ಜೇಚಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ರಿವಾಲ್ವರಿನ ಹಿಡಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದ. ಪ್ರಸಂಗ ತೀರ ತಪ್ಪು ಹಾದಿ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. -ಇದು ಹೆಡ್ಡತನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು--ಮತ್ತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಒಳಿತಿರಲಿಲ್ಲ.... ದುಂಡಿಚ್‌ ಯಾವುದೋ 
ಅನಾಮಿಕವಾದ ಹೆಸರನ್ನು. ಒದರಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ, ಇದು ಎಂಥ ಶೋಚನೀಯವಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ | ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಗೆ ಒಯ್ಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಜ 
ದುಂಡಿಚ್‌ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಉತ ಸರಕಾ: "ಫಾಂಟ್‌ ಚಂಬರ್ಬಿ ನ್‌ರವರು 
ಐವತ್ತೊಂದನೇ ಕೆಜಮೆಂಟಿನ ಕಮ್ಮಾಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ”--ಆಂತ, ಅವನ ಉಲ್ಲಾಸದ ನೋಟವು, 
ಷ್ಕುರೋ-ವಿನ--ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯ ಪಿತ ವಿಕಾರದ ಮೆಳ್ಳುನೋಟಕ್ಕೆ ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. 
"ನಾವು ಈಗ ನ ಯುವಕ್‌ ಎಸ್ಸೆ ಲೆನ್ಸೀ Ms ಅಂತ ಪ್ರಶಿ ಸಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 
“ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಾಳು, ಕರ್ನಲ್‌!” $a: ವಾದ ಅವನು ವಕ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಊರೆಗೋಲಿನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿದ. "ನನಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿರುವಂತಿದೆ--ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡೋಣ!” 
ಎಂದ. ಅವನೆ ಸುಂದರವಾದ ಮಾಂಸ ತುಂಬಿದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯ ವಿಕಾರ ಮುದ್ರೆ 
ಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. ರೀತಿಗೆಟ್ಟಿ ಚಲನೆಯಿಂದ, ಅವನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಲಾಗಿದ್ದ ಹಲಗೆಪಟ್ಟಿಯು ಉಜ್ಜತ್ತು. ಆ ಕಾಲಿನ ಮೂಳೆಯು, ಹಿಂದಿನವಾರ ಅವನು 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ ಹಾರಿಸಿದ ಗುಂಡಿನಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿತ್ತು.... 
“ಪಿಶಾಚಿ! ಎಂದು ಗೊಣಗಿದ ಅವನು; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಹಾಳು ಪಿಶಾಚಿ! ನೀನು ಹೋಗ 
* ಬಹುದು, ಇಫ್‌ ಶಿ ಎಂಡೆ 
ದುಂಡಿಚ್‌ ಸೆಲ್ಯೂಟಿ್‌ಮಾಡಿ, ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ ಹೋದ. 
ಷ್ಕುರೋನು ಲಕೊ ಟೆಯನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಒಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ, ಇನ್ನೂ ಯಾತನೆ 
ಯಿಂದ ಮುಖ ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಮಮಾಂತೋವ"'ಗೆ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳು ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನೊ ಗಮನಿಸಿ 
ನೋಡಿದ. ಲಕ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯಿಂದ ಸಹಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಪತ್ರವಿತ್ತು. 
ದುಂಡಿಚ್‌ ಮತ್ತು ರಾಶ್ಚಿನ್ನರಿಗೆ ಆ ಪತ್ರದ ಒಕ್ಕಣೆ ಏನೆಂದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು : “ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೨೪ನೇ 
* ದಿನಾಂಕದ ಬೆಳಗಿನ ಆರುಗಂಟಿಗೆ ನಾನು ಕನ ನೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾರಿ ಕರನ್ನು 
% ನೇಣು ಹಾಕಿದೆಯೋ ಆ ಕ್ರೆಸೆಂಟಿನ: ಮುಂದಿನ ಚೌಕದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿ ಬಲಗಳನ್ನಿ ಒಟ್ಟು 
 ಗೊಡಿಸಿರಬೇತೆಂದು, ಜನರಲ್‌ ಷ್ಕುರೋ--ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತೆ (ನೆ. ಸ್ವಯಂ ನೀನೇ 
&'e ಪೆರೇ ನ್ನು ಟಿಸಬೇಕಾಡು ತ ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ. Y ನ'ಯಸನಾಗಿತ್ತು. 
ಒಕ್ಕಣೆ. 
ಅವರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಂತವನ್ನಿಳಿದು ಬಂದರು. ಕೈಫಲು ಹಿಡಿದ ಕೇಡಟರು ಒಂದು 
ಸಾಲಾಗಿ , ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನೆ ಮೆ, ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಹಿಮ್ಮಡಿ 
3 ಳ್ಳುಗಳನ್ನು $d ಕಿರ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ದುಂಡಿಚ್‌, ತೀರ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು 
ಜೆ ಎನ್ನಿಸಿತು, ರಾಶ್ಚಿನ್ನಿಗೆ - ; ಅನಗತ್ಯ ವಾದ-ಮುಟ್ಟಾ )ಳತನದ ಎದೆಗಾರಿಕೆ । 
ಎರಡನೇ ಹುಪೆಡಿಬಿಂದ ಹನ ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಹಾಗೂ: ಒರಟಾದ--ಗೊಗ್ಗರ ಕೂಗು 
Wok ಸುಟು ಂಡಿಚ್‌ ಮತ್ತು ರಾಶ್ಚಿ ಸು ಇಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ರು. 


( SE RL 
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“೭೮ ಉಗ ಗ್ರ ಸರೀಕ್ಷೆ 


“ಜಳ್ಳು ಮೋರೆಯ-ಜೋಲುಮೀಸೆಯ- ಶ್ಯಾಂಪೇನ್‌ ಮದ್ಯಕ್ಕೆ, ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ರೂಮ್‌ ಪದಗಳಿಗೆ, 
ಹಾಗೂ, ಹುಡುಗಿಯರಿಗಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ತೆಪ್ಲೋವ್‌, ಬೀದಿಯ ಕಾಲುಹಾದಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ವನು, ಅವರನ್ನು ಕಂಡ BE ನುಗ್ಗಿ id 

“ದೇವರ RE . . ೬ ಬನ್ನಿ ಹೋಗೊೋ(ಣ'--ಎಂದ. 

ಅವನು ತನ್ನೆ ಕುದುರೆಯ ರಿಕಾಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕುದುರೆಯ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದಾಡ 
ತೊಡಗಿದ. ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ ಆಗಲೇ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದ್ದ. ದುಂಡಿಚ್‌ ಸಿಗರೀಟು ಇನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಒಂದು ಸಿಗರೇ ಟು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಅವನ ತಿಳಿ ಫಂದಿನ ಬೆರಳುಗಳು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಂಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನೆಸೆದು ಇತ್ತರು ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು-ಒರಭಾಗಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಎಡಗಡೆಗೆ ಮೊದಲ ತಿರುವು--ಕುಕ್ಕೊ"ಟಿದಲ್ಲಿ.” 

ಎಡಗಡೆಗೆ ಮೊದಲನೇ ತಿರುವು, ಹತ್ತು ಮನೆಗಳಷ್ಟು ಆಚೆ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ತಮ್ಮ ಕುದುರಿ 
ಗಳ ಗೊರಸುಗಳು ಬೀದಿಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಟಕ ಟಕ ಶಬ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಛಾಟುಜಿನ್‌, 
ಗಾಗಿನ, ಮತ್ತು, ಸದೂಯಿವಿತೆರ್‌, ಮೊದಲು ಪಕ್ಕದ ಬೀದಿಗೆ ತಿರುಗಿದರು. ತೆಪ್ಲೋವ್‌, 
ಲಗಾಮು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತಿರುಗಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಹೂಗು ಹಾಕಿದ; 

“ಮಹನೀಯರೇ, ಬಲಗಡೆ ಮುಂದಿನ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಬೇಕಾ ದ್ದು ” ಆದರೆ, ಅವನ 
ಸುದುರೆಯೂ, ಉಳಿದವರೊಡನೆ ಎಡಕ್ಕೇ ಕಿರುಗಿಹೋಯಿತು. ರಾಶ್ಚಿ ನ್‌ ಮೂಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ಹೋಟರಿನ ದ್ವಾರದಿಂದ ಫೇಡೆಟಿರು ಹೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದುದು * 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರು ಅವಸರದಿಂದ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಕೈಫಲುಗಳ ಕೀಲುಗಳನ್ನು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. | 

ತೆಪ್ಲೋವ್‌, ತಾನೂ ಉಳಿದವರೊಡನೆ ನಾಗಾಲೊಟದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿ (ಕೊರಸಿ 
ಕೊಂಡು, "ಇದೇನು ಬಂತು ಹಾಳಾದ್ದು-ರಾ ಶಿನ್‌?” ಅಂತ ಕೇಳಿದ. ದುಂಡಿಚ್‌ ನಾಗಾಲೋಡಿ 
ಸುತ್ತ ಅವನ ಕುದುರೆ ನೇರಕ್ಕೆ ಹೋ ನಿ ಓಡುತ್ತ ಲೇ ಬಾಗಿ, ತೆಪ್ಲೋವ್‌ನ ಮಣಿಕಟ್ಟನ್ನು ಬಲ 
ವಾನಿ ಹಿಡಿದು, ಅವನ ರಿವಾಲ್ವರಿನ ಹುರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅದನ್ನು “ಅದರ Mond ಕಿಚಿಗೆ | 
ಎಳೆದ ; ಅನಂತರ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು ಹೇಳಿದೆ: | 

“ಈಗ ನನಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು ಶ್ಯಾಂಪೇನ್‌!” ಅಂತೆ. | 

ಐದು ಮಂದಿಯೂ-ಅಂದರೆ, ದುಂಡಿಚ್‌, ರಾಶ್ವಿನ್‌, ಮತ್ತೆ, ಉಳಿದ ಮೂವರು-ಈಗ | 
ವಕ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಬೀ (ದಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಬೇ (ಲಿಗಳನ್ನೂ ಹಾದು, ಪೂರ್ತಿ ವೇಗದಿಂದ ' 
ಧಾವಿಸುತಿ ದ್ದರು. ಅವರ ತೋಪಿಗಳು ಪೂತ ನಿಂಬೆ ಮರಗಳ ವರ್ಣರಹಿತ ರೆಂಬೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಿದವು. ಅವರು ವೇಗವನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡದೆ ಮೈದಾನದ ಮೇಲೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿ, ಸೇತುವೆಯ ಬಳಿ ಪುನಃ ಕುಳ್ಕೋಟ 
ದಿಂದ SNe ಅನಂತರ, ಸೇತುವೆಯ ಪಕ್ಕದ ಕಂದಕಗಳಿಗೆ ನಡೆಗತಿಯಕ್ಷೆ 
ಹೋದರು. ದುಂಡಿಚ್‌ನು, ಆವಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸುಧುಕಿಯು ಫತ ತ್ರನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ ಕೂಗಿ ಕರಿದ | 

“ಸಾರ್ಜೆಂಟ್‌ ಗ್ಯೊಸ್ತೆ ವ್‌!” ಕರ ಸ ಘ್ಷ 


ಖರ 


ತ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೭೯ 


ಅವನು, ತನ್ನ ಕ್ರೈಲಿದ್ದ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ತೋಳಿನ ತುದಿಯೊಳಗೆ ಮರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಾಗ ದುಂಡಿಚ್‌ ಹೇಳಿದ: “ತಾನು ಇನ್ನು ಅರ್ಧ ಘಂಟಿಯೊಳಗಾಗಿ ಬರುವುದಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ತಿನಿಸಬೇಕೆಂದು ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ತೆಪ್ಲೋವ್‌, ನನಗೆ ಹೇಳಿದ. ನಾವು ಪುನಃ ೨೫ನೇ ತಾರೀಕಿನ ದಿನ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಯಂತ್ರಕೋವಿಗಳಿಂದ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಬೆದರಿಸಬೇಡ:. . ಅಂತ. 

“ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು ಸರ್‌!” 

ಅವರು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ದೂರ ಸಾಗಿದ ಮೇಲೆ; ಸಂಜೆ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ನೊರೆಗಚ್ಚೆದ್ದ, ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುಕಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ದುಂಡಿಚ್‌- 
ರಾಶ್ಚಿನ್ನನ್ನು ಶುರಿತು ಹೇಳಿದ: 

“ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಾಮ್ರೇಡುಗಳ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ... 
ಹುಚ್ಚು ದಿಟ್ಟತನ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು... ಅಪಾಯ ಎನ್ನುವುದು ಮಾದಕವಾದುದು. ಅದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುರಿಯು ಕಣ್ಮಕಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ---ಮತ್ತೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಎಲ್ಲ ಭಾವವೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.... ಅನಂತರ... 
ಪ್ರತಿಸಲವೂ-ಪಶ್ಚಾತ್ನಾಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕಾಮ್ರೇಡರು ಈಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು 
ಘುದುಕಿಯಿಂದ ಎಳೆದು ಹಾಕಿ, ಮನಸಾರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಡಿದಕೆ, ನಾನು ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಪಿತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಇಳಿದ ಭಾರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ....” 

ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಮನಸಾರೆ ನೆಕ್ಕ- ಬಹು ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಜೀವನದ 
ಒತ್ತಡದ ಹಿಂಸೆಯ ತರುವಾಯ, ಅವನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಡಿಲ ಬಿಡುವಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವುಂಟಾಗಿತ್ತು. 

“ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಲವಾದ ಬದೆಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀಯೆ-ಅದರಲ್ಲೂ, ಆ 
ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿದೆಯಲ್ಲ-ಅದಕ್ಕೆ” ಎಂದ. 
| pa KS Ra 

ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ ಹೂಡಿದ ತಂತ್ರ ನೆರವೇರಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಕೈಗೇ ನೇರವಾಗಿ, ಅಷ್ಟು ನಂಬಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ದಿಟ್ಟಿತನೆದಿಂದ ಕೊಡಲಾಗಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಮಮಾಂತೋವ್‌ ಮತ್ತು ಷುಕೋ 
ಇಬ್ಬರೂ, ವರ್ಣಿಸಲಾಗದ ಕೋಪಾವೇಶಕ್ಕೊಳೆಗಾದರು. ಆ ರೀತಿ ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಮತ್ತೆ, 
ಪೊಕೊನೆಸ್‌-ಅನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ದಿನ-ಹೊತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಎಂಥ ನೆಚ್ಚು-ಕೆಚ್ಚುಗಳಿದ್ದಿರೆಬೇಕು! ಮತ್ತೆ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಗೆ ಅಂಥ ನೆಚ್ಚುಕೆಚ್ಚುಗಳಿದ್ದೆವು 
ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಈ ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದ ಜನರಲ್ಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಸಮತೂಕವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 

5: ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಾನ್‌ ಮತ್ತು ಕುಬಾನ್‌ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗಗಳ 
ಸ ಪಕಾರು ಸಾಲುಗಳೆ ಮೇಲೆ, ತನ್ನೆ ಸರ್ವ ಸೇನಾ ಬಲದ ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 

ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಧಾಳಿ ನಡೆಸುವುದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರೂಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು, ವೈಟ್‌ 
| ಅಶ್ವಸೇನೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯೆ ಯೋಚನೆ, ಕುಬಾನ್‌ ಮತ್ತು ದಾನ್‌ ಸೈನಿಕರು, 


೪೮೦ ಉಗ್ರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಫೇವಲ ಪತ್ರೆ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೊಡಗಿದ್ದು, ತಾವು ಧಾಳಿ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸುವುದನ್ನು ನಿದಾನಿಸಿ ದ್ದರೆ. 

ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 66ನೇ ತಾರೀಕಿನ ರಾತ್ರಿ, ರೆಡ್‌ ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ ತಂಡದವರು, "ಶತ್ರು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ 
ಚಲನೆಯ ಸುಳು ಕಂಡುಬಂದುದಾಗಿ i ಘೋರ: ಕದನದ ಮೂ . 
ಒದಗಿತ್ತು. ಯು ದ್ಧ ತಂತ್ರ ನಕಾಸೆಯ ಮುಂದೆ, ತನ್ನ ಸೇನಾವಿಭಾಗದ ನಾಯಕರೊಡನೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಸೆಮಾ ನೌ ad “ಶುಭಮಸ್ತು” ಸಪ್ರನ್‌ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಸೇನಾವಿಭಾಗಗಳು- 
RG ಸ್ಕಾಡ್ರ ನ್ನುಗಳು- ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ: 

" ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ(20 1” ಎಂದು. 

ಕತ್ತಲಾದ ಗುಡಿಸಲು-ಸ್ಲೆಪ್ಪಿ- ಕಂದಕ ಕೊಠಡಿಗಳು-ಮರಗಳ ರೆಂಬೆಗಳ ಅಡಿ-ಹುಲ್ಲು 
ರಾಶಿ, ಅಥವಾ ಬಣವೆಗಳು-ಇತ್ಯಾದಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಣರಂಗದ ಟಿಲಿಫೋನುಗಳು ಗಂಟಿ ಸದ್ಮು ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಗಂಟಿಯಿಂದ ಗಂಟಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸನ್ನೆಯ 
ಆಳುಗಳು ರಿಸೀವರುಗಳ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿದರು. ಆರ್ಡರ್ಲಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕುದು ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು 
ಕುಳಿತು, ನಾಗಾಲೋಟದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲ ಮೂಲಕ ಧಾವಿಸಿ "ಹೋದರು. ಶತ್ರುವಿನ ಸಮಾಧಿಯಂತಿದ್ದ 
ಆ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ; ತಮ್ಮ ಉಡುಪುಗಳಲ್ಲೇ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು “ಫುದುಕಿ 
ಗಳತ್ತಾ!" ಎಂದು ಎಳೆದು ಕೂಗಿದ ರಾಗಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು, ಎದ್ದುನಿಂತು, ತಮ್ಮ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು 
ಸೊಡವಿಹಾಕಿ, ಕುದುರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅವಸರದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಜನಗಳನ್ನು, 
ಜೋಡಿಸಿ, ಕುದುರೆಗಳು ತತ್ತರಪಡುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅವುಗಳ ಕೊಂಕಳು ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ಬಿಗಿ ಎಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ದರು. 

ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಸಾಲಿಸಿಂದ ಸಾಲಿಗೆ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಕೂಗು ಮಾತುಗಳನ್ನ ಮಸಕ 

ಸ್ಕಾ ಡ್ರನ್ನು ಗಳು, ಮೆ ದಾನದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಸೇರಿದವು. ಅವರು ಸಾಲುಗಟಿ $, ಮುಂಬೆಳೆಗಿನ ಮೊಡಲ್ಲ, 

ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಗಾಗಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕುದುಕಿಗಳು 
ಇನ್ನೂ ನಿದಾ ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೇ ಉಸಿರುಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊರೆಯುವಂಥ ಚಳಿಗಾಳಿಯು, ಸೈನಿಕರು 
ಮೆತ್ತೆ 'ಜಾಕೆಟ್ಟು ಗಳು, ಕುರಿ ಚರ್ಮದ ಕೋಟು ಗಳು, ಮತ್ತು, ತೆಳುವಾದ ಸೈನಿಕರ ದೊಡ್ಡಂಗಿಗಳು- 
ಇವುಗಳನ್ನು ತೂರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸೈನಿಕರು ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ಸಿ ಮತ್ತೆ, ಟಾ ಸಿಗರೇಟು” ಸೇದುತ್ತಿ ರ್ರ 
ಲಿಲ್ಲ. 


ಅನೆಂತಕ ಬಂತು-ದೂರದಿಂದ-ಮೊಡಲನೇ ಫಿರಂಗಿ ಗುಂಡಿನೆ ಗರಗರ ನಾದ. ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾ ರು 
ಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ತಾರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದವು:"ಶತ್ರುವನ್ನು ನುಚ್ಚು ನೂರು ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಡ 
ಸೆಮ್ಮಾರ್‌ ಮಿಜಿಲೋಎಚ್‌ ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ ಶ್ರೀಮಾತೆ ಕುಲದ ಜೀತದ 
ಆಳುಗಳು ಮಾಸ್ಕೋವನ್ನು ತಲುಪಲು ಸಕ್ಕ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಜಾ: ಅವನ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ೫೫. ಬೆಳಗಿರಿ 1”... ಎಂದು. 


ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳು ಭೂತಾಡನೆ। ಮಾಡುತ್ತ ಗುಡುಗುತಿ ಹಗ ಹೂ. 
ರಿಕಾಪು ಸೋಕುವಷ್ಟು ಒತ್ತಾಗಿದ್ದು, ಹಲವು ಮೈಲಿಗಳವಕೆಗೆ. 'ಅಡ್ಡಸಾಲುಗ ಅಲ್ಲ ವ್ಯಾ 
ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ ಎಂಟು ಕೆಚಿಮೆಂಟುಗಳು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈನಿ 


Ae 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೮೧ 


ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕಾಮ್ರೇಡನ್ನೂ, ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಮುಂಡೆ, ಎದ್ದೆದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆ 
ಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ-ಅಷ್ಟು ದಟ್ಟವಾಗಿತ್ತು, ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಲಿನಂಥ ಮಂಜನ ಮುಸುಕು. 
ಶತ್ರುವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ. ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ, ಬಿಡಿಬಿಡಿ 
ಯಾದ ಗುಂಡು ಹಾರುವಿಕೆಯ ಸೆದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಬುಡ್‌ ಯೊನ್ನಿಯ ಜನರು, 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೋ ಡುವುದಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು-ಕುದುಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೀಟುತ್ತಿದ್ದರು.... - ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನ ಕೂಗು ಕೇಳಿಬಂತು-ಅದು ಬರಬರುತ್ತ ಗಟ್ಟಿ 
ಹಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಇಡಿ! ಸೈನ್ಯ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಸೈನ್ಯದ 
ಖಂಗುಡಿ ಸಾಲುಗಳು ಶತ್ರು ವನ್ನು ಕೂಡಿದ್ದರು. 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ತತ ಅಶ್ವಾರೋ ಹಕರ ಛಾಯಾಕೃೈತಿಗಳು ಇಬ್ಬನಿ ಮುಸುಕಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತಿ ತಿದ್ದವು, ದಾನ್‌ ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಎದೆಗಳ ಧೈರ್ಯ ಅವರ ಕ್ರೈ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅವರೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದರೆ. ಈ ರೆಡ್‌ ಪಿಶಾಚಿ ಗಳ $A ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಘರ್ಷಿ 
ಸಲು ತಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಮೋಸದಿಂದ ಕರೆತಂದಿದ್ದುದು, ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಸ್ವಯಂ ಆ ದುಷ್ಟ ಸೈತಾನ ಇರಬೇಕು! ಅವರಿಗೆ ನೆಲ ಕಂಪಿಸುತ್ತ-ಗುಡುಗುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಬೀ ಳಲಿರುವುದೆಂದೂ, 
ತಮ್ಮ ಜನರು-ಕು ದುರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಕೆದು - ಹಾಕುವುದೆಂದೊ, ತಮ ನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ಸುತ್ತಿಸಿ, 
*ತಮ್ಮ ಅಂಗಚ್ಛೇದಿತ ದೇಹಗಳನ್ನು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಗುಡ್ಡೆ ಹಾಕುವುದೆಂದೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ..,. 
ಮತ್ತೆ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ-ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ? ಕೊಸ್ಸಾಕರು ತಮ್ಮ ಸ ಪೂರ್ಣವಾದ ಘು ದುರಿಗಳನ್ನು ನಂಬಿ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ತಿರುಗಿದರು. ನಕ ಪೈಕಿ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ, ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ವಂ ಂತ ದಿಟ [ತನ 
ದ ಅಮಕೆಗೌದ- ನಿಶಾಚಿಯನ್ನಾ ದರೂ "ಎದುರಿಸ ಬಲ್ಲಂಥವರು, ಇದ್ದ ರು. ಇದಕು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ oe ನುಗ್ಗಿ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿಃ ಸೆತೊಡಗಿದರು. 
ಜಾರ್‌ ಯುದ್ದಾಶ್ವಗಳು ತಮ್ಮ ಸವಾರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಲಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಯಾರು ಬೆನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಸಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವರ ಭಾರದ ಇನ್ನೊ ಮುನು ಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗೆ 
ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡದರು - ಪಕ್ಷದ ಯೋಧಕೇ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು hiss 
ಹತು. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ ಯೆ p> ಅವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ¥en, ತಮ್ಮ ಕುದುರಿ ಗೊರಸುಗಳ 
ಕೆಳೆಗೆ ಅವರನ್ನು ತುಳಿದು ಕ್ಷತವಎಿಕ್ಷತ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಪಲಾಯೆನಮಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. . ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟಿ ಭೀಕರ ಕಿರಿಚಾಟಗಳ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬಂತು. ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ, ಜರೆ ಜೊತೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು-ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತನ್ನ 
ಕುದುಕೆಯ ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿದಬ್ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅವನ ಬೆನ್ನು "ಹತ್ತಿ, ಜೀನಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾಗಿ ಏಟು ತಂ ಶತಿ 3್ರಿಯನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಹುಚ್ಚಿ ದ್ದ ತುದುಕಿಗಳು '$ನೆಯುತ್ತ ಬಂಡು 


ವು. 
... ಹೊಸ್ಸಾಕರ ರೆಜಿಮೆಂಟುಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ಬಾಲ ತೋರಿಸಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವರೆ ಪಾಶ ರ್ರ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿ ಬೆಣೆಯಂತೆ ನುಗ್ಗಿದ್ದ ಯಂತ್ರ ಕೋವಿಯ ಗಾಡಿಗಳಿಂದ ಅನರ 
pS 
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ಪಲಾಯನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಬಾಯಿತು. ಅವರು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಾಗಾಲೋಟಿದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಕೊಸ್ಸಾಕರ ಗುಂಪುಗಳ ಮೇಲೆ, ಬುಡ್‌ 
ಯೊನ್ನಿ ಯ ಹೊಸೆ ಸ್ಕಾ ಡ್ರ ನ್‌ ಪಡೆಗಳು ಬಿದ್ದವು. 

“ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹಗಲ reed ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಏರಡು ಸೇನಾ ವಿಭಾಗಗಳ 
ಬೆನ್ನ ಟ್ಟು ಎಕೆ ಕಾರೈ ಸಾಗಿತ್ತು. ನೀಲವಾದ ಕೊಸ್ಸಾಕ್‌ ಟ್ಯೂನಿಕ್ಕುಗಳು-ಮತ್ತೆ ಪಕ್ಕದ ಹೊಲಿಗೆ 
ರ್ಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪ ಪಟ್ಟಿ ಗಳಿದ್ದ ಸವಾರಿ ಷರಾಯಿಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಣ] ದೇಹಗಳು, 
ಮೈದಾನದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ವ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಸವಾರರಿಲ್ಲದ 
ಬೆದರಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. 

ಊಟದ ವೇಳೆಗೆ, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ 'ಸ್ವನಕರು ಮೆ ದಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಬಿರವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಶತ ತ್ರುವಿನಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾದ, ತುಮ್ರದ ಸಲಕರಣೆಗಳ--ರಣರಂಗದ 
ಘಕೆಕಾಲಿಗಳ: ಸುತ್ತ, ಗುಂಪುಗೂಡಿದರು. ಆಡಿಗೆ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲ ಎಂದಿನಂತೆ ಮಿಲೆಟ್‌ ಗಂಜಿ 
ಆವಿಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದ್ದೆ ಕೊಬ್ಬು ಇತ್ತು. ಆದಕಿ, ಪಾಕಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಮಕರೋನಿ; ಬೀೀನು, ಅಕ್ಕಿ, ಉಪ್ಪಿಡಿದ ದನದ ಮಾಂಸ- ಮತ್ತೆ, ಅಡಿಗೆಯವರಿಗೆ 
ಉುತ್ತನುವೆಂಡು ಕಂಡ ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದವು 

ಸೆ ಸೈನಿಕರು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ತಿಂದ ತರುವಾಯ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತಾನು ಶತ್ರುವಿನಿಂದ 
ಗಳಿಸಿದ. ವಿಜಯ ಕುರುಹು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು ಬೆಳಿ ಹಿಡಿಯ 
ಒಂದು ಅಶ್ವಪಡೆಯ ಕತ್ತಿ, ಒಂದು ಜಪಾನಿ ಕೋವಿ, 4 ದಾನ್‌ ಕುದುಕೆ -ಕಂದ್ಳು; 
ವರ್ಣದ್ದಾಗಿ, ಬಿಳಿ ಮಚ್ಚೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಬಿಳೀ 
ಮಚೆ ಇರುವಂಥಾದು ಟಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಕದನದ ಅವೇಶ ಕೋಲಾಹಲಗಳು ಇಳಿಮುಖವಾಗುವುದರ ಬದಲು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಏರಿತು. ಕೈರಾಗಮಾಲಿಕೆಗಳ ನುಡಿಸುವಿಕೆ, ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಧ್ವನಿಗಳು 
“ಮೇಘಗಳು--ಮೇಘಗಳು--ತೇಲಿ ನಿಂತಿವೆ ಮೇಲೆ... ಬಯಲುಗಳ ಮೇಲೆ- ಭೂತಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂಜು ಮಲಗಿದೆ....” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದವು; ಇತರ ಧ್ವನಿಗಳು ಇದರ ನುಡಿಹಿಡಿದು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದವು. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ನರ್ತಕ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳಿಂದ ಬೇಗ: 
ಬೇಗನೆ ತಾಳಹಾಕುತ್ತ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಎಸೆಯುತ್ತ, ಹಂಸದ ಚಲನೆ ' 
ಯಂತೆ, ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಮಡಿಸಿ ಬಿಚ್ಚುತ್ತ ಕುಣಿಯತೊಡೆಗಿದ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. 

ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಬಲಳ್ಕೆ ಕಾವನ್ನು "ನುಡಿಸುತ್ತ, ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ--ಆಲಿಸೀ ! ತುತ್ತೂ Ww 
ಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೂಗುತ್ತ, ಕದನ ಕಷ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಕಕಿ ಕೊಡುತ್ತಿವೆ. ಒಂದು ಕೊಸ್ಸಾಕ ಕ್‌. 
ಕ್ಲೋಕನ್ನೂ ಮತ್ತು, ಬೆಳ್ಳ ನೆಯ ಅಸ್ಪ ಖಾನ್‌ ತೋಪಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಬುಡ್‌ಯೊನ್ನಿಂ 4 
ತನ್ನೆ ಇಬ್ಬ ರು ಸೇನಾ. ವಿಭಾಗದ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳೊಡನೆ, ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ಇ ಸುದುಕೆಯ ' 
ಮೇಲೆ ಹಾದುಹೋದ, ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೊ. ಓಮ್ಮೆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಕದನ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ನಿಂಡಪು 


—ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಎಂಟು ಕೆಂಪು ನಿಶಾನೆಗಳು, fp. ಸಾತ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಕ ಜ್ಯಾ: 


“sk 


ಫಹ 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಷೆ ೪ಲತ್ಮಿ 


ತಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಸೇನಾಪಂಕ್ತಿಯ ಸರ್ವನಾಶ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಯೋಜನೆಯ ಭಗ್ನ-- 
| ಇವುಗಳಿಂದ, ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರು, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವ ತಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕ್ಕ ಬಡುವಂತಾ ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯು, ಭನ ವಿನ ತೊಡಕು ಸ್ಸ ಘಾಟ ಅನುಕೂಲ 
ಪಡೆಯುವುದರ ಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡು “ನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ ಯ 
ಜನರು ಮಮಾಂತೋವ್‌ಸ ಎರಡನೇ ಕಲಮಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟರು. ಆ ಕಲಮಿನವರು 
ದಾಳಿಯ ಏಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ತತ್ತರಿಸುತ್ತ, ರೈಲುದಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಲೋಹ ಕವಚ ರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನಿನ ರಕ್ಷಣೆ ದೊರಕಿತು. ಆ ಟ್ರೀನು ಸೇತುವೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕಟಕಟಗುಟ್ಟುತ್ತ, ವೊರೊನೆಸ್‌ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಉಕ್ಕಿನ ಗೋಪುರಗಳ ಕೆಳಗೆ, 
ಆರು ಇಂಚು ನಳಕೆಯ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಹಾಗೂ ಯಂತ್ರಕೋವಿಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಆರ್ಟಿಲರಿ 
ಆಫೀಸರುಗಳು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರು ತೆಳುವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಜಿನ ಪೊರೆಯ ಮೂಲಕ ತೂರಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ, ಕೈಲು ಹಾದಿಯ ಮೇಲೆ, ಒಬ್ಬ ಸನ್ನೆಯಾಳು, 
ಬಾವುಟವನ್ನಾಡಿಸುತ್ತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ, ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಟ್ರೀನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ರೈಲು ಹಾದಿಯ ಬದಿಗೆ ಒತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಎರಡನೇ ಕಲಮಿನ. ಜನರೆ ಆಶಾಶೂನ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅವರು 
ಪಡೆದದ್ದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. 
ಮಮಾಂತೋವ್‌ನೆ ಜನರಿಗೆ ಆದಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಸಹಾಯ ತರುವ ಭರವಸೆಯ ನ್ನಿತ್ತು, 
ಟ್ರೀನು, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ, ಮುಂದುವರಿದು ಬರಬರುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ 
' ಫಿರಂಗಿಯವರು, 'ಗೋಪುಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಂಧ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ನೋಡುತ್ತ, ಲೋಹ ಕವಚ 
ರಕ್ಷಿತ ಟ್ರೀನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳೆಲು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಳಿಯ ಮೇಲೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 
ಪಸ ತಿಯನ್ನು ಮಂಜಿನ ಮೂಲಕ ಕಂಡರು. ಈ ಟ್ರೀನಿನ ಎಂಜಿನ್‌ ಡ್ರ ನರು ಗಾಡಿಯನ್ನು 
ನಮಾಡಿ, ತಡಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಗಾಡಿಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸ ತೊಕ ಈಗ, ಫಿರಂಗಿ 
ಯವರು, ಬರಬರುತ್ತ ದೊಡ್ಡ ದಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಛಾಯೆ ತಿಯ ಧಿ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು. ಆದರೆ, 
ನು ಕಾಲಮಿಃ ರಡ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. "ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದು, ನಿರ್ಜನವಾದ, ಭಾರಿ 
ಎಡ್ಸು ಎಂಜಿನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಪೂರ್ತಿ ವೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಆರ್ಮರ್ಡ್‌ ಟ್ರೀನಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
' ಕೊಡಯಿತು. ಆ ಏಂಜಿನ್ನಿನ ತುಂಬ ಹಿಂದೂ ಮುಂದೂ, ಡೈನಾಮೆಟಾ ಸ್ಫೋಟಕಗಳು 
[ಯಾಗ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟಿ ದ್ದವು. ಢಿಕ್ಕಿ ಯಾದೊಡನೆಯೇ ಒಂದು ಬೃಹತ್ರ ಮಾಣದೆ ಸ್ಪೋಟನೆ 
, ಆರ್ಮರ್ಡ್‌ ಮ ಮುಂಭಾಗದ ಗೌನ. ಕೆಲ್ಬುಗಳಿಲ್ಲಾ ಡಲ ಸಿಡಿದವು. 
ಕ್ಕೃಕ್ಕೆ ತ ಜೆ, ತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಚತತ ಉನ 


೪೮೪ ಉಗ್ರೆಸರೀಕ್ಷೆ 


ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಕದನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಸೋಲನ್ನು ಂಡಿತು. ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹಲವು ಮೈ ಲಿಗಳ 
ವಕಿಗೆ, ಮೈದಾನ ದಿನ್ನೆ ಗುಡ್ಡ ಗಳು- ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ. ಫೊಲೆಗೀಡಾ ದ ಕೊಸ್ಸಾ ಕರ 
ದೇಹಗಳು ಚಿಲ್ಲಾ ಶಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ ವು. 
ತಮ್ಮ ಕೆಲವು ಕಿಜಮೆಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಜನರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, 

ಕ್ಲತವಿಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದ ದಾನ್‌ ಮತ್ತು ಕುಬಾನ್‌ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗಗಳು, ನದಿಯ ಆಚೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ದಾಟಿದವು, ೨೪ ನೇ ತಾರೀಕಿನ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿಯೆ ಜನರು ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಚಕರ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತೆಪ್ಲೋವ್‌-ನ ಕೇಡೆಟ 
ರಿಂದಲೂ: ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮರದ ಸೇತುವೆಯು ಈಗ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು--- ಅದನ್ನು ಮದ್ದಿಟ್ಟು 
ಸ್ಫೋಟಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಊರಿನೊಳಗಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಫಿರಂಗಿಗಳು 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತ, ಮಣ್ಣು--ನೀರುಗಳ Wire ುತ್ತಿದ್ದೆವು..- - ಬುಡ್‌- 
ಯೊನ್ನಿಯು ಸೆ ಸೇತುವೆಗೆ ಕುದುಕೆಯ ವಃ (ಲೆ. ಹೋದ, ಸೇತುವೆಯು ತ ಸಾಮಗಿ ಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಾದ್ಯಗಳ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಹೇ ಕಳಿಸಿದ. 
ಅವರು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಚೆತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ 

ಉಲ್ಲಾಸಕರವಾವಿ ಹಾಗೂ ಚೇತಕೆವಾದ ರಾಗಗಳನ್ನು-- ಅಂದರೆ---ನಡೆರಾಗಗಳು--- 
ನೃತ ತೈರಾಗೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಬೆಃಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಭಜ ಕೆಂಪ್ರೆ--ಹಳದಿ ಪಟ್ಟಿಗಳ 

ವಿತಿಮಿ೬ರಿದ Me ಅಂಗಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ತೊಟ್ಟದ, ಗಾಯನ ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, 
ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಓಡಿ ಆಚೆ ದಡವನ್ನು ತಲುಪ್ರೆತ್ರಿದ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ, ಒಂದು ಶೆಲ್ಲು ಎತರ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು, ಸೇತುವೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಭಯದಿಂದ ಅರ್ಥ ಮೃತರಂತಾಗಿದ್ದ ಅವರು, 
ಸ್ಫೋಟನೆಯ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತುತ್ತೂರಿಗಳ ನಾದವನ್ನೂ ಬೆರಸಿದರು. 

ಅಶ್ವಾರೊಢನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಡ್‌ ಸೈನಿಕನಿಗೂ, ಕೈಯ ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಯ್ಕಲು ಒಂದು 

ಶೆಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಕಮ್ಮ ಸ್ಸಾ ರರೂ, ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳೂ “ಮುಂದಕ್ಕೆ «!" ಎಂದು ಕೂಗು 
ಹಾಕುತ್ತ, ಟು ಸ್ಕಾ ಡ್ರನ್ನು ಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಾಗಿ ತಾವೆ RN ನೀರಿಗೆ ನೆಗ್ಗಿ 
ಇಳಿದರು. ಸ್ಫೋಟಿಸು ಶೆಲ್ಲುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ, ನೀರು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಎರಚಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಜನರು 
ನದಿಯ ಸುಧ ಸಾಗವಸ್ನ lp ಗ ಅವರು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕರ ಇಳಿದು--ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ 
ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕುದುಕಿಯೆ ಕತ್ತನ ನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಇ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ ನನನ್ನು ಒಡದು 
ಫಿಟುತ ಮುಂದು ಪರಿಯೆ ತೊಡಗಿದರೆ. ಫಿರಂಗಿ ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ "ಹೂಡಿದ್ದ ಕುದು ಕಿಗಳು ರಭಸದ 

ಪ್ರವಾಹಳ್ಳಿ ಳಿದು, ನದಿಯ ಪಾತ್ರದ ತಳದ ಮೇಲೆ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಎಳೆಯತೊಡಗಿದವು. 
ಬುಟ್‌ ಯಿ ಯ ಜನೆಕಿಲ್ಲ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ್ದೇ ತಡ, ಒದ್ದೆವು ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೋಪಾವೇಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಜು, ತಮ್ಮ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧಾಶ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು *ವೊರೆಸೆಸ್‌ನ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಯಿಡಲು ಸಟ; ಆದರಿ, ಇಲ್ಲಾ ದರೂ, ವೈಕೋ ಮತ್ತು ಮಮಾಂತೋವ್‌ನ ಜನರು, 
ಕದನವನ್ನೊಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ, ಕಸ್ತೊ ರ್ನ 'ಯಾದ ದಿ ನಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಲು ಅವಸರವಸೆಕ 
ವಾಗಿ ಹೋ (ದರು; 


ಹೊಸದಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ದಕ್ಷಿಣ ರಣರಂಗದ ಕಮ್ಮಾಂಡು ರೂಪಿಸಿದ್ದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೮೫ 


ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರದ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ, ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ಅಶ್ವಪಡೆಗಳ ಪೂರ್ತಿ 
ನಾಶವೂ, ವೊಕೋನೆಸ್‌ನ ಆಕ್ರಮಣವೂ, ಪ್ರಥಮ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. 

ನೀಲ ಛಾಯೆಯ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು, ಸ್ತಾಲಿನಿನ ಸಹಿ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಈ ಯೋಜನೆಯ ನಕಲುಗಳನ್ನು ಸೇನಾ ಇನ್ನ ಂಡರುಗಳು ಫೋರ್‌ ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳು 
ಸೇನಾವಿಭಾಗದ ತಮಾ ಂಡರುಗಳು--ಬ್ರಿ ಗೇಡ್‌ ಘಮಾ ಂಡರುಗಳು, ಮತ್ತು, ರೆಜಿಮೆಂಟ್‌ 
ಕಮ್ಮಾಂಡರುಗಳು--ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ, ಬಬ್ಲರಿಗೊ ಕಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

ಸಮಗ್ರ ದಕ್ಷಿಣ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸೇನಾ ತುಕ್ಕಡಿಗಳ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ತಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕವಾದಂಥ, ಹಾಗೂ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೆಡ್‌ ಸೈನಿಕನೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸೆಬಲ್ಲಂಥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ) ವಿವರವಾದ ಪೂರ್ಚಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೆ(ಶಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ, ಒಕೆಲ್‌ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸು ಮತ್ತು ಕ್ರೋಮಿಗಳಲ್ಲಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೆನಿಕಿನ್ನಿನ ಕ್ಲತವಿಕ್ಷತವಾದ ಗಾರ್ಡ್ಸ್‌ದಳವು, ಜನರಲ್‌ 
ಫುತೆಪೊ:ವ್‌ನೆ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ (ಇವನು, ಒಮ್ಮೆ, ಮಾಸ್ಕೋ ತಲುಪುವುದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೊದಲನೆ 
ಯವನಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದ) ಸೆರ್ಗೋ ಒಬರ್ಜೊನಿಕಿದೆ--ಯ ಉಸ್ತುವಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪ ಸೇನಾ ಗುಂಪಿನ ಮುಂದೆ, ಏಟುತಾಳಲಾರದೆ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೊರೊನೆಸ್‌ ಹಾಗೂ. -ಕಸ್ತೊ ರ್ನ ಯಾ ಡಿಸ್ಟ್ರಿ ಕ್ಬು ಗಳಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 'ಪೂರೈ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಜಾ ಮತ್ತು ಲಂಟಿಯರೌೇನೆ [ನೈಗಳು ಸ 
ತ್ತಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರ ರಣರಂಗವನ್ನು ಇಬಾ,ಗಮಾಡಿ, ರಾಸ್ತೊ ಬೀ ಟ್ಟ ದಾಸ್‌ 
ಅನ್ನು ಆಕ್ರೆಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಾ ಭಾರವನ್ನು, ಬುದ್‌ಯೊನ್ನಿ ಯ ಕೋರ್‌ಗೆ ವಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಸ್ಲೋವ್‌ಆನ್‌ದಾನ್‌'ಗೆ ಜಾಟ್‌ ಮಾರ್ಗವು, 'ಗಣಿಕಾರ್ಮಿಕ ಜನವರ್ಗದವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಾರ್ಮಿ ಫೆವರ್ಗೀಯೆ ದಾನ್‌ಬಾಸ್‌ನ. ಮೂಲಕ ವಾಜ್‌ ರಣಮುಖದ ತೆರಪಿನ 
ಮೂಲಕ ಇತ್ತು. 

ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲ್‌ತೆವಿಕರು, ಅಸಾಧ್ಯವಾದು 
ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ,-ಟೈಫ ಸ್‌ ಸಾಂಕ್ರಾ ಮಿಕ ಜಾಡ್ಯ, ಕ್ಬಾ "ಮ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ A 
TY ( ಇದ್ದ ರೂ--ಅತ್ಯ ತ Ws ಳ್ಳ ಹಾಗೂ, ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸದಂಥೆ ಪ 
ದಾಳಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಆ ಚಂತ, ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಜು ಓನೆಟಿಯಾಗಿರುತ 
ಮತ್ತು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ ಕ್ಕಿ (ಡುಮಾಡುತ್ತಿರು ಸೆ ಸ ವಿಸ್ತಾರದ ದೇಶವಾದ ರೆಡ್‌ ರಷ್ಯದ 
ಕತ್ತು ಒಸುಕುವಂಥ ಪ ಪ್ರ - ಯೊಃ ಜನೆಗಳನ್ನು ನಿರರ್ಥಕ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇದು ಕೇವಲ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವಾದ ಫ ಘಟನೆಯಾ ಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿದ್ದವರ ಪೈಕಿ ಪ್ರವಾಸಿಗರ ತಂಡವಿತ್ತು. ಇವರು ಕೊಳ ಕಾದ- ಕತ್ತ ಲಾದ ಹೋಟಲಿನ 
ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೂಟುಕೇಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು. -ಫ್ರೆಂಚರು ಹೊಸ ವರುಷದ ದಿನದ 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಸ್ಕೋದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆಂದೂ, ಅವರು ಬರುತ್ತ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂಪೇನ್‌ 


ಆಯ್‌ಸ ರ್‌ ಗಳುಬಹುಶಃ ಪರ್ಮಾವಯೊಲೇಟುಗಳನ್ನು ಕೂಡ -ತರುತ್ತಾ ಕಿಂದೂ, ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿದ್ದ ರು. ಇವರಂಥವರೇ ಇನ್ನು ಕೆಲವು. ಮಂದಿ ಇದ್ದರು; ತ dk 


೪೮೬ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ಯೂರೋಪಿನ ದೊರೆಯ ನಿವಾಸದ ಮುಂಗೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಕಾದಿರುವೆದಕ್ಕೆ 
ಒಗ್ಗಿದ್ದ ಮಹನೀಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಈಗ ಇವರು, ರಾಜ್ಯಾಂಗಬದ್ಧ ರಷ್ಯದೇಶವು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ತಮ್ಮ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದೆಯಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ನೇರವಾಗಿ ಕ್ಲೆಮೆನ್‌ಷೂವಿನ 
ಆಫೀಸಿಗೆ ನೆಡೆದಿದ್ದವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ಕೊಠಡಿಯ ಕಾವೊಲೆಯು 
ಚಿಟಿಚಿಟ ಅನ್ನುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ, ಆ ಸಣ್ಣನೆಯ ದುಂಡುಭುಜಗಳೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯು, ಎದ್ದು 
ನಿಂತು, ತನ್ನ ಸುಕ್ಕು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು, ರಷ್ಯ ನರ ಆನಂದಭರಿತ ಕೈಕುಲುಕಿನ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದ್ದ. 
ಆದರೆ, ಆಂತನ್‌ ಇವನೊವಿಚ್‌ “`ನಿನ್ನ ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ AR We ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಶುಕ್ರ ವಾರಗಳಲ್ಲಿ “ಎಂಟ್‌” ಇಸ್ಪೀಟಾಟ ಆಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಇವನು, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮತ ೯ರಂತೆಯೇ, ನಶ | ರದೇಹಿಯಾಗಿದ್ದರೊ, ತನಗೆ ದೈವ 
ನಿಯಾಮಕವಾದ ಒಂದು ಗುರುತರ ಕಾರ್ಯ ಎತ್ತೆಂದು ನಂಬಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ. 

ರಷ್ಯನ್‌ ಜನೆಸ್ಲೋಮದ ಸ ಸ್ಪೂ ೬ರ ಉಗಮಸ್ಸಾ ನೆಗಳೇ ಒಂದು ರಹಸ್ಕ ವಾದ ಸೆಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದ ವೆ, ಸಾರ್ಯತ್ರಿ ಕವಾದ ಸ ಸು ವನ, ಮತ್ತೆ, ಒಂದು ನ್ಯಾ ಯಬದ್ಧೆ ವಾತಿ ಸಾಮಾಜಕ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಎಂಬ ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಪ ಪ್ರಪಂಚಯುದ್ಧ ವು ಪೇರಿಸಿದ. ಮೈ ತಕೆಳೇ ಬರಗಳ ಪರ್ವ ತ 
೪. ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಸರ ಕಾಲಕ್ಕೂ 'ಹೊತುಹೋಗಿದ್ದ ವೆಂದು ಜನ Hua ಭಿಸಿದ್ದೆ ಣೆ 
ಆದರೆ, ಅದು, ಆ bd ್ರ್ರಯವ್ರ ಈಗ-__-ಏಡನ್‌ತೋಟದ ಗಿಡದಿಂದ ಬಿದ್ದೆ ಬಿತ್ತ ದಂತೆ, 
ದಾರಿದ್ರ ದ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು, ಪಾಳುಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಷ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಇಂಥ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ "ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ, “ಿನಕ್ಷರಸ್ತ ರಾದ ರೈತರು, ದಡ್ಡ ನಾದ ಇವಾನಿನ ಇವರ ಜ೫ುರ- ಇಗೂ ಹಾರಾಡುವ * 
ಜಮಖಾನೆಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ಪರಸ ರ. ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತು, ಇಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಾದ ಕುರುಡು 
ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಸರೂ ಇರ! ಕಡನಗಳು, ಹಬ್ಬ ಗಳು, ಜಾಗ “ವಾಹಗಳು- - 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತಮ್ಮ ವೀರ್ಫ್ಥವಾದ--ಸಾವಕಾಕಕಾಡಿ ಮಹಾಕಥನ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನೆತೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಒಂದು ಉಕ್ಕಿನ 
ಅಲುಗಿನ ಬಲವನ್ನೂ--ಬಳುಕನ್ನೂ ಪಡೆಯಿತು. ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಕೈತರೂ,. 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಡೆ ತಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದ ಚಿಮಿನಿಗಳ--ನಾಶವಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳ 
ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿದ್ದು, ಕ್ಪಾಮ, ಟೈಫಸ್‌, ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಪತನಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಂದಿಯೂ, ಈಗ ಡೆಿಕಿನ್ನನ್ನೂ, ಅವನ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜಿ ಸೈನೈವನ್ನೂ ದಿಕ್ಕೆಡಿಸಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ' 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಪೆತ್ರ್ರೋಗ್ರಾದಿನೆತಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಯುಡೆವಿಚ್‌ನ ಷಾಕ್‌ ಸೆ ನ್ನ ಗಳನ್ನು ತೆಡೆಗಟಿ,, 
ಅವರನ್ನು ಎಸ್ತೋನಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಒಗೆದಿದ್ದರು ; ; ಕೊಲ್ಜಾಕ್‌ನ ಬೃ ಬ "ಸತ್ತಾದ ಸೇ ₹ನೆಯನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಅದನ್ನು ಸೈಬೀರಿಯಾದ ಬರ್ಫದೆ' ಭೊಮಿಯ ಮೇಟಿ ಚಲಾ 3 ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ದಿಕ್ಕೆಡಿಸಿ ಓಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಸಕ್ಕ ರಷ್ಯದ ದೊರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗುಂಡಿಟ್ಟಿದ್ದರು ; ದೂರ ಪ್ರಾಚ್ಯದಿ ಜಪಾನಿ | 
ಯೆಕೆನ್ಸು ಹೊಡೆದು ಓಮ್ಮೆ ಟ್ಟಿಸಿದ್ದ ರ್ನ ಮತ್ತೆ, ಲೆನಿನ್ನಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ--(ಮತ್ತೆ, ಕೇವರಿ. 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಗಂದ, ಅಷ್ಟೆ! (; ಕ್‌ ತನು ವುದ ಕ್ಯಾಗಲಿ, ಉಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ! 
ಏನೂ 'ಇರಲಿಲ್ಲ)--ಸ್ಫೂ ar ಪಡೆದವರಾಗಿ, ತಾವು ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶಕ ಹ 
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ಇದ್ದರೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಬಡತನ--ರಕೋಗೆ, ಕ್ಪಾಮ, “ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನತ 53 ನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಭಗ್ನೂ ವೇಷದ ಮೇಲೆ, ಕ್ಷಿಪ್ರ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲೇ, ಒಂದು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾದ ಸಮತಾವಾದಿ 
ಸಮಾಜವನ್ನು. ಕಟ್ಟಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ತಮಗಿದೆಯೆ ಹಟ್ಟ ದೃಢವಾಗಿ ನುಬಿಕೆಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಹ 


ಕಾತ್ಕಾಳಿಗೆ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪರ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೊಡ್ಡೆದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅನುಭವವಾಗತೊಡಗಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಔನ: ಗಳಷ್ಟು ಬ್ರೆ ಡ್ಡು, ಒಂದು ತುಂಡು 
ಬೇಯಿಸಿದ ಉಬ್ಬಡಿದ ಮೀನು, ಮತ್ತೆ, "ಕೆಲವು ಚಮ ಚೆಗಳೆಷ್ಟು ಸಾರು- ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ಥಳವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಭಾಗ ಲಂಗಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆ ಎನಿಸಿತ್ತು. “ಆವುಗಳನ್ನು 
ಮೈಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದೇ ಅವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳ ಸೊಂಟದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಹೊಲಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ದಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಈಗ ಎರಡರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದವು. ಆಗೆ 
ಮಾತ್ರ್ಯೋನಾಳು ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಪಷ್ಟಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವಳ ಮೈ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಳು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಹುಡುಗಿಯರು, ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಲಾತ್ತನೆಯೆ ಭಾವಾ , 
ವೇಶದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೀಡಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಹಸಿದ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ 
ಡೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : 
“ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಮಾ, ನೀವೆಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದೀರಿ!” ಅಂತ. 
ಇದರಿಂದ, ಕಾತ್ಕಾಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಏಸೆಂದರೆ, ಅವಳ ಜೀವನವೆಲ್ಲ 
ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತು. ಪುಟ್ಟ ಹೆಸಿರು ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಚ್ಚೆಯುಂಗುರವು ಅವಳ ಗತ 
ಕಾಲದ ಒಂದು ನೆನೆಪಿನ ಕುರುಹಾಗಿದ್ದದ್ದು-ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ಸ್ಕೊೋಯ- ದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿ 
_ ಬಹಳ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ತರೊಕೊನ್ಯೂಶೆನ್ನಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿನ ಶಿಥಿಲ ಮನೆಯ ಪ್ರಿಯವಾದ ನೆರಳು 
ಗಳನ್ನು ಅವಳು ಇನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹಸಿವು-- ಚಳಿ ಯುದ್ಧದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಅಭಾವ ಸಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜನತೆಯ ಎಲ್ಲ ಆಸೆ ಭರನಸೆಗಳೂ-- 
ಆಲೋಚನೆಗಳೂ, ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿದ್ದವೊೋ ಆ ಭವಿಷ್ಯವು, ಕಾತ್ಕಾಳಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾಟಿಮಾರ್ಗದಂತೆ ಕಂಡಿತು ; ಅದು "ಸೂರೃ ನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತಡ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿ ರುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಬಿ:ತು ; ಅದರ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ ಹೊಂಡ ಹುಲ್ಲು ಮೆ ದಾನೆಗಳೊ, ಮಂಜು 
| ಮುಸುಕದ ಸರೋವರಗಳೂ, ಅವುಗಳ ee ಸರ್ಕ ನತ್ತ ತಮ್ಮ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
' ವ್ಲಕ್ಷಸಮೂಹಗಳೂ, ಇದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಈ ಮಾರ್ಗವು ಎಂದು ದೂರದ ನೀಲವರ್ಣದ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಂತೆಯೂ, ನಿಬಿಡವಾದ, ಸುಖಸಮೃದ್ಧವಾದ, ಅತಿ ಚೆಲುವಾದ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಓಖವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ಕೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. 
ಕಾತ್ಕಾ ಳು, ಒಂದು ದಿನ ಪಾಠದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಳ ಅವರು ಉಸಿರು ತಡೆದು ಹಿಡಿದು Sa ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಡಯು ಹಸಿರು 


೪ಲಲ ಉಗ್ರಹಸರೀಕ್ಷೆ 


ಮೈದಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಬಳಬಳಸಿ 'ಹೋಗುತ್ತಿತೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನುಟ್ಟು 
ಚಾ ವಾಡಾ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂತಹ ಹೂ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಕೀಳ 
ಬಹುದೆಂದೂ ತೋರಿದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಹುಡುಗಿಯರ ಭಾವನಾಶೀಲವಾದ ಹೈದಯಗಳಿಗೆ 
ತಟ್ಟಿ ತು. ಆದರೆ, ಗಂಡು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಈ ಕಥೆ ತೃ ಪ್ರಿ ಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಮೆ ದಾನೆಗಳೆ ವ ಮೂಲಕೆ 
Be ಕಂಭಗಳನ್ನು ಹಾಯು, ಗರ್ಡರ್‌. ಆ ತುವೆಗಳ ಮೇರೆ, ಮತ್ತೆ, ಸುರಂಗ ಮಾರ್ಗಗಳ 
ಮೂಲಕ ಓಡುವಂತಹೆ ಟ್ರೀನುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನಾಗಲಿ, ಆಥವಾ, ಆನಂದದಿಂದ ಹೊಗೆ 
ಯುಗುಳುವ ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ಕಾರ್ಪಾನೆ ಚಿಮನಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂಗಲಿ, ಕಾತ್ಕಾ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಭವಿಷ್ಯ ದ ನಗರವು ನೀ(ಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ--ಅದರಲ್ಲಿ ಫಾ ಮುಟ್ಟು 
ವಂತಹ ಮನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ-- ನಂಬಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವೇಗದ ಬ್ರಾಮು ಗಳಿರು ತ್ತವೆ--ಎಲ್ಲ ಬೂಲ್ಕಾ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಜೋ ಕಾಲಿಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಮತ್ತೆ, ಚ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಸಾಸೆ ಸೇಜುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 5 ಬೂತುಗಳಿರುತ್ತ ವೆ, 
ಎಂಬ *ಮಾತಿಗೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಇತ್ತು. “ ಐಸ್‌ಕ್ರೀಂ ವಿಚಾರ ಏನು?” ಅಂತೆ 
ಕೇಳಿದಳು, ಕಾತ್ಯಾ. ಆದರೆ, ವಾಸ್ತವಾಂಶ ಏನೆಂದರೆ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎಂದೂ ಐಸ್‌ 
ಕ್ರೀಮಿನ ರುಚಿ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ, ನೋಡಿದ್ದರೂ, ಅದು ಅವರು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾಗ 
— ಆದಕಾರಣ ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ನೆನಪಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕಾತ್ಯಾ, ತನ್ನೆ ದೈಹಿಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ವಿವೇಕದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು, ನೀರು ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಅವಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಇನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ; ಆ ಆಗ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, *' 
ತಲೆ ಸುತು ವುದನ್ನು RR ್ರಿವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳೆ ಛೋ 2. ಜವ 
ವಶಾತ್‌, ಕಲೆಯ. ಮೇಲಣ ಭಾಷಣದಿಂ ದ ಏನೂ ಪರಿಣಾಮ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಮಾಸ್ಕೊ! ನಗರವು ಬರಿದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾ ಇದರೂ ಬೀದಿಹೋಕನನ್ನು ಚಾಗೆ 
ಒಬ್ಬರು ಅರ್ಬಾತ್‌ ಚೌಕದಿಂದ ಸ್ತ್ರಸ್ನಾಯ್‌ ಚೌಕದ ವರೆಗೆ ನಡಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, 
ಈಗ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಇಸ್ವೆಸ್ತಿ ಯಾದಲ್ಲಿ, ಸೈನಿಕ ವಿಜಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವರದಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ನಾ ಕಸ್ಲೊ (ರ್ನಾ ಯಾ ಬಳಿ ಶತ್ರುಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಕಿಂಡಿಯ ಮೂಲಕ, ವಿಶಾಲ 
ಮಾದ ಪ ್ರೈವಾಸದಂತ, ಕಿಡ್‌ ಸೈನೈಗಳು ದಾನ”ಬಾಸ”ಗೆ ನುಗ್ಗು ್ರ ವು, ಮತ್ತೆ ವೈಟ್‌- ಪಕ್ಷದವರ 
ಹಿಂಬದಿ ಲ್ಲಿ, ಕ್ಕ ತರ AN, ಸರ್ವವಾ ಖಬಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಕಡೆಗೂ, ಯುದ್ಧ. ಹಾಜಿ ಅನಾಹುತ 
ಗಳ ಅಂತ್ಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿ ಸುವಂತಾಗಿತ್ತು. 

NR ಸಂಜೆ ಕಾತ್ಯಾ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರ ಎಂಟು 
ಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ತಾದರೂ, Rp ರಾತ್ರಿಯ ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ; ಕಾರಣ, ಅದೇ ತಾನೆ 
ಹಚ್ಚಿದ್ದ “ಬಂಬಲ್ಬೀ ಗ ಒಲೆಯ ಅರೆತೆಕೆದ ಬಾಯಿಂದ ತಕ್ಕಷ ಷ್ಟು ಬೆಳಕು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾರ್ಥ 
ಅದರ "ಮುಂದೆ Ne: ತಗ್ಗಾದ ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು. ತಾನು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ "ಮಕ್ಕ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಶಕ್ತಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆದಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮರದ ಚಕ್ಕೆ ಗಳನ್‌ 
ತುರುಕುತ್ತಿ ದ್ದ My ಒಲೆ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಉರಿಯುತ್ತ, ಚಟಪಟ ಅನ್ನು ತ್ತಿತ್ತು. ಶಿ 

ಅವಳು “ಕ್ರೈಮ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪನಿಷ್ಠೆ ೦೬೯” (ಅಪರಾಧ "ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ) ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ 


| 
| 
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ಯನ್ನೋದುತ್ತಿದ್ದಳು. ದೇವರೇ, ಆಗ ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ನಿಸ್ಸಹಾಯಕವಾಗಿತ್ತು! ಪುಸ್ತಕದ 
ಹಾಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟು, ಕಾತ್ಕಾ ಒಲೆಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಬಾಲ್‌ಷಾಯ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಟ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ ಪಾನೀಯ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಿದ್ರಿಗೈಲೋವ್‌ ಕಳೆದ 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಅದೆಷ್ಟು ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು ! ಕಾತ್ಕಾಳು, ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ 
ಮಾತ್ರ ತಿನ ನೋವ “ನೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಉಪಾಹಾರ ಗೃಹವು ಅದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಸ್ವಿದ್ರಿಗೈಲೋ 
ha ತನ್ನ ಜೀವನದ ಅಸಹ್ಮ--ಹಾಗೂ, ಭಯಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಎಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಎರಾ ವಾದ ಕಾಲಹರಣದಲ್ಲಿ ಗಂಟಿಗಂಟಿಗಳನ್ನು "ಕಳೆದುದು, 
ಬಹುಶಃ ಅದೇ ಕೊಠಡಿಯಾಗಿದ್ದಿತೋ ಏನೋ. 

ಈ ಶಾಪವನ್ನೀಗ ಪುಡಿಮಾಡಿ, ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಎರಚಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಈಗ, ಒಬ್ಬರು 
ಗತಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಂತವಾಗಿ ಓದುತ್ತ, ಒಲೆಗೆ ಚೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುತ್ತ, ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಕೊಠಡಿಯ ಹೊರಗೆ ಅಸಮವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದುಗಳು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು ಬಹುಶಃ 
ಯಾರೋ ಜನರು, ಮಾಸ್ಲೋವ್‌ನೊಡನೆ ಆಲೋಚನೆ ನಡೆಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದಿರಬಹುದು. 
ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಲೆ ಈಗ ಎಲ್ಲ ತರದ ಜನ ಅವನ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ, ಅವರ ಕೋಪದ 
ಧ್ವನಿಗಳು ಕಾತ್ಕಾಳ ಘೊರಕಡಿಗೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಬೇಟಿ ಎಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡರೂ, ಮಾಸ್ಲೋವ್‌-ನು ಅವರನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ದು ಬಿಟ್ಟ ತರುವಾಯ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
*ಯಿಂದ ಕಾತ್ಯಾಳ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. 

“ನೀನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೇನು? ಇಷ್ಟು ಮುಂಚೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗಬೇಕು.... ಮತ್ತೆ, ನೀನೊಬ್ಬ ಆಧುನಿಕ ಸ್ನೀ....ಓ೨ಕೂಡದು!”_ ಎಂದ. 


ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಹಿಡಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಕಾತ್ಕಾ ಳಿಗೆ ಕೋಪಬಂದು ಕಂಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಾಸ್ಲೋವ್‌ ಮಹಾ ಮೊಂಡನಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ 
aca ಜಂಭಗಾರನೊ ಆಗಿದ್ದ. ಅವನು ಬಾಗಿಲಿನಾಚೆ ಬೆಳಗಿನ ತನಕ ಬೇಕಾ ದರೂ 
ನಿಂತಿರಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. 

“ಏಎಕಾತೆರೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ-- ನಾನು ನಿನ್ನ ಒಲೆಯ ಬಳಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕ.ಳಿತಿರಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ 
---ಅಷ್ಟೆ. ನನ್ನ ನರಗಳೆಲ್ಲ ಚಿಂದಿಚಿಂದಿಯಾಗಿವೆ--ನನ್ನ ನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡು--ಒಳ್ಳೇ ಕಾಮ್ರೇಡು 
ಅನ್ನಿ lids 

ಅವನ ಕೆಗೆ ಓಗೊಡದಿರುವುದೆಂದಕೆ ಅವಿವೇಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದಕಾರಣ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
‘ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾತ್ಯಾ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆವನು "ಬಂಬಲ್ಫ" ಎದುರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಚೆಕೆ ಚೂರುಗಳನ್ನು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ಚೂರೂ ತಮ್ಮ ತೂಕದ ಚಿನ್ನದಷ್ಟು ಬೆಲೆ 
ತ ದ್ವ. ಚೂರುಗಳನ್ನು ತುರುಕುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ರಹಸಾ 'ರ್ಥದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ. ಮೆ ಲು 
ಕಿಗೆ ನಗುತ್ತ, ತನ್ನ ತೆಳುಜಾಔ ಕೈಗಳನ್ನು "ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿ ಗ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿ, ಲೈಂಗಿಕಾ 
ಘರ್ಷಣೆಯ ಭೂಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು. ಚತು ಒಂದು ದೀರ್ಫವಾಡಿ ಭಾಷಣವನ್ನಾ ರುಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
[ತ್ತ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಸುಪುಡೀಗ ಸೌಂದರ ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು---ಉಳಿದುದ್ದಲ್ಲ ಅಸಹ್ಯ 
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ಮಡಿವಂತಿಕೆ- -ಅಷ್ಟೆ, ಅಲ್ಲದೆ, ji. be ತ್ತ--(ಅವನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ) “ವಸತಿ 
ಗಾರರಿಂದ ತೊಂದಕಿಗೊಳಗಾಗದ” ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಹೆಂಗಸಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇನು? ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ದಿನ ಅವಳು ಹೊದಿಕೆಯ ಕೆಲಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನುಸುಳಬಿಡುತ್ತಾಳೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಧೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. 

ಈ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಜೆ, ತನ್ನ ತಲೆಯ ತುಂಬ ದೋಸ್ತೊಯೆವ್‌ಸ್ಕಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾತ್ಕಾಳು, ಮಾಸ್ಲೋವ್‌ನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಸರಕರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೊರಗಿಡಲಾರದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕೋಪೋದ್ರೇಕದ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಫೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು, 
ಮತ್ತೆ, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದಂಥ ಏನೋ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರಾತ್ರಿ, ಅವನು 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ A ಬಂದು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಕೆರೆದ ಹಾಗಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ ಬೀಗದ ಕ್ರೈ ಕಿಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು 
ಎಳೆಯ ಧ್ವನಿ ಮಾತಾಡಿತು; “ಅಂಟೀ ಕಾತ್ಯಾ, ನೀವು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೀರಾ?” ಹಿಗೆ ಕೇಳಿದ ಧ್ವನಿ 
ಕ್ಲಾವ್ಸಿಯಾ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಇವಳು ಭಾರಿ ಫೆಲ್ವ್‌ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ದಾರವನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ಸ ವು ಚಿಸ ಕೋವಾಳ ಮನೆಗೆ ಬರಬೆೇಃ ಕಂತೆ ರಾಶಿ ನ್‌ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕಿ--ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ--ಅವರು' 

"ಹೊರಗೆ ಬಹಳ ಚಳಿಯಾಗಿದೆಯೇನು?” 

“ಬಹಳ ಚಳಿ-_ಆಂಟಿ ಕಾತ್ಕಾ--ಎಂಥಾ ಗಾಳಿ ಬೀಸ್ತಾ ಇದೆ- ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರೋದೇ ಕಷ್ಟ! ಬರ್ಫ ಮಾತ್ರ ಬಿದ್ದರಾದೀತು--ಆದರೆ ಅದು ಬೀಳೋ ಹಾಗೆ ಕಾಣೊಲ್ಲ 
--ಬಂಥಾ ವಿಚಿತ್ರ ಚಳಿಗಾಲ! ನಿಮ್ಮ ಕೊಠಡಿ ಎಷ್ಟು ಬೆಚ್ಚಗಿದೆ--ಆಂಟಿ ಕಾತಾ 

ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರೆಸ್‌ನ್ಯಾ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆಸ್ನೊಕೋವಾಳ ಮನೆಗೆ 
ಕಾಲೆಳೆದು ಹಾಕುವುದು, ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು, ಆದಕೆ ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಯೋಚನೆ ಇನ್ನೂ ಕೇಡಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಲೆಯ 
ಮೇಲೊಂದು ಶಾಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ಮಾಸ್ಲೋವ್‌ಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ, ಸದ್ದುಮಾಡದೆ, | 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳು ಕ್ಲಾವ್ಮಿಯಾಳೊಡನೆ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ಪಕ್ಕದ ಕತ್ತಲಾದ ಬೀದಿಯಿಂದ 
ಗಾಳಿ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿತು. ಆಗ ಕಾತ್ಕಾ ತನ್ನ ಶಾಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ' 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಳು. ಧೂಳು ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಚಾವಣಿ: 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಡಿಲವಾದ ಷೀಟುಗಳು ಕಟಿಕಟವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾತ್ಕಾ ಮತ್ತು ಕ್ಲಾವ್ಮಿಯಾರು ' 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕಡೆಯ ಇಬ್ಬರಾಗಿದ್ದ ರೋ ಎಂಬಂತೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ತ್ರಿತ್ತೋ 
243% ಮತ್ತು, ಪ್ರಪಂಚದ. ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಸೂರ ನು ಉದಯಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತ. 

ಸುಗಾಳಿಯು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತಿ ಜಟ ; | 

ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮರದ ಮನೆಯ ಬಳಿ, ಕಾತ್ಯಾ, ಹಳ ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾ. 
ಸೊಳ್ಳೆಲ್ಲು ಅದರ 2 ಚಿಕ್ಕ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಒರಗಿನಿಂತಳು. $ಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಕಾಗಿ ಚೆಳೆಳು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿ ತು ಕಿಟಿಕಿಯ ತೊಯ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಕೊಠಡಿಯ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೪೯೧ 


ಫೊಕಡಿಯ ಕಾಮೊಲೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಕೊಳವೆಯು ಸಮಕೋಣದೆಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕೊಠಡಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ “ಬಂಬಲ್ಬೀ”ಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲ, ಅಂಗೈ ಗಳಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಗಳನ್ನಿಟ್ಟು. 
ಕೊಂಡು--ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ, ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೊಂಡು ಮೂಗನ್ನೆ ತ್ರಿ, ey ಟಿಪ್ಪಣಿ ಪುಸ್ತ ಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯು ವಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೇ ತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವನೆ 
ಕೊಳಕಾದ ಅಂಗಿಯು ಎದೆಯ ಬಳಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅವನು, ಕ್ಲಾವ್ಮಿಯಾಳಂತೆಯೇ 
ತನ್ನ ಫೆಲ್ಫ್‌ ಬೂಟ್ಸುಗಳನ್ನು, ದಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನ ಚಲನ: 
ವಲನಗಳು, ಮತ್ತೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಚದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಂದೆಕ್ಕೆಸೆಯಲು ತಲೆಯನ್ನು 
ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ ರೀತಿ--ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆ ಯುವಕನು ಪದ್ಯ 
ವನ್ನೋದುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹೃದಯ. 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬೆಚ,ಗಾಯಿತು. ಅವಳು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಳು--ಪುನಃ ಗಾಳಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ-- 
ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಶಾಲನ್ನು ಕ್ಲಾವ್ಮಿಯಾಳಸುತ್ತ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ--ಅರ್ಬಾತ್‌ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದಳು. 
ಚೆಸ್ನೊ ಕೋವಾಳ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ಮಂದಿ ಇದ್ದರು; ಅವರೆಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ. 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಮಿಕರ 'ಹೆಂಡತಿಯರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಮುದುಕರೂ ಇದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ “ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಗೌರವಾರ್ಥವಾದ ಸ್ಸಾ ನಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. 
*ಮೇಜನ ಬಳಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾತ ಸೇನಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಲ್ಲದೆ”-ಪರಸ್ಪರ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಬ್ರೆಡ್ಡು ಪಡೆಯುವುದು ಸುಲಭವಾಗುವುದೇ?- ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ವೇಳೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉರುವಲು ಸರಪ 
ರಾಜನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೇ? ತುಕ್ಕಡಿಗಳಿಗೆ ಫೆಲ್ಫ್ಸ್‌ ಬೂಟ್ಟು ಕುರಿ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಂಚಲಾಗು. 
ತ್ರಿ ತ್ತೇ?--ಗಂಡಂದಿರ, ಸೋದರರ, ಹೆಸರು ಹೇಳಿ--ಅವರು ಜೀವಂತರಾಗಿ-ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೇ ?-- 
ಇತ್ಯಾದಿ- ಇತ್ಯಾ ದಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು. ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಎಲ್ಲ ರಣರಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಫಾರ್ಮಿ ಕರೆ ಹೆಸರು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ. ಈ ಸೇನಾ 
ಮನುಷ್ಯ ನು 3೪ದಿಕರೇಚೇಕು -ಎಂಬಂತಿತ್ತು. 
# ರೂಮಿನೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಕಾತ್ಕಾ, ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾದು ನಿಂತಳು. 
ಅವಳು ತುದಿಗಾಲಮೆ ಣೌ ನಿಂತು ತೀಡಿದ? ಬುದಿದ್ದಾತೆ, ಗಾಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಏನನ್ನೋ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯ: ತ ದ” 
ಜ್‌ “ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆಯೇ, ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ?”-- ಅಂತ ಕೇಳಿದ ಅವನು. ಆ 
ಧಃ ಹ "ಕೇಳಿ, ಕಾತ್ಕಾ, ಈ ಶಾಂತವಾದ-ನಿಷ್ಮುರವಾದ ದನಿಯು ತನ್ನ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು 
ೂ ಕ್ಸು “ತನ್ನ ಹೆ | ಡೆಯೆನನ್ನು ಸೀಳಿತೊ ಎಂಬಂತೆ--ಆಪಾದಮಸ್ತ ಫೆ ಕಂಪಿಸಿದಳು. ಹೊರಟು. 
ಔನಿದಿರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವಳು ಶೂಡಲೆ ತಿರುಗಿದಳು. ಅಂದಮೇಲೆ, ಯಾವುದೂ 
ದ ಮರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ "ರಲಿಲ್ಲ! ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಎತ್ತದೆಂತೆ ಅಡಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದನಿ: 
ಅ; ನ್ವಂದು ಹೋಲುತ್ತಿದೆ ಈ ದನಿಯನ್ನು ಫೇಳಿ--ಅವಳೆ ಹಿಂದಿನ Ws ಹಳೆಯ: 


೪೯೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 


ನಿರರ್ಥಕ ಯಾತನೆ ಕೆರಳಿತ್ತು. ಒಂಟಿಯಾದ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಮರೆತುಹೋದ ನೆನಪುಗಳು ಪುನಃ ಬರುವುದು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ--ಆ ಒಂಟಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಪರಿಚಿತ ಗುಡಿಸಲೊಂದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಆರುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡಗಳ ಸ್ನಿಗ್ಧ 
ಸಾಂತಿ ಇರುತ್ತದೆ, ಅವುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಈಸು ಹೋಗಿದ್ದ ತಾಯಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವನು ಅವಳತ್ತ ತನ್ನ ತೋಳು ಚಾಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವಳನ್ನು ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಾಪಸು 
ಕರೆಯಲೆತ್ಲಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕೆ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ನ್ಯ ಅವಳು ಮೌನವಾಗಿ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆ 
ನಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದೊಂದು ಕೇವಲ ಸ್ವ ಪ್ಲೆವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಗಭೀರ ಉತ್ತ 
ರಾಳದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ--ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನ ಎದೆಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿ ಸುತ್ತದೆ. 

id ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಏನೋ ಒಂದು ಭತಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹೆಂಗಸರ ಖೆ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬಾಕೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಅವಳು ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು: 

“ಪೌರಕೇ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿ ನಿಗೆ ದಾರಿಬಿಡಿ__ನಾವವ ಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿದ್ದೆ ವೆ" ಎಂದಳು, 
ಅವಳು. 

ಕಾತ್ಕಾ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವರು ದಾರಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಅವಳು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಮೇಜಿನೆ ಬಳಿ ಮಾತಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ, ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ. ದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ದೆ. 
ಈಗ ಅವಳು ಅವನೆ ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವಂತಾಯಿತು. ಅನ ಪಾ ದೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆನಂದವು ತುಂಬಿ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಅವು ದೊಡ್ಡವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ, 
ಕಾತ್ಕಾ ತತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ತಲೆ ತೇಲತೊಡಗಿ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತೊಡಕಾಗಿ 
ಕಲಬೆರಿಕೆಯಾದವು. ಜನರ ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಗುಜುಗುಜು ನಾದವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಅವಳು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕೈಬಿಟ್ಟಾಗಿನಂತೆ 
ಈಗಲೂ, ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲಾಗತೊಡಗಿತು. ಅವಳು ಅಪರಾಧಿನಿಯಂತೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕಳು; 
ಅವಳ ಉಸಿರು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದಾಡುತ್ತಿತ್ತು; ಅವಳ ಮುಖ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾಯಿತು ; ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದಳು... 

ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಮನು ಷ್ಕ “ಕಾತ್ಯಾ!” ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿ, ಜನಗಳ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ 


ಫಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಮತ್ತೊ ನಮ್ಮೆ ಕಾತ್‌ [" ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದೆ. 


ಅವಳು ನೆಲಕ್ಕುರಳೆಲು RN ಹಲವಾಗು ಕೈಗಳು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವು. 
ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೊ sid ಅವಳ ಇಳೀಬಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಜಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ | 
ತಣ್ಣ ನೆಯ ಅಕಿಬಿರಿದ ಬಾಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಎವೆಗಳ ಕಳಗೆ, ಕಣ್ಣಾ ಬಗಗ) ಮೈಲ್ಮೊಗ 
ಉರುಳುಕ್ತಿ ರಲು, ಅವಳ ಮುಖವು, ಅಪಾರ ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು-ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. X 

ಅನನು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತುಟಿಗಳಿಂದ “ಇವಳು ನನ್ನ ಸತಾ ಕಾಮ್ರೇಡಕೇ, ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ. 


* ೫% ೫% «- 
ಅವರು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಳಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅವರ ಬೆನ್ನುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಡಿದು ಬೀಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌-ನು ಕಾತ್ಕಾಳೆ ದುರ್ಬಲವಾದ ಹೆಗಲ ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಒಂದು 


ಉಗ್ರಸರೀಕ್ಸೆ ರ್ಳ 


ತೋಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅವಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಮೈಗೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ, ಅವನಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡಲು 
ಸ್ಮ ಲ್ಪ ನಲ್ಲಿಸುತ್ತ, ಅವಳು ದಾಠಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೊ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಛು ಅಪ ಗಾಗಿ ಹತು ರಷ್ಯ ಭೂಮಿಯ. 
& ಜಿಲ್ಲ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ, ಶೇ ಸತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಏಕೆ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಏವರಿಸತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ, ಅದೆಲ್ಲ ಬಹಳ ದೀರ್ಫವಾದ-ತೊಡಕಾದ ಕಥೆಯಾಗಿದ್ದು, ಈಗಿನ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಾವಶ್ಶಕವೂ ಅಗಿತ್ತು. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಕಾತ್ಕಾ ಉದ್ಗರಿಸುವಳು : “ನಿಲ್ಲಿ- ಇದಲ್ಲ 
ದಾರ.” Lg ಆಗ ಹಿ ತಿರುಗಿ, ಕತ್ತಲಾದ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪಕ್ಕ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡು 
ವರು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿಮಿನಿಗಳ ಮೇಲೆ ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದ ಹೆವಾಸೂಚಿ (Weather cocks)ಗಳು ಕಿರು 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು, ಚಾವಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ಸಡಿಲವಾದ ಷೀಟುಗಳು ಕಟಕಟಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಒಂದು ಶಿಥಿಲವಾದ ಬೇಲಿಯ ಹಿಂದೆ, ಪುರಾತನ ನಿಂಬೇಮರವೊಂದು ತನ್ನ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಆಡಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನೆ ಹಿಂದೆ ಉದ್ದವಾದ ಅಂಗಿಯ ತುದಿಯನ್ನೆಳೆಯುತ್ತ, ಕಂಗೆಟ್ಟ ನಿಕೊಲಾಯ್‌ 
ವಾಸಿಲ್ಕೇವಿಚ್‌ ಗೊಗೆ£ಲನು, ರಭಸದಿಂದ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು, ಇಂಥದೇ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ 
ದ್ವಿ ರಬಹುದು. 

ಅವರು ಸ್ತರೋಕೊನ್ಕೂತೆನ್ನಿ ಬೀದಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ, ಕಾತ್ಕಾ “ಇದೋ, ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ನಿಮಗೆ ಇದರ ನೆನಪಿದೆಯೇನು? ಆದರೆ, ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖ . ಲೇ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನಾನು ಮೊದಲಿನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೇ(ನೆ--ವಾದಿಮ್‌”-- 
ಎಂದಳು. 

ಚ್ಚ ಅವರು ಚಿಕ್ಕ ಅಂಗಳವನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಹೋದರು. ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲು ಬೀಗೆ 
ಹಾಕಿತ್ತು. 

“ಓ ಎಂಥ ಫಜೀತಿ! ನಾವು ತಟ್ಟಿಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ... - ಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಟ್ಟಿ” 
ಕಾತ್ಕಾ ನಕ್ಕಳು, ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತ್ತಳು, ವಾದಿಮ್‌-ಗೆ "ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕ ತೆ 
ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಕುಟ್ಟಿದ. 

“ಯಾರದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ--ಬಾಗಿಲಾಚಜೆ ಪಕ್ಕದಿಂದ--ಮಾಸ್ಲೋವ". ಅವನ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತಂಕವಿತ್ತು. 

“ಬಾಗಿಲು ತೆಕಿ--ಇದು ನಾನು, ಕಾತ್ಯಾ' 

ಮಾಸ್ಲೊ (ವ್‌ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದೆ ಅವನ ಕೈಲಿದ್ದ ಗಾಜಿನ ಚಿಮಿನಿಯ ತಗಡಿನ ರಾತ್ರಿ 
ದ ಪವು ನಡುಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ತಾತ್ಕಾಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆ; ಅನನ "ತನ್ನೆ ಗಳ) ಉದ್ದುದ್ದ ಸುಕ್ಳುಗಳಿಂದ" ಗೆರಿಗಟ್ಟಿ ದವು; ಅವನ 
ತಣ ಗಳು ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕಿರಿದಾದವು. 

ತ “ನಿನಗೆ “"ವೂದನೆಗಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾತ್ಕಾಳು, ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌ನ ಕೈಯನ್ನು 
`ಹಿಡಿದಿ ದಂತೆಯೇ, ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ಅವರು ಹ ಶ್ರವೆಃ ಶಿಸಿದಾಗ” ಕೊತಡಿಯ ನ ಶಾಖ 


ಬಳಿ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆಳು, ದ 
ಗೀಡಾ: ದ್ದ ಅಶನೂ, ತಗ್ಗಿದ ಯ ವೆ" ಖಳು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ 
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ಆವಳು ದೀಪವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಸಿದಳು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ತಗಡಿನ ಡಬ್ಬಿ 
ಸ ಈ ದೀಪ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಅವರು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ 
ನೋಡಲು ಇದರ ಬೆಳಕು ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು, ವಾದಿಮ್‌-ನ ಮೇಲಿದ್ದ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು 
ಬದಲಿಸದೆಯೆ, ತಾನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ತೊಡಗಿದಳು. ಅವನ ತಲೆಗೂದಲು ಈಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರೆತಿತ್ತು-ಅವನ ಹುಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕೂದಲುಗಳು ನರೆತಿದ್ದವು. ಅವನ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಮಿಗಿಲಾದ ಪೌರುಷ ಕಳೆಯಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿ, ಕಠೋರವಾದರೂ ಶಾಂತವಾದ 
ಭಾವವಿತ್ತು; ಇದು ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಇದು: ಅವನು 
ರಾಸ್ತ್ರೋವ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ, ಈಗ, ಹೆಚ್ಚು ತರುಣನಾಗಿದ್ದ, ಧೈರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ, ಮತ್ತು ಸುಂದರತರನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಗಾಯಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರುಬಿಟ್ಟಿಳು--ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆರೆದು ಸಣ್ಣಗೆ ಏರಿದವು. 

"ನಿಮಗೆ ಗಾಯವಾಗಿದೆಯೇ ?” 

“ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆರೆದ ಹಾಗಾಗಿದೆ--ಅಷ್ಟೆ--ಆದರೆ, ಇದರಿಂದ, ನನಗೆ ಮಾಸ್ಕೋ ವಿನಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯಲು ಹದಿನೆ ದು! ದಿನಗಳ ರಜ ಸಿಕ್ಕಿತು...-ನೀನಿಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ ಅಂತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ, 
ನಾನು abide ಹೇಗೆ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು? (ಅವಳು ಆನಂದದಿಂದ ನಕ್ಕಳು-ಅವಳ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಬಾಗಿದವು_ ಅವಳ ಬಾಯಿನ ತುದಿಗಳು ಎದ್ದವು) “ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಇನ್ನೇನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಗೊತ್ತೆ: Me BS ನಾನು ಫ್ರಾಸಿಲ್ಲಿ ಕೋವ್‌ನ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿದ್ದೆ....” (ಕಾತ್ಕಾಳ ಗಲ್ಲ ಕಂಪಿಸಿತು, ಅವಳು ಕೋಪದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿದಳು» 
“ನಾನವನನ್ನ “ತೆ. ಕಾತ್ಕಾ” (ಅವಳ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳು ಇಳಿದವು, ತಲೆ ಬಾಗಿತು) “ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದ್ದೆಕಾತ್ಯಾ ಸಾ 
ವಾಸ್ತವಾಂಶ ಏನೆಂದರೆ, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್ತೆ...” (ಕಾತ್ಕಾ ಅವನ ಕಡೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಳು ; ಅವಳ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು.) “ನಾನು ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ... ನನಗೆ ಆಗ ಜೀವನದ ಗುರಿ ಏನೂ ಇರರಿಲ್ಲ-ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೇ. ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ತಪ್ಪಾ 'ಗಿತ್ತು--ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ, ಆತ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ ಭಜಿ ನನಗೆ ಹರ ಖಾತ್ರಿಯಿತ್ತು. ಕ್ಷಮಿಸು ಕಾತ್ಕಾ, ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ವುದು ದುಭ ನಕ್ಷ ಆದರೆ, ನನಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೆಃ ಫನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ಜಃ . ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಯೋಚನೆ 
ದತ್ತ ್ರೀತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ- ಇಲ್ಲ, ಆಗ “ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 

ವಸ್ತುವನ್ನು ಜಭತಚಣಳ ರಾಜಸ ಎಸೆ ಸೆಯಬಾರದು, ಹ ಜಮ್ಮು ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡ 
ಬಾರದು- ಎಂಬ, ನಿನ್ನ ಮೇಲಣ ಕೇವಲ ಯೋಚನೆ ಒಂದೇ, ನನ್ನ ಫೆ ಸತಡದದ್ದು. ಈಗ ನಾನು; 
ನನ್ನ ಕೋವಿಯ ಗುರಿ ಯಂತ್ರಧ ಮೂಲಕ ಚಿರಪರಿಚಿತ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನಾನು ಎಂಥ 
ಕಪ್ಪಾದ-ನಾಶವಾದ ಜೀವಿಯ ಮೈಗೆ ಗುಂಡೊಂದನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಗು; 
ಕದ” ೪4 
ಕಾತ್ಕಾ ಅವನ ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಅವನ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಡಿದು; 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನೊ ತ್ತಿದಳು. ಅವರು ಕೊಠಡಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ) 


{ 
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ದ್ವರು; ಅವನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯ ಗುಂಡಿಗಳು ಕಳಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವು; ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯ "ಅತ ಫೆ ್ರೈಮುಖವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಫುರಿತು ಅವನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. -ಪ್ರಿ ಯನಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕಕ 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯ. ಅವನು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸರಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವಸರದಿಂದ ಪ ಯತ್ನ ಸು 
ತ್ತಿದ್ದ; ದ. Ne: ಅವನಲ್ಲಿ ಹೊಸಿದಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಾಮಾ ಕವಾಗಿದ್ದ, ಕಟು ನಿಟ್ಟಾ ಗಿದ್ದ ತ 
ಹಾಗೂ, ಆವೇಶಪೂರಿತವಾದ, ಅಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀತಿಸಬೇಕೆಂದು ಅ ನೆ ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಜರು 
ಒಂದು: ಹುಚ್ಚಿನ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು. ರಾಸ್ತೋವ್‌ನಲ್ಲಿ ತ ಜಿಸಿಷ್ಣಾ ಗು`ಅವನು, ತೀವೃವಾಗಿ 
ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಿಲ್ಲನನ್ನೂ. ಬ್ರ Ce ಟೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಅವನ ಮೈಗೆ ಒತ್ತಿ ನಿಂತು, ಅವನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ "ತೊಡಕಿನ ಐಡಿ”. 
ಬಿಡಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ಚಿತ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವನಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ... ಆದರೆ, ಕಾತ್ಕಾಳಿಗೆ-- 
ಮಾತುಗಳೆ:ನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಅದು ಅಳೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯ--ಕಾತ್ಕಾ.... ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರು 
ನಾವಾಗಿರುತ್ತೇವೆಂದು ನಾವು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಾತುಕತೆಗಳ ನೆನಪಿದೆಯೇನು 
ನಿನಗೆ? ತಮಗೆ ತಾವೇ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಅಪಲಾಪವೆನಿಸಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅಂದರೆ, ಚರಿತ್ರೆಯ ಸುಳಿ, ಮಹಾನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಪತನ--ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ಆತಿಂತನೆ ಅದೆಷ್ಟು ಎಷ ರಹಿತವಾಗಿ ಆಯಾಸಕರವಾಗಿತ್ತು! ಅತ್ಯಂತ ನಾಗರಿಕವಾದ ಉಡುಪಿನ 
ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಆದಿಮಾನವನ ಕೂದಲು ತುಂಬಿದ ಮೈ. ಎಲ್ಲ ಅಸತ್ಯ ಸ! ನಮ್ಮ 
ಸಣ್ಣಿ ನ ಪೊಕಿಗಳು ಕಳಚಿಬಿ ದ್ಮಿವೆ--ಮತ್ತೆ, ನಮ್ಮ ಸಮಗ್ರ ಗತಜೀವನವು ನಮಗೆ: ಅಪ ಪದ್ಧ ಹಾಗೂ 
ಅಪರಾಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ರಷ್ಯವು ಒಬ್ಬ ಮಾನವ ಜಿ! ವಿಗೆ ಜನ್ಮ 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಈ ಮಾನವ ಜಿ "ವಿಯ, ಮಾನವರಿಗೆ ಕಪ: ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿ: ಕೇಳಿದ. ಇದು ಕನಸಲ್ಲ--ಇದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ ಇದು ನಿಮ್ಮ ಸನೀನು ಗಳ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ತೆ, ಇದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯತಃ ಸಾಧ್ಯವಾ ಇದ ವಿಚಾರ... ಗ ಶತಮಾನಗಳ 
ಅಕೆನಾಶವಾದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೋರಯಿಸುವ ಒಂದು ಮಹಾಪ್ರ ಭಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ.. 
ಎಲ್ಲವೂ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿದೆ... «ಗುರಿಯ ಪತ್ತೆ nd ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾ 
ಯೋಧನೂ ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲ-ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಿ ದ್ವೀಯಾ-ಕಾತ್ಕಾ? 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ al * ನನ್ನ ಆನಂದವೇ, 
ನೆನ್ನೆ ಪೈ ಹಡಯ ವೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ವಸ್ತುವೇ ---: ನನ್ನ ನಶ್ಷತ್ರವೇ -- 

ಎದ್ದ ಕ್ಕಿ ದ್ಮೆ ಂತೆ pe ಆಲಿಂಗನವು ಬಲವಾಗಿ ತು — ಕಾತ್ಯಾಳ ಮೂಳೆಗಳು 
ನ ರಯುವವೋ ಏನ್ನು ವಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಅವಳು ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹತ್ತಿರ 
ಖಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಸೊಂಡಳು. ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದ ಹಾಗಾಗಿ, ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಸ್ಲೋನಸ ಧ್ವನಿ 


ಹೇಳಿಬಂತು. 
“ಎಕತೆರೀೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇಷ್ನಾ-ನಿನ್ನ ಕೂಡ ನಾನು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತಾಡಬಹುದೇ ....?” 


೪೯೬ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಉತ್ತರ ಬಾರದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಹಿಡಿಯನ್ನು ಎಂದಿನ ನಂತೆ ಕಟಿಕಟಿ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತ, “ನಗರವುಸೆ ಸೈನ್ಯಾ ಡಳಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ನಿನೆಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಕ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ಹತ್ತು ಗಂಟಿಯಾದ ಮ ನಿನ್ನ ಕೊರಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸಿದ್ದಾನೆ... ಈ ಮನೆಗೆ 
ನಾನು ಜವಾಬ್ದಾರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ... -''ಎನ್ನುವಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಸ್ಟ | 

"ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಾಳು, ನಾನು ಅವನ ಕೂಡ ವತಾಡುತ್ತೀನೆ' 

"ವಾದಿಮ್‌, ಹುಚ್ಚಾಟ ಬೇಡ--ನಾನವನೆ ಕೊಡ ಮಾತಾಡಲು ಬಿಡಿ...-ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ--ದಯವಿಟ್ಟು---ವಾದಿಮ್‌ ....” 

ಅವಳು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನೆಳೆದು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು. ಇನ್ನೂ ಹಲ್ಲು 
ಕಿರಿಯುತ್ತ, "ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ದೀಪನನು ಹಿಡಿದು, ಮಾಸ್ಲ್ಯೋವ್‌ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ. 

“ನೀನು pv ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಮಾಸ್ಲೋರ್ವ್‌ ಎಂದಳು, ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ, 
ಕಾತ್ಕಾ. ಅವಳು ಈ ರೀತಿ ಅವನಿಗೆ ಬಾಚಿ. ಮಾತಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದುಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದ. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಉನ್ಮಾದ ನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವಳು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದಳು: 

“ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? .... ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ...” 

“ನನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ನೀನು ಅತಿಯಾದ ಪ್ರಾಘ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತ ನಿ, . ನಿಜಕ್ಕೂ ಅದು ವಿಪತ್ತ್ವೇ ಅಲ್ಲ. ನಿನಗೊ 
ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ.. .. ಇಡೀ ಸ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಆನಂದ--ಕೋರಾಹಲವಾಗುತ್ತಿ ದೆ 

. ಆದಕಿ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಕಾಲ ಬಂದಿಲ್ಲ... 

"ನೀನು ಏತರ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದೀ ಡೂ ನು ಕಾಣೆ; ಆದಕೆ, ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಬೇಡ ಷ್‌ ಎಂಡಳ ಕಾತ್ಕಾ. 

“ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ -- ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ.... ನೀನೆಂಥವಳೆಂದು ಈಗ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು | ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ--ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ. 
ಅಂದರೆ, ನನ್ನ ಪಾರ್ಟಿ ಟಿಕೆಟ್ಟು ರದ್ಮಾಗಿರದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ, ಕಾಣಬೇಕು... 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ, ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಬುದ್ದಿವಂತಿಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ . ಚತ್ರ 
(ಮಾಸ್ಲೋಎನ ಧ್ವನಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ- ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಅವನ: 
ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಗೊರೆಗೊರ ಸದ್ದಿತ್ತು) "“ಏಕತೆರೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ-ಯಾವುದೂ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿಲ್ಲ! 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ--ಈ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ರಾತ್ರಿ ಭೇಟಿಗಾರನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗೆ! 
ಬೇಕು....ನಾನೇಕೆ ಇದನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಶಡಿಸುತ್ತೆ (ನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೇನು? 
ಇದೋ ಇಲ್ಲಿದೆ ನೆ ನೋ ಡು-ನನ್ನ ಉತ್ತ 6:೫೪ (ಹೀಗೆಂದು, ಅವನು, ಹಲವು ಗುಂಡಿಗಳು] 
ಮಾಯವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಜಿಡ್ಡು ಓಡಿದ 'ಜಾಕೆಟ್ಟಿ ನ ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಒಂದು ಚಪ ಶೈಟಿಯಾ 
ಪಿಸೂ ಎಲನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು, "ಅದನ್ನು ಕಾತ್ಕಾ ರೆಂದು ಅಂಗೆ ಟಯಲ್ಲಿ ಒಡಿದು. ಕೋಸಿ 
“ಮತ್ತೆ ಕಡೆಯದಾಗಿ,--ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಪು ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ .. * 


ಃ 


ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೯೭ 


ಹೆದರಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಿಳವಿಳಗುಟ್ಟಿ ಸಲು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. 
ರಾಶ್ಲಿನ್‌ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದ. 

“ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೂಡ ಏನು ಕೆಲಸ!” 

ಮಾಸೊ ನವನ ಮುಖವು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಸುಕ್ಕು ಹಿಡಿದುಹೋಯಿತು” 
ಅವನು ಕ್ಸೈ ಲಿದೆ ದೀಪವನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಇಡಲು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. pe ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೈಲಿ ರಿವಾಲ್ಯರೆು ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಎ! ರಿವಾಲ್ವರಿನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಆಟ ನಿಲ್ಲಿಸು |" ಎಂದ, ರಾಶ್ಚಿನ್‌. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಮಾಸ್ಲೋವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಆಯುಧವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ದೊಡ್ಡ ಂಗಿಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ತುರುಕಿಕೊಂಡ. “ನಾಳೆ ನಾನಿದನ್ನು ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ "ಚೇಕಾ'ಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ; ನೀನು ಅವರಿಂದ ವಾಪಸು ಪಡೆಯಬಹುದು. ನೀನು ಪನಃ ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದರೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಗೋಣು ಮುರಿದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನ. 

ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೊಠಡಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೋ ks ಕಾತ್ಯಾ ಳು ಮೌನವಾಗಿ ಬೆರಳುಗಳ 
ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಮುರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ರಾಶ್ವಿನ್‌ ಅವಳ ಕೋಟನ್ನು ಕಟಟರು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ. 

“ಇದೆಲ್ಲ ಹಗಲಿನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಕಾತ್ಕಾ-ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಪುನಃ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ಮಾಸ್ಸೋವ್‌ 
ಇವನೇ ಇರಬೇಕು. ಇವನು ಸೈನ್ಯದ ನೀತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ” 

ಎಂದ, ರಾಶ್ಚಿ ಷ್‌: 

ಕಾತ್ಕಾಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಷೋಭೆಗೀಡಾಗಿ ಒಂದು ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ರಾಶ್ಚಿನ್‌, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಂಗಿಯನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿ, ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವಳೆ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಲೆಯೆಸ್ಸಿ, ಟ್ಟ. ಅವಳ ಕ್ರೈ ಗಳು, ಅವನ ತಲೆಗೂದಲ ಕೆನ್ನೆ ಕೊರಳು 
ಗಳನ್ನು ಸವರಿದವು. "ಮಾಸ್ಸೋರ್ವ್‌ನ ಕೂಡ ಕಡಿದ ಆ ಅವಿವೇಕದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಕಿತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ, ಚಿರನೂೊತನವೆನಿಸಿದ, ಒಂದು 
ಹೊಸೆ ಭಾವಾವೇಶ ತರಂಗವೆ, ಅವರ ಹೈದಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ಕೃತಿಕ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದಿತು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಅದು ಅವಳೆ ಮೇಲಣ ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು ; ಅವಳಲ್ಲಿ ಅದು, ಅವನೆ Bue ಇಂದ್ರಿ 
ಯಾನುಭವದ ಆನಂದವಾಗಿತ್ತು. 

“ಕಾತ್ಕಾ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಸಾವಿರೆಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿದೆ” ಎಂದೆ, 
ಅವನು, 

“ನನ್ನದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ... . ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಾದವ್‌... 

“ನಿನಗೆ ಚಳಿಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೇನು?” 

ಅ: “ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ--ಇದಕ್ಕೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಣ ನನ್ನ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಪ್ರೀತಿ ಕಾರಣ--- ಅಷ್ಟೇ.” 
ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಆರಾಮಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಜಿ ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅವಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು, ಬಾಯಿ, ತುಟಿಗಳ ತುದಿ--ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡಲಾರೆಂಭಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ ಅವನು ಅವಳ 
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ಸ್ತನಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟ. ಆಗ, ಕಾತ್ಯಾಳಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು 
ಮಚೆ,ಯು ತನ್ನ ಎಡಮೊಲೆಯೆ ಮೇಲಿದ್ದುದು ನೆನಪಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಮುತ್ತಿಡಲೆಂದು, 
ಅವಳು ತನ್ನೆ ತ ಪ್ಪ ಸದ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಕೊಂಡಳು. 

ಆ ವೇ ಳೆಗೆ ಜರ ನಿಜಕ್ಕೂ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಈಗ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪೆ ಗಟ್ಟಿಸ 
ವಷ್ಟು ಚಳಿಯಿತ್ತು. ವಾದಿಮ್‌, ಪದೇ ಪದೇ ಕಾತ್ಯಾಳೆ ಕಡೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಆ 
ಗಳ ಹಲ್ಲು ಕಾಣಿ: ಸುವಂತೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ, ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ಆದರಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ 
ಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಊದುತ್ತ, ಒಂದು ಮಹಗನಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಬೆನ್ನು, ಹಾಗು. ಕಾಲು 
ಗಳ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಬಂಬಲ್ಬೀ ಒಲೆಗೆ ಒಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಶಾಖವಾಯಿತು. 
ಕಾತ್ಯಾಳು ತನ್ನ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಲಜ್ಜೆ ಯಾಗಿ, ಮುಖ 
ಕೆಂಪೇರಿತು. ಅವನು ನಗುತ್ತ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುತ್ತಿಟ್ಟಿ. 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಗಾಳಿಯು ಚಿಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಬೀಸುತ್ತ ಕೂಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ, ಮನೆಯ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಚಾವಣಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟಕಟವೆನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ದೀಪದ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಲು, 
ಕಾತ್ಕಾಳು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಸೈಕಿ (Psyche)*ಯಂತೆ ಎದ್ದಳು. ಆದರೆ, ಅವಳ 
ನೋಟ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾದಿಮ್‌-ನ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಆನಂದ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, ಅವನೂ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದೂ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನೆ ಮುಖವು 
ಅಷ್ಟು ಸಭಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 

“ಕಾತ್ಯಾ! ಕಾತ್ಕಾ!' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ದಾಷಾ, ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ನು ಗ್ಗ ಬಂದಳು. 
ತಾತ್ಯಾ! ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕಾತ್ಕಾ!' ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೂಗಿ, ಹೊರಗಡೆಯೆಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಫೆಲ್ತು ಬೂಟ್ಟು ಮೆಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳು ಕಾತ್ಕಾಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು; 
ಅವಳನ್ನು yA “ಮತಿ ಟ್ಟ 'ಈು; ಅನಂತರ, ಇವಳು ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ತೋಳಿನ ದೂರ ಹಿಡಿದು, 

ಪ್ರೀತಿಯ ಆವೇಶದಿಂದ ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿ, ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಹಿಸುಕಿ ತಡವರಿಸತೊಡಗಿ 
ಥಳ: ಅವಳ ಬಳಿ, ಬರ್ಫ, ಕುರಿಚರ್ಮಗಳು, ಮತ್ತು, ಕಪ್ಪು ಬ್ರೆಡ್ಡಿನ ವಾಸನೆಯಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಒಂದು ಕುರಿಚರ ದ ಜಾಕೆಟ್ಟನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಳು, ಒಂದು ಕೈ ತ ಹೆಂಗಸರ ಶಾಲನ್ನು ಹೊದ್ಮಿ ದ ಳ್ಳ 
ಮತ್ತು, ಅವಳ ಜಿನ್ನ ನ ಮೇಲೆ ಸು ಚಿನ್ನಿ ಗಂಟಿತ್ತು. 

“ಕಾತ್ಕಾ, ನನ್ನೆ ಪ್ರೇಮದ ಕಾತಾ po ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾತ್ಯಾ- ನನ್ನ ತಂಗಿಟ ಹಿ; 
ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಏಷ್ಟು ಕಾತರಳಾಗಿದ್ದೆ- ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ... “ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆ ' 
ಯೋಚಿಸು ನಾವು 'ಯಾಕೋಸ್ಲಾವ್‌ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿ ನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡದೇ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮಾಸ್ಕೋ ನೆಗರವು ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ; ಮೌನ, ಕಾಗೆಗಳು, ಬರ್ಫ, ಮತ್ತೆ, 
ತುಳಿದು ಹಾಳಾದ ಬೀದಿಗಳ ಕಾಲುಹಾದಿಗಳು, . .. ಮತ್ತೆ, ಅದೆಂಥಾ ದೂರ! ನನ್ನ ಕಾಲು. 
ಗಳು ಬಿದ್ದೇ ಹೊದುವೊಃ ಅನ್ನುವ ಹಾಗಿದೆ.... ಮತ್ತೆ, ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಎರಡು ಪೂಡು 
ಗಳಷ್ಟು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ. ... ನಾವು ಸ್ತರೊಕೊನ್ಯೂಶೆನ್ನಿ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದೆವು, ಅನಂತ" 


* ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈರಾಸ್‌ (Eros)ನ ಪ್ರಣಯವಧು, 
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ನಮಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ! ನಾವು ಬೀದಿಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಕೊನೆಯವಕಿಗೆ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ, ಮೂರು ಬಾರಿ 'ಓಿಡಾ ಡಿದೆವು. ನಾವು ತಪ್ಪು ಬೀದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆಂದು 
ಕುಸ್ಮಾ ಮ್‌ ಹೇ ದ. . ನನಗೋ ಸುಮ್ಮನೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು--ನಾನು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಕಿಯುವುದೆಂದರೆ: ನು !- ಮತ್ತೆ, ಹಟಾತ್ರ ನೆ--ನೋಡಿದೆಯಾ !- ಹಟಾತ್ತನೆ, ಮೂಲೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನನನಲ, ಸತ ಅವನು ಸೈನ್ನದ ಮನು ಸೃನಾಗಿದ್ದ ನಾನವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ: ಸಮಸಿ, ಕಾಮ್ರೆ (ಡ್‌...." ಅನ್ನುವಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ, ಆ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಡು 
ಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕ! ನನ್ನ ದವಡೆಗಳಿಳದು. ಕಾಕು ಬಾಯಿ ಸಿಟ್ಟು Su 
ಬರ್ಫದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಲಿಚ್ಚಿ ಬಾರು ಕಂಡ ಮನು ಷ್ಯ ವಾದಿಮ” ಆಗಿದ್ದ ! ನನಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರಬಹು ದೆನ್ನಿ ಸಿತು ೫. ಮೃತರು ಮಾಸ್ಕೋವಿನ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡು 


'ತ್ರಿರುಪ್ರದೆಂದಕೇ ನು! ಮತ್ತೆ, ಅವನು ಹುಚ್ಚಾ ಪಟ್ಟಿ ನಗುತ್ತ ನನಗೆ ಮುತ್ತಿಡತೊಡಗಿದ. 


ಮತ್ತೆ, ನನಗೆ ಏಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ... . ಕಾತ್ಕಾ--ನನ್ನ ಚೆಲುವೇ--ನನ್ನ ಚತುರ 
ಪ್ರಿಯೇ, ಇಷ್ಟೇ ಏನು? ಇಲ್ಲ ನಾವ ಹತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ ION ಟಂ. 


: ಆಹಾ! ದೇವರೇ--ಈಗ ನನಗೆ ಕೊಠಡಿಯ ನೆನಪಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಂಚವಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲೇ ಇದೆ, 


ಮೋಹಿನಿಗಳ ಚಿತ್ರವಿರುವ ಔಷಧದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ವಾದಿಮ್‌ ನನಗೆ ಇವಾನನ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದ. 
ಇನ್ನು pe ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಸ ತ್ರೆ, ಟ್ರೀನು ಅವರ ತುಕ್ಕ ಡಿಗಾಗಿ ಹೊರಡುವುದಿದೆಯಂತೆ. 
ಜಾನು ಆ ಟ್ರೀನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳೆ ಹ ತೀ ರ್ಕಾನಿಸಿದ್ದೇನೆ. kn ಒಬ್ಬ ದಾದಿಯಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ, ಕುಷ್ಟ ಕುಸ್ಸಿಚ್‌ ಮತ್ತು 'ಅನಿಸ್ಕಾ--ರು ನನ್ನ ಕೂಡ ಬರುತ್ತಾರೆ... ನಾವು ಅವನೊಬ್ಬ 
ತನ್ನೇ € ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ--ಅವನು ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು... . ಕಾತ್ಕ್ಮಾ, ಏನನ್ನಾದರೂ 
ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ನಾವು REN ಆತುರರಾಗಿದ್ದೆ ಸ್ನ . ಸೆಟಿಲನ್ನು ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಡು...... 
ಮೇಲೆ: ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಕ್ನಾ ಳನ ಮಾಡಿಕೋ 3; pr: ಯಾರೋಸಾ ಮ್‌ ನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದು ಸಾರಿಗೆ ವ್ಯಾನಿನಲ್ಲಿ ಸ ಇಡೀ ಒಂದು ವಾರವನ್ನು ಕಳೆದೆವು.... ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿಹಾಕಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚುರುಕು ನಾವು ಇನ್ನೊ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ಸೊರಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೆಃಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ- ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ.... ಬಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
ಸೆ ೇಹಿತರಿಗೆ Bg (ನೆ,... ಅವರೆಂಥ ಆಶ್ತರ ಕರವಾದ ಮಂದಿ-ಕಾತ್ಮಾ! 
ನನ್ನ ಜೀವ ಮತ್ತೆ ಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ, ನಾವೇ ಒಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ 


ನೀರು ಕುದಿಸುತ್ತೇವೆ" ಅಲ್ಲಿ ಬೇಸಾದಷ್ಟು ಮರದ ಸಾಮಾನುಗಳಿವೆ....ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
' ಒಂದಾದರೂ ನಕಿಗೂದಲಿಲ್ಲವೇ, ಕಾತ್ಕಾ? eat ನೀನು ನನಗಿಂತ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವ 


_ ಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತೀಯೆ ... . ಒಂದು ದಿನ ಬೇಗನೆ, ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ 


ಔರುತ್ತೆ (ವೆ--ಅಂತ ನನೆಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿಡೆ....” 


೫ kd ತೇ 


we ಮಾಸ್ಕೋವಿನಲ್ಲಿ ಪಡಿತರ ಚೀಟಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಓಟ್ಸ್‌-ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 


ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ೧೯೨೦ನೇ ಇಸವಿಯ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ. ರಿಪಬ್ಲಿಕ್ಕಿನ ಈ ರಾಜಧಾನಿಯು ಕಂಡಷ್ಟು 


ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅದು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ದೊರಕಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಜನರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 


೫೦೦ ಉಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಕಿಡ್‌ ಪಕ್ಷದ ದಾಳಿಯು ಕಬಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ವೈಟ್‌ ಪಕ್ಷದವರಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಧಾನ್ಯ, 
ಹಾಗೂ, ಕಲ್ಲಿದ್ದಲ ದಾಸ್ತಾನು ಬೇಗನೇ ಫೆರಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಕೊಸ್ಸಾಕರೂ, ವಾಲಂಟಿಯರುಗಳೂ 
ದಾಳಿಮಾಡಿದ್ದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಾಂತಗಳು ಎಲ್ಲ ನಾಶಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಕಾರ್ಮಿಕರ ಆಹಾರ 
ವಶೀಕರಣ ತುಕ್ಕ ಡಿಗಳಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಕ್ಕು ವಂತಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಧಾನ್ಯ ವು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿತ್ತು. 

“ಫ್ರಾಸ್ಟ್‌ " ದಂಡಯಾತ್ರೇ ಯ ಹತ ದಿನ ರ್‌: ಸ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ವು ನೊವೋರೊಸ್ಸಿ 
ಯಿಸ್ಕೆ ಮೀಲೆ ಭದಾಗಿ ಬಿದ್ರು ಕುಬಾನ್‌ಸ್ಲೆ ಪ್ರಿಯ ದಾಟಲಾಗದ ಕೆಸ ರು ಧೊ ಮೇಲೆಲ್ಲ, 
ತೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಾರಿಗೆ ಗಾಡಿಗಳು--*ೆಸರಲ್ಲಿ ಹೊತ ಫಿರಂಗಿಗಳು--ಮತ್ತು, ಸತ್ತ ಕುದುರೆಗಳು - 
ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದವು. ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ನರೆಗೂದಲ-ಬಾಗು 
ಬೆನ್ನಿನ ಸಮಂ ಸವನೋವಿಚ ದೆನಿಕನ ನ್ನು ದೆ: 'ಶಭ್ರಷ್ಟ ನೆ.ಜೀವನ ನಡೆ ಸುತ್ತ, ತನ್ನ ನೆನಪು 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡಲು, ಒಂದು ಪ್ರೆಂಚ್‌ Wirt ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಡೇ 'ಶತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ. ವಾಲಂಟಿಯರ್‌ೌ ಸೈನ್ಯದ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಅವಶೇಷ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಯಾಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ತಾವು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾದ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿದ್ದು ಆಕಾ ಮತೆ, ವೊರೆನೆಸ್‌ನಿಂದ a ನೊಪೊಸೊಸ್ಪಿಯಿಸ್ಕ್‌ ತಕೆಗನ ಸ್ತೆಪ್ಪಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ್ದ. ಅನಾಮಿಕ ಸಮಾಧಿಗಳು, ತಾವು ತಮ್ಮ ಮೊಂಡುತನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಬೆಲೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ದಾನ್‌ ಮತ್ತು ಕುಬಾನಿನ ಕೊಸ್ಸಾಕರಿಗೆ ಕಡೆಗೂ ಅವಾ 

ಮಾಸ್ಕೋ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚಳಿಗಾಲ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಗಳು ಬರ್ಫವನ್ನು ತಂಡ ತತವ ರಾಶಿ ಹಾಕಿದ್ದವು. ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಸಾ ಧ್ಯವಾದ * 
ಎಲ್ಲ ಬಾಗಿಲ ನಿಲುಗಂಬಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಮರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ನೀಡು “ಬಂಬಲ್ಬೀ” 
ಗಳಿಗೆ ತುರುಕಿ ಉರಿಸಿ ಮುಗಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಯಂತ್ರಸ್ಥಾಪರೆಗಳೂ, ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳೂ ತಟಸ್ಥ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ವಿವಿಧ ಖಾತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಕಚೇರಿ ನೌಕರರು, ಕೋಟುಗಳನ್ನು ಮುದುರಿ, ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು, 
ತಮ್ಮ ಪೆನ್ಸಿಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೆಂದು, ಊದಿದ ಬೆರಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಯ 
ಉಸಿರನ್ನೂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಯಿಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಯಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿತ್ತು, 
ಮತ್ತೆ, ಶಾಖದ ಹವ ಬರುವ ತನಕ, ಅದು ಕರಗುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನ ನಿದಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ರಕ್‌ಸ್ಕಾಕುಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, 
ಎದುರಿಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಬರ್ಫದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲೂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಇದ ಂಥೆ ಮಂದಿ ಕೆಲವರು ಇದ್ದರು. ಇವರು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮರಿಹಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಗೇಟಿನೊಳೆಳ್ಳೆ 
ತಿರುಗುತಿ ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು ಎನ್ನು ವುದು ಭಯಾನಕಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು. ಒಂದು ತಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಅವಿಯಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಹಂದಿ ಮಾಂಸ- ಅದರಲ್ಲಿ "ಸಿಕ್ಕ ಸಿದ ಪಾರ್ಸ್‌ ಲೇ 

ಕುಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಜನತೆ ಕನಸ ಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ, ಕನಸು hr ತಲೇ, ತ 
ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಜೊಡಿದ ಹಂದಿ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ; ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಮೊಟಿ ) ಗಳೆನ್ನೊ ತಿನ್ನುತ್ತ : 
ಇರುವುದಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಖಾಲಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದಕಿ ಮನಸ್ಸು ಗಳೆ 
ಹುದುಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು : ಮೊಂಡಾದ-ರಕ್ತ ಪಿಪಾಸಿಯಾದ, ಹಾಗೂ, ಕತ್ತು ಹಿಸುಕುತ್ತ ತ್ರಿದಂತಹ | 
ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿಯ, ದೈತ್ಯನ ನಾಶವಾಗಿತ್ತು, ಜೀವನವು ಊರ್ಧ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ, 


ಗ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ೫೦೧ 


ಪುನಃ ಬೆ ಬ್ರೆಡ್ಡು ದೊರಕುವಂತಾಗುತ್ತದೆ--ಸೆ ನಿಕ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ರೆಡ್‌ ಸೈನ್ಯದ ಮಂದಿಯು SER. ಉದ್ಯ ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ-ನಾಶವಾದು ದರ 
ಜೀರ್ಣೋದ್ಪಾ ರವಾಗುತ್ತದೆ-ಹೊಸ ಭಾಳ ರಚೆನಾಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾ. ರಂಭವಾಗುತ್ತ ದೆ-ಆದ 
ರಿಂದ, ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆಯ ನೋವು, ಕಟುಸ್ಮ ಣಗಳು ಕಷ್ಟಗಳು, ಎಲ್ಲ 
ಮರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ. 
pa x x 
ದಾಷಾಳ ಬಯಕೆ ಕೂಡಿ ಬಂದಿತ್ತು- ಅವರೆಲ್ಲ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಒಂದುಗೂಡಿದರು. ಅಲ್ಟ್ರಾ 
ವಧಿಯ ರಜ ಪಡೆದು, ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌, ಮತ್ತು, ರಾಶ್ಚಿನು, ಯಾ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಸ್ಕೋವಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಬಂದುದು ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯವಾದ ಭಾ: ತಿಂಗಳ ದಿನ 
ಒಂದರ ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಬೂದು ವರ್ಣದ ಮೋಡಗಳು ಊರಿನ ಮೇಲಿನ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉರುಳುರುಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಚಾವಣಿಗಳಿಂದ ಬರ್ಫ ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು, 
ಜೊತೆಗೆ ಭಾರಿ ಬರ್ಫದ ಕಣಗಳು ಸ ಅಲ್ಲದೆ, ಪರಿಮಳದಿಂದ ಭಾರವಾದ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿ ತುಂಬಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗು: 
ಕಾತ್ಯಾಳು ಅವರನ್ನು ಎದುರ ಗೊಂಡಳು. ಇತ್‌ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು 

ನೋಡಿದ ವಾದಿಮ್‌ ಪೆತ್ರೋವಿಚ್‌- ನು, ಟ್ರೀನು ನಿಲ್ಲುವ ಮೊದಲೇ, ಗಾಡಿಯಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು ಇಳಿದ. ಅವನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಸಾತ್ಕಾಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ--ಅವಳ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿಂದ 
ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಅವಳ ಇಡೀ ದೇಹದಿಂದ, ಅತತ ತುಳುಕಿ `ಪ್ರಸರಿಸತೊಡಗಿತು. ಟಾ 
ಈಗುಳುತಿ. ದ್ವ ಹೊಗೆಯ ಮೂಲಕ ಅವಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು ಓಡಿದಳು. ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ನೋ ಡಿದಾಗ ಇದ್ದ ದ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅವಳು ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು, ಇಟ್‌ ಅವರ. ಇಡೀ ಪೆ ಪ್ರೇಮಜೀವನವು ಈ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಚೀಟಿಗಳಲ್ಲಡಕವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವರು ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜರುಗಿ ಗಡಿಯಾರದ ಕೆಳಗಡೆ ನಿಂತರು, ಆದರೆ ಅಸೂಯಾ 
ಪರಳುದ ದಾಷಾ, ತನ್ನ ಟಿಲೆಜಿನ್ನನ್ನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ದಳು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯು ಇವಾನ್‌ 
ಇಲ್ಯಿಚ್‌ನನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾನಂದಭರಿತಳಾಗಿ "ಹೋಗುವುದನ್ನು ಅವಳು ಅವಸರವಾಗಿ 
ನೋಡಲೇ ಬೇಕಿತ್ತು. 

“ಇವರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡು ಕಾತ್ಯಾ----ಇವರು ಬದಲಾಯಿಸಿಲ್ಲವೇ? ಇವರು ಪೀಟರ್ಸ್‌ 
 ಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಅಪೂರ್ಣತೆ ಇತ್ತು. ಮತ್ತೆ, ಇವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೂ ಬದಲಾಯಿಸಿನೆ...ಕ್ಲಮಿಸಿ, ಇವಾನ್‌. ಆದರೆ ಆಗ-ನಾವು ಜಹಜನಲ್ಲಿ ಸಮಾರಾಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿಳಿ ನೀಲವರ್ಣದ್ದಾಗಿದ | ವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ Rie, ನಿಚ್ಚ 
ತನೆ ಇತ್ತು ಅದರಿಂದ. ನನಗೆ” ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಂತೆಯಾಗಿತ್ತು... ಹಿಗೆ ಅವು ಉಕ್ಕಿನಂತಿವೆ....” 

_ ( ಇವಾನ್‌ ಇಲ್ಕಿಚ್‌-ನು ಕಾತ್ಕಾಳ ಮುಂದೆ "ಇಂತು, ಕೇವಲ ಭಾವಾವೇಶಭರದಿಂದ, 
ವ ದುವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ. ಕಾತ್ಕಾಳೂ--ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಆಕರ್ಷಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು; 
$+ ಅವನಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದ ಶಾಂತವಾದ, ಹಾಗೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ, ಏನೋ ಭಾವ ಒಂದಿತ್ತು. 

೬ ಮತ್ತೆ, ಇವರು ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು. ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದಕೆ, ಇದನ್ನು ಕೇಳು: 


೫೦೨ ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಸೆ 


ದಂಡಯಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ--ಸ್ಹಲ್ಪ ಯೋಚಿಸು!---ಇವರು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಮಮಾಂತೋವ್‌ನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ--ಇವರು ತಮ್ಮ ಜೀನಿನ ಚೀಲದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ರು--ಏನನ್ನು ಅಂತಊಹಿಸು ನೋಡೋಣ?-ತ್ಸಾರಿತ್ಸಿನ್ನಿನೆಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಎರಡನೇ ಮದುವೆಯ ದಿನ ಅವರು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಒಂದು ಪಿಂಗಾಣಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿ ಮತ್ತು 
ಒಂದು ನಾಯಿ ಮರಿಯನ್ನ ...- ಏಕೆ, ಗೊತ್ತೇ? .... ನನಗೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿ 
ಇದ್ದಿದ್ದ ಕಾರಣ. ..:2ೆ 

ಕುಸ್ಮಾ ಕುಸ್ಮಿಚ್‌ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಕಾತ್ಮಾಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದ. ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಲುಕಿದ ; ಅವನ ಕೆಂಪಾದ--ಬೋಳಾಗಿ ಕ್ಪಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮುಖವು ಆನಂದದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಬೆಳಗಿತು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಸರ್ಜನರು ಬಳಿಯ ಧರಿಸುವ ಕೋಟಿನಲ್ಲ ದಪ್ಪಗೆ ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ-- 
ಪಾ ಟ್‌ ಫಾರಮಿನ ಮೇಲೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೀರ್ಫದೇಹಿಗಳಾದ ಮಂದಿಗೆ ಅಹಿತವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಎಕತೆರೀನಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ಅಂದಿನ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ಲಿನ ನಗೆ, ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾರ ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಮತೆಯುಂಟಾಯಿತೋ ಅಷ್ಟೇ, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೂ ಆಯಿತು. ರಷ್ಯದ ಸ್ರೀಯರಷ್ಟು 
ಮೋಹಕರಾದ ಹೆಂಗಸರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ- ಅಂತ ನಾನು ಸದಾ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರು ಭಾವಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು, ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾಗಿಗಳು--ಪ್ರೆ "ಮಪ್ರಿ ಯರು ಅಜನ 
ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಧೈರ ಶಾಲಿಗಳು. ನಾನು ಸದಾ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಸದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಎಕತೆರೀನಾ 
ವ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ:---ನನೆಗೆ ಈಗ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸುಮಾರು ನಡುಹಗಲ ವೇಳೆಗೆ 
ಬಂದು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ರಾಸ್ತೋವ”ನಿಂದ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ 
ಅಲ್ಲಿ ವಸಂತ, ಆದರೆ ಹೇ (ಗೋ ಏನೋ, ಉತ್ತ ರ ಪ್ರಾಂತ ವು ಹೆಚ್ಚು ವ್ರ 'ಹವಾಗಿದಿತ್ತ ಜೊ 
ಒಳ್ಳೆ "ದು, ನಾನು ಈಗ ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕು. ..." £4, ಕುಸ್ಮಾ Wi ಟ್‌. 

ಅನಿಸ್ಕಾ ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಜವಳು ಒಂದು ಬಿಳೀ ಕೋಟನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶಾಭಂಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿತ್ತು: ಅವಳು ಈ ಪ್ರಯಾಣದ ನಂತರ 
ಮಾಸ್ಕೋವಎನಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಭಿ "ಅದಕೆ, ಹರಿಯ ಡಾಕ ರು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅವರಲ್ಲಿ: 
ಇದು ತೀರ ಸೋವಿಯತ್‌ ವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣೆಯಾಗಿತ್ತು [ಟು ಕೇಳಲೊಲ್ಲರಾಗಿದ್ದರು. “ನಾಟಕದ 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? ಪುನಃ ಭಾರಿ ಕದನೆಗಳಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ 
ಆಗ ಅಸಂಖ್ಯಾತ “ಗಾಯಗೊಂಡವರಿರುತ್ತಾ ಕೊ ನಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ [ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಆ ಸರ್ಜನರು, 

ಅವಳು ತನ್ನ ಕರವಸ್ತ್ರದ ತುದಿಯಿಂದ ಮೂಗನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು: “ಓ,, 
ನಾನು ಶರತ್ಕಾಲದನಕಿಗೆ ಕಾದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ವರುಷಗಳು "ಉರುಳಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ, 
ಮತ್ತೆ, ನಾನು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ತಿದ್ದೇನೆ.. ಮಲ, 
ಇದು ತೀರ ಅಹಿತವಾದ ವಿಚಾರ, ಲಾಟುಜಿನ್‌ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ-ಅವನು ಸೆ ಶೆ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಿ 
ಯಾಗಲು ಬಂದ--ಶುದ್ಧ ಮುಟ್ಕಾಳ ! ಅವನು ಕಾಂಗ್ರೆ ಸ್ಸಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೀಗ ಬಹು ಗಕ್ಕಿಷ್ಠನಾಗಿ --* ಗಂಭೀರ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಟ್ರೀನನ್ನು ಭೇಟಿ 


ಶ್‌ 


ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ ೫೦೩ 


ಆಗಲು ಅವನು ಮೂರು ದಿನ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದುದಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ. ನನಗೆ ಒಂದು 

ದಿನದ ರಜವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಲು ಅವನು ಹಿರಿಯ ಡಾಕ್ಟರನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ . . ದಾರ್ಯಾ ದ್ಮಿತ್ರೇವ್ನಾ, ಅವನು ನನಗೆ ಅಗ್ರಿಪಿ ನಾಳ ಜರ 
ಹೇಳಿದ: ಅವಳು ಿಕೆತೋವ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದಾ ನನಗೂ ನಿತು ಗಂಡೋ 
ಹೆಣ್ಣೋ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವಳು ಬಹುಕಾಲ ಕಾಯಿಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗುವಿ 
ನೊಡನಿ ರೆಜಿಮೆಂಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬಡಪಾಯಿ | ಜ್ಞಾ: ಕಷ್ಟ ವಾದ- ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ ೈಭಾವ- 

ಅವಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಾರಿ, ಪ್ರೀತಿಸಲಾರಳು . 

ಅವರು ನ್ನ ನಡೆಯಲ್ಲೇ, "ಸ್ಪೇಶಸ್ನಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಮಾಸ್ಕೋ ನಗರದ ಮೂಲಕ 
ಹಾದು ಹೋಗಿ, ಸ್ತರೊಕೊನ್ಕೂಶೆನ್ನಿನ ಬೀದಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಅಲ್ಲಿ, ಮಾಸ್ಲೋವ್‌ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು, ದಾಷಾ, ಮತ್ತು, ಟಿಲೆಜನ್ನರಿಗಾಗಿ 5 3ಸಉಗಿತ್ತು. ಮಾಸ್ಲೋವನು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳಾಗಿತ್ತು ; ಮೊದಲು ಅವನು ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಯ್ದಿದ್ದ, 
ಅನಂತರ, ತಾನೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ. ಕಾತ್ಕಾಳಿಗಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ct. ನಗರದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಸ ಂತದ ಛಿದ್ರ ಮೋಡಗಳ "ಳಗೆ, 
ಕಾತ್ಕಾಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಯ್ಯಬೇಕೆನಿಸಿತ್ತು, ವಾದಿಮ್‌ ಪಿತ್ರೊ Se ಅವರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಬಾರದೆಂದು, ಟಿಲೆಜಿನ್‌ ಮತ್ತು ದಾಷಾ ಇಬ್ಬರೂ, ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪ Th ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

34 “ನನಗೆ ಕಾತ್ಕಾಳದ್ದೇ ಚಿಂತೆ--ಮಾಸ್ಕೊ ( ಮತ್ತು ಅವಳ ಆ ಶಾಲೆ--ಎರಡೂ ಅವಳನ್ನು ' 
ಸಾಯಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅವಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹ ನೂ ಸಾಲದಾಗಿದೆ... ಕಳೆದ ಮೂರು ತಿಂಗಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಚರ್ಮ- ಫೇ ಣದಂತಾಗಿದೆ. ಅನಳು ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಬರಬೇಕು... ಅವಳಿಗೆ 
ನಾನು ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಾಕಿ ಆಕ್ಕಿ ಫೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. .. ಅವಳು ಬರೀ ಭಾವನಾವೇಶದಲ್ಲೇ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೆ, ಜ್ಯ ಮೈಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ" ಎಂದಳು, ದಾಷಾ. 

ಮತ್ತೆ, ಬಹು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಟಿಲೆಜನ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ: 

“ಅವಳ ಸಹವಾಸವಿಲ್ಲದೆ, ವಾದಿಮ್‌ ಕೂಡ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ....” 

ಲಾಟುಜಿನ್‌, ಮತ್ತು, ಅನಿಸ್ಕಾ- ರು ಬೇಗನೆ ಅವರ ಸಮಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬಂದರು. ಅನಿಸ್ಕಾ, 
ತಾನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸರ್ಜನ್ನಿ ನ ಕೋಟನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿದ್ದಳು. ಜಳ ಕೆನ್ನೆಗಳು ನಸುಗೆಂಪೇರಿ 
ದ್ದುವು. ಹಬ ಗಂಟಿಕ್ಕಿ "ಂಭೀರವಾಗಿದ್ದ ಲಾಟುಜಿನ್‌, "ಅವರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 'ನಿಗುಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ವಂದಿಸಿದ; ಆದಕಿ, ಅವನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ೦ಗಿಯೆ ತೋಳಿನ “ಖಾ ಬಾಲ್‌ 
ಹಾಯ್‌ ಥಿಯೇಟಿರಿನ ಅತ್ಯುನ್ನ ತ ಮಟ್ಟಿದ ಗಾ ಲರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂಥ, ನಾಲ್ಕು ಅತಿಥಿ 
ಗಳ ಟಿಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದ. 

ಇಡ | ಟಿಕೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ತ ಹೇಳಿದ; “ಇಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ರಣರಂಗಕ್ಕಿ ಂತ ಕೇಡಾಗಿದೆ. 

“ಕಾನಿವುಗಳನ್ನು ಶಡೆಯಲು "ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಟ ನಡಸ ಚೇಕಾಯಿತು. "ಅಡೃಷ್ಟನರಾತ್‌ 
ಮ್ಮಾ ಡೆ; ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಕೊ ಯಿಸರು “ಅರೋರಾ"ದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ನಾವಿಕನಾಗಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ... . ಎಚ್ಚ ರಿಫೆ - ಫೊತ್ತಾ ಗಿ ರಬ | ಈ ದಿನದ ಸಭೆಯು ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು.... ಒಳ್ಳೆ ಮ ಅನಿಸ್ಯಾ.. 


೫೦೪. ಉಗ್ರಪರೀಕ್ಷೆ 
x ೫ೇ ೫ 


ಬಾಲ್‌ಷಾಯ್‌ ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಸ [ಳಗಳು ಐದು ಮೆಟ್ಟಿ ಲು 
ಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ ನೂರಾರು. ಎದ್ಕುದ್ದೀಪಗಳು ಕ್ರೀ ಣವಾದ ಕೆಂಪು ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂ ಅವು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಜನಸಂದಣಿಯ ಉಸಿರಿನ ಆವಿಯ ಮೊಬ್ಬ ನ್ನು 
ತೂರಲಾರದಾಗಿದ್ದ ವು. ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಸಮಾಧಿಯೊಳಗಿನಂತೆ ತಣ್ಣ ಗಿತ್ತು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಂಗಸ್ತ ದ 
ಮೇಲೆ, ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಕ್ಯಾನವಾಸಿನ ಫಮಾನುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಲಾಗಿತ್ತು. ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ, ಅಡಿ ದೀಪಗಳಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿಯೇ ಪೆ ನಿ'ಸಿಡಿಯಮ್ಮಿನ ಮೇಜಿತ್ತು. ರಂಗ 
ಸ್ಥಳದ ಒನ್ನೆಲೆಯ' ಮೇಲೆ, ಚುಕ್ಕಗಳು- -ಪೃತ್ತಗಳು--ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಖಿ ಹೋಗಿದ್ರಂಥ 
ಒಂದು ಯೂರೋಪಿನ ಭಾಗದ ರಷ್ಯದ ಭೂಪಟವನ್ನು ತೂಗಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಗಳೊ 
ಈ ಭೂಪಟದ ಮೇಲಿತ್ತು. ಭೂಪಟದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣನೆಯ, ಬರಿ ತಲೆಯ 
ಮನುಷ್ಯ ತು ಪೃಳೆದ ಅಂಗಿತೊಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದ. ದೊಡ್ಡ ಹಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಚಲಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ತಲೆಗೂದಲು ಭೂಪಟದ ಮೇಲೆ ನೆರಳನ್ನು ಚೆಲುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆಳು 
ವಾದ ಉದ್ದನೆಯ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅದರ ತುದಿಯಿಂದ, ಭೂಪಟದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು 
ಬಣ್ಣದ ವೃತ್ತವನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ಹಟಾತ್ತನೆ ಆ ವೃತ್ತವು, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗತೊಡಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ, ಥಿಯೇಟಿರಿನ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಚಿನ್ನದ ಮುಲಾಮಿನೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದವು; ಮತ್ತೆ ಆಗ, ಬಿಗಿದುಕೊಂಡ ದೊಡ್ಡೆ ಮುಖಗಳೂ, ಗಮನಪೂರ್ಣವಾದೇ 
ಡೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

“ಅಲ್ಲಿದೆ ಬಿಗಿದ ಮಾನದ ವಾತಾವರಣದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ಉರುಳಿತು 

"ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ, ಯೂರೋಪಿನ ರಷ್ಯ ವಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಒಣಗಿದಂಥ ಟ್ರಿಲಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಲೆ 
ಪೂಡುಗಳ ಪೀಟ್‌ ಉರುವಲಿದೆ. ಇದು "ನಮ್ಮಗೆ ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ. ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ದಾಸ್ತಾನಿನ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. ಪೀಟ್‌ ಎಂದಕ್ಕಿ ಸೈ [ಳೀಯ ಕಲ್ಲಿದ್ದೆ ಲು. ಒಂದು ಎಕರೆ ಅರಣ್ಯ ಭೂ 
ಗಿಂತ ಒಂದು ಎಕರೆ ಪೀಟ್‌ಬಾಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಫ್ಟತ್ತೈದರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಉತ್ಸ ನ್ನ್ನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯದ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಬಿನ್ನ ಲ್ಲೇ ಜಲಶಕ್ತಿ--ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪೀಟ್‌ ಮದಲತ ಸಾ ನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಕದಸಸ್ನೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾ ತ | 
ಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರದಂತಹ ಕ್ರಾ ls. ಒಂದಿಷ್ಟು ಗಾಳಿಯಂತೆ ಚೆದರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. | 
ನಮ್ಮ "ಮಧ್ಯೆ 'ಬಳಿತಿರುವ ವ್ಲಾದಿಮಿರ್‌ ಇಲ್ಮಿಚ್‌ ಜೆನಿನ್‌ರವರು, ನನ್ನ ಈ ದಿನದ ವರದಿಯ 
ಪ್ರಚೋದಕಕು, ಅವರು ಕ್ರಾ ಎಂತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಸೊತೆ ತ್ರವನ್ನು ರಜ 
ಕಮ್ಯೂನಿಸಮ್‌ ಎಂದಕೆ, ಸೋವಿಯತ್‌ ಆಡಳಿತ ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ಕರಣ.... | 

ಐದನೇ ಗ್ಯಾಲರಿಯ ಎತ್ತರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತ. ಕಾತ್ಯಾ de: "ಅ ಅವರಲ್ಲ" 
ಲೆನಿನ್‌ ಯಾರು?” ಅಂತ. ಅವಳ ತೆಳುವಾದ ಕೈಯನ್ನು ಒಡಿದುಳೊಂಡೇ ಇದ್ದಂಥ ರಾಶ್ಟಿನ್‌ 
ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ; 


“ಕಪ್ಪು ಅಂಗಿ: ಧರಿಸಿರುವವರು- ನೋಡು ಅವರು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಏನನ್ನೋ ಬೆ 


' 
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ಇದ್ದಾಕೆ--ಈಗ ಅವರು ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಚೀಟಿಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಎಸೆದರು--ಅವಕೇ 
ಲೆನಿನರು.... ಮತ್ತೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತೆಳ್ಳ ಶಿರವಾಳ: ಕಪ್ಪು ಮೀಸೆ ಇರುವವರು ಅವರೇ 
ಸಾ ೨ಲಿಸೆರುಡೆನಿಕಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅರೆದು ಹಾಕಿದ ಸ್ತ ಲಿನರು. 

ಭಾಷಣಕಾರ ಈ ಳುತ್ತಿ ದ್ದ: 

“ರಷ್ಯದ ಅನಾದಿ ಕಾಲದ ನೀರವತೆಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಬಿಲಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಲೆ ಟನ್ನುಗಳ ಪೀಟ್‌ 
ಹುಡೆಗಿಜೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಲಪಾತ *ೆಳಗೆ ಉರುಳುತಿ 3ಿರೆಯೋ, ಅನಿ ಕಡು ನ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿದು ತ್‌ಶಕ್ತಿ ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿಡ್ಡೇವೆ. 
ಇವು ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಶ್ರಮದ ಬೆಳಕು ಗೂಡುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಶೋಷಕರ ನೊಗವನ್ನು 
ರಷ್ಕ ದೇಶವು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದಿದೆ. ನಿಶ್ಚಲವೂ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವೂ ಆದ ಒಂದು ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಶಿಬಿರಾಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ, ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಬೆಳಗುವುದು ನನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇಹ 
ಶ್ರಮದ ಅಭಾಾಪತ್ವ ದೇಹೆಶ್ರೆ ಚ ಅನುಗ್ರ ಹವಾಗಿ ಸಂತ ತಮಾಗೆಬೇಕು: ನ 

ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ “ಕೋಲನ್ನೆ ತ್ರಿ, ಅದರ ತುದಿಯಿಂದ, ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾ ಪನೆಯಾಗುವು 
ದರೆಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ನತು ಹೊಸೆ ಕೇಂದ್ರ ಗಳನ್ನು "ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 

ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಹಗುರವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ದನು. ಕೂಡಲೇ ನಸುಗತ್ತೆಲಿನಿಂದ "ತುಂಬದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಆ ವೃತ್ತ ಸಜಿಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತಾಕೆಗಳಂತೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲತೊಡಗಿದವು. ನಕ್ಷೆಯ ಹಿಂಬದಿ 
ಯೆಲ್ಲಿದ ತ ದೀಪಗಳು ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸಮಯದ ಕೆಲವೆ! ಕ್ಷಣಗಳ ಕಾಲ ಬೆಳಗುವ ಸಲು 
ಬಾಗಿ, ಮಾಸ್ಕೋ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸ್ಥಾವರದ ಪೂರ್ತಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಫೇಂದ್ರೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಜನತಾ ಕಮ್ಮಿಸ್ಸಾರುಗಳ ಕಚೇರಿಗಳಿದ್ದ ಕ್ರೈಮ್ಲಿನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ, ಒಂದು ೧೬-ಕ್ಯಾಂಡಲು ಬಲ್ಬು ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೀಪಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ದಿನ ಜನರಿಗೆ ಬೆ ್ರಿಡ್ಲಿನ ಬದಲಾಗಿ ಕೆಲವು ಹಿಡಿಗಳಷ್ಟು ಓಟ್ಟಿನ್ನು ಹಂಚೆಲಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರು ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೆ ನಿತ ದೊಡ್ಡ 0ಗಿಗಳ, ಹಾಗೂ, ಗುಂಡಿನೇ ನಿನಿಂದ ಹ ಟೂ ಕ್ಕು 
ಗಳ ಜೇಬಿನೆನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು, ಜನರು ಈಗ, ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಕ್ಷಿಪ್ರ ದಲ್ಲೇ 
 ಕೆಚೆನಾತ್ಮಕ ಪಥದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರಾಂತಿಯ, ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ, ಬೃಹತ್ತೂ 
ಆದರೆ ಪೂರಕ ಕಾರ್ಕಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ, ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಭಾ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

_ . ಟಿಲೆಜನ್‌, ದಾಷಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ ದಃ "ಅತನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ವಿಷಯೆದ 
ನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದೆ. ತು ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ ; ಅವನು ಕ್ಸ್‌ಸ್ಲಿಸ್ಪನೋವ್‌ಸ್ಕಿ 
ಇ. ಜರಿಯಹು- ಯುದ್ಧ Waa: ಜು ಹಿಂದೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರ್ಬಾನೆಯ 
ಳೈ ವಾಪಸು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ, ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ್ಧಾದ ಕೆಲವು ಆಲೋಚೆನೆಗಳಿವೆ.. 
ಸಾ, ನಾನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ಹೋಗಲು ಅದೆಷ್ಟು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ! ಆತನು ವಿವರಿಸಿ 
ದು ವಿದ್ಯುತ್‌ಶಕ್ತಿ ಯ ಬುನಾದಿಯನ್ನು ರಾಸ ದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದೇ ಆದಕೆ,--ನಮಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಏನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವ ರೈ ದ ಮೊತ್ತವೋ [-- 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪ ಶ್ರ ನಿನಗಿಲ್ಲ! ನಾವು ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ 
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ಘೊಂಡರಿ, ಉಪಯೋಗಿಸಿದರಕೆ--ನಾವು ಅಮೆರಿಕವನ್ನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಲ್ಲೆ ವ್ರ. 
ಅವರಿಗಿಂತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. ... ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಕೂಡ 
ಯೂರಲ್ಸ್‌ಗೆ ಬರಬೇಕು...” ಸ 
ದಾಷಾ, ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು: ಇ 
ಮತ್ತೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು ಮರದ ತೊಲೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅದು ಬಹು ಚೊಕ್ಕಟಿವಾಗಿರುತ್ತದೆ---ಅದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕಿಟಕಿಗಳೂ, ಸೊಗಸಾದ ಮೇಣ 
ಗಪಟದ ತೆಕಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಚಳಿಗಾಲದ ಬೆಳಗಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ಕಾವೊಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ....” | 
ಕಾತ್ಕಾಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಶ್ಚಿನ್‌ ಪಿಸುಮಾತು ಆಡುತ್ತ ಹೇಳಿದ: | 
“ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ--ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಕ್ತ ಕ್ಕೆ--ಅರಿವಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಮೌನವಾದ. 
ದುಃಖಗಳಿಗೆ--ಇದು ಏನು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯೆಂದು ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆಯೇನು?...' 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸುಖಜೀವನದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಪುನರ್‌ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ..... ಈ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ತೆರಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದಾನೆ. ಎ 
ಇದು ನನ್ನ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಗುಂಡಿನೇಟಿನಿಂದ ಆದ ಗಾಯದ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ, 
ನೀಲಿಯಾದ ಮಚ್ಚೆಗಳನ್ನೂ, ಅವರು ತೋರಿಸಬಲ್ಲರು. ಮತ್ತೆ, ಇದು ನನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಮತ್ತೆ, ಇದು ರಷ್ಯ...” 
ಭೂಪಟದ ಮುಂದೆ ನಿಂ ತಿದ್ದೆ ಮನುಷ್ಯನು, ಭಲ್ಲೆಯನ್ನೂರಿ ನಿಂತೆಂತೆ ತನ್ನೆ ಕೈಲಿದ್ದ 
ಕೋಲನ್ನು ಊರಿ ನಿಂತು ಹೇಳಿದ: “ದಾಳವನ್ನೆಸೆದಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲರ ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗಾಗಿ, ಮತ್ತೆ, ಮಾನವನಿಂದ ಮಾನವನ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಸರ್ವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ---ಅಡ್ಡಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ”, 
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